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1815—1816. 


Beslægtede,   som  Lys  og  Varme  d  c  r, 

hvor  Slraaler  »pille, 

er  jeg  og  Du  i  Mørkets  Samfund  her. 

min  Sangs  Bro'eiiille 

Beslægtet  er  min  Aand  med  din,  ci  ijJot 

i  Smil  paa  Læben. 

men  og.  med  dyb  Foragt  for  Tidens  Spol. 

i  hellig  Slræ.hen. 

Baggesen  li!  Grundtvig  i  Jaiiu;ir  1816. 

Velkommen  Du,  hvem  jeg  har  ventet  længe! 
velkommen  Du,  hvis  Døvheii  bandt  min  Mund  ! 
vclliomnicn,  Aand!  i  gamle  Danmarks  Vænge! 
velkommen,  Aand!  i  Skjolds  Kjærmindelund! 
velkommen,  Aand.  som  ynkes  over  Vrimlen! 
velkommen,  Aand,  som  stirrer  op  mod  Himlen 
og  speider  Stjernerne  paa  Nattevagt! 

Grundtvig  til  Baggesen  i  Maits  1816. 


1. 
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a  Oehlenschlager  i  December  1814  udgav  „Helge" 
—  hvis  Fremstormen  og  tragiske  Skjæbne  uvilkaarligt  fører 
Tanken  hen  til  den  hvileløse  moderne  Helt.  hvem  Nemesis 
netop  dengang  havde  rammet  —  burde  unegtelig  Baggesen 
ridderligt  have  sænket  Kaarden.  der  var  bleven  brugt  saa 
skrapt,  og  lykønsket  Digteren  til  den  herlige  poetiske  Seir. 
Baggesen  vidste  naturligvis  at  vurdere  det  Mesterværk,  ved 
hvilket  Forfatteren  af  „Hakon  Jarl"  atter  hævede  sig  til 
sin  gamle  Storhed.  Dette  fremgaaer  af  nogle  Yttringer  et 
Par  Aar  efter  i  et  af  Baggesens  heftigste  Stridsskrifter, 
hvor  det.  blandt  Andet,  hedder  om  Oehlenschlager: 

,, —  —  —  —   Saa  lidt   han   og  har  svigtet. 
hvis   og  vor  Diglor,   der  nu  dræber  .sig, 
Halvparlen   kun   af  Helge  havde  digtet, 
han  var  og  er  og  hli'er  udødelig!" 

Og  Henrik  Hertz,  der  blev  Student  1817,  refererer  en  lig- 
nende mundtlig  Yttring  af  Baggesen.  „Som  ung  Student"  — 
fortæller  han  —  „var  jeg  tilstede  i  et  Selskab,  hvor  ogsaa 
Baggesen  var.  En  af  de  nærværende  Herrer,  en  bekjendt 
Fmbedsmand  fra  hin  Tid ,  omtalte  „Helge"  i  temmelig 
nedsa'ttende  Udtryk.  Men  Baggesen  tog  strax  meget  al- 
vorlig tilorde  derimod  og  sagde:  „Hvis  Oehlenschlager 
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ikke  havde  skrevet  Andet  end  dette  Digt.  var  han  vis 
paa  Ud^Hlelighed".*)  Kritikeren  havde  jo,  efter  sit  eget 
Udsagn,  kun  angrebet  den  dalende  Forfatter  for  „at  gjøre 
den  talentfidde  Digter  opmærksom  paa  sin  egen  Samvit- 
tighed", som  det  hedder  i  Skitningen  af  den  store  An- 
meklelse  af  „Axel  og  \'alborg"  den  31te  December  1814, 
altsaa  samme  ISIaaned.  hvori  ..Helge"  udkom**).  I  det 
sidste  Nummer  af  ..Lille  Søndag- Aften''  ft-a  samme  Aars 
Sommer  havde  Baggesen  —  i  Konsekvens  med  Rimbrevet 
„Noureddin  til  Aladdin"  fra  1806***)  —  tilstaaet,  at 
Oehlenschliiger  virkelig  engang  havde  staaet  paa  en  af 
Parnassets  tvende  Toppe,  og  derpaa  tilføiet:  „Hvo  veed, 
om  han  ikke.  før  jeg  ser  mig  til.  kan  være  der  igjen.  i 
hvilket  Tilfælde  min  kritiske  Kamp  imod  hans  Adfærd 
^ilde  ende  sig  med  en  kritisk  Omfavnelse"!).  Dette 
Tilfælde  var  nu  indtraadt.  men  der  fulgte  ingen  kritisk 
Omfavnelse.  Baggesen  kunde  desværre  ikke  overvinde  sig 
dertil.  Han  ophørte  vel  foreløbig  med  sin  Feide.  men 
mælede  ikke  et  Ord  om  ..Helge". 

Under  Baggesens  forrige  Ophold  i  Danmark  1806 — 7, 
der  fremkaldte  den  store  Krisis  i  hans  Aand,  havde  han 
endt  sit  Rimbrev  ..Xoureddin  til  Aladdin'',  der  danner 
ligesom  en  Indledning  til  den  senere  Feide  : 

.. — -  Hvad  jeg  finder,  efter  mange  Kampe, 
(ifald  jeg  ellers  finder  en), 
det  bliver  neppe  den  forunderlige  Lampe, 
men  ventelig  Vaulundurs  Sten"'ft). 

*)  .Se  „Per  Vrevleis  Kommentar  over  Oehlenschlågers  Sang  ved  Fugle 
skydningen,  ved  Baggesen.  18I6'.   Side  64,  og  Henrik  Herlz'es  »Ugen- 
lige  Blade<,  1859,  Nr.  E6,  SiJe  667. 
*♦)    Se  delte  Værks  fjeide  Afdeling,  Side  218. 
♦**)  Se  dette  Værks  anden  Afdeling.  Side  271. 
t)  Se  dette  Værks  fjerde  Afdeling.  Side  153—151 
tf)  .Se  dette  Værks  anden  Afdeling,  Side  274. 


Medens  Aladdin-Oehlenschliiger  atter,  ved  at  giiide  sin 
Tryllelampe,  havde  frembragt  et  vidunderlig  skjønt 
Værk.  søgte  Noureddin  -  Baggesen  ufortrødent  de  Vises 
Sten:  han  syslede  paa  dette  Tidspunkt  med  „Det  evige 
Sindbillede,  ikke  blot  Literaturens  Oprindelse,  men  Filo- 
sofiens Maal  og  Ende". 

Hvad  Baggesen,  til  liden  Ære  for  sig.  undlod :  at  hylde 
Forfatteren  af  ..Helge"',  det  gjorde  Kritikerens  gamle  Ven, 
den  ildfulde  Xormand.  Forfatteren  af  „Stærkodder",  Pram 
i  rigeligt  ]\Iaal.  idet  han  i  Marts  1815  —  samme  Maaned 
som  Napoleon  fra  Elba  landede  i  Frankrig  —  helligede 
en  Oversættelse  af  et  Drama  af  Voltaire,  „Gengiskan  i 
Kina",  (som  dog  først  udkom  i  Februar  næste  Aar)  til 
Oehlenschlager  med  en  Tilegnelse  paa  næsten  to  Ark,  for 
at  bringe  den  ..elskelige,  skjønne.  store  Digter  et  offentligt 
Vidnesbyrd  om  ogsaa  min  Erkjendelse  af  dit  Værd,  min 
inderligste  Høiagtelse  og  hjerteligste  Tak  for  den  rene. 
skjønne.  høie  Xydelse.  samtlige  dine  Digter-Arbeider,  især 
dine  Skuespil,  have  givet  ei  alene  mig.  men  ogsaa  samtlige 
dit  Publikum,  af  hvilket  jeg  haaber  at  turde  anse  ogsaa 
mig  for  et  Medlem  og  som  saadant  at  have  en  Stemme, 
hvilket  jeg  tør  troe  mig  ei  alene  berettiget,  men  vel  endog 
forpligtet  til  at  afgive".  Det  er  „et  Afdrag  paa  den  Tak- 
nemmeligheds Gjæld.  jeg  erkjender  at  staae  i  til  Dig,  ædle 
Digter!"  Det  hedder:  „At  næppe  Noget  vil  forgaae  eller 
engang  forældes  af  alt  det  ]\leget,  hvormed  Du  i  en  end- 
nu saa  kort  Aarrække  har  stiftet  Dig  et  Monument,  større 
i  !Masse  end  de  fleste  af  deres,  som  til  at  opføre  sig  et 
lignende  anvendte  halve  Aarhundreder.  skjønt  som  de 
skjønneste  deslige  —  vil  være  nok  til  at  forevige  din 
Hæder.  Hæder  ^il  dit  Navn  og  dine  Værker  udbrede  over 
vor  Tiilsalder";  de  „ville,  stedse  nye.  kjendes.  studeres, 
elskes  overalt,  hvor  Menneskeværd  og  Kjendskab  til.  hvad 
der  fremmede  det  og  hædrede  ^fenneskekjønnet.  skal  vorde 
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i  Agt,  til  alle  Tider".  Der  siges  senere,  med  umiskj endelig 
Hentydning  til  Baggesens  Feide  og  med  den  stærkeste 
Misbilligelse  af  Angrebene  paa  Oelilenschliiger :  „Dersom 
mellem  den  Mængde  Literaturplanter,  som  idag  staae, 
imorgen  fordetmeste  kastes  i  Ilden,  enkelt  Exemplar  ogsaa 
af  dette  Tilegnelsesskrifts  Blade  undgaaer  den  almindelige 
Skjæbne  og  maaske  drages  frem,  saa  vil  det  samme  ogsaa 
vorde  Tilfæddet  med  kun  altfor  mange  andre  Blade,  hvor 
Du  eller  Arbeid  af  Dig  omtales  paa  en  Maade,  som  den 
dømmende  Efterverden  vil  finde  synderligen  stridende  mod 
det,  den  vil  troe  sig.  end  meget  mere  os,  din  Samtid,  at 
skylde  Dig.  Hvad  vil  den  dønnne  om  vor  Skjønsomhed, 
vor  E.rkj endelse  af  Skjønhed  og  Hædersværd,  hvis  den 
opdager,  at  en  den,  bemeldte  vor  Efterverden,  fuldeligen 
ubekjendt  En  (thi  hvor  lang  kan  den  Evighed  vel  blive, 
som  Mange  more  sig  med  at  troe,  de  have  givet  deres 
Navne  I)  omtaler  Arbeider  af  Tryllelampens,  Palnatokes, 
Correggios  Digter  som  Fuskeri,  hvis  Feil  de  ville  hiere  ham 
at  rette,  og  det  i  en  Tone,  der  viser,  hvor  smal  en  Sag 
de  troe  sig  det,  at  gjøre,  om  de  vilde,  noget  uendeligen  Bedre 
—  hvis  den  faaer  se,  at  det  er  taalt  blandt  os  at  blive 
ved  med  Saadant  —  hvis  den  finder  Spor  af,  at  saadanne 
Blade  dog  virkeligen  ere  blevne  læste,  ifald  den  ellers 
finder  dem  læselige,  enten  for  det  Smuds,  Nutids-Læseres 
Fingre  efterlode,  eller  for  det,  Forfatterne  selv  have  ind- 
adtet  saadant  deres  Produkt?  Medens  der  af  vore  Dages 
Literatur-Frembringelser  ogsaa  ere  nogle,  der  give  saa  mis- 
lige Spor  af.  hvorledes  den,  som  fortjente  hædrende  Opmærk- 
somhed, af  os  modtages,  er  det  ei  uvigtigt,  at  der  er  Nogen, 
somgjør,  hvad  han  kan,  til  at  forekomme,  at  Efterverdenen 
ei  skal  dømme  værre  om  vor  Alder,  end  den  fortjener  — 
Nogen,  der  (medens  En  i  saa  afgjørende  Dommertone,  som 
var  det  Udtalelsen  af  samtlige  Stemmeberettigedes  forenede 
Stemmer,    afsiger  Pvhigeagt  over  hver  Anden  end  blot  sig 


selv)  nedlægger  sit  hel  anderledes  lydende  Vidnesbyrd  og, 
saa  godt  han  kan.  tilraaber  Efterverdenen :  „Hin.  som  ud- 
raabte  den  Dom.  havde  idetmindste  ei  min  Stemme;  og 
der  er  Mange,  o  sikkerligen  en  stor  Pluralitet,  o  sikker- 
ligen  den  sande  Totalitet  af  virkelig  Stemmeberettigede. 
der  ei  vedkjende  sig  den  Dom.  Hin  ubeføiet  \i\  have 
gjældende  som  Almenhedens".  Hvad  jeg  forkynder  om  vor 
Digter,  er  vel  vistnok  egenligen  kun  min  Stemme ;  men  med 
Vished  veed  jeg.  den  er  Manges,  og  ei  befrygter  jeg,  at 
nogen  eneste  i  Sandhed  Stemmeberettiget  jo  i  sit  Hjerte 
bistenmier  som  sit  eget  det  ^'idnesbjTd.  jeg  her  har  villet 
bringe  Dig.  herlige  Skjald  I  om  den  P>kj endelse  af  Hæders- 
værd,  den  Høiagtelse.   den  Tak,   jeg  og  Samtiden  skylder 

vor  Oehlenschlager.  — Prydende  med  dit  Navn.  Du 

Digter,  som  kommende  Alder  skal  anvise  værdig  Plads 
blandt  de  faa  ægte  Klassikere,  dette  mit  Forsøg,  tegner 
jeg  derhos  mit  ^'idnesbyrd  om,  hvorlunde  jeg  og  (trods  en 
hel  Del  af  min  Samtids  Mening  om,  hvad  der  er  klassisk) 
Mange  med  mig  anser  Dig  for  god  til  at  staae  i  Klasse 
med  dem,  paa  hvilke  man  nu  ødsler,  om  ei  saa  ligefrem 
dette  Navn,  saa  dog  den  ei  dem  tilkommende  Hæder,  me- 
dens de  ei  blues  ved  at  haane  Tidsalderen  og  sig  med  at 
gjøre  deres  til.  at  Efterverdenen  skulde  troe,  at  Du  ei 
var  paaskjønnet."  Der  udmales,  hvorledes  man  engang  i 
Fremtiden  ..opsøger  det,  der  er  igjen  af  Originaludgaverne 
af  dine  Skrifter,  for  at  rette  Trykfeil  og  trættes  om  \'ari- 
anter  ved  deres  tyvende  Udgave,  medens  de  andre  nitten 
ere  saaledes  adsplittede,  at  man  af  de  ældre  uhyre  dyrt 
vil  have  betalt  forsjaskede  Fragmenter"  — hvorledes  man  op- 
bevarer „Alt.  hvad  der  bærer  ditNa%Ti  lige  til  i  Krogene  glemte 
Theaterplakater.  ja  Theaterkritiker  og  deslige  Krammeri. 
for  at  se.  hvorofte  man  da  opførte  dine  Skuespil  og  deraf 
slutte,  hvorledes  de  optoges"  — og  at  „man  da  ærgrer  sig 
over  Plakatbunkens  Ufuldstændighed  ved  der  ei  oftere  at 


se  Anmeldelser  af  dine  Skuespil,  selv  i  deres  Nyhed".  Til 
Slutning  tales  der  om.  „at  selv  af  dine  Skuespil,  endog  i 
deres  Xyhed.  nogle  endog  slet  ikke  bragtes  paa  Skueplads, 
nogle  saagodtsom  ikke,  alle  saare  meget  for  sjelden,  men  at 
ikke  desmindre  dens  eller,  om  der  er  flere  end  Een, 
deres  Id,  som  forsøgte  paa  at  behandle  dine  Skuespil  saa- 
ledes,  at  det  maatte  foradsætte.  de  troede  idetmindste  ei 
Faa  at  være  ligesaa  følesløse  og  blinde  for  deres  Xærå 
som  de  selv.  om  den  end  blev  upaatalt.  dog  vakte  kun 
almen  Indignation  —  at  ei  alene  den  bedre,  men  og  langt 
den  større  Del  af  de  Dansk  læsende,  om  ei  af  de  Kjøben- 
havns Skueplads  besøgende  Mennesker  deltoge  i  denne 
retfærdige  Indignation  og  dog  endnu  havde  sund  Følelse 
nok  for  ei  at  lade  sig  skræmme  til  at  miskjende  den 
Digter,  hvis  udbredte  og  taalte  Miskj endelse  vilde  være 
national  Skjæudsel  —  at,  uagtet  hine  Kritikeres  Haan  (vel 
og  sammes  eller  andres  ligesaa  impertinente,  thi  ligesaa 
ilde  motiverede.  Skamroes.  da  det  allerede  gaaer,  vistnok 
og  fremdeles  vil  gaae.  Dig,  som  det  altid  gaaer  Literaturens 
sande  Ypperste:  ofte  at  beundres  og  af  servo  imitatorum 
pecore  at  efterlignes  i  det.  som  Eders  sande  Paaskjønnere. 
vel  og  ofte.  efter  bedre  Omtanke,  I  selv  ønske  anderledes) 
var  der  alligevel  i  din  Samtid  ei  P'aa.  som  skjønnede  paa 
dit  sande  Værd.  din  sjælfukle  Indbildnings-,  din  rige  Op- 
findelses-, din  mageløse  Fremstilleises-E\nie ,  det  Trold- 
domsblik.  hvorved  Du  i  hvilkesomhelst ,  i  Mythologiens 
eller  Oldhistoriens  eller  anden  Tidens  Taage  og  med  alle- 
haande  Skranmiel  tilhyllede  Gjenstande  altid  vidste  at  faae 
Øie  paa  hvers  interessanteste  Side  —  den  Tryllekraft, 
hvormed  Alt.  hvad  Du  saa  fremstillede,  henrev  hver  din 
Tilskuers  hele  Sjæl.  opfyldte  ganske  hver  dens  hele  Følelse, 
som  ei  uden  Sjæl  eller  Følelse  saae  det  —  den  Visdom, 
hvormed  Du  aldrig  fremstillede  Andet,  end  hvad  der  ved 
umiddelbar  Kraft  eller  ved  dyb  Betydning  ledede  og  dan- 


nede  det  af  Dig  henrevne  Hjerte  til  stor  og  skjøn  eller 
idetniindste  ren  og  blid.  altid  forædlende  Følelse.  Dette 
at  faae  en  sildig  Fremtid  sagt,  dette.  Opfyldelsen  af  min 
Trang  til  saa  offentligen  og  saa  høitideligen,  som  det  er 
i  min  Evne.  at  bevidne  Dig  min  og  de  med  mig  Lige- 
sindedes taknemmelige  Skjønnen  paa,  hvad  vi  erkjende 
Dig,  ædleste  Skjald  1  at  være  —  var  med  dette  Tilegnel- 
sesskrift  min  Hensigt." 

Oehlenschlager  havde  som  nngt  Menneske  gjort  den  næsten 
23  Aar  addre  Prams  Bekjendtskab  i  Dreyers  Khib  og  drukket 
Dus  med  ham.  Pram  var,  som  de  fleste  Digtere  dengang,  af  den 
fi'anske  Skole :  ..hans Smag  er  fordærvet  af  Voltaire",  skriver 
Baggesen  i  et  Brev  1789.  Goethe  og  Schiller  vare  en  Torn  i 
Øiet  paa  ham.  „Høi"'"  raabte  den  heftige  Mand  engang,  da  han 
disputerede  med  den  unge  Oehlenschlager  om  Schiller.  .,naar 
jeg  siger  til  en  tydskUnderofticer:  Du  skal  skrive  mig  saa- 
dan  et  Stykke  som  Wallenstein .  og  den  Slyngel  ikke  gjør 
det  inden  fire  og  tyve  Timer,  saa  har  han  fortjent  syv  og 
tyve  Stokkeprygl  I"*)  Baggesen  havde  som  ung  Student  i 
flere  Aar  været  Husven  hos  Pram  —  hvem  han,  paa  sin 
egen  Bekostning,  hyldede  i  Slutningslinierne  af  ..Poesiens 
Oprindelse"  i  sit  første  støiTe  ^'ærk.  „Komiske  Fortællinger ", 
1785  —  og  sværmet  for  dennes  Kone,  ligesom  senere  for 
A.  S.  Ørsteds  Hustru,  Oehlenschlagers  Søster.  Dengang 
talte  Pram  i  et  Brev  om  Baggesens  „aldeles  eminente 
Talenter"',  sagde,  at  hans  Hjertes  Egenskaber  vare  endnu 
langt  ypperligere  end  hans  Hoveds,   og  kaldte   ham  ..den 

*)  Flertallet  af  Underofficererne  i  vor  Hær  var  dengang  hvervede 
Tydskere.  der  naturligvis  mer  eller  mindre  herte  til  Udskuddet  af 
deres  Nation  (se  Werlauff's  efterladte  Optegnelser  om  ..Daoske, 
især  kjølicnhavnskc  Tilstande  og  Stemninger  ved  og  efter  Over- 
gangen til  det  nittende  Aarhundrede- i  ..Histo'isk  Tidsskrift",  187i, 
Side  294-295)  —  Jfr.  Peder  Hjort:  ..Kritiske  Bidrag  til  nyere  dansk 
Tænkemaades  og  Dannelses  Historie«,  literærhistorisk  Afdeling.  H, 
Indledning,  Side  XXXII. 
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ypperste  Dødelige,  jeg  eiulnu  har  mudt  eller  skal  møde 
paa  Livets  Bane".  Det  varme  Ungdomsvenskab  fulgtes 
imidleitid  af  .,et  halvt  Menneskelivs  gjensidige  Taushed", 
som  det  hedder  i  en  Baggesensk  Skrivelse  til  Pram  fra 
1812.  Da  Baggesen  i  Vinteren  1811—12  opholdt  sig  et 
Par  Maaneder  i  Kjøbenhavn,  vare  Pram  og  Oehlensdilåger 
(ifølge  den  sidstnævnte  Skrivelse  fra  1812)  „de  eneste  af 
Baggesens  Ligemænd",  som  intet  Gjenbesøg  gjorde  ham, 
og  Baggesen  tik  heller  ikke  nogen  Indbydelse  fra  Pram, 
der  var  utilfreds  med  Maaden,  hvorpaa  „Gj engangeren" 
havde  behandlet  den  ældre  Skoles  Mænd.  Pram  misbilli- 
gede alt  dengang  Baggesens  Adfærd  mod  Oehlenschliiger'''). 
De  heftige  Angreb  paa  Digterkongen  1814  gjorde  natur- 
ligvis (Jndt  vænre,  og  den  varmtfølende  Normand  rykkede 
i  Marken.  Det  er  unegtelig  et  ikke  ringe  Bevis  paa 
Tryllekraften  i  Oehlenschlagers  Poesi,  at  den  saaledes  for- 
maaede  at  betage  den  foregaaende  Generation.  Pavels, 
der  i  sin  Anmeldelse  af  Oehlenschlagers  første  større  Værk. 
„Digte.  1803\  havde  saamange  Betænkeligheder  ved  den 
nye  Romantik**),  blev  ligeledes  vunden :  der  bebreides  ham 
i  Januar  1815  i  Norge,  hvor  han  dengang  var  Præst,  at 
ogsaa  han  bekjendte  sig  til  .,den  nye  La^re,  efter  hvilken 
kun  Oehlenschliiger.  Ingemann  og  høist  Baggesen  maa  være 
Digtere'';  og  i  ]\Iai  sanmie  Aar  skriver  han  i  sin  Dagbog: 
..Helge  vi(h)er  om,  hvor  usandfæ-rdig  den  Beskyldning  er, 
at  Oehlensehlager  har  kulmineret.  Tverthnod  I  Helge  er 
maaske  det  mest  Fuldkonme,  der  nogensinde  er  kommet 
fra  hans  Haand,  og  et  af  de  mest  fuldendte  Digte,  nogen 
Literatur  kan  opvise"***).  Der  er  forresten  noget  Komisk 
i,  at  Pram  (som  1817  i  ,,  Drømmeren,   Skuespil  i  fem  Op - 


*)  Sc  dette  Værks  første  Afdeling.  SidelTo.  s.  v..  anden  Afdeling,  Side 

3C4  og  tredieAfdeling,  Side  220  o.  s.  v. 
■'*)   Se  delle  Værks  anden  Afdeling,  Side  52 — 55. 
**'')Se  PaveU' Dagbogs  Optegnelser,  udgivne  af  Riis,  II,  18  og  92. 


toge."  endog  vovede  sig  ind  i  vor  Aladdins  østerlandske 
P^ventyrverden  fra  „Tusind  og  een  Nat ''  og  slet  ikke  kom 
saa  ilde  derfra,  som  man  kunde  være  tilbøielig  til  at  troe) 
tilegner  Oelilensehlager  Oversættelsen  af  et  Værk  af  — 
^'oltaire.  hvem  ..Langelands-Iveise"  ingenlunde  focr  lempe- 
ligt med*).  Tliaarup  udgav  i  Marts  1816,  altsaa  Maa- 
neden  efter  at  Prams  ..Gengiskan"  var  ndkommen.  en 
Oversættelse  af  et  andet  Drama  af  Voltaire.  ..Mahomed'' 
og  siger  i  sin  ,. Forerindring"  til  den.  blandt  Andet:  „Min 
Hensigt  har  ikke  været  blot  en  Oversætters.  Det  synes, 
som   det  snart  vil  komme    til    en   Kamp   mellem  Ynderne 

af  det  franske  og  engelske  Sørgespil. Det  lader. 

som  om  Mysticismen  nudmede  mod  en  Nat.  der  ikke  vars- 
ler Oplysningen  noget  Godt."  Den  sidste  Bemærkning 
er  sagtens  ikke  mindst  myntet  paa  N.  F,  S.  Grundtvig. 
Prams  Forherligelse  af  den  angrebne  Digterkonges  ..samt- 
lige'" Værker  og  ubetingede  Protest  mod  den  dog  i  mange 
Henseender  berettigede  Polemik  af  ..en  vor  Efterverden 
fuldeligen  ubekjendt  En''  —  Baggesen  havde  i  Juni  1814 
vedkjendt  sig  sin  Polemik**)  —  horer  til  hin  forunderlige 
Naturs  sædvanlige  Overdrivelser  og  Forløbelser;  og  Dedi- 
kationens næsten  ulæselige  Sprog  er  en  slaaende  Kommen- 
tar til  den  Forherligedes  Bemærkning  i  „Erindringer"***), 
at  den  gode  Normand  ..sæ^lvanlig  udtrykte  sig  vidtløftigt 
i  tunge  Perioder  og  Parentheser"  (en  Anmeldelse  af  Over- 
sættelsen i  „Dansk  Literaturtidende  for  1816"  siger  ogsaa. 
om  Tilegnelsen,  at  „den  gamle  Etatsraad  Pram  linder  langt 
mere  Behag  i  haarde  og  forviklede  Konstruktioner,  end 
den  unge  Sekretær  fordum  fandt").  Modsætningen  mellem 
de  to  Forfattere  af  hver  sin  „Stærkodder"  i  denne  Dedika- 
tion vækker  iovrigt  uvilkaarligt  Erindringen  om  en  lignende 

*)   Se  dette  Værks  anden  Afdeling,  Side  134—135, 
*♦)    Se  delte  Værks  fjerde  Afdeling,  Side  156, 
***)  I.  177. 
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Dedikations-Kontrast:  N.  F.  S.  Grundtvigs  „Nordens  My- 
thologi  eller  Udsigt  over  Eddalæren,  1808,"  begynder  med 
et  Tilegnelsesdigt  til  Pram*).  I  November-  og  December- 
Heltet  1816  af  Kahbeks  Maanedsskrift  „Dansk  Minerva" 
lod  Pram  forresten  trykke  en,  ingenhmde  god,  Oversæt- 
telse af  en  Irlænders  Betragtninger  i  Aarhundredets  Be- 
gyndelse over  den  nyere  tydske  Poesi,  som  i  lidenskabelig 
kras  Ensidighed  langt  overgaae  Baggesens  Polemik  mod  de 
romantiske  Udskeielser,  og  hvori  selv  Schiller  og  Goethe 
omtales  i  de  hensynsløseste  Udtryk.  Konsekvens  var  aa- 
benbart  ikke  den  iltre  Normands  Sag. 

Samme  Maaned,  som  Pram  —  der  endnu  1818  i  J. 
K.  Høsfs  ..Søndagsblad  for  Videnskab  og  Kunst"  i  en 
Anmeldelse  af  „Drømmeren"  kaldtes  „en  af  vore  mest  be- 
rømte Digtere",  og  „den  udødelige  Skjald"**)  —  skrev 
sin  Tilegnelse  til  Oehlenschlager,  udkom  Tragedien  „Hag- 
barth og  Signe",  der  forresten  alt  var  forfattet  i  Vinteren 
1813 — 14,  altsaa  før  „Helge".  Medens  paa  den  ene  Side 
den  begeistrede  Akklauiation  ikke  behøvede  at  rødme  ved 
dette  Digterværk,  hvori  en  Normand,  umiddelbart  efter 
Norges  Adskillelse  fra  Danmark,  var  Helten,  findes  der 
paa  den  anden  Side  heller  ikke  saa  ganske  Lidet  deri. 
som  viser  Nødvendigheden  af,  at  Oehlenschlager  under- 
kastedes en  alvorlig  Kritik.  Grundtvigs  Protest  mod  den 
Oehlenschliigerske  Nordiskhed,  der  saa  stærkt  lyder  i 
Brevet  fra  Udby  1812***).  maa  saaledes  paa  mange  Maader 

*)   Se  dette  Værks  Ircdie  Afdeling,  Side  66. 

♦*)  I  sin  Uedikalioa  til  Oehlenschlager  erklærer  Pram  derimod  selv: 
,, Altfor  vel  veed  jeg,  Hædersven !  —  hvad  Du,  hvad  vur  Rahbek, 
hvad  maaske  nogle  faa  Flere  enlcn  ikke  have  bemærket  eller 
lade.  som  I  ikke  vide  — ,  at  jeg  for  længe  s'dcn  har  overlevet 
det  Smuie  Navn ,  den  liden  æsthetiske  Tilværelse,  som  engang 
syntes  mig  lilstaaet  ved  en  nu  henrunden  Tids  nogenledes  almin- 
deligt overbærende  Dom". 

***)  Se  dette  Værks  fjerde  Afdeling,  Side  42. 
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godkjendes.  Man  vil  ikke  uden  Grund  kunne  bebreide 
.,Hagbaith  og  Signe"  vel  stor  sydlig  Blodlied,  vel  megen 
moderne  Sentimentalitet.  Ossian,  der  i  Oelilensclilagers 
Prisafhandling  1801  om  den  nordiske  Mythologi  opstilles 
som  Mønster  for.  hvorledes  vor  Fortids  Poesi  skal  be- 
handles.*) og  i  hvis  Fodspor  Oversætteren  Blicher  1814 
var  traadt  i  sit  fortadlende  Digt  „Habor  og  Signe"**), 
klinger  endog  et  enkelt  Sted  igjennem,  saa  det  ikke  var 
for  Intet,  at  Oehlenschlager  i  sin  anden  Udgave  af  Tra- 
gedien 1831  ombyttede  Replikken  til  Skjalden : 

,,—   —   —    —    —   —   —   —   —  Gaa 

til  Island,  til  del   ædle   Digterland!'' 
med : 

._    —    —    —    _-    —   —   —    —   Gaa 

til  Skotland,  hvor  man  agter  Skjaldene!***) 

Hvor  Oehlenschlager  i  sit  Maanedsskrift  ..Prometheus"t) 
1832  omtaler  ..Hagbarth  og  Signe"  forsvarer  han  og- 
saa  Sentimentaliteten,  blandt  Andet,  ved  at  henvise 
til  „de  Ossianske  Sange".  P.  L.  Møller  bemærker  med 
Føie:  „Oehlenschlager  var.  saavel  af  Ydre  som  af  Indre, 
i  Grunden  en  langt  mere  sydhg  end  nordisk  Natur.  Langt- 
fra som  Digter  eller  Menneske  at  have  Noget  af  den  nor- 
diske Indesluttethed.  Ordkarrighed  og  beske  Tværhed 
var  han  Aabenheden  og  Expansionen  selv;  han  imdsaae 
sig  aldrig  for  at  udtale  en  varm  og  ædel  Følelse  og  stræbte 
aldrig  efter  at  holde  den  saakaldte  ..Inderlighed"  skjult, 
men  aabenbarede  den  til  Forstaaelse  og  Glæde  for  saa 
Mange  som  nmligt".  Og  P.  L.  Møller  siger  træffende  i 
Anledning   af   nogle   af   Oehlenschliigers    tidligere   Digte: 

*)   Se  deUe  Værks  første  Afdeling.  Side  199. 
**)  Se  dette  Værks  fjerde  Afdeling  Side  273. 
•**)   „Tragedier'-,  II,  209—210. 
t)  I,  68. 
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„Man  maa  imlkaarligt  smile  ved  den  aabenhare  Dissonans 
mellem  alle  disse  Forfærdeligheder  og  det  sunde,  rødmus- 
sede  Liv  i  Diktionen,  hvoi-ved  Digteren  hvert  Øieblik  røber 
sig  selv  og  hvem  han  egenlig  er"*).  Derved  forulempedes 
nu  ikke  blot  det  Nordiske,  men  ogsaa  det  Dramatiske,  der 
ikke  mindst  (for  at  bnige  J.  L.  Heibergs  Ord  i  hans  Kri- 
tik over  „Væringerne  i  Miklagard")  bestaaer  i  ,.at  lade 
os  fatte  det  Hele  igjennem  det,  som  forties,  og  Sandheden 
gjennem  dens  Fordreielse"**).  En  Polemik  vilde  heller 
ikke  i  andre  Henseender  savne  Stof  ved  Bedømmelsen  af 
,, Hagbarth  og  Signe".  Signes  Haarlok,  der  i  den  herlige 
gamle  Folkevise  spiller  en  saa  virkningsfuld  Rolle,  er 
saaledes  her  malplaceret,  tilmed  da  den  breder  sig  util- 
børligt. J.  L.  Heiberg  siger  med  Grund  i  den  Anledning : 
..Det  smukke  Træk  i  Romancen,  at  Hagbarth,  efter  at 
have  sønderslidt  de  stærkeste  Baand,  lader  sig  binde  med 
et  af  Signes  Haar,  er  aabenbar  aldeles  uskikket  for  Thea- 
tret;  thi,  binder  man  hans  Hænder  med  eet  Haar.  saa  kan 
Ingen  se  det;  tager  man  derimod,  som  nu  sker,  en  hel 
forloren  Nakke,  saa  er  det  intet  Fnder,  at  selv  en  Holger 
Danske  ikke  kan  rive  den  over;  men  i  begge  Tilfælde 
bliver  Træ^kket  parodisk,  og  Effekten  gaaer  over  til  sin 
Modsætning"***).  Heiberg  spøger  ogsaa  med  denne  Haar- 
lok i  sin  i  Slutningen  af  1816  udgivne  Komedie  „Julespøg 
og  Nytaarsløier"t).    Replikker  som: 

„Alger    (inderlig). 

Tilgiver  Du 
en  Ynglings  libetænksomhed,  hvis  Ed 
nu  .skiller  Dig  ved  Livet? 

*)  „Adam    Oehlenschlager.       Et   Erindiingsblad."'  (.,Bcn     Berlingske 
Tidende",  1861.  November.  FeulUetonen.) 
**)   i.  L.  Heibergs    ,Prosai9ke  Skriftfir".  III,  1861,  Side  179,  jfr.  271. 
***)  »Om  Vaudevillen.,  1326  Side  34-35.      („Prosaiske  Skrifter",   VI. 
18t>l,  Side  38). 
f)  Se  Intermezzoet,  Side  115-116. 
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Hagbarth,   (trækker  paa  Skuldrene), 

Det   var  Skjæbne !" 

minde  uvilkaarligt  oin  (jretes  Replik  i  ,,Kjærlighe(l  uden 
Strømper"  af\esser): 

,.Aaar  Helle  Feil  begaae,   er  Skjæbnen  Gjerningsmanden  !•," 

Og  hele  denne  Edshistorie  er  desuden  alt  Andet  en  hel- 
dig. Der  fattes  heller  ikke  vrange  Cdtryk,  som  „Kampen 
skufles",  ,.Du  søge  vil  at  vakle  min  Beslutning"',  „Ingen 
veed  Saarlægekunsten".  I  „Hagbarth  og  Signe"  prøvede 
Oehlenschlager  desuden  (som  han  udtrykker  sig  i  „Pro- 
metheus")  at  ,,seile  den  franske  Tragedie  endnu  nogle 
Grader  nærmere"  end  i  sin  i  Paris  skrevne  første  Kjærlig- 
hedstragedie,  „Axel  og  Valborg",  med  hvilken  „Hagbarth 
og  Signe"  langtfra  ikke  kan  maale  sig.  Baggesens  Accen- 
tueren  af  Korrektheden  har  upaatvivlelig  influeret  paa  den 
letbevægelige  Oehlenschlager  og  bragt  ham  til  at  bøie  sig 
lidt  vel  meget  for  den  franske  ars  poetica  med  dens  over- 
drevne Fordringer  til  Dramaet  om  Tidens,  Stedets  og 
Handlingens  Enhed  uden  Episoder  —  neppe  til  Gavn  for 
det  romantiske  Æmne.  der  aabenbart  havde  været  bedre 
tjent  med  friere  Bevægelighed,  end  det  ufornødent  stive 
franske  Snørliv  tillader.  Peder  Hjort  fortæller:  „Søtoft. 
som  var  saa  stram  i  sin  Dom,  sagde,  da  vi  stode  sammen 
paa  Benefitsaftenen :  ,,Det  er  i  Grunden  en  fransk  Tra- 
gedie I"**)  I  Januar  næste  Aar  opførtes  „Hagbarth  og 
Signe'"  med  Bifald,  uagtet  kun  Madame  Rosing  som  Dron- 
ning Bera  og  Haack  som  Hagbarths  Staldbroder.  Hamund. 
udmærkede  sig.  medens  hverken  Foersom  som  Helten  eller 
Madame  Zinck  som  Heltinden  gjorde  fyldest  i  deres  Roller***). 


*)  Feaite  Oplt  g,  syveiiJe  Optiin. 
**)   Se  „Kritiske  Bidiag    lil    nyere   dansk  Tænkemaades  og  UanntUes 

Higtoiib".  lileiærhisturisk  Afdeliuj.'.  I,  o7. 
*♦*)  .se  Ove.skou:  „Den  danske  Skueplads^  IV^  ilS-420. 
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Da  Frederik  den  sjette  i  Napoleons  „hundrede  Dage" 
kom  tilbage  fra  Kongressen  i  Wien  feiredes  hans  og 
Dronningens  Kroningsfest,  som  var  bleven  udsat  for- 
medelst Krigen,  i  Frederiksborg  Slotskirke,  efter  Napoleons 
endelige  Fald  og  Indskibelse  til  St.  Helena,  paa  Konge- 
parrets Sølvbrjdlupsdag  den  sidste  Juli  1815.  Oehlenschlil- 
ger  skrev  i  den  Anledning  et  Digt  og  en  „Folkesang". 
Til  Digtet  knytter  sig  en  ret  karakteristisk  Historie,  som 
Oehlensehlager  i  sine  „Erindringer"  fortadler  saaledes: 
„I  en  Audiens  hos  Kongen  bad  jeg  ham  om  at  maatte 
forelæse  ham  Digtet.  Han  tillod  mig  det,  stillede  sig  stivt 
hen  for  mig.  støttede  sig  til  sin  Sabel  og  stirrede  paa 
mig,  som  en  (reneral,  der  venter  en  Rapport  af  en  Adju- 
tant.  Jeg  Iteste  og  mærkte.  det  rørte  ham.  Da  jeg  kom 
til  det  Sted: 

.. —   —   —  —  —  —  Hvem  holdt  i  Faderarme 

de  gronne  Øer  fasl   til  gyldne  Jolaland. 

da  trindt  Naturen   skjalv?  Det   gjorde  han  med  Varme, 

det  gjorde  Frederik,  den  ægte   Søn  af  Pan!"' 

trillede  en  Taare  ned  fra  hans  Øine;  men  han  fortrak 
ikke  en  Mine.  holdt  sig  i  sin  militære  Position  og  slog 
til  Taaren  med  Haanden,  som  om  det  havde  været  en 
Flue,  der  vilde  sætte  sig  paa  hans  Kind.  Da  jeg  kom 
til  det  Sted  omSkjæbnens  forunderlige  Lykkeskifte,  saa  at: 

,, —  —  —  —  —  Margaretes  Fader 

blev  den,    som  kort   tilforn  var  km\  KrislolTers   Søn,'- 

slog  han  Øiet  efterticnksomt  iveiret,  som  om  han  i  sin 
Hukommelse  bladrede  efter,  hvem  jeg  mente  med  det.  Da 
jeg  var  færdig,  sagde  han  i  en  na'Sten  barsk  Tone:  ,.Jeg 
vil  ikke  sige  Dem  Noget ;  De  har  selv  set.  hvilket  Indtryk 
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Deres  Digt  har  gjort  paa  mig."  Sangen  foredroges  af 
Studenterne  nogle  Dage  efter  Kroningen  —  ved  hvilken 
Oehlenschlager  var  Tilskuer  —  paa  Frederiksberg,  efterat 
Digteren  i  Spidsen  for  en  Deputation  havde  overrakt  Kon- 
gen sin  Muses  Hyldest.*)  Ved  denne  Leilighed  blev  Oeh- 
lenschlager Ridder  af  Dannebroge.  ligesom  hans  Venner  IT.  C. 
Ørsted.  Brøndsted  og  J.  P.  IMynster,  hvilken  sidste  des- 
uden disputerede  for  den  theologiske  Doktorgrad,  efter 
Fakultetets  Indbydelse.  Steffens,  der  1811  var  bleven  Pro- 
fessor i  Breslau  i  Fysik  og  filosofisk  Naturvidenskab ,  fik 
Æresdiplom  som  Doktor  medicinæ  fra  Universitetet  i  Kiel, 
hvor  han  i  Slutningen  af  forrige  Aarhundrede,  som  Privat- 
docent, havde  kæmpet  saa  haardt  for  Existensen  og  faaet 
den  filosofi.«;ke  Doktorgrad**);  A.  S.  Ørsted  modtog  baade 
fra  Kjfdienhavns  og  Kiels  Universitet  den  juridiske  Dok- 
torværdighed. 

Samme  Sommer  tryktes  i  Rahbeks  Maanedsskrift 
„Dansk  Minerva'"  en  Oehlenschliigersk  Oversættelse  af 
Schillers  skjønne  Digt  ,.Das  (illick",  hvori  Aladdins-Naturen 
prises.    Begyndelsen  lyder: 

,, Salig  den,  hvem  de  naadigc  Guder  alt  længst  for  sin  Fødsel 

elsked,   hvilken  som  Barn  Venus  alt.  vugged  i  Arm, 

hvem  strax  Fobus  Øiet  oplod  og  Læberne  Hermes, 

og  som  paa  Panden  sin  Magts  Segl  Kronion  har  trvkt ! 

El  høitideligt  Liv,   el  giiddonnneligt,  er  der  forundt  liam ; 

thi.  for  Kampen  var  stridt,  blev  ham  all  Tindingen  krands't. 

Ham  er,  for  han  blev  fodt,  all  del  hele  Levncl  beregnet; 

før  han  Moien  udstod,  Karis  erhvervet  han  har. 

Stor  bør  kaldes  den  iMand.  som.  sin  egen  Danner  og  Skaber, 


♦)  Se  Oehlenschlageis  „Erindringer'-,    IIL  8f)— 93,   jfr.  Poder   Hjorl's 
,.Kfili8ke  Bidrag  til  nyere  dansk  Tænkemaades  og  Dannelses  Histo- 
riev.  literaerhislorisk  Afdeling.  IL  Indledning.  Side  Lll— LIV. 
**)   Se  delte  Værks  Hnden  Afdeling,  Side  4-6  og  359— b71. 
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stærk  ved  Dydernes  Magi,  Pareen  al  tvinge  forstaaer ; 

men  forgjæves  tvinger  han  Lylilven ;   hvad  Karis  ham  engang 

nidsk  har  neglet,  opnaaer  aldrig  det  stræbende  Mod. 

For  det  Lværdige  kan  bevare  Dig  Villiens  Alvor  — 

alt  det  Hoieste  gaaer  frit  kun  fra  Guderne  ned ! 

Som  din  Elskte  Dig  elsker,  saa  komme  de  himmelske  Gaver ; 

Ug  i   Kjærligheds   Land,  hersker  i  Jupiters :   Gunst. 

Atlraa  Guderne  har,  de  elske  den  blomstrende  Ungdoms 

lokkede  Tinding,  den  Fro  vinder  den  Freidiges  Hu. 

Ei  den   Stirrende  de  med  Aabenbaring  henrykke, 

deres  Herligheds   Glands  ikkun  den  Blinde  har  set. 

Enfolds  barnlige   Sjæl  for  Alle  gjerne  de  kaare, 

i   det   beskedne  Kar  sluttes   Guddommeligt  ind." 

Valget  af  dette  Digt,  som  Oversætteren  vistnok  har  anvendt 
paa  sig  selv  og  Baggesen,  er  unegtelig  karakteristisk. 
Oversættelsen  viser  iøvrigt  —  som  ikke  faa  andre  Arbeider 
af  Oehlenschliiger  efter  hans  straalende  Ungdom,  i  hvilken 
næsten  Alt  lykkedes  ham  —  at  man  heller  ikke  i  Kunsten 
ustraffet  unddrager  sig  Arbeidets  strenge  Møie,  og  at 
Noureddin-Baggesen  med  Grund  foreholdt  den  altfor  sorgløse 
Aladdin  -  Oehlenschliiger  „Kulturskjaldens  Pligter"*),  som 
den  store  Schillers  alvorligt  stræbende  Liv  i  høiere  og 
høiere  Grad  stræbte  at  fyldest gjøre  under  ædel  Kappestrid 
med  \'ennen  Goethe. 

I  det  af  C.  Molbech  udgivne  Maanedsskrift  „Athene" 
lod  Oehlenschliiger  sanmie  Sonnner  trykke  „Den  vandrende 
Digter  eller  Don  Quixote  den  yngre  (et  Fragment)".  Disse 
to  Sange  i  Hexametre  ere  Begyndelsen  til  en  fuldstæmdig 
Omarbeidelse  af  „Der  irrende  Bitter  oder  Don  Quixote 
der  jungre,  ein  Abenteuer  in  vier  Romanzen",  der  blev 
til   under   Oehlenschlagers   Ophold  i    Paris    1806 — 8,    da 


*=)  Se  delle  Væiks  fjeide  Afdeling,  Side  157. 
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han  vendte  sig  bort  fra  den  romantiske  Skoles  Udskeielser*). 
Den  danske  Digtning  begynder. 

„Syng  ved  Harpen,  o  Skjald !    en  Sang  om  Ynglingen  Filip 

som,  af  en  sværmerisk  Ild  forfort,  af  ungdommelig  Blindhed 

søgte  sin  Lyst  kun  i  Oldtids  sælsomt  dæmrende  Skygger, 

oversaae,  hvad  Skjønt  der  blomstred  frodigt  i  hans  Tid 

med  ensidig  Foragt,  fordi  utallige  Torne 

skjulte  den  svulmende  Knop  af  den  halvt  kun  udsprungne  Rose ! 

Dette  være  din  Sommersang,  min  smilende  Musa!" 

AtOehlenschliiger  saaledes  lierlijemme  gjenoptog  sin  Polemik 
fra  Udlandet,  var  npaatvivlelig,  idetmiudste  tildels,  foran- 
lediget af  Grundtvig,  om  hvem  det  i  Oehlenschlagers  „Erin- 
dringer"**) hedder:  „Ved  min  Hjemkomst  fandt  jeg  en  ny 
Aflægger  af  den  nyere  Skole  med  nogen  Variation,  men  dog 
i  samme  Natur,  hvis  Formand  var  Grundtvig".  Alt  i  „Ti- 
dens Perspektiv"  i  Oehlenschlagers  første  nye  Arbeide  efter 
Hjemkomsten,  „Digtninger  1811",  havde  Forfatteren  vistnok 
havt  Grundtvig  for  Øie***),  der  efterhaanden  mere  og  mere 
stillede  sig  i  Opposition  til  Oehlenschliiger.  Hvor  skarpt 
Præsteskjalden  til  sine  Tider  kunde  udtale  sig  om  Digter- 
kongen, kan,  blandt  Andet,  ses  af  nogle  Linier  af  ham 
under  Oehlenschlagers  Billede,  der  lyde: 

„Saa  stærk  var  Aand  i  vore  Dage 

ei  over  nogen  Hovedskjald, 

thi  han   Guldharpen  slog  som  Brage, 

skjøndt  ham  kun  Spas  var  Odins  Hal. 

Ja,  Mage  til  hans  Mesterværker 

i  Nutid  søger  man  omsonst, 


*)  Se  (lette  Væiks  anden  Afdelin?,  Side  lSt7-200. 
^*)  III,  24. 
***)  Se  delle  Væriig  Iredie  Afdeling,  Side  102104, 

V.  2 
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skjondt  det  er  klart  af  alle  Mærker, 
at  Misforstand  var  al  hans  Konst"*). 

Grundtvigs  stadigt  mere  exklusive  Kristendom  har  sikkert 
heller  ikke  været  uden  Indflydelse  paa  Skildringen  af 
Sværmerens  Fanatisme  i  Fragmentets  Slutning,  som  er 
en  ganske  ny  Tildigtning— Grundtvig  havde  jo  skrevet  til 
Oehlenschlager :  „Jeg  veed,  at  De  og  mange  Andre  anse 
mig  for  en  Sværmer,  en  Fanatiker"**).  Denne  karakteri- 
stiske Skildring  lyder  : 

„Men  ærværdig  udtren  af  Kirkedøren  en  Herre, 

from  hovmodig,  med  ukæmt  Haar ;  med  stirrende  Blik  han 

skued  mod  Himmelens  Bha  og  svang  sin  knudrede  Knorlkjep. 

Derpaa  skreg  i  Affekt  med  kimstig  hylende  Tone 

Manden,  tlii  den  naturlige  Røst  han  haded  som  sjudig: 

Babel,  Babel !  o,  naar  vil  Herren  knuse  dit  Hoved  — 

Hevnens  og  Vredens  Gud  og  Han,  som  lærte  paa  Jorden 

ei  for  at  bringe  den  Fred  (skjøndt  tidt  han  tåled  om  Freden). 

men  for  at  tirre  til  Kiv  og  Splid,  for  at  opægge  Barnet 

mod  sin  Fader  og  selv  hver  Son  mod  den  skjælvende  Moder ! 

Øienskalke !  forhærdede  Flok !  forblindede  Taaber  ! 

Men  I  har  det  tilfulde  fortjent!  Hvi  lytted  I  ikke 

lil  min  ærværchge  Rost  ?  Gud  veed,  jeg  skreg  som  en  Thingstud. 

Siden  Moses  og  Jesus  og  Luther  virked  der  Ingen 

kjækt  for  Troen  som   jeg.     Selv    spotter   jeg  Martyrdøden; 

Ihi  jeg  veed  dog,  I  hænge  mig  ei  —  det  har  I  ei  Mod  til. 

Men  saa  længe  jeg  kan,  jeg  hoit  skal  brøle :   ,, Forbandet 

ned  i  den  sorteste  Pøl  Enhver,  som  vover  at  tænke 

anderledes  end  jeg!"  —  Men,  ak!  hvad  hjælper  min  Iver? 

Kjæreste  Venner!  for  Naadens  Skyld  dog  ser  mine  Taarer! 


*)  Se  »Dansk  Folketidende«,  udgivet  af  S.  Høgsbro,  1867,  Nr.  38. 
**)  Se  deUe  Værks  tredie  Afdeling,  Side  121. 
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Græde  kunde  jeg  Blod.  I  Elskelige !  for  Eder ; 

thi  kun  bygt  Eders   Hus  I  har  paa   Sandet.  — •  det  dratter ; 

inden  I  vide  deraf,  I  ligge  paa  JN'æsen  i  Dyndet. 

Men  jeg  veed  det,  jeg  veed:  det  er  de  falske  Profeter, 

faareklædte,  men  dog  indvortes  rivende  live, 

som  fordærve  mit  Folk  med  gudsforgaaen  Oplysning." 

Oehlenschlagers  Venner  Ørstederne  nærede  heller  ildce 
blide  Følelser  mod  Grundtvig;  og  H.  C.  Ørsted  havde  jo 
taget  ham  drøit  i  Skole,  i  Imlken  x^nledning  Grundtvig 
udgav:  „Hvem  er  den  falske  Profet?  Hvem  forvirrer  Fol- 
ket?''*) —  hvoi-til  Oehlensehlager  sagtens  sigteride  sidste 
Linier.  Hvor  hidsigt  Digterkongen  til  sine  Tider  kunde 
udtale  sig  om  Digterpræsten,  røber  sig  i  den  af  Peder  Hjort 
gjengiMieOehlenschlagerkeYttring,  „at  Grundtvig  var  ilvke 
værdig  at  løse  Baggesens  Skotvinge"**). 


*)  Se  delle  Værks  fjerde  Afdeling,  Side  214-256. 
**)  •Kritiske  Bidrag  til   nyere  dansli,  Tæijkemaades   og    Dannelses    Hi 
storie«.  lilerærhistorisk  Afdelins'.  I.  111. 
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2. 

„Helge"  havde  ved  Udgangen  af  1814  slaaet  Bagge- 
sen Sværdet  af  Haanden,  og  „Noiu'eddin"  fordybede  sig 
saa  i  sin  „Gaade". 

Først  efter  næsten  et  halvt  Aars  Forløb  lod  Baggesen 
igjen  høre  fi-a  sig,  idet  han,  i  Anledning  af  Frederik  den 
sjettes  Tilbagekomst  fra  Kongi'essen  i  Wien,  efter  henved 
tre  Fjerdingaars  Fraværelse,  i  Begyndelsen  af  Juni  lod 
fire  hyldende  Verslinier  indrykke  i  „Nyeste  Skilderi  af 
Kjøbenhavn"  og  „Den  nordiske  Tilskuer''*).  Prinds  Kri- 
stians Formæling  med  Karoline  Amalie  paa  Slottet  Augu- 
stenborg i  Slutningen  af  Mai  —  til  hvilken  Oehlenschliiger 
forfattede  en  ikke  vellykket  Kantate  —  havde  ogsaa  bragt 
Baggesen  til  at  forherlige  en  Fest  med  en  lille  Digt- 
ning, hvori  den  mer  end  almindeligt  fintdannede  Brud- 
gom optraadte  som  Herkules  Musagetes  og  Bruden  som 
Hebe.  Denne  oversendtes  Brudens  Moder,  Baggesens 
Aaret  iforveien  afdøde  tidligere  Mæcens  varmt  besungne 
Gemalinde.  Hertuginde  Louise  Augusta,  Frederik  den  sjettes 
eneste  Søster,  med  følgende  smukke  Strofer  til  den  be- 
undrede „Pallas": 


*)    Rimbrevel  »Horn-Konceitcn«  stod  vel  I  »Den   nordiske  Tilskuer«  i 
Slutningen  af  Januar,    men    stammede  fra    den    forste  Halvdel  af 
Dcceii  Ler  1814  (se  ditte  Værks  fjerde  Afdeling,  Side  219-220). 
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„Livsaligste  blandt  elskede  Fyrstinder  ! 
tør  end  med  denne  sildig  bundne  Krands 
den  gamle  Skjald  opfriske  hine  iMinder 
om  fordums  Smil  af  hulde  Pierinder 
og  Pallas  selv  i  Gratiernes  Dands? 

Tør,  udelukt  af  sine   Sanges  Eden, 

af  Himlen,   som  Louise  ham  oplod, 

forfulgt,  landflygtig  og  forladt  herneden, 

hans  Aand  end  een  Gang,  før  den  vandrer  heden, 

i  Sang  sig  kaste  for  Augustas  Fod  ? 

Tor  blot  i  Tanker,  hvis  ham  selv  forbydes 
personlig  Offring  paa  den  skjonne  Fest, 
hvor  Himlens  hele  Nektarstrøm  udgydes, 
hans  Sjæl,  usynlig,  foran  Altret  frydes 
som  Visdoms,  Dyds  og  Elskovs  Offerpræst? 

O,  da  skal  end  i  evig  unge  Sange 
hans  Liv  forynges  ved  Minervas  Smil, 
lovsynge  Hebe  selv  og  Hebes  Fange, 
og  Amors  Pil   skal  læge  ham  de  mange 
Livssaar,  han  fik  af  hver  en  anden  Pil." 

Ak,  hvDken  Modsætning  til  Baggesens  Ungdomsdage  paa 
det  smukke  Als  i  Slutningen  af  det  foregaaende  Aarhun- 
drede,  da  han  „var  Lektor  hos  en  Kronprindsesse  og  Du 
og  Du  med  en  Hertug"  —  for  at  bruge  Digterens  egne 
Ord  i  Epistelen  til  Pram  fra  1812*)  —  og  skrev  Rim- 
brevet „til  de  ni  Muser  i  Gravensten"  o.  s.  v.  I 

Til  Kroningen  paa  Frederiksborg  forfattede  Baggesen, 
der  et  Par  Aar  i  forveien  saa  varmt  havde  talt  Jøderaes 
Sag  i  den  literære  Jødefeide**),  en  Kantate,  „Israelitemes 


♦)  Se  dette  Værks  trcdie  Afdeling,  Side  225. 
**)  Se  deUe  VærVg  tiedie  Afdeling,  Side  260-269. 
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Lovsang",  hvis  Komposition  imidlertid  ikke  udførtes,  hvor- 
for Digtet  blev  iiafbenyttet.  Baggesen,  der  ikke  var  til- 
stede ved  Høitideligheden,  forbigikkes  ved  Titel-  og  Or- 
densregnen, uagtet  (ifølge  et  „alfabetisk  Register  over 
danske  Forfatteres  Befordringer  og  Hæderstegn  1815",  der 
medftilgte  som  TiUæg  til  det  sidste  Nmnmer  af  „Dansk 
Literatur  -  Tidende  for  1815")  foruden  Oehlenschlager 
næsten  et  hahilumdrede  andre  „danske  Forfattere"  fik 
Del  i  den.  Den  5 laarige  Baggesen  maatte  naturligvis  be- 
tragte denne  Tilsidesættelse  som  en  stor  Krænkelse.  Han 
blev  aldrig  Ridder. 

Medicineren  Pfaff,  Baggesens  tidligere  Kollega  ved 
Universitetet  i  Kiel,  der  tilligemed  Filosofen  Reinhold  og 
og  et  Par  andi'e  kielske  Professorer  kom  som  Deputation 
til  Ki'oningen,  fortæller  i  sine  „Lebenserinnemngen"*),  at 
han  til  sin  store  Overraskelse  traf  den  gamle  Ven  Bagge- 
sen ifærd  med,  ikke  uden  Held,  at  forsøge  sig  i  et  nyt 
Fag  —  Oliemaleri.  Det  var  tildels  gi'oteske  Billeder .  vor 
Statssatyrikus  producerede.  Baade  Pfaff  og  Reinhold  bleve 
ved  denne  Leilighed  Riddere.  At  disse  to  Tydskere  ogsaa 
nøde  Godt  af  Xaadens  Solskin,  medens  deres  danske  Ven 
sad  i  Skyggen,  har  neppe  forbedret  Digterens  Stemning. 
Sligt  spillede  jo  tilmed  dengang  en  langt  utilbørhgere 
Rolle  end  nu. 

Oehlenschlager  havde  ved  „Helge"  viist,  at,  om  han 
end,  som  en  Aladdin,  ved  Sorgløshed  kunde  forspilde  sin 
forunderlige  Lampe,  vendte  denne  dog  atter  tilbage  til 
Eiermanden,  der  ikke  for  Intet  priste  „Lykken",  som  og- 
saa i  det  Udvortes  stod  Digterkongen  bi:  selv  paa  Augu- 
stenborg .  Baggesens  Ungdomsterrain.  lød  Oehlenschlagers 
Bryllupskantate — medens  Baggesen,  „udelukt  af  sine  San- 
ges Eden",  maatte  tage  tiltakke  med  en  underordnet  ISIed- 

*)  Side  173. 
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virkning  ved  et  Festarrangement;  ved  Kongekroningen 
foredrog  Oehlenschliiger  sit  Hyldingsdigt  for  Majestæten, 
var  tilstede  i  Kirken,  førte  Studenterne,  som  sang  hans 
Vers  ude  i  Digterens  Barndomshjem,  og  blev  Ridder  —  me- 
dens Baggesen  ikke  tog  Del  i  Høitideligheden ,  ikke  en- 
gang (hvad  han  vilde  have  ladet  sig  nøie  med)  blev  Ord- 
fører for  de  jødiske  Pariaer  og  sad  aldeles  upaaagtet.  Han 
kunde  vel  have  Grund  til  Mismod ;  og  man  ser  ikke  uden 
en  vemodig  Følelse  den  ulykkelige,  syge,  distancerede  og 
krænkede  Sanger  med  sin  Gaade  i  bitter  Humor  male 
groteske  Billeder,  som  Noui'eddin,  der,  grublende  og  punk- 
terende i  sin  Ørken,  udbryder: 

,,Ha,  Skjæbne,  hvi  est  Du  mig  saa  imod?"*) 

Baggesens  Klage  lød  i  Begyndelsen  af  Oktober  i  et  større 
Digt  „til  Frøken  Line  Olsen  paa  hendes  Konflnnationsdag", 
der  tryktes  i  ,,Nyeste  Skilderi  af  Kjøbenha\Ti".  Baggesen 
var  en  velset  Gjæst  i  Huset  hos  Etatsraad  Olsen,  Nota- 
rius publicus  og  Medlem  af  Theaterdirektionen,  til  hvem 
han  1813  havde  skrevet  den  smukke  poetiske  Epistel, 
„Fortsættelsen  af  „Da  jeg  var  lille"  "**),  og  til  hvis  Hustru  — 
en  Datter  af  Biskop  Balle  og  dennes  første  Kone,  som 
var  en  Søster  til  N.  F.  S.  Gmndtvigs  Fader  —  der  findes 
et  Par  Digte  i  Aprilheftet  af  „Danfana"  1816,  hvor  der 
ogsaa  optoges  et  Fødselsdagsdigt  til  Datteren  Elina,  „den 
bedste  Faders  englehulde  Datter,"  som  det  hedder  deri. 
„Gift  med  den  fordringsfrie,  oprigtige,  hulde  Elise  Balle" 
—  siger  J.  K.  Høst,  blandt  Andet,  i  sine  „Erindringer"***) 
om  Olsen  —  „var  han  Fader  til  sex  Piger,  alle  udmær- 
kede enten  ved  Udvortes  eller  ved  Talent".  Konfinnations- 
digtet  begyndte: 


*)  »iUaddin«,  tredie  Akt. 

**)  Se  dette  Værks  tredie  Afdeling,  Side  254-258. 
***)  Side  153-151. 
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,.Jeg  har  holdt  op  min  Nutid  at  bebude 
min  Glæde  ved  hvert  Lys  i  Støvels  Nat ; 
det  er  for  mig  med  Diglerlivet  ude, 
og  Sangens  Muser  liar  jeg  sagt  Godnat. 

Om  Gratier  er  ikke  mer  min  Tale, 
jeg  søger  dem  ei  mer   —   og  sandelig 
(med  omvendt  Lykke  lad  en  Anden  prale !) 
de  søger  endnu  meget  mindre  mig. 

Kjed  af  at  kjede  selv  som  af  al  more, 
jeg  rent  er  tabt,    endogsaa  for  de  Faa; 
jeg  var  del  alt  i  lang  Tid  for  de  Store, 
nu  er  jeg  del  tillige  for  de  Smaa. 

Er  jeg  paa  een  Gang  da  saa  gammel  bleven, 
saa  sandselens  og  følesløs  og  svag, 
som  unge  Kjendere  mig  har  beskreven? 
Jeg  dømmer  ei  —  mindst  i  min  egen  Sag  ! 

Man  nødes  tidl,  før  Død  og  Doktor  kalder*), 
at  sige  Liv  og  Verden  sit  Farvel. 
Selv  Dyr  ei  døer  af  Sygdom  blot  og  Alder  — 
og  Digl'ren  kan,  som  disse,  slaaes  ihjel." 

Digtet  vedbliver  smukt: 

,,Men,  trods  del  tomme,  døve,  mørke  Stille, 
som  hyller  mig  i  Sangens  dybe  Grav, 
hvor  neppe  Taaren  selv  nu  mer  kan  trille, 
der  mig  det  første  danske  Nyn  indgav  — 

idag,  Elina !   vakte  mig  en  Susen 

af  Englevinger  i  en  Rosensky 

med  Edens  Melodier,  som  om  Musen, 

jeg  legte  med  som  Barn,  mig  sang  paany. 

*)  De  sidste  Ord  i  deDne  Verslinie  findes  i  en  »Diikkesang«  af  Bag- 
gesen fra  Uogdomsaarene  (se  dette  Værks  første  Afdeling,  Side  39). 


25 


Mig  synles  i  min  Aands  ensomme  Gjemme, 
som  om  selv  alle  Gralier  var  med, 
ledsagende  den  samme  søde  Stemme, 
der  tonte  mig  min  første  Salighed. 

Og,  lyttende  med  atter  barnligt  Øre, 
som  fordum  lidt  til  Bedeklokkens  Klang, 
min  andagtsfulde  Studsen  troede  høre, 
som  i  et  Kor  af  Engle,  denne  Sang : 

„Kan  Harpen,  stemt  af  Uskylds  søde  Minder, 
som  tonte  Kjærlighed  i  Paradis, 
som,  helliget  de  hulde  Dannekvinder, 
sang  Emmas,  Lynas  og  Selines  Pris*)  — 

kan  den,  der  selv  til  Glemsel  lod  sig  vie, 
som  Dannersprogets  altfor  kydske  Brud, 
kan  denne  jomfrurene  Harpe  tie 
den  Dag,  Elina  vies  ind  til  Gud? 

Kan  den  paa  denne  Søndag  ikke  glemme 
sin  egen  Høitids  jordiske  Forlis ; 
og  skal  man  aldrig  mer  fra  den  fornemme 
del  Skjønnes,  Yndiges  og  Renes  Pris? 

Var  Ida  Brim  den  sidste  Nordens  Muse, 

som  lokked  af  dens  knuste  Barm  en  Lyd?**) 


*)  Baggesen  havde  jo  i  siu  Ungdom,  å  la  Werlher,  viet  sværmeiiske 
Kjærlighedsdigte  til  Vennen  Prams  Hustru,  under  Navnet  »SeliDe«, 
og  behandlet  det  gamle  Sagn  om  Karl  den  stores  Datter  Emma 
i  et  større  Digt  som  han  indledede  med  en  begeistret  Apostrofe  til 
»sin  Sjæls  tilbedede  Veninde«  (se  dette  Værks  ferste  Afdeling,  Side 
25  og  29).  Den  i  gin  Tid  saa  yndede  Romance  om  Lyna  —  »Mid- 
nattens Maane  gik  Skyen  forbi«  —  fandtes  i  Operaen  »Erik  Eiegod«, 
der  alt  var  forfattet  fer  Baggesens  første  Udenlandsreise  1789,  meq 
først  kern  paa  Scenen  og  i  Trykken  1798. 
**)  Baggesen  havde  jo  besunget  den  unge,  skjønne,  talentfulde  Jda 
Brun  (se  dette  Værks  tredie  Afdeling,  Side  218—219). 
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Kan  intet  Himmelsk  mere  den  beruse 
ti!  salig  Glemsel  af  dens  tabte  Fryd? 

Skal  vi,  der  om  en  anden  Søster  svæve, 
vi,  der  maaske  nu  ene  minde  den, 
før  vi  har  hørt  dens  gamle  Strenge  bæve, 
fra  den  forstumte  flyve  hjem  igjen?" 

—  Nei,  hulde,  søde,  kjælne  Tryllerinder ! 
nei,  vel  er  knust  min  danske  Harpes  Bryst, 
nei,  vel  mig  ingen  Digtertaare  rinder, 
saa  glemt  for  mig  er  hver  en  Sangens  Lyst  — 

vel  er  min  Vinge  mer  end  stækket  vorden, 

mit  Hjerte  truffet  af  en  giftig  Pil ; 

og  vel  er  Ingen  død  som  jeg  i  Norden 

for  Drømmen  om  min  Nutids  Bifaldssmil  — 

vel  skal  jeg  vare  mig  at  helhgholde 
herefter  paa  Parnasset  mindste  Fest, 
og  aldrig  mer  skal  Søndagssang  mig  volde 
Tab  af  min  spildte  Lykkes  sidste  Rest*)  — 

men,  Himmelske!  men  aldrig  skal  jeg  glemme, 
man  mer  end  Mennesker  bør  lyde  Gud. 
End  een  Gang  hæver  jeg  min  Søndagsstemme, 
trods  alle  søgne  Dages  strenge  Bud." 


Allerede  kort  efter  dette  Digts  Trykning  spredtes  Skyerne 
forresten  igjen  lidt  paa  Digterhimlen,  idet  Baggesen 
ikke    blot    modtog   Beviser   paa    Hoffets,     især    Prinds 


*)  Hentydning  til  Baggesens  Aaret  iforveien  udgivne  Ugeblad  •  Søn- 
dagen •,  der  havde  bragt  Digteren  i  Kollision  med  Autoriteterne 
(se  dette  Værks  fjerde  Afdeling,  Side  23-26,  89-91  og  159-160). 
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Kristians  Vehillie,  men  ligeledes  fra  forskjellige  andre  Si- 
der mødte  varm  Anerkj endelse.  Digtet  fremkaldte  saaledes 
følgende  anonyme  Linier  til  Baggesen  i  „Den  nordiske 
Tilskuer"  i  Begyndelsen  af  November: 

,,0,  hvilken  Klage  fra  min  Digters  Læbe! 
Miskjend  dog  ei  dit  høie  Kald  ! 
Kan  fræk  Partiaand  nogensinde  dræbe 
Dig,   Dans  udødelige  Skjald?" 

I  Midten  af  samme  Oktober  Maaned.  i  hvis  Begyndelse 
Digtet  „til  Line  Olsen"  tryktes,  erklærede  Baggesen  i  en 
Skrivelse  til  sin  og  Sofie  Hallers  paa  Augustenborg  fødte 
Søn  August,  der  et  Par  Aar  iforveien  var  bleven  Lieute- 
nant,  at  han  i  over  et  halvt  Aar  ikke  havde  ladet  tiykke 
saagodtsom  en  eneste  Linie  eller  skrevet  saagodtsom  et 
eneste  Brev.  næsten  ikke  gjort  et  eneste  Besøg  og  aldeles 
indelukket  sig  og  Sine  i  en  haardnakket,  Alt  trodsende 
Ensomhed,  da  han  følte  sig  inderlig  fornærmet  og  haardt 
mishandlet  af  Regering  og  Fædreland  og  havde  fast  be- 
sluttet: hellere  at  forgaae  i  fysisk  Elendighed  end  at  for- 
nedre sig  ved  at  give  efter  for,  hvad  han  foragtede  — 
men  at  det  nu  lod  til.  at  Flere  endelig  vare  blevne  op- 
mærksomme paa.  at  han  dog  havde  Ret,  selv  i  sine  bittre 
Sandsigelser*) ,  og  at  man  dog  maaske  tabte  Noget  ved 
aldeles  at  tabe  Baggesen.  „Man  begynder"  (hedder  det 
videre)  ..atter  at  søge  mig,  og  jeg  har  paany  begyndt  en 
Virksomhed.  Min  Sundhed,  som  ogsaa  truede  at  forlade 
mig  ganske,  er  vendt  tilbage,  din  Moders  ligesaa,  og  den 
lille  Paul  —  Vidunderet  af  alle  Børn,  jeg  har  kjendt,  der 
nu,  i  sit  tolvte  Aar,  veed  mere  end  mangen  tyveaarig  Stu- 
dent —  er  aldeles  fiisk  og  rask,  gjør  Opdagelser  i  Ento- 


'')  Hermed  sigtes    til  Baggesans  Proretier   om    NapoleoDS    Undergang 
(se  dette  Værks  tredie  Afdeling,  Side  253). 
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mologien  og  tegner  Insekter   med   en   Mesterhaand ,    der 
søger  sin  Lige." 

I  Slutningen  af  samme  Oktober  Maaned  udkom 
„Drømmen  i  Kronprindsessegaden  Nr.  390,  Natten  før  den 
28nde  Oktober,  en  dansk  Fortælling  af  salig  Baggesen", 
ledsaget  af  „Den  opstandne  Sang,  etBlomst,  hendes  kongelige 
Høihed  Kronprindsesse  Karoline  helliget  den  28nde  Oktober 
af  Baggesen".  Efterat  Digteren  længe  —  i  den  Tanke 
muligvis  at  ombytte  Kjøbenhavn,  hvor  han  heller  ikke  nu 
kunde  trives,  med  Hustruens  Fødeby  Greuf  —  havde  boet 
paa  en  Gjestgivergaard,  var  han  nemlig  flyttet  ovennævnte 
Sted  hen,  i  hvis  Husnummer  han  fandt  de  tre  Gratier,  de 
ni  Muser  og  sig  selv  som  et  stakkels  Nul.  Den  28nde 
Oktober  var  den  22aarige  Kronprindsesses  Fødselsdag 
saavelsom  den  48aarige  Dronnings,  til  hvilken  Sidste 
„Drømmen"  oversendtes,  ledsaget  af  et  Tilegnelsesdigt 
„Til  Nordens  Urania"*).     .,Drømmen"  begynder: 

,,Jeg  havde  lagt  mig,  træt  af  Dagens  Kummer, 
i  del  for  Verden  skjulte  lille  Hul, 
som  mig  og  hvad  er  mit  paa  Jorden  rummer 
i  Kronprindsessegaden  Tre,  Ni,  Nul. 

De  Tre,  de  Ni  med  deres  gamle  Sanger, 
(det  Handelshus,  mig  engang  blev  bestemt), 
skjondt  udenfor  endnu  dets  Firma  pranger, 
var  indenfor,  som  et  Fallitbo,  glemt. 


")  Et  Par  Trykfeil  i  Begyndelsen  af  »Den  opstandne  Sang«  bragte 
Baggesen  til  strax  at  lade  dette  Digt  fremkomme  endnu  en  Gang 
i  »Nyeste  Skilderi  af  Kjøbenhavn«,  Digterens  af  Sønnen  August 
udgivne  »Danske  Værker«,  som  overhovedet,  baade  hvad  Fuld- 
stændighed og  NøiagUghed  angaaer,  lade  ikke  Lidet  tilbage  at 
ønske,  har  dog  benyttet  den  feilagtige  Text.  —  »Til  Nordens 
Urania«  tryktes  i  Aprilheftet  af  fDanfana«  1816. 


Men,  som  jeg  i  min  tomme  Vraa  saa  rolig, 
saa  godt  som  noget  Nul  i  Gravens  Skjød, 
med  Dodens  stille  Taushed  ret  fortrolig, 
mit  lange  Digterlivs  Belonning  nød  — 

blev  hørt  paa  Døren  Noget  sagte  pikke, 
hvis  jeg  min  pludseUge  Drøm  kan  troe. 
,,Det  banker!"  sagde  den.    Jeg  svared  ikke. 
,,Det  ringer  ogsaa!"  sagde  den  og  lo. 

Det  er  „husvilde  stakkels  Pigebørn".  Digteren  anstiller 
saa  sine  Betragtninger : 

,, Husvilde  Smaa  mig  altid  Hjertet  røre, 
og  Pigebørn  især;  endogsaa  død, 
jeg  ofte,  ved  det  blotte  Navn  at  høre, 
mig  finder  pludselig  som  nylig  fod. 

i\Ien  nu,  en  Sol  min  iMaane  rent  fortrænger, 
nu,  dennes  sidste  Skin  endog  er  slukl, 
nu  kjende  selv  de  Mindste  mig  ei  længer  — 
hvad  nu  sig  nærmer  mig,  er  neppe  smukt!" 

Der  hentydes  naturligvis  her  til  Oehlenschliiger,  der  jo 
alt  i  Digtet  ,,Knud  \idfadmes  Svanesang"  fra  1807  var 
karakteriseret  som  Solen: 

..Din  Oehlenschliiger  stiger  np 
med  Brudgomsskridt  og  Bue, 
og  Dalens   Skjød  og  Klippens  Top 
er  tændt  af  Solens  Lue.'-*j 

Det  hedder  videre  i  „Drømmen": 


*)  Se  delle  Yæiks  liedie  Afdeling,  Side  27. 
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„Eliner"  (var  mit  Svar)  ,,er  det  vist  ikke  !"*) 
Men  Drømmen,  jeg  afviste,  paastod  jo. 
Da  syntes  Noget  ind  ad  Vindvet  kikke, 
saa  knap  jeg  vidste,  hvad  jeg  skulde  troe. 

Men,  fuldt  bestemt  at  holde,  hvad  blev  lovet, 
da  jeg  fra  Dans  Parnas  min  Afsked  fik, 
beslutted  jeg,  som  saligen  hensovet, 
at  hytte  mig  for  Drømmes  Trylleblik. 

,,Sig,  hvis  det  er  de  Ni,  jeg  er  ei  hjemme ! 
Sig,  hvis  det  er  de  Tre,  jeg  er  el  Nul !" 
— ,,,,Men"",  sagde  Drømmen,  ,i,,lad  mig  dog  for- 
nemme 
først,  hvad  de  ville  her  i  delte  Hul!"" 

—  ,, Fornem  Du,  hvad  Du  vil,  men  lad  mig  sove!" 
gjentog  jeg,   ,,det  er  dog  kun  Veir  og  Vind!" 
— ,,  ,,Men,  hvis  de  kom  fra  .   .  .  "  "    —    ,,Hvis  de 

kom  fra  Hove, 
fra  Himlen  selv,  jeg  lukker  Ingen  ind!" 

Der  reiser  sig  saa  en  Trætte  mellem  Drømmen  og  Skjal- 
den, hvori  Drømmen,  blandt  Andet,  efter  at  have  talt  om 
Kariterne,  siger: 

,,Der  aandes  sødt  og  sagte. 

Skjalden. 

Det  er  Vinden! 
Drømmen. 
Der  hviskes  om  en  Fest.  der  nærmer  sig. 


*)  Under  dette  Navn  besang  Digteren  et  Par  Aar  iforveien  en  ung, 
smuk  Daller  af  v.  Astrup  paa  Antvorskov  (se  delle  Yæiks  tredie 
Afdeling,  Side  258  260),  ligesom  nu  Ellue  Olsen. 
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Skjalden. 
Det  sikkert  er  til  Modehandlerinden, 
der  boer  i  Stuen  —  det  er  ei  til  mig! 

Drømmen. 
De  sige,  de  vil  ind,  de  ere  Muser, 
de  fryse.  Natten  er  saa  sort  som  Kul. 

Skjalden. 
Min  Grav  til  Nød  mig  selv  og  Mine  huser. 
Sig  dem,  at  den  er  intet  Musehul ! 

Drømmen. 
De  have  noget  Himmelskt  at  bebude, 
de  komme  for  til  Fryd  at  vække  Dig. 

Skjalden. 
Imellem  mig  og  Muser  er  det  ude, 
og  Glædens  Bud  kan  aldrig  gjælde  mig! 

Drømmen. 
Der  spørges  dog  om  Gratiernes  Sanger. 

Skjalden. 
Sig  dem,  hvis  det  er  mig,  al  han  er  død ! 

Drømmen. 
Men  nylig  saaes  i  Kirken  en  Gjenganger. 

Skjalden. 
Den  gik  sin  Gang  igjen  til  Gravens  Skjød! 

Drømmen. 
Du  fordres  af  de  tvende  Kor  at  sjTige 
De  danske  Døttres  Fest  endnu  engang. 
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Skjalden. 
Mit  Fag  var  Klang  kun.     Sig  den  hele  Klynge, 
al  jeg  forstod  mig  aldrig  ret  paa  Sang ! 

Drømmen. 
De  bede  Dig  med  Gjestfrihed  betænke  : 
Du  dog  som  Rimer  ei  er  ganske  død. 

Skjalden. 
Sig  dem:   Min  Frihed  her  er  lagt  i  Lænke, 
og  for  min  Gjest  jeg  har  kun  Vand  og  Brød!" 

Der  sigtes  upaatvivlelig  her  til  Digterens  Kollision  med 
Regeringen  Aaret  i  forveien  i  Anledning  af  hans  Ugeblad 
,. Søndagen"*).      Drømmen  vedbliver: 

„De  sige :  Naar  Du  blot  paa  Rim  vil  snakke 
og  paa  den  brustne  Harpes  Strenge  slaae, 
de  tage  med  dit  Vand  og  Brød  tiltakke. 

Skjalden. 
Saa  er  del  B  c  tierpiger!  Lad  dem  gaae  !" 

Her  hentydes  til  en  smagløs  Komedie  i  fem  Akter  af  N.  T. 
Bruun,  „Betlerpigen",  der  var  bleven  opført  om  Foraaret 
og  havde  lidt  haard  Medfart,  ikke  mindst  af  Studenterne, 
deriblandt  Poul  Møller,  Nikolai  Søtoft  og  Peder  Hjort, 
hvilke  ti'e  unge  Venner  dengang  begyndte  at  gjøre  sig 
gjældende**). 

Da  Drømmen  l)egeistret  priser  de  ,.paradisisk  skjønne, 
hulde  Smaa".  udbryder  Skjalden: 


*)  Se  dette  Værks  fjerde  Afdeling,  Side  23  o.  s.  v. 
'*)  Se  »Kritiske  Bidrag   til   nyere   dansk  Tænkemaades  og    Dannelses 

Historie«  af  Peder  Hjort,    literærhistorisk  Afdeliitg,  II.  Indledning, 

Side  XLVI-X1.IX. 
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,,For  mig  er  sliikt  de  Evighedens  Fakler, 
som  mig  belyste  Tidens  Døduingdands ; 
og  Himmelidealernes  Mirakler 
forsvandt  med  min  i  Stov  nedtraadte  Krands. 
Det  kolde,  brustne  Hjerte  troer  ei  længer 
paa  Væsner,  af  dets  Feberdromme  skabt. 
Ak!  i  det  Virkeliges  golde  Vænger 
er  Mulighedens  Paradis  mig  tabt. 

Drømmen. 

Du  taler  om  en  Krands,  som  man  nedtræder  — 

hvi  træder  Du  saa  grusomt  selv  derpaa  ! 

Din  Drom  at  trøste  Dig  Du  ei   tilsteder 

men  bliver  ved  al  ligge,  hvor  Du  laa. 

Hvis  og  hver  jordisk  Lyst  dit  Hjerte  svigter, 

igjennembort  af  alle   Skjebnens   Spyd, 

er  det  da  værdigt  Skyggen  af  en  Digter 

at  jage  bort  den  sidste  Drom  om  Fryd? 

Hvis  og  Dig  Avind  seirende  forfølger 

paa  Bredden  af  den  gule  Nutids  Elv  — 

sang  Orfeus  ei,    bestænkt  af  Styxes  Bølger, 

for  Cerberus   og  Furierne  selv?" 

C.  Molbech  manes  her  frem  —  „den  gule  Athene",  haus 
Maanedsski'ift  med  det  gule  Omslag,  var  jo  faret  heftigt 
løs  paa  vor  „Orfeus"*).      Drømmen  vedbliver: 

,,Lød  ikke  sidste  Gang  din  egen  Stemme, 
trods  alle  Dagens  Magters  strenge  Bud : 
,,Men,  Himmelske!  men  aldrig  skal  jeg  glemme, 
man  mer  end  Mennesker  bør  lyde  Gud."  " 

De  sidste  Liuier  forekom  jo  i  Digtet  „Til  Froken  Line 
Olsen"  fra  Begyndelsen  af Maaneden.     Skjalden  replicerer: 

*)  Se  delte  Værks  fjerde  Afdeling,  Side  94  o.  s.  v. 

V  3 
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„Det  er  ei  Himmelske  !  Hvem  Melpomene 
har  aldrig  i  sit  Mausolee  lukt  ind, 
kan  nuomstunder  ingen  sand  Kamene, 
besøge  —  det  er  lutter  Veir  og  Vind ! 
I  Danmarks  ny  Kastale  Blod  kun  flyder ; 
Alt,  indtil  Sproget  selv,  maa  slaaes  ihjel ; 
og  ingen  Muse,  der  ei  Blod  udgyder, 
erkjendes  mer  af  nogen  Moders   Sjæl. 
De  Himmelske  besøge  kun  den  Sanger, 
der  veed  som  Gjenfærd  at  indjage  Skræk, 
og  flye  den  lamme,  spøgende  Gjenganger, 
der  ingen  Draabe  Blod  har  i  sit  Blæk." 

Det  er  naturliglis  Oehlenschliigers  tragiske  Muse  med  dens 
Blod,  Gjenfærd  o.  s.  v.,  hvortil  her  specielt  sigtes.  Senere 
siger  Skjalden: 

,,Det  sikkert  kun  er  Nummeret  paa  Huset 
i  Ki'onpriudsessegaden,  hvor  jeg  boer, 
der  har  din  Drømmelijerne  saa  beruset, 
at  Du  det  hele  Himmelhoffet  troer. 
Sæt  og,  det  var  Noniden  og  Triaden, 
der  udenfor  sig  aabenbare  Dig, 
saa  gjælder  dog  Besøget  ene  Gaden 
for  Navnets  Skyld  —  og  ingenlunde  mig! 

Mig  undres  ei,  at  overfor  den  Have, 

hvor  Frederik  stundom  med  sin  Datter  gaaer, 

skjøndt  nær  det  Sted,  hvor  jeg  mig  lod  begrave, 

paa  Vagt  imellem  et  Par  Engle  staaer. 

Kan,  som  en  Kerub,  Kristian  den  fjerde 

sig  vise  med  et  draget  Flammesværd 

paa  Frederiksberg,  naar  der  er  Sang  paafærde, 

kan  og  et  Under  her  staae  ved  sit  Værd." 
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De  sidste  Linier  hentyde  til  et  Vers  i  Oehlensclilagers  af 
Studenterne  for  Kongeparret  paa  Frederiksberg  sungne 
Digt  i  Anledningen  af  Kroningen,  hvilket  egenlig  var  be- 
stemt til  at  synges  paa  Frederiksborg: 

„Hvo  svæver  over  Borgen  der, 
hvor  Gyldenspiret  funkler? 
En  Kerub  med  el  Flammesværd, 
som  Stjernen  selv  fordimkler ! 
O,  kjender  I  ham   ei  igjen ! 
Kan  shg  en  Aand  forfærde? 
Den  gamle  Fædrelandets  Ven 
Kong  Kristian  den  fjerde !" 

Skjalden  lader  sig  endelig  overbevise  om,  at  det  er  „Dan- 
negratierne  selv",  hvorpaa  Drømmen  siger: 

,,De  staae  her  alt,  usynUge  dit  Øie  — 
jeg  lukked  op,  trods  dit  fortvivlte  Bud. 
De  ville  nok  engang  dit  Hjerte  bøie 
til  mer  end  Mennesker  at  lyde  Gud. 
De  ville,  Du  skal  end  i  Drømme  nyde, 
for  Du  bag  Lellies  Flod  slaaer  op  igjen. 
den  største  Musers  Lyst,  en  fest  kan  byde 
det  Skjonnes,  Yndiges  og  Renes  Ven. 

Skjalden. 
De  staae  der  for  mig,  siger  Du,  herinde? 
Hvor  blusser  mig  den  nys  saa  blege  Kind ! 
O,  store  Taarer,   som  i  Øiet  rinde, 
gjør  Eders  Dug  for  Gratierne  bhnd?" 

Han  klager: 

,,Ak,  nedbrudt  er  min  lille  Søndagshylle, 
nedbrudt  del  Alter    der,  engang  de  saae; 

8* 
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jeg  har  tilbage  kun  den  simple  Støtte 
med  Holbergs,  Evalds,  Vessels  Navne  paa." 

Der  hentydes  her  til  Baggesens  Ugeblad  „Søndagen"  fra 
foiTige  Aar  og  specielt  til  den  poetiske  Brevvexling  med 
de  tre  Gratier,  som  indledede  det,  hvori  Digteren,  blandt  An- 
det tiltaler  Gratierne: 

„Ja,  hulde,  søde  Smaa!  jeg  vil  berede 

Jer  Uskylds  Overgivenhed 

midt  i  den  store  Byes  stedmoderlige  Keedc, 

saa  godt  jeg  kan,  et  lille  Tilflugtssted. 

Ja,  jeg  vil  bygge  Jer  et  Tempel  ei,  men  krandse 

den  Hytte,  jeg  Jer  alt  har  bygt; 

og  i  den  lille  Sal  derinde  skal  vi  dandse, 

trods  Vintrens  Sne  derude,  trygt  — 

og,  oplyst,  i  en  Hulning  dybt  i  Grunden 

skal  Daimcrsprogets  Støtte  staae, 

med  friske  Blomster  hver  en  Helligdag  omvunden, 

med  Holbergs,  Evalds,  Vessels  Navne  paa  — 

men  foran  Støtten  skal,  af  tre  Gestalter 

som  baaret,  hver  min  Elskte  lig, 

af  snehvidt  ^farmor  hæve  sig  det  Alter, 

hvortil  I  kaldte  mig"*). 

Skjalden  springer  saa  op  fra  sit  Leie.  Da  synes  et 
Par  spæde  Hænder  at  føre  ham  hen  til  Vinduet,  der  luk- 
kes op.  og  bløde  Fingre  at  berøre  Digterøiet. 

,,0g,  huldt  omslyngl  af  trinde  Liliearme, 
omaandet  sødt  af  Natviolers  Duft, 
saae  jeg,  oplivet  af  uskyldig  Varme, 
af  Vindvet  ud  i  Himlens  rene  Luft. 

*)  Se  dette  Værks  fjerde  Afdeling,  Side  17. 
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Til  Tempe  var  forvandlet  Kongens  Have 
og  Kronprindsessegaden  til  dets  Hegn. 
Hvor  før  kiin  Blus  en  jordisk  Skimmer*)  gave, 
oplyste  Guddomsglands  en  himmelsk  Egn. 

I  Midten  hæved  sig  el  Slot,  del  samme, 
jeg  ofte.  sorgfuld  selv,  saae  dækt  med  Sorg, 
igjennemsigtigt,  bygt  af  Aordlysflamme, 
som  Dans  Apollos  lyse  Rosenborg." 

Dronningen  forherliges  derpaa  som  ..Danmarks  Gratiers 
Urania"  tilligemed  Døttrene,  Karoline  —  med  hvem  ]\Io- 
deren,  som  ovenfor  sagt,  havde  Fødselsdag  sammen  — 
og  den  ikkun  syv  Aar  gamle  Vilhelmine. 

,,Da  sammenklang  i  Lyd,  som  kvalte  mine, 
det  trefold  sode  Huldguddommens  Navn : 
Maria  —  Karoline  —  Vilhelmine  ! 
og  Skjalden  vaagned  op  af  Dødens  Favn." 

I  nogle  Slutningsstrofer  hedder  det  derpaa,  at  Synet  for- 
svandt, men  at  Livet,  som  denne  Drøm  i  Graven  skjenkede 
Digteren,  blev  tilbage;  og  der  ønskes,  at  det  maatte  tækkes 
Huldgudinderne,  at  han  paany  har  offret  sig  den  gamleLeg. 

,,Da  reiser  sig  igjen  den  knuste  Sanger 
i  hulde  Modersmaalets  rene  Glands  — 
der,  Perlen  lig,  i  broget  Pomp  ei  pranger  — 
tilfreds  med  Dans  Apollos   mindre  Krands**). 

Og,  reist  —  Udødeligheds  Vink  for  Øiet, 
der  ene  smiler  ham  i  hine  Smil  — 
skal  han,  med  Trællens  ringe  Kaar  fornøiet, 
taalmodig  trodse  hver  en  Livets  Pil. 


*)  German'sme  ('Schimmer-,  Skjær). 
**)  »Still  harping  on«  —  Oehlenschlager. 
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Da  skal  han  sig  mod  Syden  daglig  vende, 
Teutona  tolkende  sit  Danmarks  Lyst, 
og  natlig  Thoras  Sørgekvad  fuldende 
med  Nordens  dybe  Klang  i  lægte  Bryst*). 

Da  skal  han,  gammel,  end  af  Ungdom  lue, 
naar  noget  Sangen  Værdigt  her  ham  leer, 
og,  blind,  den  Evighedens  Flamme  skue, 
som  Øiet,  lukt  for  Tidens  Blus,  kun  ser**). 

Og  naar  han,  træt  af  Møie,  mæt  af  Kummer, 
uskuITet  vinkt  af  Dødens  elskte  Bud, 
den  Drøm,  der  trylled  ham  i  Livets  Slummer, 
opsender  i  det  sidste  Suk  til  Gud  — 

da  skal  ham  hæve  hoit  den  svage  Stemme 
Marias  Himmels  Engleharmoni ; 


*)  I  en  Anmeldelse  af  Baggesens  »Poetiske  Epistler«  i  »Dansk  Literatur- 
Tidende  for  1815»  sigerRecensenteDjensMeellr,  at  ide  Holbergske 
Komediers  Oversættelse  paalydsk  for  nærværende  Tid  skal  udgjøre 
vor  Diglers  Hovedsyssel « ;  og  Peder  Hjort  henlyder  ligeledes  der- 
til i  sine  anonyme  »Tolv  Paragrafer  om  Jens  Baggesen«  (se  »Athene«, 
1816,  Oktober,  Side  366).  Det  var  Grosserer  Nathansons  Hensigt 
at  lade  besørge  baade  en  tydsk  og  en  dansk  Pragtudgave  af  Hol- 
bergs Komedier  i  Kvart  som  Baggesens  -Niels  Klim«  fra  1789,  og  den 
tydske  Oversættelse  blev  overdraget  Baggesen  (se  »M.L.Nathanson,  en 
biograflsk  Skizze,«  af  G.  Slesby,  1845,  Side  89),  men  der  blev  ikke 
Noget  af  dette  Foretagende.  Imellem  Baggesens  Papirer  paa  det 
kongelige  Bibliothek  findes  en  tydsk  Oversættelse  af  »Din  politiske 
Kandestøbe;«  samt  af  Begyndelsen  af  Prologen  til  »Ulysses  von 
Ilhacia«.  Oehlenschlager  oversatte  senere  Holbergs  Komedier  paa 
Tydsk,  men  ikke  videre  heldigt.  —  Af  den  mørke  Hexameterdigt- 
ning,  »det  natlige  Kvad«  om  Thora  fra  Havsgaaid  vare  jo  fem  Sange 
blevne  trykte  i  Baggesens  Blad  -Skuddagen«  forrige  Aar  (se  dette 
Yærks  fjerde  Afdeling,  Side  71-73). 

•*)  Baggesen  led  jo  af  Øiensvaghed  (se  dette  Værks  fjerde  Afdeling 
Side  24). 


39 

og  Fjender  selv,  udsonte,  skal  fornemme 
den  Salighed,  han  blev  indviet  i." 

Disse  Poesier  sætte  os  levende  ind  i  Digterens  Situation 
og  Stemning  paa  dette  Tidspunkt,  da  „salig  Baggesen" 
stod  op,  efter  i  længere  Tid  at  have  været  død  og  hjem- 
faren; og  de  indeholde  ikke  saa  ganske  lidet  Aandfuldt 
og  Smukt  ved  Siden  af  endel  Forceret,  Søgt  og  paa 
audi'e  Maader,  selv  for  Udtrykkets  Vedkommende.  Uhel- 
digt —  ikke  at  tale  om,  at  den  hyperroyalistiske  Begei- 
striug.  hvorved  Baggesen  ad  Skjørteveien  bestræbte  sig 
for  atter  at  komme  paa  en  god  Fod  med  Kongehuset,  med 
hvis  Hoved  han  var  kollideret  Aaret  i  Forveien*),  nød- 
vendigvis maa  ses  med  ganske  andre  Øine  af  vore  Da- 
ges Læsere  end  af  den  faderlige  Enevoldskonge  Frederik 
den  sjettes  Undersaatter  i  Restaurationstiden,  der,  f.  Ex. 
i  Frankrig,  frembragte  ganske  anderledes  utaalelige  Ting 
end  vor  kvindekjære  Digters  Hyldhig  af  Kongehusets  Moder 
og  Døttre. 

Ogsaa  N.  F.  S.  Grmldt^^g  forherligede  den  28nde  Ok- 
tober i  et  den  Dag  i  „Nyeste  Skilderi  af  Kjøbenhavn'' 
tiykt  stort  og  smukt  Digt,  ,,Høstgildet".  hvori  det  blandt 
Andet  —  ligeledes  med  Fremhæven  af  „Øiet,  lukt  for  Ti- 
dens Blus,  som  kun  ser  Evighedens  Flamme"  —  hedder: 

,,Kun  med  liikte  Øienlaage 
Skjalden  ser  det  favre  Syn. 
Mændene,  de  er  saa  kloge  — 
Daarer  dog  for  Aande-Lyn. 
Skjalden  kun  med  Bame-Tunge 
sagte  vil  i  Lunden  sjunge 
for  de  fromme  Kvinder  faa." 


•■)  Se  dette  Værks  fjerde  Afdeling,  Side  24  o.  s.  v. 
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Uagtet  Baggesen  Aaret  i  Forveien  havde  railleret  med 
,,Udby's  Vender-om",  erklæret,  at  han  var  langt  fra  at 
billige  en  vis  nymodens,  dels  eftergjort,  dels  selvgjort 
„Gammeldagssvænner",  talt  om  hans  „hellige  Vanvid", 
sagt,  at  han  forsøgte  „at  opbygge  paany  et,  den  sande 
kristelige  Ku'ke  vanærende,  Mmikekapel  af  Dumhed  og 
Overtro,  som  sand  kristehg  Oplysning  forlængst  har  ned- 
bmdt,"  og  kaldt  ham  „denne  aldeles  bagvendte  nye  Morten 
Luther"*)  —  sendte  Digteren  af  „Drømmen  i  Krouprind- 
sessegaden  Nr.  390"  dog  Autor  af  „Verdens  Krønike" 
sit  Arbeide  med  Tilskriften:  „Til  Danneskjalden  Grundtvig 
fra  Forfatteren"**). 


I  „Den  nordiske  Tilskuer"  tryktes  den  anden  Novem- 
ber Begyndelsen  af  „Literaturens  Oprindelse.  En  Pris- 
opgave." —  Gaaden,  som  Baggesen  alt  havde  fuldført  i 
Februar,  da  han  fyldte  sit  51nde  Aar  —  med  Motto  af 
Ovid:  ,,Litera  pro  verbis"***).  En  Præmie  af  hundrede 
Rigsbankdaler  udsattes  for  ,,en  fuldkommen  Opløsning  af 
samme  i  Vers  eller  Prosa".    Den  begynder: 

,,Jeg  Alderdommens  Sfinx,  som  her  paa  Dansk  fremtriner 
med  gordisk  knyttet  Haand,  paa  alexandrisk  Fod, 
udfordrende  hver  Kløgt,   som  gjør  Ødipske  Miner, 
at  nævne  mig  mit  Navn  og  sige  mig  mJn  Rod  — 

jeg  Gaadernes  Fugl  Rok,  mod  hvilken,  nok  saa  broget, 
vor  store  Diglers  Ham  er  lig  en  simpel  Gaas, 


*)  Se  dette  Værks  fjerde  Afdeling,  Side  18  og  137-138. 
**)  Bogen  med  denne  Tilskrift  eies  af  en  af  Grundtvigs  Sønner. 
***)  Ovid.  Melam.  I,    649  (den    til  en   Ko  forvandlede  lo  forklarer  sin 
Fader,    Flodguden  Inakus,    hvem  hun  er,    ved  at  ridse  et  Bogstav 
i  Sandet). 
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og  fra  hvis  Ragnamørk  selv  Ragnarokiir- Sprog  el 
er  længer  end  el  Pyl  sa'e  Per  fra  —  Hallingaas," 
o.   s.   V. 

I  deu  siflstauførte  Strofe  maa,  som  man  ser.  Oehlenschlåger 
atter  holde  for.  Udtrykket  .,Ragnarokiu'- Sproget"'  bringer 
En  uvilkaarligt  til  at  tænke  paa  Fr.  Paludan-Møllers  Ud- 
brud i  .,Adam  Homo''*): 

,, —  del  Ginungagab,  det  underjordiske, 
hvor  Kragemaalel  er  det  Gammel-Nordiske". 

Efter,  ifølge  sin  egen  Mening,  at  være  taget  af  Dage 
som  Noureddin  optræder  Baggesen  her  paa  en  Maade 
med  en  for  sig  endnu  farligere  Sammenstilling  —  som  den 
forklædte  Broder  Hindbad.  der  i  Slutningen  af  Digter- 
kongens berømte  dramatiske  Event}T  siger  om  Aladdins 
Palads : 

,, —  —  AH,  hvad  I  har  viist  mig  her, 
er  af  en   sjelden,  uskatterlig  Pragt, 
som  blænder  fasl  mit   tarvelige  Øie. 

Den  høie  Kuppel,  venlig,  himmelblaa, 
indsprængt  med  luende,  forgyldte  Stjerner, 
og  Blomslerhængler,  som  nedslynge  sig 
med  broget  Farvepragt  ad  Væggens  Sider, 

—  — —  Alting  vidner 

om  sjelden  Rigdom,  Kraft  og  Kunstnersands"  — 

men  vedbliver: 

,, —  —  —  —  —  Een  Ting 

kun  mangler!"  — 

*)  Niende  Sang. 
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og  tilføier: 

,,Ser  Du,  heroppe  i  den  høie  Kuppel, 
saa  vid  og  hvælvet  lig  en  Stjernehimmel, 
der  mangler  Noget"   — 

idet  han  forklarer,  at  der  fattes 

,, for  det  kjælne  Blik, 

som  pirres  blot  af  et  vellystigt  Syn, 
slet  Intet.     For  den  unge,  stolte  Sjæl, 
som  bryster  sig  af  menneskelig  Kraft, 
er  denne  Hvælvings  Dristighed  en  Fryd. 

Men  det  fromme  Øie, 

som  seer  i  Alt  kun  et  Symbol  af  Gud, 
det  kunde  ønske  vel  endnu  en  Ting, 
som  gjorde  Synet  mer  betydningsfuldt, 
om  ogsaa  Lidt  ved  denne  Leilighed 
der  gik  i  Løbet  for  den  lave  Sands : 

et  Rok-Æg! 

fordi,  naar  det  var  ophængt  under  Kuplen, 
del  kunde  være  et  betydningsfuldt 
Symbol  paa  Allah,  paa  den  stærke  Urkraft, 
som  sidder  midt  i  Centret  af  sin  Himmel." 

Baggesen  kredser  bestandig  om  Aladdin,  som  Myggen  om 
Lyset  —  og  han  brænder  ogsaa,  som  den,  sine  Vinger. 
Henimod  Slutningen  vender  „Gaademes  Fugl  Rok"  atter 
tilbage  til  sin.  om  just  ikke  ..kjære",  saa  dog  idetmindste 
„stadige"  Tanke"*) : 

,,]Naar  Du  har  set  det  Alt,  saa  længe  Dig  behager, 
vend  Dig  i  Sengen  om  paa  Venstre  mod  din  Væg, 


Se  Oehlenschlåger:     »Landet  fundet  og  forsvundet«,  Slutningen  af 
første  Handling. 
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bliv  Tragiker  med  Et,  drøm  gyselige   Sager, 
se  Basiliskens  Braad  pik't  ud  af  Hanens  Æg  ! 

Med  Kjep  og  Pose  se  Mo'er  Hel  gaac  om  at  tigge, 
se  Kjeppen  drikke  Vand  og  Posen  æde  Ho, 
se  Midgardsslangen  staae  og  ^lidgardsormen  ligge, 
som  Johan  Evalds  I  og  Oehlenschlågers  0  ! 

Se  Begges  Baldere,  hin  magre  med  hin  fede, 

hin  med  den  store  Pind,  hin  med  det  store  Hul, 

Halvguder  begge  to,  den  forste  lidt  vel  rede 

med  Gudens  Tankestreg*),  den  anden  med  dens  Nul. 

Sku  Scenens  runde  Taarn  høit  over  Evalds  Kjælder, 
af  norsk  og  saxisk  Ler  opmuret  indeni, 
Tieckspækket  udenpaa,  behængt  med  alskens  Bjelder, 
som  der  er  stundom  Klang  af  Goethes  Klokker  i  — 

sku  delte,  fyldt  med  Blod,  som  Blækhorn,    for  Dig  stande ; 
men  se  derhos  den  fast  uendelige  Pen, 
der,  dyp*,  fra  Bunden  naacr  til  Helteslagt'rens  Pande, 
det  er:  fra  Jordens  Bag  til  for  paa  Himmelen! 

Betydningsfulde  Syn!  hvis  det  din  Aand  ei  bringer 
paa  Spor,  saa  nytter  lidt  din  Leden,  frygter  jeg, 
om  Melpomene  selv  i  Drømme  gav  Dig  Vinger 
til  Mørkets  sidste  JNul  og  Lysets  sidste  Streg." 

Enkelte  af  de  her  gjeugi\Tie  Yttringer  føre  Taiikeu  tilbage 
til  Baggesens  foregaaende  Ophold  i  Danmark,  da  han  i 
Rimbrevet  ,.Xoureddin  til  Aladdin"  fra  1806  —  den  Bag- 
gesen-Oehlenschlagerske  Feides   Udgangspunkt    —    talte 


*)  »Evald  var  stærk  i  Streger,  som  man  veed«  —  hedder  det  med 
Føie  i  Baggesens  Anmeldelse  af  »Reverborgen«  i  -Dannora«  1814 
(se  dette  Yærks  fjerde  Afdeling,  Side  173). 
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om.  at  Aladdin  havde  fyldt  sine  Lommer  med  ,,Tieck'ske 
Blommer''  og  proppede  Buxefikken  altfor  fuld  af  „Goethes 
underjordiske  Granater",  og  da  han  i  „Gjengangeren"  fra 
1807  ankede  over,  at  der  var  altfor  meget  ,,Saxisk"  i  Dig- 
terkongens Sprog*). 

I  næste  Nummer  af  „Den  nordiske  Tilskuer"  den 
ellevte  November  fulgte  „Fortsættelse  og  Slutning"  af 
Prisopgaven,  hvori  der,  blandt  Andet,  polemiseres  mod 
Pantheismen,  som  Baggesens  Ven  F.  H.  Jacobi  i  Tydsk- 
laud  (hvis  samlede  Værker  netop  dengang  udkom)  og 
Grundtvig  og  Ingemann  hos  os  jo  ligeledes  droge  heftigt 
tilfelts  imod**): 

,,Vel  paastaaer  mangen  Viis  —  at  sige  paa  Gebærden! 
at  selv  min  Differens  er  blot  Identitet ; 
man  har  paa  Tydsk,  at  Alt  og  Intel,  Gud  og  Verden, 
Hvidt,   Sort  og  .la  og  TS'ci  for  sand  Fornuft  er  Et. 

Men  denne  Visdom  har  i  Daarekisten  hjemme, 
trods   Schelhngs  Tænkekraft    og  trods  Spinozas  Navn. 
Jeg  haaber,  man  vil  snart,  som  meget  Andet,  glemme, 
hvad  man  kun  halv  har  hørt  derom  i  Kjøbenhavn." 

Man  kommer  uvilkaarligt  til  at  tænke  paa  Baggesens  filo- 
sotisk-religiøse  Eneboerliv  paa  Landstedet  i  Marly  i  Vin- 
teren 1809  - 10,  da  han  saa  afgjort  brød  med  Filosofien 
og  kastede  sig  i  Armene  paa  Troen,  forfægtende  „evig 
oprindelig  Dualisme''  og  anprisende  den  billedhge  Udtryks- 
form***): hans  Situation  i  Kjøbenhavn  den  Vinter,  Gaaden 
blev  til,  var  jo  ligeledes  isoleret  og  forpint.  Oehlenschlii- 
ger  er  naturligvis  ogsaa  her  uundgaaelig,  det  hedder: 

*)  Se  dette  Værks  anden  Afdeling,  Side  267  og  310. 
**)  Se  dette  Værks  tredie  Afdeling,  Side  77,  133  o.  s.  v.  samt  fjerde 

Afdeling,  Side  254  og 262-263. 
***)  Se  dette  Værks  tredie  Afdeling,  Side  200  o.  s.  v. 
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„Romantisk  overalt  og  runisk  uden  Mage 
min  jublende  Triumf  med  Reltc  sig  kan  troe ; 
dens  forsle  Lyd  er  A,  den  anden  O  saa  fage  — 
hver  Jyde  veed,  hvad  nu  betyder  A  for  0." 

Den  24n(le  November  skrev  Digteren  et,  hidtil  utrykt, 
Brev  til  Sønnen  August,  der.  som  Lieutenant,  var  ved 
det  danske  Auxiliarkorps  under  Prinds  Frederik  af  Hessens 
Befaling  (en  Datter  af  August  er  i  Besiddelse  af  Skrivelsen): 
„Min  dvTebare  Søn  I  Xu  er  Alting  godt.  Lovet  være  den 
E^åge,  som  selv  i  Tiden  allerede  skjænkte  mig  et  Øieblik, 
hvori  jeg  kunde  udraabe  dette  af  ftilde  Hjerte  I  Jeg  har 
Mindet  Seir  over  mig  selv;  jeg  har  Mindet  Seir  over  mine 
mange  og  tildels  mægtige  Fjender  i  Kjøbenhavn;  jeg  har 
min  hele  Sjæls-  og  Legemsst>Tke  i  høiere  Grad,  end  jeg 
nogensinde  erindrer  mig;  jeg  har  fuldendt  et  Digt;  som 
er  mere  værdt  —  ikke  blot  efter  min  Dom  —  end  Alt 
tilsammen  taget,  hvad  jeg  forhen  har  skrevet;  jeg  har  et 
muntert  Brev  fra  min  August;  og  jeg  har  en  beroligende 
Efterretning  om  min  Carl*).  Hvad  der  nu  mangier  mig, 
er  sande  Bagateller.  Min  Fanny  og  min  lille  Paul  —  et 
ubegi'ibeligt  Vidunder  af  et  Barn  —  ere  begge  friske, 
begge  i  deres  stille  Kunstnerliv  —  studerende,  malende, 
musicerende  —  lykkelige,  medens  jeg  Dag  og  Nat  arbei- 
der  paa  Fuldendelsen  af  det  aandelige  Kesiduum,  jeg  bør 
efterlade  mig  paa  Jorden  som  Medarbeider  i  Opbyggelsen 


*)  Baggesens  og  Sophie  Hallers  i  Bern  fødte  Sen  Carl  Relnhold,  der 
1803,  i  en  Alder  af  en  halv  Snes  Aar,  af  Faderen  var  bleven  br.-gt 
fra  Paris  til  Fødebyen,  var  dengang,  kun  22  Aar  gammel,  all  Lærer 
ved  Akademiet  i  Bern.  Han  havde  først  studeret  Filologi  og  siden 
Theologi,  men  følte  sig  stærkt  hendragel  til  Mathcmatik  og  Filosofi 
og  endnu  stærkere  til  Historie.  Han  var  »meget  tilbøielig  til 
Hypokondri«,  som  han  selv  siger  i  et  hidtil  utrykt  Brev  fra  Okto- 
ber 1815  til  Broderen  August,    hytlket  eies  af  dennes  Dalter. 
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af  Guds  Rige.  Reis  Du  nu,  min  Søn  I  og  strid  derfor  — 
ikke  for  de  allierede  Magter,  men  for  de  usynlige  allierede 
Kræfter  —  i  Opfyldelse  af  dit  Kald  og  din  Pligt  paa 
din  ogsaa  hæderlige  Bane  I  Det  er  mig  inderlig  kjært,  hvis 
det  ogsaa  er  Dig  det,  at  Du  kommer  til  Frankrig.  Ingen- 
steds kan  den  ægte  nordiske  Kraft  faae  saa  Meget  af  hvad 
den  behøver  —  Diamanten  nødes  der  til  at  polere  sig 
i  sit  eget  Støv.  Jeg  troer,  som  Du,  at  det  \ål  blive  vannt 
der,  som  formodenlig  i  hele  Europa;  thi  Hovedrevolutio- 
nen i  vor  Nutid  har  først  nu  for  Alvor  begjiidt  at  begynde. 
For  Guds  Skyld,  meld  min  herhge  Carl.  at  min  Lykke  har 
vendt  sig  pludselig;  at  Hoffet  selv  paany  tilsmiler  mig; 
at  jeg  har  Haab  til  en  Slags  Erstatning  af  mine  store  Tab ; 
at  Engledronningen,  \i  har,  vil,  at  jeg  skal  understøttes  i 
mine  Bestræbelser;  at  jeg  glæder  mig  over  ham,  som  over 
min  Larves  Sommei-fugl*) ;  at  jeg  ingen  større  jordisk  Sa- 
lighed kj ender  end  et  muntert  Brev  fra  ham,  som  de  sidste 
fi-aDig;  at  han  endelig  maa  tilski'ive  mig;  at  jeg  ikke  be- 
giiber,  hvi  jeg  intet  Svar  har  faaet  paa  mit  sidste,  lange 
Hjertebrev.  Min  Broder  er  død  i  Jylland  samme  Nat, 
som  jeg  drømte  min  egen  Død  og  skrev  „Drømmen  i  Kron- 
prindsessegaden  Nr.  390'-,  et  Digt,  der  har  henvendt  hele 
^'erden  til  min  Side.  Da  jeg  vil  sende  Dig  dette,  min 
store  Gaade  „Det  evige  Sindbillede",  der  beskjæftiger 
alle  Tænkende  i  dette  Øieblik,  og  andre  Sager,  saa  op- 
sætter jeg  Tilsendelse  af  Adresser  for  Dig  til  Pakken,  som 
jeg  næste  Gang  overdrager  Dronningen  eller  Prindsesserne, 
naar  første  Km-eer  gaaer  til  Prindsen,    at  sil^kre  Dig  til- 


*)  I  en  tidligere  anført  Skrivelse  til  Sønnen  Carl  udtales  det  Samme. 
»I  ham«  —  siger  Digteren  der  til  sig  selv  —  »vil  jeg  gjentage 
mit  Liv  roligere  og  besindigere;  hvad  der  fattedes  mig,  vil  vorde 
ham  tildel  o.  s.  v.«  (se  dette  Værks  trcdie  Afdeling,  Side  240 
og  241). 
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sendt.  Jeg  talte  sidst  Meget  om  Dig  med  hende.  Hav 
godt  Mod,  min  Søn  I  Forsynet  smiler  igjen  til  mig  og  sik- 
krere  endnu  til  Mine.  Din  Moder  og  Broder  omfavne 
og  velsigne  Dig.  Jeg  kjender  aldeles  Ingen  paa  den  Vei, 
I  tage,  før  Paris.  Jeg  trykker  Dig  til  mit  Bryst.  Din 
elskende  Fader.  Baggesen." 

Som  saa  ofte  tidligere,  var  den  elastiske  Baggesens 
overvættes  Mismod  aabenbart  mi  bleven  afløst  af  ligesaa 
overvættes  Livshaab.  I  et  stort,  ligeledes  hidtil  utrykt. 
Brev  til  Fanny  ft-a  Forlovelsesdagene  (i Musikeren  A.  P.  Berg- 
gi'eens  JEie)  siger  Digteren  strax  i  Begjiidelsen  træffende 
om  sig:  ,,I1  n'est  que  trop  ^Tai  que  mon  imagination  ne 
me  fait  jamais  voii*  que  deux  pays,  le  ciel  et  Tenfer,  et 
ue  me  fait  bien  counoitre  que  deiLX  ma nieres  d'exister 
diamétralement  opposées;  que  par  conséquent  dans  tous 
les  cas  OU  elle  exerce  un  pouvoir  absolu,  je  me  sens  ou 
souverainement  heureux  ou  completement  miserable,  et 
qu'alors  je  suis  capable  d'oublier  entiérement  que  je  de- 
mem-e  sur  la  teiTe.  A  mesure  que  j'avance  en  åge,  cette 
imagination  ardente  et  exaltée,  a  dire  \Tai,  semble  plutot 
augmenter  que  diminuer  en  force."  I  „Per  Yrøvlers 
Kommentar  over  Oehlenschliigers  Sang  ved  Fugleskyd- 
ningen, 1816"*)  siger  Baggesen  ogsaa  træffende: 

„ —  —  —  —  —  Dersom  lidt  kan   skrække 
den,  der  er  virkeligen  fodt   Poet, 
saa  kan  igjen  en  Bagatel  ham  vække 
til  fast  Forvovenheds  Extremifet". 

I  Slutningen  af  November  udkom  „Det  evige  Sind- 
billede, ikke  blot  Literaturens  Oprindelse,  men  Filosofiens 
Maal  og  Ende.      En  Gaade,  som  Prisopgave  for  aandelig 

*)  Side  20. 
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Levende.  Af  Jens  Immanuel  Baggesen."  Som  Motto 
stod  paa  Titelbladet:  „Signa  te,  signa,  temere  me  tangis 
et  angis!"  med  Underskriften :  .,Sphiux,  Monachus".  Denne 
lille  Bog  indeholder  den  i  „Den  nordiske  Tilskuer"  trykte 
Begyndelse  af  Gaaden  med  kun  et  Par  Smaaforandringer. 
I  Verset: 

„Se,  hvad  man  underligt  i  Drømme  kan  opleve  — 

se  Vinkel  med  et  Horn  og  Molbæk  med  et  Skjold, 

hin  langs  ad  Hekkenfjeld,  den  rundt  om  Bloksbjerg  svæve, 

mens  baade  Svands  og   Gump  gaae  Pokkeren  i  Vo!d!" 

udstyres  saaledes  Assessor  og  Birkeskriver  Horn,  der 
for  et  Par  Aar  siden  —  for  ikke  at  dele  NaMi  med  sin 
Slægtning,  den  efter  Gustav  den  tredies  Mord  landsfor- 
viste svenske  Grev  Hom,  der  havde  bosat  sig  i  Kjø- 
benhaMi  —  antog  Navnet  Vinkel-Horn  (han  var  gift  med 
en  Vinkel),  yderligere  med  endnu  et  Horn.  Det  var  „den 
ski'appe  Kegnemester",  Oehlenschlager  for  et  Decennium 
siden  kolliderede  med  ved  et  festligt  Gilde  i  Dreiers 
Klub*),  som  Baggesen  nu  var  i  Kast  med.  „Fortsættel- 
se og  Slutning"  i  „Den  nordiske  Tilskuer"  er  i  Bogen 
bleven  til  „Midten"  og  har  faaet  til  Motto:  „'EvreXiysia. 
Aristoteles**)".     I  dette  Parti  findes  ikke  blot  forskjellige 


*)  Se  dette  Værks  anden  Afdeling,  Side  161  162;  jfr.  »Kritiske  Bi- 
drag til  nyere  dansk  Tænkemaades  og  Dannelses  Historie«  af  Peder 
Hjort,  lilerærhistorik  Afdeling,  II,  Indledning,  Side  XI. 
**)  »Abstrahiren  -»ir  bei  einem  Gegensland  von  allem,  was  an  ihm 
nocb  unfertig  und  erst  auf  dem  Weg  zur  Yollendung  begriffen  ist, 
denken  wir  uns  das  Ziel  des  Werdens  schlecblhin  erreicbt,  so 
erhalten  wir  die  reine  und  Tollkommene  VsrwirkiichuDg  seines 
BegiifTs,  welcber  nicht  Ungeformtes,  kein  erst  zu  gestaitender 
Stoff  mehr  anhaftet:  die  Form  oder  das  begriffiiche  Wesen  eines 
Dings  fallt  mit  seiner  voUkommenen  Verwirklichung  und  die  Form 
uberhaupt  mit  der  Wirklichkeit  —  tvsgysia  oder  ivzBléxfta  — 
zusammcn.      Die  Form  ist  dasjenige,    was  dem  Stoflf  seine  Voll- 
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Smaaforandriiiger  („en  Rendesten"  er  saaledes  bleven  til 
„en  Molbæks  Flud"),  men  der  er  ogsaa  kommet  næsten 
en  Snes  nye  Vers  til,  deriblandt  følgende,  hvori  det  Reli- 
giøse gjør  sig  stærkt  gjældende,  saa  stærkt,  at  „Troen" 
endog  kommer  den  ellers  saa  talentfulde  Versifikator  lidt 
paatværs : 

„Tag,  stolte  Filosof,  Dig  vel  i  Agt!  Du  ynker 
den  Pog,  der  paa  min  Skat  Papir-fortrøster  sig; 
men,  trods  din  Girobank  af  Species*),  Du  synker, 
med  al  din  Sølvværdi,  tilsidst  dog  ned  i  mig. 

Linnés  Bank- Specier  i  Tankevægten  vippe, 
selv  efter  Blumenbachs  og  Schellings  Reduktion; 
Kielmeyers  Organon,   som  Bacos,  selv  vil  glippe, 
lig  hvert  Finantssystem,  der  støttes  ei  af  Troen**). 

Hvis  Du  fortærer  ei  Kjernhjertet  af  min  Gaade, 
omsonst  Du  sluger  selv  Profetens  lukte  Bog. 
Det  skyldes  ene  mig  og  min  anraabte  Naade, 
hvis  Biblen  selv  er  mer  end  blot  et  Katalos." 


eDdang  giebt,  das  in  ihm  nur  der  Muglichkeit  nach  Gesetzte 
lur  Wirklichkeit  bringt,  sie  ist  die  Energie  oder  Entelechie  der 
Materie.  Sofern  die  Form  als  bewegende  Kraft  wirkt,  nennt  sie 
Aristoteles  Entelechie.«  (Zeller:  »Die  Philosophie  der  Griechen, 
zweite  Auflage,  II,  241,  263-264.  371).  Enteleki  er  hos  Aristoteles 
det  Stoffet  iboende  virksomme  Formende  (Brøchners  •Filoso- 
fiens Historie  i  Grundridst,  1873,  I,  153). 
*j  Girobank  er  en  offentlig  Anstalt,  hvori  fornemmelig  Kjøbmænd 
kunne  indsætte  deres  Penge  og  gjøre  Betalinger  ved  blotte  Anvis- 
ninger paa  samme  samt  Af-  og  Tilskrivning  i  Bankbøgerne. 
**)  Af  de  her  nævnte  Naturforskere  omtales  Fysikeren  Kielraeyer  — 
hvem  H.  C.  Ørsted,  der  1802  paa  sin  Udenlaiidsreise  traf  sammen 
med  ham,  kalder  -et  af  de  største  Hoveder«,  han  kjender  (se 
»Breve  fra  og  til  H.  C,  Ørsted«,  første  Samling,  Side  86),  og  hvis 
Forelæsninger  Baggesen  1809  hørte  i  Tubingen  —  i  dette  Værlts 
tredie  Afdeling,  Side  186. 

V  4 
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Derpaa  følger  en  aldeles  ny  „Ende"  med  Motto: 

„Hvat  mælti  09inn, 
a9r  å  bål  stigi, 
sjålfr  i  eyra  syni?" 

Hvad  hviskede  Odin  sin  Søn  i  Øret,  før  denne  besteg 
Baalet?  Saaledes  lyder  det  sidste  Spørgsmaal,  som  Odin 
forelægger  den  gamle,  kloge  Jætte  i  Kløgtkampen,  Edda- 
digtet „Vaf|)hrudnismål"  skildrer.  Jætten  formaaer  ikke  at 
besvare  det.  Efter  Gaadens  „Ende",  som  er  fuld  af  my- 
stisk religiøs  Pathos,  følger  et  lille  Digt  „Til  Læseren", 
der  lyder  saaledes: 

,,Lad  være  dødt  med  mig,   hvad  jeg  har  lidt  og  level ! 
Lad  i  dets  Grav  i  Ro  mit  aandelige  Støv ! 
Saml  ingen  Blade  mer  af  dem,  jeg  for  har  skrevet! 
Lad  Vindon  strøe  dejn  bort  som  andet  spraglet  Løv! 

Glem  alle  Toner  af  min  Vellyst  og  min  Smerte, 
der  i  dit  aabne  Bryst,    da  Du  var  Barn,   gjenklang ! 
Glem  selv,  hvad  end  maaske  Du  gjemmer  i  dit  Hjerte, 
hvad  jeg  i  Uskylds   Sprog,  da  jeg  var  lille,  sang! 

Men  læs  det  høie  Kvad,   som  end  mig  blev  forundet 
i  Tidens  mørke  Larm,  som  Lysets  ringe  Tolk, 
med  Tungebaandet  løst  og  Tanken  mindre  bundet, 
for  jeg  gaaer  hjem  til  Gud,  at  stamme  for  mit  Folk! 

For  lidt  at  trylle,  det  maa  høres  flere  Gange  — 
det  turde    blot    til    Lyst    selv  være  Lytten  værdt  — 
men,  naar  man  udenad  det  veed,  som  glemte  Sange, 
saa  .siger  man  sig  selv:   „Du  har  dog  JN'ogel  lært!" 
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Thi  Noget  lærte  jeg,  før  jeg  det  lærte  stamme. 
Mit  Øie  luttredes  i  mangt  et  Himmellyn, 
mit  Hjerte  rensedes  i  Lidelsernes  Flamme, 
før,  hvad  Du  leder  om,  jeg  fandt  i  dette  Sju. 

O,  naar  det  Flammespil,  som  end  til  Støv  er  bundet, 
hvis  Sprutten  hist  og  her  af  andre  Praase  skyes, 
til  mindste  Glimt  er  slukt  og  Rogen  selv  forsvundet  — 
lad  spille  paa  min  Grav  uliaanet  dette  Lys !" 

Baggesen  har  paa  følgende,  just  ikke  meget  klare,  Maade 
udtalt  sig  om  sin  Gaade  i  et  Brev  til  Sønnen  August 
(November  1816)  i  Anledning  af  deimes  Forsøg  paa  en 
Løsning :  „Den  Grundkraft,  som  frembragte  Nøddens  Skal 
og  Kjærne,  kan  ingen  endelig  Forstand  udvikle.  Denne 
Grundkraft  kan  troes  og  vides,  saavidt  Viden  er  Overbe- 
visning. Det  er  Gud,  Naturens  Skaber.  Gud  kan  ikke 
udvikles,  kan  ikke  begribes,  kan  ikke  fattes;  men  Grimd- 
tegningen  i  hans  Væsen,  hvad  der  er  o  v  e  r  Verden,  skjøndt 
under  ham,  kan  \ises  i  et  Billede,  i  alle  Tankers  og 
Anskuelsers  nødvendige  Grundbetingelser  —  og  dette  er 
Gaadens  Kjærne.  Hav  Korset  uophørligen  for  Øie, 
ikke  Korset  paa  Golgatha,  som  er  blot  et  Derivatmn  blandt 
utallige  andre,  men  Korset  i  Naturen,  Korset  i  dit  og  et- 
hvert existerende  Væsen  I  Sky  Ensidighed,  som  fører  til 
Vanvid  og  er  det  allerede  i  ethvert  kim  paa  een  Linie 
bygget  System!  Tænk  paa  Grundtrækket  i  hver  spirende 
fuldstændig  Tanke  foran  Dig  og  bag  Dig,  over  Dig  og 
under  Dig  I  Tænk  Dig,  hvad  Atomet  og  Verdensaltet  nød- 
vendigen  have  tilfælles!  Annam  det  hellige  Korses  Be- 
tegnelse baade  paa  dit  Ansigt  og  paa  dit  Bryst  og  føl 
det  baade  i  dit  Hoved  og  i  det  Hjerte!  Tab  aldrig  Korset 
af  Sigte  og  orienteer  Dig  i  alle  dets  Betydninger!  Hav 
det  fornemmelig  mathematisk  for  Øie   og  begrib   det  som 
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Mathematikens  hidtil  søgte,  ikke  fundne  Grund*)!  Begi'ib 
det  i  dobbelt  (elektrisk  og  magnetisk)  Bevægelse  som 
Universums  Konstruktion**)  og  betænk,  at  det  ikke  var 
Euklid  muligt  at  definere  den  lige  Linie!  Tænk  paa  Va- 
righedens evige  Krydsen  af  Udstrækningen  eller  det  store 
Kors,  som  Tiden  danner  med  Rummet!  Gaa  videre  uden 
at  gruble  blot,  det  vil  sige:  foreen  din  Grublen  i  detHøie 
og  Dybe  med  Skuen  til  begge  Sider!  Se  ikke  blot  frem 
og  tilbage,  men  tillige  op  og  ned,  ikke  blot  op-  og  nedad, 
men  fi"emad  og  tilbage,  og  betænk,  at  det  er  kun  saaledes , 
at  din  Aand  kan  lyse  for  sig  selv  og  Andre  som  en 
Gnist  af  Gud.  Man  har  hidtil  anset  den  lige  Linie  for  regula 
regularum,  den  er  det  saa  lidt  som  den  krumme,  praktisk 
endnu  mindre.  Korset  er  regula  regulæ,  regina  regum. 
Og  Korsets  Mangel  er  al  aandelig  Undergang.  Det  ligger 
til  Grund  for  Centrifugal-  og  Centripetal-Bevægelsen.  Frel- 
sen i  al  Evighed  er  hængt  paa  dets  hellige  Træ,    det  vil 


*)  I  Gaaden  kalder  Baggesen  Geometrien  »den  herligste  Videnskab«, 
han  kjender.  Alt  i  sin  Ungdom  havde  Digteren  erklæret:  «Jeg 
elsker  Mathem atik  og  Tal«;  og  under  Eneboerlivet  i  Marly  havde 
han  for  faa  Aar  siden  som  en  Nypylhagoræer  —  Nypythagoræis- 
men  udviklede,  som  bekjendt,  Tallæren  i  metafysisk-theologisk  Ket- 
ning,  ikke  uden  Fantasteri  —  fordybet  sig  i  »Meditation  over  Tal 
og  Linier«  (se  dette  Værks  første  Afdeling,  Side  44,  og  tredie 
Afdeling,  Side  204.). 
**)  I  »Gjengangeren«,  der  blev  til  under  Baggesens  Ophold  i  Kjøben- 
havn  1806-7,  da  han  i  Naturfilosofiens  »levende  Fremstilling  af 
Naturkræfterne«  saae  »Spirerne  til  en  ny  Digter-Religion«,  hedder 
det  jo: 

1 Mon  Elektron  buldrer  ud 

med  mindre  Kraft  end  Tordnen:  Jeg  er  Gud! 


Mon  Mag  nas  mindre  stærk  udfolder  os  sin  Magt, 
fordi  han  har  udvidet  os  sit  Rige?« 

(Se  dette  Værks  anden  Afdeling,  Side  319  og  332). 
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sige:  Guds  aabenbarede  Virken  i  Korset  paa  Golgatha, 
vel  forstaaet,  er  ligesaa  betydningsfuldt  for  vort  Hoved, 
som  det  til  alle  Tider  var  helligt  og  bør  blive  det  for 
vort  Hjerte.  Det  trykker  Fuldkonmieuheds  -  Stemplet  paa 
Kristendommen,  at  dens  Religionsform  ikke  blot  er  den 
varmeste,  men  og  den  \iseste.  Hold  Dig  lige  langt  fi-a 
Overtro  og  Vantro,  min  Søn,  i  din  Tro  I  Hold  Dig  lige 
langt  fi-a  Vantro  som  fra  Overtro  i  din  Viden  1" 

I  „Drømmen"  forherligede  Baggesen  Thronen ,  i  sin 
„Gaade"  Alteret  —  til  disse  to,  ikke  lidet  ormstukne,  Plan- 
ker klyngede  Restaurationens  Mænd  sig  jo  efter  Revoluti- 
onens store  Skibbrud.  Begeistringen  for  1789  og  for  Kants 
Kritik  var  vegen  Pladsen  for  Drøm  og  Gaade;  og  naar 
Digteren  paa  sin  Ulle  sidste  Bog  sætter  sit  adopterede 
Fornavn:  Immanuel,  tænker  han  neppe  paa  den  store  Fi- 
losof, efter  hvem  han  havde  antaget  det,  men  upaatvivlelig 
paa  Jomfruens  Søn*).  Ligesom  Gaaden  selv,  saaledes 
fører  Brevet  om  den  til  Sønnen  August  Tanken  ofte  til- 
bage til  „den  seende  Troes  salto  vitale",  som  Baggesen 
gjorde  hin  Vinter  i  Frankrig  nogle  Aar  iForveien,  og  som, 
blandt  Andet,  har  efterladt  sig  talende  Vidnesbyrd  i  Bre- 
vene til  Reinhold  fra  samme  Tidspunkt  og  den  senere 
Skrivelse  til  Sønnen  Carl**).  Baggesen  bevæges,  ligesom 
Vennen  F,  H.  Jacobi.  af  „Trangen  til  at  opdage  og  over- 
alt at  gjenfinde  Gud  som  al  Videnskabs  første  Grund"***); 
og  han  gjør  det  dristige  Forsøg  „i  et  Billede"  at  vise 
„Grundtegningen"  i  Guds  Væsen. 

Ikke  blot  den  tyveaarige  Lieutenant  August  Baggesen, 

*)  »Jomfruen  vorder  frugtsommelig  og  føder  en  Søn,  og  Du  skal  kalde 
hans  Navn :    Immanuel«   hedder  det   hos   Profelen  Jesaja  (Kap.  7, 
Vers  14).     Det  hebraiske  Ord  »Immanuel«  betyder:   Gud  med  os. 
**)  Se  dette  Værks  tredie  Afdeling,  Side  200-211  og  240-244. 
***)  Se  F.  H.  Jacobi's  Werke,  vierler  Band,  erste  Abtheilung,  Vorbericht, 
S.  XVI -XVII. 
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men  forskjellige  Ancke  søgte  at  løse  Digterens  Gaade. 
Det  var  saalecles  Tilfældet  med  den  ligeledes  kun  en  Snes 
Aar  gamle,  1874  døde,  Just  Thiele,  den  tydskfødte  Bog- 
trykkers Søn,  der  1816  dimitteredes  til  Universitetet  af 
Stud.  theol.  A.  G.  Rudelbach.  Hans  „Forsøg  til  en 
Forklaring  af  Gaaden"  med  Motto  af  Terents:  „Davus 
sum,  non  O edipusl"*)  tryktes  i  Januarheftet  af  „Danfana", 
et  Maanedskrift,  som  Baggesen  begyndte  at  udgive  1816. 
Det  indlededes  med  en  Sonet.  „Sfinxes  Tiltale": 

,,Jeg  synker  dybt  og  dybere  i  Sandet, 
skjøndt  hævet  høit  i  mine  Velmagis  Dage; 
min  Sten  kan  Intet  holde  mer  tilbage, 
til  Undergang  og  Død  er  den  forbandet. 

Dog  kneiser  jeg  endnu  vidt  over  Landet, 
endnu  kan  A  d  e  s  ei  mig  helt  neddrage : 
der  svinder  Sløret  først,  Du  bort  vil  tage, 
for  her  at  se,  hvorfor  min  Art  er  blandet. 

Saa  mystisk  som  mit  Væsen  i  det  Hele 
er  dette  Slør  dog  ei  for  dine  Blikke ; 
tolk  det,  ifald  Du  kan  —  mig  kan  Du  ikke! 

Min  Hieroglyf  har  slemplet  alle  Dele, 

og  hver  af  dem  vil  Du  dog  neppe  raade, 

da  Jeg,  som  Sfinx,  er  alle  Gaaders  Gaade!" 

Forklaringen  begynder: 

„De  underlige  Tegn  og  Tvefigurer, 
som  Du,  o  store  Sfmx  !  har  virket  ind 
med  mørke  Træk  i  halvopfyldte  Furer, 
som  Mærker  paa  dit  underfulde  Sind  — 
den  dimkle  Skrift  af  mystiske  Tinkturer, 
hvis  Farvespil  har  et  mangfoldigt  Skin  — 


*)  Andria,  Aet.  I,  Scene  2,  Vers  23. 
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din  store  Hieroglyf  vil  jeg  forklare, 
hvad  Billederne  er,  og  hvad  de  vare." 

Der  erklæres  strax: 

,,Kun  eet  Begreb  er  Mærket  i  det  Hele, 
skjøndt  overalt  det  ser  forskjelligt  ud ; 
som  Tegn  bestaaer  det  kiin  af  tvende  Dele  : 
Begreb  om  Evigheden  og  om  Gud." 

Løsningsforsøget,  der,  baade  hvad  Indhold  og  Form  an- 
gaaer,  bærer  Præg  af  en  for  en  Yngling  usædvanhg  — 
man  kunde  fristes  til  at  sige:  betænkelig  —  Modenhed, 
fulgtes  af  en  Sonet  „Til  Sfinx" : 

,,Hav  Tak,  Du  gamle  Sfinx!   at  Du  laa  stille, 
at  Du  mig  rimdtom  lod  dit  Slør  betragte, 
at,  naar  Du  rørte  Dig,  var  det  saa  sagte, 
og  at  Du  lod  mig  krybe,  hvor  jeg  vilde  ! 

Jeg  i  dit  Slør  saae  mange  Farver  spille, 
og  gyldne  Traade  var  imellem  lagte ; 
og  denne  Hals  mig  tidt  paa  Tanken  bragte : 
Du  var  dog  ei  saa  smuk,  da  Du  var  lille ! 

Jeg  krøb  herop  paa  Bræmmernes  Ovaler 

og  vilde  ret  din  Herlighed  beskue, 

men  brændte  mig  paa  Solens  Middagslue. 

Jeg  tænkte  ikke  paa  de  hundred  Daler. 

Hvor  kunde  jeg  —  i  hvad  del  skulde  gjælde  — 

som  halv  Student  en  hel  Professor  fælde?" 

Slutningen  af  denne  Sonet  refererer  sig  til  et  Vers  i 
Gaaden : 
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,,Saa  kan  jeg  veed  ei  hvad  i  denne  Verden  gjælde, 
trods  Alt,  hvad  sund  Fornuft  indvender  derimod; 
saa  kan  en  halv  Student  en  hel  Professor  fælde, 
hvis  han  og  nok  saa  fast  og  hin  paa  Hov'det  stod!" 

Baggesen  hilsede  begeistret  den  unge  Just  Thieles  mær- 
kelige Fremtræden  i  en  „Elegi"  med  et  Motto,  der  hen- 
tyder til  dennes  Fornavn: 

,,Fallor?  an  &  Jus  tus,  ceu  Cæsaris  æmulus,  atra 
nocte  laborantem  tollit  ad  astra  crucem? 

Maximil:  de  Vriendt*)." 
Elegien  begynder: 

,,Hvad  ser  jeg!  Kan  et  ungt,  uvæbnet  Øie 

med  blot  Uskyldighedens  lyse  Blik 

opdage  Lønnen,  efter  mandig  Møie 

min  Stræben  først  som  Stirrer-Olding  fik? 

Kan  hvad  jeg  for  hver  Lærers  Kløgt  henstilled 

staae  for  en  Yngling  som  fortrohgt  Billed? 

Hvad  hører  jeg?     Kan  fra  den  Ynglings  Læbe, 
hvis  uerfarne  Hjertes  Rosenknop 
Tidsstraalerne,  der  Himlens  Spirer  dræbe, 
har  mellem  kalkte  Grave  lukket  op, 
min  vaagne  Gaades  sindrigt  tolkte  Drømme 
med  Nektarfald,  paa  Perle  Perle,  strømme? 

Vær  mig  velsignet  høit.  Du  Elskelige! 
Vær  mig  velsignet  som  min  fjerde  Søn! 
I  Naade  som  i  Alder  stige,  stige 
fremdeles  Du  for  Verden  og  i  Løn! 


*)  Maximilian  de  Vriendt,  en  nederlandsk  Poet,  levede  i  den  sidste 
Halvdel  af  det  16de  og  Begyndelsea  af  del  17de  Aarhundrede  og 
skrev  paa  Latin. 
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Hvad  var  den  Dæmring,  fordum   sleg  imøde 
mit  Aftenblik,  imod  din  Morgenrøde?" 

Heller  ikke  i  dette  Baggesenske  Digt  gaaer  Oelilenschlåger 
—  der  samme  Aars  Sommer,  efter  Scliiller,  havde  hævdet, 
at  Guderne  „ei  henrykke  den  Stirrende  med  Aabenbaring", 
men  „ikkun  den  Blinde"  —  Ram  forbi  af  vor  poetiske 
„Stu-rer- Olding"*).  Det  hedder  om  den  unge,  lovende 
Gaadegjætters  Fremtid  i  Relation  til  den  ældre  Gaade- 
sanger : 

,,Du  vil  dog  ei,  skyleiret  i  det  Høie, 
hvortil  Du  lærte  kravle  paa  hans  Ryg, 
udtræde  ham  del  blinde  Faderøie, 
fordi  Du  er  saa  frisk  og  han  saa  syg  — 
lig  Kæmpen,  der  med  Fredriksbergske  Miner 
nedtraadte  det  Korsørske  Slots  Ruiner!" 

I  Baggesens  Replik  „Til  Oehlenschliiger  i  Anledning  af 
hans  Svar  paa  mit  Rimbrev:  Noureddin  til  Aladdin",  hvor- 
med „Nye  blandede  Digte"  1807  endte,  havde  den  ulyk- 
kelige Sanger  jo  erklæret  om  sig  og  Medbeileren: 

,, —  Altfor  syg 

jeg  ofte  været  har,  som  Du  for  frisk". 

Og  i  Digtet  „Korsør"  i  „Langelands-Reise  i  Sommeren 
1804",  der  optoges  i  „Poetiske  Skrifter"  Aaret  efter,  havde 
Digterkongen  med  umiskjendelig  Symbolik  karakteriseret 
Baggesens  Fødeby  som  „liden,  brøstfældig,  sørgelig,  mørk" 
o.  s.  V.  —  i  Modsætning  dertil  stillede  den  Distancerede 
saa  „Frederiksbergs  Slot",  Aladdins  Udgangspunkt,  „sol- 
bart, smilende,  muntert  og  skjønt"  o.  s.  v.**j. 

*)  Baggesen  havde  jo  forresleu    i  »Drømmen«  hævdet,    al  »kun  Øiet, 
lukt  for  Tidens  Blus,  skuer  Evighedens  Flamme«. 
**)  Se  deUe  Værks  anden  Afdeling,   Side  133,  293  og  297, 
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Ogsaa  den  24aarige  J.  L.  Heiberg,  hvem  Baggesen 
Aaret  i  Forveien  varmt  havde  hilset  som  Digter*),  prøvede 
sine  Kræfter  paa  Gaaden.  Den  28nde  October  1815, 
Dronningens  og  Kronprindsesse  Karolines  Fødselsdag,  der 
begeistrede  Baggesen  til  „Drømmen  i  Kronprindsessegaden 
Nr.  390"  og  „Den  opstandne  Sang,  et  Blomst",  forærede 
J.  L.  Heiberg  som  —  ifølge  sine  autobiografiske  Frag- 
menter —  con  amore  ligefra  sin  tidlige  Barndom  havde 
beslqæftiget  sig  med  Naturhistorie**),  Baggesens  elleve- 
aarige  Søn  Paul,  der  jo  (som  vi  nylig  hørte)  syslede  med 
Entomologien,  sin  Insektsamling.  Denne  Foræring  aflokkede 
Faderen  „Ode  til  Sommerftiglene,  Ludvig  Heiberg  helliget," 
hvilket  Digt  tryktes  i  Januarheftet  af  „Danfana"  næste 
Aar.     Det  hedder  deri: 

„ —  Du,  som,  da  mig  nylig,  midt  i  Toget 
mod  Øgler,  Tudser,  Kryb  og  saadant  Noget, 
den  knappe  Støvets  Pandserskjorte  sprak, 
mig,  nøgen,  baded  i  den  rene,  milde 
Danfanas  styrkende  krystalne  Kilde, 
hvis  Grotte  skjulte  mig  for  Flokkens  vilde 
Forfølgelser  med  Skjerm  mod  Pølens  Pak  — 
laan  mig.  Du  Perle  mellem  blide  Muser ! 
hver  Lyd,  der  i  dit  lette  Nordlys  suser, 
hvert  Sommerfugletræk  i  Dannersproget 
til  med  lidt  Glands  at  spragle  Sangens  Takl 

Opvaagnet  nylig  selv  af  Sangens  Dvale 
ved  Bredden  af  mit  lille  Blomsts  Kastale 
paa  Rosens  og  paa  Liliens  Fødselsdag  — 
med  egen  Larve  dybt  i  glemte  Gruber, 
en  Kerub  selv  imellem  fro  Keruber, 


*)  Se  dette  Værks  fjerde  Afdeling,  Side  112. 
=*=*)  J.  L.  Hejbergs  »Prosaiske  Skrifter«,  XI,  1862,  Side  492. 
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hoit  hævet  over  Fjenders  tause  Dale, 
skyleiret  i  bevinget  Vennelag  — 
med  skærpet  Sands,  med  Millioner  Øine 
iNaturens  Panthedn  jeg  ser  sig  høine  — 
mens  alle  Kimstens  Aftenstjerner  dale  — 
dækt  med  Uranioners  Himmeltag. 

Jeg  ser  de  Farver,  Lysets  Pensel  maler; 

jeg  mærker  Ord,  som  Livet  ene  taler; 

jeg  hører  Lyd,  som  intet  Ekko  naaer; 

jeg  lytter  til  iikjendte  Melodier 

i  Blomsternyn  og  Nordlysharmonier, 

i  Slag  paa  Slag  af  Idas  Idealer*) 

og  Klang  af  Harpen,  Livets  Engel  slaaer. 

Men  Sangen  selv  slaaer  lyse,  gyldne  Triller ; 

og  Klangen,  som  i  Blomsterhimlen  spiller, 

er  Havets  Rødme  lig,  naar  Solen  daler, 

og  Luftens  Smil,  naar  atter  den  opstaaer. 

Men  hvad  er  i  det  Stjernehav  af  Luer, 
hvori  jeg  de  bevingte  Blomster  skuer, 
min  hjertebrustne  Larves  Stjerneskud? 
Den  næste  Kerubs  Blik  det  neppe  skimter  — 
det  flyver  op  af  Støvels  Mulm  og  glimter 
i  Himmelhøiden  over  Jordens  Tuer, 
eet  Lyn  blandt  dem,  der  aldrig  slukkes  ud 
det  njTiner  mellem  Stjernerne,  som  spille : 
Hvor  er  Du  stor.  Natur!  selv  i  det  Lille; 
og  hvad  var  i  din  Skjønheds  Tempelbuer 
min  Gnist,  hvis  den  ei  tabte  sig  i  Gud ! 

Held  denne  Gnist  —  ei  blot  i  Evigheden, 
i  Lysets  Favn  høit  over  Ørnereden, 


*)  Den  23aarige  smukke  og  musikalske  Ida  Brun,  hyldet  af  den  unge 
Heiberg  gom  af  den  aldrende  Baggesen. 
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i  Tanke -Kilden,  af  hvis  Væld  den  sprang, 

hvor  den  med  dem,  som  længst  i  Tiden  brændte, 

hvis  aldrig  slukte  Lys  tilbagevendte, 

med  alle  Gjætterne,  som  vandred  heden. 

Kor-flammer  i  den  løste  Gaades  Klang  — 

held  den,  hvis  Farvespillet  her  i  Livet, 

som  blev  dens  givne  Tankestraale  givet, 

og  fandt  en  venlig    Andagts-Gnist  herneden, 

der  gyerne  sig  med  den  til  Kilden  svang!" 

Dette  Digt,  hvori  den  gjenopstaudne  Sanger  bringer  de 
Bevingedes  Yndling ,  den  unge ,  poetiske  Naturforsker, 
sin  „Nymfes  Tak  paa  sin  Forvandlingsdag",  er  unegtelig 
af  en  forunderlig  betagende  Klang ;  og  der  er  visselig  ikke 
ganske  Lidet  i  disse  begeistrede,  mod  Himlen  stræbende 
Toner,  som  fører  Tanken  tilbage  til  Evalds  bmsende  Pathos 
idenshøieste  og  bedste  Øieblikke  — saaledes  som  det  var 
muligt  for  en  Baggesen  at  gjenføde  denne  i  det  nittende 
Aarhundrede.  Det  tør  vel  overhovedet  siges,  at  Oehlenschla- 
ger  som  Lyriker  ingenlunde  har  ski-evet  smukkere  Ting 
end  Baggesen  og  Staffeldt,  der  begge  saa  ufortjent  stille- 
des i  Skygge.  Der  er  alt  tidligere  i  dette  Værk*)  frem- 
hævet, at  Baggesen  var  af  disse  nervøse,  letbevægehge 
Naturer,  der  fra  den  største  Deprimerthed  med  en  Staal- 
fjæders  Spændkraft  pludselig  kunne  udvikle  uventede 
Kræfter;  og  Digterens  Gjenopstandelse  1815  giver,  ligesom 
den  tidligere  1806-7,  grundet  Anledning  til  at  minde 
herom.  „Helge"  gjorde  vel  øieblikkelig  Baggesen  maalløs, 
ligesom  „Digte,  1803"  Staffeldt**);  men  i  begge  Tilfælde 
afløstes  den  forbausede  Taushed  snart  af  fornyet  Anspæn- 
delse.   Vexelvirkningen  mellem  Baggesen  og  Oehlenschlå- 


*)  Anden  Afdeling,  Side  335. 
**)  Se  dette  Værks  anden  Afdeling.  Side  107, 
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ger  var  forresten  gjensidig,  den  Førstes  Polemik  havde 
jo  aabenbait  bragt  den  Sidste  til  at  gaae  i  sig  selv  og 
mande  sig  op*). 

I  samme  Hefte  af  „Danfana",  hvori  „Ode  til  Sommer- 
ftiglene"  og  Thieles  „Forsøg  til  en  Forklaring  afGaaden" 
stod,  optoges  Heibergs  „Den  sidste  Prøve.  Til  Jens 
Baggesen.  I  Anledning  af  hans  Gaade:  Det  evige  Sinds- 
billede  samt  hans  Ode  til  Sommerfuglene."  Psyche 
staaer  for  Sfiiix,  det  er  hendes  sidste  Prøve.  Hun  siger, 
blandt  Andet: 

,,Saa  ere  vi  da  altsaa  tvende  Psycher ! 
Du  selv  har  sagt  for  ikke  længe  siden, 
at,  Larve  nys,  nu  Vingepar  Dig  smykker  — 

at  længe  død  Du  laa  i  Chrysaliden; 
men  at  din  aandelige  Slum  fik  Ende, 
da  Du  med  Evighed  omskifted  Tiden, 

vakt  paa  en  Tvillinghoitidsdag  for  Tvende, 
en  Kongemoder  og  en  Kongedatter, 
ved  Musers  Ni  og  Gratiernes  Trende. 

Jeg  elsker,  jeg  beundrer,  og  jeg  skatter 
de  høie  Toner,  hvorved  Strengen  bæved  — 
skjøndt  deres  fulde  Sands   ei  ret  jeg  fatter  — 

da  nys  dit  Blik  med  Psyche-Vellyst  svæved 

om  Danaider,  Nymfer,  Serafiner, 

som  Naalen  kim  fra  Voxets  Jordhund  hæved. 

Men   Sommerfuglefluglen  Du  forfiner: 
ei  blot  tilvejrs,  tilbunds  Du  og  kan  stige 
og  henter  Guld  fra  Bjergets  dybe  Miner." 


")  Se  dette  Værks  fjerde  Afdeling,  Side  221  -  222. 
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Den  geniale  41  aarigellrteki-æmmersøn  fra  Altona,  Or- 
ganisten, Komponisten  af  „Sovedrikken",  „Farak",  „Ludlams 
Hule"  o.  s.  V.,  Weyse,  Baggesens  saavelsom  Oehlenschlagers 
og  J.  L.  Heibergs  Omgangsven,  forsøgte  ligeledes  en  Løsning 
af  Gaaden,  der,  under  Titel  „lo,  en  filosofisk  Ballade," 
og  med  Motto  af  Horats:  „Sapere  audel"*),  tryktes  i 
samme  Hefte  af  „Danfana"  som  Thieles  og  Heibergs. 
Weyse  fortæller  derom  i  sin  Autobiogi-afi :  „Langtfra  at 
ville  gjøre  mindste  Fordring  paa  Titel  af  Digter,  nøledes 
jeg  længe  med  blot  at  drive  allehaande  Spøg  med  de  po- 
etiske Former  i  venskabelige  Cirkler.  Da  imidlertid  Bag- 
gesen udgav  sin  store  Gaade,  kom  Spaadomsaanden  over 
mig;  og  i  en  Ballade  skrev  jeg  en  Opløsning  af  den"**). 
Denne  Ballade  ender  sin  Fortælling  om  lo,  der  her  op- 
træder som  Baggesens  Sindbillede,  med  øiensynlig  spø- 
gende Allusion  til  Gaadesangeren,  der  brød  sit  Hoved  med 
Tilværelsens  dybeste  Problemer  og  i  en  Slags  Desperation 
søgte  Tilflugt  i  Troen,  paa  følgende  Maade: 

,,Vist  er,  at  hun  gik  i  sig  selv 
og  rent  sig  isolerte, 
udgrandskende  hver  Kundskabs  Elv, 
og  Dag  og  Nat  studerte. 
Fordybet  i  Mathematik, 
Fysik  og  selv  Metafysik, 
hensvandl  hun  som  en  Skygge. 

I  Kants  Kritik  hun  pilled  ud 
hver  speiet  Syllogismus 
og  fik  i  Hov'det  mangt  et  Brud 
med  Tankens  Schematismus ; 


*)  Horatii  epistolarum  liber  I,  2.  40. 
**)  Rahbeks  >He8perus«,  III,  177, 
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af  Kvantitet  og  Kvalitet, 

Relation,  Modalitet 

hun  fik  en  firfold  Tæring." 

I  Kants  første,  epokegj ørende  Hovedværk,  „Kritik  der 
reinen  Vernunft",  som  udkom  1781,  Aaret  før  Baggesen 
blev  Student,  henføres  Dommene  til  fire  Klasser:  Kvantitet, 
Kvalitet,  Relation  og  Modalitet. 

Det  hedder  videre  i  Balladens  Slutning  om  lo: 

,,Med  ikke -Jegets  Stav  hun  maa 

nu  traske  gjenneni  Sandet, 

hvor  hun  i  Fichte-Jeget  saae 

sit  Billed  som  i  Vandet. 

,,Jeg"  — •  raabte  hun  saa  hjerteglad  — 

jeg  er!  Men  veed  jeg  det?  O,  hvad! 

Jeg  er,  thi  jeg  bor  være!" 

Men  med  et  vældigt  Spring  hun  snart 

fra  Fichte  foer  til  Schelling. 

Hun  stødte  sig  i  denne  Fart, 

og  Hov'dets  Grød  blev  Vælling. 

I  Væld  paa  Væld  den  Vælling  randt, 

i  Absoluthed  Alt  forsvandt 

og  X-et  selv  i  U-hed." 

Den  kritiske  Idealismes  Udvikling  ud  over  Fichtes  Viden- 
skabslære,  der  realiseredes  i  Schellings  Identitetssystem, 
karakteriseres  saaledes  af  H.  Brøchner*):  „Det  uendelige 
Princip,  der  hos  Fichte  sattes  som  de  endelige  Subjekters 
(Jegers)  og  Objekternes  fælleds  Grund  og  dog,  skjøndt 
staaende  over  Modsætningerne,  betegnedes  som  Jeg,  alt- 
saa  ved  et  NaAn,  der  udtrykker  den  ene  Modsætning,  fri- 
gjøres  hos  Schelling  fi-a  denne  tvetydige  Betegnelse  af  det 


*)  »Filosofiens  Historie«,  II,  227. 
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absolute  Jeg  og  bestemmes  nu  som  det  Absolute,  For- 
nuften, der  er  Modsætningernes  Enhed". 

Der  siges  saa  om  lo  i  Balladen,  tildels  med  Udtryk, 
hentede  fi-a  Baggesens  Gaade: 

,,Nu  blev  den  Arme  rent  konfus, 

lod  Neden  Oven  være, 

saae  Sort  i  Hvidt,  i  Minus  Plus, 

forflød  i  Alheds  Sfære, 

laa  multersene  hos  sig  selv 

og  blev  af  Ocean  en  Elv, 

der  i  sig  selv  sig  tabte. 

,,Ve!"  raabte  hun,   ,,mit  Jeg  nu  ser 

sit  eget  Skrækkebilled ! 

Hvor  fælt  det  mig  imøde  ler, 

som  Benrad  hist  opstillet!" 

Hun  flygtede,  fortvivlet,  op 

paa  Chimborassos  sidste  Top 

og  tabte  det  i  Flugten." 

Balladen  slutter  saa  paa  følgende  Maade  med  Overgangen 
til  Troesfilosofien : 

,,Men  hendes  Aand,  ved  Tabet  stor, 

paa  tvende  lyse  Vinger 

let  fra  den  lille,  mørke  Jord 

til  Soles   Sol  sig  svinger. 

Blandt  Stjerner  er  nu  hendes  Bo, 

og  huldt  nedstraaler:  ,,Haab  og  Tro!" 

vor  lo's  rene  Billed." 

J.  M.  Thiele  fortæller  om  sin  Gaadegjætning:  „En  Dag 
henved  Aarets  Udgang  1815,  da  jeg  sad  hjemme  i  Dag- 
ligstuen, som  var  mit  Studereværelse,  ifærd  med  at  repe- 
tere mine  Autores,  indfandt  Dr.  Jens  Ki'agh  Høst,    Udgi- 
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veren  af  „Den  nordiske  Tilskuer",  sig  i  Forretninger  med 
Bogtrykkeren.  Det  var  mærkelige  literære  Nyheder.  Bag- 
gesen vilde  udgive  et  Maanedsskrift  „Danfana";  og  dette 
skulde  aabues  med  en  Gaade,  for  hvis  Løsning  han  vilde 
udsætte  100  Specier.  Dette  Maanedsstoift  skulde  trykkes 
i  vort  Officin.  En  Del  af  Manuskriptet  bragte  han  med 
sig,  og  der  skulde  strax  tages  fat.  Det  slog  ned  som  et 
Lyn;  og  jeg  havde  en  Forudfølelse  af,  at  dette  vilde  faae 
en  Betydning  for  mig.  Da  Høst  var  gaaet,  faldt  jeg  strax 
over  det  sirlige  Manuskript  —  Baggesens  Haandskrift  var 
næsten  Fraktur  —  og  gjennemløb  det  med  en  brændende 
Begjærlighed.  Uden  at  jeg  endnu  havde  fundet  et  eneste 
Udgangspunkt,  og  førend  endnu  det  hele  Manuskript  var 
indsendt  til  Trykkeriet,  skrev  jeg  til  Weyse,  som  var  i  et  Be- 
søg i  Roskilde,  og  fortalte  ham  om  Baggesens  Gaade. 
Det  gjaldt  nu  mellem  Weyse  og  mig  at  forklare  Vers  for 
Vers  i  Gaaden.  Da  vi  snart  vare  paa  det  Rene  med,  at 
Alt  maatte  dreie  sig  om  „Ti",  baade  som  Tal  og  i  alle  andre 
Sammensætninger  og  Betydninger,  og  da  vi  havde  udfun- 
det, at  det  romerske  X  var  et  liggende  Kors,  fik  vi  ved 
at  reise  Korset  Nøglen  til  den  kristehge,  filosofiske  Del 
af  Gaaden,  og  her  var  Weyse  mig  til  den  største  Hjælp, 
da  jeg  var  langtfi-a  at  kjende  Kant,  Fichte  og  Schelling. 
Men  Weyse  forklarede  mig,  hvad  jeg  ikke  kunde  forstaae, 
thi  han  var  en  i^Tig  Kantianer  og  havde  tidhgere  lagt  sig 
lidt  efter  Filosofien.  Det  blev  nu  et  stadigt  Arbeide  ved 
Hjælp  af  alle  muhge  Lexika,  baade  i  forskjellige  Sprog 
og  Videnskaber,  at  efterspore  alle  Slags  Forekomster  af 
Ordet  „Ti";  og  saaledes  lykkedes  det.  Vers  for  Vers,  at 
kimne  give  Forklaringerne.  Jeg  kastede  mig  da  over  en 
Besvarelse,  som  skulde  være  paa  Vers,  i  ottave  rime. 
Hjemme  var  der  i  det  eneste  varme  Værelse,  Dagligstuen, 
ikke  Ro  til  saadant  Versemageri.  Weyse,  som  mest  var 
ude,  baade  om  Formiddagen  og  om  Middagen,  foreslog 
V  5 
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mig  at  ben}i:te  hans  Værelse  og  indrettede  mig  et  Arbeids- 
bord,  hvor  jeg  kunde  sidde  i  Ro,  selv  om  han  var  hjemme 
ved  sin  Pult  for  at  komponere.  Det  Bifald,  jeg  allerede 
strax  mødte,  naar  jeg  forelæste  ham  mine  Strofer,  var  som 
Ild  under  min  Dampkjedel;  og  det  varede  ikke  længe, 
førend  mit  Manuski'ipt  laa  færdigt.  Jeg  skrev  endnu  en 
Slutnings-Sonet  bag  i  Manuskriptet;  og  da  det  Hele  var 
stadseligt  indpakket,  blev  det  sendt  ind  til  Baggesen,  som 
boede  et  Par  Huse  fra  Weyse  i  Kronprindsessegaden. 
Nu  vare  vi  spændte  paa,  hvad  Baggesen  vilde  sige.  Jeg 
fik  derfor  min  Broder  til,  som  Bogtrykker,  at  gjøre  sig  et 
Ærinde  hos  ham  Dagen  efter.  Med  et  smilende  Ansigt 
kom  han  tilbage  og  fortalte  mig,  at  Baggesen  havde  læst 
min  Opløsning  og  sagt  ham,  at  fra  idag  af  skulde  min 
Lykke  være  gjort  i  Danmark.  Dagen  efter  indfandt  Høst 
sig  med  Hilsener  og  Udtalelser  af  samme  Art.  Baggesen 
ønskede  at  se  mig,  og  Høst  var  parat  til  at  at  følge  mig  til 
ham.  Jeg  førtes  lige  ind  i  hans  Arbeidsværelse,  en  af  de 
sædvanlige  Spisestuer  med  et  skraat  afskaaret  Fag  Vindue 
ind  mod  Gaarden.  Ved  dette  Vindue  stod  et  udslaget 
Spillebord,  bedækket  med  Bøger  og  Papirer ;  og  ved  Spille- 
bordet sad  en  høi  og  mager  Mand,  indsvøbt  i  en  broget 
Slaabrok,  med  et  stærkt  purret  graat  Haar  omkring  et 
gjenneraftu'et  og  kopan-et  Ansigt,  uafbrudt  ifærd  med  at 
ski'ive.  Uden  at  sige  et  Ord  eller  synderligt  at  forandre 
sin  Stilling  bød  han  os  med  Haanden  at  tage  Sæde  saa- 
længe.  Medens  jeg  sad  der  med  Høst,  begge  tause,  havde 
jeg  Leilighed  til  at  se  mig  om  i  Værelset.  Der  var  langt- 
fra ikke  Mangel  paa  IMøbler;  men  disse  opfyldte  Stuen, 
som  nærved  en  Fljttedag,  uden  tilsyneladende  Orden. 
Skrivebordet,  som  stod  foran  Sofaen,  var  saa  overfyldt, 
at  det  var  rimeligt,  at  han,  fordreven  derfi-a,  havde  maattet 
tye  hen  til  Spillebordet  ved  Vinduet.  Stolene  vare  for 
største  Delen  optagne   til  Klædningsstykker,    Bøger    og 


67 

deslige.  I  Sofaen  stode  adskillige  Rammer  opstillede,  og 
i  disse  Rammer  eiidel  malede  Papirer,  der  syntes  at  være 
Efterligninger  af  forskjelligt  afslebet  Marmor.  Senere  fik 
jeg  at  vide.  at  det  var  en  af  Baggesens  Passioner  at  efter- 
ligne Marmor  ved  at  male  paa  Mariengias*).  Snustobaks- 
daaser  saae  jeg  allevegne,  hvor  der  var  Plads  til  en;  og 
paa  selve  Bordet,  hvor  Digteren  nu  sad  i  Extase.  stode 
til  Høire  og  Venstre  flere  haht  aabne :  imedens  han  skrev 
med  den  ene  Haand,  søgte  altid  den  anden  nvilkaarligt 
hen  i  en  Daase,  hvor  de  to  Fingre  paa  den  venstre  Haand 
jævnligt  følte  en  overvæltende  Pris  ikke  blot  til  Næsen, 
men  til  Kalveki-øset  og  til  Papirerne  og  gjorde  Strøsand 
overflødigt.  Han  syntes  nu  at  være  færdig  og  vendte  sig 
til  mig  med  de  Ord:  .,Undskyldl  Med  Dem  maa  jeg  først 
tale  paa  Vers."  Jeg  mærkede  nu.  at  det,  han  havde 
skrevet,  var  et  Digt  til  mig;  og,  imedens  han  læste  den 
Elegi  til  mig,  der  er  bekjendt,  rullede  ved  nogle  Steder 
Taarer  ham  ned  ad  Kinderne.  Jeg  blev  natuidigvis  ogsaa 
rørt,  og  Høst  hgesaa;  og  der  sad  vi  alle  Tre  svømmende 
i  Taarer,  da  han  i  sit  Digt  gjorde  mig  til  sin  „fjerde 
Søn".  Da  han  var  færdig,  reiste  han  sig,  gi-eb  begge 
mine  Hænder  i  sine,  trykkede  mig  til  sit  Bryst  og  k}^s- 
sede  mig  tre  Gange  høitidehgt.  Efter  denne  Indvielses 
første  Øieblikke  blev  han  roligere,  og  den  naturlige  Sam- 
tale kom  nu  snait  i  Gang.  Men,  førend  vi  skiltes,  for- 
manede han  mig  til  Beskedenhed  og  til  et  ydmygt  Sind, 
formodenlig  fordi  han  vel  kunde  indse,  at  alt  dette  vel 
nok  kunde  være  istand  til  at  gjøre  mig  lidt  ør  i  Hovedet. 
Angaaende  min  Opløsning  gjorde  han  mig  opmærksom  paa, 
at  hans  Gaade  endnu  ikke  var  sluttet  med  det.  som  var 
trykt  i  „Den  nordiske  Tilskuer",  men  at  den  hele  vilde 
blive  særskilt  udgivet,   og   at  jeg  derefter  maatte  forsøge 

*)  Blandt  de  Baggesenske  Relikvier  paa  det  kongelige  Bibliothik  fin- 
des gaadanne  Ting  i  en  Mappe,  mærket:  »P.jota  pitrefaclus  . 
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paa  at  løse  den.  Dette  lovede  jeg  og  fortsatte  i  de  føl- 
gende Dage  Opløsningen,  som  udkom  i  det  første  Hefte 
af  „Danfana".  Om  Præmien  blev  der  aldrig  talt;  og  mig 
syntes  det  i  denne  Sag,  at  Æren  maatte  være  nok".*) 

Ikke  blot  den  mandlige  Verden,  ligefi-a  den  ubekjendte 
tyveaarige  Studiosus  artium  til  den  mer  end  dobbelt  saa 
gamle  berømte  Komponist,  søgte  at  løse  Sfinxens  Gaade; 
ogsaa  Kvindekjønnet  traadte  i  Skranken.  Den  55aarige 
Frøken  Juliane  Marie  Jessen  —  Datter  af  en  afdød 
Etatsraad  og  Kæmmereer  ved  Øresunds  Toldkammer,  tid- 
ligere et  Par  Aar  Lektrice  hos  Enkecb'onningen  Juliane 
Marie  og  Søster  til  Kapitain  Jessen,  Chefen  for  „Prinds 
Kristian",  Linieskibet,  som,  efter  en  heltemodig  Kamp, 
fandt  sin  Undergang  mod  engelsk  Overmagt  under  Sjæl- 
lands Odde  1808  —  prøvede  ligeledes  en  Besvarelse,  som 
indrykkedes  i  Februarheftet  af  „Danfana"  1816.  Baggesen 
hilsede  denne  ham  dengang  personlig  ubekjendte,  ældre 
„sindrige  Gj ætterske"  med  et  galant  Digt  sammesteds, 
der  begynder: 

,, Prisen,  ædle  Gjætterinde  ! 
Prisen  for  al  raade  det, 
Gaadens  Troldborg  slutter  inde, 
logisk-mathematisk  ret, 
har  din  Sang  ei  kunnet  vinde, 
skjondt  og  nok  saa  tankefuld  — 
dertil  er  den  h^lde  Kvinde 
Kjønnets  Gratie  for  huld."**) 

Februarheftet  af  ..Danfana"  1816  endte  med  „Gaadebor- 
det",  et  Poem  af  Baggesen,  som  foranlediges  ved.  atDig- 


*)  »Af  mit  Livs  Åarbøger«   1873,  Side  100-103,  104-108  og  116-117. 
**)  Jfr.    »Til    Læseren«    foran    »Smaa     Mark-Violei«    af  J.  M.  Jessen. 
1819,    Side  XXII-IXXV,    hvor   hun  taler  om  sin  Gaadelesning  og 
sit  Fyrhold  til  Baggesen. 
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terens  Blik  i  et  stort  Selskab  hos  en  Ven,  hvor  ogsaa 
Gaadegjætteren  Weyse  var  tilstede,  i  Spisesalen  mødte 
Sindbilledet  i  Skikkelse  af  et  i  Korsform  dækket 

,, ■■ Bord, 

hvorpaa,  hvorom,  hvorved  i  hellig  Orden, 
var  synlig  Øst  og  Vest  og  Syd  og  Nord, 
en  Kvartessens  af  Himmelen  og  Jorden". 

Baggesens  Filosoferen  var  i  det  Hele  taget  —  for  at  bruge  et 
betegnende  Udtryk  af  ham  selv  —  altfor  meget  kim  „Tanke- 
leg"*), og  hans  rehgiøse  Filosofi  bar  heller  ikke  Lidet 
af  det  samme  Præg.  Naar  ..det  evige  Sindbillede.  Filosofiens 
Maal  og  Ende,"  nu  optræder  som  et  Spisebord,  er  Legen 
unegtelig  ved  at  udarte  —  C.  Hauch  raillerer  derfor  ikke  uden 
Grund  hermed  1818  i  sit  polemiske  lille  Skrift  ,,om  første  Del 
af  Baggesens  Breve  til  Oehlenschlager"**)  —  og  man  kan  ikke 
undlade  at  ønske,  at  der  maa  sættes  en  Stopper  for  den. 
Der  fremkom  foiTesten  endnu  flere  Forsøg  paa  Løs- 
ning af  Baggesens  Gaade  end  de  nys  nævnte,  saaledes  i 
„Dagen''  den  14de  November,  i  „Nyeste  Skilderi  af  Kjø- 
benhavn"  den  18de  November,  i  Adrastea"  den  28nde  No- 
vember og  i  ..Hertha,  en  Samling  af  Digte,"  udgivet  af 
Nyerup  1817  —  sidstnævnte  Sted  var  det  Bondesønnen 
fi-a  Farum  P.  E.  Rasmussen.  Storms  Pleiesøn.  forhenvæ- 
rende Auditør  og  Assessor  i  Kjøbenhavns  Fattigvæsens 
Politiret  (Komponisten  af  Melodien  til  ..Daimiark,  deiligst 
Vang  og  Vænge"  og.  i  Forening  med  NvTup.  Udgiver  af 
„Udvalg  af  danske  Viser"),  som  prøvede  sine  Kræfter***). 

*)  Se  dette  Værks  første  Afdeling,  Side  119, 
**)  Side  9. 

***)  I  »Hertha,  1817«  fandtes  ligeledes,  under  det  pseudonyme  Navn 
•  Severua  S.«,  Wejses  Romance -Travesti  »Signeiil«,  hvori  Linien 
»Midnattens  Maane  gik  Ruden  forbi«  spøger  med  Begyndelsen  til 
den  i  sin  Tid  almenyndede  Romance  i  Baggesens  Opera  »Erik 
Eiegod«:  »Midnattens  Maane  gik  Skyen  forbi«. 
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Tiden  blev  Gaade-fuld.  Et  Rimeri  i  „Adrastea"  den 
9ende  April  1816.  „Kritikens  evige  Sindbillede  (en  Gaade)", 
taler  om 

,, —  denne  Gaade-rige  Tid, 

da  Mangen  bruger  al  sin  Flid 

for,  efter  alle  Gaaders  Gaades  Skaber, 

at  stille  sig  i  Tallet  af  hans  Aber". 

Liv  og  Bevægelse  —  om  end  unegtelig  oftere  af  tvivlsom 
Beskaffenhed  —  var  uadskillelig  knyttet  til  Baggesens 
Optræden  paa  ethvertsomhelst  Sted  og  til  enhversom- 
helst  Tid. 

I  „Gaadebordet",  der  har  til  Motto  Ordene  af  Horatses 
Ars  poetica*):  „Tantum  series  juncturaque  pollet",  hed- 
der det  forresten: 

,,Jeg  ei  vil  male  dem,  der  sad  derved, 

før  idetmindste  jeg  har  Eva  færdig, 

før  jeg  i  Sangens  Rafaelers  Fjed 

har  gjort  mig  disses  Malen  mere  værdig." 

Baggesen  har,  som  man  heraf  ser,  paa  denne  Tid  syslet 
med  det  fortællende  Digt  „Sjudefaldet",  der  alt  et  Par 
Aar  iforveien  i  hans  Brochure  „Om  Jøderne"  opregnedes 
blandt  de  „aldeles  nye,  dels  aldeles  færdige,  dels  paa 
Lidet  nær  fuldendte"  Værker,  der  haabes  udgivne  „endnu 
i  Aar"**).  „Adam  und  Eva  oder  die  Geschichte  des  Siin- 
denfalls,  ein  humoristischesEpos,"  udkom  imidlertid  først 
1826,  Forfatterens  Dødsaar  —  faa  Dage  før  sin  Død  over- 
leverede han  Manuskiiptet  til  sin  tydske  Forlægger:  det 
Erotiske  og  Religiøse,  der  alt  spillede  saa  betydelig  en 
Rolle  i  Digterens  tidligste  Barndom***),  fulgte  ham  til 
Graven. 


*)  Vers  242. 

**)  Se  dette  Yærks  tredie  Afdeling,  Side  268-269. 
***)  Se  dette  Værks  første  Afdeling,  Side  2-3. 
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4. 


Ligesom  det  imegtelig  havde  sine  gode  Sider,  at 
Baggesen  kaldte  den  altfor  sorgløse  Aladdin  til  Orden, 
saaledes  knnde  det  aabenbart  heller  ikke  være  afveieu, 
om  den  grublende  Noureddin  engang  fandt  en  Modstander, 
som  kunde  hamle  op  med  ham  og  gjøre  lidt  Indsigelse 
mod  hans  Drømme-,  Gaade-  og  øvrige  Væsen.  Den  Gjen- 
opstandne  fik  en  saadan  i  den  næsten  en  SnesAar  yngre, 
32aarige  N.  F.  S.  Grundtvig.  Samme  Dag  som  „Fort- 
sættelse og  Slutning"  af  „Literaturens  Oprindelse,  en  Pris- 
opgave," stod  i  „Den  nordiske  Tilskuer"  (11  November 
1815),  tryktes,  i  „Nyeste  Skilderi  af  Kjøbenhavn",  „Rime- 
lige Strøtanker  ved  Kallundborgs  i  Livet  vel  meriterede 
Stads-Sat}Tikus  Jens  Baggesens  Grav".  De  have  til  Motto 
en  lidt  forandret  Strofe  af  ,,Fortalerim"  til  „Thryms  Kvide 
eller  Hammervisen"  (i  de  samme  Aars  Sommer  udkomne 
Gnmdtvigske  „Kvædlinger  eller  Smaakvad"),  der,  med  Allu- 
sion til  et  af  de  gamle  Vægtervers,  lyder: 

,,At  Alvor  ei  I  lide, 
det  veed  jeg  nu  bestemt; 
thi  er  det  paa  de  Tide, 
man  boier  sig  til  Skjemt. 
Om  I  vil  Tiden  vide, 
da  er  det  paa  de  Tide, 
man  ler  sig  rent  ihjel." 

Strøtankerne  begynde : 

,,Hør  nu,   godt  Folk  !  nu  skal  I  høre 
en  Tidende,  som  Sten  maa  røre  : 
Nu  ligger  død  igjen 
Jens  Baggesen. 
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Men  hvad  er  det?  Gid  I  faae  Skam, 

som  ler  ad  mig  og  ham 

nu,  da  I  skulde,  saa  med  Tugt 

at  sige,  græde  smukt ! 

Ja.   Skam  faae  1 1  Den  skal  I  faae, 

saa  sandt  som  der  er  Forskjel  paa 

at  ligge  dod  og  død  at  være. 

Ja.  posito,  lad  nu  saa  være, 

han,  uden  Veir  og  Vandringsstav, 

laa  nu  med  Æren  i   sin  Grav, 

saa  kan  I  troe :  Jens  Baggesen 

var  ingen  >"ar : 

han  døde  for  at  gaae  igjen  — 

den  Sag  er  klar ! 

Og  mener  I,   som  han  lod  smage 

sin  søde  Kniv  i  gamle  Dage*), 

det  bliver  Spøg  at  nappes  med 

den  Spøgedoktor,  naar  i  Stæd 

med  Dødens  Dyrendal  ved  Lænd, 

han  gaaer  igjen? 

At  stikke  ham,  I  veed  dog  vel, 

imens  han  leved,  var  omsonst ; 

har  I  nu  lært  den  sorte  Kunst: 

at  slaa  tilgavns  en  Død  ihjel? 

Nuvel,  det  blæser  han  kun  af, 

som  i  sit  Liv,  saa  i  sin  Grav ; 

thi,  maa  en  Død  i  Græsset  bide, 

er  Vindingen  paa  Knegtens  Side  — 

det  sa'e  han  selv,  mens  han  var  frisk, 

og  smidskede  saa  fin  polisk, 

som  om  alt  da  hans  Tanke  var 


*)  Hentydning  til  Baggesens  Rimbrev  »Min  Gjenganger-Spøg  eller  den 
sede  Kniv«  i  »Poetiske  Epistler,  1814«  (se  dette  Værk  tredie  Af- 
deling, Side  273-277  og  fjerde  Afdeling,  Side  29). 
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al  holde  godt  Folk  lidt  for  Nar 
med  Dødningdands  og  Spøgeri, 
som  han  da  og  blev  Mester  i." 

Der  alluderes  her  til  følgende  Vers  i  „Kallimdborgs  Krønike 
eller  Censurens  Oprindelse",  hvilken  komiske  Fortælling 
Grundtvig  tidligere  havde  rost*),  og  hvis  Læsning  Strø- 
tankerne (i  en  Amnærk-ning)  „især  vilde  have  Baggesens 
Modstandere  høihg  anbefalet": 

,, —  Ingen,  ingen  Moders   Sjæl 
kan  slaae  tilgavns  en  Død  ihjel. 
Selv  naar  han  Græsset  maatte  bide, 
al  Fordel  var  paa  TjTens  Side." 

Det  hedder  saa  videre  i  Strøtankerne: 

,,Men  han  er  Pokker  ikke  død! 
Det  kalder  jeg  en  Nar,  som  troer 
den  Skjelmsmester  paa  hans  Ord, 
at  han  er  lagt  i  sorten  Jord. 


Jeg  ser  jo  nok,  han  ligger  der. 
hvad  Tydsken  kalder  musedød, 
og  lader,  som  han  tog  saa  nær 
sig  Verden  med  dens  Puf  og  Stød, 
at  han  derover  tog  sin  Død ; 
men  tro  ham  Pokker,  ikke  jeg ! 
Det  var  hans  Lyst,  den  Hurlumhei ; 
og  jeg  mod  Een  tør  vædde  Tusend : 
han  lurer  som  en  Kat  paa  Musen. 
Han  er  en  Sjællandsfar  af  Vælten, 
med  hvem  jeg  i  Styrvolt 
saa  halv  om  halv  gad  holdt 
til  Hælvten." 


*)  Se  delte  Yærks  anden  Afdeling,  Side  844,  og  tredie  Afdeling,  Side  134. 
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Der  siges  til  Baggesens  Modstandere: 

,, —  Hvad  har  I  at  stikke  med, 
som  skulde  gjøre Nogen  ræd?" 

Der  spørges  videre: 

„Men  er  der  da  slet  ingen  Maade 
til  paa  den  Vaande  Bod  at  raade? 
Kan  man  ei  spille  saa  sit  Kort, 
at  man  dog  slap  med  simpel  Jan 
og  fik  sig  praktiseret  bort 
fra  samme  slemme  Jensemand?" 

Det  hedder  saa: 

,,Ja,  veed  I  hvad,  godt  Folk! 
naar  I  nu  bare  nogenlunde 
holdt  Slik  for  Stod  og  rene  Munde, 
saa  stak  kanske  vi  nok  den  Dolk." 

Eu  Anmærkning  forklarer: 

,,Al  ved  ,, godt  Folk''  jeg  dem  forstaaer, 

som  fik  ifjor  hvad  de  fortjente 

og  har  tilgode  for  iaar 

endnu  en  Smule  Renters  Rente, 

det  ser  man  nok." 

Der  hentydes  naturligvis    her   til   Baggesens  Polemik   det 
foregaaende   Aar   mod   Eahbek,    N.  T.    og    T.  C.  Bruun, 
C.  Molbech.  A.  E.  Boye  og  Oehlenschlager. 
Det  hedder  senere  i  Anm.ærkningen : 

,,Man  ved  ;.godt  Folk"  skal  Hver  forstaae, 
som  fik,  som  faaer,  og  som  skal  faae  — 
ja,  I  forstaaer  mig  nok !" 
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Baggesen  ft-eniliæves  saa  paa  Modstancleraes  Bekostning 
med  de  Ord: 

,, —  Jeg  vil  tjene  Jer,  godt  Folk! 

Se,  det  er  Dyden  ved  en  Dolk, 

at  den  er  hvas ; 

og  det  er  Dyden  ved  en  Hammer, 

at  den  er  haard  og  rammer 

saa  ret  tilpas  ; 

og  det  er  Dyden  ved  en  Tang, 

at  den  gjør  godt  i  Trang, 

at  den  kan  naae  en  Næse, 

som  ellers  sad  for  høit, 

og  klemme  den  saa  drøit, 

at  den  la' er  vær'  at  blæse, 

ja  klemme, 

om  det  saa  var  en  Pave, 

saa  han  maa  glemme 

saavel  at  gjoe  som  gabe. 

Det  end  er  Dyden  ved  en  Tang, 

naar  den  er  dygtig  lang: 

man  kan  med  den  fremføre, 

hvad  ei  er  værdt  at   rore." 

Ved  „en  Næse,  som  ellers  sad  for  høit,"  og  .,en  Pave" 
sigtes  sagtens  til  Oehlensclilager.  Tre  Aar  efter,  1818, 
udtalte  Grundtvig  sig  i  Slutningen  af  en  mod  „Tylvten" 
rettet  Artikel  i  Skilderiet  ,.Et  lidet  Bidrag  til  Dagens 
Penne -Historie"  paa  følgende  Maade:  „Nu  mener  jeg, 
tydelig  nok,  at  have  givet,  hvad  der  i  mine  Øine  er  Sand- 
hed, min  Aands  Stemme  mod  den  af  mig  som  Digter 
høit  beundi-ede  og  inderlig  elskede  Adam  Oehlenschlagers 
Udraabelse  til  Pave.  Imperator,  Pontifex  maximus  eller 
hvad  man  vil  kalde  ham  som  ufeilbar  og  som  en  Gud  i  Sko- 
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ven,  Ingen,  uden  at  begaae  poetisk  og  literær  Majestæts- 
Forbrydelse,  kan  skose  eller  laste"*).  Ved  „hvad  ei  er 
værdt  at  røre"  sigtes  vel  nærmest  til  N.  T.  og  T.  C. 
Bruun. 

I  næste  Nummer  af  "Skilderiet  (den  14de  November) 
fortsattes  Strøtankerne.  Det  hedder,  efter  at  der  har 
været  Tale  om,  at  Baggesens  Modstandere  bar  sig  galt 
ad  ved  at  maale  ham  med  deres  egen  Alen: 

,,Nu  staaer  jeg  just  og  maaler  Ka'len, 
jeg  mener  med  hans  egen  Alen ; 
før  kan  vi  ei,  selv  under  Muld, 
ham  maale  Skjeppen  fuld", 

Kortefter  siges  der: 

,,Naar  jeg  betænker  Alt  med  Alt, 

og  naar  det  skulde  være  galt: 

jeg  heller  ligge  gad 

hos  ham,  endskjøndt  jeg  negter  ikke, 

der  maatte  Pokker  ligge ; 

men,  hgemeget,  faae  den  Skam, 

der  ikke  heller  laa  med  ham 

end  gik  med  Jer  paa  Krykker, 

ja,  løb  med  Jer  i  Taaget 

i  Tanker  og  i  Sproget, 

ja,  gik  med  Jer  i  Stykker,  • 

som  Potteskaar  og  Glar, 

ja,  faldt  med  Jer  i  Staver, 

som  Borgermester-Maver, 

som  gamle  Bryggerkar. 

Hvad?  mukker  I?  Aa  Fjas! 
Forstaaer  I  ingen  Spas? 

♦)  »Nyeste  Skilderi  af  Kjøbenhavn«,  1818,  den  Ude  November. 
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Saa  var  det  ingen  Under, 

at  han,  jeg  maaler  paa, 

som  aldrig  gav  sig  Stunder 

til  Andet  at  forstaae 

og  var  Professor  i  'en, 

i  Spas,  i  Poesien, 

saa  nemt  Jer  kunde  viske, 

ja,  tog  Jer  som  en  Svedske  — 

saa  var  det  ingen  Under, 

at  i  det  hele  Spil 

han  slap  for  Stik  og  Vunder 

og  blev  kun  svinet  til!-' 

Strøtankerne  forklare  saa,  hvori  Feilen  stak: 

„I  vilde  dyppe  ham  i  Skarn 

og  ikke  i  hans  eget  Fedt, 

skjøndt  aldrig  noget  Mo'ersbarn 

gav  bedre  Leilighed  til  det. 

I  vilde  taabelig  ham  salte, 

som  Eders  Sø'r  og  Galte*), 

og  kunde  ei  opdage : 

kun  i  sin  egen  Lage 

kan  saltes  overalt, 

hvad  af  Natur  er  salt. 

I  gik  ham  ei  paa  Klingen, 

som  det  er  Kæmpe-Sæd, 

ja,   ei  engang  til  Bringen, 

men  til  et  andet  Sled. 

De  Fleste  kun  paa  lang  Distants 

fra  Posten  hans 


*)  Hentydning  til  den  allegoriske  Fortælling  paa  Yers  »Pindsvinet«  i 
Baggesens  blad  »Lille  Sendag  Aften«  A»ret  i  Forveien  (se  dette 
A'arks  fjerde  Afdeline,  Side  '29  o.  s.  v.). 
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slog  Kneps  i  Lommen,  raabte :  Bæ ! 
imens  den  hele  spæ,  spæ,  spæ, 
ja  spæde  Flok  end  længerfra 
kun  hviskede  saa  smaat:  Da-Da!" 

Der  alluderes  her  til  Moralen  af  Vessels  komiske  Fortæl- 
ling „Den  forvovne  Sjællands-Faer'',  som  lyder: 

,,Hør,  Læser!  paa  sin  Post  om  En  bebæerDig, 
saa  skal  Du  frisk,  om  Du  vil  lyde  mig, 
bebæe  ham  igjen,  men  paa  en  lang  Distants 
fra  Posten  hans". 

Ved  „den  spæde  Flok"  er  der  selvfølgelig  taget  Sigte  paa 
de  for  den  Oehlenschlagerske  Romantik  begeistrede  Yng- 
linge, som  vendte  sig  imod  „Digteren,  der  maaske 
vel  ikke  sang  for  deres  Vugge,  men  som  dog  for  Skovens 
lyttende  Fugle  sang  om  sin,  før  der  kom  Gænger  under 
deres,  ham.  der.  medens  de  i  detHøieste  laa  tøiTe  i  deres 
Svøb,  med  en  endnu  ikke  overtrafFet  Pen  beski'ev  en  Del 
af  sin  digteriske  Vandring  i  Verdens  Labyrinth"  —  som 
det,  med  Hentydning  til  Baggesens  „Da  jeg  var  lille"  og 
„LabjTinten",  hedder  tre  Aar  efter  i  den  ovenfor  nævnte 
Gmndtvigske  Artikel  i  Skilderiet  „Et  lidet  Bidrag  til  Da- 
gens Penne-Historie". 

Strøtænkeren  stiller  saa  Baggesen  sammen  med  den 
„Jens  Langekniv",  som  engang  slemt  huserede  paa  Al- 
heden. Om  „den  i  sin  Tid  ilde  beiygtede  og  meget  frygtede 
Hederøver  Jens  Langkniv"  fortæller  St.  St.  Bhcher*),  at 
han  „havde  erhvervet  sit  betydningsftilde  Tilna\Ti  af  hans 
Yndlingsvaaben  Kniven.     Han  kastede  langt  med  den;  og 


*)    .Vestlig  Profil  af  den  cimbriske  Halvø.,  1839,  Side  59-65.     Jens 
Langkniv  omtales  alt  i  Blichers  »Jyllandsreise«  1817,   Side  102. 
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(len  kom,  ligesom  Thors  Hanmier,  strax  til  ham  igjen, 
eftersom  Skaftet  var  fastgjort  til  en  Snor  af  passende 
Længde.  Denne  Omstændighed  lader  os  formode,  at  vor 
Langkniv  ingen  gemen  Røver  har  været;  og  det  er  dog 
saa  rart  at  finde  Dannelse  og  Følelse  hos  saadanne  Folk. 
Det  var  den  almindelige  Mening,  at  han  havde  flere  Bo- 
pæle, og  det  paa  vidt  forskjellige  Steder;  han  skal  have 
boet  i  Rævegi'ave.  At  bestemme,  hvormange  Bisseki-æm- 
mere  den  patriotiske  Langkniv  har  ryddet  af\'eien,  er  plat 
umuhgt.  Han  var,  som  en  Slags  ofteutlig  Person,  kjendt 
af  Mangfoldige ;  thi,  fiygtløs  som  han  var  og  havde  Gmnd 
til  at  være,  indfandt  han  sig  jæMilig  paa  Markeder,  drak 
sitKiiis  og  var  meget  omgængelig."  Man  ser,  at  der  ikke 
fattes  Parallelisme  mellem  Jens  Langkniv  og  den  langt 
rammende*)  Apollos  Søn  Jens  Baggesen  med  .,den  søde 
Kiuv",  der  tumlede  sig,  hver  paa  sin  Alhede. 
Strøtænkeren  udbryder  kortefter: 

,, —  Se,  om  derfor  jeg  gi'er  taft ! 

Hvem  har  vel  nu  den  Haand  paa  Skaft, 

saa  haard  og  dertil  uforskammet , 

at  den  tør  slikke  mig,  naar  jeg 

betræder  slagne  Landevei 

og  Tidens  Aand  har  rigtigt  rammet  — 

og  at  jeg  ramte  den,  det  veed 

jeg  med  en  god  Samvittighed; 

for  den  Ting  kan  jeg  saamænd  vise 

et  helt  Læs  Sort  paa  Hvidt 

af  smaa  og  store  Verdsligvise." 

Der  sigtes  naturlig\is  her  til  Protesterne  mod  Grundtvig 
af  „den  lille  Anklager"  H.  C.  Ørsted,  C.  Molbech,  Jens 
Møller  o.  s.  v.    **). 

*)    Homer:     hy.Tj^olos. 

**)   Se   dette  Værks   tredie   Afdeliog,   Side   135,    og'  fjerde  Afdeling, 
Side  244  o.  s.  v. 
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Det  hedder  lidt  efter  i  Strøtankerne: 

,,Jeg  veed  jo  sagtens  nok  en  Haand, 
som  ei  var  bange  for  i  Grunden 
at  næseknepse  Tidens  Aand; 
og  sæt,  den  var  end  i  sin  Kraft 
og  ikke  fløiet  rent  af  Skaft, 
saa,  om  den  mig  og  stikke  kunde, 
den  derfor  stak  mig  ingenlunde  — 
før  stak  vi  vore  Hov'der  sammen 
og  kappedes  i  Aandens  Rammen." 

Man  feiler  neppe  ved   at   adressere   dette  Sidste   til   vor 
Stads-Satyrikus,  Jens  Baggesen. 

Der  er  her  hun  gjengivet  den  mindste  Del  af  Strø- 
tankerne i  de  to  første  Nuinmere  af  Skilderiet;  men  Vidt- 
løftigheden, for  ikke  at  tale  om  Andet,  af  Grundtvigs  „Vid 
eller  Uvid''  —  haus  egne  Ord  om  nogle  „Skjemtevers"  i 
„Idunna,  en  N}i;aarsgave  for  1811'-*)  —  tvinger  til  endnu 
større  Korthed  ved  Gjengivelsen  af  det  Følgende.  Det 
næste  Nimimer  af  Bladet  (den  18de  November)  oversprin- 
ges derfor  aldeles;  og  vi  skulle  kun  dvæle  et  Øieblik  ved 
det  derpaa  følgende  (den  21nde  November),  hvori  det, 
blandt  Andet,  gaaer  ud  over  „Athene"  og  dette  Maaneds- 
skrifts  forlorne  Haus  Mikkelsen**)  og  hvori  det  hedder 
om  Baggesen : 

,,0g  nu  Ensidigheden !  Hvem 
bekæmped  den  med  saadant  Klem, 

*)  Se  deUe  Værks  tredie  Afdeling,  Side  112. 
**)  Se  dette  Yærks  fjerde  Afdeling,  Side  97-98.  »Sekretær  Molbech 
i  Athenes  Baggaard«  kalder  Grundtvig  sin  tidligere  Ven  (se  dette 
Værks  tredie  Afdeling,  Side  90)  i  Skilderiet  den  19nde  August, 
sagtens  med  Hentydning  til  dennes  »Studerekammer  1  Gyldendals 
Baghus«  (jfr.  .Udvalg  af  Breve  til  P.  Hjort-,  1867,  Side  32)  — Eieren 
af  Gyldendals  Boghandel,  Deichmann,  var  Forlægger  af  »Athene«. 
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saa  praktisk,  ved  et  stort  Exempel? 
Hvem  satte  paa  saamangen  Side, 
som  selv  ei  Dyden  godt  kan  lide, 
Geniets  Stempel? 

Hvor  er  den  Ridder  vel  af  Sproget, 
som,  skjondt  han  vidste  Veien  godt, 
red  stundom  dog  saa  rent  i  Taaget 
som  nogen  anden  Don  Quixot, 
ja,  red  i  Staa  og  red  i  Ring 
kun  for  at  prøve  alle  Ting? 
Vil  I  engang  dog  ret  betænke, 
hvorledes   han  har  ridt  omkring 
nu,  siden  han  af  Vessels  Enke 
fik  Snak  og  Kurr  som  Ingenting !" 

I  Baggesens  mesterlige  Eiinbrev  til  Oehleusclilager:  „Væd- 
deløbet i  det  Lave",   som   tryktes  i   „Poetiske  Epistler, 
1814",  hedder  det  jo:    „Min  Dulle,  salig  Vessels  Enke'"*). 
Der  vedblives  i  Strøtankerne: 

,,Hvor  er  en  Vei,  jeg  vil  ei  sige 
i  Dannemark,  men  Tydsker-Rige, 
hvor  han  har  ikke  gjort  et  Hop, 
om  ikke  redet  i  Galop  ? 
Hvor  er  der  vel  en  Gjestestue 
imellem  Hamborg  og  Paris, 
hvor  ei  den  Ridder  sig  lod  skue 
og  tog  sig  dog  en  lille  Pris, 
saa  der  er  jo  fast  ingen  By, 
han  jo  var  i,   endog  i  Thy!**) 


*)    Se  dette  Yærks  tredie  Afdeling,  Side  4. 
**)    Hentydning  til  følgende  Linier  i  Peder  Paars,   første  Bog,    første 
Sang: 

»Der  er  fast  intet  Land,  der  er  fast  ingen  By, 
han  jo  har  været  i,  endogsaa  udi  Thy«. 
Y  6 
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Hvor  er  der  vel 

fra  Slrasborg  til  Korsør 

et  Taarn,  et  Fjeld, 

hvor  ei  han  prøvede,  trods  Kløft  og  Gavle, 

om  han  endog  blev  nok  saa  ør, 

om  ei  at  kravle  op,  saa  dog  at  kravle! 

Hvor  lidt  har  han  ei  rendt 

med  Panden  imod  Døren, 

paa  Melderne  sig  brændt 

og  revet  sig  paa  Tjørn, 

Ja,  vadet  ud  i  Moser 

til  Belte  og  til  Bryst, 

og  det  af  bare  Lyst 

til  Muser  og  til  Roser, 

af  Lyst  til  det  Almene, 

af  Afsky  for  det  Ene. 

Nu  gik  det  sagtens  saa, 

som  man  kan  sagtens  vide : 

det  vilde  rigtig  gaae 

kun  til  den  ene  Side. 

Tidt  steiled  med  ham  Skimlen, 

saa  han  gik  agterud; 

tidt  fik  han  det  med  Svimlen 

og  tidt  med  Værk  og  Brud ; 

af  Vatersot  engang 

han  havde  nær  kreperet, 

sig  nær  paa  Styltegang 

ihjel  parodieret ; 

han,  som  Ulyss,  sin  Grav 

var  nær  paa  Verdens  Hav, 

nær>'ed  paa  Circenborg, 

hvor  fint  han  end  begyndte, 

til  Musers  Hjertesorg 

det  sidste  Vers  at  grynte." 
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A.  E.  Boye  taler  ogsaa  i  sin  Polemik  mod  Baggesen  i 
„Hans  Mikkelsens  Epistel  til  Søndagsskriveren"  (i  April- 
heftet af  „Athene"'  1814  og  i  „En  liden  Morskabsbog  eller 
Bidrag  til  en  Contrafey  af  den  nyeste  Critique,  1815") 
om  „den  Vandflod  af  Ord,  hvorudi  Tanken  ofte  drukner". 
Baggesens  opstyltede  Odedigtning,  der  unegtelig  ofte  i  høi 
Grad  udfordrer  til  Parodi,  var  bleven  privatim  gjort  til 
Gjeustand  derfor  af  Oehlenschlilger  i  „Ode,  skreven  paa 
Toppen  af  St.  Hans  Hospital"*).  De  sidstanføile  Linier 
af  Strøtankerne  sigte  aabenbart  til  „Pindsvinet". 
Strøtænkeren  vedbliver : 

„Dog  derfor  ei  han  er  at  skose, 
nei,  meget  mer  at  rose  ; 
thi  han  var  som  en  Skipper, 
der  ser  han  strande  maa 
paa  en  af  tvende  Klipper 
og  grunder  ikkun  paa, 
hvor,  da  det  galt  maa  være, 
han  strande  kan  med  Ære ; 
og   Sjællandsfaren  her 
I  skulde  høilig  prise, 
som  vilde  for  forlise 
med  Top  og  Tavl  saa  nær 
end  bjerge  Liv  og  Ladning 
ved  Stranding  og  ved  Vadning 
i  Lavvand  lidt  for  nær 
Ensidighedens   Skjær." 

I  Anledning  af  sin  Gaade  tilraaber  jo  ogsaa  Baggesen 
Sønnen  August:  ,,Sky  Ensidighed!"  I  de  sidstanførte Vers 
hentydes  til  Skræddersvenden  Johan  von  Ehrenpreis'es 
Slutningsarie  i  andet  Optog  af  „Kjærlighed  uden  Strøm- 
per", som  lyder: 

*)  Se  dette  Yærks  anden  Afdeling,  Side  233. 

6* 
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,,Som  en  uheldig  Skipper, 

der  forud  ser,  han  strande  maa 

paa  een  af  tvende  Klipper, 

ei  nogen  vis  at  strande  paa 

tør  vælge  sig  — 

saa  gaaer  det  mig!" 

Der  stod  „Sluttes  i  næste  Nummer"  under  denne 
sidste  Ladning  af  „Strøtanker"  med  den  aandfulde  og  skarpe 
Karakteristik  af  Baggesen;  og  Forfatteren  havde  endnu 
ikke  været  navngivet.  „Ingen  formodede"  —  siger  Præ- 
sten Bastholm  i  Slagelse,  Steffens'  Ungdomsven*),  i  sin 
Udsigt  over  Striden  i  de  to  første  Nummere  af  de  af  ham 
1816  paabegyndte  „Literæriske  Avertissementer"  — ,  „at  en 
Mand,  som  synes  blot  at  beskjæftige  sig  med  religiøse 
Materier,  kunde  være  Forfatter  dertil"**).  Mottoet,  for  ikke 
at  tale  om  Andet,  var  dog  alt  et  Fingerpeg. 

Det  derpaa  følgende  „Nyeste  Skilderi  af  Kjøbenhavn" 
den  25nde  November,  aabnede  Baggesen,  uden  at  oppebie 
Slutningen  paa  Strøtankerne,  med  „Parenthetisk  Interims- 
Svar  til  den  mig  ubekjendte  Forfatter  af  hin,  som  det 
lader,  snart  fuldendte  Indsølelse  i  fremmed  Søl  og  fuld- 
komne Indsaltelse  i  eget  Salt  under  Titel  af  „Rimelige 
Strøtanker",  som  Anmærlaiing  til  en  eneste  Note".  Grundt- 
vigs Note,  hvortil  her  sigtes,  endte,  med  Eailleren  over 
Baggesens  forandrede  Stilling  til  „den  kolossalske  Kæm- 
peaaud"  Napoleon  og  Gjengjæld  for  Udtrykket  „Udby's 
Vender-om"  i  den  poetiske  Epistel  „Til  de  tre  Gratier" 
i  „Søndagen"  1814***),  paa  følgende  Maade: 

,, —   Om  det  Uheld  end  ei  hændte 
vor  Jens,  at  han  sig  ret  omvendte, 


*)  Se   deUe  Værks  anden  Afdeling,  Side  359  o.  s.  v. 
**)  »Literæriske  Averti.ssementer«  Nr.  1. 
***)  Se  dette  Værks  fjerde  Afdeling,  Side  18. 
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saa  vendte  han  dog  Kaaben  om ; 
og,  hedder  Somme  „Vender- om", 
sin  egenHoihed,  vil  jeg  haabe, 
han  kalder:  Povel  Vendekaabe." 

Baggesens  parenthetiske  „luterims-Svar"  hertil  lød: 

„Du,  der,  en  djærv  og  dygtig  Raka-Skjælder*), 

„korsfæst  ham!"  skrigende,  som  Odins  Ravn, 

hver  broget,  brun  og  gul  Medbeiler  fælder 

i  Kappen  om  Tilsølen  af  mit  Navn  !**) 

ja.  Du  har  Ret  min  Broder !  i  at  haabe   — 

ved  Foregreb  af  Guds  og  af  min  egen  Dom  — 

at  høit  min  „Høihed"  i  dens  „Venden-om" 

sig  selv  vil  kalde  „Povel  Vendekaabe". 

Men  veed  Du,  hvad  min  Lavhed  kalder  sig, 

selv  dybt  i  Pølen,  som  Du  (roer  af  Svovel? 

Hvad  Du  vil  —  omvendt  selv  —  snart  kalde  mig : 

En  hidtil  miskjendt  Kaabe -vendt  Sankt  Povel!" 

I   den   sidste   Ladning   af   „Kimelige   Strøtanker"    havde 
Grundt\ig  sagt  om  Baggesen: 

„Det  var  for  ham  da  al  Ulykken, 
for  Meget  havde  han  paa  Nakken 


*)  I  Bjergprædikenen  siger  Jesus:  iHvo,  som  siger  til  sin  Broder:  Raka! 
skal  være  skyldig  for  Raadet!«  (Malhæus'  Evangelium,  Kap.  V, 
Vers  22).  Raka  er  en  græciserende  Form  af  et  hebraisk  og  syro- 
kaldaisk  Ord,  der  betyder  tom,  daarlig  og  brugtes  somHaans- 
udtryk. 
**)  «Brun  og  gul«  sigter  naturligvis  til  T.  C.  Bruun  og  »den  gule 
Athene«;  »broget«  er  aabenbart  myntet  paa  OehlenschlSger,  om  hvem 
Baggesen  jo  i  Rimbrevet,  »Noureddin  til  Aladdin«  1806  erklærede, 
at  han  »er  det  Brogede  for  huld«  (se  dette  Værks  anden  Afdeling, 
Side  267),  hvad  han  ligeledes  gjør  stærkt  gjældende  i  sin  Polemik 
1814  (se  dette  Værks  fjerde  Afdeling),  ligesom  Begyndelsen  af  Gaaden 
jo  ogsaa  taler  om,  at  OehlensehlSgers  Digterham  er  »saa  broget«, 
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og  allfor  Lidt  i  Ryggen; 
og  det  var,  sandt  at  sige,  Takken, 
han  fik,  fordi  med  jMøie  sur 
han  pilled  Kalk  af  Kirkemur, 
saavidt  jeg  veed,  ei  med  det  Gode, 
men  dels  af  Skam  og  dels  for  Spas, 
da  engang  nu  det  Drengefjas 
yar  blevet  Mode." 

Og  hau  havde  talt  om,  at.  h^^s  Baggesen  „for  al  sin 
Muse-Vrimmel  kunde  kjøbt  en  Kirkemur,  saa  havde  han 
havt  Ryggen  fri"  —  h^^lken  Yttring  minder  lidt  om  Ja 
kob  von  Tyboes:  „Det  var  min  Lykke,  at  jeg  havde 
Ryggen  fi-i  mod  en  Ku'kemurl"*)  I  sit  „Interims-Svar" 
hævder  nu  Kants  tidligere  Discipel,  at  ogsaa  han  har 
gjort  en  Damaskus-Reise,  der  forvandlede  ham  fra  en 
Saulus  til  en  Paulus**). 

Som  ..Note  til  Anmærkningen'"  fulgte  nedenunder 
Digtet  følgende  Udtalelse  af  Baggesen:  „Dersom  den  i  et 
Skrift  imod  Skribentere  mest  foniænnede  Skiibent  tør  gjøre 
Paastand  paa  en  Stemme,  der  er  værd  at  høre,  f  o  r  Skrif- 
tet, vilde  jeg  meget  anbefale  de  Kjøbenhavnske  løse  Læ- 
sere af  løse  Blade  med  mer  end  sædvanlig  Opmærksom- 
hed at  agte  paa  hine  „Strøtanker"  og  læse  dem  idetmind- 
ste  een  Gang  om  igjen.  forinden  de  piatud  fordønmne 
Snavset  som  simpelt  gammeldags  Styrvoldtsnavs  —  da  det, 
efter  mine  ringe  Tanker,  fra  Vittighedens  Side  betragtet, 
ikke  blot  er  ulignelig  mere  værdt  end  Alt  tilsammen  taget, 
hvad  man  didindtil  har  trykt  og  undertiykt  imod  mig  ***), 

♦)   »Jakob  \on  Tybo«,  Aet  II,  Scene  1. 
**)    Apostlenes  Gjeroinger,  Kap.  9. 
***)    Rakbek   havde,  som   Redaktør  af  »Dagen«,   forrige  Aar  erklæret,, 
at  han  neppe  af  alt,     hvad    mod  Baggesen    var  indsendt,     havde 
indrykket  en  Femtedel  i  sit  Blad  (se  dette  Værks   fjerde  Afdeling 
Side  56). 
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men  et  klassisk  Mesterstykke  i  den  burleske  ægte  danske 
Satii'e.  hvis  Hulhed  og  Tørhed  salig  Hans  Mikkelsen  sik- 
kert ligesaa  gjerne  vilde  laane  sit  NaMi,  som  hans  Støv 
med  Ækel  har  maattet  vende  sig  i  Graven  ved  en  vis 
foregaaende  Leilighed*).  Hvem  foiTesten  demie  satiriske 
Helt  kan  være,  der  i  alle  mine  Fjender  ser  luiter  smaa 
Sexbenere  og  i  mig  blot  en  tyndbenet  Skrædder,  er  mig 
en  Gaade,  hvis  Nød  jeg  finder  vanskeligere  at  knække 
end  min  egens;  kun  Saameget  er  mig  klart,  at  det  er  ingen 
almindelig  Mads.  Skulde  han  med  alt  det  af  en  Hæn- 
delse nrkelig  hedde  Mads,  saa  hedder  jeg  for  Fremtiden 
Jesper".  Der  alluderes  natui-ligvis  her  til  Mads  og 
dennes  „Fortrohge"  Jesper  i  „Kjærlighed  uden  Strømper". 
I  Anledning  af,  at  Baggesen,  med  sin  sædvanhge 
geniale  Sporsands,  i  „Rimelige  Strøtanker",  trods  deres 
iøienfaldende  Skavanker,  opdager  saamegen  „ægte  dansk 
burlesk  Satire",  at  han  stiller  deres  Forfatte-  sammen 
med  „salig  Hans  Mikkelsen",  fortjener  det  at  anføres,  at 
G^undt^ig  i  en  Afliandling  i  sit  Tidsskrift  ,,Dannevirke" 
1817=^*)  erklærer:  „Uden  iøwigt  paa  nogen Maade  at  sam- 
menligne mig  med  Holberg,  tør  jeg  tillægge  mig  samme 
naturlige  Smag  for  Poesi.  Sværmeri  og  alt  Sligt  som  han, 
hvorfor  ogsaa  han  til  mit  23nde  Aar  var  mit]\rønster  paa 
en  ^^rkehg  Poet  og  en  fuldkommen  Skribent". 

Alt  den  13de  November,  „umiddelbart  efter  den 
flygtige  Læsning"  af  det  første  Bladnummer  med  „Strø- 
tanker" (Ilte  November),  havde  Baggesen  gi-ebet  Pennen 
for  „i  største  Hast"  at  sende  Skilderiets  Udgiver  sin 

„ fulde  Tak 

for  den  lidt  mer  end  løierlige  Snak 
med  noget  mer  end  ..rimelige  Tanker"". 


*)    Hentydning   til  A.  E.  Boyes  Polemik   mod   Baggesen    i    Holberggk 
Stil  (86  dette  Yærkg    fjerde  Afdeling,     Side   97-98    og    27é-278). 
»Ækel«  er  en  dengang  ikke  sjelden  Germaaisme  for  Væmmelse. 
**)  II,  137. 


Eu  Aumærkuiiig  til  dette  Digt,  som  tryktes  i  Februar- 
heftet af  ..Danfana"  1816,  erklærer:  „Jeg  skulde  næsten 
troe,  at  det  er  Holberg  selv.  der  her  har  recenseret  mig; 
thi  saa  lidt  Overbæren  med  min  Svaghed  med  saa  megen 
vittig  Bitterhed  kunde  jeg  i  det  Høieste  —  til  Nød  — 
tiltroe  ham.  Mine  medlevende  Recensentere  ere  gemeuligen 
i  det  omvendte  Fald:  megen  Overbæren  og  aldeles  ingen 
Vittighed."  Baggesens  „Poetiske  Epistler"  fra  1814  bleve  i 
Slutningen  af  1815  anpriste  i  „Dansk  Literatur -Tidende" 
af  Prof.  theol.  Jens  Møller.  I  selve  Texten  hedder  det 
kortefter  om  „samme  Snak",  at  den 

,, —  kJinger  i  pudserligt  Rimeri 

lidt  anderledes  end  Athenes  Litani 

til  gamle  salig  Søgnedagens  Klemten." 

HeiTued  sigtes  til  de  af  Baggesen  Aaret  i  Forveien  ud- 
givne Blade  ..Lille  Søndag- Aften"  og  ..Skuddagen"  og  den 
*af  dem  foranledigede  Polemik  i  C.  Molbechs  „Athene"*). 
Det  er  samme  Tankegang,  der  findes  i  Amnærkningen  til 
Baggesens  parenthetiske  Interims-Svar  i  Skilderiet  den 
25nde  November.    Digteren  erklærer  om  sig  selv: 

,, —  Skjøndt  den  lille  Jens  er  ikke  bleven  stor, 
har.  med  et  halvt  Aarhundred  alt  paa  Bagen, 
han  dog  hdt  mer  end  Drengedun  paa  Hagen, 
og  der  er  Maade  med,  hvad  om  sig  selv  han  troer  — 
netop  fordi  han  ei  er  Lærling  fra  ifjor 
og  Ridder  fra  iaar  i  Digtekunstens  Rige. 
Er  han  ei  Dannebragur  just  saa  Uge, 
som  Danneskjald  er  han  dog  ingen  Pog**) ; 


*)    Se  dette  Yærks  fjerde  Afdeling,.  Side  27,  £8  o.  s.  v.,  94  o.  s.  v, 
**)    Der  sigtes   naturligvis   med    •Dannebragur«    til   vor   Digterkonge, 
hvis    Ridderorden    fra   samme  Aar  en  foregaaeiide  Linie  har  fat  i 
med  et  aabenbart  lidt  tvungent  Smil. 
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og,  naar  det  gjælder  d  annedjærve  Krige 

mod  hele  tydske  Ladninger  af  Slige, 

just  heller  ingen  Dannebuxebrog. 

Ifald  han  synes  og  en  Dværg  mod  Jætten*), 

gaaer  han  dog  ei  paa  første  strenge  Bud 

af  en  usjnlig  Digter-Herre-Gud, 

der  bare  rækker  Timgen  ud, 

sit  Skud. 

Naar  man  udfordrer  ham  i  Fjeldet  eller  Sletten, 

er  han  paa  Pletten 

med  Lod  og  Krud. 

Men  han  er  og  imod  den  mindste  Fjende, 

der  ei,  som  bare  Gadedreng, 

af  næste  Molbæk  ta'er  en  GjøYle  fuld  iflæng**) 

(en  shg  naturligvis  han  sparker  overende), 

beskeden  og  begriber  meget  godt, 

han  selv  fortjene  kan  lidt  Spas  og  Spot  — 

at  han,  saa  hdt  som  nogen  anden  Drot, 

kan  glimre  (var  det  ogsaa  blot 

i  det  Korsørske  gamle  Slot) 

gratis  — 

og  at  et  Angreb  paa  ham  som  Poet, 

der  og  imellem  sætter  Beet, 

er  intet  crimen  læsæ  majestatis, 

da  hans  Parnas-Autoritet 

er  ingen  hellig  Souverænitet. 

Paa  hans  Bekostning  selv  fornøier  ham  det  Skjønne  ; 


*)  »Jælte«  —  selvfølgelig  Oehlenschlåger  —  bruges  aabenbart  her 
synonymt  med  iKæmpe«.  Paa  samme  INIaade  anvender  St.  Si. 
Blicher  Ordet  »Jætte«,  naar  han  1817  i  sin  ■Jyilandsreisc«  (Side  66) 
Isalder  Niels  Ebbesen  »Nørrerises  ædle  Jætte«. 
**)  »Gjøvle«  er  uden  Tvivl  feilagtigt  istedelfor  »Gjøvn«  (paa  IslandsH 
»Gaupn«),  den  hule  Haand. 
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og  Skjemt  imod  hans  Dolk  er  maaske  mere  værd 
(naar  ret  den  lykkes)  end  det  drøvelige  Kjønne, 
der  skrives  for  det  store  Slagter  sværd." 

Her  sigtes  naturligvis  til  „Helteslagteren",  som  Gaaden 
taler  om,  —  Oehlenschlager.  Sander  havde  i  Mai  samme 
Aar  i  en  Artikel  i  „Adrastea,  et  Oppositionsblad",  hvori 
han  raillerede  med  „Parnassets  Dalai-Lama,  vor  ypperste 
Digter,  Hr.  Ole  Klingklang",  Hgeledes  ladet  „en  af  vore 
Særlinge,  Hr.  Karsten  Karstens,  en  aftakket  Virtuos,  der 
lever  kummerligen  af  en  Pension  og  aUigevel  kneiser  som 
en  Borgemester",  i  Anledning  af  „Ole  Klingklangs  nyeste 
guddommelige  Sørgespil.  Nille  og  Hans  Ohnebart"  — 
—  Oehlensclilågers  „Hagbarth  og  Signe"  var  jo  udkommet 
i  Marts  —  tale  om  „Slagtermesterkunst"*). 
Senere  udbryder  Baggesen: 

., — Jeg  elsker,  hvad  der  spæger 

den  Adam  i  os  selv,  der  gjør  sig  altfor  tyk. 
Det  skader  Englen  ei,  det  netop  vederkvæger 
dens  høiere  Natur,  naar  Djævlen  faaer  et  Tryk. 
Bedst  rigtignok,  naar  ret  man  veed  sig  selv  at  ave ; 
men  sjelden  slaaer  man  sig  tilgavns  med  sin  Dada. 
Den  gamle  Adam  maa  det  mer  alvorlig  have, 
det  bedste  Slag  tilsidst  dog  kommer  udenfra. 

Tidt  sagde  jeg  mig:    ,,Hør,    Du    er  dog  kun  en  Prakker 

i  Tankebilled-Kolorit. 

Ideen  er  ret  smuk,  og  Tegningen  er  vakker; 

men  Farven,  ser  Du !  graaner  lidt. 

Hjad  kolossalske  Masser,  Kæmpe-lige 

Figurer  angaaer  og  Kaotiskhed 

i  Blandingen  —  derom,  min  Ven !  Du  veed 


*)  Se  .Adrasten.  1815,  Side  105-111,  jfr.  Side  121-123. 
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saa  lidt  Besked, 

at  Du  har,  troer  jeg,  aldrig  drømt  Dig  ned 

i  Mørkets  underjord'ske  Rige." 

Man  kommer  atter  her  uvilkaarligt  lil  at  tænke  paa  Fr. 
Paludan-Miillers  Udbrud  i  „Adam  Homo'': 

,, —  det  Ginungagab,   det  underjordiske, 
hvor  Kragemaalet  er  det  GammeI->'ordiske". 

Baggesen  vedbliver  i  Skildiingen  af,    hvad  han  tidt  sagde 
til  sig  selv,  saaledes: 

„Din  Muse  har  i  Renlighed  ei  Lige 

som  Kokkepige, 

sin  Kunst  forstaaer  hun  ogsaa  ganske  godt  — 

men  det  er  Suppe,  ser  Du !  blot. 

Salater,  Tærter  høit,  Makroner  og  deslige ; 

og  Suppen  selv  .   .   .  man  kunde  meget  sige! 

Hvis  Sommes  stundom  bUver  bare  Skind 

af  Overflod  paa  Flesk  og  Fedt  og  Fløde*), 

din  (ikke  sjelden  kogt  blot  paa  en  Pølsepind) 

for  sultne  Folk  med  mere  Sands  end  Sind 

er  ingen  ægte  kraftig  Føde, 

end  sige  Mad  for  Maans  i  en  barbarisk  Luft, 

hvor  Ingen  leve    kan  af  bare  Duft. 

Hvis  i  din  Suppe  stundom  ogsaa  vanker 

en  lille  Marvebolle,  fuld  af  Tanker, 

der  ikke  strax  just  smelter  i  Ens  Mund, 

den  er  gemenlig  dog  saa  glat  og  rund, 

at  let  den  blotte  Gane  med  den  nøles, 

og  Himlen  veed,  om  den  fordøies. 


*)  Selvfølgelig  sigtes  her  til  OehlenschlSgerB  fyldige  Natur,  der,  blandt 
Andet,  bevirkede  »den  rige  og  af  og  til  uoget  yppige  Deklamation«:,  som 
F.C.Dahlmann  taler  om  (se  dette  Værks  anden  Afdeling,  Side  172). 
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ide  i  den  nemlig  glider  ned, 

føl"  man  det  veed. 

I -en  gamle  Kogekunst  Du  altfor  meget  hylder. 

Det  Plukkeri  fra  Grækenland  og  Rom 

kan  være  lækkert  nok;  men  ihukom, 

om  Andres  ei,  saa  dog  din  egen  Dom: 

Det  slaaer  til  Sider  ei !  Det  aldrig  fylder 

en  ægte  sjællandsk  Smagforpagtervom, 

der  efter  Pølsegilder  ser  sig  om, 

der  sig  med  tragisk  01  og  Mjød  og  Finkel  tylder." 

Man  ser.  Baggesen  saMier  ikke  S elverkj endelse;  det  Bedste 
i  Grundtvigs  Polemik  mod  ham  er  neppe  mere  aandfuldt 
Træffende,  end  hvad  han  selv  her  præsterer,  om  der  end 
i  det  Enkelte  kunde  være  Grmid  til  Modsigelse:  Oehlen- 
schlager  var  saaledes  aabenbart  mere  i  Slægt  med  det 
Ypperste  i  Grækenlands  Digterverden,  som  Homer  og  So- 
fokles,  end  Baggesen.  Brevet  ender  med  at  bede  Udgi- 
veren af  Skilderiet  om  at  hilse 

,,den  ubekjendte  spidse  Pen 

fra  den  ukjendte  Baggesen, 

den  vor  Tids  danske  Digter  notabene, 

der  ikke  troer  at  være  det  alene, 

fordi  han  stikker  den  og  den  og  den ; 

der  over  Sprogets  Flor  og  sande  Hæder 

og  andre  danske  Musers  ægte  Vid 

sig  mer  end  over  egen  Fordel  glæder  — 

thi  hvis  paa  Hjertet  den  især  ham  laa, 

saa  lod  han  Digt-Napoleonen  kjøre 

og  tog  sig  vel  i  Agt  tilfods,  med  Strømper  paa 

ham  i  sin  Jagevogn  at  standse  lidt  som  saa 

paa  Heldeveien  til  det  Overmods-Uføre, 

hvor.  før  man  saae  sig  til,  med  Enevold  bag  Øre, 

saamangen  streng  Regent  før  ham  alt  væltet  laa." 
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Det  er  selvfølgelig  atter  Oehleiischlager,  her  sigtes  til. 
Paa  lignende  Maade  siger  Grimdt-sig  i  den  før  anførte  Ar- 
tikel i  Skilderiet  1818,  ..Et  lidet  Bidrag  til  Dagens  Penne- 
Historie",  i  Anledning  af  TyMens  og  Ligesindedes  Ophøien 
af  Oelilenschlager :  ,,Umisundelsesværdig  er  hans  Lod,  om 
han  saa  end,  ved  Hjælp  af  dristige  og  brydske  Uuger- 
svendes  Hurra-Skrig  og  kn}tte  Næver,  kunde,  som  Tyi'an 
i  Ordets  Republik,  forskaffe  sig  paa  Livstid  et  første  Kon- 
sulat, ja  vorde  bukket  for  som  Keiser  og  holde  hver 
Tunge  i  Tømme,  saa  Ingen  turde  knye"*). 

Baade  Texten  og  endnu  mere  en  meget  stor  An- 
mærkning spotter  med  en  keitet  og  opstyltet  Anmeldelse 
ved  Jens  Møller  i  „Dansk  Literaturtidende"  for  samme  Aar 
af  en  italiensk  Oversættelse  af  Oehlenschlagers  „Cor- 
reggio",  hvilket  Drama  Anmelderen  kalder  „den  dei- 
ligste  Plante,  som  nogensinde  udsprang  i  Dannerkongens 
Hauge".  Oversættelsen  var  af  den  i  Pisa  fødte  Legations- 
raad  Olintho  dal  Borgo  di  Primo,  Baron  del  Asilo,  som 
1812  havde  ægtet  en  Adoptivdatter  af  Grev  Schimmelmann. 
Baggesen  siger  om  Anmeldelsen:  „Den  erindrer  mig  le- 
vende om  den  Trompeter,  jeg  hørte  engang  udenfor  en  af 
Fjælleboderne  i  Venedig**),  over  hvilken  stod  malet  en 
parmesansk  Sehrimner — et  tamt  Vildsvin***),  der  valsede 
paa  Bagbenene  med  en  ordenhg  Abekat.  Nedenunder 
stod  med  store,  hvide  Bogstaver:  Qua  se  vede  ITmpossibile 
d'un  agiiellol"  d:  Her  ser  man  det  Umulige  af  et  Lam  I 
Ikke  mindre   gjenkalder  den   mig  Vidunderdoktorens  An- 

*)  »Nyeste  Skilderi  af  Kjøbenhavn«,  1818,  14de  November. 
**)  1794  gjeslede  Baggefen,  cO  Aar  gammel,  Venedig  under  Karne- 
valet (se  delte  Værks  første  Afdeling,  Side  109).  »Ankomsten  til 
Venedig«  findes  beskre-vet  i  »Skuddagen«,  1814,  3die  April. 
***)  I»Pind8vinet«  i  »Lille  Søndag-Aften«  1814  kaldes  Sehiimner»Stam- 
mefaderen  til  de  nordiske  Yiidsvin«,  og  Oehlenschlåger  optræder 
der  som  en  »Asagalt«,  en  »Yildgalt«  (se  delte  Værks  fjerde  Afde- 
ling, Side  32  og  33). 
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befaling  af  sin  Elixir  paa  Piazzetta,  hvis  mageløse  Indtryk 
paa  de  Onikringstaaende  jeg  aldrig  glemmer.  Fra  sit 
med  utallige  Smaaflasker,  Æsker,  Tutter  og  Kræmmerhuse 
behængte  og  besatte  Træ-Taarn  nedskraalte  denne  samt- 
lige Karnevalsmarkskrigeres  Overtrumfer  med  en  sand 
Trompeter-Bas  sit  „Eccomel"  og,  holdende  høit  i  den 
oprakte  venstre  Haand  en  opslagen  gammel  Bog,  foran 
hvis  Titel  saaes  et  Træsnit  af,  jeg  veed  ikke  hvilken 
Helgens  Portræt,  med  den  nedstrakte  høires  yderste  Fin- 
gerkrog en  slasket  Menneskehud,  hvilken  han  lod  dangle 
og  dreie  sig  mndt  —  aldeles  som  Hagbarths  hængte 
Kongekaabe  i  Tragedien  —  paa  det  at  man  ret  kunde 
beskue  den  fi^a  alle  Sider,  udbrølte  han:  „Ecco  la  pella 
di  questo  povero  monaco,  che  ho  guarito  io!"  o:  Ser 
Huden  af  denne  stakkels  Munk,  som  jeg  har  kureret!" 

Allerede  den  15de  November,  Dagen  efter  den  anden 
Ladning  „Strøtanker",  skrev  Baggesen  et  „andet  Brev" 
til  Udgiveren  af  Skilderiet,  der,  hgesom  det  første,  tryktes 
i  Febniarheftet  af  „Danfana"  1816,  hvori  det  hedder: 

,,Hils  allsaa,  kjære  Ven!  endnu  engang 

den  Ubekjendte,  der  i  munter  Sang 

mig  saa  Vidunder-vittig  driller, 

at  jeg  gad  drilles  lidt  i   samme  Sprog, 

skjøndt  han  just  ei  forgylder  sine  Piller. 

Han  er  min  Mand  med  alt  del  dog 

og  ikke,  som  de  andre  Smaapoeter, 

der  trodse  mig  i  Spil  med  lutter  Beeter, 

et  sælle  Skrog ! 

Det  er  en  Mand,  med  hvem  jeg  lidt  kan  snakke  — 

trods  nogle  Stænk  paa  Sjælens  Frakke, 

foruden  Rift  i  Aandens  Brog; 

thi  han  forstaaer  i  Kamp,  som  egner  Helte, 


95 


med  søden  Kniv  saa  sødt  al  spænde  Belle, 

at,  hvis  han  sin  lil  Hjallel  i  mig  jog, 

saa  selv  jeg  tmnlede,  jeg  raabte  høil  i  Tumlen : 

„Einheriar!*)  jeg  ser,  Du  kjender  Rumlen! 

Slaa  mig  kun  frisk  ihjel,  min  Ven! 

Kraft  øver  sig  mod  Krafl  i  Pen  mod  Pen. 

Valhallas  Tyre  maa  hinanden  slange 

tildøde,  thi  man  der  gjør  ingen  Fange. 

Jeg  falder,  men  det  gjør  mig  ikke  bange  — 

jeg  falder  jo  for  Dig ;   og  Du,  min  Ven ! 

Du  veed,  at  jeg  staaer  op  igjen." 

Se,  det  er  Aandeverdnens  Balder one**)! 

Den  Leg  forslaaer  ei  hvert  Rabalder-Fjog, 

trods  alle  Snæv   af  Tydsklands  Kalderone***), 

trods  alle  Løv  af  Goethes  plukte  Krone, 

trods  fordums  Asa-Krafl  og  Asa-Sprog, 

trods  Hakons  laante  Sværd  og  Snorros  læste  Bog 

paa  den  ham  ubeslredne  norske  Throne, 

og  trods  et  Par  jothunske  Heltelog 

lil  Underverdenen,  hvor  Grundtvig  slog  ham  dog." 


*)  Baggesen    bruger    her    ligesom  senere,    feilagligt   Flertalsformen 

•  Einheriari  for  Enkeltlalsfoimeo. 

**)J.  M.  Thiele  be{;ynder  SJiildringen   af  sit  Liv  i  Borgerdydsskolen: 

•  Efter  Skik  og  Brug  blev  enhver  nyankommen  Breng  indviet  ved 
at  lægges  paa  en  Skolebænk  og   blive  trakteret  paa  Bagstykkerne 

med  en  »Ballerone«  (se  »Af  mit  Livs  Aarbøger«,  Side  14).  An- 
gaaende  Legen  »Balderrune« henvises  lil  Thieles  »Danmarks  Folke- 
sagn«, I,  6-7,  og  de  der  citerede  Kilder. 
***)  Med  »Tydsklands  Kalderone«  (den  spanske  Digter  maa  oftere  finde 
sig  i  denne  vrrnge  Form,  ikke  blot  hos  Baggesen  og  ikke  blot  i 
Rim)  menes  aabenbarl  den  af  Spanierne  paavirkede  Tieck,  der  jo 
ogsaa  tidligere  i  Angreb  paa  Oehlenschlåger,  ligesom  her,  nævnes 
i  ammen  med  Goethe,  f.  Ex.  i  Rimbrevet  iNoureddin  til  Aladdin« 
fra  1808  (se  delte  Værks  anden  Afdeling,  Side  267). 
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En  Anmærkning  erklærer  —  med  en  overdreven  Frem- 
hæven  af  Grundtvig,  ligesom  senere  af  Ingemann,  paa 
Oehlenschlagers  Bekostning  — ,  at  her  sigtes  til  „Grimdt- 
^'igs  ikke  noksom  skattede  „Nordens  Mythologi"  og  især 
til  hans  mesterlige  Kvad  „Thrjans  Kvide  eller  Hammer- 
visen", det  sidste  af  de  saakaldte  „Kvædlinger  eller  Smaa- 
kvad",  hvori  han.  som  ægte  gammel  nordisk  Skaldaspiller, 
i  alle  upartiske  Kj enderes  Øine  straaler  høit  over  alle 
sine  Forgængere  og  Medbeilere".  Der  tilføies:  „Da  jeg 
aldrig  havde  før  set  noget  Forsøg  i  det  Komiske  af  Grundt- 
vig, drømte  jeg,  trods  denne  Hylding  af  hans  Aand,  ikke 
endnu  om  ham  i  denne  Skrivelse". 
Baggesen  vedbliver  i  sin  Epistel: 

,,Det  er  den  ægte  danske  Sømandstone ! 

Din  Haand,  min  Bro'er !  Lad  Kniven  os  forsone, 

hvis  vi  dermed  hinanden  skar  — 

den  søde  Kniv,  som  Tvillingeggen  har, 

der  ikke  blot  paa  Odins  Bord  maa  bruges, 

hvor  hele  Skinker  af  Sehrimner  sluges, 

men  og,  naa.r  giftig  Ukrud  voxer  til, 

i  Freias  Have ;  thi  Du  veed,  Bro'erlil ! 

at  Meget  der  maa  kappes,  skæres,  luges, 

ifald  man  vil, 

at  Yduns  Æbletræ  blandt  de  Kjærminder, 

Naturen  planted  rundtom  Ygdrasil, 

skal  blomstre,  triv's  og  vinde  Skjønheds  Spil 

trods  Kraftens  vilde  Nordvinds  barske  Hinder. 

Den  sode  Kniv 

ei  flænger  blot  for  Tidsfordriv 

herneden, 

men  skærer  deilige  Figurer  ud; 

den  skærer  bort  de  vilde  Snylteskud 
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og  det  for  lange  Skjæg  af  Dagens  Gud*)  — 
for  hvem,  min  Bro'er !  For  Evigheden ! 

„Hvad  er  det   for  en  Kniv?"   Saa,   horer  jeg,  med  Haan 

min  Jætte  sporger  nedenunder  Jorden, 

hvor  han  har  skjult   sig  for  Krilikens  Torden. 

,,Kan  man  den  ikke  faae  til  Laan?" 

—  Nei,   Thor  ei   laaner  gjerne  hort   den  Hammer, 

hvormed  han  Dig  og  Dine  rammer. 

Og  hændte   sig,  Du  fandt  den  i  en  Krog, 

Du  skar  Dig  paa   den,  hvis  Du,  fræk,  den  tog. 

Den   sode   Kniv  —  i   rigtig  Haand  at   sige  !   — 

der  dræber  kun  for  Spøg  i   Sangens  Himmerige, 

er   SneedorfFs,   Evalds,   Vessels   danske   Sprog**), 

hvis  Samskritkildes  Renhed  uden  Lige 

hvert  andet,  mere  blandet   Sprogs  maa  vige***). 


*)  Det  er  aabenbart  Oehlenschlager.  som  dette  er  myntet  paa. 
**)  Med  Sneedorff  menes  upaatvivlebg  daværende  Kommandør  i  Sø- 
etaten  H.  C.  Sneedorff  —  ældste  Søn  af  J.  S.  Sneedorff,  Prof.  juris 
et  politices  ved  Sorø  Akademi,  »den  nuværende  Literaturs  første 
veltalende  Ordfører«  (for  at  bruge  N.  M.  Petersens  Ord  i  hans 
■Bidrag  til  den  danske  Literaturs  Historie«),  og  Broder  til  Fre- 
derik Sneedorff,  Professor  i  Historie  ved  Kjøbenhavns  Universitet. 
H.  C.  Sneedorff  (fodt  1759)  vandt  i  sin  Tid  et  Navn  som  Poet  ved 
flere  Digte,  deriblandt  »Hr.  Henrik  han  sidder  saa  tankefuld"  om 
•  vor  Arkimedes«,  Fabrikmestexen  ved  Holmen  Henrik  Gerner. 
Baggesen  ønsker  en  Plads  »hos  ham,  der  sang  om  Gerner,«  i 
Slutningen  af  sit  smukke  Digt  »Knud  Vidfadmes  Svanesang,  digtet 
i  hans  Skibbrud  1807,.  (se  dette  Værks  tredie  Afdeling,  Side  28) 
og  skrev  1807  fra  Paris  et  bevæget,  varmt  anerkjendende  Digt 
»Havfrusukket«  til  ham,  »vor  Evalds,  Gerners  og  Nordhavets  yndte 
Ven.. 
***)  I  Anledning  af  denne  Forherligelse  af  det  danske  Sprog  henvises, 
blandt  Andet,  til  Baggesens  Forelæsninger  i  Kiel  1812  om  Sprog 
overhovedet  og  de  nordiske  i  Særdeleshed  (se  dette  Værks  tredie 
Afdeling,  Side  237-239). 

V  7 
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Som  U  t  g  a  r  d  s  -  L  o  k  e,   skjult  bag  Fjeldets  Mur, 

taus,  Hersker  over  Troldene  paa  Lur, 

kan  Du  det  ved  dit  eget  Hof  undvære; 

men  vil  Einheriar  i   Odins   Hal   Du  være, 

vil  Du  og  vove  blot   en  lille  Dyst  med  Ære 

mod  den,   der  fordrer  Dig,   alt  længe  kjed 

af  den   Slags  Krig,   hvorom  dit   Baghold  veed 

Besked, 

maa  Du  det  lære ! 

Det  skal  fornøie  mig  af  Hjertens   Grund ! 

Thi,  trods  din  Svaren  med  en  Andens  Mund, 

trods   din  Nedladelse  til  bare   Spanken 

i  Enevældehulen  under  Banken, 

jeg  nærer  dog  endnu  bestandig  Tanken, 

at   Du  er  Asa-Loke,   trods  din  Bo. 

Du  veed  nok  selv,   at  der  er  to ! 

Er  Du,  som  jeg  endnu  bestandig  vil  formode, 

den  gode, 

saa  lad  Smaatroldene,  Du  maa  foragte   selv, 

ei  længer  hvisle  mig  dit :   Skjælv ! 

men  stil  Dig  —  Pladsen   alt  er  aaben  — 

som  Digterkæmpe,   Skjaldhelt,  Bardegud, 

hvordan  Du  vil,  med  Stød,  med  Stik,  med  Skud, 

men  Mand  mod  Mand   med   ædle  danske  Vaaben  !" 

I  en  Anmærkning  tiKøies  der:  „Der  stikker  ikke"  — 
siger  Wieland  etsteds  —  „saamegen  Visdom  i  den  berømte 
Taushed,  som  de  Vise  ville  indbilde  os,  der  med  intet 
Andet  fonnaae  at  bevise  deres".  Vi  erindre  dette  i  An- 
ledning af  den  „vise  Oehlenschlagerske  Taushed",  der  an- 
prises af  Fredsmægleren  i  Literaturtidendens  Recension 
af  de  „Poetiske  Epistler". 

„Fredsmægleren"    var    den    skikkelige    Jens   Møller, 
som    1811  — 18     var    næsten    ene    æsthetisk    Recensent 
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i  „Dansk  Literatui- Tid  ende",  og  hvem  Baggesen  alt  havde 
havt  fat  i  paa  Grund  af  haus  Anmeldelse  af  den  italienske 
Oversættelse  af  „Correggio"  sammesteds.  I  Recensionen 
af  „Poetiske  Epistler"  i  Slutningen  af  1815  hedder  det, 
at  disse  „ere  læste  med  Fryd  og  Gammen  allevegne,  hvor 
Danersproget  forstaaes",  og  der  tales  om  Digterens  „selv 
hos  et  minch'e  skjønsomt  Folk  uforglemmelige  Fortjenester". 
Jens  Møller  erklærer:  „Har  Digteren  hist  og  her  stødt  paa 
Symptomer,  som  syntes  at  tilkjendegive  en  aftagende  Yn- 
dest hos  den  danske  Læseverden,  da  var  det  visselig  ikke 
Ligegyldighed  for  Digteren  Baggesen,  men  niaaske  vel 
Uvillie  over  hans  nyeste  Polemik,  især  forsaavidt  den 
var  stilet  imod  Folkets  anden  Yndling.  Digteren  Oehlen- 
schlager".  Der  siges,  at  „den  Sag.  for  hvilken  han  begyndte 
Krig 

,,mod  Nuets.  Timernes  og  Dagens", 

ei  altid 

,,var  Sprogets,   Kunstens,   Sædernes   og   Smagens"". 

Disse  to  Verslinier  ere  et  Citat  af  Baggesens  store  Rim- 
brev  „Alenekampen  eller  Apologi  for  Literaturbladene", 
hvormed  „Poetiske  Epistler"  ende*). 

Recensenten  tilstaaer,  at  „det  vilde  være  den  største 
Lykke,  som  kunde  vederfares  ham  paa  Kritikens  ellers 
saa  tornefulde  Bane,  hvis  han  ved  sin  Mægling  kunde  bi- 
drage Noget  til,  at  den  af  alle  Poesiens  Vemier  saa  længe 
attraaede  Fred  paa  det  danske  Parnas  omsider  blev  slut- 
tet og  Striden  afløst,  om  ikke  af  de  lykkelige  Tider  og 
elskelige  Forhold,  som  vi  have  at  takke  for  saamangen 
skjøn  Epistel  i  denne  Samling,  saa  dog  af  en  Vaabenhvile. 
ved  h\ilken  netop  den  Digter,    som  ene  har  ført  Vaaben, 


")  Se  dette  Værks  fjeide  Afdeling.  Side  202. 
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vilde  \inde  allermest.  Vistnok  ville  vore  sildige  Efter- 
kommere undersøge  Forholdet  mellem  de  to  berømte 
samtidige  Digtere  Oehlenschlager  og  Baggesen  med  samme 
deltagende  Iver,  hvormed  vore  Dages  Filologer  søge  at 
oplyse  Gmndene  til  det  Uvenskab,  som  siges  at  have 
været  imellem  de  tvende  store  Filosofer  Plato  og  Xenofon. 
Hvis  det  da  lykkes  en  Fremtids  Boeckh*)  at  vise,  hvor- 
Imide  det  formentlige  Uvenskab  kun  var  en  forbigaaende 
Misforstaaelse.  fremkaldet  ved  den  yngre  Digters  overor- 
denlige Held  og  den  Ældres  ugmndede  Frygt  for  at  være 
forglemt  eller  miskjendt,  men  atter  udslettet  ved  den  Yn- 
gres \ise  Taushed  og  den  Ælcb-es  Erkj endelse  af  at  have 
ubilligen  bedømt  saavel  sin  ædle  Medbeiler  som  sine  tak- 
nemmelige Landsmænd:  hvor  ville  de  da  ikke  glæde  sig, 
hvor  omhyggeligen  ville  de  ikke  samle  de  mange  deilige 
Vers,  i  hvilke  den  ældre  Broder  saa  oprigtigt  har  hyldet 
den  yngi'es  høit  stræbende  Genius."  Det  hedder  senere: 
„Jo  mere  Baggesen  har  bevist  sin  Digter-  og  Skiibent- 
Fortræffelighed,  desto  nødigere  se  alle  patriotiske  Danske 
ham  indviklet  i  en  unyttig  og  frugtesløs  Pennekrig,  hvori 
ei  alene  megen  Vittighed  spildes,  men  endog  Gemyttet 
forbittres  og  berøves  den  Rohghed,  den  Frihed  og  Uaf- 
hængighed af  Døgnets  Dom  og  Indflydelse,  som  er  det 
Eneste,  Baggesen  mangler  for  at  fiembringe  nye  Værker, 
sig  og  E\igheden  værdige.  Rec.  ønskede  at  efterligne 
de  kloge  Fredsmæglere,  som  først  søge  at  vinde  den,  der 
er  mest  stemt  for  Krigens  Fortsættelse,  og  overbevise  ham 
om,  at  Freden  er  ham  tjenligst.  Hvad  enten  nu  dette 
er  lykket  Rec.  eller  ei,  vover  han  dog  at  rykke  fi-em  med 
sine  Fredsforslag.     Ligesom  da  Diplomatikerne  have  fun- 


*)  Hentydning  til  "Augusti  BoeckhiiCommentatio  academica  de  simul- 
tate,  quæ  Platoni  cum  Xenophonte  intercessisse  fertur,«  som 
udkom  1811  i  Berlin. 
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(let,  at  af  alle  Fredsgrundvolde  er  den  bekjeudte  uti 
possidetis  baade  den  bekvemmeste  og  gemeulig  tillige  den 
varigste,  saaledes  tbreslaaer  Rec.  Hr.  Justitsraad  Bagge- 
sen som  Fredsbasis :  at  han  lader  Professor  Oehlenschlåger 
beholde  det  hele  Territoriimi,  hvori  han  engang,  efter 
Baggesens  egen  Tilstaaelse,  er  kommen  i  lovlig  Besiddelse. 
Baggesen,  fordum  saa  ærlig  en  Dualist  som  Nogen  i  det 
forenede  Tvillingiige,  tale  da  ikke  mere  om  det  ene  tabte 
Scepter,  om  den  delte  Ai'v,  som  havde  Oehlenschlåger  af 
Evalds  Tvilliugspir  kim  arvet  Halvparten  o.  s.  v.  Han 
vil  dog  ikke  bevæge  upartiske  Dommere  til  at  underski'ive 
deslige  Paastande."  Det  „andet  Fredsforslag"  er:  „at 
Baggesen  aldrig  oftere  ved  nye  Detinitioner  og  ugyldige 
Distinktioner  søger  at  h-akjende  Oehlenschlåger  Geni". 
Hemied  sigtes  til  Baggesens  poetiske  N.Sendebrev  fi'a  de 
tre  Gratier"  i  Ugebladet  „Søndagen"  forrige  Aar.  hvor  der 
tales  om 

,,det  Tvillingspir,  Skjaldungen  Evald  bar, 
hvis  i\orge  Hakons  Digter  arvet  har," 

og  til  den  i  Baggesens  Kiitik  over  „Axel  og  Valborg"  i 
„Den  nordiske  Tilskuer"  samme  Aar  opstillede  Distinktion 
mellem  Geni  og  Talent*).  Recensentens  „tredie  Bøn  til 
B.  er,  at  han  ikke  i  Fremtiden,  naarsomhelst  han  afgiver 
sin  Dom  om  Oehlenshlagerske  Digterværker,  hvortil  han 
vistnok  har  Ret  som  fortrinligt  Kald,  dvæler  med  For- 
kjærlighed  ved  de  Feil,  som  ogsaa  han  mere  eller  mindre 
maatte  gjøre  sig  skyldig  i.  Feil  maa  paaankes,  MisgTeb 
anmærkes,  og  de  }iigre  Arbeiders  Forhold  til  de  ældre 
bestemmes;  men  al  Mikrologi,  Dadlesyge  og  Ubillighed 
bør  undgaaes." 

Vor  theologiske  Mediator,     der  ligeoverfor   „Stridens 


*)  Se  dette  Værks  fjerde  Afdeling.  Side  6  og  208-210. 
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indslumi-ede  Dæmon"  fremkom  med  siiie  „Fredsforslag", 
gi'eb  paa  ingen  Maade  Sagen  rigtig  an  ved  at  hævde,  at 
Kampen  „kun  var  en  forbigaaende  Misforstaaelse ,  fr'em- 
kaldet  ved  den  yngre  Digters  overordenlige  Held  og  den 
Ækfres  Frygt  for  at  være  forglemt  eller  miskjendt",  samt 
„unyttig",  medens  han  derimod  unegtelig  med  Rette  gjør 
gi  ældende,  at  ,.  menneskelige  Grunde"  ogsaa  havde  været 
medvirkende,  og  at  „de  jordiske  Skjæl  her  i  Verden  blænde 
endog  de  mest  skarpsynede  Øine".  Hvad  selve  de  tre 
Fredsforslag  angaaer,  maa  man  vistnok  ubetinget  sympa- 
thisere  med  det  sidste:  Baggesen  dvælede  visselig  altfor 
meget  „med  Forkjærhghed"  ved  Oehlenschlågers  Feil  og 
kan  ingenlunde  frikjendes  for  „Miki'ologi,  Dadlesyge  og 
Ubillighed";  det  andet  Fredsforslags  Protest  mod  Bagge- 
sens Distinktion  mellem  Geni  og  Talent  savner  heller  ikke 
Berettigelse,  og  Oehlenschlager  lader  ikke  uden  Grand 
GuiHo  Romano  i  „CoiTeggio"  tilraabe  Mikel  Angelo: 

Talent!  et  fattigt  Ord,  en  Halveskilling, 
som  man  til  hver  en  Betler  pleier  kaste  !*) 

Mod  det  første  Fredsforslag  kunde  der  imidlertid  være 
Adskilligt  at  indvende :  Oehlenschlager  havde  uimodsigelig 
ikke  i  Et  og  Alt  taget  Arv  efter  Evald,  der  baade  i  det 
Alvorlige  og  det  Komiske  —  man  mindes  blot  Oden  „Til 
Sjælen",  Saameget  i  „Balders  Død"  og  „Fiskerne"  samt 
„Levnet  og  Meninger"  —  var  en  mægtigere  Genius  end 
Forfatteren  af  „Aladdin",  der  rigtignok  foiTesten  paa 
mange  Maader  overfløiede  sin  ulykkelige  store  For- 
gænger. 

Det  var  ikke  ganske  uden  Grund,  at  Baggesen  raillerede 
med  Anmelderens  Anprisning  af  Oehlenschlågers  „vise 
Taushed".  Alt  i  Anledning  af  Baggesens  „Gedichte,  1803" 


*)  »Correggio«,  trcdie  Handling. 
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skrev  Oehleiischlager,  som  især  fortørnedes  over  Poleiniken 
mod  Goethe  deri,  poetiske  Satirer  over  sin  ældre  Digter- 
kollega, hvem  han  et  Par  Aar  iforveien  havde  beundi-et 
og  besunget*)  —  det  var  uden  Tvivl  disse  „satiriske  Vers", 
Oehlenschlager  1811  reciterede  i  Præsten  og  Poeten  Fre- 
derik Schmidts  Nærværelse  med  det  Tilføiende,  at  han  i 
Paris  havde  læst  dem  for  Baggesen**).  Han  lod  dog  ikke 
sine  mere  bittre  end  vellykkede  Expektorationer  trykke, 
men  nøledes  klogelig  med  at  læse  dem  for  Venner.  Ogsaa 
nu  havde  Oehlenschlager  ski-evet  „nogle  Antikritiker",  men 
Vennenie  raadede  ham  fra  at  indlade  sig  i  „literært  Kjæv- 
leri"  og  „skaanede"  ham  jo  ogsaa  (som  han  selv  siger) 
„for  Uleiligheden"***).  Digterkongen  fattedes  altsaa  ikke 
Villien  til  at  værge  sig ;  men  hans  Venner  og,  efter  nøiere 
Overveielse,  han  selv  med  kimde  umulig  Andet  end  føle, 
at  han  ikke  formaaede  at  hamle  op  med  den  gamle  Stads- 
Satyrikus  og  derfor  gjorde  bedst  i  at  tie.  Baggesen 
hævder  ogsaa  i  Slutningen  af  sit  andet  Brev  til  Skilderiets 
Udgiver,  at  Oehlenschlager  kun  vilde  skære  sig  paa  „den 
søde  Kniv",  hvis  han  prøvede  paa  at  bmge  den.  Naar 
Polemikeren  desuagtet  i  de  heftigste  Udtryk  bebreider 
Skjaldenes  Adam,  at  han  holder  sig  tilbage,  og  opfordrer  ham 
til  at  give  Møde,  kommer  Sligt  unegtelig  lidt  mal  a  propos. 
At  Oehlenschlager  forresten,  endog  temmehg  direkte,  inspi- 
rerede sine  Forkæmpere,  have  vi  set  Exempel  paaf)  — 
Baggesens  Udtryk  „Svaren  med  en  Andens  Mund"  savnede 
altsaa  ikke  Berettigelse. 

Baggesen  er  aabenbait  bleven  stærkt  gi*eben  af  Strø- 
tankerne i  Skilderiet.    Han  følte,  at  den  Pen,  der  saaledes 

♦)  Se  dette  Værks   ferste  Afdeling,   Side  177-180   og   anden  Afde- 
ling. Side  228-234. 
**)Se  »Fr.  Schmidts  Dagbøger«,  Side  120. 
***)  .Erindringer.,  III,  44  og  80. 

t)  Se  deUe  Værks  fjerde  Afdeling,  Side  276. 
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tumlede  med  ham,  havde  ganske  anderledes  aandelige 
Kræfter  i  Baghaanden  end  Nogen,  der  hidtil  var  kommen 
ham  i  Veien.  En  Nutids-Læser  vil  forresten  neppe  i  sanmae 
Grad  som  Baggesen  hylde  det  Gmudtvigske  Lune,  der 
ikke  sjelden  fi*emtræder  i  en  utaalelig  bred,  selvbehagelig, 
tung,  plump  og,  sit  venia  verbo,  formløs  Form  —  man 
erindre  vel,  at  her  kun  er  bleven  gjengivet  den  mindste 
og  bedste  Del  af  Strøtankerne  — ;  men  for  „den  burleske 
ægte  danske  Satire"  med  dens  „Hulhed  og  Tørhed"  havde 
vor  Stads-SatjTikus  ikke  blot  et  skarpt  Øre,  men  til  den 
nærede  han  ogsaa  en  Kjærhghed,  der  gjerne  dækker  Syn- 
ders Mangfoldighed. 

De  i  mange  Henseender  ypperhge  Baggesenske  poe- 
tiske Epistler  til  Udgiveren  af  Skilderiet  i  Anledning  af 
de  to  første  Latbiinger  af  „Strøtanker"  bleve  deponerede 
hos  Vedkommende  tilligemed  et  tredie  Rimbrev  „til  den 
mig  ubekj endte  Forfatter  af  rimehge  Strøtanker  ved  Jens 
Baggesens  Grav".    Dette  begynder: 

„Hvem  er  Du  Sfinx,   der  paa  mi|sr   stirrer 

saa  gaadefuld  og  tankerig, 

der,  mens  Du  mig  med  Kloen  tirrer, 

og  Halens  Sving  mig  ]\æsen  pirrer, 

forkyndende  mig  Fred  og  Krig, 

med  Bifald  og  med  Haan  forvirrer? 

Hvem  er  Du,   som  formaster  Dig 

(imens  Du  paa  de  fule  Kroppe 

ser  ned,  som  saae  Du  fra  deroppe) 

at  sparke  til  mit  Sanger-Lig? 

Hvem  er  Du?    siig!  Hvem  er  Du?    siig ! 

der  med  en  Strenghed  mig  bedønuner, 

som  Barm-Ransageren  kun  sømmer, 

og  mer  mig  dadler  end  berømmer, 

min  Dommer  i  mit  Hjerte  lig!" 
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Der  vedblives: 

„Jeg  før  har  set  Dig  —  om  berneden 

blandt  Efterklangs-Pygmæer  ei, 

saa  dog  etsteds  i  Evigheden 

blandt  Kæmperne,  der  vandred  heden 

paa  Sangens  lyse  Kongevei. 

Paa  visse  Træk,  paa  visse  Blikke, 

paa  Smilet,  norskeligen  smult, 

paa  Brynene,  der  mod  mig  nikke 

saa  sjællandsk  tørt  og  jydehult*), 

mig  synes  grandt  til  Punkt  og  Prikke 

at  kjende  Skjemtens  Kraftpapa 

min  Mester  in  vi  comica." 

Det  er  naturligvis  —  ligesom  i  „Parenthetisk  Interims-Svar" 
—  Holberg,  med  hvem  Strøtankernes  Forfatter  her  sam- 
menstilles.    Senere  hedder  det: 

„Hvem  er  da  Du,  som  her  paa  Randen 

af  denne  timelige  Grav, 

hvorpaa  kun  lidt  mig  ligger  Lav, 

mig  trodsende  (som  tør  Hveranden!) 

og  Tidens  Aand  (som   evne  Faa  !), 

tør  trodse  Begge,  det  vil   sige : 

saavel  den  Fattige  som  Rige, 

saavel  de  Store  som  de  Smaa 

med  Mod,  der  synes  uden  Lige 

for  En  med  Livets   Buxer  paa? 


*)  I  den  tredie  LadDlng  af  »Strøtanker«  erklærede  deres  Forfatter: 
3 —  Skjøndt  en  Sællandsfar  i  Munden; 
jeg  er  oprigtig  Jydsk  i  Grunden«. 
Grundtvig  var  vel  født  i  det   smilende  Sydsjælland,     men    havde 
tilbragt  sex  Barndomsaar  i  en  af  Jyllands  stille,  alvorlige  Hedeegne 
(«e  dette  Værks  anden  Afdeling,  Side  341). 
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Kan  Thomas  Kingo  selv  opstaae  — 
opstanden,  Thomas  Thaarup  blive? 
Og,  hvis  jeg  det  vil  lade  gaae 
og  sætte,   de   er  nu  i  Live, 
kan  saa  naragtigt  vel   som   saa 
den  Første  —  kan  i  Vers   saa  raa 
den  Anden  vel  saa  smagløst  skrive?" 

Kingo  skrev  ogsaa  Skjemtedigte  og  Epigrammer.  Thaarup 
(der  fra  Aarhuudredets  Beg^jiidelse  levede  som  Landmand 
paa  Gaarden  Smidstrup  ved  Hirschholm)  „yndede  i  Hver- 
dagslivets Omgang  meget  den  bittre  Vittighed  og  var  ofte 
heldig  i  denne,  skjøndt  der  ikke  findes  mindste  Spor  af 
noget  Slags  Vittighed  i  hans  Værker"*).  H.  C.  Sneedorff 
kaldte  i  et  Digt  Thaarup: 

„en  Skjald,  hel   stiv  udi  Sinde," 
Og  sagde  sammesteds  om  ham: 

„Hans  Tale  er  hvas  som  Biens   Braad, 
hans  Viser  er  som  dens  Honning." 

Og  i  et  andet  Digt  af  Sneedorff  hed  det  om  Thaanip : 

„Hvor  tidt  har  jeg  set  Viddets  djærve,  skarpe  Gnister 
elektrisk  sprude  fra  Dig! "**) 

Baggesen  vedbliver : 

„At  saare  Mangen  kan  endnu 
saavel  det  Første  som  det  Sidste, 
foruden  Kingo-Psalmedyd 


*)  Se  C.  Molbechs  »Dansk  poetisk  Anthologi«,  II,  120. 
**)  Se  »H.  C.  Sneedorffs  efterladte  Digte«,   samlede  af  K.  L.  Rahbek, 

Side  156  og  160. 
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og  uden  Thaarup-Harpelyd, 

det  jeg  forlængesiden  vidste. 

Vor  Tids  Postadamiter-Skok*) 

af  den  Slags  Thomasi  har  nok, 

der  —  før  den  kommer  efter  Grunden 

til  Evighedens  Præg  paa   Sang: 

den  Form,  hvortil  dens  Kraft  er  bimden, 

den  byrdelette  Skjønheds  Tvang 

i  Valg  af  Glands  og  Valg  af  Klang, 

som  vidner,  Mesteren  er  funden 

(der,  før  man  ham  som  Hersker  saae, 

en  Tjeners   Skikkelse  tog  paa)  — 

maa  stikke  Fingren  først  i  Vunden, 

Hvem  er  Du  da?     Dit  Øiehvælv  — 

det  stive,  skarpe  Blik  derunder, 

som  borer  sig  i  mine  Vunder, 

lig  Selvsamvittighedens  „Skjælv!"  — 

det  Blik,  som  desto  mere  grunder, 

jo  mer  det  lader,   som  det  blunder, 

for  bUnde  Folk  i  Skjemtens  Elv  — 

det:  lidt   af  Nødden,  let  ei  knækket  — 

det :   lidt  i  Baghaand,   lidt  i  Hu, 

der  ei  for   Hver   er  strax   til   Sku'   — 

det:  lidt  for  Kjenderen  bag  Dækket  — 

det  dybere  jeg  veed  ei   hvad  — 

det  ægte  Tankens:   Spørg  mig  ad! 

mig  nøder  til  imellemstunder, 

jo  nøiere  jeg  paa  Dig   ser, 

jo  mer  end  Vesselsk  hult  Du  ler, 

at  drømme  mig  et  Unders   Under." 


*)  I  Anledning  af  Udtrykket  »Postadamiter«,  der  aabenbart  hentyder 
til  Skjaldenes  Adam,  hedder  det  i  en  Anmærkning:  »Det  Mod- 
satte af  Præadamiterc 
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Der  udbiydes  derpaa : 


„Men  vig  langt  bag  mig,  Satan!  vig, 
som  mig  tilhvisker :  Det  er  mig ! 
som  mit  forhadte  Selv  vil  lære, 
at  det  mig  selv  vel  kunde  være, 
fordi  det  min  udvortes  Pjalt 
indsaller  i  mit  eget  Salt, 
fordi  det  stolt,  men  uden  Pralen, 
mig  maalende  med  egen  Alen, 
smukt  nøder  til  at   se  mig  om, 
hvormeget  end  tilkort  jeg  kom". 

Det  hedder  kortefter: 

„Nei,  vittig  kan  jeg  ogsaa  være, 
paa  min  Bekostning  selv  især ; 
men,  Zacharias !    denne  Pære 
(kom  jeg  den  ogsaa  stundom  nær) 
tik  jeg  i   Skjemtesproget  ikke, 
forsaavidt  det  er  pæredansk. 
Selv   større  Bøsser  maatte  klikke 
med  Sigten  til  dets  Punkt  og  Prikke. 
Den  Pære  fik  selv  Evald  ikke, 
den  havde  Holberg  blot  i  Kikke, 
og  Vessel   sigtede  paa  Fransk. 
Den  Skjald,  der  i   Sehrimner-Truget 
med  pære  Genialitet 
alt  mener  den  at  have  sluget, 
har  aldrig  denne  Pære  set." 

Der  sigtes  naturligvis  her  til  Oehlenschlåger,  som  jo  i 
„Pindsvinet"  kaldtes  en  „Asagalt",  en  „Vildgalt",  medens 
Sehrimner  tituleredes  „Stammefaderen  til  de  nordiske 
Vildsvin". 
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Baggesen  vedbliver  i  Anledning  af  „denne  Pære"  saaledes 

„Om  jeg  den  faaer,   vil   Tiden  lære; 
men,  faaer  jeg  den,  tilhører  Dig, 
der  med  din  Runen  nøder  mig 
endnu  lidt  mere  Dansk  at  lære   — 
hvis   og  jeg  bli'er  udødelig  — 
til  evig  Tid  den  halve  Pære". 

Det  fortræffelige  Digt  ender  smukt: 

„Slaa  Hovmod,  hvor  den  lind's,  for  Panden; 

thi  det  er  netop  selve  Fanden! 

Men  ellers  bland  —  jeg  veed  ei  hvad  — 

lidt  Kjærlighed   selv   i  dit   Had ! 

Glem  ei,  naar  med  en  Pil,    som  saarer, 

Dig  Lyset  rusted  ud  mod  Daarer, 

naar  midt  i  Tidens  Røg  og  Damp 

Du  bruger  den  i  hellig  Kamp, 

at  Han,   hvis  Lys  i   Tidens  Mørke 

tlød  gjennem  Barbariets  ørke 

som  Aande-Mælkeveiens  Elv, 

den  Himmellivets   store  Lærer, 

den   Helt,   hvis  Kors  jeg  ogsaa  bærer, 

var  netop  Kjærligheden  selv  — 

at  han,   den  store  Dydens  Mester, 

Bøipræsten  over  Troens  Præster, 

ei  skjældte  paa  sit  usle   Hjem; 

men,  med  lidt  Agt  for  hver  en  Daare, 

med  Medynks  jammerfulde  Taare 

græd  over  det  Jerusalem, 

mod  hvilket,  selv  i  vore  Dage, 

trods  hver  en  syndig  Fryd  og  Plage, 

trods  hvert  et  sædeUgt  Forlis, 

trods  hvert  et   Tal)   af  Evigheden, 
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vort  Jøde-Kjøbenhavn  herneden 
er  dog  et  kristent  Paradis!" 

Ogsaa  H.  C.  Ørsted  havde  jo  foreholdt  Grundtvig,  at  „den 
herlige  Lære:  at  sige  Sandhed  i  Kjærlighed  synes  ham 
fremmed"*).  Det  er  iøviigt  lettere  at  prædike  end  at 
handle.  Den  Kjærlighed,  Baggesen  her  saa  gribende 
minder  om,  glemte  han  selv  kun  altfor  tidt  at  øve  —  ikke 
mindst  mod  Oehlenschlager. 

Medens  Baggesen  saaledes  „indtil  videre"  besvarede 
den  „ham  aldeles  ugjættelige"  Forfatter  af  „Strøtanker", 
fik  han  den  24nde  November  —  altsaa  samme  Dag,  som 
han  skrev  det  tidligere  gjengivne,  hidtil  utrykte  Brev,  til 
Sønnen  August,  hvori  det  hedder :  „Nu  er  Alting  godt!"  — 
blandt  andre  Skrivelser  i  Anledning  af  hans  Gaade,  til- 
sendt følgende  lille  mystiske  „Varselbrev"  uden  Navn  og 
i  en  Haandskrift,  som  var  ham  ubekjendt: 

„Oaade-Gjætniugen. 


Du  est  Dig  selv   en   Gaade  — 
det  har  jeg  længe  vidst  — 
og  til   den  ret  at  raade 
Du  har  kun  stakket   Frist. 
Ifald  Du  kjender  Noget 
til   Ragnarokur-Sproget, 
da  se,   hvem  Gaaden  gjætted, 
og  hvad  dens   Stinx  forjætted." 

Strax  i  Begyndelsen  af  Baggesens  Gaade  hed  det  jo  for- 
resten, at  selv  „Ragnarokur-Sprogef'  var  uendelig  langt 
fra  Sfinxens  „Ragnamørk". 

„Gaade-Gjætningen"  vedblev: 

*)  Se  dette  Værks  fjerde  Afdeling,  Side  250. 
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„Let  er  din  Gaade, 
Geslur  blinde ! 
Nemt   er   at  raade 
Runen  derinde. 
Salen  Du  fandt, 
hvor  Traadene  fine 
Edderkop  spandt 
af  Tarmene   sine. 

GeSspeki  Heidreks." 

Disse  sidste  Vers  ere  en  fri  Gjengivelse  af  Heidreks  Svar 
paa  en  af  de  Gaader,  som  Odin  i  Gest  den  blindes  Skik- 
kelse forelægger  Kongen  (efter  Hervørs  og  Heidreks  Saga). 
Ge9speki  er  et  islandsk  Ord,  der  forekommer  i  Eddadigtet 
VafJ)rudnismål  og  betyder  Indsigt,  Visdom. 
.,Gaade-Gjætningen"  endte: 

„Kjender  Du  Bogen 

bedre  end  Nojien  — 

se,  at  den  Gaaden  har  gjættet ! 

Husk,  hvad  dens  Sfinx  har  forjættet! 

Hvi  vil   dit   Hjerte  Du  dele? 

Giv  den  det  hele!"' 

Gaaden  „Det  evige  Sindbillede"  havde  efter  Salomos Ord- 
sprog—  hin  ..Visdoms-Lære",  der  begynder  med  at  raade 
til  „at  forstaae  Ordsprog  og  Gaader,  Vismænds  Ord  og 
deres  mørke  Taler"  —  gjentaget  Opfordringen:  Min  Søn  1 
giv  mig  dit  Hjerte!*)  ved  at  sige: 

„Eet  Offer  fordrer  jeg:    „Min   Søn,  giv  mig  dit   Hjerte!" 
Min  Helt   paa   Golgatha  dets   rene   Tyden  lærte." 


")  Kap.   23,   Vers   26. 
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Baade  Ordene  og  endnu  mere  Klangen  i  den  sidste  Linie 
af  „Gaade-Gjætningen"  minde  forresten  om  Slutningslinien 
af  Offerhornets  Indskrift  i  Oehlenschlagers  „Hakon  Jarl"*): 

„Giv  dem  det  Bedste!" 

„Rimelige  Strøtanker"  havde,  i  Anledning  af  „salig  Bag- 
gesen", som  Forfatteren  af  ,.Drømmen"  kaldte  sig  paa  den 
lille  Bogs  Titelblad,  dvælet  „ved  Kallundborgs  i  Livet  vel 
meriterede  Stads -SatjTikus  Jens  Baggesens  Grav"  og  søgt 
at  gjøre  Rede  for  den  soi-disant  Afdødes  Liv  og  Forfat- 
tervirksomhed. „Gaade-Gjætningen"  tog  saa  fat  paaGaa- 
den,  Prisopgaven  „for  aandelig  Levende",  med  hvis  fine 
Hjernespind  den  aldrende,  gaadefiilde  Baggesen  feirede 
sin  Gjenopstandelse. 

Det  faldt  ikke  Baggesen  ind  at  ch'ømme  om,  at  For- 
fatteren af  dette  „Varselbrev"  kunde  være  den  samme 
som  Strøtankernes.  „Mig  foresvævede  i  alt  dette"  (er- 
klærer Gaadesangeren  i  Februarheftet  af  „Danfana"  1816, 
hvori  „Gaade-Gjætuingen"  optoges,  tilligemed  de  to  poe- 
tiske Epistler  til  Skilderiets  Udgiver  og  det  tredie  Rim- 
brev „Til  den  mig  ubekj endte  Forfatter  af  „Rimelige  Strø- 
tanker") „en  i  Mørket  optrædende  besløret  Genius  — 
god?  eller  ond?  Ven?  eller  Fjende?  var  mig  aldeles  skjult 
under  den  dobbelte  Maske.  Kun  enkelte  Toner  synes  at 
forraade  min  Muses  Bagtaler  i  Literaturtidenden  og  i 
Verdenskrøniken**).  Jeg  havde  nemlig  didindtil  ikke  læst 
Grundtvigs  egenlige  nordiske  Digte    og  kj endte  ham  blot 


*)  Fjerde  Akt. 
**)  I  iKjøbenhavnske  lærde  Efterretninger«  for  1809  og  1810  frem- 
satte Grundtvig  sin  »Beskuelse«  af  Baggesen,  der  ogsaa  karakteri- 
seredes i  »Kort  Begreb  af  Verdens  Krønike  i  Sammenhæng.  1812« 
(se  dette  Yærks  anden  Afdeling,  Side  343-345,  samt  tredie  Afde- 
ling, Side  134-135). 
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af  nogle  mindre  betydelige  Sange  som  af  samtlige  hans 
prosaiske  Skrifter,  hvis  naturlige  eller  kunstige  Virvar  lod 
mig  i  en  bestandig  T\ivl  om  alt  Andet  end  hans,  selv  i 
Platheder,  umiskjendehge  Geni."  Baggesen  har  forresten 
upaatvivlelig  i  sine  ovenfor  gjengivne  Expektorationer  i 
Anledning  af  den  beslørede  Genius  ikke  undladt  at  hen- 
tyde til  ham,  hvem  „enkelte  Toner  synes  at  forraade". 
Udmalingen  af  den  Ubekj endte  med  „det  stive,  skai-pe 
Blik,  som  desto  mere  grunder,  jo  mer  det  lader,  som  det 
blunder,"  er  ikke  fi'i  for  at  minde  Lidt  om  Fredeiik 
Schmidts  Skildring  af  sin  præstehge  Kollega,  efter  Autopsi, 
faa  Aar  iforveien,  hvor  det,  blandt  Andet  hedder: 
„Der  er  noget  Fonirret  i  hans  Øine,  dem  han  under- 
tiden, efter  en  anstrengt  Samtale,  tillukker,  som  om 
han  vilde  samle  sig  igjen"*).  Udtrykket  „Brynene,  der 
nikke  saa  sjællandsk  tørt  og  jydehult,"  er  vel  neppe  hel- 
ler uden  Adi'esse  til  Grundtvig. 

Natten  efter  Modtagelsen  af  oveustaaende  Varselbrev 
nedskrev  Baggesen  „i  denne  trefold  tykke  Taage  om 
Strøtænkeren,  Gaadegj  ætter  en  og  Grundtvig",  foninderhg 
tUtrukken  af  alle  Tre,  „trods  Maskernes  Frastøden",  et 
stort  poetisk  Svar,  som  han,  forseglet,  lod  ligge  paa  sit 
Bord  til  Afhentning,  efterat  have  givet  sin  ubekj  endte 
Tilskriver  et  Vink  derom  gjennem  Pressen.  I  „Kjøben- 
havns Adi'essecomptoirs  EfteiTetninger"  den  27nde  Novem- 
ber findes  dette  Vuik  under  følgende  Form: 

! 
!    Edderkoppen.    ! 

Den  mig  ubekjendte  Tilsender  af  Gaade-Gjætningen, 
der  timer  mig  med  stakket  Frist  til  Raaden  af  min  egen 
Gaade,  men  som  jeg  ønsker  et  langt  Liv  til  at  raade  sin, 

*)  Se  Fr.  Schmidts  Dagbøger,  Side  123-126  og  130-132. 
V  8 
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vilde  behage  at  lade  afhente  mit  høist  alvorlige  skriftlige 
Svar  en  Morgen,  medens  jeg  endnu  har  Frist,  i  Kron- 
prindsessegaden  Nr.  390,  første  Sal. 

Gestur  Blinde. 

Allerforrest  i  samme  Nummer  af  Avisen,  umiddelbart 
foran  dette  Avertissement  stod  følgende  Bekjendtgjørelse 
fra  Forlæggeren  af  „Det  evige  Sindbillede" :  „Foruden  den 
af  Forfatteren  selv  udsatte  Præmie  af  100  Rbd.  for  en 
fuldstændig  Opløsning  af  Gaaden:  „Det  evige  Sindbillede" 
i  Vers  eller  Prosa  har  en  Unævnt  tilstillet  mig  100  Rbd. 
som  Delings-Præmie  for  de  to  næstbedste  Opløsninger". 
I  samme  Nummer  averteredes  desuden:  „Det  evige  Sind- 
billede, ikke  blot  Literaturens  Oprindelse,  men  Filosofiens 
Maal  og  Ende,  en  Gaade,  som  Prisopgave  for  aandelig 
Levende,  betydelig  forøget,  af  Jens  Immanuel  Baggesen, 
har  idag  forladt  Pressen." 

Baggesens  Svar  til  den  ubekjendte  Forfatter  af  det 
anonyme  mystiske  „Varselbrev"  havde  Overskriften  „Til 
Vali  Magni"  og  det  (ligesom  Slutningen  af  „Parenthetisk 
Interims-Svar")  til  Apostlenes  Gjerninger  hentydende  Motto: 
„Saul!  Saul!  hvi  forfølger  Du  mig?"  Røsten  i  Lyset."*) 
Dette  Svar  tryktes  senere  i  Februarheftet  af  „Danfana" 
1816  og  begynder: 

,,Jeg  er  mig  selv  en  Gaade"  — 
det  har  jeg  længe  vidst ! 
,,Til  her  mig  selv  at  raade" 
hvor  længe  jeg  har  Frist, 
beroer  paa  Herrens  Naade. 

Men,  Vali  !  først  og  sidst 
veed  Vidar  dette  vist: 


*)  Se  Apostlenes  Gjerninger,  IX,  3-4. 
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at  til  mig  selv  at  raade 
som  Del  af  Altets  Gaade, 
som  3IiddeI  til  sit  Meed  — 
dertil  gav  Herrens  Naade 
min  Gjætten  Evighed. 

Hør,  Magni !  nu  det  Svar 
paa  Svarets  mørke  Tale 
fra  Hoved  indtil  Hale, 
beredt  alt  Modi  har." 

Vali  er  en  Søn  af  Odin,  om  hvem  der  siges,  at  han  er 
djærv  i  Kamp  og  træffer,  hvor  han  sigter.  Vidar  er  lige- 
ledes en  Søn  af  Odin;  han  kaldes  den  tause  As,  og  hans 
Laud  skildres  som  bevoxet  med  Krat  og  høit  Græs;  han 
karakteriseres  som  den  næststærkeste  Gud  efter  Thor,  og 
Aseme  have  i  ham  en  stor  Støtte.  Magni  og  Modi  ere 
Thors  Sønner. 

Baggesen  vedbUver: 

,,Dit  j\avn  jeg  ikke  kj ender ; 
din  Styrke  kun  og  Mod 
jeg  skuer  i  de  Hænder, 
Du  knytter  mig  imod. 
Hvormeget  Du  mon  vide, 
derpaa  jeg  ei  kan  lide ; 
men  paa  din  indre  Kraft 
jeg  fuldt  Bevis  har  havt. 
Ser  ret  jeg  paa  din  Næve, 
den  kan  vel  Mjølner  hæve; 
men  —  hvordan  svinge    den? 
det  la'er  jeg  staae  derhen. 
Om  Du,  som  Odins  Kæmpe, 
dit  eget  Mod  kan  dæmpe  — 
det  veed  jeg  ei  endnu. 
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Men  at  Jeg  kjender  Noget 
til  Ragnarokur- Sproget, 
det,  Vali!  mærker  Du. 

Jeg  Vali  Magni  kalder 
Dig,  til  jeg  veed  det  Navn, 
Du  bærer  i  vor  Alder 
i  Rokur-Kjøbenha\Ti. 
Hvis  Du  engang  ved  Stævne 
paa  Ragna-Marken  mig 
vil  Vidar -Modi  nævne  — 
jeg  overlader  Dig!" 

Der  alluderes  her  til  „Ragna-Rokur",  Gudernes  Tusmørke. 
Det  hedder  saa: 

,,Men  lad  os  selv  os  glemme 
(det  er  vel  Gaaden  værdt!) 
og  høre  Mestrens  Stemme, 
der  har  os  begge  lært. 
Jeg  skriger  ei  som  Raaber 
i  Gaden,  hvor  jeg  boer, 
men  sjuger,  som  jeg  haaber, 
i  Gaaden,  hvad  jeg  troer." 

Der  hentydes  vistnok  her  til  nogle  Ord  hos  Profeten  Esaias, 
som  Mathæus'  Evangelium  refererer  sig  til:  „Se  min 
Tjener,  min  Udvalgte  I  Jeg  har  givet  min  Aand  over  ham. 
Han  skal  ikke  raabe  og  ikke  lade  sin  Røst  høre  paa 
Oaden"*). 

Den  gaadefulde  Vidar  hævder,  at  hans  Gaade  „neppe 
€1  let",  og  udbryder  derpaa: 


*)  Esaias,   Kap.  42,   Vers    1-2;    Mathæus'   Evangelium,    Kap.  12, 
Vers  17-19. 
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,,HYis  ogsaa  Gestur  blinde 
den  halvt  i  Tanke  randt, 
vist  Heidrek  ingensinde 
dens  Helbetydning  fandt." 


Senere  hedder  det: 


,,Thi  hør,  Du  Heidrek  Herre  ! 
hvad  Gestur  Ikkeblind 
tilhvisker  kun  de  Færre 
med  mindre  Sands  end  Sind: 

Mn  Jomfru-Løve*)  knuser 
vel  med  en  løftet  Klo 
hver  gjættende  Fremfuser 
mod  hendes  Truens  Ro. 
Men  for  den  Fromme  bliver 
den  vrede  Løve  tam ; 
og  Vinket,  hun  da  giver, 
er  Blikket  af  et  Lam. 
,,Kom  nærmere  !"  det  siger. 
,,Jeg  truer  ikke  Dig. 
Hvis  ei  din  Knælen  sviger, 
din  Beden  gjætter  mig!" 

,,]\Ien,  hvis  Du  altsaa  gjætter 
(tilføier  Ikkeblind) 
paa  mer  end  ,,Væv  for  Jætter 
af  Edderkoppe- Spind"  — 
hvis  bedre  selv  end  Nogen, 
hvis  bedre  selv  end  jeg 
Du  kjender  d  e  t  i  Bogen, 


*)  Den  græske  Sflnx,  der  fremsatte   den   bekjcndte  Gaade,    var  halv 
Leve,  halv  Jomfru. 
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der  over  mig  slaaer  Streg: 
saa  kæmp  med  Gestur  Blinde 
som  Gestur  Ikkeblind 
den  fulde  Pris  at  vinde 
paa  Sangens  lyse  Tind. 

Kvæd,  som  jeg  kvad  min  Gaade, 

høit  for  den  lave  Dal, 

hvad  Du  deraf  kan  raade 

med  mig  i  Bragis  Sal ! 

Hvo  veed,  om  Herthas  Ører 

i  Troldes  Hurlumhei 

to  Hammerslag  ei  hører, 

naar  e  e  t  de  hører  ei  ? 

O  Vali !  Vali  !  Vali ! 
smelt  Kordens  Is  med  mig! 
Fell  dogg  i  diupa  dah  ! 
Hør!  Vidar  kalder  Dig!" 

Udtrykket  „faldt  Dug  i  dybe  Dale"  forekommer  i  HeiTarar- 
saga  og  andetsteds  i  den  gamle  islandske  Literatur, 
f.  Ex.  i  Kvadet  om  Helge  Hjørvardssøn  i  den  ældi'e  Ed- 
das heroiske  Digte. 

Baggesen  vedbliver  saa: 

„Held,  hvis  to  Himmelbundne, 
som  Mørket  skiller  ad, 
i  Lyset  sammenfundne, 
paa  Tinden  sammen  sad! 

Tog  hver  sit  Blad  fra  Læben 

til  mere  helhg  Sang 

end  den,  hvori  min  Stræben 

derefter  hidtil  klang  — 

tos  hver  sit  Baand  fra  Tungen 
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til  Dirren  i  den  Kvalm, 
hvor  nu  kun  lyder  Rungen 
af  brustne  Klokkers  Malm  — 
tog  hver  sin  Laas  fra  Munden 
til  Trusel  i  den  Sal, 
hvor  Stærkodd  gøgler,  bunden, 
i  Larvers  Bakkanal!" 

De   to   sidste  Linier   ere   sagtens   møntede   paa   Oehlen- 
schlåger. 

Det  mærkelige  Digt  fortsætter : 

,,Ak,  skuffer  mig  i  Dampen 
Afgrundens  Lygtemand, 
sig  nærmende  med  Lampen 
mit  Lys  paa  Gravens  Rand? 
Hvad  eller  steg  fra  Himlen 
den  sande  Vali  ned 
og  bød  i  Fjendevrimlen 
mig  venligen  Guds  Fred? 
Det  kanst  Du  ene  raade, 
der  gav  mig  blot  en  Del- 
Opløsning  af  min  Gaade  — 
giv  mig  dens  Losning  hel! 
Vind  Prisen  for  dem  Alle, 
der,  kjække,  samle  sig 
til  Raaden  i  min  Halle  — 
vind  Prisen  selv  fra  mig! 

Vel  kjender  jeg  til  Bogen, 
hvorpaa  Du  peger  hen, 
maaske  saa  godt  som  Nogen 
og  Løsningen  i  den; 
men  skal  af  den  og  øses. 
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hTad  slukker  Tankens  Tørst, 
maa  gamle  Seglet  løses, 
og  Brønden  aabnes  først. 
Omsonst  af  den  Du  venter 
Allivets  Kildevand, 
hvis  ei  din  Aand  det  henter 
dybt  med  Fornuftens  Spand. 

Gud  gav  Dig  blot  ei  Hjerte, 
han  gav  Dig  Hoved  og. 
Den  Frommeste,  som  lærte, 
var  mer  end  barneklog. 
,,Vær  from!"  han  derfor  byder 
ei  blot,  men  og:   ,,Vær  snild!" 
Hvo  halvt  ham  kun  adlyder, 
maa  halvt  og  fare  vild." 

Jesus  siger  jo:     „Værer  SLilde  som  Slanger  og  enfoldige 
som  Duerl"  idet  han  udsender  Apostlene*). 
Digtet  ender: 

,,I  Bogen  over  Bøger 
fandt  Længslen  i  mit  Bryst 
den  Salighed,  den  søger  — 
men  næsten  blot  til  Lyst! 
Den  Længsel,  stilt,  forøger 
min  Lyst  i  Hjernens  Vraa 
til  Bogen  over  Bøger 
fuldkommen  at  forstaae. 

Vel  Hyrdens  rene  Hjerte 
kan  rohg  slænge  bort 
hvad  jeg  med  Møie  lærte, 
som  et  unyttigt  Kort**) ; 


♦)  Se  Mathæus'  Evangelium  (lOende  Kapitel,  16de  Vers). 
♦*)  »Rimelige  Strøtanker«  havde  havt  meget  travlt  med  KortapiL 
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men  Hyrdens  blot,  der  hytter 
sig  selv  og  Engens  Lam, 
ei  Hyrdens,  der  beskytter 
sin  Hjord  mod  Aande-Glam ! 

Jeg  gav,  hvad  den  begjærte  — 
med  ingen  anden  Bog 
den  deler  dette  Hjerte, 
som  den  til  Himlen  drog ; 
men  den  mit  Hoved  deler 
med  hin,  hvis  Sjæle- Skat 
Sokrater  og  Aureler 
studerte  Dag  og  Nat*)  — 
den  Bog,  der  Østens  Blinde 
til  Krybben  viste  Vei; 
thi  Vei  jeg  ei  kan  finde, 
hTor  Stjernen  lyser  ei. 

Følg  mig  i  Gaaden  gjerne, 
trods  mangen  Krinkelkrog, 
trods  mangt  et  Spind  af  Hjerne 
for  den,  som  blot  er  klog  — 
følg  mig  til  Kvadets  Kjærne: 
og  Du  vil  se  den  Stjerne, 
der  Tanken  ei  bedrog, 
og  maaske  læse  gjerne 
med  mig  min  Hovedbog!" 

Havde  Baggesen  under  sit  foregaaende  Ophold  i  Fødelan- 
dets Hovedstad  i  Vinteren  1806-7,  mægtigt  gi'eben  af 
Romantiken,  der  fremkaldte  en  stærk  aandelig  Krisis  hos 
det  attende  Aai'hundredes  Søn,  naaet  et  nyt  Høidepunkt, 
som  inspirerede  ham  til  mærkelige  Værker  af  en  vidun- 

*)  Markus  Aurelins  AntoninuB,  romersk  Keiser  i  det  andet  Aarhnn- 
drede  efter  KristuB,  fik  Tilnaynet  Filosofen. 
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derlig  betagende  Klang  —  saa  var  aabenbart  (som  alt 
tidligere  antydet)  noget  Lignende  Tilfældet  i  Vinteren 
1815-16.  Som  han  i  hine  Dage  sad  ved  Sofia  Ørsteds  Fød- 
der med  bevæget  Hjerte  og  ski'ev  sit  Rimbrev  til  „Sofias 
Broder"  (for  at  bmge  den  berømte  poetiske  Epistels  ka- 
rakteristiske Vending),  hvori  han  saae  sig  vedOehlenschlå- 
gers  Side  paa  Bjergets  Top  —  saaledes  drømte  han  nu, 
ensom  og  gaadefuld,  som  „Sfinx,  Monachus",  om  at  sidde 
paa  Tinden  med  Grundtvig,  hin  store  Genius,  der  i  dette 
Aarhundredes  andet  Decennium,  medens  Oehlenschlåger 
dalede,  hævede  sig  høiere  og  høiere.  I  Napoleonstiden 
havde  „Aladdin"  bemægtiget  sig  „den  forunderlige  Lampe", 
og  ,,Noureddin"  søgte  da  „Vaulundui'S  Sten"  —  i  Re- 
staurationstiden  kom  Baggesen  saa  susende  i  mystisk 
Skikkelse  som 

,, —  Gaadernes  Fugl  Rok,  mod  hvilken,  nok  saa  broget, 
vor  store  Digters  Ham  er  lig  en  simpel  Gaas," 

efter  Erklæringen  i  „Det  evige  Sindbillede  eller  Filosofiens 
Maal  og  Ende".  Under  Udlændighedens  Pinagtighed  havde 
Troen  faaet  mere  og  mere  Magt  over  den  Expatrierede 
og  opkastet  sig  til  Herre  over  Tænkningen  hos  den  tidligere 
Discipel  af  Kant.  Det  Religiøse  havde  hvilet  dybt  i  Dig- 
tersjælen fra  de  mørke  Barndomsaar  i  det  fattige  Kor- 
sørske Hjem,  hvor  den  alvorlige,  strenge,  gudsfiygtige 
Moder,  Skipperdatteren,  læste  i  Biblen  og  sang  Psalmer, 
og  hvor  den  lUle,  sygelige,  i  sig  selv  indesluttede  Jens  levede 
mere  med  Patriarkerne,  Profeterne  og  Apostlene  endmedBøra 
—  efter  hans  egne  Ord  i  et  tydsk  Brev,  som  han  skrev  1789 
i  Bern  til  en  Tante  af  den  elskede  Sophie  Haller*).  Til  for- 
skjellige  Tider,  især  naar  Verden  gik  ham  haardt  imod,  f.  Ex. 
under  Sofie  Hallers  Sygdom  og  efter  hendes  Død,  var  det 
i  Sjæledybet  slumrende  Rehgiøse  atter  vakt  til  Live  og  havde 
*)  Se  dette  Yærks  første  Afdeling,  Side  2-3. 
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gjort  sig  stærkt  gjældeude*).  Nu  var  det  komniet  til 
Gjeiinembmd.  Det  religiøse  Element,  hvori  vor  forunder- 
lige Janus  paa  denne  Tid  færdedes,  maatte  nødvendigvis 
stille  ham  ligeoverfor  vor  religiøse  Restaui'ator,  ligesom 
det  poetiske  havde  stillet  ham  ligeoverfor  vor  Poesis  Gj en- 
føder.  I  religiøs  Henseende  holdt  nu  imidlertid  Baggesen 
paa  „den  seende  Tro"**),  ligesom  i  poetisk  paa  den  seende 
Poesi;  og  en  Konflikt  med  den  blinde  Troes  Forfægter 
var  derfor  ligesaa  uundgaaelig  som  med  den  umiddelbare 
poetiske  Aladdin.  Grundtvig  havde  alt  1806  (i  Rahbeks 
„Ny  Minerva"),  1808  (i  Fortalen  til  „Nordens  Mytologi") 
1809  og  1810  (i  „Kjøbenhavnske  lærde  Efterretninger") 
og  1812  (i  „Kort  Begreb  af  Verdens  Krønike")  taget 
skarpt  Sigte  paa  ham,  der  „stod  som  en  Kæmpe  mellem 
Dværgene",  ham,  hos  hvem  „Noget  higede  mod  den  Tid, 
da  han  var  lille,  da  hans  Engel  saae  Faderens  Ansigt  i 
Himlene,  og  Kjærlighed  herskede  i  Hjertet".  Baggesen 
havde  (som  tidligere  sagt)  1814  railleret  med  „Udby's 
Vender- om",  erklæret,  at  han  var  „langt  fi-a  at  billige  en 
vis  njmodens,  dels  eftergjort  dels  selvgjort  Gammeldags- 
sværmer,"  talt  om  Grundtvigs  „helhge  Vanvid",  sagt,  at 
han  forsøgte  „at  opbygge  paany  et,  den  sande  kristelige 
Kirke  vanærende.  Munkekapel  af  Dumhed  og  Overtro,  som 
sand  kristelig  Oplysning  forlængsf  har  nedbrudt,"  og  kaldt 
ham  „denne  aldeles  bagvendte  nye  Morten  Luther"***). 
I  Rimbrevet  „Til  Vali  Magni"  hed  det: 

,,Lys  uden  Varme  smelter 
ei  Klippen,  som  Du  ser ; 


*)  Se  dette  Værks  første  Afdeling,  Side  94  og  143. 
**)  Se  dette  Værks  tredie  Afdeling,  Side  207. 
***)Se  dette  Værks  anden  Afdeling,  Side  341  og  343-345,  tredie  Af- 
deling,  Side  34,  87-88  og  134-135,   samt  fjerde  Afdeling,  Side 
18  og  137-138. 
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men  mørk  Opvarmen  ælter 
kun  Dynd  i  Livets  Ler. 
Lad  begge  sig  forene, 
som  Lys  og  Liv  fra  Gud, 
til  Frugten  paa  de  Stene, 
der  blødnes  ei  af  Slud!" 

I  Brevet  til  Sønnen  August  i  Anledning  afGaaden  hævder 
Baggesen  jo  ogsaa:  „Guds  aabenbarede  Virken  i  Korset 
paa  Golgatha  er  ligesaa  betydningsfuldt  for  vort  Hoved, 
som  det  til  alle  Tider  var  helligt  og  bør  være  det  for  vort 
Hjerte.  Det  trykker  Fuldkommenheds-Stemplet  paa  Kri- 
stendommen, at  dens  Religionsform  ikke  blot  er  den  var- 
meste, men  og  den  viseste."  Baggesen  stræber,  ligesom 
Vennen  F.  H.  Jacobi,  efter  „en  Filosofi,  der  er  Religion, 
efter  en  Hoved  og  Hjerte  tilfredsstillende  Sandhed"*). 

Umiddelbart  efter  Baggesens  „Interims-Svar"  til  den 
ubekjendte  Forfatter  af  Strøtankerne  i  Skilderiet  den  25nde 
November  tryktes  sammesteds  „Gaade-Gjætningen.  Til 
Baggesen."  Den  begyndte  med  den  frie  Gjengivelse  af 
Kong  Heidi'eks  Svar  paa  en  af  de  ham  forelagte  Gaader, 
saaledes  som  denne  fandtes  i  det  Baggesen  tilsendte  „Var- 
selbrev", hvorpaa  fulgte  de  fire  første  Linier,  hvoimed 
Varselbrevet  begyndte  -r-  men  dertil  indskrænkede  ogsaa 
Ligheden  sig.  Istedetfor  de  fii'e  følgende  Linier  hed  det 
i  Skilderiet: 

„Og  ved  Dig  selv  at  dele 
Du  taber  i  det  Hele  — 
det  gjælder  To  mod  En!" 

Verset  om  „Bogen",  Gaadens  Løser,  som  Baggesen 
skulde  give  hele  sit  Hjerte,  var  udeladt. 

♦)  Se  F.  H.  Jacobi's  Werke..  vierter  Band,  erste  Abtheilung,  Vorbericht 
Side  XYII. 
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Derimod  fulgte: 

,,Din  Jeghed  at  taxere 
i  Gaadesangs  Duet 
og  Led  for  Led  partere 
var  sagtens  ei  saa  let; 
og  det,  om  og  jeg  kunde, 
jeg  gjorde  ingenlunde, 
medmindre  Navnværdi 
jeg  satte  Mere  i." 
o.   s.  V. 

Digtet  ender  smukt: 

„Dog,  Proteus!  om  jeg  ogsaa  kunde, 

jeg  fulgte  ingenlunde 

Dig  paa  den  krumme  Sti 

som  Fugl  og  Bræms  og  Bi. 

Langt  heller  planted  jeg 

paa  Kryds,  som  Du  kan  vide, 

en  Tvillingstav  med  Blide 

paa  Skjaldens  Vintervei. 

Ja,  Du,  o,  Skjald!  hvis  Stemme  klang 

saa  liflig  over  Danevang, 

før  ret  i  Graad  ved  Moders  Bryst 

jeg  løftede  min  Røst, 

hvis  Sang  mig  var  i  jugre  Dage 

som  Tungeslag  af  Brage 

og  er  mig  indtil  denne  Stund 

som  Fuglekvad  i  Lund, 

hvis  fme  Takt  og  Tonehold, 

hvis  Vid  og  dybe  Tanker 

stadfæste  sig  paa  Sagas  Skjold 

som  Lilier  og  som  Ranker  — 
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om  end,  som  stimdom,  Du  med  Magt 

Dig  tvinger  til  at  smile, 

om  Du  med  taus  Foragt, 

om  Du  med  hvasse  Pile, 

hvormed  saa  tidt  Du  rutter, 

vil  svare  ham,  som  Du  har  nænt 

at  kalde,  hvad  Du  ei  har  kjendt, 

en  bagvendt  Morten-Luther : 

jeg  vil  og  maa  et  Alvorsord 

dog  sjunge  for  dit  Øre ; 

og  husk,  det  klinger  over  Nord, 

om  Du  end  ei  vil  høre ; 

og  husk,  om  end  af  Latter  nu 

det  Ord  blev  overdøvet, 

det  klinger  dog  igjen,  naar  Du 

maa  tie  under  Støvet; 

og  husk,  om  og  jeg  var  en  Gaas 

og  Du  den  største  Svane, 

saa  blev  dog  lige  falsk  din  Kaas 

og  lige  krum  din  Bane!" 

Der  stod  „Fortsættes"  under  disse  Vers. 

Man  ser,  at,  ligesom  Baggesen  med  en  mærkværdig 
Sporsands  —  en  lignende  som  den,  han  viste  hin  Efter- 
aarsaften  1800,  da  han  ved  Afskedsfesten  testamenterede 
„Manden  med  de  skjulte  Talenter"  sin  danske  Lyre,  og 
som  den,  hvormed  han  i  Sommeren  1814  spaaede  den 
unge  J.  L.  Heiberg,  at  han,  „engang  stor",  vilde  „svinge 
sig  til  Sangens  Top  paa  mægtige,  fuldvoxne,  gyldne  Vin- 
ger"*) —  hilsede  Strøtankernes  unavngivne  Forfatters 
.,lidt  mer  en  løierlige  Snak"  samt  den  ligeledes  ubekj endte 
Forfatter  af  Varselbrevet  med  den  varmeste  Anerkj  endelse: 


*)  Se    dette  Værks    første  Afdeling,    Side    180,    og    fjerde  Afdeling 
Side  112. 
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saaledes  har  Grundtvig  nu,  som  tidligere,  aabent  Øie  for 
Skjemtedigterens  og  Gaadesangerens  „sjeldne  Fortrin", 
ikke  mindre  end  for  hans  „INIangler"  og  „Synder",  Baade 
for  Alvorens  og  Lunets  Vedkommende  havde  de  to  mær- 
kelige Sjællændere,  uagtet  deres  store  Forskjellighed, 
væsenhge  Sammenknj'tningspunkter,  der,  trods  al  Frastø- 
den,  uimdgaaelig  maatte  øve  Tiltrækningskraft  og  bringe 
dem  til  at  søge  at  klare  deres  Stilling  til  hinanden. 
Grundtvigs  Omtale  af  Baggesen  i  „Verdens  Krønilie,  1812" 
endte:  „Sommeren  er  forbi,  afbleget  er  Farveskinnet, 
og  Fjerene  gi-aane  i  de  sjunkne  Vinger  —  o,  gid  Fuglen 
dog  end,  før  Vinteren  kommer,  med  den  levnede  Kraft 
vilde  alvorligen  stræbe  fra  Jord!"  Gaadesangerens  Forsøg 
dei'paa  kunde  naturligvis  ikke  Andet  end  vække  Grundtvigs 
Interesse,  om  han  end  fandt  hans  Kaas  falsk  og  hans 
Bane  ki-mn. 

Efter  „Gaade-Gjætuingen"  fulgte  i  samme  Nummer 
af  Skilderiet  Fortsættelse  af  „Rimelige  Strøtajiker".  Næste 
Nummer  den  28nde  November  aabnedes  saa  med  „Slut- 
ning" paa  begge  Dele  under  Titel:  „Rimelige  Strøtanker, 
sammengToede  i  Gaadegjætningen,  til  Jens  Baggesen"  med 
Grundtvigs  Navn  under.  Denne  store  Afslutning  be- 
gynder smukt : 

,,Du  saae  det  mangen  Gang,    o    Skjald  ! 
at  stort  som  Kaar  er  og  dit  Kald, 
langt  Andet  end  med  Spas  at  more 
de  Smaa,  de  Store. 
Du  følte  Tomheds  Dødningvind 
omsuse  kold  din  blege  Kind 
og  sank,  af  Digterlegen  kjed, 
i  Afmagt  ned." 

Der  sigtes  her  til  Baggesens  „underlige  Bodsvandring"  — 
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Grundtvigs  Ord  i  hansVerdenskrønike  1812  —  i  „Gjengan- 
geren"  1807  og  specielt  til  Linierne: 

,, —  Digt'ren  kaldet  blev  til  mer  end  til  at  more 

sig  selv,  sin  Pige,  Pøblen  og  de  Store. 

—  Hans  hellige,  hans  høie  Kald  det  blev 

i  Smil  og  Graad,  i  Alvor  og  i  Latter 

at  sprede  Nutids  Taage,  Døgnets  Dunst 

og  vise  Jorden  Evighedens  Datter, 

den  himmelske,  hvis  Skjønhed  Ingen  fatter, 

der  Tidens  Krands  og  Mængdens  Bifald  skatter, 

den  fri,  den  rene,  den  uendelige  Kunst."*) 

I  Slutningen  af  1809  havde  Baggesen  jo  endog  i  Marly's 
„Kummer  og  Kval"  besluttet  at  opgive  Poesien,  tildels  af 
religiøse  Grunde**): 

Gi-undtvig  vedbliver: 

,,Men  stærkt  er  Livet  i  din  dybe  Rod, 

som  i  vort  Danmarks  gamle  Eg. 

Med  friske  Kræfter  Du  igjen  opstod, 

adspredte,  spildte  dem  i  Leg. 

Saa  nys  opstod  Du  i  den  sære  Gaade 

og  lod  i  den  forfængelig  Dig  skaade. 

Ei  er  jeg  blind  for  ubenævnte  Sum: 

Du  staaer  Dig  længere,  end  Mange  flyve; 

og  aldrig  saae  jeg  før  paa  Havets  Skum 

saa  ægte  Perlerader  fra  det  Dybe ; 

Du  stikker  dybere,  end  Mange  troe; 

Du  saae,   hvad  sjelden  Nogen  saae,  og  lo. 

Men  hvis  Du  da,  til  Grinebiders  Held, 

med  Fingren  i  dit  Saar  og  Næven  paa  din  Byld, 

endnu  vil  le  og  gaade  Dig  ihjel  — 


*)  Se  dette  Værks  anden  Afdeling,  Side  312, 
**)  Se  dette  Værks  tredie  Afdeling,  Side  200. 
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det  er  kun  din  og  ikke  Gaadens  Skyld*); 
thi  hvi  gjor  Du  din  Bjælke  pommersk-bred 
og  sætter  Dig  som  en  Sten-Egenhed, 
da  dog  din  danske  Selvheds  Bøgestamme 
er  blød  og  brydes,  naar  den  bedst  vil  bramme? 
Indvikle  sig    i    Livets  store  Gaade, 
det  kan  jo  ogsaa  hver  Matros; 
og  selv  den  overordenlige  Maade 
fortjener  her  Hdt  Andet  nok  end  Roes. 
Hvorfor  udvikler,  løser  Du  el  heller  Gaaden, 
som  Ingen  dog  tilgavns  kan   løse  Dig, 
end,  som  for  Spas,  at  demonstrere  Maaden, 
hvorpaa  den  tækkeligst  indvikler  sig!" 


Senere  hedder  det: 


„Hvad  er  det  Gaadefuldeste  ved  Gaaden, 

ved  Gjerningen  saavelsom  Handlemaaden, 

at  Du  har  kunnet,  eller  Du  har  villet, 

din  Spillesyge  eller  Gaadespillet? 

Ja,  visselig  er  Underværket  stort, 

at  Skjalden  i  sig  selv  kan  se  Guds  Rige, 

et  Billede  af  alt  det  Skuelige ; 

men  Underværket  har  ei  Skjalden  gjort. 

At  Skjalden,  naar  sit  Inderste  han  maler, 

til  Verden  om  dens  egen  Løndom  taler, 

det  er  en  Følge  af  hans  Under-Syn, 


*)  Hentydning  til  et  Yers  i  Baggesens  Gaade: 

„Hvis  her  i  Kjebenhavn  hver  Kristen  og  hver  Sode, 
med  Fingren  i  mit  Saar  og  Næven  paa  min  Byld, 
paa  mit  Mysterium  maa  gjætte  sig  lildøde, 
det  er  vor  Herres  ei,  saa  lidt  som  Moses'  Skyld." 

Flere  af  de  følgende  Udtryk  i  Grundtvigs    Digt    alludere    ligeledes 
til  Gaaden. 

V  9 
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som  SjTiet  Følgen  af  et  Himmellyn. 

Men  at  han  kan  en   Stund,  naar  han  det  vil, 

al  Verden  blænde  med  et  Gaadespil, 

forblinde  Øinene  med  Ejerne-Mælken, 

saa  Verden  ser  ei  Skjæven  eller  Bjælken, 

ja,  saa  med  dyrisk  Magnetisme  gnide 

hvert  Lem  paa  Verdens  Side, 

at  intet  Andet  den  kan  se  og  sandse, 

end  at  dens  Aand  kan  Altet  indbegribe, 

at  efter  den  i  Skjaldens  Sækkepibe 

maa  Gud  og  hele  Universet  dandse  — 

begrib  det,  store  Daneskjald ! 

det  Underværk  er  ikke  stort, 

men  stor  Forsjndelse  mod  høie  Kald. 

Og  denne  Synd,  den  har  Du  gjort 

i  Gaaden  og  i  mange  Skjaldeaar, 

skjøndt,  til  dit  Held,  Du  det  kun  halvt  forstaaer. 

Det  gjorde  Du,  skjøndt  ingen  Daneskjald 

har  klarere  beskrevet  Skjaldens  Kald: 

„Fremstille  klart  for  Verden  Sandheds  Speil 

og  den  i  det  med  sine  Bræk  og  Feil"   — 

skjøndt  neppe  Nogen  større  Evne  fik 

til  klare  Syner  og  til  dybe  Blik. 

Hvad  er  din  Gaade  ?  Kun  et  Tidsfordriv  ? 

Du  har  dog  nu  ei  megen  Tid  at  spilde ! 

En  Skygge  af  dit  hele  Skjaldeliv? 

Maaske!  men,  sandeUg,  da  var  det  ilde  1 

Et  Billede  af  Livet  i  det  Hele? 

Bestaaer  da  det  i  sine  brudte  Dele ! 

Bestaaer  da  nogen  Enkelthed  ved  sig^ 

Er  Kjærligheden  mneddelelig ! 

Er  Sandhed  anderledes  i  sig  selv 

end,  just  som  Kjærligheden,  Livets  Sjæl ! 

Hvad  vil  Du  da  med  alt  det  Hovedbrud? 
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Dit  Liv  som  Edderkoppen  spinde  ud 

i  Aandehallen  til  saa  fine  Traade, 

at  Verden  ler  ad  Livet  og  dets  Gaade 

og  Edderkoppen  med,  som,  imens  Traaden  fin 

den  spinder  til  sit  eget  Jordelin, 

mens  Støvekosten  alt  i  Nornens  Haand 

dens  Spindelvæv  med  Undergangen  truer,  — 

som  midlcrtid  adsprede  vil  sin  Aand, 

udspænde  Væven  for  at  fange  Fluer 

og  drømmer  om  at  sidde  tryg  derinde, 

saa  Nornen  ei  den  mærke  skal  og  finde!" 

Digtet  ender  bevæget: 

,,Nei,  Sællandsfar!  det  vil  Du  ei, 
saasandt  vi  begge  died  Danmarks  Bryst, 
saasandt  vi  har  paa  mest  adskillig  Vei 
dog  begge  kjendt  og  elsket  Moders  Røst. 
I  Skjemt  jeg  løftede  til  Dig  min  Stemme, 
og  flux  gjenkjendte  Du  en  Broders  Røst. 
Du  følte  dybt,  at  den  har  aldrig  hjemme 
undtagen  i  et  ærligt  sællandsk  Bryst. 
Du  følte  vist :  jeg  skjemted  ei  for  Lyst 
og  endnu  mindre  for  den  Roes  at  vinde, 
at  Dolk  jeg  stødte  i  min  Broders  Bryst 
og  lod  dog,  som  jeg  vilde  Saar  forbinde. 

Nei,  Broder !  nu  jeg  føler  i  min  Aand, 
at  Du  ei  mer  miskjende  kan  mit  Hjerte, 
at  ei  Du  stolt  bortstøde  kan  den  Haand, 
jeg  rækker  Dig  i   Skin  af  Danmarks  Kjerte. 
Dit  Eftermæle  vil  jeg  gjemme  nu, 
til  jeg  et  bedre  kan,  med  Sorg  i  Hu, 
maaske,  ifald  jeg  ved  din  Grav  skal  tale, 
med  Danmarks  Kridt  paa  Kirketavlen  male. 


9* 
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Jeg  maatte,  Broder!  dine  Feil  opregne, 
skjøndt  vist  ei  blind  jeg  er  for  mine  egne. 
Is'ei,  visselig,  det  var  et  Spaadomsord, 
som  underlig  af  Gaademund  Dig  foer, 
at  den,  som  var  ei  blot  paa  Næstens  Skjæve 
men  fremfor  Alt  paa  egen  Bjælke  viis, 
han  sønderhugged  dine  Spindelvæve 
og  vandt  din  Pris." 

Det  hedder  i  „Det  evige  Sindbillede": 

,,Det  er  —  naar  Du  kun  vil  betragte  det  lidt  nøie- 
ei  Skjæven  blot  i  mit,  jeg  her  Dig  skjulet  har, 
men  Bjælken,  kjære  Ven !  selv  i  dit  eget  Øie. 
Du  vundet  har  min  Pris,  hvis  den  Du  bliver  vaer!" 

Grundtvig  vedbliver: 

„Jeg  maatte  vise  Dig  i  Sandheds  Speil 
din  Skikkelse  med  sine  Bræk  og  Feil; 
thi  -sprede  vilde  jeg  den  Kogledunst, 
der  har  omtaaget  saa  dit  klare  Øie ; 
og  Verden  ei,  om  det  sig  nu  kan  føie, 
skal  sige  høit:  jeg  beiled  til  din  Gunst. 
IMen  tænker  Du,  at  jeg  bedømmer  haardt 
din  viltre  Færd  i  vores  Daare-Old, 
da  viid :  mit  Syn  er  ikke  ganske  kort 
og.   Gud  ske  Lov!  min  Hjerterod  ci  kold. 
Du  foer  i  Verden,  som  jeg  faret  vilde, 
hvis  ei  dertil  jeg  kommet  var  for  silde  — 
og  flere  Ord  behøves  ikke  her, 
thi  Døgnet  ei  vort  Skriflemaal  er  værd! 

MaaskeDu  spørger,  om  jeg  nu  da  troer, 

at  Du  er  Et  med  mig  i  Aand  og  Ord! 

Jeg  troer  ei  let,  skjøndt  jeg  det  did  har  drevet, 
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at  til  et  Ordsprog  alt  min  Tro  er  blevet 

imellem  Folk,  imod  hvis  Overtro 

min  Tro  dog  visselig  er  saare  liden, 

at  de  er  visere  end  hele  Tiden 

og  kan  til  Himlen  af  sig  selv  opgroe. 

Jeg  Intet  troer  for  Vist  i  denne  Sag 

undtagen  det:  at  en  velsignet  Dag 

det  var,  da  mig  den  Tanke  foer  i  Bryst 

at  tale  til  Dig  med  vor  Moders  Røst, 

samt  og  den  Dag,  da  mig  i  Øret  foer, 

som  ned  af  Skyerne,  dit  Gaadeord, 

thi  visselig  jeg  har  det  ei  udgrundet, 

og  aldrig  før  jeg  Gaader  har  udfundet. 

Jeg  troer  kun  vist,  at  jeg  har,  som  en  Broder, 

betalt  min  Gjæld  til  Dig  og  til  vor  Moder, 

at  Du  har  hørt  og  kjendt  det  paa  min  Røst, 

at  tomt  er  ei  mit  Hoved  og  mit  Bryst, 

at  det  bevæger  imderligt  mit  Sind, 

at  Gaaden  sig  i  Skjemten  fletted  ind, 

som  for  at  jeg  med  Alvor  kunde  ende, 

som  for  at  standse  mig,  saa  ei  jeg  gav 

el  Eftermæle  over  tomme  Grav, 

hvori  maaske  Du  kunde  mig  miskjende. 

Det  er  min  Tro,  som  sagt,  om  denne  Sag; 
mit  Haab  skal  dommes  af  den  næste  Dag  : 
jeg  maatte  græde,  om  det  skulde  glippe; 
men  Troen  stod  dog  paa  sin  faste  Klippe. 
Og  nu  far  vel,  saa  godt  Du  selv  vil  fare; 
og  lad  dit  Liv  din  Gaade  ret  forklare!" 

Ligesom  Grundtvigs  „Beskuelse"  af  Baggesen  efter  hans 
foregaaende  Ophold  i  Danmark  (i  „Kjøbenhavnske  lærde 
Eften-etninger-'  for  1809  og  1810)  unegtelig  var  det  mest 
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Træffende,  der  indtil  da  var  fremkommet  om  dette  sæl- 
somme poetiske  Fænomen —  saaledes  indeholder  denne,  trods 
alle  Mangler,  dog,  især  i  det  ovenfor  Gjengivne,  ualmin- 
delig aandfnlde  Afslutning  af  Ginindtvigs  Dom  over  vor 
tvetydige  Janus  under  hans  nye  Ophold  i  Fædrelandet 
ligeledes  det  uden  al  Sammenligmng  Bedste,  som  hidtil 
var  bleven  sagt  om  ham,  der  syntes  næsten  hgesaa  gaade- 
fuld  som  den  Gaade,  hvormed  han  satte  Samtiden  i  Be- 
vægelse. Ved  Siden  af  den  varmeste  Anerkj endelse  af 
Baggesen,  hvem  Grundtvig,  ligesom  den  vidtforskjeUige 
J.  L.  Heiberg  (i  „Den  sidste  Prøve"  i  Anledning  af  Bag- 
gesens Gaade  og  „Ode  til  Sommerfuglene"),  endog  indi'øm- 
mer  Dybde  —  som  man  jo  ellers  var  tilbøielig  til  at  fra- 
kjende  ham  —  er  der  det  skarpeste  Bhk  for  hans  poetisk 
legende  „Spillesyge",  hvilken  nyhg  paa  „den  overordenhge 
Maade"  havde  gjort  sig  gjældende  i  det  kløgtige  og  fine 
Edderkoppespind,  hvori  Gaadesangeren  søgte  „at  fange 
Fluer".  Ved  Siden  af  den  strengeste  Anklage  for  „stor 
Fors}Tidelse  mod  høie  Kald",  ikke  blot  i  Gaaden,  men 
„i  mange  Skjaldeaar",  findes  der  den  menneskeUgste  Sympa- 
thi  med  den  „store  Daneskjald",  som  dog  kun  halvt  ubevidst 
adspredte  sine  betydelige  Kræfter  i  „Digterlegen",  ja. 
Følelsen  af,  at  den  Tid,  hvis  Søn  Baggesen  var-,  med  dens 
Gjæring  paa  alle  Punkter,  ikke  mindst  i  Aandens  Verden, 
havde  sin  betydehge  Del  i  hans  Brøst.  Det  sidste  Punkt 
er  det  værd  at  dvæle  lidt  ved.  I  den  store  og  mærkelige 
Forerindring  til  en  ny  Udgave  af  „Labyrinten"  under  Ti- 
tel „Digtervandringer",  som  Baggesen  skrev  umiddelbart 
før  sin  Afi*eise  fr'a  Danmark  1807,  gjorde  han  med  Føie 
gjældende:  „Min  lille  Bies  Flugt  gjennem  de  forskjelhgste 
Tankens,  Følelsens  og  Fantasiens  Egne  indtraf  i  Tidsal- 
derens store  Vendepunkt,  det  aandehge  Jordskjælv,  hvori 
det  nittende  Aarhundrede  løsrev  sig  fra  det  attende,  midt 
i  Politikens,   Filosofiens   og   Poesiens  anarkiske  Gjæring; 
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gj ærende  selv,  fandt  jeg  mig  ombruset  af  lutter  gj ærende 
Væsner",  Og  i  et  Brev  til  Grev  Schimmelmann  fra  1793 
—  Aaret,  da  Raden  kom  til  Robespierre  —  skriver  han: 
„Naar  Menneskets  Selvbevidsthed  nogensinde  kunde  bort- 
veires,  saa  maatte  den  gaae  tilgrunde  i  denne  Objekternes 
Storm."*)  Om  den  kun  fem  Aar  yngre  Schack  Staffeldt, 
der  blev  Officer  umiddelbart  før  Revolutionen,  og  om  den 
ni  Aar  ældi'e  Steffens,  der  blev  Student  1790,  gjælder  det 
Samme**).  Baade  Oehlenschlager,  der  var  næsten  15 
Aar  yngre  end  Baggesen,  og  Grundt\ig.  der  endog  var 
henved  en  Snes  Aar  yngre  end  Baggesen,  bleve  derimod 
først  Studenter  1800,  altsaa  paa  et  Tidspunkt,  da  der 
var  bleven  gjort  Ende  paa  den  „anarkiske  Gjæring "***). 
Grundt\1g  siger  derfor  ikke  uden  Grund  de  betydnings- 
fulde Ord  om  Baggesen: 

,,Du  foer  i  Verden,  som  jeg  faret  vilde, 
hvis  ei  dertil  jeg  kommet  var  forsilde." 

Fra  sit  religiøse  Standpunkts  „faste  Klippe"  —  et  Stand- 
punkt, hvortil  Gnmdt\ig  var  naaet  gjennem  de  stærkeste 
Aandskampe,  der  endog  havde  ført  ham  til  Vanvidets 
Randf),  hvilken  han  ogsaa  i  sit  senere  Liv  et  Par  Gange 
nærmede  sig  —  taler  Digterpræsten  som  den,  der  har 
Myndighed,  og  tilraaber  hjertegribende  den  snart  52  Aar 
gamle  Gaadesanger: 

„Du  har  dog  nu  ei  megen  Tid  at  spilde!" 

Kun  en  halv  Snes  Aar  efter  dækkede  jo  ogsaa  alt  Jorden 
Jens  Baggesens  Livsgaade.  Af  „et  ærligt  sællandskBiyst" 

*)  Se   dette  Værka   første   Afdeling,    Side   106,    og    anden   Afdeling, 

Side  332. 
**)  Se  dette  Værks  anden  Afdeling,  Side  1-2  og  88-89. 
***)  Se  dette  Yærks   første  Afdeling,    Side   193,   og   anden    Afdeling, 
Side  841. 
t)  Se  dette  Værks  tredie  Afdeling,  Side  126. 


136 

løftede  Grundtvig  BrodeiTøsten  til  Sællandsfareu ,  hvis  Vei 
havde  været  saa  forskjellig  fra  hans,  og  rakte  ham  sin 
Haand  „i  Skin  af  Danmarks  Kjerte". 

Om  de  to,  hver  paa  sin  Vis  mærkehge  Digtere  og 
deres  Enighed  i  at  angiibe  den  danske  Læseverden  lod 
en  Stemme  fi-a  Publikum  sig  høre  Dagen  efter  Grundtvigs 
Afslutning  —  i  Adresseavisen,  der  ellers  ikke  dengang,  lige- 
saa  lidt  som  nu,  befattede  sig  med  Sligt: 

„Til  Tvillingbrødrene. 


Seh'tænkeren  erkj ender  kun  Sandhedens  Anseelse, 
Eftersnakkeren  knæler  for  Navne. 

At  I  kan  begge  vække 

vor  Taare  som  vort  Smil, 

skjøndt  tidt  med  Snak  I  gjække  — 

derom  er  ingen  Tvi'l: 

det  har  Jer  Ingen  nægtet, 

som  plat  ei  er  vanslægtet 

fra  Danmarks  gamle  Rod. 

Men,  at  1  os  mon  skose, 
fordi  vi  ei  Jert  Skidt 
af  fulde  Kjæver  rose  — 
det  gaaer  vel  dog  for  vidt  ! 
Skal  Holbergs  Landsmand  svige 
sin  Sands  i  Smagens  Rige 
for  Eders  Overmod?" 

En  Anmærkning  hertil  lyder,  i  Anledning  af  Ordet  „Skidt": 
„Den  mindste  Tvillingbroders  Yndlingsord".  Grundtvig 
havde  nemlig  i  „Strøtanker"  havt  meget  travlt  med  „Skidt" 
(„Kunst-Udtryk  i  Kortenspil",  som  han  siger). 

Den  5te  December   besvarede  Baggesen  i  Skilderiet 
den  sidste  Henvendelse  af  Grundtvig  (der  ikke  havde  ladet 
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Digtet  „Til  Yali  Magni"  i  Anledning  af  „Gaade-Gjæt- 
ningen"  afhente)  med  et  stort  Rimbrev  „Tankesamleren  i 
Hjertet  til  Strøtænkeren  i  Munden",  hvilket  havde  samme 
Motto  som  „Det  evige  Sindbillede",  nemlig:  „Signa  te, 
signa,  temere  me  tangis  et  angis".  Det  hedder  her,  med 
Hentydning  til  de  tre  hos  Skilderiets  Udgiver  „nedlagte" 
poetiske  Epistler  af  Baggesen  i  Anledning  af  Strøtankerne : 

,,Nedvidnelagt  er,  hvad  mit  rene  Hjerte 

for  Dig  (Gud!   det  har  Plet  paa  Plet; 

men  ene  Du,  Alvidende!  har  Ret 

at  kalde  dette  svage  Hjerte  slet), 

for  Dig,  skjondt  min  erklærte  Fjende,  nærte  — 

nedvidnelagt  er  Palmen,  jeg  Dig  gav 

i  min  Forfængeligheds  dybe  Grav, 

hvor  ligger,  stinkende  for  mig,  den  Jordens  Ære, 

jeg  kunnet  har  og  kan  og  vil  undvære  — 

nedvidnelagt  den  Rang,  jeg  undte  Dig 

(selv  i  den  Hæder,  der  mig  gjælder  noget: 

som  Ridder  af  ældgamle  Moder  sproget), 

skjøndt  Alder-Efterfølger,  foran  mig." 

Senere  hedder  det,  i  Tilslutning  hertil,  blandt  Andet: 

,,Opvidnelagt  for  Himmelkongens  Fod 
er,  at  (hvis  jeg  var  nok  saa  slem  for  Resien) 
jeg  elskte  mindre  dog  mig  selv  end  Næsten, 
naar  det  gik  Næsten  altfor  slemt  imod; 
at  jeg  forsømte  giad  min  egen  Lykke, 
naar  jeg  en  mig  beslægtet  Broderaand 
lidt  hoiere,  ved  Rækken  af  min  Haand, 
paa  Trappen  op  i  Livet  kunde  rykke, 
at,  selv  Noureddin  skjældt,  jeg  gjerne  veg 
for  min  Aladdin,  naar  jeg  troede  finde, 
trods  Rusten  uden.  Lampens  Lys  derinde  — 


138 

saalænge  han  endnu  mod  Himlen  opad  steg, 

saalænge  jeg  endnu,  som  Tænker,  turde  haabe, 

han  vilde  høiere  end  jeg, 

som  Skjald,  saavel  i  Alvor  som  i  Leg, 

en  ædel  Herrens  Røst,  i  Ørken  raabe." 

Det  mærkelige  Digt  vedbliver: 

„Det  her  Nedvidnelagte,  skal  Du  se, 

hvis  ikkun  krum,    ei  kroget  er  din  Bane 

(krumt  maa  det  Lige  selv  paa  hver  Planet  sig  te). 

Men  det  Opvidnelagte  vil  Du  ane, 

naar  først  af  Hjertens  Grund  Du  holder  op  at  le. 

Trods  Ren  lers  Renters  Tilbud  her  af  Vrimlen 

nedlægger  jeg  det  ei  for  hver  Mands  Dør, 

hvad  jeg  mig  selv  for  høit  ei  sige  tør, 

opsigende  min  Kapital  i  Himlen: 

jeg  var  uskyldig  Gjenstand  for  den  Spot 

som  for  det  Had,  hvormed  man  søndersUder 

min  Eris-Eros  som  en  Grinebider  — 

det  vil  Du  sige  selv,   og  dermed  er  det  godt!" 

I  Anledning  af  Baggesens  aandfulde  Udtryk  „min  Eris- 
Eros"  mindes  man  iivilkaarligt  Ragnhilds  Ord  i  Henrik 
Hertzes  „Svend  Dyrings  Hus"*)  om  Kjærlighed  og  Had, 
at  de  „ikke  kan  skilles  ad".  Baggesens  Kamp  —  in  specie 
mod  Oehlenschlager  —  var  ikke  lidet  fremkaldt  af  Kjær- 
lighed. Om  en  saadan  „GroU  der  Liebe"  ligeoverfor  Fæ- 
drelandet taler  Baggesen  ogsaa  i  et  Brev  umiddelbart  efter 
sin  Tilbagekomst  til  Paris  1820. 

Baggesen  tiltaler  derpaa  Grundtvig  saaledes: 

„Men,  Raka-Skjælder !   hvad  der  nu  vil  undre  Dig, 
og  hvad  jeg  haaber,  dog  Du  engang  siden 


*)  Første  Akt,  sjette  Scene. 
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vil  finde  helt  begribeligt  med  Tiden, 
er,  hvad  jeg,  indtil  videre,  fra  mig 
her,  før  vi  samles  hist,  maa  sige  Dig: 
Nu,  Du  saa  pludselig  mig  rækker  Haanden, 
til  Glatter  af  min  Hud  omgjørende  din  Høvl, 
begjTider  jeg  at  tvivle  selv  om  Aanden, 
der  aabenbarte  sig  mig  i  dit  Vrøvl. 

Er  det  mit  Forhold  da  til  Dig  alene, 
som,  selv  i  Sang,  bestemmer  Dig  til  Dom? 
Er  mine  Gaadetanker  flux  Dig  rene, 
saasnart  kun  dine  godt  jeg  synes  om? 
O,  gode  Gud !  hvorlænge,  skal  jeg  friste 
den  Kval  at  skue  næsten  i  hver  Vraa, 
hvor  jeg  en  Engel  uden  Jeg'et  saae, 
en  Djævel  sig,  som  Du'et,  ind  at  liste? 


Der  siges: 


,,Naar  Baggesen  i  Selskab  og  Aviser 
As-Bragis  Kraft  i  Bræger  Grundtvig  priser*), 
flux  vikler  sig  den  ene  sande  Gud, 
jeg  i  min  Gaade,  som  i  andre  Digte, 
for  rent  min  Tid  at  bringe  ham  af  Sigte, 
har  viklet  ind,  for  Dig  sig  klarlig  ud? 
Den  samme  Mand,  Du  havde  nys  i  Sinde, 
som  Patriot,  Profet  og  Præst, 
til  evig  Skjændsel,  som  Du  kunde  bedst, 
at  reise  paa  din  Plads  et  Ulfeldtsminde**)  — 
den  samme  Mand,  som  Du,  saa  godt  Du  kan 

veed, 


*)  Edvard  Storm  havde  1774  debuteret  anonymt   som  Forfatter   med 
»Bræger,  el  Heltedigt«,  hvori  en  Degn  besynges. 
**)  Hentydning  til  Ulfeldts  Skamstøtte,    der    endnu    i  vore  Dage  stod 
paa  Ulfeldtsplads.  det  nuværende  Graabrødretorv. 
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u  d  brænde  mærker  i  Voltairisk  Vittighed 

(i  det  af  Alt,  paa  Stræde  som  paa  Gade 

Du  raaber  ud,  en  Hyrde  mest  maa  hade, 

der  med  Enfoldighed,  som  skrevet  staaer, 

i  Kirken  vogter  aandelige  Faar)  — 

den  samme  Mand,  Du,  hvor  det  Alvor  gjælder, 

ei  blot  som  alle  Aullers  Nul  udskjælder, 

men  og,  i  Hjertet  selv,  ei  blot  i  Pen, 

som  Gudsbespottelsens  og  Syndens  Ven  — 

den  samme  Mand,  den  Kora-  Biram-Dathan*) 

i  en  blasfemisk  gaadefuld  Person, 

den  Grinebidernes  begravne  Leviathan**), 

Gjengangernes  Gespenst-Napoleon, 

den  ...  o,  hvad  skal  jeg  kalde  den  Patron, 

Du  kalder,  i  Begeistring  af  din  Troen, 

med  alle  synonyme  Navne,  Satan  — 

ham  vil  Du,  nylig  malt  saa  sort  paa  Hvidt, 

som  Had  og  Haan,  forent,  formaaer  at  male 

den  Ondes  Øine,  Kløer  og  Horn   og  Hale, 

med  —  Dit***), 

paa  engang  (trods  den  blevne  sorte  Navle) 

prismale,  selv  paa  Helligdommens  Tavle, 

med  ,, Danmarks  Kridt"  ! 


*)  Kora,  Datan  og  Abiram  stillede  sig  paa  Jødernes  Vandring  i  Ør- 
kenen i  Spidsen  for  et  Oprør  mod  Moses  og  Aron  og  tilintet- 
gjordes (se  fjerde  Mose-Bog,  Kap.  16). 
**)Et  stort  Havdyr  (se  Jobs  Bog,  Kap.  40,  Vers  20  o.  s.  v.). 
***)  Grundtvigs  ovenfor  omtalte  »Skidt«,  der  her  frembyder  sig  som 
Rim,  er  aabenbart  (ligesom  nedenfor)  antydet  ved:  » —  Dit«.  Man 
kommer  uvilkaarligt  til  at  tænke  paa  Ordene  af«Autortil  den  lille 
skrevne  Pasquinade«  mod  Holbergs  »Peder  Paars«: 

•  Du  sætter  Streg  for  Skarn,  og  det  beholder  selv«. 
(Se  »Just  Justesens   Betænkning    over  Peder  Paarses  Historie«  — 
F.  L.  Liebenbergs  Udgave  af  »Peder  Paars«,  1855,  S.   19). 
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Samvittighed  er  altsaa  Dig  en  Gaade, 

mens  det  er  mig  det  Eneste,  jeg  ve  ed? 

Du  lader  altsaa  Dig  af  Andet  raade 

til  Tid  og  Sted 

i  Lysning  af  Velsignen  og  Forbanden 

herneden  over  mig  og  hver  en  Anden 

end  Jesu  Kristi  Bud  og  din  Samvittighed?" 


Det  hedder  senere: 


,, —  Som  min  Fjende  gik  jeg  Dig  imøde 

med  Aandens  underlige  Kjærhghed 

med  LystDig  til,  mens  end  er  Tid,  at  nøde 

til  dybt  at  lære,  hvad  Du  løst  kun  veed  — 

med  Lyst  at  laane  selv  min  Fjende  Vaaben 

til  Kampen  mod  Forstandens  Overtro, 

som  vi  (saa  var  min  inderlige  Haaben), 

trods  din  mig  lidt  for  vilde  Brand !   Brand !  Raaben, 

i  Tidens  Nat  bekæmp'de  begge  To  — 

med  Lyst  til  Smerten  selv  af  dine  drøie, 

din  Frelsers  Fjende  kun  tiltænkte,   Slag, 

der  ramte  dog  i   Grunden  kun  en  Trøie, 

jeg  kimde  slænge  bort,  naar  det  blev  Dag  — 

forvisset  saligt  Dig  at  overraske 

med  Broderaandens  fulde  Favnetag 

i  Tidens  Fylde  med  bortkastet  Maske, 

naar  selv  engang  Du  saae  den  gode  Sag, 

ei  blot  som  min,  ei  blot  som  din,  i  Leiren, 

der  mindre  paa  Triumfen  ser  end  Seiren. 

Tryg  engang  dog,  at  Du  mig  ikke  fældte, 

mindst  hvad  der  egenlig  er  mit, 

med  ....  Dit, 

lod  jeg  Dig  staae  og  skjælde,  da  det  gjældte 
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mit  Intet ;  og  jo  mer  Du  Feilen  skjældte, 
som  jeg  har  og  begaaet  i  Sort  paa  Hvidt, 
skjøndt  mindre  grovt  og  mindre  tidt 
end  de,  der  sig  i  Tidens  Smigren  ælte  — 
jo  mer  jeg  agtede  den  rene  Fod, 
hvorpaa  jeg  troede, 
trods  hver  Cnode, 
dit  Indre  stod." 

Henad  Digtets  Slutning  tiltaler  Baggesen  Grundtvig: 

„Desværre,  jeg  miskjendte  Dig ! 

„Du  skjemtede  kun",  siger  Du,   „med  mig!" 

Det  var  dit  Alvor  kun,  saalænge 

Du  troede,  med  min  søde  Kniv 

jeg  ogsaa  vilde  Dig  paa  Liv? 

Nu  derimod.  Du  haaber  Drikkepenge, 

vil  Du  kun  mine  Kammerater  hænge!" 

Baggesens  Svar  ender,  ligesom  Grundtvigs  Tiltale,  stærkt 
pathetisk : 

„Hvem  er  Du  da,  Du  Mørkets  Aand, 

der,  trods  den  Dig  endnu  tvivlsomme  Gaade, 

mig  rækker,  hvad  din  fordums  Ven  forsmaaede, 

din  Vægterhaand, 

mens  pludselig  Du  vender  Morgenstjernen*) 

fra  store  Sjuderen,  Du  rendte  paa, 

imod  de  smaa? 

Hvem  er  Du,  falske  Lygtemand  paa  Randen 

af  Graven,  Du  Dig  selv  med  Spaden  grov, 

mig  undergravende,  som  ingen  Anden  — 

i  Tanke,  naar  jeg  mistede  Forstanden, 

at  spænde  min  Fornuft  for  din  maskerte  Plov  ? 


*)  De  na  afskaffede  Natvægteres  Vaaben. 
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Hvem  er  Du  med  den  Kvædlen  og  den  Kvadlen*), 

der  dybt  gjenklinger  i  det  rene  Bryst 

og  lokker,  selv  1  Sumpens  Tudsedyst, 

den,  Smiger  ækler,  med  frimodig  Dadlen  ? 

Hvem  er  Du,  der,  fordi  jeg  roste  Dig  — 

skjøndt  jeg  „i  Individet  sylter  Valle, 

som  om  jeg  Stregen  var  til  Altings  jN'uller, 

og  leger  Tit  igjennem  Karrets  Huller 

med  Gud  og  Fanden  og  med  Alle"**)  — 

med  Et  vil  broderlig  omfavne  mig? 

Du  lokker  den,  Du  troer  en  Gestur-Blinde, 

fordi,  som  Gjest,  han  ikke  naa  dit  Ord 

i  Dig  just  vilde  strax  den  Guds  Enbaarne  finde 

og  strax  ei  tog  din  Disk  for  Herrens  Bord  — 

fordi  han  gik  ei  ganske  fra  Forstanden 

ved  din  bagvendte  Morten  Luther-Banden, 

endskjondt  han  mod  Enhver   forsvarte  Dig, 

der  Dig  foragtede,  foragtelig***)  — 

Du  lokker  ham,  da  Du  har  set  ham  smagtef), 

hvor  Kryben  med  hdt  Vid  ei  hder  Nød, 

og  set  ham  i  sin  Armod  trofast  agte 

hver  Aandens  frie  Næring  mer  end  Brød  — 

Du  lokker  ham,  da  Du  har  set  ham  haane 

den  Frister,  der  bod  Kongeriger  fa], 

selv  da  han  vilde  ham  lidt  mer  end  skaane, 

hvis  han  sig  vilde  nul  le  til  hans  Tal  — 


*)  Hentydning  til  Grundtvigs  samme  Aars  Sommer  udkomne  »Kvæd- 
lingcr  eller  Smaakvad«. 
**)  Citat  af  Grundtvigs  »Rimelige  Strøtanker,  sammengroede  i  Gaade- 
Gjætningen«. 
*♦*)  Det    foregaaende  Aar    havde    Baggesen    forsvaret   Grundtvig   mod 
T.  C.  Bruun  (se  dette  Værks  fjerde  Afdeling,   Side  137-140). 
I)  Germanisme   (»schmachten«,  vansmægte),    der    ogsaa    findes   hos 
Evald. 
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Du  lokker  ham  med  hvad  Du  veed,  der  rører 
det  Hjerte,  der  ,,Da  jeg  var  hlle"  sang  — 
Du  lokker  ham  med  Lyden,  der  forfører 
i  dine  Bedeklokkers  dybe  Klang, 
og  fører  ham,  tilsyne*)  langt  fra  Vinding, 
fra  Brød  af  Sten  og  Herlighed  af  Skam, 
paa  Tiggerveien  op  paa  Templets  Tinding 
for  der  i  Svindelen**)  at  styrte  ham?" 

Baggesen  erklærer  derpaa,  at  „den  halv  opblæste  Hedning 
Hakon  Jarl"  —  naturligvis  Oehlenschlåger  —  nu  staaer  for 
ham  „hellig  som  en  ydmyg  kristlig  Engel",  og  udbryder: 
Hvad  vil  vel  „Herskerbram  i  Heltegøglespil"  sige 

„mod  Hovmod  midt  i  Himmeriges  Rige, 
mod  Pralen  der,  hvor  Engle  lytte  til? 
Som  han,  der  førte  Kristus  op  paa  Templet, 
staaer  Du  der  for  mit  Øie  pludselig, 
Skalpande-brændemærkt   med   Hovmodsstemplet. 
Vig  bag  mig.  Satan !  Nu  jeg  kjender  Dig. 

Se  det  og  skjælv.  Trold !   Ordet  er  min  Hammer. 
Erkjend  din  Herre !   Stjernen  er  mit  Lyn. 
Min  Gaades  firfoldlyse  Slraale  rammer 
dit  pludselig  i  Skræk  opklarte  Syn! 

Sfinx. 


Baggesen." 

For  ikke  at  blive  uretfærdig  i  sin  Dom  over  dette  Svar 
af  Baggesen,  man  man  vel  erindre,  at  kun  et  Udtog,  kun 
det  Bedste   af  Grundtvigs  vidtløftige,   ofte,   mildest    sagt, 

*)  o:  tilsyneladende. 
**)  Germanisme  (»Schwindel«,  Svimmelhed). 
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mindre  tiltalende  Expektorationer  har  været  gjengivet  oven- 
for. Men,  selv  om  dette  nok  saa  meget  tages  i  Betragtning, 
lader  det  sig  ei  negte,  at  Baggesen  her,  som  ikke  sjeldent, 
gaaer  langt  over  Stregen,  især  forsaavidt  det  er  Hjerte- 
laget, han  tordner  imod.  Ligeoverfor  Oehlenschlager 
glemte  Baggesen  i  sin,  kun  delvis  berettigede,  ikke  altid 
paa  væsenlige  Punkter  koncentrerede  og  langtfra  helt  og 
holdent  ridderlige  Kamp  altfor  meget  de  Hensyn,  der  dog 
uimodsigelig  sk}'ldtes  vor  nyere  Poesis  store  Gjenføder  — 
og  det  var  ligeledes  en  ikke  ringe  Forsyndelse  mod  vor 
religiøse  Eeformator  at  l}tte  til  hans  „Bedeklokkers  dybe 
Klang",  der  rigtignok  tidt  lød  over  Bonde-Møddingers 
„Skidt"',  med  et  saa  ophidset  Sind.  Især  gjør  Slutningen 
af  Baggesens  Svar,  sammenholdt  med  den  hjeitegribende, 
baade  dybsindige  og  høi  -  poetiske ,  selv  hvad  Formen 
angaaer  mer  end  almindelig  vellykkede  Slutning  af 
Grundtvigs  Tiltale  et  ligefrem  uhyggeligt  Indtryk.  Det 
Hele  ender  i  en  febersyg  Misforstaaelse,  som  næsten  er 
ubegi'ibelig;  og'Finalens  Pathos  er  derfor  et  Slag  i  Luften, 
der  kun  rammer  Sfinx-Baggesen  selv.  „Tankesanileren" 
havde  ingenlunde  samlet  sine  Tanker  tilstrækkeligt  ved 
denne  Leilighed,  mindst  „i  Hjertet".  Dette  fr-emgaaer 
ogsaa  af  Februarheftet  af  „Danfana"  1816,  hvori  „Gaade- 
Gjætningen"  og  „Rimelige  Strøtanker.  sammengToede  i 
Gaadegj æltningen"  omtales  paa  følgende  Maade:  „Tilsen- 
deren af  Gaadegjætningen  værdigede  ikke  at  lade  Svaret 
afliente.  I  dets  Sted  lod  han  sin  Gaadegjætning,  aldeles 
forandret  og  endeløs  (om  ikke  uendehg)  udført,  indrykke 
i  Skilderiet  paa  samme  Tid  som  Fortsættelsen  af  Strø- 
tankerne i  en  ikke  blot  ^endsk,  men  mageløs  fornærmende, 
min  hele  Digten  og  Tragten  fordømmende  og  min  Gaade 
med  Latter  forhaauende  Tone".  Den  fortrukne  Beg}'ndelse 
paa  Sfinxeus  Svar  —  der  ikke  er  gjengivet  her,  ligesaalidt 
V  10 
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som  i  Baggesens  „Danske  Værker"*)  —  røber  alt  den 
Mangel  paa  Selvbeherskelse,  hvormed  Digteren  gi'eb  Pennen, 
som  umuligt  kunde  føre  til  Andet  end  til  Forblændelse  og 
Forløbelse.  Havde  han  tidligere  overdrevet  sin  Roes,  der 
ganske  overdøvede  det  ,,Yig  bag  mig,  Satan!"  som  Vivi- 
sektionen iøviigt  allerede  dengang  afpressede  Slagtofferet, 
saa  overdriver  han  nu  i  modsat  Retning:  den  lidenskabe- 
lige Digter  havde  altid  ondt  ved  at  holde  Ligevægten  og 
Middelveien. 

Grundtvig  havde  efter  Oehleuschlågers  Hjemkomst  fra 
Udenlandsreisen ,  som  Talsmand  for  „en  høiere  Aand", 
foreholdt  Digterkongen,  hvem  han  skyldte  Saameget,  og 
hvem  han  varmt  havde  hyldet,  at  „den  religiøse  Alvor" 
mere  og  mere  fattedes  hans  Poesi,  og  bebreidet  ham 
„Leg  med  det  Aandelige".  Oehlenschlåger  kunde,  ifølge  sin 
Natur,  umuligt  sympatliisere  med  Præsteskjaldeu,  hvormeget 
han  end  „beundrede"  hans  „Ild,  Begeistring,  Veltalenhed", 
og  hvormeget  han  end  var  „overbevist"  om  hans  ..gode 
Villie"  —  idetmindste  som  Olding  i  sine  ,, Erindringer"**). 
Baggesen  var  nu  kommet  ind  paa  Grundtvigs  TeiTitorium, 
som  Forfatteren  af  Tragedien  „Stærkodder"  ogsaa  havde 
tangeret***);  i  „Det  evige  Sindbillede"  havde  den  gaade- 
fulde  Proteus,  Kants  tidligere  begeistrede  Tilhænger,  i 
Restaurationens  Morgentaage  prædiket  sin  „seende  Tro" 
herhjemme  og  hævdet,  at  den  var  „Filosofiens  Maal  og 
Ende".  Grundt\'ig,  hos  hvem  Alvor  og  Gammen  godt 
kunde  sammen,  havde,  nu  som  tidligere,  i  de  varmeste 
Udtryk  ydet  den  ,. store  Daneskjald",  Rimbreveues  geniale 
Forfatter,  sin  Anerkj endelse,  ja  endog  erklæret,  at  „neppe 


*)  August  Baggesens   ingenlunde   omhyggelige  Udgave    af   Faderens 
Værker    er    heller    ikke    i  Aftrykket    af    dette   Digt    fri    for   Feil: 
»dyndig«  Stengel  i  Slutningen  er  saaledes  bleven  til  »dydigi. 
**)  Se  dette  Yærks  tredie  Afdeling,  Side  121-122. 
*♦*)  Se  samme  Afdeling,  Side  120. 
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Nogen  fik  større  Evuer  til  klare  Syner  og  dybe  Blik*', 
men  tillige  paa  det  Stærkeste  protesteret  mod  „Digterlegen", 
der  nu  ovenikjøbet  i  „et  Gaadespil"  havde  vovet  sig  ind 
paa  det  religiøse  Gebet.  Baggesen  havde  begeistret  hilset 
den  store  Ubekj endte,  hvis  tøn-e  burlesk-satiriske  Lune, 
uagtet  den  h}i)pigt  alt  Andet  end  tækkelige  Form,  hvor- 
under det  fremtraadte  —  og  Baggesen  holdt  dog  ellers 
saa  strengt  paa  Formen,  specielt  ligeoverfor  Oehlenschla- 
ger  — ,  fandt  den  fuldeste  Forstaaelse  og  varmeste  Sym- 
pathi  hos  Vessels  Efterfølger  paa  vort  Parnas;  men  En- 
den var  ikke  bleven  Begyndelsen  lig,  og  den  irritable 
Gaadesanger  havde  ikke  engang,  som  Oehlenschlager,  havt 
Øie  for  Grundtvigs  „gode  Villie''. 

Baggesens  forfærdelige  Misgreb  kimde  ikke  faae 
noget  stærkere  Dementi  end  det  fik  af  Grundtvig  i  en, 
idetmindste  i  det  Hele  og  Store  taget,  jTPerhg  Artikel 
„Om  Baggesen",  der  tryktes  i  Skilderiet  den  9ende  Decem- 
ber. Den  beg}iider:  „Med  nogen  ForuutWng,  med  dyb 
Bedrøvelse,  men  end  dybere  Rolighed  læste  jeg  Baggesens 
Svar.  At  svare  kan  natui'ligvis  ei  falde  mig  ind,  da  en 
Baggesen  dog  umuhg  for  Alvor  kan  troe,  hvad  han  her, 
i  en  mig  aldeles  ubegiibelig  Stemning,  har  sagt,  og  da 
hans  hartad  rasende  Beskyldninger  maa  i  enliver  Retsin- 
digs  Øine  af  bevise  sig  selv.  Hvad  jeg  derimod  vil  og, 
som  jeg  troer,  bør  gjøre,  er  at  aflægge  Velsindede  Regn- 
skab for  min  Adfærd  i  denne  Sag,  der  vel  ikke  kan  være 
dem  mistænkelig,  men  dog  fi-emmed.  I  fire  Aar  har  jeg 
været  Gjenstanden  hartad  for  alle  deres  Haan,  der  offent- 
lig omtalte  mig  og  min  Færd,  uden  dog  at  gribe  den 
Svøbe,  man  alt  i  tidligere  Dage  havde  set,  jeg  kunde 
svinge,  idetmindste  bedre  end  de,  der  vilde  dræbe  mig 
med  den;  og  jeg  begriber  da  visselig  ikke,  hvad  der  skulde 
bevæge  mig  til  at  prøve  den  paa  en  Digler,  hvis  Mester- 
skab heri  jeg  aldrig  har  betvivlet  eller  attraaet,     og  hvis 

10* 
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Smaasnert  i  Forbigaaende  jeg  sagtens  kunde  taale.  Der- 
imod maatte  det  være  init  Ønske  at  se  denne  store  Aand 
vandre  en  bedre  og  værdigere  Bane,  et  Ønske,  jeg  frimo- 
dig udsagde  allerede  1812  i  mit  korte  Begi'eb  af  Verdens 
Krønike;  og,  uden  storagtig  at  mene,  jeg  kunde  om- 
vende ham,  maatte  det  dog  være  mit  inderlige  Ønske: 
at  gjøre  ærlig  det  Lidet,  der  stod  i  min  Magt.  Jeg  har 
derfor  adskillige  Gange  tænkt  paa :  i  et  Digt  at  kundgjøre 
min  Beskuelse  af  ham  og  hans  Bane;  og  nu  faldt  det 
mig  ind,  at  det  helst  burde  ske  i  en  skjemtende  Tone,  mod 
hvilken  hans  Øre  snarest  oplod  sig,  og  i  hvilken  jeg  til- 
hge  kunde  revse  mangen  Dagens  Daarskab,  der  egenlig  kun 
var  hans  Feil  i  Karrikatur  —  og  se!  derfor  skrev  jeg 
mine  rimelige  Strøtanker,  Noget,  som  alle  mine  Kyndinge 
veed,  og  som  vel  enhver  opmærksom  Læser  selv  vil 
kunne  spore.  At  Baggesen  kunde  faae  i  Sinde  at  tage  mig 
min  alvorhge  Skjemt  ilde  op,  det  forudsaae  jeg  og  var  be- 
lavet paa  at  bære,  hvad  han  i  saa  Fald  vilde  oveiTælde  mig 
med;  men  at  han  for  Alvor  kunde  troe,  jeg  havde  talt 
med  et  fjendtligt  Sind,  det  ansaae  jeg,  og  det  anser  jeg 
endnu,  for  umuligt.  Imidlertid  hørte  jeg  tale  om  hans 
Gaade  og  mærkede  af  Noget,  man  læste  for  mig,  at  den 
gjorde  sig  særdeles  kostbar.  Det  faldt  mig  ind,  at  Gaade- 
ordet  maatte  være  Individualitet,  som  det  eneste  Ord, 
der,  som  Udtryk  for  Ordet  og  Sandheden,  kunde  bru- 
ges om  alt  Existerende.  Jeg  læste  Gaaden  igjennem, 
fandt  en  Del,  jeg  ikke  forstod  og  ei  engang  gad  grunde 
paa,  men  fandt  min  Formodning  noksom  stadfæstet,  og 
midt  i  et  forfængeligt  Spil  saae  jeg  dybe,  genialske  Glimt. 
Jeg  tænkte,  det  kunde  maaske  gjøre  et  godt  Indtryk  pt;a 
Baggesen,  hvis  han  saae,  at  en  Dagens  Davus  forstod, 
hvad  han  mente  var  skjult  for  Ødiper,  og  at  det  var 
den  samme  Davus,  som  skjemtede;  og  at  det  burde  gjort 
et  godt  Indtryk,  er  en  Overbevisning,  som  ingen  Erfaring 
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om  mit  Haabs  Skuffelse  skal  kimne  rokke.  Baggesen  vil, 
man  skal  troe,  at  jeg  af  en  Fjende  fik  Lyst  til  at  være 
hans  Ven,  fordi  han  roste  min  Skjemt;  men  det  kan  dog 
umulig  være  hans  Alvor,  thi,  vilde  han  end  miskjende  den 
venlige  Aand,  som,  jeg  tør  sige,  svæver  selv  over  de  stær- 
keste og  alvorligste  Bebreidelser  i  Skjemtetalen,  saa  maatte 
han  jo  dog  have  set,  at  i  Begjaidelsen  af  Gaade-Gjætnin- 
gen,  der  staaer  ved  Siden  af  hans  parenthetiske  Svar,  taler 
den  samme  veuhge  Aand,  hvis  Eøst  han  sikkert  har  for- 
nummet i  sit  Hjerte.  Hvad  nu  overalt  den  Eoes  angaaer, 
som,  han  mener,  jeg  skal  have  bygget  sataniske  Anslag 
paa,  da  maa  han  dog  rigtig  tiltroe  mig  en  god  Portion 
Dumhed,  dersom  han  mener,  at  jeg  ikke  saae  Hanken 
ved  Kappen  og  Halen  ved  Jesper*),  ligesom  han  dog  vel 
maa  se,  at  jeg  har  spillet  mit  Koit  som  en  Dumrian  til- 
gavns, hvis  det  var  Hans  Mikkelsens  Krands,  jeg  beilede 
til,  og  et  Blad  af  den  er  jo  Alt,  hvad  Baggesen,  med  Ad- 
skilligt bag  Øret,  rakte  mig.  At  imidlertid  Baggesens 
Parenthes  afbrød  mine  Strøtanker  og  gav  Anledning  til 
mit  Slutningsord  i  Gaade-Gjætningen,  det  er  ganske  rig- 
tigt; men  det  sagde  jeg  jo  selv,  og  det  maatte  vel  være 
et  usvigeligt  Vidnesbyi'd  om,  at  det  var  ingen  Skjelm,  jeg 
havde  bag  Øret.  Mener  Baggesen  virkelig,  at  jeg  for  min 
Person  bryder  mig  synderlig  om,  enten  han  forener  sin 
Stemme  med  Verdens  eller  min,  da  kj  ender  [han  Mennesket, 
mig  og  min  Bane  langt  slettere,  end  jeg  havde  troet;  thi, 
naar  man  har  hele  Verden  imod  sig,  vil  selv  det  største 
Geni  mer  eller  mindre  ei  sige  Stort:  man  bliver  ligefuldt 


*)I  sit  parenthetiske  »Interims-Svar«  havde  Baggesen  jo  sagt,  at  For- 
fatteren af  Strøtanker  fældede  hver  Medbeiler  i  »Kappen«  om  Til- 
sølen af  hans  Navn,  sanat,  med  Hentydning  til  »Kjærlighed  uden 
Strømper«,  at  Grundtvig  »ingen  almindelig  Mads»  var,  med  den  Til- 
feielse:  »Skulde  han  med  alt  det  af  en  Hændelse  virkelig  hedde 
Mads,  saa  hedder  jeg  for  Fremtiden  Jesper«, 
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Beet,  hvis  man  ikke  har  Gud  med  sig;  og  har  man  det, 
staaer  man  sig  nok  —  ei  heller  pleier  det  at  være  Maa- 
den,  hvorpaa  man  vil  tilsmigre  sig  en  Mands  Gunst,  at 
man  siger  ham  hans  Feil  lige  i  Øinene,  ja  for  hele  Verdens 
Øine;  og  det  har  jeg  jo  gjort  i  det  samme  Stykke,  der 
skal  indeholde  den  nedercb-ægtige,  sataniske  Smiger.  At  jeg 
derimod  inderlig  ønskede  og  ønsker  at  vinde  Baggesen  for, 
hvad  jeg  veed  er  Sandhed,  det  har  jeg  jo  for  længe  siden 
oflfenthg  sagt*)  og  fragaaer  det  aldrig;  men,  visselig!  det  er 
for  hans  egen  Skyld  og  for  de  Manges,  der,  efter  min 
Beskuelse,  have  deres  Centralpunkt  i  hans  Aand.  At  jeg, 
som  Menneske,  har  desuden  det  særdeles  Ønske:  at  staae 
i  venligt  Forhold  til  en  Aand,  som  jeg  elsker,  og  som  —  den 
være  min  nu  nok  saa  overlegen  —  er  mig,  efter  min  Fø- 
lelse, nærmere  beslægtet  end  de  Fleste,  jeg  kj ender,  det 
er  dog  vel  ingen  Brøde;  og  Udsagnet  af  dette  Ønske,  som 
først  burde  finde  Sted,  efterat  jeg  frimodig  havde  bedømt 
hans  Færd,  og  efterat  han  havde  erklæret,  at  han  ei  an- 
saae  mig  for  et  Dummerhoved,  dette  Udsagn  af  en  Fø 
lelse,  jeg  ei  kunde  misbilhge,  er,  hvad  Baggesen  nu  vil 
forvandle  dels  til  et  satanisk  Hykleri,  dels  tU  et  drenge- 
agtigt Kammerat- Spil.  Fordi  jeg  sagde,  hvad  Sandhed  er: 
at  jeg  aldrig  har  dømt  Mennesket  Baggesen  haardt,  fordi 
han  i  en  saa  forviiTet  Tid  fulgte  den  saare  skjæve  Ret- 
ning, hvortil  jeg  i  yngre  Dage  følte  en  mægtig  Lyst  i  min 
egen  Barm,  derfor  skal  jeg  have  forandi'et  min  Dom  over 
Skjævheden ;  fordi  jeg  sagde,  det  glædede  mig,  at  Bagge- 
sen, for  hvis  Skyld  jeg  skjemtede,  havde  fundet  Andet  end 
**)  i  Skjemten,  derfor  skal  jeg  have  løftet  mig 
paa  Tæerne,  derfor  skal  jeg  have  kaldt  Baggesen  engleren, 

*)  Hentydning  til  Ønsket  i  »Verdens   Krønike,  1812«,     at    Baggesen 

•  vilde  alvorligen  stræbe  fra  Jord«  o.  s.  v. 
**)  Her  er  ved  Trykningen,  istedetfor  et  Ord,  kommet  en  aaben  Plads; 
muligvis  angiver  den  stedfindendeTomtied  netop  Ordet,  der  mangler. 
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naar  han  kun  vilde  rose  mig."  Det  hedder  derpaa :  ,.Dog,' 
man  bør  ikke  spilde  Ord  paa  at  besvare  saa  latterlige 
Ting,  der  kun  blive  høist  alvorlige  ved  den  Betragtning, 
hvor  saare  en  Aand  som  Baggesens  maa  forviiTe  og  om- 
taage  sig.  for  at  finde  dem  rimelige.  Jeg  \i\  da  kun  end- 
nu bemærke,  at  vel  har  jeg  brændt  det  Eftermæle,  hvor- 
med jeg  havde  agtet  at  slutte  mine  Strøtanker,  af  Grunde, 
som  staae  paa  Prent  at  læse*) ;  men ,  ønsker  Baggesen 
det,  skal  jeg  se  dog  at  restituere  det  saa  vidt.  at  han  kan 
se,  jeg  frygter  ikke  for  en  Dyst,  naar  det  skal  saa  være. 
Men  slutte  vil  jeg  heller  med  den  Forsikkring,  at  mine 
Tanker  om  Baggesen  ere  i  Dag  Ugesaa  venlige,  som  da 
jeg  sluttede  Gaade-Gjætningen,  og  at  mit  Haab  om  ham 
endnu  er  omtrent  det  samme,  skjøndt  hans  Roes  i  Tanke- 
samleren dog  \ist  ikke  skal  fremgøgle  indtagende  Skik- 
kelser for  mig  eller  indbilde  mig,  hvad  jeg,  Gud  ske  Lov  I 
aldrig  har  ønsket:  at  Baggesen  skulde  tage  mit  Parti 
paa  Sandhedens  Bekostning."  Ai'tiklen  ender:  „Langtfra 
derfor,  som  Baggesen  vil  indbilde  sig,  at  skjælve,  sidder 
jeg  ganske  rohg  og  beregner,  at  det  vilde  glæde  mig  dob- 
belt, h\'is  Baggesen  nu  engang  blev  min  Ven  for  Sandheds 
Skyld;  thi  da  \ilde  Verden,  netop  for  Tankesamlerens 
Skyld,  have  dobbelt  Uleilighed  med  at  samle  sine  Tanker. 
Rolig  kan  jeg  ogsaa  sagtens  være  ved  de  Smæk,  Bagge- 
sen giver  Sk}-ggen  af  sin  egen  syge  Fantasi,  thi  de  ramme 
jo  slet  ikke  mig;   og  om  Verden  vilde  sige,    de  slog  mig 


*)  I  Slutningen  af  Grundtvigs  »Rimelige  Strøtanker,  sammengroede  i 
Gaadegjætnlngen.«  hed  det  jo: 

» —  Del  bevæger  underligt  mit  Sind, 
at  Gaaden  sig  i  Skjemten  fletted  ind, 
som  for  at  jeg  med  Alvor  kunde  ende, 
som  for  at  standse  mig,  saa  ei  jeg  gav 
et  Eftermæle  over  tomme  Grav, 
hvori  maaske  Du  kunde  mig  miskjendec 
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ihjel,  det  lo  jeg  kun  ad.  IVIin  Karakter  har  jeg  med  ikke 
saa  faa  og,  efter  Verdens  Tanker,  store  Opoffi'elser  lagt 
for  Dagen,  at,  fremfor  Alt  naar  Verden  sigter  mig  for  Hyk- 
leri og  Smiger,  er  jeg  ordenlig  nødt  til  at  le  den  lige  i 
Ørnene  og  svare :  „Nu,  min  Ven  I  vær  dog  ikke  saa  spydig! 
Tag  Dig  heller  selv  om  Næsen  I  Har  jeg  smigret  for  Dig, 
da  er  det  saamænd  sket  af  Vanvare,  det  kan  Du  troe; 
og,  har  jeg  hyklet,  da  har  jeg,  min  Tro  I  en  god  Slump 
alskens  gode  Ting  tilgode  hos  Dig,  thi  Du  pleier  jo  dog 
at  betale  slige  Føieligheder  ganske  anstændig,  og  Du  vil 
dog  vel  ikke  bilde  Dig  ind,  at  jeg  skal  tage  dine  Spotte- 
gloser og  Næsestp'ere  o.  s.  v.,  o.  s.  v.,  o.  s.  v.  for  god  Be- 
taling I"  Se  paa  den  Fod  staaer  jeg  med  Verden,  og 
derfor  kan  jeg  sagtens  være  rolig,  naar  jeg  forresten  har 
en  god  SamAittighed ;  og  en  bedre  end  den,  jeg  har  i  min 
Handel  med  Baggesen,  har  saamænd  intet  Mo'ers-Bam. 
Trods  om  Baggesen  omvendt  tør  sige  det  Samme  om  sig  I*) 
Det  er  den  eneste  Trods  imod  ham  af 

N.  F.  S.  Grundtvig." 

Havde  „Noureddin"  i  den  navnkundige  Turnering  i 
Vinteren  1806 — 7  staaet  med  overveiende  Besindighed 
ligeoverfor  ,.Aladdin"  med  „det  heftige  Digterblod",  saa 
var  nu  det  Modsatte,  endog  uhge  mere.  Tilfældet  i  Sam- 
menstødet mellem  Baggesen  og  Grundtvig,  hvor  Besindig- 
heden aabenbait  var  paa  Grundtvigs  Side,  medens  den 
nervøse  Gaadesangers  „syge  Fantasi"  løb  løbsk  med  ham, 
og  det  i  en  Grad,  som  Aladdins  sunde  aldrig  havde  gjort. 
Gmndtvig  kunde  med  Føie  tiltalt  Baggesen,  som  denne 
1807  tiltalte  Oehlenschlåger: 

,,Hvis  Pieriden  fra  Parnasset  blot 

til  Svar  Dig  havde  fremskyndt,  en  saa  grov 

>Iistydning  aldrig  havde  fundet  Sted. 


*)  Paa  samme  Maade  bruges  Udtrykkft  »Trods  o.  s.  v.«  i  »Peder  Paars«. 
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Tilsfaa  del,  Ædle !  Vredesbrusen,  Harm 
fremskyndte  Dig.   —  —  —   —  —  — "*) 

Præsteskjalden  staaer  endog  med  eu  saadan  Aandslige- 
vægt  overfor  ,. Tankesamleren",  at  han,  uagtet  denne 
gi'ovelig  havde  miskjendt  og  fornærmet  ham,  aabent  er- 
klærer, at  det  er  en  Aand,  som  han  „elsker",  og  med 
hvem  han  føler  sig  ..næiinere  beslægtet"  end  med  ,,de 
fleste"  Andre,  han  kjender.  Der  er  tidhgere  i  dette  Værk 
gjort  opmærksom  paa,  at  Baggesen,  trods  al  Forskjellig- 
heden,  ikke  blot  hvad  aandelig  Habitus,  men  selv  hvad 
det  Ydre  angik,  havde  Noget  tilfælleds  med  Grandtvig**) ; 
og  her  haves  nu  dennes  egen  Indi-ømmelse  deraf  for  Ho- 
vedsagen, det  Sjæleliges  Vedkommende.  GiTindtvig  havde 
nyhg  vedgaaet,  at  han  med  sin  beslægtede  Natur  un- 
der samme  Tidsforhold  som  Baggesen  ogsaa  vilde  have 
gjort  sig  skyldig  i  dennes  „viltre  Færd",  og  han  tilstaaer 
i  sit  Svar,  at  han  „i  yngre  Dage  følte  en  mægtig  Lyst"  til 
at  gaae  i  samme  Retning  som  Baggesen.  Den  poetiske 
Præsts  Ungdom  havde  været  rationalistisk,  ligesom  Bag- 
gesens: Holberg  var  jo  dengang  hans  „Mønster  paa  en 
virkelig  Poet  og  en  fuldkommen  Skiibent".  Som  han 
selv  erklærer  i  Fortalen  til  sin  „Njtaarsnat  eller  Blik 
paa  Kristendom  og  Historie,  1811",  Mindesmærket  fi-a 
hans  religiøse  Krisis,  havde  han  været  „delagtig  i  For- 
standens HoMnod",  ja,  hans  „Brøde"  i  saa  Henseende 
„var  vel  endog  større  end  mange  Andres".  Han  havde 
ogsaa,  Ligesom  Baggesen,  ladet  sig  „forlede  til"  at  prøve 
sit  „Vid  eller  Uvid  paa  bestemte  Folk",  i  h\ilken  Adfærd 


*)  Se  dette  Yærks  anden  Afdeling,  Side  292. 
**)  Se  dette  Værks   tredie  Afdeling,   Side   251.      Præsten    og    Poeten 
Frederik  Schmidt  bemærker   ogsaa:     »Grundtvig    har  af  Udseende 
meget  Lignende    med   Baggesen,    men    er    upaatvivlelig    et  meget 
iedre  Menneske«  (se  >Fr.  Schmidts  Dagbøger-,  Side  126). 
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—  efter  hans  egen  Indrømmelse  i  Fortalen  til  „Idunna, 
en  Nytaarsgave  for  1811"  —  „en  vis  letsindig  og  for- 
fængelig Kløe"  havde  havt  Del*).  Ligheden  mellem  de 
to  Sællændere  —  der  mødtes  i  Forherligelse  af  det  Re- 
ligiøse, specielt  Bibelen,  paa  Tænkningens  Bekostning,  i 
Kjærlighed  til  Schiller,  i  Opposition  mod  Oehlenschlåger, 
i  Uvillie  mod  Napoleon,  i  Polemik  mod  Samtiden,  og  der 
begge  vare  saa  rigt  udrustede  til  at  vække  baade  Taare 
og  Smil  —  havde  jo  endog  bragt  Stemmen  fi*a  Publikum 
i  Adressea%isen  til  at  kalde  dem  „Tvillingbrødrene".  Med 
fuld  Føie  erklærer  Grundtvig,  at  „de  Smæk,  Baggesen 
giver  Skyggen  af  sin  egen  syge  Fantasi",  ikke  ramme  ham; 
og  en  uhildet  Læser  vil  ligeledes,  idetmindste  i  alt  Væsen- 
ligt, sympathisere  med  hans  Slutningsudbmd :  „En  bedre 
Samvittighed  end  den,  jeg  har  i  min  Handel  med  Bagge- 
sen, har  saamænd  intet  Mo'ers-Barn".  Grundtvig  nærer 
endog  efter  Alt,  hvad  der  er  forefaldet,  det  særdeles 
Ønske  som  Menneske  at  staae  i  venligt  Forhold  til 
„denne  store  Aand",  idet  han  —  med  en  ubetinget  meget 
for  vidt  dreven  Beskedenhed  —  ikke  betænker  sig  paa 
at  tilføie:  „den  være  min  nu  nok  saa  overlegen". 

I  samme  Nummer  af  Skilderiet,  hvori  Grundtvigs 
„Om  Baggesen"  stod,  havde  Sfinxen  en  Artikel  „Til  Læ- 
sere, der  alvorhgen  forsøge  Gaadens  Det  evige  Sind- 
billedes Opløsning",  hvori  det  blandt  Andet,  aabenbart 
med  Hentydning  til  J.  L.  Heibergs  og  specielt  til  J.  M. 
Thieles  Gaadeløsning,  hedder:  „Uagtet  iblandt  de  mig 
allerede  tilstillede  Forsøg  et  Par  udmærke  sig  som  skjønne, 
Trykken  værdige  Aandsprodukter,  h\ilke  det  hjertelig  glæder 
mig  at  have  fi'emlokket,  og  eet  især  virkelig,  fra  de  gram- 
matiske, mythiske.  symboliske  og  egenlig  poetiske  Sider 
betragtet,  fulrlkommen,  paa  et  Par  nær,  har  løst  alle  en- 


*)  Se  dette  Yærks  tredie  Afdeling,  Side  112-113. 
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kelte  Knuder,  er  dog  Gaaden  i  sig  selv,  som  fornemmelig 
filosofisk  Opgave,  endnu  saa  langt  fi-a  at  være  opløst,  at 
Hovedbegrebet,  der  ligger  til  Grund  for  det  Hele,  og  An- 
skuelsen, der  i  sidste  Analyse  skjuler  sig  bag  hver  enkelt 
Del,  ikke  sjues  at  være  bleven  klart  forestilt.  end  sige 
fastholdt  —  h\ilket  vel  ogsaa  turde  være  umuligt  for  det 
vittigste  Hoved,  der  ikke  ved  mathematiske  Studier  har 
sørget  for  Orden  i  den  filosofiske  Husholdning  med  Tegn 
og  Tanker''.  Præmien  forhøies  til  200  Rigsbankdaler, 
foruden  de  100  til  Accessit. 

Den  19de  December  rykkede  Baggesen  sammesteds  paa- 
ny  i  Marken  mod  Grundt\ig  med  „Opforching  til  Omven- 
deren, der  vender  om".  Det  er  en  prosaisk  Fortsættelse 
af  den  poetiske  Forløbelse,  en  Fremturen  i  Feils}Tiet,  uden 
Spor  af  Sands  for  Hjertet  og  Aanden  i  Præsteskjaldens 
dog  saa  fortræffelige  Replik,  der  med  høieste  Uret  titu- 
leres „det  underlige  prosaiske  frem  og  tilbage  Vrøvl", 
„usvarende  Svar  paa  mine  Beskj'ldninger  for  aandelig 
Ho\Tnod  og  Hykleri",  „denne  en  Degn,  end  sige  en  Præst 
uværdige  Strøpræken"  o.  s.  v.  Der  erklæres:  „Jeg  hol- 
der det  for  dybt  under  min  og  det  læsende  Publikums 
Værdighed,  jeg  ski'iver  for,  at  indlade  mig,  enten  venlig 
eller  fjendtlig,  i  en  for  Resten  nok  saa  interessant  aande- 
lig Forhandling  med  en  nok  saa  nærbeslægtet  Aand.  naar 
Sammenkomsten  skal  finde  Sted  enten  paa  Kjælderfortog 
eller  i  Daarekisten".  Efter  at  have  talt  om  sin  „dybt- 
smertende  Tvivl"  om  Grandtvigs  „Apostel-Simoni"  og  om 
to  Kaar  for  Grundtvig:  enten  at  holdes  for  „en  mittig  for- 
førende" eller  for  ;.en  van\'ittig  forført  Sværmer",  citerer  Bag- 
gesen Apostlenes  Gjerninger*):  „Men  en  Mand  ved  Navn  Si- 
mon havde  før  brugt  Trolddom  i  den  Stad  og  for\åldet  det 
samaritanske  Folk  og  sagt  sig  selv   at  være   stor.      Paa 


*)  Kap.  8,  Vers  9-12  og  18-24. 
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ham  gave  Alle  Agt,  baade  Liden  og  Stor,  og  sagde : 
„Denne  er  den  Guds  Kraft,  den  store  I"  Men  de  gave 
Agt  paa  ham,  fordi  han  havde  en  lang  Tid  forvildet  dem 
med  Trolddomskunster.  Men  der  Simon  saae,  at  den 
Helligaand  blev  given  ved  Apostlenes  Hænders  Paalæggelse, 
frembragte  han  dem  Penninge,  sigende:  „Giver  mig  og 
denne  Magt,  at,  paa  hvilken  jeg  lægger  Hænderae,  han 
maa  faae  den  Helligaand  I"  Men  Petrus  sagde  til  ham: 
„Dine  Penninge  blive  hos  Dig  til  Fordærvelse,  at  Du  mener, 
man  kan  bekomme  den  Guds  Gave  formedelst  Penninge! 
Du  haver  ikke  Del  eller  Lod  i  dette  Ord,  thi  dit  Hjerte 
er  ikke  ret  for  Gud.  Omvend  Dig  derfor  fra  denne  din 
Ondskab  og  bed  Gud,  at  dit  Hjertes  Tanker  maatte  for- 
lades Dig;  thi  jeg  ser,  at  Du  er  betagen  med  en  bitter 
Galde  og  med  Uretfærdigheds  Baand."  Efterat  Baggesen 
i  en  Anmærkning  har  sagt,  at  „Penninge  kan  kaldes 
hvilketsomhelst  stemplet Tøieri,  hvorfor  kan  kjøbes",  apostro- 
feres Grundtvig  saa  paa  følgende  Maade:  „Han  udslette 
denne  Varsels  Anvendelse  paa  hans  tvetydige  Fremgangs- 
maade  som  Apostel  i  Danmark  af  min  Sjæl  med  Voven  af 
en  offentlig  frimodig  Dyst  imod  den  Mand,  han  i  Alvor  og  i 
Skjemt  karakteriserer  som  Danmarks  Mesterforvilder,  som 
en  Grinebiderhelt,  der  „med  angliseret  Vid  sætter  hele 
Verden  X  for  U"'  og  kroner  sin  aabenbare  Nedriven  af 
det  Hellige  ved  „at  skrive  spidsbubeagtige  Gaader".  Der 
hentydes  her  til  Yttringer  i  „Rimelige  Strøtanker,  sammen- 
groede  i  Gaadegjætningen".  Opfordringen  ender:  „Som 
min  ærlige  Fjende  rækker  jeg  ham  vel  ikke  Haanden, 
men  Pennen,  og  det  uden  Fjendskab  i  Hjertet,  til  Be- 
striden  af  hans  Vildfarelse.  Han  vælge  meUem  min 
kjærhge  Medlidenhed  med  denne  og  min  ligegyldige  tause 
Foragt  I" 

Herpaa   svarede   Grundtvig   i   Skilderiet    den   26nde 
December  i  en  stor  Artikel  „Om  Baggesen  og  om  mig". 
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Den  beg}Tider :  „Havde  jeg  tvivlet  om,  at  Baggesens  Aand 
er  Udtrykket  og  Hovedet  for  en  saare  udbredt  Aand  i 
Danmark,  da  maatte  de  sidste  Dage  dog  have  givet  mig 
Troen  i  Hænderne;  thi  hvad  der  vederfores  mig  i  de  for- 
gangne Aar  hartad  af  alle  dem,  der  omtalte  mig,  og  af 
saa  saare  Mange,  der  tav,  det  vederfares  mig  nu  af  Bag- 
gesen, kun  i  høiere  Grad  og  fuldere  Maade,  fordi  Aanden, 
der  kun  svagt  besjæler  de  Andre,  er  hos  ham  selv  hjemme. 
Naar  jeg  saaledes  betragter  Sagen,  kan  det  ikke  længere 
forundi'e  mig,  at,  jeg  maa  tale  i  hvilken  Tone,  jeg  vil,  og 
ærlig  i  dem  alle,  saa  miskjendes  dog  mit  Hjerte,  saa  mis- 
tydes dog  mit  Ord.  Taler  jeg  i  Harpens  dybere  ki'istne, 
kjærlige  Toner,  da  siger  man,  jeg  sværmer  og  hylder;  og 
Baggesen  siger,  jeg  er  en  Trold  og  en  Djævel.  Taler  jeg 
Sandheds  ki'aftige,  rystende  Sprog,  da  siger  man,  jeg  er 
intolerant,  ukjærlig  og  hovmodig;  og  Baggesen  siger  det 
Samme,  kun  i  stærkere,  udtryksfuldere  Ord.  Griber 
jeg  Skjemtetonen  og  stiller  Daarskab  og  Forkerthed 
i  sit  fortjente  latterhge  Lys,  da  siger  man,  enten  at 
jeg  sluddrer,  eller  at  jeg  udspyer  Gift  og  Galde;  og 
Baggesen  siger  begge  Dele.  Hvorledes  skal  jeg  nu 
tale  til  denne  Slægt  og,  som  for  Øieblikket  just  er  Spørgs- 
maalet,  til  Baggesen?  Jeg  skammer  mig  ikke  ved  at  be- 
kjende:  det  er  mig  en  Gaade,  som  jeg  ikke  kan  løse  og 
altsaa  maa  lade  løse  sig  selv.  Jeg  har  i  den  sidste  Tid 
prøvet  at  tale  i  den  ægte  olddanske  trohjertige  Tone;  og 
jeg  haabede,  dels  at  den  skulde  finde  Gjenlyd  i  hvert 
Hjerte,  hvor  der  endnu  var  Levning  af  Dannished,  og  at 
den  dog  skulde  overbevise  de  Becke  om,  hvad  min  Vandel  og 
min  hele  Færd  forgjæves  har  prædiket,  at  jeg  hverken  er 
en  Hykler  eller  en  Sværmer  eller  et  Pesthuslem  —  jeg 
haabede  det,  fordi  jeg  mente,  ethvert  alvorligt  Menneske 
vidste,  hvad  der  baade  er  umiddelbar  vist  og  stadfæstes 
af  alle  Tiders  Historie,  at  Hykleren  kan  ikke,  Sværmeren 
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vil  ikke  og  den  Vanvittige  forstaaer  ikke  at  tale  let 
og  frit  i  denne  jævne,  trohjertige  Stil."  Grundtvig  sigter 
her  nærmest  til  sit  „Borgestue-Dansk"  i  de  af  ham  i  Sep- 
tember ndgivne  „Prøver  af  Snorros  og  Saxos  Krøniker  i 
en  ny  Oversættelse".  Han  vedbliver  i  sin  Artikel  i  Skil- 
deriet: „Aldeles  har  vist  dette  Haab  ikke  glippet;  men 
Baggesens  sidste  Tiltale  har  dog  gjort  mig  det  ret  klart, 
at  endnu  er  Timen  ingenlunde  kommet,  da  man  vil  kjende 
mig,  lade  mine  Hensigter  og  min  Færd  vederfares  Ret, 
thi  selv  denne  Tone  gjør  Baggesen  sig  Umage  for  at 
mistænke,  og,  da  han  dog  føler,  det  ikke  vel  gaaer  an, 
vrager  og  haaner  han  den  som  Vrævl  og  Kjærlingepræk, 
ja  laster  den  som  gudsbespottelig  og  erklærer  høit,  at  jeg 
kun  har  to  Ting  at  vælge  imellem:  at  anses  af  ham  for 
en  uvittig  Forfører  eller  en  vanvittig,  forført  Sværmer. 
Hvor  er  nu  den  Tone  i  Tungemaalet,  hvor  er  de  Udtryk 
for  Tanker  og  Følelser,  som  jeg  end  kan  bruge,  jeg  vil 
ikke  sige:  for  at  bevæge  Baggesen  til  en  sandere  og  ret- 
færdigere Dom,  men  selv  kun  for  at  ende  hans  Uvished? 
Mig  synes  ingensteds ;  og  der  er  da  intet  andet  Eaad,  end 
at  jeg  maa  lade  ham  og  alle  dem,  der,  vitterlig  og  uvit- 
terlig, se  med  hans  Øine,  høre  med  hans  Øren  og  skrive 
med  hans  Fingre,  blive  i  Uvisheden,  saalænge  til  de  vil 
oplade  Øine  og  Øren  for  Sandheden,  ja,  jeg  fristes  end 
ikke  længer  til  at  oplyse  dem,  da  jeg  ser,  de  har  saa 
fast  bestemt  sig  for  Et  af  To,  der  komme  mig  her  ud 
paa  Et."  Grundtvig  vedbliver:  „Kan  og  vil  Baggesen  og 
de  Andre  troe,  at  man  af  Hovmod  og  Hykleri  kan  drives 
til  at  kaare  den  foragtede,  tornefulde  Bane,  jeg  har  kaa- 
ret,  styi'kes  af  dem  til  at  vandre  den  saa  urokkelig  og 
frimodig,  som  jeg  har  vandret  den,  til  at  staae  og  svare 
saa  rolig,  naar  man  tilsidst  manes  som  en  Djævel  —  da 
troe  man  det!  Kan  og  vil  Baggesen  og  de  Andre  troe, 
at  jeg  hadede  ham,   der  næsten  ikke  havde  nævnet  mig 
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og  aldrig  angi-ebet  min  Færd,  fremfor  mine  bittreste  Mod- 
standere og  Anklagere  og  greb  Skjemtetonen  for  at  stille 
ham  i  saa  latterligt  og  forhadt  Lys  som  muligt  —  da 
faaer  man  troe  det;  men  jeg  vil  dog  minde  om,  at  man 
troer  en  Umulighed,  jeg  vil  minde  om,  hvad  jo  dog  Bag- 
gesen maa  se,  at  der  i  det  Hele  ikke  er  Spor  af  Had  og 
Foragt  mod  ham,  men  meget  mere  villig  Erkj endelse  af 
hans  Fortrin  og  heltigjennem  det  venlige  Haab,  at  han  vil 
beskæmme  sine  Fjender  og  glæde  Sandheds  Venner  ved  at 
kaste  den  Trøie,  Slagene,  som  han  selv  siger,  ene  ram- 
mede, og  spille  sit  Frikort  ud,  netop  det  samme  Haab, 
hvis  Spire  laa  i  det  Ønske,  jeg  for  tre  Aar  siden  udtalte, 
tilligemed  Dadelen,  i  de  klareste,  alvorligste  Toner."  Der 
sigtes  her  til  de  tidligere  gjengivne  Yttringer  om  Bagge- 
sen i  „Kort  BegTeb  af  Verdens  Krønike,  1812".  Det 
hedder  derpaa:  „Baggesen  fordrer  mig  til  Regnskab  for 
det  Lære-Embede,  jeg  i  Dannemark  har  ført;  han  lægger 
Haanden  paa  Bibelen  og  erklærer  sig  for  min  Dommer. 
Det  Samme  gjorde  Professor  Ørsted  for  hartad  to  Aar 
siden  og  sigtede  mig,  ligesom  Baggesen  nu,  erklærede  det 
for  uafgjort,  om  jeg  var  en  vanvittig  Sværmer  eller  en 
uvittig  Forfører,  men  for  afgjort,  at  jeg  i  al  Fald  havde 
gruelig  forført  og  forvildet  Folket."  Her  hentydes  tilH.  C. 
Ørsteds  Polemik  det  foregaaende  Aar  i  Anledning  af 
Grundtvigs  „P]n  mærkelig  Spaadom"*).  Grundtvig  ved- 
bliver: „Baggesen  synes  at  have,  vel  ikke  synderlig  bedre 
Tanker  om  mig,  men  dog  et  bedre  Sindelag  mod  mig; 
og  derfor  vil  jeg  minde  ham  om,  at,  ligesaa  pligtig  jeg  er 
til  at  gjøre  Regnskab  for  min  Tale,  ligesaa  pligtig  er  den, 
der  vil  være  min  Dommer,  til  at  vise,  han  kjender  og 
forstaaer  den  og  dønnuer  Alt  efter  den  eneste  Lovbog, 
hvis  Myndighed  i  aandelige  Ting  en  Kristen  kan  og  maa 


*j  Se  delte  Værks  fjerde  Afdeling,  Side  244  o.  8.  v. 
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erkjende:  Bibelen."  Senere  siges  der:  „Jeg  har  talt  for 
døve  Øren.  I  Bogladerne  æde  Møl  de  Bøger,  jeg  skrev 
under  Nattevagt  og  Bøn  og  Taarer;  vil  man  ikke  læse 
og  forstaae  dem,  da  har  jeg  udtalt  til  den  ældre  Slægt. 
Har  den  yngre  Øren,  da  vil  Gud  give  Tunger;  og  for 
dem  vil  jeg  arbeide.  I  mine  Prækener  efter  Tidens  Tarv, 
som  dog  vel  engang  komme  for  Lyset,  har  jeg  stræbt 
klait  og  fi'imodig  at  fremstille  Tidens  Forhold  til  Kristen- 
dommens Sandhed;  og  det  skal  være  den  sidste  Bog  om 
guddommelige  Ting,  jeg  udtigger  i  Verden,  den  sidste, 
hvoimed  jeg  bebyrder  min  Forlægger  og  mader  hans  Møl, 
thi  er  det  usømmehgt  at  udtigge  Fædrelandets  Krønike  i 
Verden,  hvormeget  mere  da  de  evige  Sandheder!"  I  Sep- 
tember samme  Aar  havde  Grundtvig  (som  ovenfor  sagt) 
udgivet  „Prøver  af  SnoiTOS  og  Saxos  Krøniker  i  en  ny 
Oversættelse  samt  et  Ord  til  Danske  og  Norske".  Næste 
Aar  udkom  Grundtvigs  „Bibelske  Prædikener  efter  Tidens 
Tarv  ogLeilighed".  Artikelen  „Om  Baggesen  og  om  mig" 
slutter:  „Hos  Gud  og  i  de  forbigangne  Dage  vil  jeg  sænke 
mig,  ikke  for  at  undgaae,  men  for  at  fremvirke  og  oppe- 
bie Kampen,  for  at  styrkes  og  beredes  til  den,  til  Kampen 
ei  om  mit  usle  Jeg,  det  Eneste,  man  end  har  vovet  at 
angi'ibe,  medens  jeg  stedse  stræbte  at  glemme  det  over 
Sandheden,  nei,  til  Kampen  om  den  Sandhed,  der  ene 
kan  oplive  og  frelse  Folket  og  Slægten.  Jeg  veed  det 
jo  godt,  ogsaa  denne  Erklæring  vil  man  miskjende,  ogsaa 
dette  Skridt  vil  man  mistyde,  som  ethvert,  jeg  paa  Sand- 
heds Bane  har  gjort;  men  lad  saa  være!  Jeg  er  kjed, 
inderlig  kjed  af  det  elendige  Spil,  man  driver  med  Bog  og 
Skrift,  med  Roes  og  Dadel  til  Tidsfordriv  og  for  at  vinde 
tilhøkre  eller  tilliste  sig  en  Stol  paa  Parnas  eller  et  Rum 
paa  Athenes  Bænke.  Jeg  har  kun  Valget  mellem  tvende 
Ting:  at  angribe  det  hele  skriftlige  Uvæsen  i  sine  be- 
nævnte Elskere  og  Tolke  og  tvinge   dem   til   stride   pro 
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ans  et  focis,  saa  der  dog  paa  en  Maade  blev  Alvor  af 
Legen  —  eller  at  betragte  det  Hele  som  en  Farce,  der 
maa  udspille  sig  selv,  for  at  aabenbare  sin  Tomhed,  og 
ikke  blande  mig  deri,  uden  med  den  Del  af  min  Person- 
lighed, der  kan  spille  med,  og  blot  vaage  over,  at  den  ei 
forspiller  sig.  Jeg  vælger  det  Sidste,  fordi  jeg  føler  og 
erkjender,  det  bør  saa  være." 

Man  vil  ikke  let  kunne  faae  noget  mere  levende  Bil- 
lede af  vor  berømte  Reformators  Situation  og  Følelser  i 
Fædrelandets  Hovedstad  paa  denne  Tid  end  det,  Oven- 
staaende  yder.  Ikke  blot  Baggesens  og  Grundtvigs  Indre 
og  Ydre,  ogsaa  deres  Yilkaar  og  Stemning  vare  ikke 
uden  Lighedspunkter.  Grundtvig  levede  et  Slags  Eremit- 
liv mellem  Bøgerne  og  nogle  faa  Venner  i  fortrykte  Kaar 
og  i  den  utilbørligste  Grad  miskjendt.  Paa  Titelbladet 
af  „Det  evige  Sindbillede"  stod  ikke  for  Intet  ..Sfinx,  Mo- 
nachus"  under  Mottoet  —  Baggesens  Liv  var  isoleret 
og  forpint;  og  den  tidligere  saa  feirede  Digter,  der  nu  i 
religiøs  „Tankeleg"  søgte  Trøst  for  Livets,  tildels  seMor- 
voldte,  Skuffelser,  kunde  snart  tælle  sine  Venner.  Men  ved 
Siden  af  Ligheden,  hvor  stor  var  ikke  Forskj  ellen  I  Bag- 
gesens „seende  Tro"  var  et  ulige  mere  halvt  og  derfor 
usikkert  og  uholdbart  Standpunkt  end  Grundtvigs  blinde. 
Den  af  Baggesens  religiøs-filosofiske  Grublen  affødte  Gaade 
var  paa  mange  Maader  kun  „et  forfængeligt  Spil",  om 
end  med  „dybe  genialske  Glimt";  medens  Grundtvigs,  af 
hans  stærke  Tro  baanie.  Prædiken  Imlede  paa  en  ganske 
anderledes  fast  Ivhppe.  Baggesens  ustadige  Aand  var 
ingenlunde  kommet  i  Havn.  og  han  var  ofte  kun  „altfor 
syg" ;  medens  Grandtvig,  efter  en  langt  dybere  Selvovervin- 
delse, med  ulige  høiere  Ro  kunde  lade  „Sværde  klirre  og 
Pile  gløde  over  Issen"  (for  at  bruge  et  Udtryk  af  hans 
sidste  Artikel). 

V  11 
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En  foregaaende  Artikel  af  Grandtvig  i  Skilderiet 
(den  23nde  December)  „Om  offentlige  Forlystelser"  dan- 
ner ligesom  et  Bilag  til  Troesheltens  Kjøbenhavnske  Mar- 
tyrhistorie.  Han,  der  har  havt  „det  sjeldne  Held  i  flere 
Aar  uforskyldt  at  bidrage  en  ikke  saa  liden  Skjærv  ei 
blot  til  Hovedstadens,  men  endog  til  Landets  Forlystelse", 
tager  her  „Privat-Poesien"  o:  Bagtalelse  under  Behand- 
ling og  erklærer,  at  han  „neppe  kan  aande  inden  sine  fire 
Vægge",  uden  at  den  gjør  sig  gjældende.  En  senere  Arti- 
kel sammesteds  (30.  December)  af  en  nys  ordineret  Landsby- 
præst: „Hvad  Grundtvig  foretog  sig  ved  Præsteordinatio- 
nen den  15de  December",  leverer  en  slaaende  Kommentar  til 
denne  Skildring  af  „Privat-Poesien".  Artiklen  begynder: 
„Flere  Gange  har  der  om  Præsten  K.  F.  S.  Grandtvig 
været  de  urimeligste  Rygter  i  Omløb,  men  noget  mere  En- 
foldigt og  derhos  mere  Uforskammet  end  det,  der  er  op- 
spundet om,  hvad  han  skal  have  foretaget  sig  ved  sidste 
Præstevielse,  lader  sig  vel  neppe  tænke".  Efterat  Præste- 
vielsen havde  fundet  Sted,  kom  Grundtvig,  der  under 
Ordinationen  havde  staaet  udenfor  Ski-anken,  op  til  det 
Rum  ved  Siden  af  Sakristiet,  hvor  Præsterne  opholdt  sig, 
tog  Artikelens  Forfatter  i  Haanden,  ønskede  ham  Guds 
Velsignelse  og  spurgte,  hvorledes  han  befandt  sig,  hvor- 
paa  han  igjen  gik  ned  i  Kirken.  Referenten  siger :  „Grundt- 
vig ønskede  inderhg  at  være  med  ved  min  Ordination  og 
meddele  mig  præstelig  Velsignelse;  men,  for  ikke  at  give 
mindste  Anledning  til  at  sige,  han  trængte  sig  ind  i  frem- 
med Bestilling,  gik  han  ikke  ind  i  Koret,  hvor  underligt 
det  end  maatte  synes  i  hver  Kiistens  Øine  at  se  ham 
staae  udenfor  i  sine  Præsteklæder  som  en  Banlyst  — 
desto  mere  maa  man  da  forundre  sig  over,  at  den  uskyl- 
dige Handling,  han  foretog  sig,  blev  ilde  anset.  Hvad  nu 
den  taabelige  Historie  angaaer,  der  løber  om  i  Publikum, 
da  er  den  let  at  forklare  af  Bagvaskelsen,  der  Ingen  sparer, 
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allermindstiGmndtvig."  N.  M.  Petersen  siger  træffende 
i  sine  „Bidi'ag  til  den  danske  Literatiu's  Historie"*)  i  An- 
ledning af  Kingo :  „Det  mindst  Paalidelige  af  Alt  er  en- 
foldige Samtidiges  Dom  over  Digtere,  som  de  ikke  kunne 
begribe",  idet  han  med  Grund  tilføier:  „En  ]\Iands  Over- 
legenhed viser  sig  deri,  at  han  paa  een  Gang  hører  sin 
Tid  til  og  staaer  udenfor  den,  over  den".  Kjøbenhavn  har 
specielt  til  alle  Tider  været  et  Sladderhul;  og  Enhver, 
der  lever  for  en  Idee,  som  gaaer  over  Døgnets  Forstand, 
maa  her  være  forberedt  paa  —  hvad  der  uundgaaelig  følger 
med  „at  være  Geni  i  en  Kjøbstad"**)  —  alt  Ondt  af 
„profanum  vulgus",  som  paa  den  Maade  karakteriserer 
sig  selv.  Baade  Baggesen  og  endnu  mere  Grimdtvig,  der 
havde  sat  sit  Liv  ind  paa  det  Høieste,  fik  Kjøbenhavne- 
riets  Kjærhghed  at  føle.  De  toge  da  ogsaa  Revanche. 
Alt  i  Slutningen  af  fomge  Aarhundrede  havde  Baggesen 
ski'evet  til  Rahbek:  „Der  hersker  en  vis  petit  esprit  de 
bagatelles  i  vort  gode  Kjøbenhavn"***).  I  „Gj engangeren" 
kaldes  Kjøbenhavn  1807 : 

,, den  største 

blandt  alle| Sladderhanke  i  vort  Nord". 

I  Begyndelsen  til  Rimbrevet  „Mn  Gjenganger-Spøg"  (i 
„Poetiske  Epistler.  1814")  forhaaner  Baggesen  den  kjøben- 
havnske  .,Fimbulklalfer"t), 

—  —  der  sladdre  kan  for  Ti  og  lyve 
for  Tyve". 


*J  Anden  Udgave,  III,  490. 
**)  S.  Kierkegaard:     »Synspunktet    for     min    Forfatter -Yirksomhed«, 
Side  77. 
***)  Se  deUe  Værks  første  Afdeling,  Side  122. 
t)  Fimbul,   der  forekommer  i  »Edda«  i  Sammensætninger  som  Fim- 
bultyr,  Fimbulvinter,  betyder  aabenbart:  stor,  mægtig. 

11* 
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Og  i  „Literatur-Tidendens  Skudsmaal,  1816,"  kalder 
Grundtvig  —  hvis  Spot  med  den  Kjøbenhavnske  „Privat- 
Poesi"  vi  nylig  have  dvælet  ved  —  Kjøbenhavn  „Danne- 
marks Gascogne".  Billighed  byder  dog  at  tilføie,  at  saavel 
Baggesen  som  Grundtvig  unegtehg  ikke  ganske  sjelden 
gave  den  almindelige  bon  sens  slemme  Nødder  at  knække 

—  ikke  mindre  end  Staffeldt  og  Steffens,  der  heller  ikke 
skaanedes  af  den  herekende  aandløse  Middelmaadighed. 
Vi  have  før  hørt  Baggesen  og  Staffeldt,  ja  selv  Oehlen- 
schlager  gribende  skildre  Geniusens  Golgatha-Gang*)  — 
som  Evald  tidligere  hos  os  afgav  et  saa  slaaende  Exempel 
paa  — ;  Grundtvig  aflagde  nu  sit  Vidnesbyi-d.  Ligesom 
Baggesen  1806  skiiver:  „Jeg  maa  gjøre  Vold  paa  en  af 
mine  kjæreste  Følelser,  min  Muses  stolte  Blufærdighed, 
ved  at  lade  trykke,  hvad  jeg  holder  for  mit  egenlige 
Digterarbeide"  —  saaledes  er  Grundtvig  „inderlig  kjed 
af  det  elendige  Spil,  man  driver  med  Bog  og  Skrift,  med 
Roes  og  Dadel  til  Tidsfordriv  og  for  at  vinde,  tilhøkre 
eller  tilliste  sig  en  Stol  paa  Panias  eller  et  Rum  paa 
Athenes  Bænke".  Hvilken  fribaaren  Aand  har  ikke  til 
sine  Tider,  hgeoverfor  Boghandler-,  Blad-  og  Koteri-  Tra- 
fiken  —  ikke  at  tale  om  Sløvheden  —  været  gi-ebet  af 
denne  Lede  ved  Literaturtilstanden  i  den  moderne  Verden ! 
Hvad  har  Søren  Kierkegaard  ikke  at  fortælle  om  SHgt, 
specielt  i  „Efterladte  Papirer"!  Ingen  har  dog  maaske 
givet  de  berettigede  bittre  Følelser,  som  det  ualmindelige 
Memieskes  Situation  ligeoverfor  „Muldvai^pesjælene"  nød- 
vendigvis maa  fi-emkalde  hos  enhver  ædlere  Natm\  et 
mere  glibende  Udtryk  end  den  store  moderne  islandske 
Lyriker  Bjarni  Thorarensen  —  Amtmand,  Ugesom  Staffeldt 

—  i  sine  to  herlige  Gravdigte  over  „Oddui'  Hjaltalin" 
og  „Sæmundur  Magnusson  Holm"**).  Det  Første  ender: 

*)Se  dette  Værks  anden  Afdeling,  Side  246-248,  og  tredie  Afdeling, 
Side  69-70. 
**)  »Kvædi  Bjarna  Thorarensens,  Side  108-114  og  130-133. 
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„En  l)n,  sem  undan 
æfistraumi 
flytur  sofandi 
a9  feigdar  osi, 
lastadu  ei  laxinn, 
sem  leitar  moti 
stramni  sterklega 
og  sliklar  fossa."*) 

Det  sidste  slutter: 

,,Sje  eg  siltorfu 

sje  eg  J)orska 

laka  sil  ur  torfu, 

åsækja  sili 

a9rir  slærri 

fiskar  og  fylgja  torfu. 

AUt  fer  å  somu  lei9 
og  asækja  smærri 
fiska  stærri  fiskar, 
silum  samferSa 
a5  sama  nåttstad 
nåhvals  i  gapanda  gini. 

Torfu  sje  og  a9ra, 
torfu  sje  eg  |)riSju 
leggja  leid  {)å  somu. 


^)  »Men  Du,  som  nedad 

Livets  Strøm 
flyder,  sovende, 
til  Dødens  MundiBg  — 
last  ei  Laxen, 

der  kraftigt  mod  Strømmen 
kæmper  og  opad 
Fossen  springer!« 
(Kr.  Arentzen:  Digtsamling,  Side  61.) 
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Gol{)orskar  ginstærstir 
glejindir  eru  i  torfu 
J)ri5ju  J)ar  å  eptir."*) 

Mellemværendet  med  Grundtvig  var  ved  Baggesens 
Skyld  bleven  draget  ned  i  Prosaen;  Gaadesangeren  havde 
nu  faaet  Tid  til  at  besinde  sig,  og  han  hævede  sig  atter 
op  i  Poesiens  Æther.  Den  16de  Januar  1816  kvad  For- 
fatteren af  „Det  evige  Sindbillede"  smukt  i  Skilderiet 
„Til  Heimdal": 


'')  »Jeg  ser  en  vældig 

Sildestime. 
Torsk  ser  jeg  tage 
Sild  af  Stimen. 
Andre,  endnu 
større  Fiske 
følge  Stimen, 
jage  Silden. 

Alling  gaaer  paa  den 
samme  Yis, 
De  større  Fiske 
jage  de  mindre, 
følgende  Stimen 
til  samme  Natsted  — 
Dødninghvalens 
glubende  Gab. 

Jeg  ser  en  anden 
Sildestime, 
jeg  ser  en  tredie  • 
gaae  samme  Vei. 
Kæmpetorsk 
med  uhyre  Gab 
ere  i  Silde- 
stimerne gjemte.« 
(Kr.  Arentzen:  Ny  Digtsamling,  Side  160-161) 
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„Beslægtede,  som  Lys  og  Varme  der, 

hvor  Straaler  spille, 

er  jeg  og  Du  i  Mørkets  Samfmid  her, 

min  Sangs  Bro'erlille! 

Beslægtet  er  minAand  med  din,  ei  blot 

i  Smil  paa  Læben, 

men  og,  med  dyb  Foragt  for  Tidens  Spot, 

i  hellig  Stræben. 

Men  mener  Du,  fordi  jeg  nemmed  din 

miskjendte  Gaade, 

at  Du,  som  Ingenting,  nu  ogsaa  min 

ret  nemt  kan  raade? 

Fordi  som  Barn  jeg  lege  kan  med  Dig, 

Søn  af  min  Moder! 

er  neppe  sagt.  Du  spøge  kan  med  mig, 

din  ældre  Broder! 

Fra  Stadet,  hror  jeg  staaer,  jeg  vel  i  dit 

mig  ned  kan  sætte; 

men  Opgangstrinene  fra  dit  til  mit 

er  ei  saa  lette ! 

Som  moden  Aand,  jeg  vel  erindrer  mig 

i   Barnets  Have; 

men  føler  Du,  hvad  gyse  vil  i  Dig 

paa  Mandens  Grave? 

Hvorledes  han,  som  fusker,  ofte  faldt, 

det  Mestren  husker; 

men  sig  mig.  Broder !  var  Du  Mester  alt, 

før  Du  blev  Fusker?" 

Efter  den  pathologiske  Affektion  er  Baggesen  aabenbart 
med  sædvanlig  Elasticitet  —  eller,  om  man  vil,  med  „den 
Vaklen,  den  af\'exlende  Stigen  og  Synken,  som  stedse 
trykkede  og  delte  den  Underlige,  der  næsten  hvert  Øie- 
blik  gjentager  Dioskurernes  e^^ge  Vexelliv",  hvilken  Grundt- 
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vig  taler  om  i  sin  Beskuelse  af  ham  i  „Kjøbenhavnske 
lærde  Efterretninger"  for  1809  og  1810  ~  ikke  blot 
vendt  tilbage  til  sit  anerkjendende  Udgangspunkt  lige- 
overfor Grundtvig,  men  ogsaa,  efter  atter  at  have  taget 
Sagen  roligere  for,  sagtens  ikke  mindst  paavirket  af 
Præsteskjaldens  sidste  Indlæg,  bleven  langt  dybere  gi'eben 
af  dennes  Betydning  som  en  „Heimdal",  den  store,  hellige, 
hvide  As,  de  ni  Møers  underfulde  Søn,  der  ser  saa  vidt 
og  hører  Græsset  gi*oe.  Gudernes  Vogter  paa  Himmel- 
bjergene, hvis  Gjallarhom  høres  videnom  og  vækker  til 
Eagnarøks-Kampen ,  hvori  han  gaaer  imod  sin  Antipode 
Loke.  Baggesen  indrømmer  Slægtskabet  med  sin  Sangs 
„Broder",  som  Grundtvig  med  Varme  havde  hævdet,  og 
det  ikke  blot  „i  Smil  paa  Læben",  men  ogsaa  „i  hellig 
Stræben",  ikke  blot  i  Lune,  men  ogsaa  i  religiøs  Tendens. 
At  han  endnu  karakteriserer  sig  som  „Lys"  og  Grundtvig 
som  „Varme";  at  han  mener  at  have  nemmet  Grundtvigs 
„miskj  endte  Gaade",  medens  denne  ikke  saa  let  vil  kunne 
raade  hans;  at  han  paastaaer  nok  at  kunne  stige  ned  til 
Grundtvigs  Standpunkt,  hvorimod  denne  ikke  saa  let  naaer 
op  til  hans,  den  Ældres;  at  Grundtvig  siges,  for  at  vorde 
„Mesteren"  lig,  først,  som  denne,  at  maatte  snuble  som  Fusker 
—  alt  dette  er  vistnok  Feilsyn,  men  dog  Intet  i  Sammen- 
ligning med  den  totale  Forblændelse,  hvori  han  nyhg  havde 
været  hildet  —  Grundtvig  havde  jo  endogsaa  selv  sagt 
om  Baggesens  Aand:  „den  være  min  nu  nok  saa  over- 
legen". Man  mindes  ogsaa  her  uvilkaarligt  om  den  poe- 
tiske Turnering  mellem  Noureddin  og  Aladdin  i  Vinteren 
1806 — 1807,  hvor  Baggesen  jo  ligeledes  stillede  sig  som 
„Lys"  ligeoverfor  den  umiddelbarere  Oehlenschlagers  „Var- 
me", og  hvor  det  paa  lignende  Maade  lød  fra  Baggesens 
Læber: 

,,Stig  op!  stig  op! 

høit !  høiere !    til  Bjerget !  til  dets  Top  I 
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Der  sæt  Dig,  Lykkelige!  ved  min  Side; 
og  jeg,  som  ikke  Lampen  har,  men  veed 
om  Lampens  Brug  og  Lampens  Aand  Besked, 
yil  lære  Dig  dens  Kobberrust  at  gnide."*) 

Ligesom  Baggesen  ender  sit  Kvad  „Til  Heimdal": 

„Hvorledes  han,  som  fusker,  ofte  faldt, 
det  Mestren  husker; 

men  sig  mig,  Broder!  var  Du  Mester  alt, 
før  Du  blev  Fusker?  — 

saaledes   udbryder   han   i   sit   Svar   paa   Oehlenschlågers 
Replik: 

,, Min  Fod 

gled  altfor  tidt  paa  Sneen "  o.  s.  v.**) 


Og  Siger; 


Ubilligt  kalder  Du, 


at  jeg  et  Barn  Dig  fandt,  da  Du  var  Barn, 
Begynder,  førend  Du  blev  Mester!  — "  o.s.v. 

Det  er  unegtelig  høist  interessant  at  se  Baggesen  saaledes 
stillet  overfor  den  religiøse  Hovedfaktor  hos  os  i  dette  Aar- 
hundrede  ligesom  tidligere  overfor  den  poetiske. 

Paa  ovenstaaende  Henvendelse  fra  Baggesen  svarede 
„Heimdal"  i  Skilderiets  næste  Nummer  den  20nde  Januar 
med  et  fortræffeligt  større  Digt  „Til  Sfinx" : 

„El  har  jeg  glemt,  at,  naar  Gravklokken  gaaer, 
da  først  udringes  mine  Skoleaar, 


*)  Se  dette  Værks  anden  Afdeling,  Side  269. 
**)  Se  sammesteds,  Side  294. 
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og  aldrig  har  som  Mester  jeg  mig  brystet; 
men  lært  jeg  har  i  tunge  Prøve aar 
at  føle  mer,  end  nogen  Sfinx  forstaaer,< 
og  af  mit  Ærme  har  jeg  Barnet  rystet. 

Hvo  høit  vil  flyve,  falder  gjerne  ned; 
hvo  høit  sig  drømmer,  svimler  kun  derved  — 
thi  sætter  jeg  mig  lavt  paa  Runestene. 
Stat  Du  for  mig,  saa  høit  Du  kan,  i  Fred; 
men,  hvis  hovmodig  Du  paa  mig  ser  ned, 
da  visselig  Du  staaer  ei  paa  det  Rene. 

Du  pukker,  hører  jeg,  paa  dine  Aar; 
men  blegedes  paa  Lysets  Vei  dit  Haar, 
saa  det  omskinner  Dig  som  Retfærds  Krone? 
Du  praler,  hører  jeg,  af  dine  Saar  — 
dem  fik  Du  vel  i  Verdens  Ormegaard, 
men  fik  Du  dem  i  Kamp  for  Lysets  Throne  ? 

Min  Gaade,  hører  jeg.  Du  kløgtig  nam  — 
var  det  dengang  Du  lydt  med  Daareglam 
mig  for  en  Hykler  og  en  Djævel  skjældte? 
For  Ingenting  din  Gaade  jeg  ansaae  — 
det  siger  Du;  men  kan  Du  da  forstaae, 
at  jeg  i  Intet  saae  Orions  Belte? 

Hvis  om  din  Gaade  jeg  har  gjættet  feil, 

fordi  jeg  kiged  kun  i  Sandheds  Speil, 

da  har  i  det  Du  ikke  set  din  Gaade ; 

og  jeg  tør  give  under  Haand  og  Segl, 

at  ikkun  da  Du  tager  ikke  feil, 

naar  Du  den  gjætter  paa  min  simple  Maade. 
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Du  mener,  hører  jeg,  det  var  Dig  nemt 

at  knegte  mig  i  Alvor  og  i  Skjemt 

og  ydmyg  dale  til  mit  Barnesæde. 

Om  det  er  sandt,  jeg  veed  vel  ei  bestemt  — 

men  nok  jeg  veed,  at,  troer  Du,  det  er  nemt, 

da  avler   Stolthed  kun  en  dødfødt  Glæde. 

Om  virkelig  Du   staaer   paa  Tempeltind, 
og  om  jeg  op  til  Dig  har  mange  Trin  — 
det  klarer  sig  engang  vel  paa  det  Sidste. 
Men  ser  jeg  ret  ved  Ordets  Lampeskin, 
jeg  mod  din  Høide  ikke  gjør  et  Trin, 
og  aldrig  skal  din  Modenhed  mig  friste. 

At  Lyset  boer  ei  i  din  Hjerneskal, 
men  hist  i  Kjærlighedens  Gaadehal  — 
det  har  jeg  lært  af  Ham,  som  Engle  dyrke; 
og  i  hans  Ord,  som  Lysets  Arvetal*), 
jeg  fandt,  at  hverken  kan,   ei  heller  skal 
der  Samfund  være  mellem  Lys  og  Mørke. 

Som  Digter,  mener  Du,  paa  Gravsens  Bred 
Du  og  dit  Liv  er  ei  at  spøge  med  — 
og  det  er  netop,    hvad  jeg  vilde  sige ; 
men  at  for  Alvor  jeg  tog  Skjemten  med, 
hvor  Alvorsord  ei  funde  bedre  Sted  — 
det  var  dog  nok  ei  Næsvished  saa  lige. 

Se,  stolte  Sflnx!  det  er  mit  Davus-Svar  — 
en  bunden  Tale,  baade  kold  og  klar, 
tillukt  med  Flid  for  Tonen  i  mit  Hjerte. 


*)  Arfetal,  Slægtskabs-Beregning  til  Arveret. 
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Nu  er  jeg  sen,  som  jeg  var  fordum  snar, 
til  Vægter haanden,  Du  bespyttet  har, 
at  række  Dig  i  Skin  af  Danmarks  Kjerte. 

Jeg  lod  Dig  rase,  ældre  Broder  min! 

og  paa  min  Kappe  slagte  dine  Svin  — 

jeg  vilde  Dig  ophidse  ei,  men  kjøle. 

Nu  est  Du  kold  og  stolt  med  Hjertens  Lyst  — 

kom  nu,  saa  vove  vi  en  Alvorsdyst, 

og  væmmes  skal  Du  vist  ei  ved  min  Søle! 

Dog  ingen  Handske  kaster  jeg  til  Dig; 
jeg  kun  optager  den,  Du  rakte  mig, 
og  som  jeg  dengang  ikke  maatte  røre. 
Afbryder  jeg  med  Fjenderne  min  Krig, 
og  venter  jeg  en  Sandheds  Ven  i  Dig  — 
hvor  kan  mod  Dig  med  Lyst  jeg  Krigen  føre ! 

Nei  visselig,  som  Darmemand  og  Præst, 
selv  midt  i  Strid  jeg  huer  Freden  bedst, 
og  gjerne  Hjertet  vilde  kjærhg  tale ; 
men,  til  Du  ser,  at  ei  jeg  leger  Hest, 
skjøndt  Barn  jeg  er,  det  tjener  os  nok  bedst 
i  Stilhed  Gud  hinanden  at  befale." 

Mindede  Baggesens  Digt  „Til  Heimdal"  om  Rimbrevet 
„Noureddin  til  Aladdin"  og  Noureddins  senere  Replik,  saa 
minder  Grundtvigs  Svar  ikke  mindre  om  Oehlenschlågers 
kraftige  Trimeterbrev,  for  hvilket  Stroferne  „Til  Sfinx" 
ingenlunde  sta^e  tilbage.    Oehlenschlåger  udbrød: 

„Som  brave  danske  Helte  vil  vi  holde  Thing  !"*) 


*)  Se  dette  Værks  anden  Afdeling,  Side  280. 
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og  Grundtvig  siger  noget  Lignende,  kun  endnu  stærkere  — 
det  gjaldt  jo  ogsaa  her  om  dybere  Spørgsmaal  end  poetiske: 

„Kom  nu,  saa  vove  vi  en  Alvorsdyst!" 

I  et  Slutningsvers  fremtræder  Forskjellen  mellem  Digter- 
kongen og  Digterpræsten  dog  først  ret  slaaende.  Grundt- 
vig er  som  en  Vikingenatur,  der  smeltes  af  Kristendommen, 
saa  han,  efter  Kampraabet,  hjertegreben,  nynner: 

,,Løst  var  Styrkens  Belte, 

blege  alle  Helte, 

Hjertet  maatte  i  et  Suk  hensmelte  !"*) 

Han  er  ikke  uden  Lighed  med  Ørvarodd  i  Oehlenschlagers 
smukke  Saga  af  dette  Navn,  der  famler  efter  sine  Pile, 
men,  erindret  om,  at  han  er  Juristen,  sukker:  „Ak,  det 
er  sandt  I  Himlen  være  lovet  I"  og  saa  folder  sine  Hæn- 
der**). Endnu  i  sit  60nde  Aar  ski'ev  Grundtvig  1844  „i 
meget  syg  Tilstand"  i  sit  prægtige  Digt  „Albert  Thor- 
valdsen" : 

,,Jeg  korser  mig  for  lede  Satan  kun 

og  ei  for  Mennesker  som  mine  Lige. 

Jeg  selv  var  Hedning,  men  dog  ingen  Hund  — 

og  Skriftemaalet  mit  i  Sandheds  Rige, 

det  lyder  saa:  Det  randt  mig  nys  ihu, 

at  der  er  meget  Hedenskab  hos  mig  endnu!"***) 

Slutningsverset  i  Digtet  „Til  Sfinx"  lyder: 


*)Se  »Efterklang«  i  Grundtvigs  Fordanskning  af  »Phenix-Fuglen,  et 

angelsachsisk  Kvadt,  Side  70. 
**)  Oehlenschlåger:  »Ørvarodds  Saga«,  sidste  Kapitel. 
***) »Danskeren,    et   Ugeblad«,   af   N.  F.  S.  Grundtvig,   1848,    Nr.  27, 
Side  421. 
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,,Dog  Hjerteordet  lader  sig  ei  tvinge ! 
Gid,  Baggesen!  Du  mesterlig  fuldbringe, 
hvad  jeg  har  kjækt  og  ærligt  fusket  paa! 
Da  veed  jeg  vist,  at  under  Lysets  Vinge 
min  Broderhaand,  mit  Venneraad,  saa  ringe, 
Du  nænner  ei  at  haane  og  forsmaae!" 

Den  20 -21  Ilde  Januar,  altsaa  umiddelbart  efter  at 
Grundtvigs  Digt  „Til  Sfinx"  havde  staaet  i  Skilderiet, 
skrev  Baggesen  „Gaadekampen.  Til  Danfanas  Læsere", 
der  optoges  i  Februarheftet  af  dette  Tidsskrift.  Artiklen 
har  til  Motto:  „Sunt  et  commercia  coeli"*)  og  begynder: 
„^Mindre  for  at  oplyse  den  for  nærværende  Tid  formoden- 
lig meget  Faa  puTende,  slet  Ingen  maaske  paa  Hjertet 
liggende  Sag  imellem  Strøtænkeren  og  Tankesamleren  end 
for  efterhaanden  i  og  med  den  at  indlede  en  langt  almin- 
deligere, der  vedkommer  Alle,  hvem  Religion  og  Sæde- 
lighed og  det  Mennesket  Helligste  i  Literaturen  ikke  er 
blevet  aldeles  ligegyldigt,  aflægger  Digteren  af  den  poe- 
tiske Epistel  i  „Nyeste  Skilderi  af  Kjøbenhavn"  (den  5te 
December  i  nysafvigte  Aar)  her  sit  endelige  Regnskab  for 
Yttringen  i  Prosa  over  det  prosaiske  Svar  eller  (som  For- 
fatteren deraf  selv  kaldte  det)  Usvar  paa  sammes  Be- 
skyldninger." Grundtvigs  Artikel  i  Skilderiet  „Om  Bag- 
gesen" begyndte  jo:  „At  svare  kan  natui'ligvis  ei  falde 
mig  ind".  Det  hedder  videre  i  Baggesens  Artikel :  „San- 
delig, havde  hine  af  mig  fremførte,  upaatvivlelig  endog 
mer  end  haarde  Beskyldninger  været  enten  vilkaarlige 
eUer  letsindige  eller  blot  skjemtende,  vilde  jeg  i  enhver 
ædel  Læsers  Sted,  end  sige  i  deus,  de  traf,  have 
fundet    mig    berettiget    at  tiltroe  deres  offentlige  Frem- 


*)  Ovid:  Ars  amatoria,  III,  549. 
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fører  den  yderste  Grad  af  Ondskab  og  Grusomhed,  da 
Fornuftens  og  selv  Forstandens  paafaldende  Fremlysen  deri 
neppe  vilde  have  tilladt  mig  Tvivlfonidsætningen  om  Af- 
sindighed eller  FoiTykkelse  i  Hjernen.  Saa  vidt  det  og 
desvæn-e  er  kommet  i  Kjøbenhavn  med  Ligegyldighed 
imod  Angi'eb  paa  den  i  Prisen  dybt  sjunkne  borgerlige  Biting, 
man  i  gamle  Dage  kaldte  godt  Navn  og  Rygte,  saa  her- 
skende den  gj ensidige  Fordragelighed  i  Æreskjænden  vu'- 
kelig  er  bleven  —  haaber  jeg  dog,  at  det  ikke  er  kommet 
til  den  Yderlighed  i  det  gængse  Lad  gaae-Liv,  at 
Tiltalelses-Tolerancen  er  bleven  ligesaa  stor  som  Bagta- 
lelsens. Blotte  Skjældsord  kunne  til  Nød  afvises  med 
taus  Foragt;  men  formelig  Anklage  og  Beskyldning  for 
Mennesket  fornedrende  Adfærd,  Tiltale  som  den,  jeg  til- 
lod mig  i  hint  ikke  blot  poetiske  Tordenbrev  —  bør, 
hvis  den  aldeles  ikke  er  begrundet,  mer  endog  end  lem- 
fældigen  revses.  Spiller  en  saadan  Formastelse  og  blot  i 
Aandeverdenen,  høit  over  det  Borgersamfimd,  hvori  den 
ene  Djævel  for  Larm  eller  Søvn  ikke  kan  høre  den  anden 
—  spOler  den 

,, —  —  —  midt  i  Himmeriges  Rige, 
hvor  Engle  lytte  til,"*) 

bør  den  kun  saa  meget  desto  mere  oprøre;  og  ikke  blot 
den  uskyldig  Fornærmede,  men  Enhver,  hvem  det  aande- 
lige  Livs  Sikkerhed  ligger  paa  Hjertet,  Enliver,  der  ikke 
ønsker  Menneskehedens  sidste  Palladium  forstyn-et,  .  har 
Ret  at  gribe  til  Vaaben  mod  den  fi-emfusende  falske  An- 
klager." Der  fortsættes  saa:  „At  Præsten  N. F.  S.  Grundt- 
vig altsaa  i  sit  usvarende  Svar  paa  min  yderst  alvorlige 
Tiltale  ikke  blot  hørte   op   alvorligen   at   skjemte,    men 

*)  Ord  af  Baggesens  poetiske  Epistel  i  Skilderiet   den  5te  December 
181  >),  •Tankesamleren  i  Hjertet  til  Strøtænkeren  i  Munden-. 


176 

Talgte  den  strengeste  af  alle  prosaiske  Former,  den  af  en 
Regnskabsaflæggelse  nemlig,  forundrede  mig  saa  lidet,  at 
jeg  tvertimod  studsede  ved,  at  han  ikke  gav  sig  Tid  til 
at  gjøre  denne  Strenghed  endnu  mere  svarende  til  sin  Hen- 
sigt —  ved  Grundighed.  Mine  Beskyldninger  kaldte  han 
paa  een  Gang  „umulig  alvorhge"  og  „hartad  rasende". 
Det  var  altsaa  umuligt,  efter  hans  Foimening,  at  man  for 
Alvor  kunde  troe  Nogen  en  Hykler,  der  selv  paastod  høit, 
at  han  ikke  var  det,  naar  man  saae  ham  handle  tvertimod 
sin  Paastand?  Denne  alvorUge  Troen  paa  min  Side  var 
imidlertid,  trods  det  Kategoriske  i  den  poetiske  Form, 
fremsat  udtrykkeligen  som  en  Tvivl.  Jeg  gjentager,  at 
hine  Beskyldninger  (skjøndt  udtrykkelig  betingede)  vare 
høist  alvorlige  og  —  netop  fordi  de  vare  betingede  —  det 
Modsatte  af  rasende.  Jeg  \il  i  den  Stemning,  hvori  nogle 
senere  Toner  af  Heimdallur-Homet  nu  har  sat  mig,  ikke 
videre  gjennemgaae  hint  Strøtænkeren  selv  aldeles  uvær- 
dige Miskmask  af  Klynken  og  Skjælden.  Jeg  vil  kun 
bemærke,  at  det,  langth-a  at  ryste  mig,  som  om  jeg  havde 
gjort  en  Uskj^ldig  Uret,  indjog  mig  en  sand  Gysen  for 
Opløsningen  af  den  Tvivl,  mit  Hjerte  didindtil  saa  gjeme 
havde  nært,  ti'ods  alle  for  min  Forstand  mod  ham  talende 
Be^^ser.  Følgen  af  denne  mig  utaalelige  Angst  blev 
Advarselen  til  Omvenderen,  der  vender  om,  den 
blodigste  Udfordring  til  at  gjøre  Sagen  klar  i  en  muhg 
aandeUg  IMisforstaaelse,  der  maaske  nogensinde  er  flydt 
af  en  hjertelig  Pen,  og  som  Da  jeg  var  lilles  ikke 
blot  unge,  men  gamle  (jeg  haaber:  evige)  Forfatter  sande- 
lig aldrig  havde  tilladt  sig,  selv  imod  den  afgjorteste  Kii- 
stendomshykler,  hvis  ikke  Himlen  allerede  havde  hørt, 
hvad  den  Udforckede  nu,  med  den  os  hørende  lille  Verden, 
vil  faae  at  høre  i  følgende,  liin  stærke  ^endtlige  Vækken 
foregangne,  venlige  Vink  og  Tilraab.  Det  er  nemhg  det 
Nedvidnelagte,    hvorom    „Tankesamleren   i   Hjertet" 
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talte  til  „Strøtænkeren  i  Munden"."  Der  sluttes  saa: 
„Skulde  mit  aandelige  Liv  endnu  ogsaa  længe  blive  mine 
Læsere  en  Gaade  i  anden  Henseende,  haaber  jeg  dog,  at 
det,  efter  Læsningen  af  disse  Bidrag  til  dets  Opklaring, 
ikke  mere  \il  blive  miskjendt  fi'a  Formaalets  Side,  for- 
saavidt  man  uden  T\ivl  vil  overtydes  om,  at  jeg  i  Aande- 
verdenen  ser  noget  Høiere,  noget  Andet  og  noget  Elskeligere 
end  min  egen  poetiske  Figur  og  arbeider  paa  noget  Mere 
end  dens  Forgyldning.  Hvorom  Alting  er,  mit  upaat\iv- 
lelig  i  de  senere  Tider  fornemmelig  polemiske  Digterliv 
maa  synes  nok  saa  skaanselløst,  det  er  dog  Intet  mindre 
end  egennyttigt.  Hvo,  der  aldeles  ikke  kan  begi'ibe,  hvad 
jeg  vil  med  denne  Arbeiden  imod  Strømmen,  med  denne 
Striden  imod  Overmagten,  med  denne  Kamp  imod  det 
Almen-Gemene,  burde  dog  kunne,  S}iies  mig,  indse,  hvad 
jeg  ikke  vil  dermed.  Tidlig  eller  sildig  vil  dog,  om  ingen 
Anden,  Du  forstaae  mig,  vaagne,  hvis  og  iblinde  mod 
mig  kæmpende,  Heimdal  I  Tidlig  eller  sildig  vil  Du  maa- 
ske  bedre  end  nogen  Anden  opløse  min  af  Dig  saa  for- 
agtede Gaade.  Men  didindtil  ville  vi  fortsætte  Kampen 
som  dødelige  Fjender  paa  den  Mark,  hvor  tilforn  alt 
kæmpede  —  for  noget  Andet  end  dem  selv  —  udødelige 
Venner.  Thi  selv  i  Tvekampen  stride  vi  mod  Dorskhed, 
Forfængelighed  og  Hovmod;  selv  iblinde,  Kraft  mod  Kraft, 
stride  vi  for  Lyset  og  udbrede  det  ved  vore  Mjølneres 
Tørnen  mod  liinanden  i  Troldenes  døsige  Mørke.  Hvad 
dødes  kan,  bør  dødes  jo  før  jo  heller  i  AandeUvets  fii 
UdvikUng,  hvor  det  findes,  først  og  fornemmelig  hos  os 
selv.  Ingen  Fred  altsaa.  forinden  Alt  er  klaret!  Intet 
Broderkj's.  før  Alt  er  TiUid!  Intet  filosofisk  Venskab,  før 
Alt  er  Kristi  rene  Kjærlighed  I  Saa  min  Tænkemaade,  saa 
min  aandelige  Handel  og  Vandel  i  Oplysningens  nye  nor- 
diske Morgem-ødel 

V  12 
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Forliges  venligen,  I  Fyrster!  og  regerer 

saa  trygt  som  broderligt  i  huld  Samdrægtighed! 

Adlyder  overalt,  I  Povler  og  i  Peerer ! 

i  fredsom  Borgerro  Jer  Øvrighed! 

Nyd,  hvis  Du  kan.  Du  Støvets  hele  Vrimmel ! 

i  evig  Fred  paa  Jorden  Livets  Himmel ! 

Sov  ind  i  Fredens  Frugtbarhed  for  mig! 

Alt,  hvad  din  Lyst  i  Drømmen  selv  formerer, 

af  Hjertens  Grund  jeg  ei  blot  under  Dig, 

men  Valmu-Bidrag  selv  dertil  leverer 

fra  Tid  til  Tid  i  smukt  Forlig. 

Dog,  indtil  Kaos  ganske  ligger  Lig, 

og  Dybet,  i  hvis  Svælg  det  synker,  lukker  sig  - 

til  Lyset  over  Mørket  triumferer, 

og  Oromasdes*)  overalt  regerer : 

i  Aandeverdnen  bør  der  være  Krig!" 


Det  hedder  derpaa:  „Idet  jeg  nedskiiver  denne  Forerin- 
dring  til  de  tre  følgende  Sfinxiske  Krigssange,  standser 
mig  Gjallerhomets  dybe  Hjerteklang  i  Tusmørkekv^adet 
„Til  Sfinx"  med  den  sidste,  dybt  i  mit  Hjerte  gjenklin- 
gende  Tone.  Den  Følelse,  hvonned  jeg  læste  dette 
Danmarks,  af  mig  som  Genius  altbrig  miskjendte,  kraftigste 
Skjalds  værdige  Kvad,  den  Glæde,  hvormed  jeg  nu,  uden 
at  forandre  en  Tøddel  i  det  Nedvidnelagte,  kan  gjengjælde 
det  uden  videre  Svar  og  vække  min  maaske  endnu  længe 
aandelige  Fjende  af  Drømmen  om  personlig  Uvenlighed, 
end  sige:  selvkjærlig  og  forfængelig  Digtertrodsen  imod 
ham  —  grændser  nær  til  himmelsk  Salighed  henieden. 
Men,  Grundtvig! 


*)  Den  gode  Aand  i  Zoroasters  Religion. 
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skjøndt  ingen  Handske  Du  nu  kaster  mig, 

blot  den  optagende  jeg  rakte  Dig  — 

jeg,  som  nu  engang  Alt  i  Sang  tør  røre, 

afbryder  ei  mod  Fjenderne  min  Krig; 

og,  til  min  Gaade  bli'er  Dig  fattelig, 

og  til  jeg  fuldt  ser  Sandheds  Ven  i  Dig, 

maa  med  vemodig  Lyst  jeg  selv  mod  Dig  den  føre!" 

Derpaa  komme  saa,  under  Titelen  „Valhalla-Legen",  de  to 
poetiske  Epistler  til  Udgiveren  af  Skilderiet,  som  efter- 
følges af  den  tredie  „Til  den  mig  ubekjendte  Forfatter  af 
Rimelige  Strøtanker"  og  Digtet  „Til  Vali  Magni". 

Det  er  ufornødent  paany  at  dvæle  ved  Baggesens 
poetiske  og  prosaiske  Forløbelse  mod  Gnmdtvig,  som 
Gaadesangeren  her  søger  at  gjøre  Rede  for.  Disse  Bag- 
gesenske Aktstykker  kunne  umulig  billiges,  om  end  Ret- 
færdigheden byder  at  tilføie,  at  Grundtvigs  ski'appe  Til- 
tale, der,  som  et  tveegget  Sværd,  trængte  ind  til  IMarv 
og  Ben  og  (for  at  bruge  Baggesens  Ord)  borede  sig 
i  hans  Vunder  som  hans  egen  Samvittigheds  „Skjælv!" 
vel  kunde  bringe  den  nervøse  Gaadesanger  ud  af  Lige- 
vægten, og  at  det  selvfølgelig  er  ulige  lettere  for  en 
uhildet  Eftertid  med  talløse  Midler  til  en  bedre  Forstaa- 
else  at  se  de  Baggesenske  Replikkers  store  Uretfær- 
dighed, end  det  kimde  være  for  Baggesen,  der  havde 
kun  altfor  mange  Meningsfæller  i  sin  Tvivl  —  for  ikke 
at  sige  mere  —  om  Grundtvig.  Naar  Baggesen  kalder 
Grundtvigs  Svar  paa  Beskjldningerne  for  aandeligt  Hov- 
mod og  Hykleri  „hint  uværdige  Miskmask  af  Klynken  og 
Skj ælden",  er  det  ligeledes  en  utilbørlig  Karakteristik. 
Men,  maa  nu  dette  nødvendigvis  virke  frastødende,  saa  er 
det  derimod  en  afgjort  Tilfredsstillelse  at  se,  at  den  „dybe 
Hjerteklang"  i  Digtet  „Til  Sfinx"  ikke  forfeilede  sin  Virk- 
ning, at  den  Følelse,  hvormed  Gaadesangeren  læste  „dette 

12* 
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Danmarks  kraftigste  Skjalds  Kvad",  grændsede  „nær  til 
himmelsk  Salighed"'  og  standsede  ham  paa  hans  vilde 
Veie.  Ligesom  Baggesen  tidligere  havde  appelleret  til 
J.  L.  Heiberg  som  den,  der  engang,  „Fremtids  Genius  i 
Upartiskhed  lig",  skulde  dømme  Baggesen  og  Oehlen- 
schlåger  imellem*),  saaledes  appellerer  Gaadesangeren  nu 
til  N.  F,  S.  Gmndtvig,  som  den,  der  vil  „forstaae"  ham 
og  hans  „Ai-beiden  mod  Strønmien",  løse  hans  Gaade. 
Præsteskjalden  viste  ogsaa  virkelig  i  den  Baggesenske 
Feides  sidste  Dage  —  ligesom  Vaude\'illernes  Forfatter 
senere  —  f.  Ex.  i  sin  store  Artikel  „Om  Digterne  Bagge- 
sen og  Oehlenscliliiger,  med  særdeles  Hensyn  paa  deres 
offentlige  Mellemværende."  i  „Danne -Virke"  1819**)  den 
dybeste  sympathetiske  Forstaaelse  af  Baggesen  som  „en 
mægtig  Aand",  der  i  sin  Kritik  i  det  Hele  og  Store  taget 
røbede  „et  Falke-Syn"  og  lod  „en  lynende  ^'ittighed" 
spille. 

Grundtvigs  „Til  Sfinx"  som  endte  med  „Hjerteordet", 
der  ikke  lod  sig  tvinge  tilbage,  fi-emkaldte  fi'a  Baggesens 
Side  „Hjertekvad  til  Grundtvig",  der  anslog  beslægtede 
Sti-enge.     Det  tryktes  i  Martsheftet  af  „Danfana"  og  lød: 

,,Jeg  veed,  at,  selv  naar  Jordgrav-Klokken  gaaer, 

udringes  end  ei  mine  Skoleaar, 

at  selv  bag  Sirius  jeg  Lærling  bliver; 

at  bryste  mig  af  Mit  er  ei  min  Skik  — 

hvad  har  den  Rigeste,  som  han  ei  fik  ?  — 

men,  hvad  mig  Ældre  gav,  jeg  Yngre  giver. 

Jeg  fljTer  gjennem  Aandelivets  Luft 

saa  høit,  som  mig  kan  bære  min  Fornuft, 

til  Tankekildens  Udspring  i  det  Rene. 


*)  Se  dette  Yærks  fjeide  Afdeling,  Side  112. 
**)  lY,  195-233. 
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Jeg  skuer  ei  paa  Dig  hovmodig  ned, 
men  paa  dit  Stade,  hvis  dit  Bedested 
er  over  Stjerner  ei,  end  sige  Stene." 

Grundtvig  havde  jo  i  Digtet  „Til  Sfiiix",  erklæret,  at  han 
satte  sig  „lavt  paa  Runestene". 
Baggesen  vedbliver: 

,,Hvis  Lyset  havde  bleget  mine  Haar, 
jeg  end  dog  aldrig  brysted  mig  af  Aar  — 
hver  Alder  er  for  kort  til  Retfærds  Krone! 
Men  ikke  rødmer  jeg  ved  mine  Saar ; 
thi,  fik  jeg  dem  i  Verdens  Ormegaard, 
saa  fik  jeg  dem  i  Kamp  for  Lysets  Throne. 

Ve  Dig,  hvis  Du  kun  hørte  Daareglam 
i  Vækkelyden,  Du  af  mig  fornam, 
da  jeg  en  Tvivldom  over  Dig  kim  fældte! 
Men  ve  mig,  hvis  jeg  maatte  Dig  forstaae, 
naar  Du  som  Ingenting  min  Gaade  saae 
og  dog  i  Intet  saae  Orions  Belte  ! 

Sandt  nok,  i  Gaaders  Gaades  Tankering 

at  tænke  Tanken  selv   som  „Ingenting" 

er  Gjætten  paa  en  meget  simpel  Maade; 

men  til  Bevis,  at  den  ei  her  slog  feil, 

behøves  noget  Mer  end  Haand  og  Segl 

af  En,  der  gjætted  feil,  hver  Gang  han  spaaede!" 

Denne  sidste  Yttring  hentyder  \istnok,  foruden  til  den 
1814  udkomne  „En  mærkehg  Spaadoni",  i  hvis  Fortale 
Grundtvig  anvender  Spaadomme  i  Bibelen  „om  den  store 
Anti-Krist  eller  sidste  Forfølgere"  paa  Napoleon*),  til  den 


*)  Se  dette  Yærks  fjerde  Afdeling,  Side  243  og  256. 
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1815  udgivne  lille  Bog  „Europa,  Frankrig  og  Napoleon, 
en  dansk  historisk  Betragtning".  Her  havde  Grimdtvig, 
efter  Napoleons  Tilbagekomst  fra  Elba,  erklæret:  „Jeg 
troer,  at  Verden  maa  underkaste  sig  ham,  og  at  han  vil 
ende  med  en  Religionsforfølgelse"  —  og  hans  fornyede 
HeiTedømme  varede  jo,  som  bekjendt,  kun  hundrede  Dage. 
Sammesteds  hævdede  Giimdtvig  endvidere,  blandt  hvad  han 
„udgiver  for  Vist",  at  „Dannemark  vil  i  denne  Menneske- 
alder blive  hjemsøgt  med  en  Religionskrig". 
Baggesen  vedbliver: 

,,Jeg  troede  rigtignok,  det  var  mig  nemt 
at  følge  Dig  i  Alvor  og  i  Skjemt 
og  ned  at  dale  til  dit  Barnesæde. 
Jeg  sagde  det  og  siger  del  endnu; 
men  knegte  Dig  var  derfor   ei   min  Hu, 
saa  lidt  som  nogen  anden  dødfødt  Glæde. 

Om  høiere  jeg  staaer  end  Lampens  Skin, 
og  om  dit  Lys  til  mit  har  mange  Trin, 
vil  ventelig  opklares  paa  det  Sidste; 
men  ve  Dig,  naar  Du  ser,  at  det  er  saa, 
hvis,  hvor  Du  staaer.  Du  dog  bli'er  ved  at  staae, 
og  Stigen  op  til  mig  Dig  ei  vil  friste! 

At  Lyset  boer  og  i  min  Hjemeskal, 

som  hist  i  Kjærlighedens  Gaadehal, 

det  lærte  mig  Hans  Straalen  i  min  Kjerte; 

og  at  det  er  Hans  allerførste  Bud, 

at  Mørket  skal  af  Lyset  slettes  ud, 

tiltoner  mig  dets  Gjenklang  i  mit  Hjerte. 

Som  Digter,  stod  jeg  og  paa  Gravsens  Bred, 
var  uden  Synd  mit  Liv  at  spøge  med  — 
jeg  selv  dermed  i  Rim  uskyldig  spøger! 


183 

Men  hvad  der  ei  tør  spøges  med  som  Tant 
er,  hvad  jeg  efter  Livets  Skibbrud  fandt 
i  Havnen,  som  Du  selv  alvorlig  søger. 

Se,  Vali!  det  er  her  mit  Vidar-Svar 

i  Tonen,  Du  mig  selv  angivet  har, 

med   Lyd,  som  ei  fornegtes  af  mit   Hjerte. 

Vær  snar,  vær  sen  med  Rækken  af  dinHaand; 

men  ræk  mig  ei  den,  før  din  egen  Aand 

kan  taale  Lyset  i  min  Gaades  Kjerte! 

Jeg  lod  Dig  lege,  mørke  Broder  min! 
indtil  din   Spøg  paa  Digterens  Ruin 
gik  over  til  en  Spas  med  Mandens  Gaade, 
Da  sang,  da  bad,  da  trued  jeg  og  svor: 
Saa  sandt  jeg  veed  og  skuer,  hvad  han  troer, 
skal  jeg  ham  tvinge  den  med  Lyst  at  raade! 

Den  Handske  jeg  nu  ene  kaster  Dig, 
mens  jeg  beholder  den,  Du  rakte  mig. 
Jeg,  hvis  og  Du  mig  lukker  end  dit  Øre, 
afbryder  ei  med  Fjenderne  min  Krig; 
men,  finder  jeg  en  Sandheds -Ven  i  Dig, 
vil  jeg  med  Lyst,  ei  blot  med  Mod  den  føre. 

Hvis  Dig,  som  Skjald,  som  Dannemand  og  Præst, 
selv  midt  i  Striden,  Freden  huer  bedst, 
lad  da  dit  Barnehjerte  kjærhgt  tale! 
Mig  huer,  indtil  Freden  sluttes.  Krig. 
Ihvor  det  gaaer,  vi  begge  broderlig 
i  Død  og  Liv  hinanden  Gud  befale!" 

Der  kan  gjøres  ikke  saa  ganske  faa  Indvendinger  mod 
dette  Digt,  hvis  Skjønhed  unegtelig  vilde  fortjene  endnu 
større  Anerkj endelse,   end  der  maa  ydes  det,   dersom  det 
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ikke  havde  Gnindtvigs  „Til  Sfinx"  at  støtte  sig  til.  Bag- 
gesens Paastand,  at  det  ikke  er  hans  Skik  at  bryste  sig 
af  Sit,  holder  saaledes  ingenlunde  ubetinget  Stik.  Naar 
han  vedblivende  hævder,  at  det  er  ham  en  let  Sag  „at 
dale"  til  Grundtvigs  „Barnesæde",  da  han  „veed  og  skuer", 
hvad  denne  kun  „troer",  og  har  fundet  „Havnen",  som 
denne  endnu  „søger",  —  kan  der  heUer  ikke  heri 
gives  ham  Medhold.  Han  havde  endvidere  visselig  tildels 
faaet  sine  Saar  „i  Kamp  for  Lysets  Throne",  meu  ogsaa 
kun  tildels;  og,  naar  han  aldeles  „ikke rødmer"  ved  dem, 
er  han  paa  ingen  Maade  i  sin  gode  Ret.  „Lyset"  i 
„Mandens  Gaade"  er  endelig  af  en  saa  dunkel  og  tvivl- 
som Beskaffenhed,  at  man  ei  med  Rette  kan  forarge  sig 
over,  at  den  „mørke  Broder"  ikke  lod  sig  imponere  af 
denne  Susen  gjennem  „Aandelivets  Luft"  henimod  „Tan- 
kekildens Udspring".  Det  var  netop  høilig  fornødent,  at 
der  blev  gjort  Indsigelse  mod  Drømmerens  Svæven  „in's 
Blaue  hinein"  og  Sfinxens  mystiske  Orakelsprog.  Grundt- 
vigs Protest  mod  Baggesens  luftige  Gaadevæsen  var  uimod- 
sigelig et  Ord  i  rette  Tid,  ligesaa  meget  som  H.  C.  Ørsteds 
Protest  mod  Grundtvigs  Spaadoms-Uvæsen  1814*).  Efter 
Beg}'ndelsen  af  det  „filosofiske  Bombardement"  fi-aMarly- 
Eneboet  1810  tilstod  Baggesen  selv  for  Reinhold  om  Ex- 
peditionen,  der  dog  først  blev  besluttet  „efter  forudgaaende 
store  og  alvorlige  Tilberedelser",  at  hans  „symbolske 
Logiks  saa  frygtelig  truende  Linieskibe  og  Fregatter  for- 
detmeste  kun  ere  Nøddeskaller  med  Master  af  Tandstik- 
kere og  Seil  af  hvide  Rosenblade,  nogle  endog  hule  og 
trækkende  Vand";  og  han  blev  ikke  vred  paa  Reinhold, 
der  fornøiede  sig  over  Bombardementet  som  over  „et interes- 
sant Fyrværkeri"**)  —  1815  og  16  viste  han  ulige  større 
Selvtillid,  neppe  med  mere  Berettigelse,  og  maatte  derfor 

*)  Se  dette  Værks  fjerde  Afdeling,  Side  244  o.  s.  v. 
**)  Se  dette  Værks  tredie  Afdeling,  Side  208. 
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med  en  vis  Nødvendighed  tørne  haardt  sammen  med  den 
religiøse  Hovedfaktor  herhjemme  paa  den  Tid,  der  ikke 
kunde  se  Andet  i  Gaaden  end  ,,et  forfængeligt  Spil",  dog 
ikke  uden  „dybe  genialske  Glimt".  Grandtvig  maatte  vel 
tilraabe  den  gamle  Muldvarp,  der  rodede  saa  rapt  i  Jorden, 
den  flinke  SkandsegTaver  —  for  at  bruge  Hamlets  Ord 
om  Aanden  —  den  danske  Kongesøns: 

,,Rest,  rest,  perturbed  spirit!"*) 

Da  Grundtvig  fik  Febmarheftet  af  „Danfana"  i  Hæn- 
der, da  han  af  „det  Nedvidnelagte",  de  tre  fortræffelige 
Digte,  som  havde  været  deponerede  hos  Skilderiets  Ud- 
giver, saae,  hvor  stærkt  Baggesen  var  bleven  grebet  af 
hans  „Strøtanker",  da  han  læste  det  bevægede,  klangftilde 
Digt  „Til  Vali  Magni",  da  han  i  Forerindringen  til  de  tre 
poetiske  Epistler  blev  vaer,  hvorledes  den  „dybe  Hjerte- 
klang" i  Digtet  ,,Til  Sfinx"  havde  standset  Baggesen  paa 
hans  vilde  Veie,  fundet  dyb  Gjenklang  i  Digterhjertet  og 
fyldt  det  med  salig  Glæde,  da  han  af  den  „store  Dane- 
skjald"  hørte  sig  kaldet  „Danmarks,  af  mig  som  Genius 
aldrig  miskjendte,  kraftigste  Skjald"  og  saae  deres  Sammen- 
stød hædi'et  med  Titelen  „Valhalla-Legen"  —  kom  han 
naturligvis  i  stærk  Bevægelse.  Ikke  mindst  virkede  Digtet 
„Til  Vali  Magui"  paa  ham.     Tilraabet: 

„O,  Vali!  Vali!  Vali! 
smelt  Nordens  Is  med  mig! 
Fell  dogg  i  5jupa  dali! 
Hor!  Vidar  kalder  Di?!"' 


*)  »Stille,  stille,  hYileløse  Aand!«  (Shakespeare:  »Hamlet«,  Aet  I,  Scene 
5,  hvor  den  danske  Kongesøn  kalder  Aanden  »old  mole«  og 
>a  worthy  pioner«). 
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og  de  øvrige  gribende  Toner  i  Kvadet  trængte  dybt  i  hans 
Sjæl.  Et  Vidnesbyi'd  herom  foreligger  i  „Afbrudte  Strø- 
tanker ved  Brevet  til  Vali  Magni",  som  tryktes  i  første 
Hefte  af  „Dannevii'ke",  et  Tidsskrift,  Grundtvig  begyndte  i 
Juli  1816,  hvori  det,  blandt  Andet,  hedder : 

,,Hvem  kalder?  Hvem  kalder? 
Hvem  raaber  i  Kvæld? 
Hvem  græder   for  Balder, 
for  Balder  i  Hel? 
Hvem  kalder  paa  Vale, 
paa  Dug  over  Dale 
med  underlig  Røst?" 

Dette  Digt  er  dog  ikke  blot  for  vidtløftigt,  men  ogsaa, 
tildels  paa  Grund  af  de  talrige  mythologiske  Detailler,  for 
dunkelt  til  at  kunne  finde  Plads  her,  uagtet  det  øver  en 
ikke  ringe  Tiltrækningski'aft  og  vel  fortjener  at  kj endes. 
Et  andet  Vidnesbyrd  om  Grundtvigs  Sindsbevægelse  ved 
denne  Leilighed  er  det  store,  gribende  Digt,  han  den  anden 
Marts  lod  trykke  i  Skilderiet.  Det  hedder:  „Til  Jens 
Baggesen.    Aabent  Feidebrev."  og  lyder: 

„Velkommen,  Du,  hvem  jeg  har  ventet  længe ! 
velkommen,  Du,  hvis  Døvhed  bandt  min  Mund ! 
velkommen,  Aand !  i  gamle  Danmarks  Vænge ! 
velkommen,  Aand!  i  Skjolds  Kjærmindelund! 
velkommen,  Aand,  som  jukes  over  Vrimlen! 
velkommen,  Aand,  som  stirrer  op  mod  Himlen 
og  speider  Stjernerne  paa  Nattevagt! 

Til  Aander  talte  jeg,  mig  svared  Kroppe, 
og  Latter  døvede  min  Vemods-Sang. 
O,  snart  jeg  maatte  over  Skovens  Toppe 
mig  svunget  bort  fra  den  forgjorte  Vang, 
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hvor  Uglerne  man  kaldte  Nattergale, 
hvor  Aandeordel  kaldtes  Galmands  Tale, 
og  Nidkjærheden  var  kun  Brodernid. 

O,  underligt,  at  Tungen  dog  har  mægtet 

at  tale  som  til  Ingen  Aar  for  Aar, 

at  ei  min  Aand  er  udtømt  og  forsmægtet 

i  Kampen  mod  de  sære  Ulivskaar! 

Det  er  Hans  Værk,  som  naadig  lod  mig  skue 

mil  Danmarks  Stjerne  paa  den  mørke  Bue, 

hvor  klar  den  tindrede  bag  sorten  Sky. 

Halleluja!  Nu  hoit  min  Aand  sig  fryder. 

Se!  den  fordeler  sig,  den  sorte  Sky. 

O,  Morgenstjerne!  brat  din  Sky  Du  bryder, 

bebudende  et  helligt  Morgengry. 

O,  klare  Sol,    som,    selv  uset,  er  oppe, 

nu  skinner  snart  Du  over  Skovens  Toppe  — 

Sangtoner  ane  Dig  i  Fuglens  Bryst! 

Ja,  fattig  Fugl,  som  pipper  i  mit  Hjerte, 
bered  Dig  nu  til  Morgen-Lærkeslag, 
saa  Du  i  Glimt  af  Himlens  Morgenkjerte 
kan  hilse  liflig  paa  den  unge  Dag, 
saa  Du  kan  vække  Fuglene  i  Lunde, 
saa  de  maa  lytte,  mens  endnu  de  blunde, 
til  Psalmetonen,  de  gjenføde  skal! 

Tro  ei,  Du  Aand!  at  jeg  mig  fræk  hovmoder! 

Tro  ei,  jeg  beiler  til  din  Skaansel  nu! 

Nei,  vel  i  Aanden  kalder  jeg  Dig  Broder; 

men  her  jeg  møder  Dig  med  Kamp  i  Hu. 

Plant  kun  paa  Kryds  mod  mig  de  skarpe  Landser 

aftørne  ei  de  brat  paa  Retfærds  Pandser, 

da  er  de  Bj-andsen  og  jeg  Døden  værd! 
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Velkommen !  siger  jeg  med  hellig  Glæde, 
velkommen,  Du,    som  kjender  Aanders  Lov! 
Nu  tør  jeg  tale,  og  nu  tør  jeg  kvæde, 
nu  tør  jeg  raabe  høit  i  Daneskov. 
Nu  tør  jeg  det;  thi  nu  jeg  mer  end  haaber: 
det  sandes  skal,  at,  som  i  Skov  man  raaber, 
saa  finder  man  i  Skovens  Gjenlyd  Svar. 

Nu  er  jeg  glad;    thi  nu  skal  Danmark  vaagne, 

nu  skal  vor  Moder  høre  Sandheds  Rost. 

Lad  falde  Hedin  og  lad  falde  Hogne  — 

de  leve  op  igjen  i  Hildes  Bryst ! 

og,  naar  kun  ret  af  Hjertens  Grund  de  kæmpe, 

maa  Bulderet  sig  efter  Rimet  læmpe, 

og  Vaabengnyet  bh'er  et  Vemodskvad." 

Den  yngre  Edda  fortæller,  at  Kong  Hedin  bortførte  Kong 
Høgnes  Datter  Hilde  og  derfor  maatte  kæmpe  med  Høgne 
—  Hilde  vakte  de  Faldne  til  Liv  igjen.  Dette  gamle  Sagn 
tindes  ogsaa,  dog  i  noget  forskjellig  Skikkelse,  i  en  islandsk 
Saga  og  hos  Saxo. 

Grundtvig  vedbliver: 

,,Her  er  min  Haand  i  Skin  af  Danmarks  Kjerte, 
i  Skin  af  Blaalys  over  Fædres  Grav! 
Jeg,  nu  som  før,  ret  af  mit  ganske  Hjerte, 
Dig  rækker  den,  skjøndt  med  en  Feidestav, 
og  elsker  end,  som  før,  i  Dig  den  Broder,  — 
hvis  Billede  jeg  skued  hos  vor  Moder  — 
som  Du  maa  være  eller  slaae  ihjel. 

Her  er  min  Haand !  Den  tolker,  hvad  jeg  haaber  — 
en  ærlig  Sandheds,  Lysets  Ven  i  Dig. 
Den  siger  mer,  med  Feidestav  den  raaber: 
Jens  Baggesen !    nu  dansk  og  ærlig  Krig ! 
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Ja,  Kamp  og  Krig,  til  een  af  os  maa  blegne  — 
ifald  ei  før  (del  give  Gud!)  vi  segne, 
som  kristne  Venner,  i  hinandens  Favn. 

Ei  er  det  Skjemt,  ei  heller  Børnetrætte, 

skjøndt  Verden  kalder  det  en  Drengeleg. 

JNei,  Thor  i  Kredsen  gaaer  med  Hrungner  Jætte, 

at  se,  om  Loke  ham  med  Mjølner  sveg. 

Det  prøves  skal  og  mærkes  trindt  i  Norden, 

hvem  af  os  bæve,  grue  maa  i  Torden, 

og  hvem  der  staaer  med  Sandheds  Thor  i  Pagt. 

Kom,  lad  os  nu  med  vore  Feidestave 
afrunde  Kreds  til  Kamp  i  Daneskov 
og  knytte  os  i  Aanden  til  de  Brave, 
som  ei  for  Levnet  brøde  Kæmpelov ! 
Lad  klarlig  os  for  Dannemænd  forkynde, 
hvorom  det  er,  vi  yppe  og  begynde, 
som  dødelige  Fjender,  Tvist  og  Kamp! 

Det  være  vitterligt :   ei  kæmpe  vi  i  Lunde, 

om  Gang  og  Sæde  og  om  Digterkrands ! 

Det  er  kun  Løgn,  som  Sandhed  kan  misunde, 

og  ingen  Skygge  er  for  Aander  Glands. 

Ei  kæmpe  vi  for  Selvet  at  fordoble  — 

i  Tidens  Elv  er  Selvet  kim  en  Boble ; 

hvo  sig  deri  fordyber,  er  fortabt! 

Skal  vi  i  Lund  om  dine  Skjældsord  kæmpe, 
om  Hykleren,  som  sidde  skal  i  mig? 
Nei,  hyklet  Hede  maa  vel  Kampen  dæmpe; 
men  derom  ei  jeg  løfter  Sværd  mod  Dig! 
Har  jeg  en  Skygge  mig  udvalgt  for  Glandsen, 
vil  jeg  fortabes  under  Martyrkrandsen  — 
misund  mig  ei  det  dyrekjøbte  Skin ! 
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Nei,  hvad  er  Lys  for  Aand,  og  hvad  er  Mørke, 
ja,  hvad  er  Sandhed,  hvad  er  Tant  og  Løgn, 
hvad  skal  man  troe,  hvem  skal  man  trolig  dyrke, 
er  Kundskab  hellig,  eller  er  den  søgn, 
skal  det  for  Sandhed  staae  og  gaae  paa  Jorden, 
hvad  jeg  forkyndte  her  i  Aandens  Norden  — 
kun  det  er  værd  et  ægte  Landsebrud! 

O,  Baggesen!    o,  kunde  Du  mig  skue, 

hvor  tryg  jeg  sidder  under  Troens  Skjold  — 

Du  næppe  vilde  mod  dets  Demantsbue 

din  sløve  Landse  løfte,  blind  og  bold, 

men  heller  under  det  ved  Præste-Side 

med  Smil  se  Pilene  saa  matte  glide, 

trods  Nastronds  Flammer,  fra  det  blanke  Speil! 

Dog  vel  ei  saa  det  er  af  Gud  beskaaret  — 
og  ske  hans  Villie  paa  den  ganske  Jord ! 
Af  Hjertet  maa  jeg  Dig  tHønske  Kaaret; 
men  Aanden  minder  mig  om  sande  Ord: 
Ei  vaagner  Slægten  uden  Vaabenbulder ; 
og  det  er  kim  som  Veimeklap  paa  Skulder, 
hvis  begge  \i  har  Retfærds  Bryniesærk! 

Dog,  før  Een  af  os  Øiehinde  skifter, 

ei  begge  vandre  vi  i  Lysets  Skin. 

Du  Virvar  ser  i  mine  aabne  Skrifter*)   — 

jeg,  hvorsomhelst  jeg  og  til  Dig  ser  ind. 

Hvem  der  har  Ret,  kan  ei  de  Lærdes  Skare, 

men  ene  Himmellyset  selv  opklare  — 

og  hvor  det  er,  det  vil  vi  kæmpe  om! 


*)  I  Februarheflet  af  •Danfana«  havde  Baggesen  jo  talt  om  »Virvar« 
i  Grundtvigs  Skrifter. 
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Hvad  skal  engang  man  kaJde  Danmarks  Kirke, 
skal  den  gjendøbes  i  Athen  og  Rom, 
Danfana  kaldes  eller  Dannevirke  — 
det  vil  for  Alvor  vi  nu  kæmpe  om! 
Ei  spørge  her  vi  stort  om  Konfessioner, 
men  søge  Grunden  til  de  brudte  Toner 
og  speide  Lys  med  aandelig  Fornuft." 

I  Anledning  af  Gmndtvigs  Erklæring:  „Ei  spørge  her  vi 
stort  om  Konfessioner"  mindes  man  uvilkaarligt  om  lig- 
nende frisindede  Yttiinger  af  Grundtvig  i  det  store,  for- 
træffelige Digt  „Albert  Thorvaldsen"  fra  1844,  hvor  det 
hedder  om  vor  herlige  Billedhugger: 

„Vårst  Du  en  Kristen?  som  en  Æressag 
man  spurgte  høit,  da  man  Dig  bar  til  Jorde ; 
og  dine  Billeder  i  Kirke  smag 
bevise  kun,  Du  vidste,  hvad  Du  gjorde  — 
men,  til  din  Lykke,  baade  fjern  og  nær, 
om  Roes  for  Gud  maa  Alle  tie  kvær. 

Gjaldt  det  om  Æren  mellem  os  i  Nord, 
hvo  turde  Dig  vel  nægte  Kristennavnet! 
Gjaldt  det  om  Æren  overalt  paa  Jord, 
saa  god  en  Kristen  vorder  længe  savnet, 
ei  blot  i  Mylren  under  Himmel-Tag, 
men  midt  i  Præste-,  Bispe-,  Pave-Lag! 

Du  kjendte  kun  den  falske  Kristendom, 
og  den  betragted  Du  med  Ynk  og  Harme, 
hvor  Du  den  saae  i  Axelstad  og  Rom, 
den  Istap-kolde  og  den  lummervarme, 
saa  hele  Verden  veed  det  godt  og  grandt : 
Du  var  ei  Katholik,  ei  Protestant."*) 

*)  Disse  karakteristiske  prægtige  Ters  ere,  ligesom  det  tidligere  gjen- 
givne  Yers  af  samme  Digt,  udeladte  af  »Albert  Thorvaldsen«  i  de 
to  1869  og  1870  udkomne  Udvalg  af  Grundtvigs  Digtning. 
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Grundtvig  vedbliver  i  sit  Digt  til  Baggesen: 

,,Da  skal  det  mærkes,  om  min  Barneskammel 
er  lavere  end  Verdens  Prækestol, 
om  Barnetroen  blevet  er  for  gammel, 
om  udbrændt  er  den  gamle  Kirkesol, 
om  ei  endnu  den  gamle  Alterlue 
nedlyner  Hver,  som  under  Kirkebue 
indvover  sig  med  Verdens  Torveglød. 

Da  skal  det  mærkes,  om  den  gamle  Lampe 
til  Andet  trænger  end  at  pirres  op, 
om  i  dens   Straaler  ei  til  blotte  Dampe 
det  bli'er,  hvormed  den  skulde  spædes  op, 
om  i  dens  Straaler  sig  ei  Mer  forklarer 
end  Alt,  hvad  Verdens-Praasernes  Forsvarer 
har  anet  selv,  i  Aanden  som  forrykt. 

Nu,  Dannemand!  jeg  planter  Dannebroge 

med  hviden  Kors  imellem  Dig  og  mig  — 

og  evig  Mørke  paa  dens  Øielaage, 

som  pønser  under  Dannebrog  paa  Svig ; 

og  Skam  faae  den,  som  under  Danmarks  Kjerte 

vil  gjennembore  sin  Modstanders  Hjerte, 

saalænge  han  ei  skjænder  Dannebrog ! 

Velkommen  da  i  Danmarks  gamle  Vænge, 
velkommen  her  i  Skjolds  Kjærmindelund! 
Vi  modes  her  i  Klang  af  Harpestrenge  — 
vel  mødt,  min  Broder!  i  en  Morgenstund! 
Lad  Hænder  mødes,  mens  vi  Handsker  drage ! 
Og  da  i  Vaabengny  skal  Lunden  brage  — 
og  ve  Enhver,  som  os  forstyrre  tør ! 

Ja,  hør  et  Ord!  Vort  Danmarks  Kæmpe -Vænge 
har  længe  været  nu  et  Overdrev 
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for  Svin  og  Faar  og  Gæs  og  Gadedrenge  ; 
og  den  var  Mesteren,  som  kaadest  peb ; 
og  ingen  Forskjel  har  man  villet  vide 
paa  at  tilrakke  og  tilgavns  at  stride; 
og  os  vil  Drengeflokken  pibe  ud. 

Lad  nu  imellem  os  et  Ord  det  være, 
at  vi  vil  hjælpes  ad  med  ærligt  Sind 
og  se,  om  vi  ei  Drengene  kan  lære 
at  stikke  Halerne  og  Piben  ind, 
saa  uden  Roes  og  uden  Last  af  Drenge 
vi  kæmpe  kan  i  Danmarks  gamle  Vænge, 
og  ægte  Dannemænd  faae  Ørenlyd! 

Ja,  skulde  En  af  os,  imens  vi  stride, 

bagsmækkes  af  en  Nidding  eller  Pog, 

da  lad  udtrykkelig  ham  forud  vide, 

at  To  han  træffer  under  Dannebrog, 

ja  indeklemmes,  ganske  muttersene, 

imellem  tvende,  ja  to  haarde    Stene, 

der  male,  knuse  ham  saa  smaat  som  Smuld!" 

Grundtvig  hilser,  som  en  Aandens  Bannerfører,  jublende 
Aanden  —  Aanden,  der  „ynkes  over  Vrimlen,  stiiTer  op 
mod  Himlen  og  speider  Stjernerne  paa  Nattevagt".  Den 
har  han  længe  forgjæves  ventet  paa.  Han  fordrede  „en 
høiere  Aand",  end  den,  der  besjælede  Oehlenschlågers 
Sang*);  Aladdins  forunderlige  Lampe  var  ham  ikke  nok 
til  at  sprede  Nattens  Mørke;  „den  gamle  Lampe",  Dig- 
terpræsten forherliger,  er  en  anden  end  Digterkongens 
poetiske.  Baggesens  Aand,  der  har  vendt  sig  mod  det 
Religiøse,  bydes  af  ganske  Hjerte  velkommen,  nu  den  har 
Øret  opladt  for  BrodeiTøsten — „os  vil  Drengeflokken  pibe 
ud!"  udbryder  Grundtvig.  „Et  helligt  Morgengiy"  bebudes ; 

*)  Se  dette  Vætks  tredie  Afdeling,  Side  122. 
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men  Kampraabet  lyder  dog  fra  de  jublende  Læber.  Bag- 
gesen har  talt  om  „Oplysningens  nye  nordiske  Morgenrøde" 
—  det  er  aabenbart  ikke  det  Samme  som  Grundtvigs 
„hellige  Morgengiy".  Det  attende  Aarhundredes  Søn  har 
vel  vendt  sig  fra  Kants  Kritik  til  Troen;  men  det  er  en 
filosofisk  „seende  Tro",  han  gaadefrildt  forkjiider,  hvori  „Kor- 
set paa  Golgatha  blot  er  et  Derivatum  blandt  utallige  andi-e". 
Man  kommer  heiTed  uvilkaarligt  til  at  tænke  paa  F.  H. 
Jacobi's  selvstændige  Stilling  ligeoverfor  Kristendommen. 
Restaurationens  kirkehge  Forkæmper  hos  os,  Grundtvig, 
hævder  derimod,  at  „den  gamle  Alterlue  nedlyner  Hver, 
som  under  Kirkebue  indvover  sig  med  Verdens  Tørveglød". 
Altsaa  Kamp  —  ikke  om  „Digterkrands",  som  i  Turne- 
ringen mellem  Noureddin  og  Aladdin,  nei,  om  de  høieste 
Spørgsmaal.  Slægten  vaagner  heller  ikke  uden  Vaaben- 
bulder,  erklærer  Grundtvig  i  god  Overensstemmelse  med 
Baggesens:  „I  Aandeverdnen  bør  der  være  Krig!" 

Den  samme  Iagttagelse,  som  Digtet  „Til  Sfinx"  for- 
anledigede gjentager  sig  her,  og  det  endnu  mere  iøine- 
faldende:  Kampraabet  afløses  af  blidere  Toner,  som  denne 
Gang  endog  baade  faae  støiTe  Spillermn  og  klinge  i  kor- 
tere, lettere,  lysere  og  blødere  Rhythmer.  Feidebrevet 
ender  nemlig: 

„Men  hør  I  mig.  Kjærminder  smaa! 

Saa  bly,  saa  blaa, 

i  Fred  I  staae. 

Ja,  staaer  os  nær! 

Smaablomster  har  vi  begge  kjær; 

og  kjærlig  I  os  minde 

om,  hvad  vi  er 

i  Verden  her: 

kun  Blomster,  som  forsvinde, 

hvis  Morgenskin  og  Aftenskjær 
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hinanden  er  som  Eders  nær, 
som  Haarets  om  vor  Tinde  ! 

Og  hør  mig,  I  Lærker, 

I  Fugle  paa  Kvist  og  i  Top ! 

O,  stemmer  kun  op ! 

O,  ser  dog  og  mærker : 

ei  vilde  Bersærker 

Jer  gjæste  i  Lund! 

O  sjunger,  o  sjunger 

med  tusinde  Tunger 

i  Morgenens  Stund! 

Lad  Skovenes  Kroner 

os  minde  i  Vang 

om  Aandernes  Toner, 

og  Sfærernes  Klang ! 

Paaminder  os  stedse, 

at  Sværde  vi  hvæsse, 

kun  hvæsse  og  svinge 

for  Lys  og  for  Yinge, 

for  Blomsten  i  Skoven, 

for  Lyset  fra  Oven, 

for  Vingen,  som  mægter 

de  vordende  Slægter 

at  hæve  fra  Jord, 

for  Lys,  som  kan  gløde, 

oplive  det  Døde 

i  ^"ord!" 

Som  man  kan  tænke  sig,  blev  der  ikke  Noget  af  den 
Tvekamp  mellem  Baggesen  og  Grundtvig,  til  hvilken  den 
Sidste  havde  indbudet  ved  ovenstaaende .  i  det  Hele  saa 
smukke  Digt,  der  rigtignok  i  det  Enkelte,  f.  Ex.  Slutningen 
afFeidebrevetom  atknuse  „saa  smaat  som  Smuld"  —  hvad 
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Poul  Møller  ogsaa  spøger  med  i  sit  „Forsøg  til  et  Himmel- 
brev i  Grundtvigs  nye  Smag"*)  —  ikke  er  frit  for  barok 
Smagløshed.  Baggesen  kimde  vel  vove  sig  ind  paa  Grundt- 
vigs Gebet,  men  var  altfor  urolig  og  usikker  en  Aand  til 
at  holde  Stand  paa  dette  Punkt,  hvor  han  ogsaa  aaben- 
bart  havde  maattet  trække  det  korteste  Straa.  Kampen 
med  Oehlenschlager  laa  ulige  mere  for  hans  poetisk-kiitiske 
Natur  end  en  religiøs  Dyst  med  vor  store  Restaurator. 
SelvBaggesens  blot  præliminære Konfi'ontation  med  Grundt- 
vig frembyder  dog  saa  stor  Interesse,  at  det  rigeligt  løn- 
ner sig  at  dvæle  ved  den,  hvorfor  der  ogsaa  har  været 
god  Grund  til  saa  udførligt  at  skildre  dette  mærkehge 
Sammenstød,  ved  hvilket  Grundtvig  uimodsigeligt,  idetmind- 
ste  i  alt  Væsenligt,  staaer  med  Palmer  i  Hænderne. 


5. 
Nytaar  1816  forsøgte  den  31aarige  Kjøbenhavner, 
Cand.  juris  H.  C.  Wosemose,  ligesom  Justitsraad  Bagge- 
sen, at  holde  Justits  paa  det  danske  Parnas,  idet  han  den 
anden  Januar  i  Skilderiet  lod  trykke  „Samtale  i  de  Dødes 
Rige  imellem  otte  af  vore  Genier".  Wosemoses  ikke 
synderlig  vittige  og  tilmed  slet  versificerede  Satke  lader 
baade  Baggesen,  Oehlenschlager,  Grundtvig,  Rahbek, 
Sander,  Molbech,  T.  C.  Bruun  og  N.  T.  Bruun  optræde. 
Denne  literære  Opgjørelse  af  Manden  med  det  uheldige 
Navn,  der  ikke  havde  nogensomhelst  aandelig  Beretti- 
gelse til  Dommersædet,  han  anmassede  sig,  blev  udleet 
af  Baggesen,  idet  denne  strax  i  det  næste  Nummer  af 
Skilderiet  (den  6  Januar)  erklærede  i  Anledning  af  FjTen 
„fi'a  Bredden  af  Parnassets  lave  Mose": 


*)  Se  »Efterladte  Skrifter«  af  Poul  M.  Møller,   første  Udgaves  første 
Bind,  de  følgende  Udgavers  andet  Bind, 


197 

„For  Snip  herefter  bør  det  hedde  Se! 
og  Snap  herefter  nu  bør  kaldes  Ose! 
mens  Snurre  kommer  til  at  nævnes  Mose! 
og  Purre  kommer  til  at  nævnes  Se 
Mose! 

Du,  Basselurre!  døbes:  O,  se  Mose! 
Man  gjætte,  hvis  man  kan,  den  ny  Correx! 
Her  slaaer  den  indtil  videre  som  X, 
den  Hex!"  o.  s.  v. 

Tilsidst  lyder  det: 

„O  se! 

Mose! 

Se  Mose  1 

O,  se  Mose! 

I  Molbækken  med  den  Wosemose!" 

I  næste  Nummer  af  Skilderiet  (den  9ende  Januar)  affær- 
digede Grundtvig  —  „Profeten",  som  Hr,  Wosemose  i  sin 
„Samtale"  lader  Oehlenschlåger  kalde  vorTheolog  —  den 
Paatrængende : 

„Profeten  spaaer  forsand  Hr.  Wosemose, 

at  kvalt  han  vorder  i  sin  Vaasepose 

og  faaer  end  ikke  i  de  Dødes  Rige 

det  mindste  Muk,  end  sige  Ord  at  sige". 

Hamlet  erklærer  med  Grund: 

„'t  is  dangerous,  when  the  baser  nature  comes 
between  the  pass  and  fell  incensed  points 
of  mighty  opposites!"*) 


»For  lavere  Naturer  er  det  farligt 

at  gaae  imellem  stærke  Fjenders  Stød 

og  vrede  KliDgespidser! c 

(Shakespeare:  »Hamlet,  Aet  V,  Scene  2.) 
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Baade  Baggesen  og  Grundtvig  udbrød,  med  den  gaade- 
fulde,  gTublende  nordiske  Prinds,  ved  den  ufrivillige  Ko- 
mikers Lig: 

„Thou  wretched,  rash,  intruding  fool,  farewell? 

Thou  find'st,  to  be  too  busy  is  some  danger  !*) 

Konflikten  mellem  Baggesen  og  Wosemose  gav  des- 
uden Anledning  til  et  stort  Rimbrev  fra  den  Førstes  Side. 
„Fyens  Stifts  Tidende",  som  udgaves  af  Fyenboen,  Cand. 
theol.,  Bogtrykker  og  Boghandler  samt  Forligelseskomis- 
sær  Søren  Hempel,  havde  nemhg  (den  9ende  Januar)  for- 
arget sig  over  de  Klaps,  Wosemose  havde  faaet  af  Bag- 
gesen, og  sagt  om  dennes  burleske  Præstation,  at  den 
var  „i  Parnassets  nymodens  Vrængemaneer  med  Navne 
saa  mesterlig,  at  neppe  nogen  Gadedreng  skulde  falde 
paa  at  gjøre  det  bedre,"  samt  spurgt:  „Hvad  skal  man 
f.  Ex.  tænke  ved  Tøi  som  dette  i  vor  høie  og  rene  Dig- 
ters Pen:  O  se!  Mose  !  o.  s.  v.?"  Dette  bevu'kede  en  ypper- 
lig poetisk  Epistel  „Til  Generalkrigskommissær  Astrup", 
der  tryktes  i  Skilderiet  den  27nde  Januar,  hvori  Baggesen, 
blandt  Andet,  tiltaler  Hr.  Forhgelseskomraissæren: 

„„Hvad  skal  man  lænke",  kjære  Hempel! 

—  At  naar  den  „høie,  rene"  Pen, 

der  let  ei  klakker,  Klakken  slænger  hen, 

saa  veed  den,  hvor  den  slænger  den, 

og  naar  og  til  hvad  Ende  for  Exempel! 

Til  rette  Tid,  paa  rette  Sted 
kan  (siger  Doktor  Morten  Luther) 
1  Klak  mod  Fanden  og  hans  Glutter, 
naar  Pennen  selv  ei  noksom  sprutter, 


*)  »Du  stakkels,  blindt  nyfigne  Gjæk,  Farvel! 

Du  ser   for  megen  Ivrighed  er  farlig!« 
(»Hamlet«,  Aet  III,  Scene  4.) 
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det  hele  Blækhorn  selv  gaae  med. 

Den  Sætning  Dem  maaske  betutter ; 

men  jeg  kan  ikke  hjælpe  Dem, 

den  maa  Dem  sjues  nok  saa  slem  — 

min  Mand  er  Doktor  Morten  Luther! 

Hvad  den  Mand  sagde,  havde  Klem; 

og  blot  i  Snak  ei  over  Borde 

han  yttred  sig  saa  ligefrem*) ; 

men,  som  han  sagde,  saa  han  gjorde. 

Paa  Væggen  af  el  vist  Gemak, 

hvor  Satan  ham  af  fulde  Pose 

begyndte  grovt  at  wosemose, 

jeg  selv  har  set  den  store  Klak, 

som  ingen  Kalken  mer  kan  tvætte  — 

skjondt  Luthers  Træk  var  ellers  ganske  nette. 

De  skulde  bare  se  den  Klak,  Hr.  Hempel! 

(paa  Wartburg  kan  den  ses  endnu 

med  Gru)  — 

mod  den  er  min  et  Fluestempel! 

De  vilde  sikkert,  saae  De  den, 

faae  mer  Respekt  for  velanbragte  Klakke 

og  ikke  mer  om,  hvad  en  ædel  Pen 

ved  visse  Leiligheder  slænger  hen, 

saa  trøstig  hen  i  Veiret  snakke. 

De  vilde  se,  hvordan  til  Tid  og  Sted 

og  til  behørig  exemplarisk  Ende, 

naar  man  vil  dumme  Djævle  mærkebrænde, 

det  hele  Blækhorn  kan  gaae  med. 


At  nu  jeg  Sted  og  Tid  og  smukt  Exempel 
har  taget  vel  i  Agt  og  Hu 
med  mit  proportionerte  Stempel, 


*)  Aabenbart  Hentydning  til  Luthers  berømte  »Tischreden«. 
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skal  et  Par  Linier  endnu 

Dem  gjøre  klart  som  Solen,  kjære  Hempel ! 

Hvad  Stedet  nemlig  angaaer  for  Exempel, 

da,  skjøndt  det  er  et  reputerligt  Sted, 

hvor  tidt  jeg  selv  mig  sætter  ned, 

trods  mit  Justitsraad-  og  Professor- Stempel, 

og  snakker,  uden  mindste  „Dolk"*), 

med  andre  ret  honette  Folk 

(som  for  Exempel  nu  med  Dem,  Hr. Hempel!) 

saa  veed  De  dog  nok  selv,  at  hvert  Palads, 

der  ikke  just  er  bygget  blot  til  Stads, 

har  en  aldeles  ikke  hellig  Plads, 

hvor  Peer  og  Povl  sig  og  kan  sætte, 

hvor  der  er  Adgang  til  for  Dværg  som  Jætte  - 

med  andre  Ord,  at  Soldins  Skilderi, 

trods  mangt  et  filosofisk  Stempel, 

er  intet  Sfinx  -  bevogtet  Isistempel  — 

og  at  en  Laps  i  Poesi 

kan  (naar  han  ei  sit  Navn  fordølger 

og  siden  ta'er,  hvad  derpaa  følger) 

fast  gjøre,  hvad  han  vil  deri. 

Men  sig,  hvor  skulde  jeg  anbringe  Klap  sen, 

hvis  ikke  der,  hvor  jeg  traf  Lapsen? 

Hvad  Tiden  angaaer  —  Himlen  fri 
mig  for  at  sige  derom  mere! 
„Gid  den  var  bare  snart  forbi, 
den  Fandens  Tid,  vi  lever  i  !" 
saa  sukker  ikke  blot  de  Ni, 
men  mange  Flere. 
For  om  dens  Wosemoseri 
Dem,  uden  mindste  metrisk  Øre, 


*)  I   »Rimelige    Strøtanker«    havde    Grundtvig    jo    havt    travlt    med 
Baggesens  >Dolk<. 
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tilstrækkeligt  Begreb  at  gjøre  — 

slik  bare  Fingeren  deri, 

og  se,  hvordan  De  Dem  vil  smøre ! 

Den  Muse,  der  vil,  klædt  i  Muselin, 

og  uden  noget  Loddent  ud  at  vende, 

tværs  gjennem  den  til  Evigheden  rende, 

har  ganske  tabt  Forstanden  sin  — 

og  det  er,  ser  De,  kjære  Hempel ! 

trods  Smitsomheden  her  af  mangt  et  stort  Exempel, 

endnu  Tilfældet  ei  med  min. 

Hun  ei  Livstykket  kaster  just  med  Sløret 

paa  Modens  Vink  aldeles  bort; 

men  efter  Veiret,  Veien  eller  kort 

hvad  man  i  Fyen  og,  troer  jeg,  kalder  Føret, 

hun  skifter  Fodtøi  og  ta'er  Støvler  paa 

hvor  hun  med  Sko  kan  ikke  gaae. 

Naar  Wosemosen  engang  fryser  til, 

gaaer  hun  paa  Skøiter,  om  man  vil, 

derover  i  det  lette  Lunespil  ; 

og  naar  Molbækkens  Tid  er  rent  udrunden, 

naar  atter  Musehimlen  bliver  blaa, 

da  først  hun,  tyndtklædt,  dandse  vil  i  Lunden 

med  Rosen-Sko  og  LiUe-Strømper  paa    — 

til  mine  vandsky  Vers  De  ser  nu  Grunden ! 

Hvad  Enden  angaaer,  den  er  snart  udfunden, 

Hensigten  nemlig  med  bemeldte  Rlak: 

naar  Folk,  der  ikke  veed,  hvad  de  skal  tænke, 

la'er  trykke  deres  tankeløse  Snak, 

som  for  Exempel 

De  selv,  Hr.  Hempel! 

at  mærke  dem  en  Smule  med  lidt  Blæk 

til  Andres  Skræk. 
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Saavidt  historisk  klækkeligt  Exempel, 
hvorledes  man  skal  tænke,  naar  man  kan  — 
hvis  ei,  gaaer  og  i  Løbet  hvert  „hvordan"! 
Og  nu  Moralen,  kjære  Hempel! 

Naar  man  i  Odense,  Stavanger  eller  Rom 
aldeles  ikke  veed,  hvad  man  skal  tænke, 
bør  man  sin  simple  Hempeldom, 
før  man  den  lader  løbe  Landet  om, 
forsigtig  med  en  lille  Mundkurv  lænke."*) 

Et  Udtryk  af  Wosemose  „Danmarks  første  Egoist"  i  et 
Riineri  i  det  af  Boghandler  C.  Steen  udghiie  „Adrastea, 
et  Oppositionsblad,"  den  31  Januar,  bragte  atter  Bagge- 
sen paa  Benene;  og  han  lod  i  Skilderiet  den  lOende 
Februar  trykke  et  Digt  „Til  Wosemosernes  Repræsentant". 
I  en  Anmærkning  hertU  hedder  det: 

„Jeg  er  ene, 

staaer,  som  lille  Svane,  paa  det  Rene. 

Rundtom  i  det  Brune,  Gule,  Graa, 

med  og  uden  rode  Hoser  paa, 

samtlige  Parnassets  Store,  Smaa 

sammensvorne  mod  mig  Arme  staae, 

kaste  Vand  og  Mudder,  Grus  og  Stene  — 

og  med  Svanevingerne  som  saa 

dog  lidt  fra  mig  af  og  til  at  slaae 

vil  man  mig  Uskyldige  formene!" 

I  Digtet  selv  siges  der: 

„Enhver,  der  har  et  Jeg,  er  vist 
i  een  Betydning  Egoist; 


*)  Rimbrevet     er    ikke   optaget    fuldstændigt     i  Baggesens    »Danske 
Yærkerc  og  heller  ikke  ganske  uforandret  (Mol  bækken  er  fjernet). 
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og  den  staaer  forst,  der  har  et  Jeg, 
som  over  sig  slaaer  Streg. 

Det  være  Du,  det  være  Han, 
bestandig  Jeget  gaaer  foran; 
og  hvor  det  ser  et  U-Jeg  gaae  — 
vips  !  sidder  det  derpaa. 

Som  hellig  Anders  altsaa  tryg 
jeg  paa  din  nattegamle  Ryg 
mit  lystigen  begyndte  Ridt 
fortsætter  endnu  lidt." 


Digtet  ender: 


„Forsøg  i  mindre  bunden  Stil 
paa  fire  Ben  endnu  en  Mil 
lidt  paa  Dig  selv  at  holde  Styr, 
min  altfor  viltre  Fyr ! 

Hvem  veed,  om  det  ei  lykkes  Dig 
dit  skjulte  Jeg  at  vise  mig. 
At  det  paa  Rim  er  rent  forgjort, 
vil  ikke  sige  Stort! 

Man  være  kan,  som  Folk  er  flest, 
endskjøndt  man  er  i  Vers  et  Beest, 
og  uden  gode  Rim  paa  „Troeis'" 
gaae  hæderlig  til  Stols*). 

Jeg  stiger  af,  saasnart  jeg  ser, 
Du  "wosemoser  ikke  mer; 


*)  Hentydning  til  »Barselstuen«  af  Holberg.,  hvor  Poeten  siger  om 
Troels:  »Det  er  et  ulyksaligt  og  urimeligt  NaYO  udi  Poesien,  thi 
der  er  ikke  et  eneste  dansk  Ord,  som  rimer  sig  til  Troels!«  og  denne 

saa  svarer:    »Jomænd!  man  kan  sige:    gaae  til «     (Aet  V, 

Scene  4). 
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og,  gjør  Du  noget  Godt,  min  Roes 
skal  blomsterstrøe  dit  Moos." 

I  „Adrastea"  findes  forresten  en  hel,  ikke  ganske  lille 
Wosemose-Literatur,  som  der  dog  her  ikke  skal  dvæles 
ved.  Den  affærdiges  i  Skilderiet  den  27nde  Februar  af 
Baggesen  i  et  lille  Digt  „Om  min  Ændsen  af  Adrastea" 
med  Motto  af  Horats:  Ne  tamen  ignores,  quo  sit  „trac- 
tata"  loco  res*): 

„Selv  Fjender  troe,  jeg  er  for  god, 
naar  jeg  gjør  noget  Mer  end  blæser 
ad  Steens  Oppositions-Fadaiser 
paa  Blade,  strøede  for  min  Fod, 
hvoraf  selv  Drenge  gjøre  Næser 
i  hver  lidt  artig  Urtebod  — 
o,  vidste  man,  hvor  jeg  dem  læser, 
og  hvor  jeg  sparker  derimod!" 

Man  ser,  at  Baggesen  samtidigt  med  Kampen  mod  Grundt- 
vig maatte  slaae  fra  sig  til  Høire  og  Venstre,  ligesom 
1814  under  Polcmiken  mod  Oehlenschlager. 


6. 
I  Begyndelsen  af  December  1815,  altsaa  under  Sam- 
menstødet med  Gnmdtvig,  udstedte  Baggesen  en  Subskrip- 
tionsindbydelse  paa  „Danfana,  et  filosofisk  og  poetisk 
Maanedsskrift".  Den  begynder:  „Vakt  til  en  friere  og 
kraftigere  Yttring  af  det  Liv,  der  blev  mig  til  Del  i 
Aandeverdenen,  og  opmuntret,  efter  denne  Vækkelse,  ved 
Tabet  selv  af  mit  udvortes  Lære-Embede**),  til  Fortsættelsen 

*)  Horatii  epistolarum  liber  I..  12,  v.  25  med  lidt  Forandring. 
**)  Hentydning  til  Afskedigelsen  fra  Professoratet  i  Kiel  det  foregaa- 
ende  Aar  (se  dette  Yærks  fjerde  Afdeling,  Side  90). 
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af  mit  indre  —  besjælet  af  inderlig  Kjærlighed  til  det 
Modersprog,  der  blev  inig  kun  dyrebarere  ved  fortroligt 
Bekjendtskab  med  andre ,  og  brændende  af  Lyst  til  søn- 
ligen  for  min  Del  at  værne  det,  nu  jeg  ser  det  truet  med 
barbarisk  Overfald  af  egne  Sønner  —  troende  det  desuden 
min  Pligt,  trods  alle  blinde  Forfølgelser  af  enkelte  for- 
vildede BrødiT,  at  ofEi'e  det  Fædi-eland,  hvori  minTænken 
spu-ede,  dens  Modenhed:  mdbyder  jeg  herved  til  Subskrip- 
tion paa  Maanedsski'iftet  „Danfana"  (eller  Dannertemplet), 
paa  hvis  Alter  jeg  haaber  at  nedlægge  modnere,  om  ikke 
værdigere,  Offere  end  dem,  man  tilsmilte  Bifald  i  min 
Sprogd}Tkelses  første  Periode."  Det  skal  indeholde  „aan- 
delig  Undervisning  og  aandehg  Morskab  i  Vers  og  Prosa. 
Tvilling-Hovedsagen,  der  vil  handles  om,  bliver  Filosofi 
og  Poesi;  og  Tvilling-Hove  db  etingels  en  for  Behandlingen 
et  grammatisk  rigtigt,  rhythmisk  velklingende  dansk  Sprog." 
Subskriptionsplaneu  ender  med  et  lille  Vers  om  Nødven- 
digheden af  et  tilstrækkehgt  Antal  Subski'ibenter,  hvis 
Slutning  lyder: 

„Ve  den  Skribent,  der  skriver,  slet  som  vel, 
for  Livets  Vinding  eller  jordisk  Lykke! 
men  Skam  faae  den,  der  længer  la'er  sig  trykke, 
nu  Trykken  er  saa  kostbar,  rent  ihjel!"*) 

Januarheftet  1816,  hvormed  Tidsski^iftet  begyndte,  har  til 
Motto : 

„Udgiveren. 
Kun  Trællen  kan  frygte !         • 

Musen. 
Men  Helten  kan  døe ! 


'')  »Kjøbenhavns  Adressecomptoirs  Efterretninger«,  1815,  4  December. 
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Udgiveren. 
Saa  trøster  hans  Rygte 
den  grædende  Mø!" 

Det  er  Ord  af  en  mesterlig  Duet  mellem  Hother  og  Nanna 
i  Evalds  „Balders  Død"*)  med  lidt  Forandring.  Den 
første  Artikel,  som  er  skrevet  Nytaardag  1816,  handler 
om  „Maanedsskriftets  Bestemmelse".  Den  begynder:  „Uag- 
tet der  neppe  kan  tænkes  nogen  fædrelandskj ærligere 
Hensigt  end  den,  jeg  har  med  nærværende  danske 
Maanedsskrifts  Udgivelse,  og  uagtet  fast  enhver  der- 
til bestemt  Afhandling  noksom  vil  udvise  for  upartiske 
fornuftige  Medborgere,  at  uegennyttig  Lyst  til  at  bidrage 
Mit  til  Literaturens  Forædhng  besjæler  min  Røgten  af  det 
Kald,  jeg,  selv  paa  mine  Fjenders  Ord,  maa  troe  at  have 
faaet,  holder  jeg  dog  for  —  med  Hensyn  paa  Mængden 
af  letsindige  Domme  —  foreløbigen  at  skylde  Sagen  og 
mig  selv  en  nærmere  Erklæring."  Det  hedder  saa:  „Der 
var  en  Tid,  da  jeg  var  elsket  i  mit  Fædreneland;  og 
Ingen  veed  bedre  end  jeg,  at  denne  Tid  er  ikke  mere. 
Jeg  elskede  det  dengang  som  et  Barn  og  blev  elsket 
igjen  som  et  saadant;  min  Alder  og  Uerfarenhed  tillod 
mig  ikke  klarhgen  at  indse,  hvad  der  i  nogetsomhelst 
aandeligt  Anliggende  tjente  til  dets  Bedste;  og  saae  jeg 
det  end  stundom,  tillod  den  Ynglingen  ikke  blot  klædende, 
men  paaliggende  Beskedenhed  og  Agt  for  Ældre  mig  ikke 
at  sige  saa  ganske  ligefrem,  hvad  jeg  saae,  som  den  al- 
derstegne, modne  Lysets  Ven  tør  og  bør  det  i  sin  Sfære. 
Lysten  til  at  elskes  gik  desuden  naturligvis  med  Aarene 
lidt  efter  Hdt  over .  til  Stræben  efter  at  agtes,  ligesom,  i 
og  med  samme,  Forsøgene  paa  at  more  forvandledes  til 
maaske  mindre-  heldige,  men  sikkert  langt  fortjenstUgere 
Anstrengelser  for  at  gavne.  Dette  allerede,  som  en  min- 
dre elskelig  Fremgang  hos  Skribenten,  tilsammentræifende 

*)  Anden  Handling,  fjerde  Optrin. 
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med  en,  desvære  I  vel  mer  end  noksom  følelig  Tilbagegang 
i  hans  hjemlige  Spilleram  —  forklarer  tilstrækkelig  Tabet 
efterhaanden  af  en  Yndest,  der  lidt  efter  lidt  naturligvis 
ogsaa  under  saadanne  Omstændigheder  tabte  Xoget  af  sin 
Ynde."'  Der  siges  derpaa:  .^.Et  temmelig  langt  Ophold  udenfor 
mit  Fædi'eneland  og,  medens  dette  (under  Ai-beidet  for  at 
danne  mig  det  Fortrinlige  deri,  dets  egenlige  Dannished, 
værdigere),  Beskjæftigelsen  med  Aandsøvelser,  der  syntes 
et  andet  Parnas  end  Herthas  helligede  —  et  vist  uden- 
landsk taalehgt  Navn  og  Rygte  i  den  støiTe  literariske 
Verden  og  især  en  Slags  Gjæsteborgerskab  i  den  tydske 
Literatur:  ^ernede  endnu  mere  fi-a  mig  den  Hjemmets 
aandelige  Kreds,  der  hellere  gaaer  tilbage  paa  egen  Haand 
end  fremad  ved  en  Andens.  Kommer  nu  til.  at  Lite- 
ratiuTæsenet  herhjemme  i  de  sidste  Tider  var  blevet,  hvad 
man  kalder  et  sluttet  Selskab,  hvori  jeg  blot  af  og  til 
som  reisende  Medlem  S}iites  at  indfinde  mig.  maatte  jeg 
virkelig  have  tabt  al  Tidskjiide,  Menneskekundskab  og 
Skjønsomhed.  hvis  jeg  for  nærværende  Øieblik  i  det,  der 
opmuntrede  og  lønnede  min  Stræben  for  tredive  Aar  siden, 
troede  at  kimne  maale  mig  med  den  mindste  Dværg  i 
Modens  Poesi,  end  sige  med  sammes  største  Kæmpe. 
Ogsaa  forsikki'er  jeg  høitideligen .  at  det  hverken  er  mit 
Øiemed  eller  min  Attraa.  Ikke  som  om  jeg  var  ophøiet  over 
al  forfatterlig  Forfængelighed,  ikke  som  om  det  jo  endnu 
vilde  kildre  mig  at  elskes  af  det  Fædreneland,  jeg  umuligen 
kan  aflade  at  elske,  ikke  heller  som  om  den  mig  eengang 
vinkende  Ej-ands  havde  tabt  alle  Fortryllelser  for  mig  — 
men  fordi  jeg  har  en  ganske  anden,  meget  høiere  Hen- 
sigt end  alt  dette,  og  fordi  jeg  aldrig  attraaer,  hvad  jeg 
eengang  veed,  jeg  umuligen  kan  opnaae.  Selv  om  jeg  nu 
paa  eengang  vendte  om  fi-a  den  Vei,  jeg  tidhg  foresatte 
mig  at  vandre  for  at   naae  mit   langt   ud    over  Nutidens 
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Hvilehøis  Kors*)  liggende  Maal.  \ilcle  det  være  for  sildig. 
For  at  biinge  det  i  Hellighed  til  den  Høide  at  hænge 
sine  Handsker  paa  Solens  Straaler,  maa  en  poetiskHellig- 
Anders  indride  Pamassets  Slagelse-Marker  paa  et  natte- 
ganunelt  Føl  og  ikke  paa  en  stiv  halvtredsindstyveaarig 
Kleppert.  Som  Døgnskiibent  har  jeg  een  Gang  for  alle 
fordærvet  det  med  mine  Samtidige.  Ogsaa  om  sit  gode 
Navn  og  Rygte  kan  den  i  Ey  komne,  foiTesten  nok  saa 
uskyldige,  fædrelandske  Muse  sige  med  andre  Jomfruer : 

„Vor  Ære  er  en  0,  paa  alle  Kanter  steil; 

hvo  een  Gang  ude  er,  ta'er  altid  deraf  feil"  — 

saa  længe  der  nemlig  handles  om  den  Ære,  der  har  blot 
Navneværdi  til  en  vis  Tid  og  paa  et  vist  Sted,  den  Ære, 
i  hvis  populære  Tempel  Kotzebue  langt  overstraaler  alle 
sine  glimrende  Medbeilere,  med  eet  Ord:  den  Ære, 

jeg  kunnet  har  og  kan  og  vil  undvære**)  — 

ingenlunde  af  Foragt  for  den  (thi  sandelig  I  ingen  Yndest, 
intet  Bifald,  ingen  Hæder  er  at  foragte),  men  af  Agtelse 
for  noget  Høiere  og  af  Kjærlighed  til  noget  Varigere. 
Dette  veed  jeg  og  vidste  det  allerede  længe.  Hvo,  der 
har  læst  mine  Forsøg  i  Modersmaalet,  kan  have  lagt 
Mærke  til,  at  det  ikke  var  Digterki'onen,  jeg  især  lagde 
det  an  paa  at  vinde;  og  hvo,  der  har  kjendt  min  Færd  og 
Fremgaugsmaade  i  det  vii'kehge  Liv,  maa  sige  sig,  at  jeg 
snarere  har  modarbeidet  min  Digterlykke  end  lagt  det  an 


*)  En  Høide  udenfor  Slagelse  —  forklarer  en  Anmærkning  —  hvdr- 
hen  (efter  det  gamle  Sagn)  Egnens  hellige  Patron  blev  bragt  igjennem 
Luften  fra  Joppe.  —  J.  L.  Heiberg  havde  det  foregaaende  Aar  be- 
handlet denne  Legende  i  et  Digt  i  C.  Molbechs  >Athene«. 

**)  Linie  af  »Tankesamleren  i  Hjertet  til  Strøtænkeren  i  Munden«. 
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paa  at  befordre  og  sikkre  den.  Ene  fra  Begyndelsen  af 
min  Ski'ibentbane.  uden  støttende  Familieforhold,  uden 
fremhjælpende  Slægtskab  eller  Svogerskab,  stræbte  jeg 
ikke  engang  at  afhjælpe  disse  Mangler  ved  andre  sikkre 
Midler  til  Popularitet,  som  (Evald  undtagen)  hver  anden 
Digter  i  Dannemark  mer  eller  mindre  har  benyttet  til  en 
Slags  Eodfæstning  af  sit  (aandelige  Træ  i  Selskabet  og 
den  virkelige  Verden.  Ikke  Medlem  af  noget  kjøbenhavnsk 
Selskab,  ikke  engang  af  nogen  Klub.  intet  Led  i  nogen 
borgerlig  Kjæde,  aldeles  ingen  Rolle  spillende  (selv  sjelden 
Tilskuerens)  paa  noget  offentligt  eller  privat  Theater,  ikke 
tilhørende  noget  Korps,  ei  engang  Studenternes,  end  sige 
Professorernes,  uden  Interessentskab,  udelukt  af  enhver 
støiTe  eller  mindi-e  Broderkreds  —  privatiserer  jeg  i  egen- 
ligste  Forstand,  ikke  blot  uden  partisk  Publikum,  men 
uden  mindste  Tilstød  i  paakommende  Tilfælde  af  et  Pri- 
vatissimum.  Skjøndt  Frimurer,  har  jeg  kun  en  eneste 
Gang  for  mange  Aar  siden  indfundet  mig  i  den  herværende 
Loge ;  og  hvor  lidt  jeg  hører  til  det  skandinaviske  Litera- 
turselskab,  der  blev  stiftet  i  min  Stue*),  kan  man  se  af 
Listen  paa  dets  Medlemmer,  hvoraf  mit  Navn  er  udeladt. 
Sandelig  I  havde  jeg  efterstræbt  nogensomhelst  Diktatur  i 
Sangens  Rige  herhjemme,  havde  jeg  (som  man  vil  be- 
skylde mig  for)  lagt  det  an  paa  at  hæve  mig  selv  eller 
nedtiykke  Andre  i  den  offentlige  Mening,  vilde  dog  vel 
det  Første,  jeg  havde  sørget  for,  have  været:  paa  en  eller 
anden  bekjendt  selskabelig  Maade  at  tilvinde  mig  et  Parti. 
Det  er  neppe  selv  mine  Fjender  trohgt.  at  denne  paa- 
faldende  Forsømmelse  fra  min  Side  skulde  reisesigafblot 
Enfoldighed  eller  Uvidenhed.    Thi  Saameget  maatte  jeg  i 

*)  Se  dette  Tærks  første  Afdeling,  Side  132.  Jfr.  »Det  skandinaviske 
Litaraturselskab«  af  F.  Bajer  i  »Nordisk  Tidskrift  fur  Politik,  Eko- 
nomi  och  Literaturc,  1869,  Side  449-462. 

V  14 
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det  Mindste  have  lært  ved  Omgang  med  store  Eollespil- 
lende  udenfor  mit  Fædreneland,  at  man  umulig  kan  stige 
høit  i  nutidig  offentlig  Anseelse  uden  ved  Hjælp  af  et  hurtig 
hævende  Parti  eller  formedelst  en  langsom,  varsom  og 
taalmodig  Kryben.  Det  sidste  Middels  Anvendelse  falder 
det  neppe  Nogen  ind  at  tiltroe,  end  sige  forekaste  min 
kritiske  og  ikke  sjelden  satiriske  Gj enganger."  Artikelen 
ender:  „Jeg  gjentager  altsaa  ved  Aabningen  af  denne  ny, 
den  danske  Genius  helligede  Hytte,  hvad  jeg  paa  hundrede 
Maader  har  yttret  og  viist:  at  det  nemlig  ikke  er  min 
nutidige  Hæder,  min  borgerhge  Anseelse,  min  personhge 
Vinding,  men  det  inderhg  elskede  Modersprogs  HeUig- 
holdelse  og  Bevogtelse,  jeg  har  for  Øie.  Mit  Kaldsbrev 
til  et  lille  sprogfilosofisk  og  æsthetisk-kritisk  Præsteskab 
har  jeg  indvortes  i  mit  Hoved  og  Hjerte  og  udvortes  i 
mine  literariske  Venners  og  Fjenders  enstemmige  Tilstaa- 
else.  Forsaavidt  en  vis  Opoffrelse  af  jordiske  Fordele*), 
udstandne  Prøver  og  allehaande  smaa  og  store  Forfølgelser 
synes  mere  at  forøge  end  at  formindske  Værdigheden  til 
himmelske  Kaldsforretninger,  tro  er  jeg  og  at  turde  smigi'e 
mig  med  en  mer  end  almindelig  Indvielse.  Men  forsaa- 
vidt en  hvilkensomhelst  Helligdoms  Bevogter  i  sin  stri- 
dende Kirkes  farefuldeste  Tid  fi'emfor  Alt  behøver  et 
uforfærdet  Mod,  urokkehg  Fasthed  og  smilende  Foragt  for 
legemlig  Død  og  Undergang,  veed  jeg,  at  den  ældgamle 
Moder  Dana  selv  ingen  kjækkere  og  trofastere  blandt 
hendes  Sønner  havde  kunnet  vælge  til  Præst   i   sit  Dan- 

fana. —  Maatte  de  faa  Ædle,  hvem  Menneskehedens 

ene  Fornødne  og  Fædrenelandets  herlige  Palladium  Spro- 
get hgger  paa  Hjerte,  ane,  forstaae  og  tilsmile  min  i 
Hensyn  paa  mit  forgængelige  Selv  høist  utaknemmelige 
Bestræbelse  I  Dog,  hvis  og  ikke  — 


*)  »For  sin  Overbevisning    opoffrede   han    alt   Jordisk«,     siger  J.  K . 
Høst  om  Baggesen  i  sine  »Erindringer«,  Side  45. 
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arma  dabunt  Superi  victricia,  tessera  Christus, 
crux  signum.  noster  buccina  Justus  erit. 

Jo.    Bochius,  in  elegia  ad  principes  christianos.*)" 

I  Foraaret  1807  ski'ev  Baggesen  jo  umiddelbart  før 
sin  Afreise  fra  vor  Hovedstad  en  Forerindring  til  en  ny  Ud- 
gave af  „Labyrinten",  hvori  han  gjorde  Rede  for  sit  Livs 
Labyrinth  indtil  da**).  Ovenstaaende,  næsten  et  Decen- 
nium senere,  Forerindiing  til  Maanedsski'iftet  „Danfana", 
„denne  ny,  den  danske  Genius  helligede  Hytte",  der  i  en 
større  Stil  skulde  fortsætte,  hvad  Bladene  „Søndagen", 
„Lille  Søndag- Aften"  og  „Skuddagen"  et  Par  Aar  ifor- 
veien  havde  indledet***),  er  nu  atter  en  Redegjørelse, 
ligesom  hin  ældre  interessant,  om  ikke  i  Et  og  Alt  uom- 
tvistelig, ligesaa  lidt  som  den  foregaaende.  Begge  disse 
Redegjørelser  ere  vigtige  Konfessions-Monumenter  fra  de 
to  sidste  Hovedperioder  i  Baggesens  danske  Aandsliv,  i 
hvilke  han  i  stolt  Tilbagetrukkenhed  tilstræbte  „paulo 
majora"  og  præsterede  nogle  af  sine  betydningsfrildeste 
Arbeider  baade  i  alvorlig  og  spøgende  Retning.  Alt  i  sin 
Forerindring  til  første  Udgave  af  „LabjTinten"  1792  havde 
Digteren,  hvis  første  større  Værk  „Komiske  Fortællinger" 
1785  modtoges  med  Jubel  af  Tusinde,  erklæret,  at  „Nav- 
net paa  det  Parti,  der  endnu  kunde  være  paa  hans  Side 
fra  det  Øieblik  af,  Skjebnen  udlagde  ham  med  det  nu 
herskende,  var  vel  duo  vel  nemo"t).  Et  Decennium 
senere  bryder  Oehlenschliigers  straalende  Sol  frem; 

„og  Dalens  Skjød  og  Klippens  Top 
er  tændt  af  Solens  Lue"ff). 

*)  Jo.   Bochius,    en   Nederlænder,   latinsk  Poet,    levede  i  den   sidste 

Halvdel  af  det  16de  og  Begyndelsen  af  det  17de  Aarhundrede. 
**)  Se  dette  Tærks  anden  Afdeling,  Side  329  o.  s.  t. 
***)  Se  dette  Værks  fjerde  Afdeling,  Side  5  o.s.v.  samt  27  og  28  o.s.v. 
t)Se  dette  Tærks  første  Afdeling,  Side  23  og  85. 
tt)  Se  dette  Værks  tredie  Afdeling,  Side  27. 
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Baggesen,  der,  efter  sit  flereaarige  frivillige  Exil,  vendte 
tilbage  som  „Gj enganger",  kom  i  endnu  stærkere  Konflikt 
end  tidligere.  Efter  et  nyt  Decenniums  Forløb  føler  den 
atter  Tilbagevendte  sig,  om  muligt,  endnu  mere  isoleret. 
I  Forerindring  til  „Digtervandiinger"  havde  han  1807 
skrevet:  „Alt  har  jeg  omvexlet  og  forandret,  undtagen 
mit  Væsens  Inderste,  Kjærlighed  til  det  Evige.  I  den 
legede  jeg  som  Barn,  i  den  spøgte  og  sværmede  jeg  som 
Yngling,  i  den  tænker,  handler  og  elsker  jeg  som  Mand, 
og  i  den  vil  jeg  døe  som  Olding".  Det  Samme  hævder 
den  snart  52aarige  Gaadesanger  endnu  med  ubøiet  Mod  i 
Forerindringen  til  sit  nye  Tidsskrift.  Enhver,  der  har 
været  paa  Kant  med  Døgnets  Aand,  vil  ikke  uden  Sym- 
pathi  læse  vor  ualmindehge  Forfatters  bittre  Skildring  af, 
hvorledes  „man  umulig  kan  stige  høit  i  nutidig  offentlig 
Agtelse  uden  ved  Hjælp  af  et  hurtig  hævende  Paili  eller  for- 
medelst en  langsom,  varsom  og  taalmodig  Kiyben".  En- 
hver, hvis  Horizout  strælvker  sig  ud  over  Belt  og  Sund, 
vU  forstaae,  hvorledes  Baggesens  „Gjesteborgerskab"  i 
fremmed Aandsliv  maatte  bringe  ham  i  Konflikt  med  „den 
Hjemmets  aandelige  Kreds,  der  hellere  gaaer  tilbage  paa 
egen  Haand  end  fremad  ved  en  Andens".  Enliver  fribaa- 
ren  Natui",  der  har  levet  under  CUquevæsenets  Tryk,  vil 
fatte  hans  Udfald  mod  „sluttet  Selskab".  Man  maa,  specielt 
ligeoverfor  Baggesen,  ikke  glemme,  at  —  for  at  bruge  Hen- 
rik Hertzes  Ord  i  Digtet  „Ensomt  Liv"*)  — 

„ —  —  —  her  i  Landet 
er  vi  som  sammenklistret, 
at  Publikum  er  blandet 
og  Trængselen  forbistret, 

at  man  iblandt  maa  sprænge 
en  Mine  mellem  Hoben, 


*)  »Digte  fra  forskjellige  Perioder«,  II,  15-16. 
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blot  for  at  se  saa  længe, 
om  Himmelen  er  aaben"  — 

ikke  glemme,  at  her  ti-ænges  „til  stærke  Bjørnesener", 

til  Sener  i  en  Harpe, 
hvis  dybe  Toner  bruse, 
til  Ord,  der  falde  skarpe, 
og  til  en  væbnet  Muse". 

Efter  sin,  man  kimde  fristes  til  at  sige,  Krigserklæ- 
ring i  Prosa  til  Mændene,  som  Indledning  til  Maaneds- 
skriftet,  lader  Gratiernes  distancerede  og  ikke  tilstrækkelig 
paaskjønnede  Digter  følge  en  blødere,  bevæget  Henven- 
delse „Til  Danfanas  Døttre"  i  klangfulde  Rbythmer,  som 
begynder : 

„Rige  Fugl  kommer  susende, 

kommer  brusende 

med  sin  Hams  forlystende  Prang. 

Fattig  Fugl  kommer  hinkende, 

kommer  linkende 

med  sin  Barms  uskyldige  Klang." 

Til  denne  Strofe  er  ben}1;tet,  hvad  Oehlenschlåger  1818  i 
„En  Reise"*)  kalder   „det  gamle  Vers: 

Fattig  Fugl  kommer  hinkende, 
kommer  linkende 

o.    s.   V.", 

der  findes  i  Valravnens  Sang  i  Oehlenschlågers  „Valrav- 
nen"  i  „Digte,  1803": 


*)  n.  71. 


214 

„Rige  Fugl  kommer  susende, 

kommer  brusende 

over  Bjerge  og  Dale. 

Ser  Du  vel,  Du  fattig  Fugl! 

hvor  mine  Fjædre  de  prale ! 

Fattig  Fugl  kommer  hinkende, 

kommer  linkende 

over  Ager  og  Enge. 

Ser  Du  vel,  Du  rige  Fugl! 

hvor  mine  Fjædre  de  hænge !" 


Baggesen  vedbliver. 


,, Danmarks  HeUkons  Frøkner    og  Fruer, 
Herthas  søde  parnassiske  Duer, 
hvor  nu  Fugl  flyver  ind,  flyver  ud  — 
ei  paa  Lyrens,  ei  heller  paa  Lurens, 
ei  paa  Kimstens  og  ei  paa  Naturens, 
men  paa  Modens  de  vinkende  Bud! 

Ak,  hos  Eder,  I  Hulde !  der  vanker 
i  aandelig  Leg  og  i  Spøg 
saa  mangen  en  Høg  over  Høg 
i  Flyven  —  fra  Lærke  til  Gjøg. 
Naar  I  hører,  I  Søde!  det  banker, 
det  er  altid  et  Digterbesøg. 

Ser  I  deilige  Farver  at  spille, 

eller  hører  I  Nynnen  i   Smugl*), 

det  er  Skjalden  —  den  store  —  den  lille, 

den  rige  —  den  fattige  Fugl. 


*)  »I  Smugl«  ^dannet  af  Verbet  »at  smugle«)  er  aabenbart    ideotisk 
med  >i  Smug< 
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Medens  hin  inden  Tilliens  Skranker, 
udfoldende  Regnbuens  Glands, 
med  den  hundredøiede   Svands 
og  fortryllende  Billeders  Dands, 
stolt,  i  legemlig  Synlighed  spanker  — 
den  Lille  med  Spurvpusselanker 
gemenlig  kun  kommer  i  Tanker, 
undselig  formedelst  de  smaa, 
skinfatlige,  lurvede,  graa 
Dunbuxer,  den  Stakkel  har  paa. 

Derfor,  naar  i  Farvernes  Luen 
der  høres  en  imderlig  Sang  — 
det  klinger  som  Vinden  i  Stuen, 
og  Helikons -Frøknen  og  Fruen 
i  Sofaen  vinke:  kom!  kom! 

Men  toner,  usynlig,  engang 
som  slog  det  med  Flagren  paa  Rude, 
for  de  Smaa  paa  Skammelens  Pude 
den  inderlig  bævende  Klang  — 
det  høres  som  Vinden  derude, 
og  den  bryder  Ingen  sig  om. 

Dog,  lod  og  de  Ni  sig  forføre 

til  Farten  paa  Tydsk  og  paa  Spansk 

i  Modens  nærværende  Føre 

med  dovende  Bjælder  bag  Øre  — 

jeg  veed,  at  de  Trende  mig  høre, 

hvis  Ynde  mig  tryller  paa  Dansk; 

og  dem  er  det  mig  om  at  gjøre." 

Enhver  ser,  at  det  atter  er  til  Oehlenschlager,  fra  hvem 
Motivet  var  hentet,  der  sigtes  med  dette  ypperlige  lille 
Digt  af  Gratiernes  Sanger,  som  stiller  L>Ten  mod  Liu'en 
og  Kunsten  mod  Naturen. 
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Derefter  følger  den  J.  L.  Heiberg  helligede  „Ode  til 
Sommerfuglene"  samt  J.  M.  Thieles  „Forsøg  til  en  For- 
klaring af  Gaaden",  Baggesens  ..Elegi"  til  den  unge  Gaade- 
løser,  J.  L.  Heibergs  „Den  sidste  Prøve"  og  Weyses  „lo". 
I  sine  Indledningsord  til  Maanedsskriftet  havde  Baggesen 
erklæret:  „Jeg  aabner  det  med  en  ny Begængelse*)  af  de 
fordums  Isis  -  Mysterier.  Gaaden  „Det  evige  Sindbillede" 
kan  overalt  anses  som  Forgaarden  til  nærværende  Danfana,  i 
hvilken  Sfinx  ligger,  ludgangen  vogtende,  som  i  flere  Old- 
tidens Templer,  eller  —  uden  Billedsprog  —  benævnte  Gaade 
indeholder  i  Korthed  Texten  til  dette  filosofiske  og  poetiske 
Maanedsskrifts  følgende  Forklaringer,  det  være  sig  i  Af- 
handlinger eller  Sange."  Han,  der  alt  under  sit  foregaa- 
ende  Ophold  i  Danmark  1806-7  haabede  at  finde  de  Vises 
Sten,  efterat  Aladdin  havde  gTebet  den  forunderlige  Lampe, 
erklærer  ogsaa  nu,  at  det  ikke  var  Digterkronen ,  han  især 
lagde  an  paa  at  vinde.  Januarheftet  af  „Danfana"  slutter 
saa  med  „Literariske  Nyheder",  der,  under  Titel  „Fjendt- 
lige Fredspræliminarier",  indeholde  en  Afregning  med 
„vor  parnassiske  Napoleons  utrættelige  Panegyrikus,  Recen- 
senten i  Literaturtidendens  æsthetisk-ki-itiske  Nummere"  i 
Anledning  af  dennes  „Kimstdom- Forsøg  (snip -snap- 
snurrelig  Ihukommelse)  over  Poetiske  Epistler".  Det 
hedder  deri  blandt  Andet:  „Vi  ere  bange  for,  at  Hr. 
Fredsmægleren  er  saa  langt  fi'a  at  være  skikket  til  sin 
Forretning,  at  han  ikke  engang  veed,  hvad  Krig  er  i  Mod- 
sætning med  Fred  eller  Fred  i  Modsætning  med  Krig, 
end  sige  den  Krig,  Gjengangeren  førte,  og  Danfauas  Præst 
vedbliver  at  føre  mod  Fornuftens,  Kunstens,  Sprogets  og 
Smagens  Fjender  —  de  maa  forresten  være  saa  fi'edelig 
sindede,  som  den  politiske  Napoleon  selv  var  det,  naar  han 


*)  Beg-ængelse  (hvilket  Ord   endnu  findes  i  Sammensætningen  »Lig- 
begængelse«)  brugtes  i  ældre  Tid  i  Betydningen:  Høitideligholdelse. 
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ikke  vilde,  at  nogen  anden  Tromme  paa  Jorden  skulde 
røres  end  haus  Kronings."  Aitikelen  ender:  Om  „Kri- 
gen ,  jeg  i  Gj engangeren ,  i  Søndagsbladene  og  i  andre 
kritiske  Forsøg  har  ført,  erklærer  jeg  de  respektive,  større 
eller  mindre,  barbariske  Kystmagter ,  at  den  nu  først 
for  Alvor  begynder". 

Februarheftet  af  „Danfana"  aabnes  med  et  Digt  „Ti 
Dannerkongen,  den  28nde  Januar  1816",  Frederik  den 
sjettes  Fø  dselsdag,  hvori  det  hedder : 

„Ei  med  Trygleren  omkap  jeg  træder 
opad  Naadetrappen  uden  Kald  ; 
Kryben  ei,  saalidt  som  Hovmod,  klæder 
Dannerkongens  alderstegne  Skjald. 

Men,  af  Sangerkredsen  udelukket, 
der  paa  Borgen  sely  tør  Harpen  slaae, 
stiger  dog  for  Dig  til  Himlen  Sukket, 
Klang-ledsaget,  i  min  skjulte  Vraa." 

Baggesen  sigter  upaatvivlelig  her  —  hvad  ogsaa  Peder 
Hjort  bemærker  i  den  næstsidste  af  sine  „Tolv  Para- 
grafer om  Jens  Baggesen"  *)  —  til,  at  Oehlenschlager 
umiddelbart  efter  sin  Hjemkomst  forelæste  „CoiTeggio"  ved 
Hoffet  **).  samt  til,  at  han  det  foregaaende  Aar  (som  oven- 
for omtalt)   havde  forherliget  Kroningsfesten  med  et  Digt, 


*)  Se  «Athene»,  1816,  Novemberheftet..  Side  465, 
*♦)  Se  dette  Værks  tredie  Afdeling  Side  96.  Fredrik  Schmidt  for- 
tæller forresten  1811  om  Oehlenschlager:  «Med  Serenissimus  og 
Hoffet  lod  han  ikke  til  at  være  synderlig  tilfreds,  men  ansaae  det 
dog  for  store  Ting,  at  Serenissimus  ikke  faldt  i  Søvn,  da  han  læste 
«Correggio»  for  ham.  Røveren  havde  fundet  mest  Bifald  hosHøist- 
samme«  («Fr.  Schmidts  Dagbøgers,  Side  99). 
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der  forelæstes  Kongen  i  en  Audiens,  og  med  en   „Folke- 
sang". 

Der  siges  senere  i  Digtet: 

„Ei  med  Harpens  Klang  i  Fjeld  og  Dale, 
ei  med  Tak  og  ei  med  Ønsker  blot 
Danneskjalden  troer  at  afbetale 
Gjælden  til  sin  Hjemstavn  og  sin  Drot. 

Men,  som  Hine,  der  ved  Kongens  Side 
blot  ei  kvad  hans  Pris  ved  hver  en  Fest, 
men  i  Kampen  og  ham  hjalp  at  stride  — 
værner  han  for  Dan ,  som  han  kan  bedst. 

For  sit  Skjaldskabs  Banner  at  forsvare, 
tro  sin  Konge,  frygtende  kun  Gud, 
hvor  han  skuer  Dannished  i  Fare, 
drager  han  mod  Begges  Fjender  ud. 

Konge  !  lad  ham  i  din  flerne  Skygge, 
hvis  og  langt  fra  Thronen  i  din  Hal, 
Dannisheden  efter  Evne  bygge, 
før  han  døer,  et  Værn  mod  Overfald  ! 

Og  trods  alle  Stormene,  som  tude 
mod  hans  Stræben,  og  trods  alle  Lyn, 
der  ham  truselblinke :   „Det  er  ude 
med  hans  Harpespil  som  med  hans  Syn!" 

og  trods  alle  Sorgerne,  som  tynge 
Fredrik  Fredegodes  glemte  Skjald   — 
skal  end  længe  hver  din  Fest  forynge 
Gubbens  Kraft  til  Røgten  af  sit  Kald!" 

Derpaa   følger  Juliane  Marie  Jessens   Forsøg   til  en  Op- 
løsning af  Prisopgaven,    Baggesens  Digt   til  hende  og  de 
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fleste  af  Digtene  i  Samm  enstødet  med  Gmndtvig  samt  til- 
føiede  Oplysninger  om  Anledningen.  „Vildskjalden''  er 
fire  paa  Oehlenschlåger  myntede  Linier.  I  „Ingemann  og 
Oehlenschlåger"  stilles  disse  to  Digtere  paa  en  utilbørlig 
Maade  sammen : 

,,Hin  Schiller,  denne  Goethe  paa  vor  Scene, 

den  Første  hvid  som  Sne,  den  Anden  luerød  — 

til  Hvem  mon  nu  vil  række  Melpomene 

den  Haand,  hun  Danmarks  Klopstock,  Evald,  bød  ? 

Hun  uden  Tvivl  vil  Ingemann  den  skænke, 
før  Oehlenschlåger  selv  at  vide  faaer, 
hvad  hun  betroede  Publikimi  iaar 
og  mig  ifjor,  at  hun  er  alt  hans  Enke." 

Ingemanns  med  stort  Bifald  optagne  Debut  paa  Scenen  som 
tragisk  Digter  med  „Masaniello''  i  Foraaret  1815  og 
„Bianca"  i  Januar  1816.  der  foranledigede  disse  Strofer, 
vil  senere  blive  omtalt.  —  Februarheftet  af  „Danfana" 
ender  med  „Gaadebordet". 

Martsheftet  af  ,,Danfana"  begj^nder  med  „Hjeitekvad 
til  Grundtvig",  hvis  Forfattervirksomheds  Hovedtræk  paa 
dette  Tidspunkt  ligeledes  senere  skulle  fremstilles.  Der- 
paa  følger  „Kong  Salomon  og  Jørgen  Hattemager  i  Læse- 
verdenen", der  begynder : 

,,For  fattig  Folk  at  spare  Hovedbrud, 

der  lidt  af  Tankens  Lyst  og  gjerne  nyde  vilde, 

naar  i  det  stille,  rene,  klare  Flud 

af  Modersmaalets  fundne  rette  Kilde 

en  Digter  Aandens  Rigdom  gyder  ud, 

foruden  mindste  Vind,  end  sige  Storm  og  Slud  — 
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saa  tænker  Læseren  :  Paa  Digtels  Bølger 
med  eget  Blik  jeg  overalt  ser  Land  ; 
Min  Tanke  magelig  Ideens  Flyven  følger, 
jeg  er  en  Salomon  i  fattende  Forstand  ! 

For  derimod  at  tage  selv  sig  ud 
og  Studsen  over  sine  Spring  at  vække, 
naar,  efter  Sprogets  kjække  Sønderbrud 
i  Brokker,  Grus  og  Dynd  af  alskens  Bække, 
Vildskjalden  hæver  sig  som  Fossens  Gud 
og  trodser  alle  Tugtens  Bud  — 
saa  tænker  Læseren  :  I  Digtets  Sluser 
jeg  mærker,  min  Seilads  er  ingen  Leg  ; 
den  salomonske  Høisangs  Fald  mig  knuser, 
jeg  er  en  Jørgen  Hattemager,  jeg  !" 

Efter  fire  Linier  „Rosen  og  Plukkeren",  hvori  Plukkeren 
spørger  Rosen : 

„Hvi  stikker  Du  trods  søde  Lokkesmil? 
Hvi  saarer  Du  trods  mild  Udaanden  ?" 

kommer  et  støiTe  Digt  „Apologi  for  min  Vidspilde ,  en 
Satire,"  med  Motto:  „Difficile  est  satyram  non  scribere"*), 
hvoraf  der  alt  tidligere  er  anført  enkelte  Linier.  **)  Dig- 
tet begynder : 

,,Man  spørger  aarle,  spørger  silde, 
hvorfor  jeg  dog  mit  Vid  (mangfoldig  Tak  !) 
i,  selv  med  synlig  Omhu,  rimet  Snak 
paa  det  smagløse,  raa  og  vilde 
Makulaturens  Pennepak 
vil  spilde. 


*)  Juvenalis  Satirarum  liber  primus,  Satira  I,  30. 
**)  Se  dette  Værks  fjerde  Afdeling,  Side  52—53. 
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Jeg  svarer,  som  jeg  er  i  Lune  til, 

tildels:  fordi  jeg  kan,  tildeels:  fordi  jeg  vil, 

men  dog  fornemmelig  :  fordi  der  her  i  Landet 

i  denne  bjertelig  døvstumme  Tid 

med  velbemeldte  Smule  Vid 

umulig  la'er  sig  gjøre  noget  Andet." 

Angaaende   „denne  hjertelig  døvstumme  Tid"    hedder  det 
med  Hentydning  til  Oehlenschlåger : 

„Spildt  er  paa  Scenen,  hvad  til  Aanden  taler, 

spildt,   som  i  Kirken,  hvert  Guds  Ord. 

Kun  for  Idoler,  ei  for  Idealer 

har  Sands  den  nye  Sydlighed  i  Nord, 

der  førtes  ind  af  Sangens  Gert  Vestfaler, 

som,  reist  utrolig  mange  Mil 

for  at  uddanne  Genialiteten, 

kom  hjem  (hg  hin  til  Hadersleb  fra  Kiel) 

i  Kunst,  som  om  han  aldrig  havde  set'en." 

Digteren  siger  om  sig  selv : 

,,Kortvinig  fød,  jeg  driver  Tiden  bort 

og  hvad  mig  kjedehgt  i  Livet  rammer, 

af  egen  Drift,  med  Epigrammer, 

og  er  jeg  noget  villig,  er  det  kort  — 

og  dog  jeg  stundom  ses  mig  selv  at  svigte, 

med  næsten  Oehlenschlågersk  lange  Digte."  *) 

Derefter  følger  ..Sjællandsk  Trøst,  et  Epigram"    om  Mis- 
undelse, der  ingeu  Last  er,   men  blot   et  Børnespil    „hos 


*)  I  Sønnens  Udgave  af  Faderens  Værker  er  «OehleBschlågersk« 
bleven  til  «allfor»,  ligesom  senere  sOehlenschlagers  Muddersang* 
til  cmangen  Muddersang.a  Det  kan  ikke  siges  tidt  nok,  at  denne 
Udgave  er  ikke  lidet  mangelfuld. 
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os,  hvor  Intet  er  i  Grunden  at  misunde",  samt  „Heautontheo- 
rumenos  eller  Spøgelset  i  Kjerteminde ,  et  forunderligt 
Drømmespil  som  Gaade  for  Lærde  og  Ulærde." 

„Heautontheorumenos"  (Selvbeskueren)  spiller  paa 
„Heautontimonimenos"  (Selvplageren),  enKomedie  af  Teren- 
tius.  En  Dedikation  lyder:  „Den  æsthetisk-kritiske  Skueplads- 
Bestyrelse  i  Maanen  helliges  nærværende  temmelig  uthea- 
tralske  Lille  Søndagaften-Spil  som  et  nyt  Spøgeri-Forsøg 
med  Haab  om  Opførelse  i  Jordens  Skygge".  Den  30te 
Januar  samme  Aar  var  Oehlenschlagers  Syngespil  „Lud- 
lams Hule",  der  udkom  1813*),  første  Gang  gaaet  over 
Scenen  med  Musik  af  Weyse ,  som  Festforestilling  i  An- 
ledning af  Kongens  Fødselsdag ;  og  til  dette  Gjenfærd- 
Stykke,  der  alt  var  bleven  spottet  af  Baggesen  ved  dets 
Udgivelse**),  sigtes  der  med  „et  nyt.  Spøgeri-Forsøg"  og 
„nærværende  temmelig  utheatralske  Spil".  I  en  „Prolog" 
tiltales  først  de  Par  Hundreder ,  der  gjøre  Baggesen  den 
Ære  „paa  Veien  til  As-Minde-Templet",  hvorhen  der  van- 
dres i  Tusindvis,"  naar  Oiferkvæget  slagtes",  at  se  lidt 
ind  til  ham  i  hans  „Danfaua-Hytte",  hvorhen  han  maatte 
flytte  „som  Eremit"  fra  denne  Verdens  Herlighed,  og  hvor 
han  frister  sit  Liv  „som  Bueskytte"  ,  og ,  næst  sit  Gjæ- 
steme  velsignende  „Guds  Fred  I",  har 

,,kmi  Æbler,  Pærer,  Kirsebær  og  Blommer 

(hvis  Overflod    der  dog  er  Maade  med), 

lidt  Honning,  Kildevand  og,  ak  !  (naar  høit  det  kommer) 

en  Smule  Fuglevildt  at  Fest-opvarte  med." 

Man  kommer  herved  til  at  tænke  paa  Bueskytten  Esau***)  i 


*)  Se  dette  Værks  tredie  Afdeling,  Side  172. 
**)  Se  dette  Værks  fjerde  Afdeling,  Side  78  og  177. 
***)Se  første  Mose-Bog,  Kap.  16,  Vers  12,  og  Kap.  21,  Vers  20. 
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hans  Ørken,  hvis  Haand  skulde  være  mod  Alle  som  Alles 
mod  ham,  i  Modsætning  til  den  lykkehgere  Tvilling,  Hyr- 
den Jakob ,  der  havde  tilegnet  sig  Broderens  Førstefød- 
selsret og  Velsignelse.    Det  hedder  saa : 

„Jeg  gjerne  dog  Jer  Gode  gad  frembære 

for  Alteret  engang  en  lille  Ret, 

der  var  lidt  mindre  tynd  og  mindre  let, 

hvori  der  ordenlig  var  Noget  at  fortære, 

saa  dog  I  og  engang  hos  mig 

fik  Jer  Bekomst  i  Poesien, 

der  er  og  være  bør  lidt  kjødelig, 

hvis  der  for  mer  end  Tolv  skal  være  Noget  i  'en". 

Baggesen  maa  se  til  at  opvarte 

,, —  —  med  Noget  af  det  Eventyrlige, 
som  man  kan  ta'e  og  føle  paa  er  Digt ; 
thi  selv  en  Fantasi,  der  hader  det  Uhyrlige, 
fra  Tid  til  anden  elsker  Sligt". 

Hvis  han  fortalte  sin  Drøm  forleden  Nat,  mener  han, 

„vil  sikkert  svæve  Jer  grangiveligt  for  Øie 
og  ruske  vældigen  Jer  Fantasi 
dens  lange,  brede,  tykke,  føre,  drøie, 
haandgribelige  Poesi". 

Derpaa  følger  „Drømmen".    Forfatteren  taler  : 

,,Mig  syntes,  som  jeg  selv,  forvandlet  af  en  Mand 

til  en  Mandinde, 

med  Følelser  af  en  Løvinde, 

som,  Ungerne  frarøvet,  man  vil  binde, 

sprang  ud  af  Buret,  der  mig  slutted  inde, 
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og  standsede  min  lo-Fart  iblinde  *) 
midt  paa  den  store,  gamle  Kirkegaard 
i  Kjerteminde. 

Der  først  en  Smule  til  mig  selv  jeg  kom, 

slog  Øiet  op  og  saae  mig  om  ; 

og  se  paa  Randen  af  en  Grav,  hvis  Kule 

var  den  uhyre  Himmel  selv  som  Hule, 

jeg  en  Gestalt  at  sidde  saae, 

der  ubevægelig  og  stille, 

lod  ned  i  Hulen  sine  Taarer  trille, 

der  syntes,  faldomstyrtende  hver  Pille, 

selv  Hvælvingen  itu  at  slaae, 

mens  sluktes  pludselig  hver  Himlens  Kjerle. 

Trods  Løvemodet  i  mit  Jomfruhjerte  **), 

jeg  vendte  mig  og  vilde  gaae  — 

da  pludselig  en  Røst  som  Torden 

hult  drønte  med  gjentagne  Skrald 

hen  imder  Havet  og  dybt  under  Jorden, 

saavidt  jeg  skjønnede  fra  Syd  mod  Norden, 

saa  langt  omtrent  som  i  al  Fald 

fra  Koldinghus  til  Frederikshald. 

Den  brølte  :   ,,Knæl  og  skjælv  og  hør  mig  i  min  Hal  !" 

idet  Gestalten  saaes  at  nikke 

med  Apollonske  Haar  og  Jupiterske  Bryn  — 

et  ganske  majestætisk  Syn  !" 

Da  Forfatteren  nærmere  undersøger  Spøgelset,  ser  han, 

„ min  drømte  Helvedbengel 

var  mindre  hg  en  Djævel  end  en  Engel, 


*)  lo  spiller  en  betydelig  Rolle  i  Baggesens  Gaade. 
**)  Sflnx  —  Baggesens  Sindbillede  —  var  jo  halv  Løve,  halv  Jomfru. 
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vidunderskjøn  og  mild  og  from  i  Lader, 
med  et  naivt  og  huldt   og  eget   Blik, 
der  Karakteren  paa  en  Prik 
erindred  mig  i  mangen  malt  Gudfader. 

Imens  det  laug,  det  saae  livagtig  ud, 

som  en  mandvoxen  Elskovsgud, 

der  er  forlegen  med  sin  kjælne  Fylde, 

og  veed  ei,  hvilken  Psyche  den  skal  hylde." 

Mail  kommer  ved  disse  Vers  til  at  tænke  paa  Deppings  Skil- 
dring af  Oehlenscliliiger  som  ..en  skjøu  Mand  „med  et  ganske 
italiensk  rysioguomi  og  paa  hans  Dvælen  ved  „Digterens 
barnlige  Sjæl ,  ildfulde  Øie  og  smukke  Hoved"*).  FjTSt 
Hermann  von  Plickler-Muskau  ,  der  var  sex  Aar  yngi-e 
end  Oehlenschlager  ,  traf  sammen  med  ham  i  Rom  hos 
Fru  Brun  og  beskriver  ham  som  ..en  smuk  ung  Mand, 
der  ser  ud  som  en  af  sine  Tragediehelte  o  :  ikke  over- 
vættes ki-aftig."  **)  I  Baggesens  Parodi  paa  en  Dialog 
„Røverborgen"  hentydes  der  jo  ogsaa  til,  at  .,Adam  hin 
Digre"  —  som  Kamma  Rahbek  spøgende  kalder  Oehlen- 
schlager i  et  Brev  fra  1806  ***)  —  var  ..deilig"  f).  Atterbom, 
der  i  Sommeren  1817  traf  sammen  med  Oehlenschlager  i 
Berlin,  siger  om  ham :  ..Han  har  ett  prydligt  iitseende, 
og  hufs^idet  kan  med  skål  kallas  skont.  Dana-skjalden 
år  en  ånnu  rått  ungdomlig  och  fyllig  Sanguinicus  med 
dunkelfårgade  hår  och  ogon,  jovialisk.  godlijertat,  lått  eld- 
fångd  ,    maklig  och    sinnlig. "  ff )     Forfatterinden  Karoline 


*)  Se  dette  Værks  anden  Afdeling,  Side  196. 
**)  Se  «Jugend-Wanderungen   vom  Verfasser    der    Briefe    eines    Ver- 
storbenen«.  Side  159. 
***)  Se  dette  Værks  anden  Afdeling,  Side  176. 
i)  Se  delte  Værlts  fjerde  Afdeling,  Side  174. 
It)  Se  Atterbom«  ,.Minnen  från  Tydskland  och  Italien",    1,  70-71. 
Y  15 
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Pichler,  hvem  vor  Digt  er  samme  Sommer  besøgte  i  Wien, 
taler  ligeledes  om  hans  „skjønne  Skikkelse"  *). 
Baggesen  fortæller  videre  om  Spøgelset : 

„Det  lænede  sig  til  en  Mindesten, 

hvorpaa,  som  Kjerte, 

der  brændte,  syntes  mig,  et  Hjerte 

af  Alabaster  eller  Elfenben ; 

derunder  stod  i  dybe  Furer 

med,  Runer  lige.  Skriftfigurer  : 

,,Jeg  visner  levende,  jeg  blomstrer  død, 

som  Flamme  jeg  i  Vand  mig  selv  fortærer, 

som  Gaade  knækker  jeg  min  egen  Nød  — 

med  ingen  anden  Kjærne  jeg  mig  nærer." 

Skjøndt  Gaader  ellers  ere  Smørrebrød  for  Forfatteren, 
piner  han  dog  forgjæves  sin  Hjerne  for  at  udfinde,  hvad 
det  kunde  være,  der  kun  knækker  sin  egen  Nød  og  fin- 
der ingen  anden  Kjærne  sød. 

„Med  Et  jeg  hørte  Noget  hvæse  — 

Personen  nemlig  snød  sin  Næse  — 

og  slog  til  Lyd  med  Haanden  i  en  Dask, 

der  klang  livagtig  som  et  Skybrud-Pladsk. 

Jeg  saae  mig  om  i  alle  fire  Vinde  ; 

og  se  !  rundt  om  ham  laa  paa  Knæ, 

som  sælle  Fæ, 

med  aabne  Munde  hele  Kjerteminde. 

Hvad,  Kjerteminde  ?  —  hele  Fyen  ! 

Hvad,  hele  Fyen  ?   —  det  hele  Norden  ! 

Kun  Norden  ?  Hvad  jeg  siger  !  —  hele  Jorden  ! 


")  Se  Karoline  Pichler's     ..Denkwiirdigkeiten    aus    meinem    Leben", 
m.  107. 
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en  Vrimmel,   som  er  aldrif:  skuet  vorden, 

hvori  med   Studsen  mil  forklarte   Syn 

gjenkjendte  Mange  her  fra  Byen  ; 

imens  om  mig  der  stod  et  hundred  Stykker, 

blandt  hvem  jeg  kjendte  Grundtvig  og  de  Faa, 

hvis  ^avne  her  jeg  ikke  trykker, 

da  de  tilforn  alt  i    ,,Danfana"   staae. 

,,Jeg"  —  saa  begyndte  han,  triumfbebudende, 
skjondt  i  sin  Skjønheds  fulde  Pragt 
bestandigen  lidt  taareblændt,  som  sagt, 
lidt  hængende  med  ^æsen  og  lidt  ludende." 

Der  gaaes  saa  over  til  ..Gaaden  i  Drømmen".  Spøgelset, 
hvis  simde ,  rødmussede  Skjønhedsfylde  kontrasterer  ko- 
misk med  den  tragiske  Taarekilde.,  som  Oehlenschlågers 
„rige  og  af  og  til  noget  jTpige  Deklamation"  med  hans 
Sorgespils  Æmner.  taler : 

.,Jeg  —  hører  mig,  I  Gaser  og  1  Gæs, 

I  Hanner  og  I  Hunner,  hvad  I  hedde, 

der  gabe  her  og  hist  paa  Nilens  Bredde, 

hvor  lo's  Sfinx  nys  væltede  sit  Læs  ! 

slaaer  ikke  der  og  maaber  hen  iveiret 

med  Armene  paa  Kryds  og  Tværs, 

men  kommer  alle  hid,  hvor  jeg  mig  selv  har  leiret 

i  noget  mer  end  lumpne  gode  Vers  ! 

Hør  mig.  Du  Publikimi !    I  smaa  Partier 

for  Jomfruloven  og  dens  Yngel,  tier  ! 

Jeg,  lutter  Love,  slugende  mig  selv, 

i  Gaaders  Gaades  Kildes  Under-Elv, 

Jer  i  mit  Selskabslivs  Mysterier  indvier, 

lyt,  Du,  som  under  Vandet  boer  ! 

lyt  Du,  som  hen  i  Luften  foer  ! 

lyt,  Kjertemindes  Eumenidekor ! 

15* 
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lyt,  hele  Jordens  Kreds  !  til  mine  Tryllerier, 
hør,  hvad  jeg  om  mig  selv  at  sige  veed, 
og  fald  saa  dybt  Du  kan,  o  Himmel 
med  din  af  mig  udslukte  Stjernevrimmel  ! 
for  mine  Fødder  ned  ! 

Jeg-Jeg  (mens  Andre  kun  Jeg-Ikkejeg'er 

bør  kaldes,  subjektiv  og  objektiv) 

blev  den,  jeg  er,  blot  ved  mit  eget  Bliv; 

og  med  mig  selv  jeg  selv  bestandig  leger 

i  evig  ensom  Tidsfordriv. 

Som  Fa'er  min  egen  Søn,  som  Søn  min  egen  Fader, 

som    Broder   selv    min    Bro'er,    som    Brudgom    selv    min    Brud, 

det  sande  Menneske,  ja  selv  den  sande  Gud, 

naar  jeg  mit  Væsens  Bibel  gjennemblader, 

adlydende  min  Andagts  første  Bud  — 

Jeg -Jeg  endnu  engang  og  rent  ud,  sandt  at  sige, 

Jeg-Jeg,  Jeg-Jeg,  Jeg-Jeg 

Jeg-Jeg  i  det  Uendelige, 

der  over  Alt,  der  ei  er  mig,  slaacr  Streg  : 

nedlader  her  mig   til,  paa  gamle  Slinx'es  Maade, 

at  give  mine  Skygger  rundtomkring 

fra  Mester  Ingemann  til  Fusker  Ingenting 

saa  vittigt  og  saa  dumt,  de  kunne  det,  at  raade 

min  menneske-guddommeUge   Gaade." 

Senere  siger  Spøgelset : 

,. Forvovne  Thiele,  W  e  y  s  e,  Heiberg!  skjælv, 
ved  Nærmen  til  min  Gaades  Selv  i  Selv  !" 

Og  Baggesen  tiltales : 

, .Gemene  Sfinx !  der  saa  formastelig 
tør  smile  hist,  idet  Du  ser  paa  mig  !" 
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Gaadens  Løsniiigsord  er:  Narcis  sus.  Soimen  af  Flod- 
guden og  Nymfen,  den  skjoune  gi'æske  Yngling,  der  for- 
elskede sig  i  sit  eget  Billede,  som  han  havde  set  afspeile 
sig  i  en  Kilde.  Om  den  for.ste  Stavelse  i  Ordet  siger 
Spøgelset : 

..Den  første.  Roden,  ligefrem  at  sige. 
hvad  Øiet.  som  mig  ser,  forst  falder  paa, 
er  (som  det  mindste  Barn  kan  strax  forstaae) 
en    Nar  —  i  min  Person  aldeles  uden  Lige, 
den  største  vist.  der  kan  paa  .Jorden  gaae." 

Narcis-Spøgelset,  der  haaber.  at  man  vil  glemme  det  e^ige 
Sindbillede  over  hans.  ender  med  et :  ..Meautou  theoreo- 
mail''  En  ..Epilog"  skildrer  saa ,  hvorledes  den  hele 
Kreds  i  Drommen.  ..indtil  Fæene,  der  laa  paa  Knæene". 
var  sovet  ind  mod  Enden  af  den  mørke  Tale .  men  foer 
op  ved  den  subhme  Slutning,  og  ..udbrød  pludseligt  i  Ko- 
ret, hvor  vi  slap.  med  ubeski'ivelige  Klap."  Hanen  galede 
i  det  Sanmie.  Kjeiten  slukkedes  ud  paa  Stenen .  Alt  blev 
paa  en  Gang  lyst.  „det  store  Spøgelse  forsvandt  i  Dam- 
pen af  den  sidste  Røgelse",  og  ..hele  Kjerteminde  (hele 
Scenen j  gik  sit  Skud". 

„Tilsidst  var  blot  tilLage  Stenen  ; 

og  ni  ret  yndige  Smaapiger  nu  jeg  saae, 

der  læste,  hvad  der  stod  derpaa  : 

..Jeg  visner  levende,  jeg  blomstrer  død, 

som  Flamme  jeg  i  Vand  mig  selv  fortærer, 

som  Gaade  knækker  jeg  min  egen  Nød  — 

ved  ingen  anden  Kjærne  jeg  mig  nærer.*' 


De    smilte 


..Ja,  det  er  Digtning,  det  er  Gøgleri. 
Spil  med  sig  selv  i  Fantasiens  Gaade, 
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romantisk,  eventyrligt  paa  en  Maade  ; 
men,   Søstre  !  det  er  ei  vor  Poesi  ! 
Bekrandse,  hvo  der  vil,  det  Gøgleminde  — 
hvor  det  forgudes,  vi  forsvinde  !" 

De  forsvinde  saa.  Y.n  Gysen  gjennemfarer  Forfatteren ; 
og  han  vaagner  op.  or  i  Hovedet.  Det  Hele  afsluttes  med 
følgende  „Moral'" : 

..Hvis  iSogen  ser  i  dette  Speil, 
den  gamle  Adam,  der  i  os  skal  dødes, 
ifald  vi  ville,  der  en  ny  skal  fødes  — 
seer  han,  moralsk  betragtet,  ikke  feil. 
Men  hvilken  Adam  mener  her  min  Gaade  ? 
(thi  hvert  el  Menneske  har  sin 
at  kæmpe  med,  som  jeg  har  min) 
det  gier  jeg  netop  Læseren  at  raade." 

Oehlensclilagers  naive  Foifæugelighed  var  ganske  vist 
ikke  lille.  Alt  i  hans  Ungdom  ansaae  „de  Gamle"  ham 
for  ..et  ungt  Menneske  af  urimelige  Prætensioner",  og  Rah- 
bek finder  1805  ..hans  Fordringer  overdrevne  og  ube- 
skedne". Steffens  taler  i  et  Brev  til  Tieck  fra  1806  om 
hans  ..umaadelige  Forfængelighed"  ;  og  Fr.  Schlegel  kal- 
der ham  i  et  Brev  til  Schleiermacher  samme  Aar  ,.ein 
gut  er  Knabe.  wenn  er  nur  nicht  so  eitel  ware".  Ogsaa 
Kamma  Rahbek  „udlod  sig  temmehg  haardt"  om  denne 
memieskehge  Svaghed  hos  den  store  Digter  i  en  Samtale 
med  Præsten  og  Poeten  Fredrik  Schmidt  1811.  I  et  me- 
get stort  og  interessant  Brev  fra  1818  til  Oehlenschlager 
taler  Peder  Hjort  om  ,.en  Art  af  Naivitet .  som  ligger  i 
den  Tilfredshed.  De  føler  med  Dem  selv  .  og  som  gjør 
denne  ubegi'ændset .  siden  den  i  ingen  Henseende  kan 
tillade,  at  man  gjør  Forskjel  paa  det,  som  angaaer  Dem" 
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—  om  „Deres  stærke  Individualitet,  som  iieppe  vil  til- 
lade Dem  nogensinde  at  have  andre  Venner  end  dem,  som 
af  Venskab  fornægte  deres  Selvstændighed,"  —  om  „For- 
fængelighedens Magt  over  Dem"  o.s.v.  Og  Atterbom, 
der  (som  ovenfor  sagt)  1817  var  sammen  med  Oehlen- 
schlager  i  Berlin,  siger,  han  er  „en  smula  fomiycketNar- 
cissus".  *)  Baggesen  havde  upaatvivlelig  heller  ikke  maattet 
taale  ganske  lidet  af  Digterkongens  stolte  Selvfølelse. 
Naar  han  imidlertid  her  saa  bitteit  angriber  Oehlenschlå- 
gers  Egoisme  er  det  ikke  langt  fi"a  at  ligne  Tale  om  Strik- 
ken i  hængt  Mands  Hus.  I  Rimbrevet  til  Olufsen  „Den 
danske  Naso  i  det  tydske  Tomi"  (i  „Poetiske  Epistler, 
1814")  tilstaaer  Baggesen  selv: 

,,Men  apropos  om  Fanden  og  om  mig  ! 
Det  Træk,  hvori  jeg  mest  er  arme  Djævlen  lig 
(et  Træk,  som  faaer  mig  selv  i  Graven  til  at  skjælve), 
mig  sjTies  det,   som  her  jeg  viser  Dig  : 
jeg  snakker  altfor  meget  om  mig  selve." 
o.   s.   Y.  **) 

Man  kommer  uvilkaarligt  ved  Baggesens  Udfald 
mod  Jegheden  til  at  tænke  paa  nogle  Ord  af  ham  i  et 
Brev  til  Reinhold  fi'a  Slutningen  af  forrige  Aarhundrede : 
„Intet  er  min  individuelle  Smag  saa  Meget  imod  som 
Hovmod.  Forfængelighed,  Indbildskhed.  Egoisme.  Skulde  det 
maaske  komme  af,  at  jeg  har  funden  mig  selv 
overordenlig     tilbøiehg     til    Egoisme    og,     for    at    til- 


*)  .Breve  fra  og  til  H.  C  Ørsted» ,  første  Samling,  Side  205.  ,.A.f 
efterladte  Breve  til  J.  P.  Mynster",  S.  14.  Holtei:  ..Briefe  an  L. 
Tieck",  lY.  61.  „Schleiermachers  Leben  in  Briefen'-  III,  S.  ålé. 
«Fredrik  Schmidts  Dagbøger«.  Side  97.  Peder  Hjort:  ^Kritiske 
Bidrag  til  nyere  dansk  Tænkemaades  og  Dannelses  Historie*,  lite- 
rærhistorisk  Afdeling,  I,  109  o.  s.  v.  Atterbom:  »Minnen  från 
Tyskland  och  Italien>,  I,  71. 

**)  Se  dette  Værks  tredie  Afdeliog,  Side  233. 
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intetgjøre  denne  Satan  i  mig.  har  vænnet  mig  til  at  anse 
Forfængelighed  og  Hovmod  for  det  Afskyehgste  og  Væm- 
meligste, for  det ,  der  mest  fortjener  Had  ?"  *)  Naar 
Grovheden  endvidere  fremtræder  saa  utilsløret  og  uden 
Tilsætning  af  Vittighed,  som  hvor  „Spøgelset"  kommer 
med  sit  „Nar  I"  fristes  man  unegtelig  til  at  anvende 
Jespers  Replik :  „Ha,  ha,  ha  1  Herren  haver  en  Engle- 
Tunge  at  tale  med  I"  i  Anledning  af  Jacob  von  Tyboes  : 
„Monsr.  Christoffersen  I  I  er  mafoi  en  Nar."**)  Oehlen- 
schlåger  havde  forresten  tidligere  fremstillet  Baggesen  som 
en  Narcis  ,  saa  der  timedes  ham  nu  kun  Gjengjæld.  I 
Fortalen  til  den  tydske  Oversættelse  af  „Aladdin"  1808 
taler  han  saaledes.  næppe  uden  Henbhk  til  Baggesen,  om 
„den  forfængelige  Narcissus  ,  der  speiler  sig  i  Vandet"  ; 
og  i  Begyndelsen  af  Fragmentet  „Om  Evalds  Liv  og 
Værker'"  (rimeligvis  af  Forelæsningerne  1810—11  over 
Evalds  Værker)  i  ..Athene"  1813***)  hedder  det.  aaben- 
bart  med  Hentydning  til  Baggesen:  ,.Den,  som  ikke  be- 
sidder Evne  til  at  trænge  ind  i  en  Kunstners  Verden, 
som  ikke  kan  glemme  sig  selv  og  sine  Tilbøieligheder 
over  den  og  se,  hvad  hin  har  villet,  og  hvad  hin  har  vir- 
ket —  den  betragter  i  Grunden  kun  sit  eget  Jeg.  Det 
lader  vel,  som  om  han  skjænkte  en  Fremmed  sin  Opmærk- 
somhed ;  men  han  forlanger  dog  egenlig  kim  i  ham  at 
finde  et  Speil .  hvori  Narcis  kan  forgabe  sig  i  sig  selv. 
Ikke  meget  bedre  er  det,  naar  en  Saadan  har  forelsket 
sig  i  et  enkelt  Billed ,  faaet  et  enkelt  Hang  og  kun  nu 
finder  Foniøielse  i  at  finde  Sympathi ,  som  han  kalder 
det,  det  vil  sige:  Det  evige  Et  og  det  Samme."  De  sidste 


*)  Se  deUe  Værks  første   Afdeling,      Side  76. 
**)  «Jakob  von  Thybo«.  Akt  IL  Scene  1. 
***)  Se  dette  Værks  tredie  Afdeling,  Side  165. 
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Yttringer  minde  jo  øienspiligt  om  nogle  Linier  i  Oehlen- 
schlagers  ..Svar  til  Baggesen  paa  hans  Brev  Xoureddin 
til  .AJaddin- '  1807  : 

,. —  —  —  —  —  —  Derfor  feiler  den, 

som  altid  Eet  vil  overalt  gjentaget  se, 
som  vil,  at   al  Bevægen  sig  kun  yttre  skal 
i  den  af  ham  bestandig  foretrukne  Takt"  *) 

I  ..Adi-astea,  et  Oppositionsblad/"  havde  Sander  det 
foregaaende  Aar  ligeledes  skrevet  en ,  aabenbart  paa 
Oehlenschlåger  myntet,  versificeret  Foitælling.  ..Psaphon", 
der  ender : 

,,0,  Freunde !  wisst,  es  steht  g^schrieben, 
mein  Psaphon  sey  der  Letzte  nicht  geblieben, 
der  durcli  ein  Elsternheer  als  Gott  sich  melden  liesz 
und  endlich  doch  ein  Narr  der  >'arren  hiesz"  **). 

Efter  det  store  Satyi'spil  ..Heaiitoutheorumeuos  eller 
Spøgelset  i  Kjerteminde"  .  hvormed  Baggesen  igjen  ind- 
ledede Feiden  mod  Oehlenschlåger.  der  var  standset  efter 
Udgivelsen  af  ..Helge''  i  December  1814,  men  nu — ifølge 
Polemikerens  Erklæring  i  Slutningen  af  Januarheftet  af 
„Danfaua"  —  for  Alvor  skulde  gjenoptages,  fulgte  ..Kri- 
tisk Viu'dering  af  det  sidste  Geburtsdagsstykke  Ludlams 
Hule,  Sjmgespil  af  Adam  Oehlenschlåger". 

Men  inden  vi  gaa«  over  til  denne  Fornyelse  af  Kam- 
pen mod  Digterkongen ,  ville  vi  først  kaste  et  Blik  paa 
Hovedpunkterne  i  den  samtidige  Literatur. 


*)  Se  dette  Tærks  anden  Afdeling,  Side  276-277. 
**)  Se  r,Adrastea:»,  1815,  2den  Marts. 
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7. 

Hvis  man  ikke  i  Forveien  havde  faaet  mer  end  al- 
mindelig Interesse  for  N.  F.  S.  Grundtvigs  miskjendte 
storstilede ,  ensomme  ,  kæmpende  Personlighed  ,  maatte 
uundgaaelig  Sammenstødet  med  Baggesen  og  Reforma- 
torens derved  fremkaldte  betydningsfulde  prosaiske  og 
poetiske  Udtalelser  vække  en  saadan. 

Det  er  derfor  heldigt ,  at  man  gjennem  den  i  Juh 
1815  udkomne  Digtsamling  „Kvædlinger  eller  Smaakvad" 
kan  faae  et  Overblik  over  hans  poetiske  Produktion  ind- 
til da  og  derved  over  hans  aandelige  Livsførelse  og  nu- 
værende Standpunkt.     Bogen  har  et  Motto  af  Horatius : 

,,Spiritum  Graiæ  tenuem  camoenæ 
parca  non  mendax  dedit  et  malignum 
spernere  vulgus"  *) 

Den  er  tilegnet  hans  „elskede  Moder"  med  et  Digt,   som 
begynder : 

,, Moder  !  i  dit  Enkesæde 
til  din  Pris  jeg  Harpen  slaaer. 
Sjunge  skal  for  Dig  med  Glæde 
hvert  af  mine   Skjaldeaar. 


*)  Horatii  carminum  liber  II,  16,  v.  38-40. 
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Ingen  Krands  de  har  at  bringe, 
men  med  ubesmittet  Aavn 
og  med  klare  Toner  svinge 
de  sig  til  din  ModerfaMi. 

De  har  ingen  Krands  at  bringe, 
thi  ei  Verdens  Pris  de  sang. 
Altid  de  paa  kjække  Vinge 
over  Stovet  sig  opsvang. 
Vild  de  foer,  men  aldrig  bøied 
de  for  Døgnets  Afgud  Knæ, 
haaned  kjæk,  hvad  han  ophøied, 
spotted  med  hans  Laurbærtræ. 

Derfor,  naar  min  Harpe  lyder, 
klinger  over  Danevang  — 
Døgnet  haaner  og  forskyder 
alt  mit  Syn  og  al  min  Sang. 
Men,  o  Moder  !  dog  saalænge 
Du  har  Søn  og  Syner  kjær, 
tone  hoit  de   stemte   Strenge, 
trodse  Døgnets  Skyggespær. 

Baaret  har  Du  under  Hjerte 
alt  mit  Syn  og  al  min  Sang, 
født  til  Verden  dem  med  Smerte  — 
Skjalden  af  dit  Skjød  udsprang. 
I  de  gamle  Heltedage 
gjennem  Dig  han  har  sin  Rod, 
Sands  for  Sang  og  Syn  for  Sage 
fik  han  med  dit  Adelsblod." 

Moderen,  en  Søster  til  Steffens'  Moder ,    var  jo    en  Sæl- 
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lænderinde  af  Familien  Bang ,     der   skal    nedstamme   fra 
Absalons  Broder,  Esbern  Snare. 
Digtet  vedbliver  : 

,,Dog,  det  vilde  lidt  ham  gavnet, 
havde,  som  et  Hjerteskud, 
Du  ei,  from,  med  Adelsnavnet 
gjemt  den  gamle  Tro  paa  Gud, 
Tro  paa  Ham,  som  fra  Guds  Throne 
kom  til  Jord  og  sank  i  Grav, 
for  vor  Vanart  at  udsone, 
skjænke  os  sit  Adelskab. 

Foer  jeg  vild  i  Ungdoms  Dage, 
vild  fra  Gud  og  fra  hans  Ord, 
foer  jeg  vild  med  Åsa-Brage, 
fandt  jeg  sent  min  Frelsers  Spor, 
skjøndt  der  for  min  Vugge  sjunget 
var  saamangen  Psalme  sød  — 
hvad  om  da  jeg  var  udsprunget 
af  en  vantro  Moders  Skjød  !" 

I  en  „Fortale"  siger  Grundtvig,  at  nærværende  Sam- 
ling af  Digte  betegner  Veien.  han  i  de  syv  forledne  Aar 
har  vandret,  —  et  Par  Digte  fattes  dog  —  og  hævder,  at  det 
maa  være  en  tænkende  Læser ,  som  i  det  Hele  ynder 
hans  Sang .  kjært  at  kunne  med  eet  Blik  overskue  hans 
Gang.  Fortalen  ender:  ,.Vel  har  man  ei  for  Skik  at  re- 
censere mine  Rim  eller  overhovedet  Andet  af  min  Skrift, 
end  hvad  man  vil  fordømme  ubetinget ;  men  skulde  denne 
Samling  alligevel  vorde  dømt  eller  fordømt  ved  det  lite- 
rære Bything,  da  tjener  det  forud  til  behagelig  Efterret- 
ning, at  den  ei  gaaer  ud  for  at  beile  til  de  Krandse,  der 
have  andensteds  hjemme ,    men   blot   for   at  hilse  gamle 
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Kyndinge  og  med  dem  venlig  fordrive  en  Aftenstund.  — 
Til  Eder,  I  adspredte  Ædle  I  Eder,  med  hvem  jeg  van- 
di'ede  venlig,  og  Eder,  som,  skjøndt  vi  ei  saaes ,  venlig 
annammede  min  Tale  .  til  Eder  er  den  stilet ,  med  Eder 
er  det.  jeg  taler  aabeuhjertig  om  mit  S}ii  og  min  Gang, 
mit  Mæle.  mine  Feil  og  Vildfarelser.  De,  som  hade  og 
haane  mig,  vil  ogsaa  misbruge  mine  Bekjendelser  og 
bruge  mine  egne  Ord  som  Vaabeu  imod  mig ;  men  det 
faaer  saa  være.  Eder  skal  min  Tale  stadfæste  i  den 
Vished,  at  jeg  ei  er  den  hovmodige ,  egenkjærlige  Mand. 
jeg  u(h-aabes  for.  og  at  jeg  hos  mig  selv.  som  hos  Andre, 
hader  og  fordømmer  al  Plantelse ,  som  Faderen  ei  haver 
plantet.  Og  saa  i  Guds  Navn,  lad  Verden  gaae  sin  skjæve 
Gang  —  den  kan  ikke  Andet!"  —  Ligesom  Steffens.  Staf- 
feldt og  Baggesen  maa  (nimdtvig  nøies  med  de  Faa  og 
gjøre  Front  mod  „malignum  vulgns".  —  Ikke  mindst  In- 
teresse har  denne  Digtsamling  (der  begynder  med  ,.Ma- 
skeradeballet  i  Danmark,  et  Syn",  fi-a  1808 ,  den  første 
Bog.  Grundtvig  lod  udgaae  paa  Prent,  *)  og  ender  med 
den  af  Baggesen  i  ..Danfana"  som  ..mesterlig"'  karakteri- 
serede Gjengivelse  af  Digtet  i  den  ældre  Edda  om  Thors 
tabte  men  gjenvundne  Hammer  fra  1815)  ved  den  Kritik, 
Forfatteren,  jævnsides  med  Aftrykningen  af  sine  Poesier, 
underkaster  dem,  hvorved  der  gjøres  et  dybt  Indblik  i 
hans  stærke  Natur,  med  de  ikke  ganske  faa  Slakker.  som 
den  luende  Ild  udbrænder,  og  i  hans  aandelige  Ud^^kling 
med  Feil  og  Mangler,  men  ogsaa  med  ærhg  Stræben  og 
kraftig  Selvovervindelse.  Strax  i  Anledning  af  det  første 
Produkt  i  Bogen ,  „Maskeradeballet",  erklærer  han  an- 
gaaende  nogle  ..Roser  og  Lilier"  deri:  .,  Jeg  fandt.  Blomster 
klædte  godt ;  der  var  ingen  i  det  Island ,  hvor  jeg  den- 
gang boede;  jeg  stjal  da  det  Par  i  Oehlenschlagers  Have" 


')  Se  dette  Værks  tredie  Afdeling,  Side  81—84. 
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—  angaaende  Sammenstillingen  af  Odin  og  Kristus  „som 
Sønner  af|Alfader"  :  „Ordene  lader  jeg  staae  til  min  Skam 
og  til  et  Vidnesbyrd  om,  hvad  et  Menneske,  som  dog  troede 
paa  Kristus ,  i  den  galne  Tid  kunde  føre  det  over  sit 
Hjerte  at  sige«  —  angaaende  sin  Ærgjerrighed :  „For  min 
egen  Skyld  var  det  saare  godt,  at  saavel  dette  som  min 
øvi'ige  Skrift  i  hine  Aar  blev  saa  godt  som  uændset,  thi 
jeg  var  langtfra  at  være  fri  for  Lyst  til  Bifald  og  Navn- 
kundighed. Jeg  forvildedes  altfor  meget  ved  Bifaldet  i 
en  snever  Kreds."  I  Anledning  af  Digtet  om  Villemoes 
(„Ved  Midnat  jeg  sad  i  min  eenlige  Vraa"),  ligesom  „Ma- 
skeradeballet", fra  1808  *)  siges  der :  „Naar  man  skri- 
ver et  saadant  pynteligt  Ligvers ,  har  man  vissehg  mere 
sin  end  den  Afdødes  Roes  for  Øie,  og  ikke  det,  men  kun 
Pennen  fælder  Taarer.  Den  hedenske  Lidklædning  lod 
sig  maaske  noget  undskylde  med  det  Exempel,  selv  kristne 
Mænd  have  givet  i  mere  end  eet  Aarhundrede ;  men  det 
er  stedse  uforsvarligt  og  usømmeligt,  især  naar  det,  som 
her,  gaaer  saa  uforskammet  vidt,  at  man  snakker  om  Til- 
Hd  til  Afguders  Magt".  Angaaende  Digtet  „Gunderslev 
Skov"  med  Slutningslinierne : 

,,Jeg  iler,  jeg  iler  med  vingede  Fjed 
for  Asernes  Alter  at  kaste  mig  ned 
og  prise  de  hensovne  Guder."  **) 

hedder  det :  „At  det  koster  mig  Overvindelse  at  afskrive 
især  de  sidste  Linier ,  der  ligefrem  er  Daarekistesnak, 
kan  Enliver  forstaae.  At  det  nu  er  Løgn,  at  jeg  ligesaa 
lidet  udvortes     som    indvortes    har  nogensinde  bøiet  Knæ 


*)  Se  delte  Yærks  tredie  Afdeling,  Side  84-85. 
**)  Sammesteds,  Side  90. 
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for  slige  Afguder,  det  er  da  af  to  onde  Ting  den  mindste. 
Aldrig  har  nogen  gammel  Sten  begeistret  mig,  og  aldrig 
har  jeg  anset  Aserne,  enten  som  Idee  eller  Mennesker,  for 
Andet  end  Oprørere  i  Guds  Rige.  JSIin  Varme  for  Old- 
tiden var  besmittet  af  Lyst  til  Navnkundighed  ved  at  af- 
bilde den,  og  derfor  syntes  ingen  Toner  mig  for  høie  til 
at  ledsage  Talen  derom."  Et  Digt  „Sagas  Tempel  (ved 
Johannes  Miillers  Død)"  efterfølges  af  den  mærkehge  Er- 
klæring :  „At  jeg  talte  saa  lidt  om  Johannes  selv ,  kom 
deraf,  at  jeg  kj endte  kun  lidt  til  ham  og  var  aldeles  ikke 
begeistret  for  ham".  „Paa  Adam  Oehlenschlagers  Fød- 
selsdag den  14de  November  1809"  mniddelbart  før  Digter- 
kongens Hjemkomst  fi-a  den  første  Udenlandsreise  *)  led- 
sages af  følgende  Kommentar :  „Jeg  maa  kalde  denne 
Roes  overdreven  og  usømmelig ;  men ,  ligesom  det  er 
Sandhed ,  at  Dannemark  har  faa  Digtere  fra  uminde- 
lige Tider  indtil  Evald ,  som  i  høiere  Forstand  fortjene 
dette  Navn,  saaledes  seer  jeg  encbni  ikke  rettere,  end  at 
Oehlenschlager  har  været  den  største  Digter ,  Danmark 
fostrede,  og  dets  eneste  egenlige  Tragiker.  Aldrig  skal 
jeg  aflade  at  sørge  over,  at  Hakons  Skjald  vilde  synke, 
til  han  blev  Hugos,  førend,  det  Gud  give  I  jeg  igjen  hører 
de  gamle,  dybe.  kjære  Toner  ft-a  hans  Harpe  og  Tunge." 
Grundtvig  havde  ikke  engang  —  som  Baggesen  —  hørt 
„de  gamle  Toner"  i  ,,Helge",  der  jo  alt  var  udkommen  i 
December  1814.  I  sit  Tidsski-ift  „Danne-Vu'ke"  **)  siger 
han  1819  om  Oehlenschlager :  „Var  jeg  den  Første ,  som 
ymtede  om  Faldet,  skal  jeg  vist  ei  heller  blive  den  Sidste. 
der  jubler  over  Opreisningen ,  naar  jeg  ser  den ;  men 
sagde  jeg ,  jeg  havde  set  den  enten  i  „Helge"  eller 
„Hroars  Saga"  eller  andensteds  end  iHaabet,  da  løi  jeg". 


*)  Se  dette  Værks  tredie  Afdeling,  Side  91-92. 
**)  IV,  223. 
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I  en  Anmærkning   til  Digtet     „Paa  Oehlenschlågers  Fød- 
selsdag 1809"    tilføies  angaaende  Tiden   før  Evald:     „De 
navnløse   Forfattere    af  Kæmpeviserne   være  herved  ufor- 
talte ;  og  forsaavidt  Danmark  tør  tilegne  sig  Kingo  ,     har 
det  en  Digter,  der  leder  om  sin  Mage".      Det  er   beteg- 
nende, at  Holberg,  der  for  en  halv   Snes   Aar   siden   var 
Grundtvigs  ..Mønster  paa  en  virkelig  Poet  og  en  fuldkom- 
men Skribent",    ikke  nævnes     —     „Paarses  store  Digter, 
som  nødte  os  til  Kæmper  at  belee",  for  at  bruge  Ordene 
i     „Nytaarsnat    eller  Blik   paa  Kristendom    og  Historie", 
1811.    Monumentet  fi-a  Grundtvigs  religiøse   Krisis.      Om 
dette  sidste  Arbeide  hedder   det   blandt  Andet ,    med  An- 
vendelse af  et  folkeligt  Billede  :  „Fortalen  gav  tilkjende,  at 
det  var  mit  fulde  Alvor,  med   al   den  Kraft ,     Gud   vilde 
forlene,  at  gribe  ind  i  Tidens  Hjul  og  hjælpe  til,  om  det 
var  muligt,  at  dreie  det  tilbage   til   de  gamle   Stier"     — 
men  der  tilstaaes  tillige:  „Min  Lyst  til  at  tækkes  Verden 
var  endnu  dygtig  stor".      I  Anledning  af  „Anholtstoget", 
nogle  af  de  første  Vers,  han  skrev  1811   efter  sin    „svare 
Sindssygdom"     (for  at  bruge  Digterens  egne  Ord)     siges 
der :  „Endskjøndt  Buhls  Kjækhed  behagede  mig,  saa  rørte 
det  Hele  mig  dog  ikke  inderhg ;  jeg  skrev  det  Vers  mere 
for  at  prøve,     om  jeg    endnu  kunde  synge  om  verdslige 
Bedrifter,  eller  vel  endog  for  at  vise,   at  jeg  kunde".    — 
Af  tidligere  utrykte  Digte  findes  i  „Kvædlinger",    foruden 
det  karakteristiske  Digt  „Skjaldelivet"  fra  1812*)  og  det 
smukke  „Karen  Bjørns  Minde"  fra  1813  om  Tyge  Rothes 
Hustru  med  Slutningshenvendelsen  til  Digterens  Forlovede, 
den  frie  Gjengivelse  af  Skjemtedigtet   i   den   ældi'e  Edda 
om  Thors  tabte,  men  gjenvundne  Mjølner,  „Thryms  Kvide 
eller  Hammervisen"    (som  Rask  havde  oversat   i  Origina- 


*)  Se  dette  Værks  tredie  Afdeling,  Side  132. 
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lens  Versemaal .  det  ældgamle  nordiske  Fornyrdalag ,  i 
Nyerups  „Idunna.  en  Njtaarsgave  for  1812").  1808  havde 
Grundtvig  med  Held  gjengivet  forskjellige  nordiske  M}ther 
i  sin  .,Nordens  jNhihologi  eller  Udsigt  over  Eddalæren", 
og  især  var  den  større  Komposition  „Freis  Kjærlighed" 
rig  paa  Poesi*).  Havde  han  nu  der  viist,  at  han  i  den 
alvorlige  Tone  formaaede  at  optræde  som  Oehlenschlagers 
Medbeiler  i  dennes  nye  poetiske  ^'erden ,  saa  satte  hans 
brede  sjællandske  Lune,  hvilket  den  paa  dette  Punkt 
unegtelig  kompetente  Baggesen  i  de  stærkeste  Ud- 
tryk anerkjendte,  ham  istand  til  med  lignende  Held 
at  anslaae  Skjemtetonen  ,  som  er  en  væsenhg  Bestanddel 
af  den  nordiske  Aand.  Baggesen  satte  endogi  „Danfana" 
Forfatteren  af  „HawT^nier\åsen"  .,høit  over  alle  Forgængere 
og  Medbeilere"  paa  dette  Territorium  —  ligesom  han 
sammesteds  mente,  at  Melpomene  uden  Tvivl  vilde  skjænke 
Ingemann  sin  Haand,  efter  at  være  bleven  Oehlenschlagers 
Enke.  Man  ser,  at  der  opstilledes  poetiske  Kronpræten- 
denter  ;  men  Forfatteren  af  „Hakon  Jarl"  og  „Helge"  kunde 
ikke  saaledes  stødes  fra  Tronen. 

,,Den  bære  Kronen,  som  er  Kronen  voxen  !"  **) 

Og  i  vort  Aarhundredes  danske  Digtekunst  smykker  den 
endnu  den  Dag  i  Dag  ubestridelig  Oehlenschlagers  skjønne 
Hoved. 

Samtidigt  med  .,Kvædlinger"  hvori  Grundtvig  reassu- 
merede  sin  poetiske  Fortid,  gjorde  han  sig  Regnskab  for 
den  skjæbnes vangre  Nutid  i  sin,  ligeledes  i  Juh  1815  ud- 
komne, lille  Bog  ..Europa,  Franki'ig  og  Napoleon,  en 
dansk  historisk  Betragtning",  med  Slutningen  af  den  tolvte 


*)  Se  dette  Yærks  tredie  Afdeling,  Side  89. 
**)  „Hakon  Jarl",  første  Akt.  sidste  Scene. 
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Psalme  som  Motto :  „Herrens  Taler  ere  rene  Taler,  lige- 
som Sølv,  smeltet  i  en  Jordovn,  syv  Gange  luttret.  Du, 
Herre  I  Du  skal  bevare  dem ,  Du  skal  vogte  dem  for 
denne  Slægt  evindelig.  De  Ugudelige  have  Fremgang 
trindt  omkring ,  naar  Skarn  ophøies  blandt  Menneskens 
Bøni."  Fortalen  er  dateret  den  24nde  April  1815,  I 
Slutningen  af  Febmar  havde  Napoleon,  stolende  paa  Util- 
fredsheden med  Bom'bonneiTie ,  forladt  Elba  og  var  den 
første  ]\Iarts  landet  i  Frankrig.  Han  havde  ikke  bedømt 
Situationen  feil :  alt  den  tyvende  i  samme  Maaned  drog 
han  ind  i  Tuillerienie ,  som  Ludvig  den  attende  havde 
forladt  Dagen  iforveien  —  man  havde  ikke  fundet  Restau- 
rationen et  Skud  Krudt  værd.  Gmndt\igs  Fortale  be- 
gynder: „De  nærværende  Dage  høre  upaatvivlelig  til  de 
sjeldne,  som  vække,  hvad  man  kalder  almindelig  Deltagelse ; 
thi  man  kan  jo  fiit  paastaae,  at  der  er  intet  Land  i  Eu- 
ropa, hvor  jo  Alle,  som  læse  eller  høre  efter  Dagens  Ny- 
heder, vende  Øret  til  samme  Side  og  spørge :  hvad  skal 
Udfaldet  vorde ,  hvilke  Omskiftelser  forestaae ;  skal  han, 
som  fordum  udstrakte  sit  Herrespir  over  Landene,  atter 
reise  sin  Throne  paa  Folkenes  Storthing  eller  begraves 
under  den  ?"  Fortalen  ender  :  „Et  Blik  vil  jeg  kaste 
paa  Europas  og  de  enkelte  Staters  Tilstand  og  Vilkaar 
og  minde  alvorlige  Gemytter  om  det  Visse  og  Ventelige 
under  en  Gjæring,  der  maa  vække  høieste  Opmærksom- 
hed hos  Alle,  der  holde  det  for  Umagen  værd  at  lægge 
Mærke  til  Menneskeheden,  dens  Gang  og  Tarv,  som  tænke 
paa  at  frelse  sig  selv  i  det  store  Skibbrud".  Den  lille 
Bog  begynder  med  at  lade  Franskmændene,  der  betragtes 
som  „Skuimnet  af  den  em'opæiske  Folkestrøm",  staae 
Skoleret.  Det  hedder :  „Det  franske  Sprog  er,  idetmindste 
i  sin  ny,  beundi-ede  og  annanmiede  Skikkelse,  det  flyg- 
tigste og  tommeste  i  Europa;  det  er  falsk  som  Skum 
paa  Vand,  brusende  som  Vinen  fr-a  Champagne,  der,    selv 
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for  at  volde  den  korteste  Rus,  maa  flux  nedsvælges ,  før 
den  flygtig  bortdamper,  flydende  som  Skum  paa  Enge, 
der  hem'iver  Stov  og  Fjer  og  Blomsterblade,  men  gaaer 
uden  om  den  mindste  Sten ;  saa  rigt  dette  Sprog 
monne  være  paa  Smigi-erens  og  Snakkereus  .  paa  den 
snilde  Statsmands  og  Feltherres,  paa  den  kloge  Verdens- 
mands, paa  Versemagerens  og  den  vittige  Piges  Tunge, 
saa  fattigt  er  det  i  Digterens  og  den  dybere  Tænkers 
Mund ;  ligesaa  smidigt  og  bøieligt  som  det  suoer  sig  om 
den  ydre  Verden,  snoer  det  sig  fi'a  den  indre,  og  lige  let 
svæver  det  over  de  smudsigste  og  de  helligste  Ting. 
Skulde  det  nu  være  muligt,  at  et  Folk  med  et  dybt,  al- 
vorligt og  gudeligt  Gemyt  kunde  eie  og  elske  et  saadant 
Sprog ;  eller  er  ikke  Sproget  det  tro  Billede ,  der  fi'em- 
stiller  Folkets  Indvortes  i  sin  Gnmd  og  i  alle  sine  Om- 
skiftelser ?"  Der  spørges  saa  videre  :  ..Hvad  var  det  nu, 
som  gjorde  dette  Sprog  elskeligt  hos  andre  Folkefærd, 
som  drev  saa  Mange  til  denned  at  ombytte  det  dybere, 
fra  Fædi'e  nedarvede  Tungemaal  ?  Var  det  ikke  den 
høieste  Letsind .  var  det  ikke  kold  Ringeagt  for  den  dy- 
bere, alvorligere  Aand  ,  der  havde  dannet  deres  Fædres 
Sprog  og  udtalte  sig  gjennem  det.  for  den  enfoldige  Tro- 
hjertighed, der  sang  for  deres  Vugge  ?"  Derpaa  hedder 
det:  .,Er  dette  nu  rettelig  talt  om  Sproget,  da  veed  man 
forud ,  hvad  man  maa  dømme  om  den  fi'anske  Smag  i 
Skrivemaade.  i  Kunster  og  Videnskaber,  naar  ellers  Fransk- 
mændene elskede  deres  Sprog ;  overfladeligt  maatte  Alt 
være.  og  tilbunds  kunde  man  ei  ville  gaae ,  uden  hvor 
Bunden  var  eller  syntes  at  være  paa  Ovei-fladen ,  som  i 
de  saakaldte  Erfaringsvidenskaber  ;  Lethed  ,  Tydelighed, 
Gjennemsigtighed,  Vittighed  og  Ynde.  det  var,  hvad  man 
fordrede  af  Stilen,  en  Slutningskjæde,  udmalet  med  Tuli- 
paner og  Hanekam,  som  løselig  strakte  sig  henad  Jorden, 
det  søgte  man  i  Videnskaberne;  brogede,  glimrende,    net 
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afmaalte,  blændende ,  smilende  Skygger  af  Aandens  og 
Legemets  A^rden,  kun  derved  forlystedes  man  i  Værker 
af  den  talende  og  tilsyneladende*)  Kunst."  I  den  Tone 
vedblives  der;  og  det  hedder:  „Det  er  ikke  første  Gang, 
jeg  tegner  dette  Billede ;  med  alle  sine  Grundtræk  findes 
det  i  mit  korte  Begi'eb  af  Verdenskrøniken".  Det  er 
ufornødent  at  fremhæve  Ensidigheden  i  denne  Filippika 
mod  et  Sprog,  hvori  —  for  kun  at  nævne  eet  Navn  — 
Paskai  har  skrevet.  Om  Napoleon ,  der  opfattes  som 
„Tidens  aabenbarede  Aand",  siges  der :  „Jeg  betragtede 
Tidens  Vilkaar  og  det  Hjertelag,  der  syntes  at  være  Na- 
poleons ,  og  fandt  det  rimeligst ,  at  han  vilde  vorde  en 
aandelig  Tyran,  lægge  an  paa  med  Magt  og  List  at  drive  og 
lokke  Folkene  fra  Sandhed.  Nu  ser  man  let,  hvi  den  Forkla- 
ring af  Spaadomme  om  Antikrist,  jeg  ifjor  udgav,  maatte 
tykkes  mig  saa  mærkelig  og  vigtig,  at  jeg,  for  at  bringe 
den  til  almindelig  Kundskab ,  ringeagtede  den  Spot  og 
Latter,  jeg  jo  godt  forudsaae  maatte  ramme  slig  en  Tale, 
især  i  de  Dage,  da  Napoleons  Fald  ansaaes    af  de  Fleste 

for  uundgaaeligt  og  uopreiseligt  **). Han  kom 

tilbage  ;  jeg  troer  ,  at  Verden  maa  underkaste  sig  ham, 
og  at  han  vil  ende  med  en  Religionsforfølgelse."  Danmark 
forherliges  som  sædvanligt  —  uagtet  Ordsproget :  Selv- 
roes stinker  —  og  om  det  danske  Sprog  hedder  det :  „Et 
saadant  Hjertesprog  som  det  danske  klinger  ei  og  har  ei 
klinget  fra  nogen  Folketunge ,  saalænge  Verden  stod". 
Om  Tydskland  hedder  det :  „Roms  Keiserkrone  skal  kun 
være  et  Smykke,  der  tilhører  den  tydske  Konge ;  og  han 
skal  kun  modtage  den  Hylding ,  Folkene  bringe  den 
tydske  Aand ,  som  deres  retmæssige  Overherre ;  Roms 
Aand  skal  helliges  ved  at  lære  Tydsk ;    og  Sproget  i  det 


*)  o:  hvad  sædvanlig  kaldes  „bildende"  Kunst. 
**)  Se  deUe  Yærks  fjerde  Afdeling,  Side  243. 
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hellige  romerske  Rige  skal  gjælde  for  Grundsproget,  saa 
vidt  nogen  Aand  rører  sig  i  et  Folkelegeme.  Timen  er 
der,  saasnait  Friedrich  den  Eneste  har  lært  Tydsk ;  og 
det  var  derfor  intet  Under,  at  den  Guds  Mand,  hvis  Tale 
om  Antikrist  jeg  ifjor  udgav,  stirrede  paa  Friederich,  thi 
han  var  Forløberen  ;  og  paa  hans  tydske  Eftermand  vil 
sikkert  Forklaringen  ordret  passe,  om  jeg  nu  ser  ret." 
Grundtvig  vil  ikke  slaae  Haanden  af  sin  ..mær- 
kehge  Spaadom"  fra  det  foregaaende  Aar.  Sagen  bliver 
imidlertid  mere  og  mere  indviklet.  Først  var  Antikristen 
Frederik  den  anden  af  Preussen,  saa  Napoleon ,  og  nu 
Frederik  den  andens  ., tydske  Eftermand"'.  Det  Hele  op- 
løser sig  i  en  taaget  Elverdands,  hvor  den  Ene  bliver  til 
Tre  og  de  Tre  til  En,  medens 

,,Han  selv  stod  i  Midten  af  Hines  lette  Sving"  *). 

Kant  omtales  saaledes  :  „Da  erschien,  wie  ein  Blitz,  der 
Troster  der  Welt ,  die  Critik  der  reinen  Vernuuft ,  den 
kløgtigste  Fordunkling  af  klare  Sandheder,  Verden  saae". 
Eaden  kommer  derpaa  til  Fichte :  .,Nu  troede  Tydskerne 
virkelig ,  at  de  vare  de  eneste  rette  Mennesker ;  og  der 
fattedes  nu  ikke  mere,  end  at  de  øvrige  Folk  og  Naturen 
skulde  erkjende  dem  derfor.  ]\Ien ,  da  det  ikke  skete, 
var  der  intet  andet  Raad  end  at  nægte  det  Stridiges  Vir- 
kelighed ;  og  det  gjorde  Fichte  i  sin  Videnskabslære.  som 
er,  hvad  Tydskerne  selv  indrømmer ,  det  stolteste  Værk 
under  Solen.  Her  opfattede  Fornuften  sig  i  sin  Selv- 
følelse og  erklærede  denne  Selvfølelse  for  det  eneste 
Virkelige ,  hvoraf  alt  Andet  var  Virknmg ,  Straale- 
brækning ,  P».eflex".  Han  karakteriseres  forresten  som 
„en  ædel  Sværmer"  og  behandles  med  synlig  Kjærhghed. 
Schellings  Filosofi  kaldes ,   i   god  Overensstemmelse   med 


")  J.  L.  Heiberg :  „Elverhøi",  første  Akt,  første  Scene. 
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tidligere  Yttringer  *),  „Djævelens  Mesterstykke".  Om  sig 
selv  siger  Grundtvig :  „Saa  troede  og  elskede  mine  Fædre 
og  Mødre,  at,  endog  jeg  i  Ungdoms  letsindige  Dage  for- 
sagede Tro  og  Sandheds  Vei ,  endog  jeg  fik  saamegen 
Fornuft  i  Arv,  at  jeg  vel  kunde  tilegne  mig  Tidens  Vis- 
dom, skjøndt  mit  Hjerte  hovmodede  sig  —  saa  indtoges 
dog  Øiet  af  Kristendommens  Herhghed .  der  Alvorstimen 
kom ,  saa  rørtes  dog  Hjertet  til  at  fatte  den  enfoldige 
Tro  og  sukke  efter  Kjærhghed ,  der  Herren  rørte  mig 
med  Sandheds  Kraft,  saa  sank  jeg  dog  tilbage  i  mine 
Fædres  og  Luthers  Arme ,  i  Tonerne  fra  Barnealderen, 
hvis  Klang  gjenfødtes  i  mit  Øre,  saa  svækltedes  dog  Ly- 
sten efter  Kundskabstræets  Frugt,  saa  hvilte  dog  mit 
Hjerte  roligt  i  den  Kristi  Kjærlighed,  som  overgaaer  al  Kund- 
skab. Derfor  lod  jeg  Grublen  fare  og  grundede  kun  paa, 
hvorledes  det  ganske  Menneske  skal  kiistnes  i  Hjerte 
og  Omgængelse,  og  glædedes  ved  Synet  af  de  undeifulde 
Spor  i  Tiden,  hvor  Herren  haver  ført  sin  Menighed. "  Det 
hedder :  „Roms  Aand  skal  falde  for  Danmarks  Engel,  Or- 
det skal  paa  Danmarks  Tunge  overvinde  Antikiisten  med 
al  hans  Kløgt  og  Trolddom".  Tilsidst  opstiller  Grundtvig 
„i  en  kort  Sum'",  hvad  han  ,.udgiver  for  vist  og  vigtigt", 
deriblandt,  „at  Dannemark  vil  i  denne  Menneskealder 
blive  hjemsøgt  med  en  Eehgionskrig".  Grundtvig  spurgte 
det  foregaaende  Aar  i  sin  Polemik  mod  H.  C.  Ørsted  i 
Anledning  af  „En  mærkelig  Spaadom"  :  „Hvem  er  den 
falske  Profet?"**);  Svaret  maa  aabenbart  blive:  „Du  er 
Manden  I"  ***)  —  Det  er  naturligvis  kun  enkelte  Hoved- 
punkter,   som  her  ere  blevne  gjengi^nie  af  denne  mærke- 


*)  Se  dette  Værks  t red ie  Afdeling,    Side  133  og  136,  samt  fjerde  Af- 
deling, Side  254. 
**)  Se  dette  Værks  fjerde  Afdeling,  Side  252. 
***)  Anden  Samuels  Bog,  Kap.  12,  v.  7. 
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lige  lille  Bog,  hvori  store,  tidt  forvin-ede  S}Tier  afvexle 
med  mer  eller  mindre  historiske  ..Grillenfængerier"  ogbe- 
geistret  Prædiken  i  den  mest  forunderlige  Blanding,  som 
det  ikke  altid  er  ganske  let  at  finde  Rede  i  og  gjøre  sig 
Regnskab  for. 

1815  udgav  Grundtvig  (ligeledes  i  September)  „Prøver 
af  Snorros  og  Saxos  Krøniker  i  en  ny  Oversættelse  samt 
et  Ord  til  Danske  og  Norske"  med  Motto  af  Saxo : 
„ —  æque  ad  religionem  peitinere  judicans  patriæ  fa  eta 
literis  illustrare  et  res  divinas  conscribere".  Bogen  ind- 
lededes med  et  stort  og  smukt  Digt  „Mindesang  paa  Fædres 
Gravhøi",  der  begynder : 

,, Sving  Dig  over  Mark  og  Skove, 
sving  Dig  over  blanken  Vove, 
sving  Dig  over  Fjeld,  min  Sang  ! 
Tolk  som  Torden  Tidens  Brøde, 
sænk  Dig  saa  i  Toner  sode, 
Hjerter  smelte  ved  din  Klang." 

Den  alt  tidligere  paapegede  Forening  af  det  Kraftige  og 
det  Bløde  i  Grundtvigs  Natur  møder  os  atter  her :  og  man 
mindes  milkaarligt  Oehlenschlagers  Ord.  at  en  Digter  bør 
være  en  aandelig  stærk  Natur  og  repræsentere  Tilværel- 
sens Hellied ,  paa  eengang  Mand  og  Kvinde  *).  Det 
Kraftige  udarter  rigtignok  oftere  hos  Grundtvig  til 
Buldren  og  det  Bløde  til  Kl}Tiken.  Der  er  ikke  ganske 
sjeldent  Anledning  til  paa  Gmudtvig  at  anvende  de  Ord,  som 
J.  E.  Schlegel  (en  Onkel  til  Romantikerne  August  Wil- 
helm og  Friederich  Schlegel),  der  1743,  som  ung  Mand, 
var    kommet    ft-a   Saxen   til    Kjøbenhavn ,    et    Par   Aar 


")  Se  dette  Yærks  anden  Afdeling,  Side  191. 
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efter  i  sit  Ugeskrift  „Der  Fremde"  lader  en  Trompet 
sige  om  Kingo :  „Er  hat  jederzeit  mit  vollem  ]\Iunde 
in  mich  gestossen  und  mit  aufgeblasnen  Backen  grosse 
und  hochgetriebne  Tone  durch  mich  horen  lassen.  Seine 
lebhafte  Embildungskraft  hat  ihm  dann  und  wann  pråch- 
tige  Gedanken ,  noch  ofter  aber  einen  pråchtigen  Schall 
eingegeben.  Dariiber  aber  musz  ich  mich  beklagen,  dasz 
er  nicht  allein  sehr  oft  in  diesem  Gerausche  von  hohen 
Tonen  allzu  ausschweifend  wird,  sondern  dass  er  auchun- 
ter  die  edelsten  Tone  zuweilen  einen  Klang  mischet ,  a  s 
ob  er  in  ein  Nachtwåchter-Horn  bliese."*)  I  sin  „Minde- 
sang'' erklærer  Grundtvig  selv : 

„Med  Trompeten  for  min  Gane 
hvad  jeg  skue  kan  og  ane 
høit  forkynder  jeg  i  Nord"  — 

uagtet  en  Trompet  just  ikke  synes  at  egne  sig  til  Udtryk 
for  Anelser,  hvorfor  Poul  Møller  ogsaa,  ei  uden  Grund, 
1818  raillerede  med  denne  Ytring  i  sit  morsomme  ..For- 
søg til  et  Himmelbrev  i  Grundtvigs  Smag"  **).  I  en  stor 
„Fortale"  til  Prøverne  fra  August  1815  hævder  Grundtvig, 
„at  intet  Folk  af  Naturen  har  annammet  en  saadan  Kjær- 
lighed til  Fædrene  som  vi ,  at  der  er  intet  Folk  under 
Himlen ,  der  haver  været  saa  underlig  bekymret  for  at 
gjemme  Fædrenes  Ihukommelse  og  overantvorde  den  til 
deres  Børn  som  de  Folkefrænder,  af  hvis  Lænder  vi  ud- 


*)  „Uer  Fremde,  das  XXXVIII  Stuck,  Copenhagen.  1745,"  S.  303- 
304.  I  en  Anmærkning  hertil  i  „J.  E.  Schlegels  Werke-  (V,  326 
-327)  siger  Udgiveren,  Broderen  J.  H.  Schlegel,  i  lignende  Aand 
om  Kingo  :  „Die  Lieder,  die  von  ihm  verfertigt  sind,  unterscheiden 
sich  durch  den  hochtrabenden  und  oft  sehr  tief  herabsinkenden 
Ausdruck". 
**)  Se  „Efterladte  Skrifter  af  Poul  M.  Møller",  første  Udgaves  første,  de 
andre  Udgavers  andet  Bind. 
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sprang";  og  han  siger:  „Ja,  hvem  maa  være  vissere  der- 
paa  end  jeg.  at  Kjærlighed  til  Fædrene  er  end  tilbage 
mangensteds  dog  idetmindste  som  en  dunkel  Ihukom- 
melse I  Veed  jeg  det  ei,  at  Faa  kun  lide,  Mange  hade 
Talen ,  som  jeg  fører  om  Guds  Ord  og  Tidens  Usselhed 
og  store  Skyld  og  Fare  ?  veed  jeg  det  ikke ,  at  de  kalde 
mig  en  hjerteløs,  hovmodig  Sværmer,  som  elsker  kim  sig 
selv  og  sine  Griller  ?  Jo,  man  har  sørget  for,  jeg  fik  det 
ret  at  vide  ;  man  viser  mig  et  Billede,  som  ingen  Djævel 
skulde  skammes  ved  at  ligne,  og  som  dog  Folk  vel  sige 
er  mit  rette  Kontrafei.  Og  dog ,  ja  desuagtet,  naar  mit 
Hjerte  bøiedes  mod  Fortids  Dage,  naar  det  rørtes  ved  de 
fromme  Fædres  Ihukommelse  og  sank  deri  med  Kjærlig- 
heden ,  det  ei  maa  ødsle  paa  Synd  og  Vantro ,  og  jeg 
da  rørte  Tungen  i  Tale  og  Sang  om  de  forrige  Dage  — 
o,  da  glemtes  det  slet  ikke  sjelden ,  hvem  det  var ,  som 
talede;  da  vare  de  slet  ikke  mange,  som,  medens  de  To- 
ner klang  dem  for  Øre,  vilde  sige :  „Han,  som  talte,  kjen- 
der,  eier  ikke  Kjærhghedl''  Og  dette  er  for  mig  det 
stærkeste  Be\ås,  som  gives  kan,  derpaa,  at  megen  Kjær- 
lighed til  Fædrene  er  end  tilbage ,  thi  ellers  rørtes  man 
ei  længer  ved  den  Kjærlighed,  som  ydes  dem."'  Bogen 
indeholder  „Hellig  Olavs  sidste  Dage"'  af  dennes  Saga, 
samt  „Om  den  Gullandske  Kongelinie  i  Danmark  eller 
den  danske  Ynghnge-Saga"'  af  Saxos  syvende  Bog  med 
Sagnet  om  Sigiid,  som  Oehlenschlager  havde  benyttet  til 
sit  store  fortællende  Digt  i  „Digtninger"  1811*),  og  For- 
tællingen om  Habor  og  Signe ,  Gjenstanden  for  Oehlen- 
schlilgers  Tragedie  fra  1815,  o.  s.  v.  Tilsidst  kom- 
mer en  „Kundgjørelse  ft*a  Selskabet  for  de  nordiske  Old- 
skrifters  Udgivelse"  fr-a  September  1815,     undertegnet  af 


•=)  Se  delte  Værks  tredie  Afdeling,  Side  100-102. 
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Pram.  Høiesteretsadvokat  F.  Treschow  —  der  var  en  af 
Grundtvigs  faa  nærmere  Venner  dengang  —  og  Grundt- 
vig, om  Understøttelse  til  en  Oversættelse  af  Saxo  og 
SnoiTO  og  muligvis  af  flere  islandske  Sagaer,  Oldtidskvad 
og  Lignende.  Kundgj øreisen,  der  aabenbart  er  forfattet 
af  Grundtvig,  ender :  „Brødre,  Frænder  !  lad  dog  Verden 
lære,  at  hvad  xi  her  pegede  paa,  var  intet  Drømmebillede, 
men  at  den  Følelse  ,  der  gløder  end  hos  Tusinder ,  kun 
ventede  paa  at  tales  til  for  at  opblusse  med  den  gamle 
Lue.  den  stadige,  den  rolige,  den  rene ,  som  har  havt  et 
herligt  Hjem  i  Norden  og  er  ei  mer  i  Verden,  hvis  den  ei 
er  d  er". 

Ligesom  Grundtvig  med  sine  poetiske  Bearbeidelser 
af  nordiske  M}i:her  forsøgte  at  realisere ,  hvad  Oehlen- 
schlager  alt  havde  antydet  i  sin  Besvarelse  af  Universi- 
tetets Prisopgave  for  Aaret  1800  og  derpaa  fortræffeligt 
begyndt  at  udføre  i  „Thors  Reise  til  Jothunheim"  i  „Nor- 
diske Digte,  1807"  —  saaledes  optog  Grundtvig  med  disse 
Oversættelser  ligeledes  en  Ungdomsplan  af  Oehlenschlåger, 
der  jo  1804  havde  udstedt  en  Subskriptionsindbydelse  af 
lignende  Art  *j.  Der  kan  ingen  T^^vl  være  om,  at  Grandt- 
vig  i  flere  Henseender ,  først  og  fremmest  hvad  Sprog- 
kundskab angaaer,  var  bedi'e  egnet  til  et  saadant  Ai'beide 
end  Oehlenschlåger ,  af  h\is  Foretagende  der  da  heller 
ikke  blev  Noget.  Grundt\igs  Prøver  vare,  især  for  Ver- 
senes Vedkommende,  en  temmelig  fti,  livlig  og  ofte  høist 
poetisk  Gjengivelse  med  mer  eller  mindre  folkehge,  sjæl- 
landske som  jydske ,  af  og  til  noget  platte  Vendinger. 
En  Anmeldelse  i  „Dansk  Literatur-Tidende  for  1816"  ved 
den  af  Nordens  Historie  og  Oldsager  fortjente  P.  E.  Miil- 
ler,  der,  jæ\Tisides  med  stærk  Roes,  paaankede  de  Friheder, 


*)  Se    dette  Yærks  første  Afdeling,    Side  197-202,     anden  Afdeling, 
S.  79-80,  121-123  og  186,  samt  tredie  Afdeling,  S.  29. 
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Grundtvig  tog  sig ,  foranledigede  et  utilbørligt  skarpt 
Grundtvigsk  Tilsvar  samme  Aar  (i  April) ,  „Literatur- 
Tidendens  Skiidsmaal  i  Henseende  til  Prøverne  af  Saxo 
og  SnoiTo",  som  ligeledes  drager  heftig  tilfelts  mod  en 
anden  Aimieldelse  af  Prøverne  i  ..Athene"  1816  af  Grundt- 
vigs tidligere  Ven  C.  Molbech.  Imod  de  „fine  Boglærde", 
specielt  Hi-.  Dr.  theol.  og  Prof.  Peter  Erasmus  Miiller, 
der  behandles  som  en  Erasmus  Montanus,  stiller  Grundt- 
vig med  grovkornet  Lune  sit  ..Borgestue-Dansk,  lave  og 
uædle,  men  drøie  og  træffende  Udtryk",  og  siger :  „Det  er 
mit  rene,  nødvendige,  haarde.  men  velmente  Svar  til  Vedkom- 
mende, som  i  ni  Aar  ei  har  villet  lære  ,  at  jeg  er  ingen 
Grønskolling  mod  dem,  som  ei  har  villet  troe.  at  jeg  hid- 
til skaanede  dem ,  fordi  jeg  haabede ,  de  dog  selv 
skulde  lukke  Øinene  op ,  som  maae  have  tænkt ,  det  var 
Spas  eller  Pral ,  da  jeg  ved  Enden  af  forrige  Aar  er- 
klærede, at  jeg  nu  vilde  tage  Skeen  i  en  anden  Haand 
og  ikke  længer  lide,  at  Godtfolk  gjorde  Spas  med  mig  og 
mine  Bøger .  men  prøve ,  hvem  af  os  der  kunde  spille 
bedst,  naar  der  endelig  skal  spilles  ,  naar  Tiden  endelig 
skal  fordrives  med  Spas".  De  sidste  Ord  sigte  til  Slut- 
ningen af  Artikelen  „Om  Baggesen  og  om  mig"  i  ,.Nyeste 
Skilderi  af  Kjøbenhavn"  den  26nde  December  1815,  hvori 
det  hedder :  ..Der  ligge  mine  Bøger ;  og  lad  nu  Xogen 
fremdeles  antaste  dem  med  tomme  Skjældsord  og  kaad, 
letsindig  Spot,  da  skal  han  fornemme,  at  de  staaomgjær- 
dede  af  hvasse  Spyd".  Om  sin  Stil  og  sit  Sprog  siger 
Grundtvig  i  „Literatur-Tidendens  Skiidsmaal'':  „Jeg  betæn- 
ker mig  intet  Øieblik  paa  at  bekjende :  jeg  forstaaer  ikke 
mit  Modersmaal ;  jeg  veed  godt,  at  jeg  fordetmeste  skri- 
ver det  maadeUg  og  tager  ikke  sjelden  feil.  Men  ingen 
af  Dannemarks  Skribenter  har  godtgjort,  at  han  forstaaer 
det  bedre;  de  fleste  skrive  det  slettere  end  jeg.  og  selv 
de  bedste  tage  langt  tiere  feil  end  jeg,  netop  fordi  de  an- 
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see  sig  for  udlærte,  medens  de  endnu,  saavelsom  jeg,  kun 
har  begjTidt  at  stave,  og  mene  kun,  de  kan  lægge  rigtig 
sammen,  fordi  de  ikke  kjøre  i  Hob  som  de  Andre."  I 
Aaret  1808  havde  Oehlenschlager  imod  Abrahamson  hæv- 
det, at  han  med  alvorligt  Studium  og  sand  Kjærlighed  i 
flere  Aar  havde  fordybet  sig  længer  ind  i  vort  literære 
Ægypten,  for  at  finde  Kilden  til  Sprogets  Nilflod,  end  det 
af  Konsorter  længe  havde  været  brugeligt,  og  erklæret : 
„Jeg  troer  heller  ingen  Billig,  som  veed ,  hvad  ;der  er 
gjoit  for  mig,  og  hvad  jeg  har  gjort,  \il  kunne  sige  ,  at 
jeg  er  kommen  tilbage  uden  Udbytte".  Det  var  med 
Føie,  Digterkongen  stolt  gjorde  gj ældende,  at  hans  Sprog 
„i  det  Hele  smagte  af  Kilden  og  af  Kjærnen"  *).  Gnmdt- 
vig  havde  med  endnu  mere  alvorhgt  Studium  fordybet 
sig  i  det  literære  Æg}^teu  for  at  finde  Kilden  til  Spro- 
gets Nilflod ;  og  han  medbragte  uuegtelig  i  denne  Ret- 
ning ikke  lidet  større  Naturbetingelser  end  Oehlenschlager, 
for  hvem  (ifølge  Deppings  træff'ende  Ord)  „et  strengere 
Studium  var  en  unaturlig  Tvang"  **),  medens  Grundtvig 
erklærer  om  sig  selv.  med  Hentydning  til  Zeus'  og  Ledas 
udødelige  Søn  Polydeukes  og  hans  Halvbroder,  Lakoner- 
kongens  og  Ledas  Søn  Kastor,  hvilke  Dioskurer,  efter  Ka- 
stors  Drab,  afvexlende  tilbringe  den  ene  Dag  sammen  i 
Himlen  og  den  anden  i  Underverdenen :  „Hos  mig  har  nu 
engang  Skjalden  og  Bogormen  svoret  sig  i  Fostbroderlag, 
som  de  græske  Tvillinger,  saa  Skjalden  maa,  for  Venskabs 
Skyld,  tidt  sHde  Tiden  i  de  Dødes  Rige***).  TH  sit 
niende  Aar  paa  Landet  i  Sydsjælland,  derpaa  sex  Aar  paa 
den  jydske  Hede,  i  Aarhus  som  Skoledreng  Forelæser  af  de 
gamle     danske    Almuebøger   i    et  lille  Skomagerværksted, 


*)  Se  dette  Værks  tredie  Afdeling,  Side  32. 
**)  Se  dette  Værks  anden  Afdeling,  Side  196. 
***)  .Haandbog  i  Verdenshistorien*.  II,  1836,  Fortalen,  Side  IX. 
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fra  1805  (samme  Aar  som  Oehleuschlagers  „Poetiske 
Skrifter'-  udkom)  paa  en  Gaard  paa  Langeland  i  tre  Aar, 
fra  1811  atter  et  Par  Aar  i  det  landlige  Barndomshjem 
—  havde  Grundtvig  desuden  stadig  været  i  Berørelse  med 
Almuen,  især  Bønder,  medens  Oehlenschlager  næsten  ude- 
lukkende bevægede  sig  i  literære  Kredse.  Grundtvig 
havde  saaledes  —  ved  Siden  af  gi-undigere  Studier  — 
i  en  ganske  anden  Grad  end  Oehlenschlager  havt  Leilig- 
hed  til  at  nærme  sig  „Kilden  til  Sprogets  Nilflod"  i  selve 
Livet,  i  en  ganske  anden  Grad.  som  Antæos,  kunnet  hente 
friske  Kræfter  fra  Moderjordens  frugtbare  Muld ,  hvor 
,.det  gamle  Guld  klinger"  (for  at  citere  „Guldhornene"). 
I  Slutningen  af  en  Artikel  „Hvad  kommer  der  ud  af  al 
den  Vind  med  Saxo  og  SnoiTO  ?"  i  „Nyeste  Skilderi  af 
Kjobenhavn'',  den  13de  Januar  1818.  taler  Grundtvig  om 
„de  Omstændigheder,  under  hvilke  jeg  i  Barndommen  blev 
fortrohg  med  det  Gammeldags  i  Tankegang  og  Tunge- 
maal  i  de  Kroge  af  Fædrenelandet,  hvor  det  havde  holdt 
sig  længst  og  just  da  sagde  Farvel'".  Det  hedder  derfor 
ogsaa  i  ..Literatur-Tidendens  Skudsmaal"  :  „Da  selv  mine 
arrigste  Fjender  og  Forhaanere  incfrømme  mig .  at  jeg 
kan  føje  mine  Ord  med  de  Bedste ,  saa  \i\  og  maa  jeg 
ogsaa  bede  om  at  have  om  Sproget  og  om  Ordene  et 
lille  Ord  at  sige.  Og  det  skal  da  være  min  første  For- 
maning:  ei  at  lade  haant  om  Borgestue-Ordene  og  Tale- 
maaderne  derinde  i  sig  selv,  om  de  saa  bruges  og  an- 
vendes nok  saa  ilde.  og  ihvor  slemt  de  end  maa  skurre  i 
fortydskede ,  forfinede ,  forskruede  og  overalt  forvænte 
Øren.  I  den  store  Borgestue,  i  hine  Tider,  da  man  ta- 
lede ud  af  Hjertet  og  skrev  ud  af  Munden,  d  e  r,  af  dem, 
som  da  havde  Hjerte  i  Livet  og  Forstand  i  Panden  og 
Dannemarks  Tunge  i  Munden,  af  dem  skal  vi  lære  Dansk. 
Men  hvad  vilde  det  Par  Viser  og  Bøger ,  vi  fra  den  Tid 
end  har  tilbage,  forslaae  eller  mite ,    dersom  \i  ei  kunde 
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faae  dem  udlagte ,  rettede  og  formerede  i  Borgestuen, 
hvor  menig  Mand  sidder  og  taler  sit  Modersmaal  som  In- 
genting, som  om  det  var  Verdens  eneste  Sprog,  og  taler 
det  naturligvis  i  Grunden  som  Thyi'a  Dannebod,  thi  Led 
for  Led  og  Mand  efter  Mand  talede  jo  Sønnen  sit  Mo- 
dersmaal, og  fi-emmede  Skarer  har  aldiig,  det  Gud  være 
lovet  1  faaet  Fodfæste  paa  Marken  og  Raaderum  til  at 
forvende  Maalet  eller  skamskjænde  Tungen  i  Dannemarks 
Mund;  og  i  Sælland,  Dannemarks  Hjerte,  der  skal  vi 
lære  Dansk ,  thi  i  vort  Modersmaal  ligger  Hjertet  paa 
Tungen.  Altsaa,  i  Borgestuen  har  jeg  lært,  hvad  Dansk 
jeg  kan ;  for  Borgestuen  skrev  Anders  Sørensen  Vedel, 
for  Borgestuen  skriver  jeg  om  de  forrige  Tider  efter 
Saxo  og  Snorro  ;  og  den  Dom,  man  i  Borgestuen  vil  fælde 
over  Sproget,  er  mig  mere  værd  end  alle  de  Sprogkyndiges, 
hvis  Gaver  jeg  end  saae  paa  Prent ,  end  sige  deres,  jeg 
ikke  vil  nævne.  Jeg  veed  ret  godt ,  at  vi  har  bildt  os 
ind,  vi  havde  gjort  et  Underværk,  ifald  vi  kunde  i  Hjerte 
og  Sprog  udslette  hvert  Spor  af  de  forrige  Tider,  ifald 
vi  kunde  lære  Folket  at  tænke  og  tale  saa  fiit,  saa  tomt 
og  saa  galt  som  vi  selv,  der  kaldte  os  fornemme,  oplyste 
Folk ;  men  jeg  veed  end  dette  forvist ,  at  af  de  forrige 
Tider  og  Folket  skal  vi  lære  baade  at  tænke  og  tale ;  og 
kun  naar  vi  ydmyg  bøie  os  for  Hjerteloven,  under  Loven 
efter  den  Høiestes  Hjerte  i  Tro  og  Eftertanke  og  under 
Loven  af  Danne-Hjertet  i  vort  Modersmaal.  først  da  kan 
vi  lære  stykkevis  at  erkjende  Dybden  i  begge,  at  forstaae 
Guds  Ord  og  derefter  rense,  adskille  og  forbinde  Tider, 
Tanker  og  Ord.  Mangt  et  Ord  i  vort  Sprog  og  mangen 
Vending  kan  være  at  forkaste,  og  saare  Meget  er  deri  at 
forbedre  og  udvikle,  mangt  et  Ord  og  mangen  Talemaade 
passer  kun  paa  visse  Steder ;  men  kunne  maa  man  Spro- 
get, før  man  vil  tænke  at  forstaae  det ,  klart  maa  man 
indse   og   tydelig  kunne  forklare  det  i  Sproget,    man  vil 
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forskyde  eller  rette."  Dette  er  unegtelig  Ord ,  som  det  er 
værd  at  lægge  paa  Hjerte,  Fordring  om  en  ganske  anden 
folkelig  Dannelse  end  Skole-  og  Uuiversitetspedanterne 
nogensinde  have  drømt  om.  Var  Oehlenschlågers  Besva- 
relse af  Prisspørgsmaalet  1800  paa  mange  Maader  et  re- 
volutionært Progi'am  af  den  tilkommende  Digter  af  „Nor- 
dens Guder",  „Hakon  Jarl",  „Helge"  osv.,  hvori  han  med 
Ønskekvisten  pegede  paa  den  nordiske  Folkeligheds  fi"iske 
Kildevæld  og  rige  Metalaarer  i  den  fantasifulde  Mythologi 
og  gamle  Historie  —  saa  vare  ovenanførte  Yttringer  af 
Saxos  og  SnoiTOS  geniale  Fordansker,  der  i  Tømmerman- 
dens ringe  Hus  havde  fundet  Verdens  Frelse ,  et  endnu 
mere  fi'emtidssvangert  Program ,  paa  hvis  Realisation  der 
den  Dag  i  Dag  med  Iver  arbeides  af  trofaste  Mænd,  som 
vel  ikke  sjelden  fare  vild,  men  derfor  ikke  fortjene  Skam 
til  Tak.  Med  hvilken  Kjærlighed  omfattede  ikke  ogsaa 
alt  tidligere  vore  største  Aander,  som  Holberg  og  Evald, 
den  af  de  høiere  Staaende  ringeagtede  og  fortrykte  me- 
nige danske  Mand  og  Kvinde '?  Hvor  meget  have  disse  to 
saa  \idtforskjellige  Digtere  ikke  fundet  i  Bondebyen  og 
Fiskerleiet  ?  Grundtvig  udbryder :  „I  Sælland  er  jeg 
født,  i  Jylland  er  jeg  opfostret,  paa  Falster  og  Langeland 
har  jeg  opholdt  mig,  intet  Sprog  uden  Dansk  har  jeg  el- 
sket eller  talt  fra  min  Barndom  af.  Bibelen  og  de  gamle 
Ki-øniker  har  jeg  læst,  skjøndt.  Gud  ske  Lov  I  ikke  nær 
aflæst;  noget  Islandsk  kan  jeg,  lidt  Angelsaxisk  lærer  jeg, 
noget  Øre  for  Velklang,  nogen  Sands  for  Skjønhed  har 
jeg  ogsaa ;  de  mest  forskjellige  Mennesker  ere  enige  om, 
at  min  Stil  i  det  Hele  er  ægte  dansk  —  kun  hvad  der  i 
det  Enkelte  ikke  er  det,  derom  er  man  uenig :  den ,  der 
ikke  kjender  eUer  ynder  det  gamle  Sprog ,  klager  over 
mine  Ai-kaismer ,  Sællandsfaren  over  de  jydske  ,  Jyden 
over  de  sællandske  Provincialismer ;  den,  som  er  forelsket 
i  det  forfinede  Omgangssprog  og  Stilen  i  Bøgerne  fra  de 
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sidste  tre  Snese  Aar,  da  man  fordetmeste  hjalp  sig  med 
Kjøbenhavnsk  eller  gjorde  Blæst  med  Halvtydsk  og  ses- 
quipedalia  *),  laste  det  Trohjertige,  Drøie  og  Fyndige  som 
plat  og  uædelt.  Ethvert  af  disse  Partier  kunde  jeg  let 
fyldestgjøre  ;  men  med  samme  Stil  tækkes  dem  alle,  kan  kun 
den ,  der  vil  spille  løselig  paa  Overfladen ,  lade  Sproget 
flyde  og  boble  som  Vand,  forsat  med  lidt  Sæbe  —  og 
det  vil  jeg  ikke ;  jeg  vil  stedse  stræbe  at  lære  bedre 
Dansk  ved  at  gaae  den  ^'ei,  jeg  nu  kjender."  Grundtvig 
ender  dette  interessante  Parti  af  sit  Stridsskrift :  „Jeg 
haaber,  at  de  Læssere,  som  elske  vort  velsignede  IModers- 
maal,  der  vel,  som  Alt  under  Solen ,  er  saare  ufuldkom- 
ment, men  uden  Tvivl  af  alle  Sprog  skikket  til  at  mod- 
tage den  største  Fuldkommenhed ,  ikke  vil  fortryde  paa, 
at  jeg  saa  længe  har  opholdt  mig  ved  denne  Sag ;  thi  i 
vore  Dage,  da  næsten  enhver  Forfatter  indbilder  sig  at 
føre  et  godt  Sprog  og  at  kunne  forbedre,  hvad  han 
ikke  forstaaer,  paa  en  Tid  da  man  indbilder  sig  at 
kunne  lære  at  skrive  kjønt  ved  at  udskrive  smukke  Bø- 
ger og  efterskrive  Andres  Hænder ,  indbilder  sig ,  man 
kan  lære  at  skrive  Bøger  som  at  skrive  Bogstaver ,  kort 
sagt,  i  en  saa  forkvaklet,  forskruet  og  forfængelig  haand- 
værksmæssig  Tid  ,  da  selv  blandt  Almuen  Kjernesproget 
er  i  Flugten,  i  en  saadan  Tid  gjøres  det  hårdt  behov  at 
tale  et  sundt  Ord  med  og  tillige  i  sin  Skrift  frelse,  hvad 
frelses  kan  af  ægte  danske  Ord  og  Talemaader ,  om  de 
end  stundom  gjøre  Stilen  lidt  knudret ,  thi  den  kan  man 
sagtens  glatte ,  men  at  gjenføde  eller  erstatte  det 
Tabte,  det  er  en  Kunst,  der  nok  vil  være  tung  at  lære." 
Ogsaa  Oehlenschlåger  hævder  1818 ,  at  man  skal  søge  at 
berige  Sproget  med  Provincialismer ,  og  siger  i  den  An- 
ledning blandt  Andet:  „Goethe  har  en  stor  Fortjeneste 
af  at  have  virket  dette.      Enhver    Digter    bør   gjøre  det. 


*)  sesquipedalia  verba  —  se  Hoiatii  ars  poetica,  v.  97. 
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Hvor  mangen  god  Drik  har  Shakespeare  og  Dante  øst  af 
Folkesprogets  friske  Kilde  I  Altsaa  foragte  man  ikke  Dia- 
lekterne, men  elske  dem  meget  mer  som  friske  Hjælpe- 
tropper!"*) I  et  „Tillæg  til  Recensionen  over  Pastor 
Grundtvigs  Prøveoversættelse  af  Saxo  og  Snorro"  tog  P. 
E.  Muller,  som  upaatvivlelig  havde  endelRet  paa  sin  Side, 
næste  Maaned  (Mai) ,  med  ulige  større  Sindighed  end 
Grundtvig ,  til  Gjenmæle  mod  det  overordenlig  skrappe 
„Skudsmaal"  ,  der  var  fremkaldt  af  en  længe  ansamlet 
Forbittrelse  mod  Literatur-Tidenden,  som  denne  Gang  dog 
langtfra  ikke  havde  sparet  paa  Roes. 

Allerede  før  „Kvædlinger"  og  „Prøver"  havde  Grandt- 
vig  —  der  forgjæves  søgte  Præstekald  —  i  Mai  1815,  i 
Anledning  af  Frederik  den  sjettes  Tilbagekomst  fra  Kon- 
gressen i  Wien ,  udgivet  et  større  Digt ,  „Fædreneaaret, 
Dannekvad  til  Kong  Frederik  den  sjette",  der  ender: 

,,Med  Fædrenes  Hjerte 

Du  sidder  paa  Stol 

og  skuer  med  Smerte 

den  dalende   Sol. 

O  føl,  vi  behøve 

et  Fædreneaar  ! 

O  lad  mig  dog  prøve, 

hvad  Ordet  formaaer  — 

dog  nei,  ikkun  prøve, 

om  Dannemarks  Løve 

har  Loven  af  Juda  forglemt ! 


Jeg  raaber,  jeg  raaber 
til  Kongen  saa  prud. 


")  Se  „En  Reise,  fortalt  i  Breve  til  mit  Hjem",  IL  134-135. 
V.  17 
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Jeg  haaber,  jeg  haaber 

paa  Himmelens  Gud. 

O  lad  ikke  lyde 

forgjæves  min  Sang  ! 

Engang  skal  den  fryde 

din  Sjæl  med  sin  Klang, 

naar  Skyerne  vige, 

og  over  dit  Rige 

Du  ser  den  opstigende  Sol  !" 

Man  mærker,  at  Grundtvig  heller  ikke  er  uden  Lighed  med 
Baggesen  i  Situationen  ligeoverfor  den  faderlige  Enevolds- 
konge. 

I  December  udkom  ..Heimdal,  dansk  Nytaarsgave  for 
1816."  med  et  Vers  af  Morten  Luther  til  Motto.  Den 
indlededes  med  et  smukt  Kvad  „Til  Dana".  Derpaa  følger 
..Fædreneaaret"  og  ..Norne-Gjæst",  efter  Olaf  Trygvesøns 
Saga,  med  en  poetisk  „Efterklang".  I  det  derpaa  følgende 
Digt,  „Freden",  fra  1813  hedder  det: 

,, Først  da  fra  Axelstad  Luerne   svang 

høit  sig  i  Sky, 

kom  under  Vaabnenes  Gny 

Liv  i  min  Sang. 

Ja,  da  for  Dannemarks  Smerte, 

saaret,  oplod  sig  mit  Hjerte, 

der  jeg  saae  Dannebrog  svømme, 

husvild,  paa  elskede  Strømme, 

der  jeg  saae  Fjendernes  Snekker 

skride  i  brammende  Rækker, 

Fædres  vanærede  Navne 

bagpaa  de  rovede  Stavne, 

hørte  de  bretske  Kartover 

buldre  paa  Reltenes  Vover    — 
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da  slog  jeg  Skjaldenes  Harpe 
den  haver  Strenge  af  Staal, 
Tonerne  ere  saa  skarpe, 
Brage  !  ja  Brag  er  dit  Maal ! 


Fædreland!  ja  jeg  har  leget  og  sjunget, 
alt  som  naar  Sværd  monne  klirre  paa  Skjold  ; 
og  gjennem  Buldret  en  Røst  haver  runget 
alt  som  en  Rost  fra  din  Hedningeold. 
Allid  jeg  sang,  hvad  jeg  havde  i  Sinde  — 
Kamp  var  min  Sang,  thi  det  kæmped  derinde. 
Kæmpe  vi  maa  i  den  løbende  Tid, 
Livet  herneden  er  Strid. 
Stride  maa  Aanden  saa  saare  hernede, 
førend  sin  Vinge  den  mægter  at  brede ; 
stride  maa  Aanden  med  Vind  og  med  Vinge, 
før  den  til  Himlen  sig  mægter  at  svinge. 
Kun  om  den  Seirendes  saarede  Tinde 
Palmer  og  Evigheds  -  Blommer  sig  vinde. 
Længe  i  Kamp  sig  maa  røre  vor  Tunge, 
før  den  om  Freden  kan  værdelig  sjunge. 
Aldrig  et  Hjerte  i  Kjærlighed  smelted, 
førend  sig  Blodet  først  brusende  vælted. 
Hvo  kjender  Freden  og  har  ikke  stridt  ? 
Hvor  er  den  Frelste,   som  Intet  har  lidt  ?" 

Grundtvigs  mørke,  tungsindige  Muse  er  født  til  Verden  i 
Efteraarsdagene  under  Bombardementets  Rædsler  ;  medens 
Oehlenschlågers  lysere,  livsgladere  saae  Lyset  hin  For- 
aarsdag,  da  Kanontordenen  fra  Kongedybet ,  som  skød 
det  nye  Aarhundrede  ind  hos  os  ,  med  sin  djærve  Eøst 
buldrede  Danmarks  Ære  over  Jorden  —  for  at  bruge  den 
unge  Digters  Ord  i  „Anden  April  1801,    en  dramatisk  Si- 

17* 
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tuation,"  *)  —  og  vakte  nyt,  freidigt  Liv  ved  Belt  og 
Sund,  ogsaa  i  Poesien.  Gmndtvigs  Muse,  der  fostredes 
under  Krigens  Bulder ,  er  endvidere  en  Kampens  Mø, 
ligesom  Baggesens,  der  omtumledes  i  Revolutionstidsalde- 
rens  vilde  Gjæring  —  om  end  paa  en  ganske  anden 
Maade.  Det  store,  gribende  Digt  „Freden"  er  „et 
Brudstykke";  Præsteskjalden  formaaer  her,  som  saa  tidt, 
ikke  at  naae  til  kunstnerisk  Afslutning ;  det  kæmper  saa 
stærkt  i  hans  Aand ,  han  maa  i  den  Grad  brydes  med 
Indhold  og  Form,  at  Harmonien  ofte  gaaer  tabt.  —  „Et 
Blad  af  Jyllands  Eimki-ønike"  bærer  VidnesbjTd  om,  at 
Digteren  havde  modtaget  uudslettelige  Indtryk  i  de  sex 
Barndomsaar  paa  den  stille ,  alvorhge  Hede.  Det  be- 
g)-nder : 

„Der  er  et  Land  saa  kosteligt 
alt  under  Nørre-Lide  ; 
kun  eet,  jeg  veed,  er  Landet  sUgt 
paa  Verdens  Vesterside". 

Senere  hedder  det: 

„Det  er  slet  intet  Fugleland 
til  høit  i  Kor  at  sjunge, 
den  Nattergal  paa  nøgne  Sand 
slaaer  Trillerne  saa  tunge,* 
og  Lundene  er  kun  saa  faa, 
og  Buskene  er  kun  saa  smaa, 
og  Bøgen  staaer  i  Stampe. 

Dog  pippe  hel  vemodelig 
de  Hjeiler  smaa  og  spage  ; 


*)  Se  dette  Værks  første  Afdeling,  Side  204. 
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og,  klukkende,  opløfte  sig 
de  Agerhons  saa  fage  ; 
ja  stundom  og  en  Urkok  goel 
i  Dagningen  mod  Gylden- Sol 
alt  paa  den  brune  Hede. 

Og  aldrig  har  jeg  hort  det  før 

og  heller  aldrig  siden, 

hvor  mindelig  for  Ladedor 

kan  kviddre  Finke  liden, 

naar  Jydesvenden  —  som  jeg  saae  — 

et  lille  Korn  til  Fugle  smaa 

om  Vinterdag  udskifter. 

Og  aldrig  slig  en  Tone  sød 

jeg  hørte  over  Vange, 

som  den,  der  over  Heden  lød 

i  Lærkens  Morgensange  — 

den  slog  saa  sødt  og  fløi  saa  let, 

som  om,  med  Rugen,  den  kun  ret 

paa  Heden  havde  hjemme. 

Og  naar  da  Lundens  Fuglekor 
har  Sommeren  udsjunget, 
naar  Stormen  over  kolde  Jord 
har  Slemmen  undertvunget  — 
da  toner  med  en  liflig  Klang, 
da  klinger  høit  en  Svanesang 
alt  over  brune  Hede," 

Histovre  i  „Lyngens  brune  Land''  tumlede  sig  dengang,  «om 
en  Nimrod,  den  fortrykte  theologiske  Kandidat  Blicher,  der 
snart  skulde  fremmane  en  ny  poetisk  Verden  af  „det  gule 
Sand",  ligesom  Oehlenschlager   af  Oldtidens  Gravhøie   og 
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Grundtvig  af  disse  og  Zions  Ruiuer.  —  Efter  „Et  Blad 
af  Jyllands  Rimkrønike"  følger  i  „Heimdal"  det  tidligere 
omtalte  Digt  i  Anledning  af  Dronningens  Fødselsdag, 
„Høstgildet".  Næsten  den  sidste  Trediedel  af  den  lille 
Nytaarsgave  optages  af  „Forslag  til  Norges  Heltedigt", 
en  rimkrønikeagtig  Oversigt  over  Hovedpunkterne  i  Nor- 
ges Historie  fra  et  kristeligt  Standpunkt,  der  ender  med 
en  Forherligelse  af  Ingemann,  som  var  een  af  den  mærke- 
lige kjøbenlia^Tiske  Eneboers  faa  Venner ,  og  af  dennes 
Tryllespil  i  tre  Eventyr  „Reinald  Underbarnet"  fra  samme 
Maaned  —  Grundtvig  har  upaatvivlehgt  kjendt  Vennens 
Ai'beide  i  Manuski'ipt.  Forfatteren  af  „De  sorte  Riddere" 
var  alt  tidligere  samme  Aar  bleven  lovprist  i  Grundt- 
vigs Stridsskrift  „Imod  den  lille  Anklager ,  det  er  Prof. 
H.  C.  Ørsted"  *).  Om  liin  beslægtede  ,  blødere  Digter- 
natm*  siger  „Heimdal" : 

„ —  Underbarnet  Gjallarhornet  finder 
alt  ved  sin  Vugge  under  blaa  Kjærminder. 
Ved  Grublen  ei,  men  kun  ved  Barnetro 
i  Engens  Skjød  man  hører  Græsset  groe  ; 
men  hvem  det  hører,  hører  vist  tillige, 
hvad  Træer,  Fugle  og  hvad  Sten  vil  sige." 

Det  norske  Broderfolk  tiltales: 

„Ja,  hører  det,  hvor  Tonerne  alt  bæve 
vidunderlig  fra  Underbarnets  Læbe, 
tiltale  Søstrene  i  Eders  Fængsel, 
udtone  Hjertedybets  dunkle  Længsel, 
,  udtone  Nattergalens  Vemodskluk 

og  Blomstens  Aandedræt  og  Bølgens  Suk  ! 


')  Se  dette  Yærks  fjerde  Afdeling,  Side  254-255. 
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O,  hører  del  og  lærer  dog  at  lytte 
til  Cnderbarnet  i   sin  Bogehylte  ! 


Da  aander  Gud  i  Underbarnets  Hjerte, 
saa  han  forstaaer  at  lindre  Eders   Smerte, 
da  Hornet,  fyldt  med  Kjærlighedens   Aande, 
udtoner  Lægedom  for  Eders  Vaande." 

Med   aabenbar   Hentydning   til   Baggesen   hedder  det  om 
Ingemann : 

„Ja,  kjære  danske  Broder-Aand 

med  Æolsharpen  i  det  fromme  Hjerte  ! 

vil  andre  Skjalde  end  forsmaae  den  Haand, 

jeg  rækker  dem  i  Skin  af  Danmarks  Kjerte, 

Du  "vil  det  ei,  om  end  din  Muse,  bly, 

sit  Blik  fordølger  under  Gaadesløret 

for  Verdens  Øine  og  bortvender  Øret 

fra  Saga-Valens  høie  Vaabengny  ! " 

Ingemann  apostroferes  derpaa : 

„Gak  trostig  kun  med  Gud  i  Trylleskoven, 
sænk  med  hans  Leide  Dig  kun  dybt  i  Voven, 
gak  under  Slør  af  Himlens  Fuglevinger, 
udsjung  kun  fromt,  hvad  sødt  i  Hjertet  klinger, 
udsend  i  Verden  kun  som  Eventyr 
de  dybe  Kvad  om  Blomst  og  Fugl  og  Dyr  !" 

De  to  supranaturalistiske  Dioskurer  stilles  senere  sammen 

„Du  lyver  ej,  naar  Sandhed  Du  adlyder, 
om  og  Du  klæder  den  i  mystisk  Billedflor  ; 
jeg  lyver  ei,  naar  jeg  din  Sang  udtyder 
med  Sagaslaven  efter  Sandheds  Ord. 
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I  samme  Aand  vi  Herrens  Komme  haabe, 

forenede  vi  vil  i  Ørken  raabe  *) 

og,  jublende,  det  Underbarn  bebude, 

hvis  Glands  vi  skimte  gjennem  Støvets  Rude, 

hvis  Rørelse  alt  under  Moderhjerte 

i  dit  forkynder  sig  saa  underlig, 

hvis  Lignelse  afbilder  sig  for  mig 

paa  Sagas  Skjold  i  Skin  af  Ordets  Kjerte." 

Atter  lyder  Opfordringen  til  Broderlandet: 

„Saa  lyt  dog  stille  gjennem  Verdens  Rulder 
til  Nattergalen  paa  din  Broders  Skulder, 
ja,  til  de  søde  Toner  paa  hans  Tunge, 
som  jeg  kan  høre,  men  kun  han  udsjunge  !" 

Tidsski'iftet  „Danne- Virke",  som  Grundtvig  begyndte 
i  Juli  1816,  er  helliget  „Tliyre  Dannebods  Minde"  med 
et  Indledningsdigt,  hvori  det  hedder : 

„I  tidlige  Dage 
med  Dannemarks  Sage 
Du  faldt  mig  paa  Sind  ; 
i  Ungdommens  Alder 
med  Frode  og  Balder 
Du  tonede  ind. 
Igjen  for  de  Unge 
skal  mandlige  Tunge 
Dig  prise  i  Vang. 


*)  „Røsten  i  Ørken,  et  bibelsk  Drama,"  af  Ingemann,  var  udkommet 
1815,  ligesom  .,Reinald  Underbarnet". 
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Naar  Dagene  hælde, 
skal  Unge  gjengjælde 
min  Kviddren  med  Sang ; 
og  glad  skal  den  Gamle 
de  Toner  forsamle 
i  aftenlig  Stund, 
ja,  med  dem  paa  Tunge 
til  Ro  sig  indsjunge 
som  Fuglen  i  Lund." 

I  Fortalen  til  første  Bind  fra  Efteraaret  1816  siger 
Gmndtvig :  „Historien  og  dens  Opkomst  er,  hvad  jeg  her 
uafladelig  hai-  forØie'' ;  og  han  ender  den  med  „det  Ønske 
og  Haab  :  under  Guds  Velsignelse  ogsaa  ved  dette  Ar- 
beide  at  uch'ette  Noget  til  Befordring  af  sand  Fædrenelands- 
kjærlighed  og  grundig  Videnskabelighed''.  Tidsski'iftet  er 
bestemt  dels  til  „Oversættelser  og  Underi'etning  om  gamle 
Bøger  samt  Vers",  dels  til  „Afhandlinger  om  Allehaande", 
Efter  et  støiTe  Digt  „Danne-Vu'ke",  følger  „Om  dansk 
Poesi,  Sprog  og  Historie",  der  aabnes  med  Polemik  mod 
„det  saakaldte  oplyste  attende  Aarhundrede",  og  hvori 
det  hedder :  „Der  er  intet  af  det  nyere  Europas  Folk, 
der  har  saa  store  lovlige  Besiddelser  i  Aandens  Pige  som 
det  danske,  intet  Folk,  der  har  et  saa  oprindeligt  Tunge- 
maal.  saa  mærkelige  Oldsagn,  saa  eiendommelig  en  Smag 
i  Historie  og  Poesi.  Hvad  der  hos  os  er  ægte  Dansk,  er 
det  mest  Overensstemmende  med  en  sand,  dygtig  og  el- 
skehg  Natur.  Ærhghed  og  Sanddruhed,  jVIildhed  og  Øm- 
hed, Blyhed  og  Troskab  er,  hvad  Historien  erklærer  for 
ægte  Dansk,  og  hvad  vi  med  eet  Ord  kalde :  Dannished. 
!Modersmaalet  er  mellem  alle  bekj endte  Sprog  det  mest 
eenfoldige  og  trohjertige,  men  derhos  fuldt  af  den  sødeste 
naturlige  Velklang  og  lige  skikket  til  at  udtrykke  de  høi- 
este  Betragtninger,  de  dybeste  Følelser   og   den   vittigste 
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Skjemt."  Derpaa  kommer  „Udtog  af  den  gamle  danske 
Rimkrønike"  med  tilføiede  Bemærkninger.  ..Om  Scriptores 
rerum  dauicamm  medii  ævi"  samt  ..Afbrudte  Strøtanker 
ved  Brevet  til  Vali  Magni". 

Det  første  Hefte  af  ..Danne- Virke",  som  indeholdt  de 
ovennævnte  Ting ,  anmeldtes  samme  Aar  i  ..Dansk  Li- 
teratui'-Tidende"  af  Rask.  Denne  mærkelige  fyenske 
Husmandssøn.  der  først  i  sit  14de  Aar  1801  kom 
i  Odense  Latinskole,  hvor  han  alt  paa  egen  Haand  be- 
gyndte at  studere  Islandsk  og  beslægtede  Sprog,  og  blev 
Student  1807  ,  var  netop  dengang  hjemkommen  fia  Is- 
land, hvor  han  havde  opholdt  sig  hele  to  Aar  ,  for  strax 
at  tiltræde  den  store  Reise ,  der  førte  ham  lige  til  In- 
dien. Alt  tidhgere  havde  Rask .  ..Ims  Grundvæsen"  — 
for  at  citere  hans  Skolekammerat  N.  M.  Petersen ,  lige- 
ledes en  fjensk  Husmandssøn  *)  —  ..var  Forstand  og 
Klarhed",  holdt  Øie  med  den  excentriske  Grundt\ig. 
Denne  havde  1810  i  ..Nyeste  Skilderi  af  Kjøbenha^Ti"  la- 
det indrykke  en  Artikel  „Om  en  Oversættelse  af  den  poe- 
tiske Edda",  hvori  han  tilbød  at  levere  en  saadan  og  som 
Prøve  meddelte  den  herlige  Slutning  paa  Kvadet  om 
Helge  Hundingsbane.  I  den  Anledning  fremkom  Rask, 
hvis  islandske  Kundskaber  langt  overgik  Gmndtvigs.  samme- 
steds med  ..Nogle  Betænkninger  om  den  lovede  Oversæt- 
telse af  Edda",  hvori  han  fandt  „endel  Ufuldkommenheder", 
idet  han  derhos  polemiserede  mod  Grundt\igs  ,. altfor  op- 
ski'uede.  tMingne,  unatiu'lige  og  tildels  uforstaaelige  Stil, 
fuld  af  Islandismer,  Soløcismer  og  Gennanismer".  Dette 
foranledigede  en  Rephk  af  Gmndt\ig  i  samme  Organ. 
Rasks  Anmeldelse  af  det  første  Hefte   af    ..Daune-Vh'ke" 


*)  Samlede  Afhandlinger    af  R.  K,  Rask,  noed  BiJrag  til  ForfaUerens 
Levnet  af  N.  M.  Petersen'-,    I,  3. 
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begjnder :  .,Det  er  glædelige  Udsigter,  der  bebudes  dansk 
Historie  og  Sprog  i  vore  Tider,  da  de  j-pperste  Digtere 
kappes  om  at  pryde  og  berige  vor  Literatur  og  de  første 
Lærde  om  at  oplyse  og  forsvare  vort  Timgemaal  og  vor 
Historie".  Ikke  uden  Grund  paaanker  dog  den  store 
Sproggrandsker,  uagtet  han  elskede  sit  Fædreland  og  sit 
Modersmaal  saa  varmt  som  Nogen ,  ,,en  patriotisk  Over- 
drivelse", der  „synes  at  stride  saavel  mod  Sandhed  som  mod 
den  Beskedenhed .  der  længe  har  været  anset  som  et 
skjønt  Hovedtræk  i  den  danske  Karakter".  Efter,  blandt 
Andet,  at  have  paapeget  adskillige  sproglige  Feiltagelser, 
ender  Recensionen :  ..løwigt  ønsker  Anm. ,  at  Danne- 
Vii'ke  maa  længe  staae  og  vældig  værne  om  vort  Sprog, 
vor  Historie  og  Nationahtet,  og  slutter  med  den  gamle 
Digters  Ord: 

Krist  signe  hver  god  Dannesvend, 
som  baade  med  Mund  og  Hånd 
uden  Skrømt  og  Tant  med  Flid  og  Tro 
vil  tjene  sit  Fædreneland!*)" 

Ligesaa  njttigt  et  KoiTektiv  H.  C.  Ørsteds  Protest  mod 
Grundtvigs  Spaadomsuvæsen  var ,  ligesaadan  et  Ord  i 
rette  Tid  var  unægtelig  Rasks  ædrueligere  Opfattelse  af 
det  Nordiske  og  Hævden  af  solidere  Sprogkundskab.  I 
et  senere  Hefte  af  ..Danue-Virke"  værgede  Grundtvig  sig  i 
en  Artikel  ,, Til  Læseren"  mod  „vor  islandske  Sprogmester", 
medens  han  dog  —  ligesom  i  Striden  med  H.  C.  Ør- 
sted **j    —    skjønnede  paa  ,.deu  Lykke  at  have  en  Re- 


*)  Slutningsverset    i    den    gamle    Folkevise    om    Niels  Ebbesen    hos 

Vedel  med  lidt  Forandring. 
**)  Se  delte  Værks  fjerde  Afdeling,  Side  252. 
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censent,  som  har  nogen  Forstand  paa,  hvad  han  vil  be- 
dømme *)".  Grundtvig  indi-ømmer  om  den  28-aarige 
Rask :  „Han  er  i  mange  Dele  af  Sprogkyndigheden  min 
Mester" ;  og  han  giver  Recensenten  Ret  i  et  Par  sprog- 
lige Bemærkninger. 

Det  første  Bind  af  „Danne- Virke"  indeholder  endvidere, 
foruden  Slutning  paa  „Udtog  af  den  gamle  danske  Rim- 
ki'ønike"  med  en  Efterski'ift,  „Knud  den  helliges  Levnet 
(af  Knytlinge  Saga)",  „Saga  om  Haldans  Sømier  og  Ha- 
rald Hyldetan  (af  Søgubrot)"  og  en  Bearbeidelse  af  den 
gamle  danske  Folkevise  om  „Havfruen  og  Dane-Dronnin- 
gen"  med  en  poetisk  Efterskrift,  der  bruger  Kæmpevisen 
som  Symbolik ;  desuden  findes  der  et  smukt  Digt  „Johan 
Nordahl  Bruns  Amindelse"  (i  Anledning  af  den  bekjendte 
norske  Digters  og  Biskops  Død  samme  Aar)  samt  tre  Af- 
handlinger :  „Om  det  filosofiske  Aarhundrede",  „Om  hi- 
storisk Vidskab  eller  om  Krønikens  Begi'eb"  og  „Om  Krø- 
nikens Dyrkning".  I  den  første  af  disse  Afhandlinger  (i 
Augustheftet)  hedder  det  blandt  Andet ,  aabenbart  med 
Hentydning  til  de  i  „Athene"  vu'ksomme  unge  Venner  af 
Oehlenschlager,  Schellingianerne  Peder  Hjort  og  C.Hauch 
(af  hvilke  den  Første  havde  polemiseret  mod  Ingemann  i 
„Athene",  sidste  Gang  i  Juni ,  og  den  Anden  angrebet 
Ingemann  og  Grundtvig  i  „Kontrasterne",  som  udkom  sidst- 
nævnte Maaned) :  „Vi  har  saamange  vakkre  Filosofer  i 
Ophei  **),  der  ganske  artig  forstaae  at  fortælle  os,  hvorledes 
Alting  taber  sig  i  Alhed  og  Intethed ,  som  Poesien  i 
Oehlenschlager  og  Ideerne  i  „Athene"  ;  og  der  tilføies : 
„Deres  hjemmegjorte  Tøi  er  af  et  eget  Slags,  lidt  aande- 
ligt  Papir  af  fi-emmede  Klude  og   fuldt  af  Klatter ,     som. 


*)  Naar  Grundtvig  i  sin  Replik  siger :  „Første  Gang    i  mit  Liv  nyder 
jeg  den  Lykke",  feiler  han. 
**)  Ophei,  bruges  aabenbart  her  i  Betydningen:  Opvæxt. 
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tilligemed  det  Stykke  Vandmærke ,  er  det  eneste  Danske 
deri  —  eller,  med  andre  Ord .  Tankerne  ere  ikke  alene 
tagne  paa  Borg  og  Puf,  men  paa  Træf  og  Slump ,  og 
Sproget  er  saa  galt  Tydsk ,  at  man  tidt  har  ondt  ved  at 
se.  hvor  gale  Tankerne  ere ,  saa  man  ikke  engang  kan 
have  Nytte  deraf  som  af  en  ordeulig  Løgn,  cujus  contra- 
rium  verum  est".  I  den  sidste  Afhandling  i  „Danne-Virke" 
siges  der :  ,,Alt  i  det  ny  Aarhundredes  Morgem*øde,  Mor- 
genrøden ,  som  vel  mørk  og  blodig  steg  op  fr-a  Konge- 
dybet, men  just  derfor  mindede  saa  levende  om  Fædres 
Dage,  alt  dengang  hørte  man  stærke  Stød  i  Gjalderhornet 
til  at  vække  Valhals  Kæmper,  og  Fædrenes  Aand  slog 
Oehlenschlågers  Harpe  saa  vældig  og  liflig,  at  det  lod, 
som  Skikkelser  fi-a  ældgamle  Dage  opstege  af  Høi  og 
dandsede  med  Sang  lyslevende  hen  over  Marken ,  ledte 
om  Afkom  og  lærte  Sønner  at  blues,  som  følte ,  at  det 
var  Fædrenes  Røst,  hvis  Tungemaal  og  Daad  var  hartad 
forglemt.  Ikke  vil  jeg  her  omtale  den  Sorg,  at  hine  To- 
ner tav,  da  Haanden  vilde  gribe,  hvad  kun  Aander  fatte, 
ikke  heller  den ,  at  flammende  Kometer  og  strømmende 
Blodregn,  ja  et  grueligt  Brændejern  maatte  til  at  vække 
det  snorkende  Folk  og  lod  endda  til  at  virke  forgjæves, 
ikke  heller  den,  at  jeg  selv  kun  vaagnede  i  Drømme." 
Paa  sanune  Maade  som  Grundtvig  her  benytter  de  store 
Kometer,  der  lode  sig  tilsyne  1807,  1811  og  1815,  havde 
Schiller  i  „Wallensteins  Lager"  ladet  Kapuzineren  ud- 
bryde : 

„Es  ist  eine  Zeit  der  Thrånen  und  Noth  ! 
Am  Himmel  geschehen  Zeichen  und  Wunder  ; 
und  aus  dem  Wolken  blutigroth 
hangt  der  Herrgott  den  Kriegsmantel  'runler  ; 
den  Kometen  steckt  er,  wie  eine  Ruthe, 
drohend  am  Himmelfenster  aus. 
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Die  ganze  Welt  ist  ein  Klagehaus, 

die  Arche  der  Kirche  schwimrat  in  Blute." 

Oehlenschlager  havde,  som  begyndende  Digter,  1803  ladet 
„den  gamle  Kæmpe  Kometes"  poetisk  sige  i  Folketroens 
Aand : 

„Thi  vil  jeg  tugte  streng  og  god, 

forjage  dorske  Ro 

og  gjøde  Dig,  o  Jord  !  med  Blod  — 

deraf  skal  Roser  groe, 

og  Stjerner  atter  lue  frem, 
for  høit  at  staae  i  Glands, 
naar  de  har  flettet  gamle  Hjem 
den  gamle  Blomsterkrands"  *). 

Om  „Blodregn",  hvilken  Grmidtvig  med  fuld  prosaisk 
Alvor  i  Folketroens  Aand  opfatter  supranaturalisk,  lige- 
som Kometerne,  kan,  blandt  Andet,  efterlæses  C.  G.  Ehren- 
bergs  „Neue  Beobachtungen  iiber  blutartige  Erscheinungen 
nebst  einer  Uebersicht  und  Kritik  der  friiher  bekannten, 
1830"  **).  I  sin  Afhandling  erklærer  Grundtvig  :  „Den 
Tid  er  kommet ,  da  vi  ikke  længer  kan  følge  noget 
andet  Folk,  da  Dannemark  maa  tage  Nøglen  som 
Kirke- Værger".  Han  erklærer  endvidere :  ,,Afrivelsen 
fra  Norge  saarede  Dannemarks  Hjerte ,  men  ikke 
til  Døden,  saarede  til  Livet";  og  han  udbryder:  „Hvo 
der  stod  med  mig  i  hine  uforglemmelige  Dage  mellem 
Dannemarks  boglærde  Ungersvende  ***),  han  saae  og  med 


*)  Se  dette  Værks  anden  Afdeling.  Side  82. 
**)  Se    „Annalen  der  Physik  und  Chemie ,     herausgegeben  von  J.  C. 
Poggendorff,"  XVIII,  477-514. 
***)  Hentydning  til  Studentermøderne    i  Januar    1814    i  Anledning  af 
de  Allieredes  Fremtrængen  til  Kongeaaen    (se  dette  Værks  fjerde 
Afdeling,  Side  231-237). 
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mig  Historiens  kjærlige  Stjerne  tindre  paa  Dannemarks 
Himmel,  lian  saae  i  et  usvigeligt  Forbillede,  hvad  der 
vilde  ses  trindt  paa  Marken,  om  Sværdet  nogensinde,  syn- 
ligt for  Alle,  blinkede  i  Fjendehaand  og  truede  med  at 
overskjære  det  historiske  Baand,  der,  trods  hvert  Sund  og 
hver  skummende  Bølge,  dybt  i  Grunden  sammenknytter 
Dannemænds  Hjerter  som  deres  Mark,  ja,  han  saae  ,  at 
det  gjælder  vel  saa  omtrent  for  Danske  som  Alle,  at  saa- 
mange  Hoveder,  saamange  Sind,  men  at  Hjertet,  trods 
Hoved  og  Sind,  dog  mødes  i  Fædrenes  Minde.  For  en 
Følge  af  hin  dybe  Eørelse  maae  vi  i  alle  Maader  regne 
Udgaven  af  Nordens  Rigskrøniker  paa  Folkenes  Bekost- 
ning og  til  deres  Tarv."  Som  et  godt  Varsel  fremhæver 
Grundtvig,  at  ..Marken  har  baaret  en  Sprogmester  fi'em 
som  Rask,  der  vel  ikke  helmer,  før  han  har  indtaget 
alle  de  Tungemaal,  der  slægte  paa  Dannemarks,  og  ladet 
dem  fortælle  os  deres  Vilkaar,  Noget  af  det  Vigtigste,  der 
behøves  og  savnedes  til  Oplysning  af  det  nye  Eui"opas 
ældre  Historie,  ja  til  den  menneskelige  Aands  Historie, 
h-\is  unegtelige  Mindesmærke  Sprogene  er.  Vel  maa  man 
beklage ,  at  kun  saa  Faa  endnu  veed  at  skatte  saadanne 
Arbeider  ,  og  at  de  under  ublide  Omstændigheder  maa 
kæmpe  sig  frem ;  men  man  faaer  vel  trøste  sig  med ,  at 
Seii-  uden  Kamp  har  ei  stort  at  betyde."'  I  de  hist  og 
her  noget  taagede  og  fantastiske  Afliandhnger,  hvori  der 
hævdes,  at  „al  sand  Videnskabelighed  maa  være  histo- 
risk", fattes  der  ikke  heftig  Polemik  mod  det  18de  Aar- 
hundrede,  eller  Tale  om  „Folkenes  Raab  paa  Frihed  og 
Lyst  til  SehTaadighed  —  Demoki'ati"',  om  „enkelte  Bog- 
lærdes Gjætninger  om  den  løbske  Jord  og  den  stædige 
Sol"  og  lignende  reaktionære  Expektorationer,  Atfødniuger 
af  Restaurationstidsalderen  ,  hvis  danske  Hovedrepræsen- 
tant Grundtvig  jo  var. 
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Samtidig  med  sin  Forfattervirksomhed  prædikede 
Grundtvig.  Især  tyede  han  ud  til  den  lille  Frederiks- 
berg Ku'ke ,  da  Hovedstadens  Prædikestole  næsten  ikke 
vare  tilgængelige  for  ham ;  og  en  ikke  ringe  Tilhører- 
kreds l}'ttede  til  hans  nidkjære  Tale.  Om  anden  Juledag 
1815  hedder  det  saaledes  i  .,Adrastea"  *) :  „I  Frederiksberg 
Kirke  prædikede  anden  Helligdag  vor  berømte  Grundtvig 
for  en  saadan  Mængde  Mennesker,  som  baade  fra  For- 
stæderne og  fra  Staden  selv  vare  tUstrømmede,  at  Kirken 
ei  nær  kunde  rumme  dem  alle.  Her  saaes  Folk  af  alle  Stæn- 
der, af  Middelstanden  saavelsom  af  de  høiere  Stænder  og 
af  den  lærde  Stand.  Og  der  var  sikkert  ikke  en  eneste 
af  dette  store  Auditorium ,  som  jo  er  blevet,  som  ved  en 
elektrisk  Kraft ,  rystet  i  sin  Sjæls  Inderste  og  har  følt 
Sandheden  af  den  Sætning,  hvorom  Prædikenen  handlede : 
hvor  godt  det  er  at  være  under  Kristi  Vinger.  Vi  kan 
frit  paastaae  ,  og  \i  ki'æve  alle  dem,  som  hørte  ham, 
hei-paa  til  Vidne ,  at  kun  faa  Prædikener  have  gjort  et 
saadant  Indtryk  som  denne.  Her  var  en  Mynsters  over- 
talende Gnmdighed ,  en  Pallesens  Orden  og  Bestemthed, 
en  Balles  Hjertelighed  forenet  med  Nordahl  Bruns  Man- 
dighed og  henrivende  Sprog."  Med  denne  Prædiken 
ende  ., Bibelske  Prædikener  efter  Tidens  Tarv  og  Leilig- 
hed",  der  udkom  i  Juni  1816  med  Motto  af  Profeten  Je- 
remias :  „Land  I  Land  1  Land  I  hør  Herrens  Ord  1"  I  en 
Fortale  til  disse  Prædikener  hedder  det  blandt  Andet  :  „Den 
Tro,  jeg  her  forkj^nder,  har  skjænket  mig  selv  Kraft  og  Mod 
til  at  trodse  Verden,  skjænket  mig  Fred  med  Gud,  Trøst  i 
Angest,  Glæde  i  Bedrøvelse  og  et  uforki-ænkeligt  Saligheds 
Haab ;  det,  er  jeg  vis  paa,  den  skjænker  Enhver,  som  an- 
nammer og  bevarer  den  i  et  oprigtigt  Hjerte ;  og  at  ingen 


•=)  ,Adrastea",  1815,  29nde  December,  jfr.  ,.Dagen",  1815,  27ade De- 
cember, og  „Fyens  Stifts-Tidende',  1816,  2.  Januar. 
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anden  Tro  formaaer  Sligt,  skal  hvert  Menneske ,  der  al- 
vorlig bek}-mres  for  Sjæl  og  Salighed ,  vel  blive  nødt  til 
at  mærke  og  sande.  Dog,  hvi  siger  jeg  dette  V  I  fem 
Aar  har  jeg  jo  uafladelig  baade  sagt  og  viist  det ,  uden, 
som  det  lader,  at  Nogen  har  taget  det  til  alvorlig  Efter- 
tanke, uden  at  en  Eneste  af  dem.  der  hviske  om ,  at  de 
troe  det  Samme,  har  havt  Mod  til  at  give  Sandhed  Vid- 
nesbyrd og  uden  Sky  bekjende  sin  Tro  for  Verden.'"  I 
den  vidtløftige  Beretning  i  ,.Adrastea"  om  Prædikenen 
anden  Juledag  1815  hedder  det.  at  (Trundtvig  erklærede, 
at  „denne  Prædiken  blev  den  sidste  ,  han  holdt  i  Hoved- 
stadens Ivirker".  Denne  Erklæring  findes  ikke  i  den 
*trykte  Prædiken  —  „især  Prædikenerne  fi'a  1815  ere 
ganske  omarbeidede",  hedder  det  i  Fortalen  — ;  men  sidst- 
nævnte Sted  siges  der  :  „Tie  vil  jeg,  thi  hvad  kan  det  nytte, 

jeg  længere  taler  ? Jeg  maa  og  ^^l  tie,  efter  at 

have  talt,  talt  saa  høit,  at  Posten  gjenlød  i  Norges  Klip- 
per og  rækkede  selv  Tydsklands  Skove  *),  efter  at  have  i 
denne  Bog  aflagt  en  udførlig  og  høitidelig  Bekj endelse  af 
den  Tro,  hvori  jeg  vil  leve  og  døe  og. overleve  Døden,  af 
den  Lærdom ,  jeg  har  ført  og  fulgt  i  fem  Aars  Tale  og 
Skrift  og  stræbt  at  udtrykke  i  mit  Levnet,    som  Gud  den 

indtrykte  i  mit  Hjerte. Prædike  Guds  Ord  her 

og  gaae  i  Kreds  mod  dets  nærværende  Fjender ,  det  vil 
jeg  ikke  mere,  medmindre  jeg  aabenbar  kaldes  dertil,  saa 
min  Taushed  maatte  foniægte  min  Tro  og  give  Løgnen 
Samtykke."  Der  tilføies  :  „At  jeg,  medens  Præsten  tier, 
agter  at  lade  Skjalden  og  den  Boglærde  tale,  tale  især 


*)  Grundtvigs  Dimisprædiken  »Hvi  er  Herrens  Ord  forsvundet  af 
hans  Hus  ?« (1810)  og  Prædikenen  »Hvorfor  kaldes  vi  Lutheraner?-'  (1812) 
vare  blevne  oversatte  paa  Tydsk.  og  den  mærkelige  tydske  Aaiide- 
seer  Jung  Stilling  hilsede  dem  med  hjertelig  Glæde  (se  dette 
Værks  tredie  Afdeling,  Side  110  og  13*j). 
V  18 
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om  de  forbigangne  Dage,  hvad  Præsten  mener  kan  mest 
tjene  til  Guds  Riges  Komme ;  og  at  opladte  Øine  vist 
skal  finde  Kristendom  i  al  min  Tale,  den  lade  saa  verds- 
lig som  den  vil  —  det  har  jeg  sagt  *)  og  gjentager  det 
her".  I  Fortalen  findes  et  Optryk  af  Dimisprækenen 
fi'a  1810 ,  der  ledsages  af  en  Efterskrift  fi-a  April  1816, 
hvori  der,  blandt  Andet,  siges  :  „Dette  var  Prædikenen, 
hvorved  jeg  stræbte  at  dimittere  Menneskefiygt  og  Dæmp- 
ning efter  Verden ;  for  skarp  var  den  ingenlunde  ,  men 
meget  for  læmpelig,  for  fattig  paa  Aand  og  Kraft, 
fattig  paa  Div  og  Salvelse ,  ild^e  fii  for  tomme  Rhetor- 
Vendinger ,  ei  heller  fri  for  UljiUighed".  Derefter 
kommer  en  Prædiken  ved  Bispe-Visitatsen .  Juni  1813f 
i  Udby  (Fødebyen,  som  Grundtvig  dengang  stod  i  BegTeb 
med  at  forlade,  efterat  hans  gamle  Fader,  hos  hvem  han 
havde  været  Kapellan,  var  død) :  „Hvordan  skal  vi  føde 
Guds  Hjord?"  De  Kjøbenhavnske  Prædikener  (ialt  fem- 
ten) begynde  saa  med  „Trænge  vi  til  en  Reformation  som 
den  i  Luthers  Dage?"  fia  1813,  hvori  der  siges:  „Skal 
Kristendom  igjen  komme  til  at  herske,  visselig,  da  trænge 
vi  til  en  Refoiunation  og  Forvandling  endnu  støiTe  end 
den.  som  skete  i  Luthers  Dage ;  thi  aldrig  i  de  henrundne 
sytten  Aarhun(h'eder  var  Jesus  saaledes  glemt  og  foragtet 
mellem  dem,  der  bar  Na\ai  af  hans  Disciple,  som  mr\ 

Aaret  iforveieu  havde  den  anden  Hovedfaktor  i  Da- 
tidens rehgiøse  Liv,  J.  P.  Mynster,  efter  1810  som  Lands- 
b)T)ræst  at  have  udgivet  sit  første  Bind  „Prædikener", 
ladet  andet  Bind  udkomme ,  indeholdende  Prædikener  for 
Frue-Menighed  i  Kjøbenhavn. 


*)  I  Artikelen  »Om  Baggesen  og  om  mig«  i  »Nyeste  Skilderi  af  Kjø- 
benhavn« i  Slutningen  af  I8I9. 
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Der  er  alt  tidligere  i  dette  Værk  gjort  opmærksom 
paa,  at,  fattedes  der  deu  Oelilenschlagerske  Natur  væseu- 
lige  Momenter  for  ftildtud  at  kumie  løse  en  Tragedie- 
digters høieste  Opgave  .  saa  var  dette  endnu  langt  mere 
Tilfældet  med  den  ulige  blødere  Ingemann*).  Denne  ved- 
blev imidlertid  desuagtet  paa  den  med  „Mithridat"  fra 
1812  og  ..Turnus"  fra  1813  betraadte  Bane  **).  „Mithri- 
dat havde  været  indsendt  til  det  kongelige  Theater,  men 
var  bleven  forkastet ;  „Turnus"  var  vel  bleven  antaget  af 
Theaterdirektionen.  men  ikke  opført.  Ingemann  lod  sig 
dog  ikke  afskrække  heraf;  og  i  Foraaret  1815  gik  .,Mas- 
aniello"  over  Scenen  med  stort  Bifald.  Udførelsen  var 
god.  især  udmærkede  Ryge  sig  i  Titelrollen  og  Kruse 
som  Jesuiten  Genuino  ***).  Kunde  man  for  det  Revolutio- 
næres Vedkommende  fristes  til  at  anvende  den  fromme 
Erkebisps  Ord  til  Masaniello  :  .,Du  er  voldsom  af  Svag- 
hed I''  paa  Forfatteren  af  dette  Sørgespil  saa  savner  den 
samme  Eeplik  heller  ikke  Anvendelse  i  Henseende  til  detEro- 
tiske,    som  er  Midtpunktet  i  Ingemanns  paa  fjorten  Dage 


*)  Se  deUe  Værks  tredie  Afdeling,  Side  153. 
**)  Sammesteds,  Side  154  og  159. 
***)  Se  Overskou  :  »Den  danske  Skueplads«,  IV,  377-378 
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skrevne  *)  Tragedie  „Bianca"  —  hvis  Æmue  er  taget  af 
en  Novelle  i  Le  Sage's  „Gil  Bias"**)  —  der,  ligesom 
„Hagbarth  og  Signe'",  opførtes  i  Januar  1816  og  pres- 
sede mange  Taarer  ud  af  mer  eller  mindre  skjønne  Øine. 
Begge  disse  Sørgespil  vare  alt  udkomne  før  Opførelsen,  i 
Januar  1815.  I  November  samme  Aar  udkom  „Røsten  i 
Ørkenen,  et  bibelsk  Drama,"  om  Johannes  den  Døber, 
der  indlededes  med  en  versificeret  „Bøn"  til  Treenigheden 
om,  at  Guddomsordet  fra  den  26-aarige  Supranaturalists 
Læbe  maatte  trænge  „gjennem  Tidens  Ørken"  o.  s.  v. 
Dette  Arbeide  —  under  hvis  Udarbeidelse  den  store  Ere- 
mit i  Hovedstadens  Ørken,  Vennen  Grundtvig  upaatvivle- 
lig  oftere  har  foresvævet  Digteren  —  indeholder  ikke 
ganske  liden  tildigtet  Fantastik:  AfgTundens  Fyrste 
aabner  saaledes  Stykket  som  Kong  Herodes's  Mundskænk, 
og  „en  Kæmpe  med  luende  Øine"  søger  forgjæves  at  be- 
daare  Johannes  med  Pantheisme,  der  atter  her,  ligesom  i  „De 
sorte  Riddere"  fra  det  foregaaende  Aar***),  faaer  Texten  læst. 
I  Anledning  af  dette  Angreb  paa  Naturfilosofien  siger  dennes 
utrættelige  Antagonist,  Forf.  til  Lystspillet  „Hospitalet"!). 
Sander,  der  velvilligt  anmeldte  „Røsten  i  Ørkenen"  i  J. 
K.  Høst's  Ugeblad  „Den  nordiske  Tilskuer"  (ligesom  „Mas- 
aniello"  og  „Bianca"  i  ..Adrastea") :  ,,Her  udfoldes  ved 
det  værdigste  Sendebud  et  vist  filosofisk  System,  som  det 
kaldes  ,     der   først   i  Tydskland   og  siden  i  Danmark  har 


*)  Se  Fortalen  til  andet  Bind  af  Ingemanns  »samlede  Skrifter,  første 

Afdelings  1843.  Side  VI. 
**)  To  fra  Ingemann  vidtforskjelJige  Udlændinge,  en  fransk  Tragedie- 
digter  af  Voltaires  Skole,  Saurin,    og  Venetianeren  Goldoni  havde 
i  del  foregaaende  Aarhundrede  benyttet  samme  Sujet  i  »Blanche« 
og  "Enrico,  Re  di  Sicilia»  (se  »Goldoni  og  Gozzi*  af  S.Schandoiph, 
1874.  Side  34). 
***)  Se  dette  Værks  fjerde  Afdeling,  Side  262-263. 
t)  Se  dette  Værks  anden  Afdeling,  Side  73-74. 
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forviklet  Hoveder  og  forgiftet  Hjerter.  Vil  vore  Sofister, 
(ler  forstaae  Alt,  selv  det  Uforstaaelige ,  der  tillade  sig 
Alt,  fordi  de  tiltroe  sig  Alt ,  vil  disse  smaa  Voldsmænd 
læse  slig  Foraiastelighed  uden  paa  deres  ligesaa  plumpe 
som  frække  Maade  at  gribe  til  Ljiistraaler  og  Torden- 
kiler ?  Dog  .  .  .  det  er  sandt  1  Ingemann  hører  nok  ikke 
saa  ganske  til  deres  Parti;  og  disse  Herrer  læse  intet 
Andet  end,  hvad  deres  Skole  frembringer,  hvorfor  de  da 
ogsaa  bestandig  have  Ret  og  bestandig  behold;^  det  sidste 
Ord."  Sander,  der  i  det  Ovenstaaende  vistnok  ikke  mindst 
sigter  til  Peder  Hjort  *),  søger,  hgesom  Baggesen,  at  hæve 
Ingemann  paa  Oehlenschlilgers  Bekostning  ;  og,  med  aaben- 
bar  Hentydning  til  Digterkongens  nordiske  Tragedier,  spe- 
cielt til  den  nylig  opførte  ..Hagbarth  og  Signe",  hedder 
det  i  samme  Anmeldelse  :  ..Hvor  mange  af  Oldtidens  og 
den  opdigtede  Verdens  Barbarier  tvinger  os  ikke  den  al- 
mægtige Mode  og  den  Maratske  Partiaand  at  se  paa  Skue- 
pladsen, endskjøndt  disse  Umenneskeligheder  i  det  Høieste 
kunde  taales  i  en  vaersom,  hastig  forbiilende  fortællende 
Indklædning  I"  Alt  umiddelbart  efterat  „Hagbarth  og 
Signe"  var  udkommet  i  Trykken .  havde  Sander  i 
„Adrastea,  et  Oppositionsblad"',  i  endnu  stærkere  Udtryk 
angrebet  „Ole  Klingklangs  nyeste  guddommelige  Sørge- 
spil". **)  Stotfet  i  ., Bianca"  passede  aabenbart  bedre  til 
Ingemanns  Natur  end  det  revolutionære  Æmne  i  ..Mas- 
aniello" ;  i  „Røsten  i  Ørkenen"  var  Ingemann  endnu  mere 
paa  sit  rette  Territorium;  og  i  ..Reinald Underbarnet,     et 


*)  Peder  Hjort  taler  om  «den  lille,  slemme  Sander^  i  »Kritiske  Bi- 
drag tU  nyere  dansk  Tænkemaades  og  Dannelses  Historie«,  literær- 
historlsk  Afdeling,  II.  Indledning,  Side  XXYIII-XXX  og  XXXIII- 
XXXIV. 
**)  »Den  nordiske  Tilskuer«  1816,  6te  Marts.  »Adrastea»,  1815,  den 
18de  Mai  ;  jfr.  den  1ste  Juni, 
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Tryllespil  i  tre  Eventyr"  (tildels  paa  Grundlag  af  et 
Folkesagn),  der  udkom  December  1815,  er  han  fuldstæn- 
dig hjemme.     Et  lille  Indledniugsdigt  hertil  begynder : 

„Du,  som  venlig  mangen  Gang 
saae  igjennem  Vindvets  Rude, 
naai"  min  lille  Musa  sang 
uden  Ly  i  Regn  derude !" 

Underbarnet,  den  eventyrlige  lille  Riddersmand  paa  sexten 
Aar,  vil  indlades.  Det  hedder,  blandt  Andet,  om  ham  i 
ikke  synderlig  gode  Vers : 

„Dog  vil  ret  Du  se  ham  glad, 
dine  Børn  kald  ind  i  Stuen  — 
de  vil  vist  ei  spørge  ad, 
om  han  har  en  ret  Anskuen  ! '' 

Det  Sidste  er  aabenbart  adresseret  til  Schellings  mtellec- 
tuelle  Anskuelse ,  som  Supranaturalismens  Talsmænd 
Grundtvig  og  Ingemann  —  i  den  Henseende  i  god  For- 
staaelse  med  den  ældre  Skoles  Mænd ,  som  Sander  — 
saa  imgt  og  vedholdende  forkjættrede.  Der  siges  videre 
i  Indledniugsdigtet  om  „Underbarnet"  : 

„Børn  maaske  ham  bedst  forslaae  ; 
men  vil  ham  de  Store  høre, 
maa  de  være  som  de  Smaa  — 
ellers  vil  det  ei  dem  røre  !" 

Naar  forresten  Ingemann  her ,  ligesom  J.  L.  Heiberg  i 
Forerindringen  til  sit  „Marionettheater"*),  accentuerer  det 


*=)  Se  delte  Værks  fjerde  Afdeling,  Side  108. 
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barnlige  Sind,  som  Betingelse  for  den  rette  Opfatten, 
maa  det  dog  bemærkes ,  at  Reflexionen  hos  begge  For- 
fattere spiller  en  ikke  ganske  liden  Rolle  ,  om  end  paa 
meget  forskjellig  Vis.  Ingemanns  l}Tisk-dramatisk  Even- 
t}T  „Reiuald  Underbarnet"  er  ligesom  en  poetisk  Expli- 
kation  af  det  berømte  Sted  i  Pauli  Brev  til  Romerne  *) : 
„Den  nuværende  Tids  Lidelser  ere  Intet  at  agte  mod  den 
Herlighed ,  som  skal  aabenbares  paa  os.  Skabningens 
Længsel  venter  Guds  Børns  Aabenbarelse.  Skabningen 
skal  frigjøres  fra  Forkrænkehgheds  Trældom  til  Guds  Børns 
Frihed  i  Herlighed."  I  Skildringen  af,  hvorledes  „Skabningen 
sukker  og  vaauder  sig",  gjør  Supranaturalismen  sig  i  den 
Grad  gjæ^ldende,  at  Fiskene  f.  Ex.  betragte  deres  natur- 
lige Liv  i  Vandet  som  en  Ulykke  og ,  blandt  A.ndet, 
udbiyde : 

„Mon  vi  ei  hisloppe  gik, 
ak  !     for  længe  siden  ?" 

Det  var  forresten  ikke  uden  Føie ,  at  Grundtvig ,  baade 
for  det  Religiøses  og  Poetiskes  Vedkommende,  bevægedes 
d3'bt  ved  „Underbarnet",  ligesom  han  det  foregaaende 
Aar  tiltaltes  stærkt  af  „De  sorte  Riddere".  Specielt  be- 
tegnende er  den  forunderlig  gribende  Sang  af  Reinald, 
som  Grundtvig  anfører : 

„O,  boer  Du  histoppe,  Du  Ørnebrud  ! 

saa  hor,  hvad  Dig  nynner  en  broderlig  Stemme  ! 

For  Dig  drog  ung  Reinald  i  Verden  ud, 

for  Dig  græder  Moder  derhjemme. 

Se  !   Underbarnet   er  voxet  op  — 

nu  staaer  han,  en  Ridder,  og  Glavindet  svinger 


^)  Kap.  8,  V.  18-22. 
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ved  Ørnens  Bolig  paa  Bjergets  Top, 
omsuset  af  Fuglenes  Vinger. 

Sin  Handske  han  kaster  i  Verden  ud, 
vil  knuse  de  Trolddomslænker  saa  tunge. 
O,  boer  Du  histoppe,  Du  Ørnebrud  ! 
saa  hør,  hvad  din  Broder  mon  sjunge  ! 

.   .   .  Ak,  Ingen  mig  svarer,    min  Røst  er  for  svag, 
den  kan  Dig  ei  naae  i  din  skykrandste  Bohg. 
Saa  ton  da,  mit  Guldhorn  !     Dit  Tordenbrag 
er  med  høie  Natm-er  fortrolig."' 

I  Modsætning  til  Baggesen  prædiker  Ingemann ,  ligesom 
Grundtvig,  Troen  „sans  phrase".  Underbarnets  Elskede 
tiltaler  ham : 

„Held  Dig,  at  Du  saae  og  ei  forstod  ! 
Tro  ei,  Du  de  Vises  Sten  har  fundet  ! 
Helved-List  hin  Visdom  har  opspundet, 
giftig  skjuler  sig  dens  dybe  Rod. 
Ak,  saamange  Aander  har  den  bundet  ! 
Kast  den,  Ridder  !  knus  den  ved  din  Fod  ! 

Desuagtet  karakteriserede  Baggesen  i  Martsheftet  af  „Dan- 
fana"  1816  (hvor  Feiden  med  Oehlenschlager  paany  be- 
gyndte med  „Kritisk  Vurdering  af  Ludlams  Hule"')  det 
dramatiske  EventjT  „Reinald  Underbarnet"',  der  var 
et  Slags  ki'istelig  „Aladdin",  som  „Ingemanns  sande 
Trylledigt".  Baggesen  grebes,  ligesom  Orundtvig,  af  disse 
ungdommelig  rene,  romantisk  sværmende  Toner  fi'a  en 
„med  høie  Naturer  fortrolig"  Skjald,  hvis  Debut  paa  Sce- 
nen alt  i  Febmarheftet  af  „Danfana"'  1816  var  blevet 
hilset  med  varm  Anerkjendelse.  —  I  December  1815   ud- 
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kom  endnu  et  Drama  af  Ingemann.  Det  var  det  sjette 
dramatiske  Arbeide  samme  Aar  fra  samme  Haand  — 
unegtelig  en  næsten  ængstende  Yppighed.  Tragedien 
.,Hyi"den  af  Tolosa".  fører  os  midt  ind  i  Middelalderen 
—  Digterens  forjættede  Land  —  og  Kampen  mellem 
Kristne  og  Maui-er  i  Spanien.  Dette  ,  især  theatralsk, 
næsten  utrolige  Sørgespil  gik  —  mirabile  dictu  —  een 
Gang  over  Scenen  i  Foraaret  1821  *).  Hvem  der  ønsker 
at  se,  i  hvilken ,  man  kunde  fristes  til  at  sige ,  aandelig 
St.  Yeitsdands  Ingemanns  sværmeriske  Religiøsitet  og 
hyperidealistiske  Sentimentalitet  dengang  kunde  henhvii'vle 
ham,  bør  ikke  undlade  at  gjøre  sig  bekjendt  med  dette 
Ungdomsarbeide.  Ligesom  Grundtvig  i  Digtet  til  Frede- 
rik den  sjette  foran  „Roeskilde-Rim"  1814  udbryder : 

„Hvad  vi  sige,  selv  vi  ikke  vide  !  **) 

saaledes  erklærer  Ingemann  i  et  Indledningsdigt  —  af  de 
uundgaaelige,  kunde  man  med  Føie  sige  —  foran  sin  „ueber- 
schwångliche"  Tragedie : 

,,0g  om  Hyrden  af  Tolosa, 

om  hin  Blomst  paa  dunkle  Vei 

kvad  jeg  —  mens  de   Syner  vexled  — 

hvad  jeg  saae,  men  vidste  ei." 

Det  Ubevidste,  Ekstasen,  hint  Kaos,  hvoraf  det  Skjønnes 
Verden  skal  hæve  sig  til  ædel  Klarhed,  gjør  sig  fremher- 
skende gj ældende    hos    de  supranaturalistiske  Drømmere, 


*)  Se  Overskou:  »Den  danske  Skueplads  >,  IV.  633-634,  og  »Et  Besøg 
hos  Ingemann«  af  Kr.  Arentzen   i   M.  G.  G.  Steenstrups    »Dansk 
Maanedsskrift«,  1862..  Side  182. 
**)  Se  dette  Værks  fjerde  Afdeling-,  Side  237. 
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med  hvilke  den  af  Følelsen  berusede  Middelalder  bryder 
frem  i  vor  nyere  Literatm*.  efterat  Oelilenschlager  havde 
opmanet  den  fantasirige  Oldtid  af  Gravhøien.  —  Næste 
Aar  udgav  Ingemann,  til  hvem  der  i  „Dagen"  den  8de 
Marts  havde  været  indrykket  et  hyldende  Digt,  som  be- 
gynder : 

,,Ei  Du  vredes,   Danmarks  store  Skjald  ! 
at  en  Yngling  Dig  en  Krands  vil  binde"  — 

i  Juni  endnu  en  Tragedie ,  „Løveridderen",  over- 
fyldt med  hyp err omantiske  Rædsler  (den  gyselige  Spiesz 
var  bleven  benyttet)  og  efterfulgt  af  nogle  smaa 
Ballader ,  hvori  Tragediens  Døde  gaae  igjen  og  brin- 
ges til  Ro  —  altsaa  den  omvendte ,  ulige  misligere, 
Fremgangsmaade  af  Oehlenschlagers  i  „Helge",  hvor  det 
Episke  udmunder  i  Tragedien  „Yrsa"  *).  Med  næsten 
større  Eet  end  J.  L.  Heibergs  poetiske  Debut  kunde  ikke 
ganske  Lidt  af  Ingemanns  dramatiske  Produktion  tituleres 
„Marionettheater". — 1  December  1816  udkom  desuden  en 
Samling  Digte  af  Ingemann  under  Titel  „Julegave",  der 
bestod  af  „Høitidssange"  —  Julehymne ,  Skjærtorsdags- 
hymne,  Paaskehymne  o.  s.  v.  — ,  „Blandede  Digte"  —  der- 
iblandt „Kong  Valdemars  Jagt",  „Til  min  Ven  P.  Dons", 
„Cort  Adeler",  „Døden  (efter  Mynster)",  „Til  Danne- 
broge"  („Vift  stolt  paa  Ko  dans  Bølge"),  „Herr  Ebbe"  og 
„Kjærminder  (til  min  henfarne  Ven  Hans  Griiners  Grav)" 
—  samt  „Krønike  om  Hr.  Helias  og  Jomft-u  Beatricia" 
(efter  en  gammel  tydsk  Krønike). 


*)  Se  dette  Yaerks  fjerde  Afdeling,  Side  226-22r 
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9. 

Det  var  uaturligt,  at  Idealismen  og  Realismen ,  som 
havde  hvilet  i  umiddelbar  Enhed  hos  Skjaldenes  Adam, 
efter  at  være  traadt  ud  fra  hinanden ,  maatte  komme  i 
Kollision.  Uagtet  den  33-aarige  Cand.  theol.  og  Ægte- 
mand Blicher,  der  havde  forpagtet  Faderens  Præstegaards- 
avlmg  i  Randlev  ved  Aarhus  og  var  en  vældig  Jæger, 
endnu  ikke  havde  fundet  sig  selv  som  realistisk  Digter, 
geraadede  han  dog  i  poetisk  Haandgemæng  med  den 
idealistiske  Ingemann.  Denne  lod  nemlig  i  Oktoberheftet 
af  Rahbeks  Maancdsskrift  ..Dansk  Minerva"  for  1815 
trykke  et  Digt  ,.Til  Ossians  Fordansker  St.  St.  Blicher  i 
Anledning  af  hans  Digte",  som  vare  udkonme  Aaret  ifor- 
veien*).    I  dette  Digt  hedder  det: 

,, —  Da  Du  den  Vældiges  Harpe  bortsalte 
og  greb   efter  Lyren  i  Danias  Lund, 
da  tyktes  Dig  Morgenens  Toner  kun  iDatle 
mod  Kvadet,  Du  hørte  i  ftlidnaltens   Stund. 

Og  mørkt  blev  dit  Kvad,  som  fra  Hedenolds   Dage; 
som  Gjenlyd  det  toned  fra  Oldingens  Grav  ; 
og  Aanden  Du  saae  end  i   Skyen  bortdrage, 
mens  Mindet  kun  svømmed  paa  Tidernes    Hav. 


*)  Se  dette  Værks  fjerde   Afdeling.  Side   272-273. 
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• 

Du  Evighed  saae  i  Hukommelsens  Tempel, 
men  ei  i   Serafens,  den  helliges.  Favn, 
saae  Storheden    præge  paa  Jorden  sit  Stempel 
og  leve  i  Kvad  kun  og  straalende  Navn. 

Og  Ærien  opflammed  den  modige  Sanger, 
sin  Bautasten  vilde  han  reise  med  Kvad 
og  glemte,  at  Veien  til  Evighed  ganger 
selv  høit  over  Fjeldet,  hvor  Digteren  sad. 


O,  brænder  den  hellig,  den  evige  Flamme 
i  Sangerens  Hjerte  —  hvad  sporger  han  da, 
om  kommende  Slægter  hans  Navn  skal  udstamme, 
hvad  heller  forglemt  han  skal  ile  herfra  ! 

Med  Haabet  paa  Kjærlighedsvinger  han  svæver 
jo  høit  over  Skyen  og  Stjernerne  fort. 
hvad   enten  paa  Jord  sig  hans  Bautasten  hæver, 
hvad  heller  for  Stormen  hans  Støv  farer  bort. 

O,  Du,  som  med  Hedenoldsbarden  har  vanket 
i  rædsomme  Skumring  paa  haabløse  Vei, 
har  set,  hvor  hans  Hjerte  af  Længsel  har  banket, 
da  Lyset  han  aned,  men  skimted  det  ei  — 

o,  hvi  vil  i  klareste  Morgen  Du  følge 
den  trøstløse  Aand  i  den  dæmrende  Sky, 
naar   Solen  er  steget  af  Tidernes  Bølge, 
og  Du  paa  dens  Straaler  til  Himlen  kan  flye  ! 

O,  ser  Du  ham  ikke  den  Herre,  som  vinker 
og  aabner  for  Barden  den   evige  Hal, 
hvor  Kjærlighedsstjernen,  den  hellige,  blinker, 
og  Palmen  omskygger  den  troende  Skjald  ! 
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Til  ham  Du  Dig  vende,  og  Taagen  skal  svinde, 
som  skjiiled  for  Hedenoldsbarden  hans  Glands, 
og  ei  skal  Du  sjunge  for  Laurbær  at  vinde, 
men  søge  bag  Stjernerne  Digterens  Krands! 

O  hor,  livad  fra  Dalen  en  Broder  Dig  synger, 
mens  fremmed  han  rækker  Dig  trofaste   Haand 
Naar  Støvet  ei  mere  til  Dalen  os  tynger, 
Du  venlig  gjenkjender  den  venlige  Aand." 

Paa  dette  Tilraab  af  den  halvsy^^ende  Aar  ^iigre  Digter, 
der  selv  en  Tid  baade  Nat  og  Dag  havde  drømt  om  den  store, 
tungsindige  Taageverden  hos  Ossian ,  som  han  besang  i 
sit  første  Bind  „Digte"  1811  ,  svarede  Blicher  i  Decem- 
berheftet af  „Dansk  Minerva"  med  følgende  Digt: 

„Fra  min  afsides  Dal  jeg  nys  frembrod 

og  paa  den  aabne   Slette  Harpen  rorte. 

Vel  trende  Lustre  stod  den  paa  mit   Skjød,         ^ 

skjøndt  Folket  ei  dens   stille  Klirapren  hørte. 

Fra  aarle  Ungdom  i  min  snevre  Vang, 
uset,  i  Løn  jeg  mine  Vinger  øved, 
før  jeg  mig  over  høien  Bakke  svang 
og  Flugten  udi  Ørnens  Egne  proved. 

Hvi  vil  Du  strax,   saa  skyndsom,  ile   til 

og  vise  mig,  hvad  klart  min  Sjæl  har  skuet  ! 

Hvi  vil  Du,  hjælpsom,  puste  til  den  Ild, 

der  —  om  end  lønlig  —  længe  dog  har  luet ! 

Hvi  denne  11  !      Hvorfor  saa  overbrat ! 
Hvi  gjemte  Du  ei  lidt  din  ømme  Klagen! 
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Gaaer  jeg  vel  derfor  i  ægyptisk  Nat, 
fordi  min  fromme  Frænde  staaer  i  Dagen! 


Hvor  kunde  Du  da  lænke,  unge  Mand  ! 
at  jeg,  din  Broder,  vandrede  i  Blinde  ? 
Kan  jeg  ei  stevne  til  det  samme  Land, 
skjøndt  første  Gang  min  Vei  Du  ei  kan  tinde  ? 

Hvorfor,  min  Frænde  !   saarer  Du  et  Bryst, 
hvis  indre  Lue  Du  end  ikke  kjender  ? 
Din  var  det  ei,  min  Ven!  den  første  Røst, 
som  lærte  mig,  hvor  Skjaldens  Vandring  ender  ! 

Du  dømmer  mig,  for  hvad  jeg   ikke  sang  — 
er  det  den  milde  Aand,  som  af  Dig   taler  ! 
Veed  Du  saa  grandt,  hvorhen  min  Sjæl  sig  svang, 
fordi  den  ikke  hver  en  Flusjt  afmaler  ? 


Hvor  kmide  Du  da  troe,  at  stoltelig 

jeg  vilde  slaae  mod  Stjerner  med  min  A'akke, 

fordi  jeg  uden  Boining  reiste  mig 

og  opret  standed  paa  min  egen  Bakke  ! 

Hvor  kunde  Du  bebreide  mig  en  Lyst, 
som  Skjaldens  Aand  i  sød  Berusning  hæver  ! 
Er  Hovmod  det,  naar  Haabet  i  hans  Bryst 
foran  ham  til  ufodte  Dage  svæver  '' 

Er  det  HofTærdighed,  naar  Skjaldens  Hu, 
ved  hans  Ldød'lighed  paa  Jord  mon  dvæle  ! 


287 

^lin  Broderskjald  !     hvorfor  da  synger  Du, 
som  lader  haant  om  Navn  og  Eftermæle  ? 

Her  skue  vi  kun  dunkelt  i  et  Speil, 
et  Gjenskin  af  Lysstraalen  i  det  Høie. 
Om  Du  ser  ret,  ser  jeg  da  derfor  feil  ? 
Er  Taagen  ganske  veget  fra  dit  Øie  ? 

Op  til  vor  Faders  Hus  saa  mangen  Vei 
igjennem  Regionerne  sig  slynger. 
Gaaer  jeg  da  derfor  vild,  ifald  jeg  ei 
i  dine  Fodspor,  Bardebroder  !   sjTiger  ? 

Og  nu  Farvel  !  I  høien  Himmelbue 
om  Lyset  modes  ogsaa  vi  engang ; 
i  utilhyllet  Glands  vi  da  vil  skue, 
hvad  her  vi  begge  halvt  iblinde  sang." 


Ingemann  løfter  her  det  religiøse  Banner  ligeoverfor  Bli- 
cher, ligesom  Grauclt\ig  tidligere  ligeoverfor  Oehlenschla- 
ger.  Supranatm*alismeu,  som  er  den  reaktionære  Tids 
Løsen,  gaaer  aggressivl:  tilværks.  Den  6te  August  næste 
Aar  tiyktes  forresten  i  „Nyeste  Skilderi  af  Kjøbenha\ii" 
et  smukt,  varmt  Digt  af  Blicher  til  Ingemann,  „Forsang 
til  Jyllandsreisen.  en  kjær  Frænde  helliget"  (den  versifi- 
cerede „Jyllandsreise"  udkom  1817  som  anden  Del  af 
Blichers  Digte).     Blichers  „Forsang"  til  Ingemann  lød : 


„Ensom  jeg  laa  paa  min  lynggroede  Bakke, 
Stormenes  Brusen  henover  mig  gik, 
mossede  Gravsten  var  under  min  Nakke, 
oppe  i  Skyerne  dvælte  mit   Blik  — 
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dvælte  i  Skyerne,  men  mine  Tanker 
foer  over  Stormens  og  Skyernes  Gang  ; 
stundom  jeg  nynned,  de  skaldede  Banker 
hørte  min  første,  tungsindige  Sang. 

Tidt  gjennem  Stormen  jeg  kunde  fornemme 
liflige  Toner  fra  Morgenens  Kant ; 
hid  til  mit  Hjerte  den  venlige  Stemme 
Vei  over  Hav,  over  Hederne  fandt. 

Yndige  som  paradisiske  Drømme 
var  dine  Kvad  i  fortryllede  Sal ; 
blidelig  susede  Sangenes  Strømme, 
svale  som  Regn  i  den  solbrændte  Dal. 

Lønligen  priste  jeg  ham,  som  optænder 
himmelske  Luer  i  jordiske  Bryst ; 
Skjaldenes  Sjæle  gaae  ud  fra  hans  Hænder 
Tusindes  Glæde  og  Tusindes   Trøst  ! 

Mægtig  jeg  følle  :  den  stærkere  Flamme 
blev  ved  hans  Ord  med  den  svagere  Gnist 
følte :  at  Lærken  er  skabt  af  den  Samme, 
som  satte  Midnattens  Sanger  paa  Kvist  — 

frydede  mig,  at  de  tusinde  Tunger 
kvæde  i  evigt  uendeligt  Kor, 
og  at  utallige  Læber  udsjunger 
Hymnen  til  ham,  som  i  Himlene  boer  — 

priste  hans  Værk,  naar  i  smilende  Sommer 
Drosselens  Fryd  fylder  lyttende  Lund, 
og  naar  i  Natten  vemodigen  brummer 
Rørdrummens  Klage  fra  taagede  Grund. 
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Da  svam   en  Taarc   af  Frvcl  i   mit   Øie 
over  den  Gnist,  som  opvarmed  min  Aand; 
gladelig  flagred  den  op  mod  det   Høie, 
vældig  løsrevet  af  jordiske  Baand. 

Ak  !   men  jeg  folte,   at  jordiske   Sjæle 
drømme  kun  dunkelt  om  Himlenes  Fryd, 
og  at  selv  Digterens   stærkeste  Mæle 
er  kun  en  fage  hendøende  L\d  — 

folte,   at  Oldtidens  dybeste  Rune 
hugges  i  Stenen  og  er  ikke  mer  ; 
Ossians  Harpe  og  Shakespears  Basune, 
ak !   ere  begge  kun  Aske  eg  Ler. 


Bedende  laa  jeg,   ei   turde  jeg  svinge 
mig  imod  Himlen  i  jordiske  Ham. 
Bernhard!  jeg  slumrede  ei,  da  din  Vinge 
rørte  min  Skulder  med  venlige  Ram  — 

rørte  den  venligt,  forlod  mig  og  suste 
atter  til  smilende  Østerled  hen. 
Der,  hvor  i   Sekler  Vestvindene  bruste, 
Lyng-Landets   Son  blev  alene  igjen. 

Anden  Gang  kommer  han  ud  af  sin  Hede, 
blander  sin  Stemme  med  Stormenes  Larm. 
Kan  han  ei  Vinger  mod  Himmelen  sprede, 
ager  han  dog  i   sin  selvgjorte   Karm. 

Ak  !   og  han  veed  det  :  af  mangen  en  Frænde 
skal  han  miskjendes  eg  hades  maaske  ; 

19 
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Nogle  af  Harme  vil  lønligen  brænde, 
Faa  ville  græde,  og  Færre  vil  le. 

Men  det  formorker  ei  Sangerens  Blikke, 
om   han  forfølges   af  Daarernes   Hær. 
Kjærligheds   Digter  !  kun  Du  vil   vist  ikke 
trykke  paa  Tornen,  hans  Hjerte  er  nær  ! 

Elsk  mig,  min  Ven  !  naar  paa  Aandernes  Hede 
lyder  min  dybe,  tungsindige  Sang, 
og  naar,  ved  Pirren  i  Vandbiers  Rede, 
Hvislen  og  Brummen  forfølger  min  Gang  ! 

Søn  vidaf  Danmark,  vor  kjærlige  Moder  ! 
vi  have  diet  eet  Fodelands   Bryst  — - 
elsk  dog  mit  Hjerte,  min  elskede  Broder  ! 
om  Du  ei  altid  kan  elske  min  Rost  ! 

Lset  af  Dig,  har  jeg  tidt  ved  din   Side 
vandret  paa  Bredden  af  Døberens  Flod  ; 
hvor  dine  Taarer  de  runde  saa  stride, 
grædende  jeg   og  paa   Oolgatha   stod. 

I  dine  Haver  og  gyldene  Slotte 
tidt  har  Jeg  været  og  frydet  mit  Blik  ; 
eg,  om  end  selver  slet  ingen  jeg  aatte, 
gladelig  dog  gjennem  dine  jeg  gik. 

Vil  Du  de  glindsende  Vinger  udbrede 
hid  fra  din  blomsterbedækkede  Vang  ? 
Stille  og  mørkladen  er  vel  min  Hede  — 
dog,  kom,  min  Broder  !  besøg  mig  engang  I 

Ogsaa  hos  mig  skinner  Solen  hin  klare, 
Maane  og  Stjerner  paa  Himmelen  blaa  ; 
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Taager  og  Storme  ei  altid  henfare 
over  min  Hede,  saa  skummel  og  graa. 

Skmumel   og  graa   er  min  fædrene  Hede  — 
dog  under  Lyngtoppen   Blomsterne   staaer, 
Lærken  blandt  Gravene  bygger  sin  Rede 
og  sine  Triller  i  Ørkenen  slaaer."' 

Var  lugemaim  optraadt  som  Mentor  for  Blicher,  saa 
optraadte  til  Gjeugjæld  den  anden  Hovedrepræsentant  for 
den  niere  realistiske  Retning  hos  os,  J.  L.  Heiberg,  som 
Mentor  for  Ingemann.  I  Slutningen  af  1816  udkom  nem- 
lig Komedien  .,Julespøg  og  Xytaarsløier".  hvori  Vaude- 
villernes tilkommende  Forfatter  rykkede  i  ^larken  mod 
sin  poetiske  Antipode.  Den  derved  foranledigede  Feide 
mellem  Heiberg  og  Grundtvig  vil  blive  skildret  i  næste 
Afdeling  af  dette  Værk  jannsides  med  Baggesens  fortsatte 
Kamp  mod  Oehlenschlitger. 

Det  kom  ikke  blot  til  Konflikt  mellem  Idealismens 
og  Realismens  Repræsentanter  ;  ogsaa  den  Oehlenschliiger- 
ske  Basis,  hvorfra  begge  disse  Retninger  vare  traadte  ud 
fra  hinanden,  nedlagde  gjennem  en  af  sine  unge  Tilhæn- 
gere Protest  mod  den  Ingemannske  Ensidighed.  Alt  i 
Juliheftet  af  „Athene"'  1815  havde  den  22-aarige  Studfent 
Peder  Hjort,  en  varm  Ven  af  den  nyere  tydske  Filosofi 
og  Poesi  og  ikke  mindre  af  Skjaldenes  Adam. 
umiddelbart  efter  at  have  besvaret  en  Prisopgave  i  Filo- 
sofien, hvorved  han  vandt  Universitetes  Guldmedaille ,  ano- 
nymt begyndt  en  stor  Afliandling  ..Om  Digteren  Ingemann 
og  hans  Værker".  En  sand  Æsthetik  var  egentlig  forst 
mulig  fra  det  Øieblik  af,  at  Schelling  opstillede  Enheden 
af  det  Ideale  og  Reale  som  Princip  ;  det  Skjonne  er  jo 
nemlig  Ideen    i  Form    af  begræ^idset  Fænomen  *).      Den 


*)  Vischer :     »Aesthetik«,.  I..  33  og  54. 
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unge  Æsthetiker  stod  paa  dette  Stade  og  havde 
imegtelig  derved  et  paalideligt  Udgangspunkt  —  hvad 
Baggesen,  for  ikke  at  tale  om  de  andre  danske  Æstheti- 
kere  paa  den  Tid ,  savnede  — ,  der  skærpede  hans  Øie 
for,  hvorledes  det  ene  Hovedmoment  i  det  Skjønne  ,  det 
Reale,  langtfra  ikke  kom  til  sin  Ret  hos  den  supranatu- 
ralistisk sværmende  Ingemann,  samtidigt  med,  at  den  an- 
den Faktor,  Ideen,  ofte  tabte  sig  ,,in's  Blaue  hinein",  ja 
endog  ikke  sjeldent  paa  den  utilbørligste  Maade  forvexle- 
des  med  det  abstrakte  Begreb,  saa  at.  medens  det  Skjøn- 
nes  Væsen  er  Ideens  Harmoni  med  Virkeligheden  —  dog 
ikke  i  Almindelighedens  Form ,  men  fremtrædende  i  det 
Enkelte  som  fuldendt  Fænomen  — .  Mrkeligheden  hos 
Ingemann  sattes  i  Skannnekrogen,  og  Ideen  forflygtigedes 
eller  gilv  under  i  Abstraktion  og  Føleri.  Den  første  Ar- 
tikel af  denne  Kritik  i  Juliheftet  af  „Athene"  1815  dvælede 
ved  Ingemanns  Lyrik,  Fortsættelsen  i  Oktol)erheftet  1815 
og  Februarheftet  1816  beskjæ'ftigede  sig  med  hans  episke 
Virksomhed,  og  i  April-  og  Juniheftet  1816  gaaes  der 
saa  over  til  Digterens  dramatiske  Produktion.  I  sin  Kri- 
tik siger  Peder  Hjort  (April  1816)  ikke  uden  Grund : 
..Blandt  dem ,  som  hos  os  erhvervede  sig  Navn  af 
Æsthetikere,  var  slet  Ingen,  hos  hvem  Kundskab  til  Fi- 
losofien eller  endnu  mindre  nogen  filosofisk  Aand  yttrede 
sig.  Og  hvad  er  enhver  kritisk  eller  filosofisk  Videnskab 
uden  denne  V"  Og  han  polemiserer  derpaa.  med  øiensyn- 
lig  Hentydning  til  den  tidligere  æsthetiske  Professor, 
Rahbek ,  og  den  daværende,  Oehlensehlager ,  mod  den 
gængse  Maade  at  rede  sig  ud  af  Sagen  paa.  I  samme 
Aand  skriver  C.  Molbech  i  Oktober  1815  til  sin  unge 
Medarbeider :  ,.For  Æsthetik  er  jo  egenlig  Intet  endnu 
gjort  hos  os.  Endnu  hviler  jo  Kritiken  hos  os  paa  de 
møre  Levninger  af  den  Rahbek-Sanderske  Skoles  Theo- 
rier     eller    rettere    U-Theorier ,     thi  hvor  have  vel  disse 
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Herrer  opstillet  et  fast ,    konsekvent  System  V      Hvad  ere 
selv  Oelilenschlagers    æsthetiske  Forela^sninger  V      De  vil 
sande  med  mig ,     at   han    er   for    stor  Digter  til  at  være 
Kritiker  og  Theoretiker"  *).      Alt   det   græske  Navn  paa 
den  nye  Anskuelses  Organ,  „Athene",  røbede,  at  man  her 
stræbte    efter    en  større  Idealitet  end  i  den  ældre  Slægts 
„Minerva"'.     Med  Peder  Hjort,  der  —   for  at  bruge  hans 
et  Par  Aar  yngi-e  Ven  Poul  Møllers   Ord   —   ucbnærkede 
sig  ved  „en  rastløs  indvortes  GjcTring  og  bestandig  (rrub- 
len"'  **),  var  der  aabenbart  ft-emtraadt    en   Æsthetiker  af 
en  ganske  anden  Art  end  de  tidligere  ;    og    hans  Artikler 
om  Ingemann  adskille  sig.  om  de  end  paa  ikke  saa  ganske 
faa  Steder  røbe  nogen,  med  Overmod  parret,  ungdommelig 
Umodenhed,  toto  genere  fra  Datidens   almindelige  Kritik. 
Det  var  ogsaa  et  Ord  i  rette  Tid.  ligesaa  nødvendigt  som 
H.  C.  Ørsteds  Protest  mod  Grundtvigs  profetiske  Uvæsen 
og  Rasks  mod   hans    overdre\me .     ukorrekte  Nordisklied. 
som    Baggesens   mod    Oehlenschliigers    geniale    Sjndskeri. 
Af  den  yngTe  Slængt,    der   grupperede    sig   om  Skjaldenes 
Adam ,     var  Peder  Hjort   iøMigt   ikke    den  Eneste ,    som 
havde  Øiet  opladt  for  det  Tomme   i  Ingemanns  Drømme- 
rier.     Poul  Møller    udbrød    saaledes    i  Anledning    af  sin 
gode  Vens  ogDusbroders  „Julegave'   i  et  Brev  til  Hjort : 
„Vel  ryger  jeg  min  Pibe  meget  nær.  saa  at  fast  intet  An- 
det end  Aske  lindes  deri.    naar  jeg  puster  den  ud  ;     men 
Fanden  skal  tage  mig.  naar  jeg  giver  ham  Udkradsningen 
for  al  den  Plukkefisk,  han  opvarter  os  med   paa   en  saa- 
dan  hoi  hellig  Aften  !"  ***)      Oehlenschliigers  unge  Beun- 


*)  «UdvaIg  af  Breve  til  P.  Hjort-,  1867,  Side  39. 
**)  Se  »Kritiske  Bidrag  til   nyere    dansk  Tænkemaades    og   Dannelses 
Historie«  af  Peder  Hjort,  literærhistorisk  Afdeling,  II.  Indledning, 
Side  LXXIII. 
***)  Sammesteds,  Side  LXXVIII. 
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drer  C.  Hauch  skaanecle  heller  ikke  Ingemann  i  ,.Kon- 
trasterne"  (1816),  der  vil  blive  omtalt  i  næste  Afdeling  af 
dette  Værk,  ligesom  „Aandernes  Maskerade"  af  Nikolai 
Søtoft  fra  samme  Aar,  der  ogsaa  havde  fat  i  den  af  Pu- 
blikum utilbørlig  forgudede  Digter. 

Angrebet  paa  Ingemann  i  ..Athene"  af  den  unge 
Schelhngianer  —  specielt  Polemikken  mod  „De  sorte 
Eiddere"  i  Februarheftet  af  Molbechs  Maanedsskrift  — 
fremkaldte  forresten  et  stort  Digt  af  Grundtvig  i  „Nyeste 
Skilderi  af  KjøbenhaMi".  den  16de  Marts  1816 :  „Til 
Bernhard  Ingemann  i  Anledning  af  Ingenting",  som  be- 
gynder : 

„Hør  mig,  Frænde  kjær  i  Brage  ! 
Hør  min  Sang  om  Ingenting  ! 
Ingenting  i  vore  Dage 
er  den  store  Tryllering, 
hvori  Alt  sig  rører,  speiler, 
hvormed  Aanden  Alt  besegler. 

Ingenting  for  Muldvarp-Vrimlen 
er  det  største  Undersjn. 
Ingenting  er  Gud  i  Himlen, 
Ordets  Røst  og  Aandens  Lyn  ; 
og  som  Ingenting  opveier 
Tiden  Alt,  hvad  Tiden  eier. 

Ingenting  heraf  Du  lære, 

lære  Tiden  at  forstaae, 

agte  for  din  største  Ære 

af  deus  Aand  at  nævnes  saa  ! 

Ingenting  paa  Tidens  Tunge 

er,  hvad  Skjalden  skal  udsjunge. 
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Hor  Athene  da  beromiuc 
Ridderskaren  hærdebred. 
Seralines  Kirkedromme 
og  Balsoras  Kjærlighed  *)  ! 
Et  og  Alt,  jeg  skulde  mene, 
Ingenting  er  i  Athene. 

Lad  kun  Igle-L'ngen  flyve 
fornem  over  Kirketag, 
sig  i  Mosedynd  fordybe, 
deri  finde  Hold  og  Smag  — 
Serafine   ei   om  Smagen 
strides  vil   paa  Fastedagen. 

Lad  kun  Andre   kunstig  bygge 
Kroppe  ret  med  Ivjød  og   Blod, 
mens  Du  tegner  from  en  Skygge 
af  hvad  Dig  for  Øie  stod  — 
vi  paa  Sandheds  Legem  bygge, 
naar  vi  tegne  tro  dens  Skygge  ! 

Mal  Du  trøstig  kun  i  Vandet, 
tegn  Du  kun  i  Tidens  Vand 
paa  den  0,  hvor  Du  er  strandet, 
Skyggen  af  dit  Fædreland  — 
vist  den  skal  i  Ebbe-Stunden 
findes  klar  og  fast  i  Grunden  !  ** 


*)  Hentydning  til     »De  sorte  Riildere>.,     hvor   de  to   nævnte  Kvinde- 
figurer spille  en  betydningsfuld  Rolle. 
'■**)  I  «De  sorte  Riddere»  siger  Skjalden  Theobald : 

«Jeg  maler  skjonne  Billeder  i  Vandet.  • 
som  slettes  ud,  før  jesr  dem  har  fuldendt. 
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Vær  Du  kun  Dig  selv  en  Gaade, 
som  en  Blomst  paa  Havets  Bund  ! 
Aldrig  hvo   sig  selv  vil  raade 
vorder  Hjerte- Gaadens  Mund. 
Glimt  af  Herrens  Gaade-Kjerle 
er  det  Lys,  vi  har  i  Hjerte. 

Gud  indaandet  har   af  ]Vaade 
Stevet   Gnist   af  Guddomsliv, 
læse  kun  vi  kan,   ei   raade 
Runen  i   det  Skaberbliv  — 
kun   som    Kjæ,  ri  igh  edens   Gaade 
Sløvet  føler  Herrens  >."aade. 

Vist  i  Tidens  Morgenrøde, 
som  et   Speil   af  rent  Metal, 
maatte  skues,  maatte  gløde 
Aande- Sjælens  Gaadehal  ; 
men,  ak  !  den  sig  lod  fordunkle, 
kan  i  Anelser   kun  funkle. 

Kun  med  Længsler,  rene,  ømme, 
Wimdende  i  Herrens  Fred, 
Hjertet  kan  i  Gaade-Drømme 
ane  Støvets  Herlighed 
og,  i  Tro  paa  Tidens  Fylde, 
se  det  sig  i  Glands  forgylde. 


Som  paa  en  ode  0,  min  Sjæl  er  strandet.. 
men  Himmelluen  er  dog  ei  udbrændt; 
og,  hvad  jeg  hisset  saae  i  Fødelandet, 
jeg  skimter  her  forvirret  og  forvendt  : 
min  Anelse  jeg  mægter  cl  udtale, 
min  Længsel  kan  jeg  kun    i  Balgen  male.« 
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Tro  kun  ei,  at  kjærligheden 
har  sit  Legeme  paa  Jord  ! 
Synligt  var  det  kun  herneden, 
da  det,  siraalende,  opfoer  ; 
og,  til  det  igjen  nedfarer, 
kun  i   A  a  n  d  e  n  aabenbarer 
Kjærligheden  sig  paa  Jord. 

Kun  naar  vi  i  Tro  fortrolig 
favne,  hvad  vi  aldrig  saae, 
kan  i  Aandens  Gaade-Bolig 
fødes,  hvad  vi   ei  forstaae, 
fødes,  hvad,  naar  Tid  bortfarer, 
legemligt  sig  aabenbarer. 

Lad  da  sig  i  Tro  forklare, 
fromme  Skjald  !    din  Kjærlighed  \ 
Da  skal  Aanden  aabenbare 
for  Dig,  hvad  Du  end  ei  veed  ; 
hvad  Balsora  hed  herneden, 
og  hvorhmde  hvm  foer  heden. 

Da  Du  skal  i  Vuggen  Imde, 
hvad  Du  aldrig  dromte  om  ; 
Barnet  lege  skal  derinde, 
som  Du  dunkelt  ihukom  ; 
Tonen,  Du  ei  kan  frembringe, 
skal  dit  Hjerte  gjennemklinge. 

Da  skal  Billeder  Du  tegne, 
som  har  Liv  og  Kraft  og  Glands, 
skjøndt  al  Vift  fra  Himlens  Egne 
er  kun  Luft  for  Kjødels  Sands  — 
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Barnet,  som  i  Hjertet  bygger 
leger  da  i  Lundens  Skygger. 

Men,  o  Frænde !  bi  saalænge, 
hold  din  Skygge  klar  og  ren, 
om  saa  hele  Verdens  Drenge 
raabte  efter  Kjød  og  Ben  ! 
Selv  de  svage  Glimt  og  Skygger 
glæde  Barnet,  hvor  det  bygger." 

Grundtvig  —  der  betoges  af  de  symbolsk-fmitastiske 
Tankebilleder  i. .De sorte Pdddere"  —  var  dog  en  idtfor kraftig 
poetisk  Natur  til  at  linde  Behag  i  Ingemanns  dramatiske 
N'irksomhed  ;  og  han  følte  klart,  at  denne  her  havde  be- 
givet sig  ind  paa  et  Territorium,  hvor  en  saa  blød  Natur 
aldrig  ret  kunde  blive  hjemme.  Det  hedder  derfor  ogsaa 
i  Digtet  til  Ingemann  : 

„Frænde  !  tør  jeg  end  Dig  raade, 
spild  paa  Fyrværk  oi   din  Ild, 
udspind  ei   din  Hjertegaade 
Verden  til  et  Skuespil  — 
Skyggen,  der  sig  vil  fordoble, 
brister  som  en  Farveboble  ! 

Hvad  vil  Du  i   Brynjesærke  ? 
Hvad  gjør  Du  paa  Kæmpeval  ? 
Hvad  vil  Nattergal  og  Lærke 
lære  i   den  Riddersal  ? 
Vil  de  Minnesangen  nemme, 
som  har  ret  i  Kjødet  hjemme  ! 

Vil  Du  vel  i  Kampens  Bulder 
døve  Øret  for  den  Sang, 
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Fuglen  kvæder  paa  din  Skulder 
med  saa  dyb  en  Vemodsklang  ; 
vil  Du  under  Pandserringe 
sønderknuse  spæden  Vinge?        ' 

Hører  Du  den  Rost  fra  Oven, 
Du  din  Moders  sidste  Søn  ! 
Hører  Du  det  Suk  fra  Skoven  ! 
Horer  Du  ei  Bjergets  Drøn  ! 
Kan  Du  slige  Røster  glemme 
over  Døgnets  Daarestemme  ! 

Aldrig  lærer  Du  at  sjunge, 
hvad  dit  Øie  aldrig  saae ; 
Runerne  paa   Sagas  Timge 
sent  Du  lærer  at   forstaae. 
Hvo   som  tale  skal  med  Helle, 
fødes  maa  med  Sværd  ved  Belte. 


Digtet  ender : 


,, Ingemann  !   u  hor  mig,  Frænde  ! 

Visselig  Du  farer  vild 

ved  paa  Pinebænk  at  spænde 

Hjertet  til  et  Sørgespil  ! 

Lader  Du  det  længer  bløde, 

sørger  det   sig  bral    t ildode. 

O,  gid  standse  jeg  Dig  kunde 

i  del  dyre  Væddeløb, 

vende  Dig  til  Bøgelunde 

og  til  Rosen  i   sit   Svøb. 

Men,  ak  !   end  i   Blod  Du  kvæder 

Skaren  klapper.   Barnet  græder. 
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O,  hvor  skulde  det  mig  smerte, 
om  Du  over  Daarers  Roes 
glemte  Rosen  i  dit  Hjerte, 
kongelige  Arvegods, 
eller  vided  ud  den  Spæde 
til  et  Sommerfugle-Sæde  ! 

Nei,  o  Ven  !   som  yEdelstene, 
bedre  end  din  Skjald  sin  Ring  *), 
gjem  hvad  Tiden  og  Athene 
kalde  Tant  og  Ingenting  ! 
Hvis  Du  taber,  hvad  de  vrage, 
lugenting  Du  har  tilbage. 

Stir  paa  Rosen  i  dit  Hjerte, 
elsk  den  i  sit  gronne  Svob, 
fil  den  under  Himlens  Kjerte 
springer  ud  i  Tidens  Lob  ! 
Runer  paa  dens  Blade  findes 
om  hvad  Saga  ikke  mindes  **). 


*)  Hentydning   til    «De     sorte  Riddere«,     hvor  Skjalden    taber    sin 
Tryllering  i  Støvet. 
**)  «De  sorte  Riddere«  havde  et  Motto  af  Zacharias  Werner  med  lig- 
nende Tankegang  : 

»Was  sie  geseh'n,  vermeldet  die  Geschichte  ; 
das  Unsichtbare  låszt  sie  dem  Gedichte«  — 

og  i  Prologen  hed  det  i  samme  Aand: 

« —  Tidens  Røst  om  deres  Idræt  tier. 
Hvad  lønlig  gjennem  Verdenshjertet  klang, 
udtoner  kun  i  Harpemelodier«. 

(Se  dette  Værks  fjerde  Afdeling,  Side  261). 
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Runer  paa  dens  Blade  stande, 

ristede  af  Fimbultyr  *). 

om  de  gamle   stærke  Vande 

og  om  Midgaardsormens  Byrd, 

ja.  om  Balders  Banetue 

og  om  Surturs   lumske  Lue. 

Dog  langt  Mer  end  slige  Stave 
gjemmer  Rosen  i  sit  Skjød. 
Staaer  den,  bly,  i  Herrens  Have, 
er  dens  Duft  og  mannasod. 
Himmel-Perler  den  bedugge, 
skjænke  venlig  Sang  for  Sukke. 

I  de  Perler  aabenbarer 
Edens  Rose  sig  med  Glands  ; 
Støvets  Rose  sig  forklarer 
efter  den  for  Aandens   Sands  ; 
og,  forklaret.  Rosen  svinger 
sig  fra  Jord  paa  Fuglevinger." 

Der  er  hist  og  her  Noget  i  disse  Sindet  forunder- 
lig betagende  idealistiske  Toner,  der,  trods  al  Forskj ellen, 
minder  om  Schack  Staffeldt,  hvilken  store  Lyriker  mærk- 
værdig nok  aldrig  nævnes  at  Grundtvig,  ligesaa  lidt  som 
af  Oehlenschlager :  der  hersker  overhovedet  for  denne  ulykke- 
lige Digters  Vedkonnnende  en  ominøs  Taushed ,  som  fø- 
rer Tanken  hen  til  den  samtidige  engelske  Digter  Keats' 
bittre  Klage  paa  Gravstenen  i  Rom ,  at  hans  Navn  ,.er 
skrevet  i  Vand". 

Det  Grundtvigske  Digt  besvaredes  af  Ingemann,  der  i 
„De  sorte  Riddere"  havde  sunget : 


*)  Fimbultyrs  Runer  nævnes  i  Slntniugen  af»Yuluspå«. 
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,, Troubaduren  tynged 

uvante  Harnisk  vel  ;  men  uforsagt 

han  hæved,  haabfuld,  Blikket  mod  det  Høie> 

og  Stjerneskæret  tindred  i  hans  Oie"  — 


paa  følgende  Maade  *) 


,,Du,   som,   selv  i  Kampens  Hede, 
rækker  mig  din  djærve  Haand, 
for  at  værne  og  veilede 
en  fortrolig  Frændeaand  — 

ei  Du  mig  til  Kamp  fremkalder, 
fredelig  jeg  for  Dig  staaer  ; 
og  hvad  Ord  end  blandt  os  falder, 
venlig  Aand  til  Aand  dog  naaer. 

Fro  i  Lys  af  Sandlieds  Kjerte 
jeg  din  Broderhaand  modtog 
og  miskjendte  ei  det  Hjerte, 
som   i   hede   Barm  Dig  slog. 

At  en  Genius  Dig  fører 
vældig  frem  med  Kæmpehaand, 
naar  Du  Streng  og  Tunge  rører, 
vidner  selv  hver  fjendtlig  Aand. 

At  Du  ei  paa  Skrømt  opflammer, 
derpaa,  tryg,  jeg  sværge  kan. 
Saadan  som  dit  Glavind  rammer, 
rammer  ingen  død  Forsland. 


*)  Se  Ingemanns  samlede  Skrifter,  fjerde  Afdelings  andet  Bind,  anden 
Udgave,  1863,  Side  201- i. 
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Men,   om  stundom  ei  iblinde 
Du  med  Peters  Sværd  slog  lil 
og  ei  skjelned  Ven  fra  Fjende, 
derpaa  ei  jeg  sværge  vil. 

Dog,  det  niaa  Du  selv  forsvare  — 
dertil  ei  Du  æsked  mig  ; 
selv  Du  kom  jo   at  advare 
mig  for  Pandserring  og  Krig. 

Vel!   som  Du  jeg  ei  kan  stride; 
jeg  er  kun  en  Fredens  Tolk, 
vandrer  ogsaa  ved  min  Side 
Melpomene  med  sin  Dolk. 

Skjøndl  paa  Sagas  Skjold  ei  slebet, 
den  afridser  Tidens  Krands  — 
tro  dog  ei,  jeg  den   har  grebet 
for  at   speiles  i  dens   Glands  ! 

Selv  —  Du  veed  det  —  aabenbarer 
Aanden  sig  i   Skjaldens  Bryst  ; 
visselig  han  ei  vildfarer, 
naar  han  folger  tro  dens  Rost. 

Ingen  Anden  mig  kan  vise 
Veien  gjennem  Provens  Dal. 
Verden  dadle  !  Verden  prise  ! 
ei  dens  Stemme  blev  mit  Kald. 


Er  kun  Lyset  ei  udslukket, 
som  os  evigt  lede  maa. 
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heller  ingen  Dør  er  lukket, 
som  vor  Længsel  banker  paa. 

Gak  da  Du  til  Kirkevalen ! 
Kæmp  Du  med  dit  Flammesværd  ! 
Jeg  gaaer  fredsom  gjennem  Dalen, 
fredsom  blandt  den  hele  Hær. 

Søg  Du  ei  mig  at  afvriste 
Sorgcamoenens  blanke  Staal  ! 
Om  det  Runerne  kan  riste, 
se  vi  først  ved  Løbets  Maal. 

Frygt  ei,   Staalet  Barnet  saarer, 
som  Du  elsker  i  mit  Bryst. 
Vel  det  græder,  men  dets  Taarer 
smelte  hen  i   salig  Lyst. 

O,  har  Du  saa  kjær  dets   Slemme, 
kjend  den  da  i  hver  dens   Klang  ; 
og  lad  ei  dit  Hierte  glemme, 
det  var  Barnet  dog,   som  sang  ! 

Rosen  det  i  Haanden  svinger, 
sjungende  i  Tidens  Løb, 
spørger  ei,  naar  den  udspringer, 
gjemmer  tro  den  i  dens  Svøb. 

Stands  det  ei  i  sine  Drømme  ! 
Tryg  det  selv  paa  Fjeldet  gaaer, 
svømmer  over  Tidens  Strømme, 
til  det  Barnehimlen  naaer. 
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Did  vi  begge  troslig  liige  — 
Herren  vise  selv   os  Vei  ! 
Gaacr  vor  Gang  til   Himlens   Rige, 
Veien  vi  afmaale  ei  !  " 

Uagtet  Ingeniami  ikke  af  Griiiidtvig  vil  lade  sig  ft-avriste 
.,Sorgcamoeneiis  blanke  Staal",  som  dog  visselig  ikke  eg- 
nede sig  for  hans  Ilænder,  har  \'ennens  advarende  Stemme 
neppe  va^-et  nden  Indflydelse  paa  ham  og  sagtens  bidra- 
get til.  at  hans  Prodnktion  i  den  nærmeste  Fremtid  tog 
en  anden  Retning. 
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VI. 


1816-1817. 


„Den  Baggesen,  der  er  kun  lidt  paa  Jorden 
og  veed,  hvor  rent  han  taher  sig  i  Alt, 
men  her,  paa  donne  lille  Plet  i  Norden, 
dog  føler,  at   del  Lidt,   han   er,   er   Sall, 
og  Iroer  sil   Enihed  rigtigst   al  forvalle 
ved  Nulidsaandens    Ferskhed   lidt   at  salte." 

Baggesen,  ISlfJ. 

..Baggesen  er,  som  literær  Bekriger,  eu  aandrig  Repræsen- 
tant for  et  Gjæringsstof,  der  i  mer  eller  mindre  Grad  tidt 
formodenlig  vil  tiltrænges  under  dansk  Poesis  Udvikling 
og  Klaring." 

I'eder  Hjort,  1S63  (i  ,, Kritiske  Bidrag  til  nyere  dansk 
Tænkcmaades  og  Dannelses  Historie",  literærhislorisk 
Afdeling,   II,   Indledning,    Side  LXVII). 
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aggeseii  havde  ved  sin  Hjemkomst  til  Danmark  i  Som- 
meren 1806,  da  den  nye  danske  Poesi  stod  i  sin  fulde 
Sommerflor.  og  „Hakon  Jarl"  i  Manuskript  var  ankommet 
til  Kjøl3enliavn,  i  Rimbrevet  „Noureddin  til  Aladdin"  hyl- 
det den  unge  Oehlenschlager,  som  eidipserede  ham,  den 
ældre  Digter,  og  han  havde  i  „Gj engangeren  og  han 
selv  eller  Baggesen  over  Baggesen"  holdt  Dom  over  den 
tidhgere  poetiske  Æra  og  sig  selv  som  Participant  i  den. 
Ved  sin  næste  og  sidste  Hjemkomst  til  Fødelandet  i 
Vinteren  1811  var  han  blevet  Vidne  til,  hvorledes  den 
straalende  og  duftende  poetiske  Sommerflor  var  blegnet, 
og  (som  det  hedder  i  Rimbrevet  om  „den  søde  Kniv"  fi'a 
Kiel): 

,,  —  —  —  —  hvorlunde  selv  den  Skjald, 
der  steg  engang  saa  skjønt,  gaaer  nedad  Bakke, 
fordi  med  AU  fra  ham  man  la'er  tiltakke  — 
og  al  vort  Pindus  bli'er  tilsidst  en  Ase-Stald, 
hvis  ingen  Muse  mer  med  Aserne  tør  h-nakke". 

Og  han  havde  som  en  Curtius  (for  at  bruge  et  Udtryk 
af  ovennæMite  Rimbrev)  offret  sig  for  den  literære  Repu- 
bliks Redning. 

1  December  1813  anmeldte  han  Oehlenschlagers  i  dob- 
bek  Betydning  første  Tragedie  ..Hakon  Jarl",  der  kaldtes 

V!  1 


„Forfatterens  Mesterstykke",  hvorvel  der  gjordes  enkelte 
Indvendinger  mod  den.  Denne  kortere  Anmeldelse  var 
dog  nærmest  kun  en  Kritik  over  Tragediens  Opførelse 
paa  Skuepladsen.  I  Marts  1814  vendte  han  sig  til  „Cor- 
reggio",  der  karakteriseredes  som  den  Oehlenschlågerske 
Muses  „sceniske  Vendepunkt",  efter  hvilket  det  gik  ned  ad 
Bakke.  Kunstnerdramaet  siges  „langtfra  at  være  et  tra- 
gisk Mesterstykke  af  Hakon  Jarls  Rang"  og  dadles  med 
mer  eller  mindre  Ret  i  forskjelhge  Henseender;  men  der 
tillægges  det  dog  „mange  og  store  Skjønheder".  I  Mai 
tog  han  derpaa  i  en  stor  Anmeldelse  fat  paa  „Hugo  von 
Rheinherg",  et  af  Digterens  sidste  og  ubestridelig  svagere 
Arbeider,  som  ret  gav  den  gamle  Stadssatyiikus  Leilighed 
til  at  slaae  sig  løs,  hvorvel  det  indrømmes  „alvorlig  skjønne 
Scener,  der  ikke  vilde  skænde  den  ædleste  Tragedie".  Fra 
Marts  til  Juni  leverede  han  endvidere  i  den  allegoriske 
Fortælling  paa  Vers  „Pindsvinet"  et  Satyrspil,  hvori  Oehlen- 
schlager  figurerede  som  „Asagalt",  „Vildgalt",  medens 
Satirikeren  agerede  „Pindsvin".  Det  i  April  udkomne 
Syngespil  „Røverborgen",  der  opførtes  Maaneden  efter, 
fi'emkaldte  i  Slutningen  af  September  og  BegjTidelsen  af 
Oktober  en  vidtløftig,  skaanselløs  Kritik;  Stykket  kaldes 
dog  „med  alt  det  et  Digterværk"  og  tillægges  specielt 
„sandselig  Kraft  og  Livelighed".  I  Slutningen  af  Novem- 
ber og  i  December  leverede  Baggesen  saa  en  meget  stor 
og  omhyggelig  udarbeidet  Kritik  af  „Axel  og  Valborg", 
hvormed  han  vendte  tilbage  til  det  anerkjendende  Udgangs- 
punkt for  sin  Bedømmelse  af  Oehlenschlagers  dramatiske 
Virksomhed,  „Hakon  Jarl";  de  to  sidste  Akter  i  Kjærlig- 
hedstragedien  polemiseres  der  dog,  ikke  ganske  uden  Grund, 
imod.  Med  denne  Kritik,  der  baade  i  Kvantitet  og  Kva- 
litet var  den  betydeligste,  endte  første  Afdeling  af  Feiden. 
Samme  Maaued,  som  den  sluttedes,  udkom  „Helge"  —  og 
Baggesen  taug. 


Ligesom  Baggesen  1814  stillede  sig  iinod  Oehlen- 
schlåger,  saaledes  blev  han  næste  Aar  stillet  mod  den 
anden  Hovedfaktor  i  vort  Aandsliv  Grnndtvig. 

I  Begyndelsen  af  1816  vendte  Baggesen  sig  saa  paa- 
uy  mod  Oehlenschliiger  —  anden  Afdeling  af  Feiden  be- 
gyndte. 

Den  30te  Januar  1816  var  det  alt  i  December  1813 
—  altsaa  umiddelbart  før  Udbruddet  af  Baggesens  Feide 
mod  Oehlenschlager  —  udgivne  Syngespil  „Ludlams  Hule"  *) 
første  Gang  kommet  paa  Scenen  med  Musik  af  Weyse  som 
„Gebuitsdagsstykke"  i  Anledning  af  Frederik  den  sjettes 
48aarige  Fødselsdag  den  28nde  Januar,  der  ogsaa  forher- 
ligedes af  Oehlenschlager  ved  en,  ingenlunde  vellykket, 
Sang  for  „det  harmoniske  Selskab".  Overskou  bedømmer 
.,Ludlams  Hule"  paa  følgende  Maade**):  „Dette  Stykke 
fortjener,  som  Syngespiltext,  langt  mere  end  „Eøverbor- 
geu"  Baggesens  strenge  Dadel;  thi  Skjødesløshedsfeilene 
i  det  ere  i  meget  høiere  Grad  theatralsk  skadende".  Og 
han  siger:  „Stykket,  som  ogsaa  Publikum  fandt  maade- 
ligt,  modtoges  med  meget  Bifald  for  Musikkens  Skyld, 
men  gav  kun  taaleligt  Hus".  J.  M.  Thiele  berører  i  „Af 
mit  Livs  Aarbøger"  ***)  „Weyses  Gnavenhed  over  denne 
Text". 

I  Februarheftet  af  „Danfana"  talede  Baggesen  i  Digtet 
„Gaadebordef't)  til  en  Ven  om 

,, —  —  —  —  —  Kunstens  store  TeiupeJ, 
hvor  det  gaaer  tragisk  til  i  Sus  og  Dus, 
og  hvor  Du  aldrig  kommer,  for  Exempel, 
naar  der  er  Høitid  og    Geburtsdagsfest". 


*)  Se  dette  Yærks  tredie  Afdeling,  Side  172—173. 
**)  »Den  danske  Skueplads«,  lY,  422—423. 
^**)  Side  109. 
f)  Se  dette  Værks  femte  Afdeling-,  Side  68—69. 


Og  den  17de  Februar  indledede  Polemikeren  sin  Kamp 
mod  Oehlenschlågers,  alt  1814  (i  Kritikerne  over  „Hugo 
von  Rlieinbr^rg"  og  „Roverborgen '')  forbaanede,  „Ludlams 
Hule"*)  —  som  Oeblensclilager  i  ,,En  Reise,  fortalt  i 
Breve  til  mit  Hjem"**)  et  Par  Aar  efter  kalder  „en  af 
siiie  kjæreste  Digtninger"  —  med  et  Poem  i  „Nyeste 
Skilderi  af  Kjøbenbavn",  betitlet  „Aand  mod  Haand.  Til 
Dick".  Dick  er  en  Sancho  Pansa-agtig  Bondekari  i  „Lud- 
lams Hule",  med  hvis  Navn  ..Adam  bin  Digre",  som 
Anabaptistinden  Kamma  Rahbek  1806  spøgende  kalder 
Oehlenschlåger***).  spottes.  En  Anmærkning  til  Poemet 
erklærer,  at  Digtet  er  blevet  til  „i  Anledning  af,  hvad  Dick 
veed  nok  selv  Aftenen  den  5te  Februar  efter  hans  saa- 
kaldte  Triumf".  Den  Aften  opførtes  „Ludlams  Hule"  an- 
den Gang.  Præsten  Bastholm  i  Slagelse,  Steffens'  Ung- 
domsven f),  mener  i  de  af  ham  1816  paabegyndte  „Lite- 
raniske  Avertissementer"  ff),  at  „en  Ordvexling  paa  Skue- 
pladsen den  5te  Februar"  gav  Anledning  til  Baggesens 
Digt.  idet  der  som  „Motiv  og  Motto"  staaer  ovenover  Digtet : 

„Oehlenschlåger: 
Hvordan  vil  Du,  min  Ven  !   nu  holde  Kampen  ud? 
Hør  der! 

Baggesen : 
Naar  Du  Dig  gjør  til  Dick,  saa  gjør  jeg  mig  til  Knud! 
Se  her!" 

Knud  var  jo  et  Navn,  Baggesen  før  havde  tillagt  sig,  f. 
Ex,  i  den  fortræffelige  „Kahytsvise :  Knud  Sjællandsfar  paa 
Landet  og  paa  Vandet",  i  det  prægtige  store  „Flaskebrev 


*)  Se  dette  Yærks  fjerde  Afdeling,  Side  78  o.e:  177, 
**)  II,  31, 
***)  Se  dette  Værks  aiideu  Afdeliiii;-,  Side  176. 

f)  Se  sammesteds,  Side  359  osv. 
if)  Nr,  2. 


fi-a    Kuiul    Vidfadme,    hin    Sjællandsfar,    til   sine    Lands- 
mænd'', o.  s.  V. 

,, —  Mig,  der  altid  bar 

paa  Holmen,  hvor  jeg  hjemme  var, 
det  Ulkenavn :  Knud  Sjællandsfar" 

hedder  det  i  „Første  Efterretning   om  Kjøbenhavns  Bom- 
bardering" i  „Poetiske  Epistler,  1814- *)• 

Digtet  „Aand  mod  Haand"  begynder: 

,,Jeg  iroede  Rygtet  ei,   dei'  spredte  sig 
om  en  imod  din  Hule  frygtelig 
fremskridende  Komet,  benævnt  Kabale, 
hvori  man  paastod,  at  Du  angav  mig 
som  Hoved  til  Kometens  Hale. 
Jeg  troede,  det  var  ganske  grundløst   Digt, 
indtil  Du  selv  mig  sagde  noget  Sligt," 

Baggesen  ndbryder  saa: 

,,Dick !  er  det  muligt?  Har  Du  kunnet  glemme 

saa  ganske,  hvad  Du  hidindtil 

erfaret  har  af  mig  bag  Elben  og  herhjemme, 

hvor  noget  Andet  stod  paa  Spil, 

end  hvad  der  hører  Aanden  til  — 

og  hvor  jeg  ærlig  lod  fornemme 

(kun  altfor  høit !)  med  Haand  og  Mund 

min  lydelige  Bifaldsstemme 

hver  Gang,  jeg  fandt  den  mindste  (Jrund?" 

A.  E.  Boye  siger  i  Slutningen  af  sin  lille  Bog  ..Om  Liid- 


*)  Se  dette  Værks  tredie  Afdeling,  Side  11  og-  lil. 
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lams  Hule.  1816, '•  at  ,.neppe  Nogen  har  stødt  liøiere  i 
Trompeten  til  Oehlenschlagers  overdrevne  Berømmelse 
end  Baggesen  i  forskjellige  Skrifter  fra  den  Periode  i  haus 
Liv,  da  han  var  hin  Digters  ligesaa  berusede  Tilbeder, 
som  han  nu  er  hans  fjendske  Angriber".  Og  Peder  Hjort 
erklærer  samme  Aar  i  den  næstsidste  af  sine  „TolvPara- 
gi'afer  om  Baggesen",  at  ..Ingen  har  endnu  i  Danmark 
rost  Oehlenschlåger.  som  Baggesen  har  gjort.  det". 

Digtet  „Aand  mod  Haand"  fortsætter: 

„Du  allsaa  vilde,  traf  mig  den  llykke 

(jeg  veed  ei  selv  hvordan)  at  lade  trykke 

(thi  skrive  kunde  jeg  det  ei) 

og  op  faae  fort  paa  Sangens  Kongevei 

et  saadant  Medynk  værdigt  Stykke  — 

Du  vilde,  siger  jeg,  i  sligt  et  Fald 

fra  Musebjergets  høie  Hald, 

Klang -rustet    med  Apollos  gyldne  Pile, 

nedspringe  med  et  Drenge  -  Hop 

i  Spidsen  af  en  hvervet  Piber  -  Trop, 

hvorpaa  Du  burde   med  Foragt  nedsmile? 

Det  kan  jeg  aldrig  troe  om  Dig, 

skjøndt  andre  Grunde 

Du  sikkerlig 

ei  finde  kunde 

til  slig  en  Mulighed  at  tillroe  mig. 

Men,  kjærc  Dick!  deslige  jeg  Dig  skjænker 

og  ler  ved  hver  en  saadan  Leilighed. 

.leg  veed.  Du  siger  let,  naar  Du  bli'er  vred, 

mer,  end  Du  mener,  troer  og  tænker; 

og  at  Du,  som  Poet,  er  nu  lidt  vred  paa  mig, 

er  ligefrem  —  jeg  er  det  og  paa  Dig. 


Poeter,  som  gaae  til  og  fra  Forstanden, 

er  altid  vrede  paa  hinanden  — 

hvem  der  gaaer  fra,  hvem  der  gaaer  til, 

vor  Eftertid,  afgjore  vil. 

Men  hvordan  den  afgjør  det  eller  ikke, 

saameget  er  dog  vist,  at,  Haand  mod  Aand, 

Du  min  Kritik  vil  ei  tildøde  stikke 

foruden  Aand  med  bare  Haand. 

Hvad  spiller  udenfor  det  Aandeliges  Grændser 

den  indenfor,  som  Aand,  ei  ændser; 

thi  ser  Du  —  jeg  vil  tjene  Dig  — 

den  er  aldeles  ei,  som  din  Fru  Klare*), 

blot  legemlig. 

Tillad  derfor,  at  jeg  mig  ei  kan  bare 

mod  Skraal  af  Hals  og  Klap  af  Haand 

at  trække  lidt  paa  Smilebaand 

og  svare: 

Troer  Du,  min  kjære  Dick!  det  ærgrer  mig, 

der  ei  dit  Dikkeda  kan  lide, 

at   Smagløshedens  Jubel  krandser  Dig, 

fordi  Du  Smagen  lod  i  Græsset  bide? 

Troer  Du,  at  min  Kritik  sig  bryder  om 

en  Snes  Parterrorislers  Bifaldsdom, 

mens  Publikum,  som  jeg,  godmodig  tier 

til  dine  llaue  Hexerier 

og  ene  ser  og  lytter  til 

en  Vatters  Englemine-Tryllerier, 

en  Rosings  sande  Martyrinde-Spil**) 

og  Stykkets  Frelsers,  din  Forsoners,  Harmonier?" 

1  Anledning  af  Udtryld^et  „Parterrorister"   bemærker 

*\  Gienfærdet  i  »Liullams  Hule«.  . 

*4  Jfr.  Yalter  udmærkede  sig   som  Miss  Klara    og    Madame    Losiug 
som  Moder  Ludlam. 


Baggesen  i  en  Anmærkning,  med  Hentydning  til  Udtryk- 
ket „den  løierlige  Klode"  om  den  danske  Skueplads  i 
den  vidtløftige  Titel  paa  „Theateradministratoriade*) ; 
„Lidt  æstlietisk  Pøbel,  mer  eller  mindre,  findes  vel  i  alle 
fire  „den  komiske  Klodes"  Verdensdele  —  Loger,  Parket, 
Parterre  og  Galleri  — ;  den  tredies  yttrer  sig  kmi  mest 
lydeligen,  hos  os  idetmindste".  Overskou  fortæller  om 
den  Tids  Theaterpublikum**) :  „Den  tidligere  Kulde  og 
Dorskhed  under  Forestillingerne  var  bleven  afløst  at  en 
kaad  Livlighed,  som  ikke  stak  sin  Mening  under  Stol.  De 
mange  Effektsteder  i  Spektakelstykkerne  havde  saaledes 
pirret  Publikum  til  Applaus,  at  Blyheden  efterhaanden 
var  gaaet  over  til  den  mest  ufox'skammede  Frækhed  i  at 
give  sit  personlige  Skjøn  tilkjende.  Enhver  troede  at  være 
kompetent  Dommer  over,  hvad  hau  havde  betalt  for  at  se, 
og  Parterret  især  undlod  ikke  at  gjøre  den  fuldeste  Brag 
af  sin  Kompetence." 

Baggesens  Digt  ender: 

.,Nei,  til  i  Kredsen  af  de  Faa, 

der,  hvad  er  ægte  Kunst,  forstaae, 

dit  eget  Dikkeda  faaer  Prisen  vundet, 

spil  Du  kun  Ridder  Ulen,  Dulen,  Dof 

og  Vaabendrager  Finken,  Fanken,  Fof***), 

beskraalet  ved  dit  eget  Hurra- Hof, 

?vf  mig  aldeles  umisundet. 

Men  Et  er:  from  og  god  at  unde  Dig 
Parterre-Klappelsen  af  din  Mo'er  Ludlams  Hule  — 


*)  Se  dette  Værks  forste  Afdeling,  Side  156. 
**)  »Den  danske  Skueplads«,  IV,  563. 
***)  Hentydning  lil  Landmands-Souueu  Villiam    og  Bondekarlen  Dick 
i  »Lndlams  Hule«  —  hvor  den  Sidstnævnte   siger    til    den  Først- 
nævnte:   »Vær  Du  en  Ridder,  jeg  er  Vaabendrager!«  —   samt  til 
den  bekiciidte  Bornoleg. 
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el  Andet:   frygtsom  at  foniedrc  mig- 

til,   paa  hver  Plads,   tivor  Aander  møde  sig, 

min  Dom  om  denne  Roverborgerkrig 

mod  Smag  og   Sprog  og  Kunst  at  skjule, 

min  Dom:  at  Stykket  selv  (forstaae  mig  ret!) 

er,   efter  mangt  et  Slæt  og  Efterslæt 

af  Smags  og  Sprogs  og  Kunsts  og  andre  Pletter, 

hvormed  din  Host  din  Vaars  og  Sommers    Glands  udsletter, 

en  sorgelig  dramatisk  Vinter-Plet/' 

Digtet  var  underskrevet:  Kinid. 
En  Efterskrift  lod: 

.,Jeg  siger  Dig  del  her  i  lette  Vers  sub  rosa  — 
vil  Du,  saa  skal  jeg  snart  bevise  det  i  Prosa". 

Efter  de  lette  \'ers.   der  blot  vare  Tirailleurer,    kom 

det  tunge  Prosa- Artilleri  opkjørendeiMartslieftet  af  „Dan- 

fana"  som  „Kritisk  Vurdering  af  det  sidste   Geburtsdags- 

-Stykke  „Ludlams  Hule",  Syngespil  af  Adam  Oehlenschlager", 

med  Motto  af  „Det  evige  Sind1)illede" : 

„Hold  altsaa,  hvis  Du  kan,  paa  Scenen  op  at  sove; 
gnid  Øiel  og  forjag  det  hele  Drømmeri !'' 

Kritikeu  indledes  med  følgende  Bemærkninger:  „Den 
af  ovennæ\Tite  Forfatter  lier  i  Landet  anlagte,  i  Begyndel- 
sen meget  lovende  og  af  Vedkommende  med  usædvanlig 
patriotisk  Gavmildhed  understøttede  Tragedie-Fal)rik.  der, 
paa  samme  Tid  som  det  med  de  øvi'ige  Anlæg  herhjemme 
gik  tilbage,  kom  i  udmærket  Flor,  har,  efterhaanden  som 
Armoden  og  Elendigheden  tog  til,  Indførelsen  af  aande- 
lige  udenlandske  Varer  tog  af,  og  Lysten  til  at  slaae  sig 
løs  og  flankere  blev  med  alt  det  den  samme,  udvidet  sig 
til   en   sørgelig    Fabrik    af   allehaande    Tøierier,    hvilke  i 
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Mængde  og  Forskjellighed  vel  overgaae  alle  overdaadige 
Forhaabninger,  men  i  Godhed,  desværre!  ikke  opfylde  en 
eneste  nok  saa  tarvelig  Fordring.  Med  andre  Ord:  den 
samme  Væverstol,  der  saa  rigelig  forsynede  vor  kunstige 
Sorg-Trang  med  godt  forsvarligt  sort  Bai  og  andet  inden- 
landsk Klæde,  har  sidenefter  leveret  vor  naturlige  Lyst 
til  anden  aandehg  Pomp  alle  Slags  dramatiske  Fløiler, 
Florer,  Sirtser,  Bomulds-  og  Silketøier,  saa  at  sige:  alt  i 
og  udenfor  Europa  fantastisk  Vævehgt  —  Tak  ske  en 
ganske  egen,  af  Anlæggeren  selv  opfunden,  udenlandsk  Meka- 
nisme. Men  rigtignok  synes  alle  disse  sidste,  finere  Væve- 
rier, som  sagt,  ikke  at  bære  Vand  imod  de  første,  gro- 
vere. Man  dadler  baade  Mønstrene,  Farverne  og  Traa- 
dene;  og  —  hvad  der  er  det  Værste  —  Tøiet  holder  ildie. 
Uden  Lignelse :  Hakons  af  os  selv  som  begyndende  tragisk 
Digter,  desværre  I  lidt  for  tidligt  og  for  høit  ud])asunede 
Forfatter  har,  ifølge  den  Plads  og  Indflydelse,  han  i  Par- 
nassets Anarki  vidste  at  forskaife  sig,  og  i  Kraft  af  et 
vist  jNIonopolium  paa  Geni,  som  Literaturens  unge  Terro- 
rister indrømte  ham,  saa  at  sige,  faaet  Hævd  paa  at  trodse 
Smagen  og  den  sunde  Sands  med  alle  mulige  og  umulige 
Arter  af  Poesi  og  Prosa  i  alle  optænkehge  Blandinger  — 
indtil  han  endelig  er  bleven  staaende  ved  en,  der  ikke 
blot  ophæver  al  Kunst,  men  al  Natur  i  Spøg  som  i  Alvor. 
I  hans  saakaldte  genialske  Arbeider  findes  nuomstunder 
intet  Spor  af  nogensomhelst  Plan  eller  Orden.  Nærvæ- 
rende saakaldte  Syngespil  er  allerede  den  syvende  store 
Prøve  paa  vor  sceniske  TjTans  næsten  mageløse  For- 
agt for  alle  Smagens  Love  og  alle  Kunstens  Regler*),  lige- 
som dets  Antagelse  til  Opførelse  selv  ved  den  høitideligste 
Leilighed  —  paa  den  Festdag,  danske  Muser   kappes  om 

*)  De  sex  foregaacnde  cre  upaatvivlelig  »Sovedrikkcn«,  »Fanik«, 
»Kanarifugleii«,  »Ærlighed  varer  længst«,  »Hugo  von  Eheinberg« 
og  »Røverborgen«. 
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at  hædre  i  deres  bedste  Pynt  med  deres  skjønneste  Krandse. 
er  et  talende  Bevis  paa  hans  frygtelige,  til  næsten  Ene- 
vælde grændsende  Magt  paa  Parnasset.  Forgjæves  venter 
man.  at  en  anden  imidlertid  opstanden  og  med  temmelig 
almindeligt  Bifald  hilset  Trylledigter  vil  gjøre  Ende  paa 
denne  Smagløshedens  Despotisme,  hvis  ikke  idetmindste 
den  nogenlunde  dannede  Del  af  Publikum  tager  ]\Iod  til 
sig,  lukker  Øinene  op  og  ser  ikke  blot  Personerne,  men 
Tingene,  som  de  ere.  Der  vilde  være  Lidet  eller  Intet 
vundet  ved  Ingemanns  Seir  over  Oehlenschlager ,  hvis 
Tingenes  Uorden  for  Resten  blev  den  samme;  man  vilde 
forandre  Regent  uden  at  forandre  Regering,  og  Fortryl- 
lelsesslaveriet  i  den  forst}Trede  Stat  vilde  blive  det  samme. 
„Med  Lov  skal  man  Land  byggel"  Dette  gjælder  for 
Parnasset  som  for  ethvert  Rige,  for  intet  mer  end  for 
Fantasiens,  der  uden  Regler,  Baand  og  Grændser  aldeles 
ophæver  sig  selv.  Det  er  ikke  blot  Hr.  Oehlenschlagers 
poetiske  Geni  (der  kunde  erstattes  af  et  andet),  som  det 
er  om  at  gjøre;  men  det  er  den  sunde  Sands  for  det 
Skjønne.  den  rigtige  Følelse  af,  hvad  der  er  Knust,  og 
den  naturlige  Smag  for  det  sande  P'ortryllende  —  der  i 
den  bestandige  Rus  af  Tieckerier  og  Kotzebuerier  næsten 
aldeles  har  tabt  sig  hos  Publikum  —  hvis  fuldkomne  Un- 
dergang maa  forebygges,  hvis  vi  ikke  ville  hensynke  i  en 
ligesaa  stor  trykt  som  trykkende  Papir-Elendighed  og  til- 
sidst  foretrække  den  første,  den  bedste  Daarekiste  for 
Musernes  Tempel.  Streng  Kritik  er,  saaledes  som  Sagerne 
nu  staae.  Parnassets  eneste,  men  og  desto  mere  trængende 
Fornødenhed.  Paa  Genialitet.  Talent.  Frembringelses- 
Evne,  Frugtbarhed  i  samme  og  overalt  poetisk  Geni  (for- 
saavidt  man  er  bleven  temmelig  enig  om,  at  dette  bestaaer 
i  kraftig  og  tøileløs  Fantasi)  har  vi  ikke  blot  ingen  Mangel, 
men  iøinefaldende  Overflod  —  ikke  at  tale  om,  at  vi  tælle 
ligesaa  mange  Poeter   i   de  sidste   Tider   som   Studenter 
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hvis  ikke  fiere.  Kunsten  maa  for  Alting  indsættes  igjen 
sine  gamle  strenge  Fordringer  og  hævdes  i  dens  hellige 
Grændser;  Aartusindes  evige  Mønstre  maa  paany  henstil- 
les paa  den  dem  tilkommende  Plads  ;  og  Ordenens,  Simpelhe- 
dens og  Fuldendelsens  Ideal  maa  ophænges  til  Skue  for 
ædru  Tænksomhed  i  det  ryddede  Smagens  Tempel.  Men 
førend  Øinene  kunne  opklares  for  den  mulige  Skjønheds 
kunstige  Tillokkelser,  maa  de  aabnes  for  den  virkehge 
Hæ^sligheds  naturlige  Modbydeligheder.  En  reformerende 
Kritik  begynder  derfor  ikke  med  Anprisningen  af  det  Gode, 
den  vil  gjøre  Plads  for,  men  med  Dadelen  af  det  Slette, 
der  først  maa  forjages.  Kun  den  ædru  Opmærksomhed 
for  forhaandenværende  Fuskerier  kan  vække  den  indslum- 
rede Trang  til  glemte  eller  tilkommende  Mesterstykker. 
Der  gives  maaske  intet  sikkrere  Middel  til  at  opvække 
Lyst  hos  alle  Læsere  til  en  Pvenselse  og  Forædling  af  vort 
sidste  Herligheds-Tempel  end  en  dvælende  kritisk  Betragt- 
ning nf  den  herskende  Smags  non  plus  ultra  til  Firen*) 
af  vor  seneste  Dannefest:  „LndlamsHule".  Saa  dybt  dette 
prægtige  Spilleværk  i  sig  selv  er  under  al  alvorlig  Kunst- 
kritik, ville  vi  derfor  dog  taalmodigen  paatage  os  det  i 
alle  andre  Henseender  utaknemlige  Arbeide:  at  udvikle 
<lets  ftildstændige  Slethed.  Uagtet  det,  desværre  1  er  os 
uafgjort,  om  det  just  er  det  sletteste  af  vor  store  parodiske 
Shakespeares  Stykker  —  det  er  f.  Ex.  mindre  kjedsom- 
meligt  end  Kanarifuglen,  mindre  oprørende  end  Faruk 
og  mindre  llaut  end  Mads  Gedebuk  **)  —  saa  er  det  dog, 


■)  o:  Feireii. 

■)  ..Ærlighed  varer  læiigst",  i  hvilken  Idyl  Handlingen  dreier  sig 
om  en  Gedebuk.  —  Xaai'  »Faruk«  kaldes  »oprørende«,  sigtes  der 
upaatvivlelig  specielt  til  Skiveskydningen  deri  efter  Faderens  Lig, 
som  Slutningen  af  Kritiken  over  »Ludlams  Hule«  fremhæver,  og 
som  Baggesens  »Per  Yr  o  vier«  (Side  31 — 32og90— 91)  samt  »Asenu- 
tidens  Ahrakadabra«  (Side  240)  ligeledes  opholder  sig  over. 
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hvad  Indretningen  for  Skuepladsen  angaaer  —  om  Plan 
ville  vi  slet  ikke  tale  —  og  især  som  Syngestykke.  det 
ravgaleste,  der  endnu  er  bleven  sammensat  paa  vort 
Theater."  I  Fortsættelsen  af  Kritiken  i  næste  Maaneds 
Hefte  af  „Danfana''  (April)  hedder  det:  „Vi  tro e  at  skylde 
fornuftige  Læsere  en  Forudmøden  af  det  naturlige  Sporgs- 
maal:  Hvad  der  kan  bevæge  os  til  at  spilde  oveuikjøbet 
høist  udførlig  Kritik  paa  et  afgjort  æsthetisk  Misfoster?" 
Der  siges:  „Den  vidtløftige  kiitiske  Gjenuemgaaen  af  et 
Oehleuschliigersk  Syngespil  synes  at  fornedre  sig  til  en 
Elefant  -  Søndertræden  af  en  død  Flue.  Upaat\ivlelig ! 
Ingen  føler  maaske  denne  Sandhed  stærkere  end  vi  selv; 
og  dog  troe  vi  at  burde  gjøre,  hvad  vi  gjøre,  med  Hen- 
syn paa  det,  som  vi  med  hele  vor  utaknemmelige  literariske 
Virksomhed  fornemmelig  have  for  Øie.  Det  er  ingen- 
lunde denne  ,,af  sit  eget  Vindue  selv  indfaldne"  Synge- 
borg*),  vi  ville  nechive;  det  er  ikke  engang  Bygmesteren 
selv  —  der  nu  nylig  er  bleven  færdig  med  et  endnu  split- 
tergalere  Fiskerleie  **)  —  vi  ville  korrexe.  Det  er  for 
længe  siden  kommet  os  for  Øre,  at  han  holder  det  for 
dybt  under  sin  Værdighed  at  læse  Noget  af,  hvad  vi  skrive ; 
og  vi  tillade  os  at  troe  det  under  vores  at  spilde  Tid  og 
Flid  med  blot  at  tage  ham  i  Skole.  Uden  mindste  Hen- 
syn paa  hans,  sikkert  nu  for  sildige.  Kunstundervisning, 
Geni-Opdragelse  og  Smagsdannelse,  med  ligesaa  hden 
Ændsen  af  hans  Forfatter-Individ,  som  om  hans  Værker 
vare  lutter  posthuma.  skrive  vi,   hvad  vi  skrive,    og    som 


*)  Hentydniug'  til  en  Keplik  af  Dick.  der  »styrter  ind  ad  Yiuduet 
paa  Gulvet,  saa  lang  som  han  er«,  og,  da  Allliam  siger:  »Diigjor 
en  Lam,  som  om  hele  Borgen  skulde  falde  ind!«  ler  af  fuld  Hals 
med  de  Ord:  »Borgen  gjor  sig  ikke  gal  og  falder  ind  ad  sit  eget 
Yinduc !« 

**)  I  April  udkom  det  dramatiske  Eventyr  »Fiskeren«,  hvori  15agao>en 
angreben. 
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vi  skrive  det,  til  Kunstens  Hævd,  Smagens  Renselse  og 
Advarsel  for  endnu  uskj'ldige  unge  Muser,  hvilke  hans 
usurperte,  af  Ingen  hidtil  bestredne  Autoritet  kunde  mislede. 
Men  at  vi  netop  have  valgt  dette,  forresten  Kritik  uvær- 
dige, Syngespil  til  Vehikel  for  vore  Betragtninger  har  en 
dobbelt  Gmnd.  Vi  troe  det  dels  vel  saa  bekjendt  og  af 
Mængden  yndet  som  noget  andet,  dels  er  det  i  det  Hele 
taget  blevet  mere  hædret  end  noget  foregaaende :  det  har 
nydt  den  skjønneste  Løn,  Forfatteren  af  et  Syngespil  kan 
vinde,  ved  at  være  blevet  sat  i  Musik  af  en  stor  Tonkunst- 
ner; det  har  undergaaet  en  trefoldig  og  næsten  treaarig 
Censur  forinden  det  blev  kronet  med  Opførelse  paa  Monar- 
kens Fødselsdag*);  det  synes  fra  een  Side  betragtet,  at 
have  interesseret  høiere  end  Danmarks  hele  øviige  Lite- 
ratur;  og  det  kan  høist  formodenlig  ikke  blot  regne  paa 
en  tydsk  Oversættelse  af  Forfatterens  egen  Haand,  men 
paa  en  italiensk  af  en  anden**).  Denne  høist  sjeldne 
fornemme  Glorie,  forenet  med  mangen  brav  Slaglers  eller 
en  anden  saadans  høist  lydehge    Bifald   ved   Benefitsfore- 


*)  Et  Eimbrev  af  Oelileiischlåger,  som  purrer  Svogeren  Rahbek,  der 
var  den  ene  af  de  tre  Theaterdirektører,  i  Anledning  af  den  sene 
Antagelse  af  »Ludlams  Hule«,  findes  i  OeMensclilagers  »Erindrin- 
ger« (III,  45—47). 
**)  En  tydsk  Oversættelse  af  »Ludlams  Hule«  af  Oehlensclilåger  ud- 
kom 1818.  Yed  den  anden  Haand,  der  »formodenlig«  vilde  over- 
sætte Syngestykket  paa  Italiensk,  sigtes  til  den  med  en  Adoptiv- 
datter af  Oehlensclilågers  Mæcen  ScMmmelmann  gifte,  i  Pisa 
fodte  Legationsraad  Olintho  dal  Borgo  di  Primo,  Baron  del  Asilo, 
hvis  italienske  Oversættelse  af  »Correggio«  Baggesen  havde  railleret 
med  i  Februarheftet  af  »Danfana«  (se  dette  Værks  femte  Afdeling, 
Side  93).  Baggesens  Ven  Gjerlev  karakteriserer  denne  Italiener 
i  et  hidtil  utrykt  Brev  til  Satirikeren  fra  1821  (i  Familien  Sød- 
rings Eie)  som  »denne  smukke  Avanturier'<. 
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stillingen*)  gjør  os  allerede  dets  forresten  triviale  Knude 
til  en  (ligniis  vindice  nodus**).  Men  vor  fornemste  og  i 
vore  Tanker  fuldkommen  tilstrækkelige  Grund  til  en  ud- 
tømmende Eansagelse  af  det  Dybe  deri  er  dets  roman- 
tiske Fuldstændighed  som  Gjenstand  for  den  kritiske  Skal- 
pel. I  denne  Ludlams  Hule  spøger  nemlig  ikke  blot  Mo'er 
Ludlam  og  den  hvide  Kone,  men  fast  uden  Undtagelse 
alle  den  nyere  tydske  Ex-Poesis  mangfoldige  Barbarismers 
ellevilde  Gjenfierd.  Vor  uflførlige  Kritik  deraf  er  altsaa  langt- 
fi-a  at  være  en  blot  Fægten  med  Skyggen  af  et  Oehlen- 
schlågersk  ubegravet  Arbeide,  tværtimod  en  motiveret  For- 
dømmelse af  hele  den  saakaldte  nyere  Skoles  Fantasi, 
Sprog  og  Smag  fordærvende  Hexekunst.  Den  er  en  Op- 
fordring for  alle  mit  Fædrelands  værdige  unge  Studerende 
til  dybere  Kigen  i  den  kaagende  Gryde,  hvis  Trylledamp 
alt  har  gjoit  saa  mangen  ældre  haabefuld  Yngling  ør  i 
Hovedet  og  udygtig  til  alt  Andet  end  det  Usleste  i  Ver- 
den: maadeUg  Poesi.  Det  sjeldne  sande  store  Geni  vil 
sikkert  vor  Straffedom  over  Talentets  Misbrug  ilike  af- 
skrække fra  den  Kunsts  Dyrkelse,  hvortil  det  kaldtes  ved 
dyb  Anen  af  dens  Hellighed  og  ved  inderlig  Lyst  til  den- 
nes Overholdelse.     Jo  høiere  Palmen  bliver  hængt,  jo  stei- 


*j  Hentydning  til  en  Slagter,  som  dengang  spillede  en  stor  EoUe  i 
Parterret;  og  om  hvem  Overskou  (»Den  danske  Skueplads«.  lY,  564) 
siger:  >Den,  der  under  Effektraseriet  havde  taget  Magten  ved  sin 
Kunstbegeistrings  djærve  Høirostethed,  var  en  Slagtermester  Hen- 
riksen, hvis  hole  Skikkelse  hver  Aften  ragede  op  over  den  sam- 
menstuvede Hob  i  Baggrunden  af  Parterret,  hvorfra  han  med  et 
frygteligt  Bravoraab  og  sine  brede  Hænders  Klap,  der  lod  obligat 
over  alt  Folkets  mest  stormende  Bifald,  udsendte  sin  Tilfredsheds 
Forkyndelse,  der  næsten  altid  rundt  om  ham  fremkaldte  en  væl- 
dig Applaussalvc«.  —  Den  24nde  Februar  opførtes  »Ludlams  Hiile« 
(tredie  Gang,  til  Indtægt  for  Komponisten  og  den  anden  Marts 
(fjerde  Gang)  til  Indtægt  for  Forfatteren. 

**)  Horatii  Ars  poetica,  191. 
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lere  og  farligere  Veieii  til  Fjeldets  Spidse  bliver  beskre- 
ven, jo  mere  levende  Nedstyrtningen  af  den  uforsigtig  Op- 
stigende males  —  jo  mere  fristes  den  af  Guden  selv  vinkte 
Helikons  Yndling.  Kun  den  af  alt  det  Uvæsenlige  lokkede 
og  af  den  tilsyneladende  Lethed  skuffede  letsindige  Selv- 
tillid, der  dyrker  Poesien,  fordi  den  ikke  gider  dyrke  noget 
Andet  —  og  selv  den  overgivne  virkelige  Genialitet,  der 
indbilder  sig.  at  den  intet  Studium,  ingen  Veiledning,  ingen 
møisora  Flid  og  ingen  tænksom  Anstrængelse  behøver,  for 
længer  end  i  et  Modedøgn  at  overglimre  alle  sindigere 
Medbeilere  :  vil  den  sig  i  nærværende  Betragtninger  aaben- 
barende  Parnassets  Nemesis  skræ^kke;  og  sandelig  I  det 
er  os  minrke  om  at  gjøre  at  redde  en  stor  Poet  mer  (der 
ikke  kan  redde  sig  selv)  for  vort  Fædreneland  end  at  be- 
frie det  fra  hundrede  smaa  flere,  der  under  nærværende 
Omstændigheder  lettelig  kunde  give  det  sit  sidste  Stød 
ved  at  snappe  det  ikke  blot  Brødet,  men  Sproget  af  Mun- 
den." Kritikeu  sluttes  i  Maiheftet  af  „Danfana".  Her 
begyndes  med  Gjentagelsen  af  en  tidligere  Yttring:  „For 
engang  at  vise,  hvor  vidt  Tankesløshcd,  Følesløshed,  Sand- 
sesløshed  og  Smagløshed  kan  gaae  i  et  privihgeret  Thea- 
terdigter-Fuskeri  holde  vi  det  Umagen  værdt  at  hellige 
det  en  egen,  Alt  belysende  Kritik,  ifølge  den  naturlige 
Respekt,  der  skyldes  ethvert  non  plusultra".  Det  hedder 
saa  videre:  „Da  den  fortryllende  Musik  formodenlig  endnu 
længe,  trods  Textens  dramatiske  Urimelighed  og  poetiske 
Flauhed,  vil  holde  dette  smitsomme  Spøgeri  —  saavelsom 
den  fi'a  Sprogbehandlingens  Side  ikke  mindre  forargelige 
Sovedrik  —  paa  Skuepladsen,  er  den  fuldstændige  Holden 
af  vort  Løfte  saameget  mere  nødvendig.  Vort  Arbeide 
gaaer  nemlig  ud  paa  at  vække  i  Fremtiden  en  almindelig 
Modbydelighed  for  slige  Blandinger  og  advare  mod  Mis- 
brug af  den  himmelske  Tonkunst  til  Forgyldning  at  Smag- 
dræbende  Piller.    I  en  saa   lille   Literatur-Piepublik   som 
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vores  er  det  ikke  ligegyldigt,  hvorledes  Sproget  bliver  be- 
handlet i  den  Region,  hvoi-fia  det  paa  een  Gang  mest  taler 
til  Øret  og  Hjertet.  Sødt  sjiingne  Dumheder  og  Uanstæn- 
digheder indliste  sig  lettere  og  beholdes  længere  i  den 
desuden  let  tiltakke  tagende  Ungdoms  Nemme  og  Hukom- 
melse end  slet  pluddrede.  Det  bliver  omsider  ikke  Uma- 
gen værdt  at  skrive  gi-amatikalsk  rigtigt,  end  sige :  poetisk 
skjønt  for  et  Publikum,  der  har  ladet  sig  fiatiylle  den 
memieskelige  Tale  og  frakviddre  indtil  Sprogets  første 
Elementer.  Jo  galere,  jo  bedre  1  vil  endelig  blive  Stilens 
høieste  Rettesnor*),  indtil  det  tilsidst,  for  at  overtræffe 
Wosemoseriet**)  i  „Fiskeren" og,, Aandernes  Maskerade"***) 
vil  blive  nødvendigt  at  drive  det  ligesaa  vidt  i  fiirgterlig 
Ildebrands-Kragemaal  som  sammes  hidtil  uopnaaede  Møn- 
ster, salig  Mesteren:  Stads-Kirurgus  og  Professor  Carl 
Friederich  Reiser  f).  Til  Forebyggen  af  dette  Barbari  ^^lle 
\i  for  vor  Del  gjøre,  hvad  vi  kunne.  Lykkes  det  og  blot 
at  standse  eet  eneste  virkeligt  Geni  paa  Veien  til  Øde- 
læggelse, har  vor  Kritik  dog  idetmindste  udrettet  mer  til 
sand   aandelig    Nytte   end   samtlige   Hr.    Oehlenschlagers 


*)  »Jo  galere,  jo  bedre!«  er  Omkvædet  i  Slutuingssangeu  af  Epilogen 
til  »Kjærlighed  uden  Strømper«. 

**)  Cand.  jiiris  H.  C.  Wosemose  var  en  Skribler,  hvem  Baggesen  — 
saavelsom  Grundtvig  —  tidligere  havde  vist  Yinterveien  (se  dette 
Værks  femte  Afdeling,  Side  196—204). 

**)  »Aandernes  Maskerade,  Yinternatsdrom«,    af  JNikolai  Sotoft,  hvori 

Baggesen  optræder  som  Don  Quixote,  var  lige  udkommen. 
f )  Forfatteren  af  ., Historisk  Beskrivelse  over  den  mærkværdige  og 
meget  furgterlige  store  Ildebrand  1728,  til  Guds  Pris  og  Ære,  at 
han  sagde  og  befalede  at  Ildsluerne  skulde  ophøre,  saavel  for  de 
Høilærdte,  som  veed  at  takke  den  naadigste  Gud  for  hans  Beskj  ær- 
meise, og  for  den  nedrige  Stand  at  tage  sig  vel  vare  at  omgaaes 
meget  vel  og  forsigtig  med  Ild  og  Lys,  paa  det  alleromstænde- 
ligste og  akkurateste  beskreven,  1784'',  Han  har  ogsaa  skrevet  sin 
„Liv,  Lernets  og  Forfølgelses  Historie,  1786". 
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romantiske  Digtninger."  Kritiken  over  „Ludlams  Hule" 
er  den  største,  Baggesen  har  produceret*),  og  fylder  over 
syv  Ark  i  „Danfana".  Saavel  paa  Grund  af  dette  Omfang 
som  paa  Grund  af  Kritikens  Gjenstand,  hvis  Betydning 
ikke  er  stor  nok  til  at  retfærdiggjøre  en  længere  Dvælen, 
kan  der,  foruden  det  alt  Anførte,  her  kun  være  Tale  om 
at  fremhæve  enkelte,  mere  almindelige  Bemærkninger. 
Der  siges  om  Oehlenschlager :  „Hans  Begreb  om  Digte- 
kimst  synes  dels  i  den  senere  Tid  at  have  —  skulle  vi 
sige:  udvidet  eller  indski-ænket  sig?  til  det  blot  Modsatte 
af  Fornufts-  og  Forstands-Værk  i  aldeles  ubunden  Fanta- 
seren  og  billedlig  Ord-Sammenvæven,  dels  synes  Vanen: 
at  drømme  paa  Papiret  hos  ham  at  være  bleven  til  en 
anden  Natur,  dels  endelig  tænker  han  maaske,  naar  han 
stundom  ikke  selv  forstaaer,  hvad  han  har  sammendrømt: 
„Det  er  godt  nok  til  de  Andre  I"**)  Hvorom  Alting  er, 
maa  den  ringeste  Eftertanke,  idetmindste  ved  den  anden 
Læsning  af  hans  Arbeider,  spørge  ved   sig  selv:    Er    der 

Menneskeforstand  i  dette  Blændværk  ? For  at  naae 

blot  Foden  af  Shakespeare  maatte  vor  Trylledigter  have 
oversteget  sin  „Hakon  Jarl"  ligesaa  høit,  som  han  er  sjun- 


*)  Side  218  i  dette  Værks  fjerde  Del,  hvor  der  siges,  at  Bagg-cscus 
Bedømmelse  af  „Axel  og  Valborg"  er  den  storste  af  hans  drama- 
turgiske Kritiker,  maa  indskydes:  „indtil  da  præsterede". 

*=*)  N.  C.  L.  Abrahams,  der  1818  var  Medlem  af  Tylvten,  erklærer, 
blandt  Andet,  om  Oehlenschlager  i  „Meddelelser  af  mit  Liv"  (i 
„Xær  og  fjern",  redigeret  af  P.  Hansen,  1873,  den  26nde  Januar): 
„Hans  virkelig  ædle  Karakter,  hans  blode,  kjærlige  Hjerte  laa 
som  oftest  1  Strid  med  den  Forfængelighed,  der  udøvede  et  mæg- 
tigt Herredømme  over  ham;  og  det  er  vist,  at  hans  Tilbedere  og 
Beundrere  nærede  denne  hans  Svaghed  i  høi  Grad.  Det  fore- 
kommer mig  næsten,  som  om  Adskilligt  af  ham,  der  er  af  langt 
underordnet  Værdi  og  ham  ikke  værdigt,  er  fremkommet  ligesom 
paa  Trods,  ligesom  for  at  sige:  Det  er  af  mig.  altsaa  er  dot 
godt  I" 
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ket  dybt  under  den.  Men  denne  gotliiske  Æskylos*), 
som  han  vist  meget  løselig  kjender  og,  hvor  han  efter- 
ligner ham,  noksom  viser,  at  han  ikke  forstaaer,  har  han 
i  det  Væsenlige  ligesaa  lidt  taget  til  Mønster  som  Sofok- 
les,  luiripides,  Voltaire,  Racine  eller  Schiller.  Selv  vor 
Evald  (som  han  neppe  var  i  Begreb  med  at  naae.  før  han 
erklærede  ham  for  sin  blot  bebudende  Forgænger)  forlod 
han  tidlig  for  aldeles  at  overlade  sig  til  en  tydsk  roman- 
tisk Blindebukkeleg  med  Fusker  Tieck  i  sin  Pavedragt  og 
Mester  Goethe  i  sin  Nathue,  Hine  illae  lacrimael**) 
Herfra  alle  hans  tragiske  Spøgelser  og  Hexe,  alle  hans 
komiske  Platheder  og  Uterligheder,  med  eet  Ord:  alle 
hans  Eftergjørelser  af  den  nyere  Skoles  Uglspillerier.  Vi 
fik  nu  fra  hans  fantastiske  Fabrik  Surrogat  paa  Surrogat 
for  Daraussens  Ex-Poesi  —  fra  den  bundne  Kran<ls  af 
Naturens  sjunkne  Kræfters  skjønne  Virkning*"*)  i  .,Cor- 
reggio'"  og  ..Kanarifugien"  til  den  ubundne  af  den  svund- 
nes hæslige  i  nærværende  „Ludlams  Hule"  og  „Prindses- 
sen  med  den  lange  Næse"  t).  Der  er  i  en  Rad  af  Aar 
blevet  snakket  uendelig  Meget  af  Skolen  og  i  Literatur- 
tidender  om  vor  Digters  overordenlige  Objektivitet;  og  vi 
selv  have  til  sin  Tid  indrømmet  ham  en  ualmindelig  Styrke 
i,  hvad  man  kunde  kalde  Dialogens  Kolorit ff).  Men  hvad 
den  første  Egenskab  betrætfer,  da  maa  vi  anmærke,  at  den 


*)  I  sin  Forei'i udring'  til    Oversættolseu    af   Æskylos'    „Agamemnou-' 
kakler  Brøndsted  lij^eledes  træffende  Shakespeare  ..Æskylos"  Aands- 
frænde  i  den  moderne  Tid". 
**)  Tercntiiis:  Andria,  Aet  1,  Scene  1,  Vers  99,  o.s'    Horatii    cpistolo- 

rum  liber  I,  19,  Vers  41. 
*"''*)  Hentydning  til  en  Keplik  i  „Correggio"',  som  Baggesen  alt  tidligere 
liavde  railleret  med  (se  dette  Værks  fjerde  Afdeling,  Side  44). 
f)  Eventyret  om  Prindsesscn  med  den  lange  Xæse  i  Begyndelsen  af 
„Fiskeren",  der  fremsagdes  ved  en  Aftenunderholdning  paa  Theatret. 
ft)  I  Kritiken  over  „Roverborgen"  (se  dette    Værks    fjerde  Afdeling. 
Side  172). 
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hos  enhver  meget  ukyndig  og  næsten  indtil  Raahed  udan- 
net dramatisk  Forfatter  er  høist  tvetydig,  da  man  let  en 
Tidlang  kan  forvexle  den  naturlige  Mangel  paa  udmærket 
Subjektivitet  med  kunstig  Objektivering  af  Naturen.  Hvad 
den  tildels  berømte  Kolorit  angaaer,  der  i  poetisk  Livlighed 
efterhaanden  har  tabt  sig  mer  og  mer  fra  „Aladdin"  af 
til  „Fiskeren",  da  paatrænger  sig  næsten  af  sig  selv  en- 
hver sandsende  Læser  ved  Betragtningen  af  Diktionen  i 
„Ludlams  Hule",  hvad  der  allerede  faldt  os  ind  ved  Læs- 
ningen af  „Hugo  von  Rheinberg"  og  „Røverborgen",  det 
ordsprogelige  Udbrud  nemlig:  Forgyldningen  er  gaaet  af 
Sankte  Gertnul  I  Thi,  sandelig!  vor  dramatiske  Forfatters 
Hverdagsfraser,  udspækkede  hist  og  her  dels  med  flaue 
Ordspil,  dels  med  kolde,  søgte,  forskruede  Svulstudtryk, 
erindre  levende  om  den  skjoldede  Kolorit  i  et  Mariebillede. 
Guldet  er  skrabet  af.  —  —  Hvad  den  karakteristiske  poe- 
tiske Figur-Tegning  angaaer,  lader  han,  indtil  Overtræffen 
af  Ammestuens  Børnefortællinger,  anvende  paa  sig  det 
Horatsiske :  velut  aegri  somnia,  vanae  fingentur  species  (Der 
digtes  Gestalter  som  Billederne  i  den  Syges  Drømme)  og, 
i  Henseende  til  den  karakteristiske  poetiske  Sprogkolorit. 
Sammes:  purpureus  unus  et  alter  adsuitur  pannus  (Der 
tilsyes  her  een  Purpurlap  og  der  en  anden),  medens 
han  i  det  Ene  og  det  Andet  fast  bestandigen  udsætter  sig 
for  denne  udødelige  Digtdommers  Tilraab:  Sed  non  erat 
his  locus  I  (Men  her  var  ikke  Stedet  til  disse  Anbringelser  !)*). 

Vel  har  Shakespeare  i  sine.  som  man  veed.  ikke 

saameget  paa  en  Læseverden  som  paa  Skueplads-Audito- 
riet beregnede,  for  en  stor  Del  blot  skizzerte  Dramer  hyp- 
pigen  afvexlet  med  Vers    og    Prosa    (en   Form,    som  der 


*)  Horatii  Ars  poetica.  7—8.  15—16  og  19.  —  I  „Tolv  Paragrafer 
om  Baggesen"  anvendte  Peter  Hjort  et  Par  Maaneder  efter  de 
to  sidste  Citater  af  Hnrats  mod  Satirikeren  (se  „Athene",  VII,  93). 
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endnu  bestandig  kunde  siges  Meget  om,  og  som,  hvis  den 
endog  maatte  beundres  hos  en  Alt  selv  skabende  Kunstens 
Isbryder  i  en  barbarisk  Eventyr-Epoke,  derfor  ikke  strax 
kan  tilgives  den  første,  den  bedste  Efterseiler  i  aabne 
Vande),  og  vel  har  Tieck  og  andre  det  paa  virkelig  Barba- 
risering  af  Poesien  udtrykkelig  anlæggende  tydske  Liren- 
dreiere  drevet  denne  Blanding  meget  vidt ;  men  Ingen  har 
dog  før  Hr.  Oehlenschlåger  ophævet  Af\'exlingen  selv  i 
Blandingen  og  Blandingen  i  Afvexlingen.  En  Harlekin, 
der  blot  er  rudret  og  mangefarvet  fra  Skulderen  til  Beltet 
og  hvid,  sort  eller  gTaastribet  f.  Ex.  derfra  til  P'ødderne, 
kan  vel  se  uarrisk  nok  ud,  men  er  ingen  Harlekin  mere. 
Det  er  en  Regelløshed,  der  ophæver  indtil  Uregelmæssig- 
heden —  og  god  Nat  al  ægte  Elitterstads,  naarman  ikke 
engang  fi-a  Top  til  Taa  kan  regne  paa  det  Brogede!" 
Der  tales  om  „alt  det  ammestuelig  Naive,  alt  det  over- 
givne Kjække,  alt  det  Sandseu  Kildrende,  der  bestak  Kri- 
tiken  i  Oehlenschlagers  fordums  genialske  poetiske  For- 
søg," og  om  „alt  det  Ækle,  Flaue  og  Tankedræbende,  der 
i  de  senere  Produkter  drev  Naturligheden  til  ren  Gemen- 
hed", samt  om  „den  ved  alle  vor  Forfatters  originale 
Frembringelser  væsenhge  Egenskab:  at  lugte  lidt  af  Da- 
raussen".  Det  hedder:  „Vor  Frimesters  Fornedren  af 
Poesien  til  det  gemeneste  Haandværk  (det  gemeneste  er 
uimodsigelig  det,  der  forudsætter  den  mindste  Dygtighed 
og  uden  videre  gaaer  bedst  fi-a  Haauden)  er  især,  hvad 
der  ærgi-er  os  i  hans  saakaldte  ^Mesterstykker".  Og  der 
bemærkes:  „Det  er  vor  Forfatters  karakteristiske  Hoved- 
feil  i  dramatisk  Digtning:  -at  rutte  med  Midler  i  ofte  til 
Armod  gTændsende  Mangel  paa  Hensigt  og  Øiemed.  Især 
er  han  overordenlig  ødsel  med  Dræbe-Midler.  Ligere 
Mo'er  Helas  Blotmand  end  Melpomenes  Ypperstepræst  i 
sine  tragiske  Offerfeste,  slagter  han  med  en  næsten  Upsalsk 
Grusomhed  —  og  ikke  sjelden    det    samme    Offerdyr  paa 
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forskjellige  Maader*).  Ved  mindre  høitidelige  Leiligheder 
hvor  det  ikke  saameget  gj ælder  om  at  myrde  de  Store 
som  at  pine  og  plage  de  Smaa.  bruger  han  den  samme 
Methode  og  benytter  ikke  blot  indvortes,  men  udvortes, 
baade  kunstige,  naturlige  og  overnaturlige  Midler  for  at 
gjøre  det  sine  den  bitire  Død  uværdige  Smaahelte  saa 
surt  som  muligt.  Naar  man  erindrer  sig  Komplikatio- 
nerne i  de  Tilfælde,  hans  heroiske  Blodoffere  gemenligen 
døe  a£  og  dem.  hans  ublodige  lide  under,  kan  man.  lig- 
nelsesvis  talt,  med  Føie  sige.  at  han  for  Alteret  paa  een 
Gang  stikker  og  slaaer  for  Panden  sit  store  tragiske  Kvæg 
og  i  Kjøkkenet  paa  een  Gang  koger  og  steger  sine  smaa 
sørgespillende  Fiske**).  Denne  til  raffineret  Grusomhed 
grændsende  poetiske  Ubarmhjertighed  hos  vor  Trylledigter 
fortjener  og  berettiger  Kritiken  til  en  mer  endog  end  al- 
vorlig, til  en.  om  mulig,  bitter  Revselse.  Thi,  sandelig! 
har  den  sædeligere  Kultur  Eet  til  at  fordømme  Barbariets 
Tyrefægtninger  og  Hanekampe  til  Pøbelens  Forlystelse, 
bør  den  endnu  kraftigere  modsætte  sig  Kanibalismen  paa 
Skuepladsen  og  uden  Naade  forfølge  hvert  Spil,  der  gjør 
Fantasien  og  Hjertet  fortroligt  med  ])lodig  Myrden.  med 
unaturlig  Kval  og  kold  Legen  med  moralske  Pinsler,  alde- 
les sløvende  Sandsen  for  det  skjønne  ^Nleimeskelige  og  for- 
giftende Kilden  selv  til  al  aandelig  Forædling.  Det  er 
den  sam^^ttighedsftllde  Kunstdom  umuligt  uden  Bitterhed 
at  berøre,  hvad  der  nedbryder  mer  end  Kunsten  og  for- 
dærver mer  end  Sproget ;  og  \i  negte  ikke.  at  det  er  især 
den  gyselige  Hjertekulde,  den  kaade  Spøgen  med  det 
Hellige  og  den  yderhge  Mangel  paa  moralsk  Delikatesse  i 


")  I  Begyndelsen  af  1814  karakteriserede  Baggesen  i  sit  ..Sendebrev 
fra  de  tre  Gratier",  hvormed  hans  Blad  „Søndagen"  begyndte, 
ligeledes  Oehlenschlåger  som  „den  store  Blotmand"'  (se  dette  Værks 
f]erde  Afdeling,  Side  21). 

")  Hentydning  til  Kjøkkensceiicn  i  „Fiskeren". 
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alle  vor  tankeløse  Digters  senere  fantastiske  Værker,  der 
har  tirret  vor  aldeles  spildte  kritiske  Taalmod  og  Overbæ- 
relse  til  en  endelig  Strenghed  uden  Skaansel". 

Baggesen  erklærer:  .,Til  en  Poetik  kunne  vi  desværre 
ikke  appellere  i  et  Literatiirvæsen  som  vort  nærværende, 
hvor  denne  Videnskab  er  saa  aldeles  gaaet  tilgTunde  i  Roman- 
tik". Han  taler  endvidere  om  ..et  Folk  som  vores,  hvis 
egenlige  Aandskultiir  dog  i  Granden  ene  kan  gaae  ud  fra 
Spanien  formedelst  tydsk  Transit,  og  hvis  baade  længste 
og  korteste  Dag  i  Poesien  upaatvivlelig  kim  tusind  og  en 
Nats-Lampen  fuldkommen  han  opklare''.  De  anonyme 
Anmeldelser  af  ..Ludlams  Hule"  i  ..Dansk  Literatur-Ti- 
dende  for  1814-  (af  Prof.  theol.  Jens  Møller)  og  i  Marts- 
heftet  1816  af  „Athene''  (ved  Student  Peder  Hjort)  faae 
ogsaa  Texten  dygtig  læst  i  Baggesens  Kritik.  Jens  Møl- 
ler kaldes  ..vor  indtil  videre  afdøde  Digters  afdøde  Receu- 
cent.  vor  æsthetiske  Oldftix,  hin  trompetende  Recensent"; 
og  om  Anmelderen  i  ..Athene"  (der  underskrev  sig:  'o  — ) 
siges  der.  blandt  Andet,  at  han  ..sikkert  er  Forfatteren  selv 
eller  hans  Muses  hjerteligste  Tilbeder,  formodenhg  en 
KakkeloMisstudent.  der  kritiserer  enKakkelovnsprofessor"*j. 
Peder  Hjort  erklærer  foiTesten  i  sin  Kritik  over  Oehlen- 
schlager  —  som  alt  tidUgere  fremhævet**)  —  at  Digter- 
kongen var  ..bukket  under",  og  de  store  Brøst  ved  ,,Lud- 


*)  De  sidste  Udtr3"k  ere  udeladte  af  den  i  det  Hele  taget  ufuld- 
stændige Gjengivelse  af  Baggesens  Kritik  over  „Ludlams  Hule"  i 
hans  ..Danske  Yærker'-'.  i  hvilken  man  endog  et  enkelt  Sted  har 
tilladt  sig  Foraudringer.  Oehlenschlågers  ,.Kakkelovnsexamen" 
(se  dette  Værks  første  Afdeling.  Side  183)  havde  Baggesen  ogsaa 
tidligere  railleret  med  (se  dette  Værks  tredie  Afdeling,.  Side  274, 
og  fjerde  Afdeling,  Side  197). 
**)  Se  dette  Værks  tredie  Afdeling.  Side  172  og  174.  samt  fjerde 
Afdeling,  Side  182  og  183. 
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lams  Hule"  fordølges  heller  ikke*).  Hjorts  Opfattelse 
stemmer  altsaa,  i  det  Hele  og  Store  taget,  med  Baggesens. 
Dennes  Angreb  paa  Recensenten  i  „Athene"  maa  derfor, 
idetmindste  for  en  væsenlig  Del,  betragtes  som  Tak  for 
Sidst,  foranlediget  ved,  at  Oehlenschlågers  unge  Ven  Peder 
Hjort  i  sin  Artikel  ogsaa  havde  talt  om,  hvad  der  kunde  være 
undgaaet,  ifald  en  ægte  Kritik  i  sin  Tid  „havde  lært  Mæng- 
den med  Maade  at  prise  det  Eneste,  som  svømmede 
ovenpaa,  det  vittige  Hoved  Jens  Baggesen",  samt  ved,  at 
Peder  Hjort  havde  hentydet  til  Baggesens  tidligere  Angreb 
paa  Oehlenschlåger  med  følgende  skærende  Ord :  „Deskur- 
rende Toner,  hvormed  Avinds  hæse  Stemme  vilde  bedøve 
de  Svage,  ere  forlængst  forsvundne  i  Luften;  man  har  for 
længe  siden  glemt  den  latterlige  Hovmodighed,  hvormed 
hin  Fattige  i  Aanden  søgte  at  forblinde  den  lettroende 
Mængde  ved  at  opføre  et  tomt  og  pralende  Marionetspil 
med  den  bedste  Himlens  Gave,  hine  hellige  TegTi  for  det 
uudtalelige  Evige,  der  lever  i  vort  Indre,  med  Folkets 
Palladium :  Sproget".  Man  ser,  hvorledes  her,  som  altid, 
Uret  føder  Uret.  Naar  Peder  Hjort  saae  Oehlenschlågers 
Dalen,  burde  han  ikke  paa  den  Maade  have  udtalt  sig  om 
Baggesens  Angi'eb,  der  altsaa  ikke  savnede  Berettigelse, 
hvad  menneskelig  Skrøbelighed  der  end  klæbede  derved 
—  hvorledes  „det  vittige  Hoved"  tillige  kan  være  „hin 
Fattige  i  Aanden"  er  det  desuden  ikke  ganske  let  at 
indse.  Og  naar  Hjort  indrømmede  Oehlenschlågers  Svag- 
heder, burde  Baggesen  ikke  karakteriseret  Hjort,  som  han 


^)  I  udeladte  Detailler  (som  tindes  i  „Kritiske  Bidrag",  literærhisto- 
risk  Afdeling,  III,  17 — 20)  erklærede  Peder  Hjort  endog,  blandt 
Ajidet,  om  Oehlenschlåger  :  „Undertiden  nærmer  denne  store  Digter 
sig  til  —  Søtofts  Forvirring".  Om  Hjorts  Forhold  til  Oehlenschlå- 
ger paa  denne  Tid  indeholde  „Kritiske  Bidrag"  (især  literærhi- 
storisk  Afdeling,  L  99  osv.)  interessante  Oplysninger. 
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gjorde,  trods   ,,de  skurrende   Toner",  der   rigtignok  vare 
utilbørlige. 

Baggesens  kritiske  Vurdering  af  „Ludlams  Hule"  i 
,,Danfana',  som  er  fuld  af  mer  eller  mindre  berettigede 
lunefulde  og  satiriske  Indhug  —  til  Slutningssangens  Vers- 
linie: „Sig  Sangfuglen  svinger  fornøiet  fra  Reden"  føies 
der  saaledes:  ,,fra  Vildereden  nemlig"  —  ender:  „Vi 
troede  ikke,  det  stod  i  vor  Forfatters  Magt  at  drive  Ki-age- 
maalet  videre,  og  tænkte  derfor  at  kunne  slutte  vor  Frem- 
stilling af  alle  begaaelige  Synder  mod  Kunsten  fra  denne  Side 
med  en  lidt  udførlig  Udpegen  blot  af  de  Ludlamske  Bommerter. 
Men  midt  under  vort  Arbeide  udkom  den  nye  Skoles  poe- 
tiske Kragemaals  sande  thesaurus  i  det  dramatiske  Even- 
tyr- „Fiskeren",  til  hvis  lu-ansagelige  Dyb  af  Digt-  og  Skriv- 
feil  Ludlamshulen  forholder  sig  som  en  Oehlenschlagersk 
Gebuitsdags-Vise  til  et  Oehlenschlagersk  Geburtsdags- 
Syngestykke.  Med  vor  Respekt  for  det  uovertrufne  non 
plus  ultra  var  det  altsaa  forbi.  —  —  Resultatet  indtil 
Videre  af  denne  Vurdering  er  forresten  allerede :  Ludlams- 
hulens  og  dermed  alle  den  mer  eller  mindre  lignende 
Oehlenschlagerske  Digtningers  kritiske  Fordømmelse.  De 
udholde  ikke  den  mindste  dvælende  Betragtning,  end  sige : 
fuldkommen  Belysning  og  streng  Prøvelse.  De  ville  der- 
for ogsaa  forgaae  med  Døgnet,  der,  under  Kritikens  Fra- 
værelse, paa  en  Tid  da  al  til  Nød  undværlig  Tanke  og 
Eftertanke,  saa  at  sige,  blev  bortbombarderet,  bragte  dem  i 
Mode.  Vi  ende  med  følgende  Reflexion  af  en  sandelig 
Intet  mindre  end  pedantisk-streng  Genialitets  Vmderer: 

Del  heldigste  Geni   vil  neppe  hænde 
med  blot  Natur  og  blot  Instinkt  en  Gang 
i  Digt  at  naae  det  Ugemenes  Rang. 
Kunst  bliver  Kunst!  Hvo  den  sig  ei  til  Ende 
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har  grundigt  gjennemtænkt,  er  Fusker  blot. 

Her  hjælper  Famlen  ei.  Før  man  gjør  noget  Godt, 

man  maa  med  Sikkerhed   det  Gode  kjende." 

Disse  Vers  ere  en  ikke  synderlig  heldig  Baggesensk 
Gjengivelse  af  nogle  Ord  i  en  lille  dramatisk  Skizze  af 
Goethe  „Kiinstlers  Apotheose"  (som  Oehlenschlager  havde 
oversat  i  Poulsens  Nytaarsgave  for  1804). 

Baggesens  Angreb  mødtes  strax  (i  Juli)  af  Fuldmæg- 
tig A.  E.  Boye,  der  jo  alt  tidligere  var  rykket  i  Marken 
mod  vor  Stadssatyrikus  *),  med:  „Om  Syngespillet  Ludlams 
Hule  med  Hensyn  til  dets  kritiske  Vurdering  ved  Bagge- 
sen, et  Bidrag  til  at  vise  det  Vrange  og  Usande  i  deime 
Skribents  Kritik  i  Almindelighed  af  Peter  Vegner"**). 
Denne  lille  Bog  paaviste  mange  Misligheder  ved  Bagge- 
sens Kritik,  der,  som  sædvanligt,  hverken  fattedes  „for- 
sætlige Misforstaaelser  og  Fordreielser"  eller  overhovedet 
„en  vis  literær  Jesuitisme"  —  som  J.  L.  Heiberg  siger***) 
—  ikke  at  tale  om  den  utilbørlige  Tone,  hvilken  iøvrigt 
Boye,  saavelsom  Hjort  og  Baggesens  andre  Modstandere, 
ligesaa  lidt  holdt  sig  fri  for. 

Baggesens  Feide  mod  Oehlenschlager  var  aabenbait 
for  Alvor  begyndt  igjen.  Det  er,  efter  hans  egen  Erklæ- 
ring, „til  Kunstens  Hævd,  Smagens  Renselse  og  Advarsel 
for  endnu  uskyldige  unge  Muser",  hvilke  Oehlenschlagers 
„af  Ingen  hidtil  bestredne"  poetiske  Autoritet  kunde  mis- 
lede, at  han  atter  rykker  frem  til  Angreb  —  Digterkou- 
gen  selv  har  han  opgivet  at  blive  hørt  af.     „Oehlenschla- 


*)  Se  dette  Værks  fjerde  Afdeling-,  Side  97,  98  og  274—278. 
**)  I  Kalibeks  „Tilskueren"  havde  Peter  Vegner  i  Slutningen  af  April 
1815  skrevet  en  Artikel  om  sig  selv,  hvori  han,  blandt  Andet,  taler  om 
Skuespilleren  Henrik  Vegner  paa  Holbergs  Tid  og  erklærer:  „Fra 
denne  Henrik  Vegner  nedstammer  Peter  Vegner  i  lige  Linie 
***)  Se  dette  Værks  fjerde  Afdeling,  Side  87—88. 
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gers  poetiske  Geui''  anerkjendes  af  Baggesen,  der  med 
Føie  mener,  at  vi  overhovedet  have  ..iøinefaldende  Over- 
flod'' paa  poetisk  (jenialitet  —  man  mindes  N.  F.  S. 
Grnndtvig.  B.  S.  Ingemann.  J.  L.  Heiberg.  St.  St.  Bhcher. 
C.  Hauch,  Poul  Møller  o.  s.  v..  der  enten  vare  frem- 
traadte  eller  ifærd  med  at  fi-emtræde.  Med  blot  Natur  og 
Instinkt  bliver  man  imidlertid  ikke  Mester,  en  alvorlig 
Skole  niaa  gjennemgaaes.  Den  herskende  Lovløshed  be- 
virker, at  ..streng  Kritik  er  Parnassets  eneste,  men  og 
desto  mere  trængende  Fornødenhed'".  Kritikens  Betydning 
skrues  endog  op  til  at  kunne  udrette  ..mer  til  sand  aan- 
delig  Njtte  end  samtlige  Oehlenschliigers  romantiske  Digt- 
ninger". Ikke  blot  Oehlenschlager,  men  ogsaa  Grundtvig 
og  Ingemann  —  hvilken  Sidste  af  Baggesen  med  Urette 
hæves  paa  Digterkongens  Bekostning  —  disse  tre  betyde- 
ligste nyere  Digtere  respekterede  unegtelig  ikke  tilstræk- 
keMgt  Kunstens  strenge  Fordringer.  Produktionerne  af  de 
yngre  fremtrædende  Forfattere,  hvis  Begavelse  var  umis- 
kjendelig.  som  C.  Hauch  og  Nikolai  Søtoft,  \iste  unegte- 
lig ogsaa  (som  vi  snart  skulle  se),  at  Fædrelandets  „vær- 
dige unge  Studerende"  vel  kunde  behøve  et  Korrektiv 
mod  den  ..Trylledamp"',  der  gjorde  dem  ..ør  i  Hovedet''. 
Man  kan  derfor  umulig  Andet  end  bilhge  Kampen,  som 
der  virkelig  var  Trang  til.  Baggesens  ensidige  Fremliæ- 
ven  af  Horats  som  ..denne  udødehge  Digtdommer"  og 
ligesaa  ensidige  Holden  igjen  mod  ..Fusker  Tieck".  ja 
endog  tildels  mod  Goethe  og  Shakespeare  viser  rigtignok, 
her  som  tidligere,  at  vor  Kritiker  ikke  var  sin  Opgave 
fuldstændig  voxen  —  ei  at  tale  om,  at  Baggesens  for- 
nyede Railleren  med,  at  Oehlenschlågers  Poesier  ..lugte 
lidt  af  Daraussen''  tildels  kan  vendes  mod  Polemikeren 
selv.  Baggesens  Kritik  er  fremherskende  negativ,  paavi- 
sende  Feil.  „En  reformatorisk  Kritik"  (siger  han)  , .be- 
gynder ikke    med  Anprisningen    af   det    Gode,   men    med 
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Dadelen  af  det  Slette".  Han  vælger  „Ludlams  Hule"  til 
at  statuere  et  Exempel  paa,  forneralig  fordi  dette  Stykke, 
efter  hans  Mening,  „hvad  Indi'etningen  for  Skuepladsen 
angaaer  og  især  som  Syngestykke,  er  det  ravgaleste,  der 
endnu  er  bleven  sammensat  paa  vort  Theater,"  og  paa 
(irund  af  „dets  romantiske  Fuldstændighed",  da,  „fast  uden 
Undtagelse  alle  den  nyere  tydske  Ex-Poesis  mangfoldige 
Barbarismers  ellevilde  Gjenfærd"  spøge  deri.  Den  ki'iti- 
ske  Vurdering  af  „Ludlams  Hule"  var  ogsaa  uimodsigelig, 
trods  deus  ikke  faa  og  smaa  Skyggesider,  en  ingenlunde 
ubetimelig  Protest  mod  den  Løshed  og  Sjudsken,  vor  store 
Digter  kun  altfor  meget  hengav  sig  til.  Selv  Oehlenschlå- 
gers  unge  Ven  og  Beundrer  Peder  Hjort  saae  sigjot\Tin- 
gen  til  at  kalde  den  altfor  sorgløse  Aladdin  til  Orden;  og 
Baggesens  Diatribe  mod  „Spøgen  med  det  Hellige"  svarer 
jo  ganske  til  Grundtvigs  mod  „Leg  med  det  Aandelige*). 


*)  Se  dette  Værks  tredie  Afdeling,    Side    121,    og    fjerde  Afdeling, 
Side  42. 
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„Fiskeren"  af  O  e  h  1  e  n  s  c  h  1  å  g  e  r,  der  udkom  i  Begyndel- 
sen af  April  1816*),  var  alt  forfattet  det  foregaaende  Aars 
Sommer.  Digteren  havde  i  Slutningen  af  Juni  1815  fore- 
læst Begyndelsen  af  dette  Værk  i  det  skandinaviske  Lite- 
raturselskab,  som  Baggesen  havde  været  med  at  stifte, 
men  til  hvilket  han  nu  (efter  Yttringen  i  Indledningen  til 
„Danfana'"  Januar  1816)  regnedes  saa  lidt,  at  hans  Navn  var 
udeladt  af  Listen  paa  dets  Medlemmer**)  —  ogsaa  der 
var  den  ældre  Forfatter  eklipseret  af  den  yngi'e. 

Naar  Baggesen  endte  sin  kritiske  Vurdering  af  Synge- 
spillet ..Ludlams  Hule"  med  Forhaanelse  af  det  nys  ud- 
komne dramatiske  Eventyr  ,, Fiskeren",  der  kaldtes  „den 
nye  Skoles  poetiske  Ki-agemaals  sande  thesaurus",  oglms 
,, uransagelige  Dyb  af  Digt-  og  Skrivfeil"  fremhævedes  — 
saa  er  denne  Omtale  utilbørlig.  Med  det  i  Sommeren 
1814  skrevne  og  i  December  samme  Aar  udkomne  „Helge" 


*)  F.  L.  Liobenbergs  Opgivelser  angaaende  Fremkomsten  af  „Fiskeren- 
li  ,,Oelileuschlågers  poetiske  Skrifter",  II,  301,  og  Kettelser,  samt 
i  XXXII.  Tillæg  og  Eettelser,  Side  24i)  ere  ikke  ganske  nøiag- 
tige.  „Fiskeren",  averteredes  allerede  i  ,.Kjobenhavns  Adresse- 
kontors  Efterretninger'  for  den  6  April:  og  Aftenunderholdningen, 
hvorved  „Prindsessen  med  den  lange  Næse"  i  „Fiskeren'-'  frem- 
sagdes, fandt  Sted  samme  Dag. 
**)  Se  dette  Yærks  femte  Afdeling.  Side  209. 
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havde  Oehleiischliiger  ikke  blot  hævet  sig  til  sin  gamle 
Storhed  i  det  Xordiske,  men  upaatvivlelig  endog  overgaaet 
., Hakon  Jarl".  i\!ed  det  næste  Aars  Sommer  forfattede  og 
i  Foraaret  1816  udkomne  dramatiske  Eventyr  „Fiskeren" 
havde  han  derpaa  vendt  sig  til  den  anden  Hovedretning, 
hvori  hans  Ungdomspoesi  havde  præsteret  sit  Ypperste*). 
„Fiskeren"  kan  nu  ganske  vist  langtft-a  ikke  maalesigmed 
..Aladdin''.  Den  poetiske  Straaleglands,  som  er  udbredt 
over  ..den  fantastiske,  sangvinske  Yngling"  fattes  „den 
alvorlige,  kjærlige  Fader"  —  med  disse  Udtryk  sammen- 
sciller  Digteren  selv  hine  Værker  i  sit  ,, Levnet"***)  —  og 
der  lader  sig  fremføre  ikke  ganske  faa  og  smaa  grundede 
Indvendinger  mod  „Fiskeren":  Fremstilhngen  er  saaledes 
unegtelig  af  og  til  overfladisk  bred,  det  Komiske  er  ingen- 
lunde altid  vellykket,  og  Sprogbehandlingen  er  ikke  sj el- 
dent  skjødesløs.  Men  derfra  og  til  Baggesens  Udskjælden 
er  der  et  stort  Spring.  Den  ældre,  distancerede  Digters 
heftige  Angreb  paa  dette  dramatiske  Eventyr  finder  dog 
nogen  Undskyldning  som  en  Slags  Eipost.^  I  Originalud- 
gaven fandtes  nemlig  en  (senere  af  Oehlenschlåger  ude- 
ladt) Parabase  å  la  Aristofanes,  hvori  Baggesen  hudflette- 
des.    Et  Kor  af  Skovens  Alfer  erklære: 

,, —  Hvis  I  paa  Næsen  trække  selvklogt  ;if  vort  kjække  Digt, 
skal  vi  stene  Jer  med  Olden,  med  Kastaniens  haarde  Skal. 
dybt  forvilde  Jer  i  Mosen,  hoppende  som  Lygtemænd, 
styrte    Jer  af  natlig  Ganger,  sætte  os  paa  breden  Ryg 
og  som  Marer  Eder  ride,  fil  I  faae  et  bedre   Sind", 


*)  Stoffet  til  ..Fiskeren-'  af  ,. Tusind  og  en  Nat"  havde    alt  sysselsat 
(3olilensclilag-er  i  ..Vintereventyret"    efter    Wieland    i    „Siofna  for 
1802",    dengang    Baggesen    og    AV'ieland    endnu   spillede    en    ikke 
ganske  ringe  Rolle  for  den  vordende  Romantiker. 
**)  II,  317. 
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Derpaa  følger  en  Dialog  mellem  Skruptiidserue  i 
Dammen  —  hvilke,  som  Baggesen  siger  i  „Per  Vrøvler, 
et  komisk  Læredigt."  fra  samme  Aar*),  hentyde  til  Pole- 
mikerens „Skrup"  —  og  Skovens  Alfer. 

„SkriiptudseiTie  i  Dammen. 
Brekekekex  !  Koax  !  Koax  ! 

Alferne. 
Ha,  hvem  er  I? 

Skruptudserne. 
Vi  er  Græker,  Fa'lil!**) 
som  vel  Du  høre  paa  Maalet  kan. 
Brekekekex  !  Koax !   Koax  I 
Man  kalder  os  Kritikakiere  med. 
Vi  var  ret  nette  Bogfinker  tilforn : 
men  nu,  forvandled'   lil  Skruptudser,  ak  ! 
ved  Dovensk£d)s,  ved  Forfængeligheds 
og  ved  -Misundelsens  Trolddom, 
nu,  vi  koldhjertede  Tudser,  min  Tro ! 
bytted  med  Kryben  vor  lystige  Flugt. 
Skarpsindighed  er  vort  Fag,  som  Du  ser ! 
thi  spile  vi  Glukkerne  dumt  og  sløvt 
og  fatte  med  Hændernes  dobbelte  Par 
ret  grundigt  Alt,  medens  sværmerisk  kun 
I  Alfer  svæver  i  Luften. 

Alferne. 

Fy!  hvilke  hæslige,  rjnkede  Dyr! 
Kommer  frem  for  Lyset  og  lader  os  se, 


*)  Side  102. 
**)  Baggesen  viste  jo  bestandig:  hen  til  de  klassiske  Mønstre. 
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hvad  I  med  Hænderne  fatte  saa  fast! 
Det  tykkes  os  Mudder  og  Slim  kun. 

Skruptudserne. 

Hvad  Mudder  og  Slim!  Dertil  er  vi  nødt. 
Vi  grave  ved  Roden,  gaae  grundigt  tilværks. 
Med  Blomster  og  Frugt  i  den  gyngende  Top, 
med  det  Fjas  har  vi  Intet  at  gjøre. 

Alfenie. 
Kommer  frem ! 

Skruptudserne. 
Brekekekex !  Koax ! 
Nei,  Lyset  blænder !  Helst  fraade  vi  vil 
vor  Gift  bag  Fordommens  fugtige  Sten. 
Og  vi  besidde  den  sjeldne  Kunst 
det  yndigste  Maaneskinslandskab  strax 
at  gjøre  væmmeligt.     Dammens  Speil 
vi  fylde  med  Blærernes  boblende  Vind. 
Dog  klinger  det  lærdt,  naar  med  Kjæverne  vi 
gjentage  vort  Sludder  med  Velbehag: 
Brekekekex  !  Koax !  Koax ! 

Alferne. 

Hvi  fraader  I  der  det  slimede  Skum 
paa  Rørets  tjTide,  dets  vindige  Blad, 
som  vifter  heden  og  deden*) 


*)  I  Baggesens  Oversættelse  af  Illadens  forste  Sang  findes  Udtrykket 
, .heden  som  deden"  (se  „Nye  blandede  Digte"  1807),  som  Peder 
Hjort  ligeledes  opholder  sig  over  nogle  Maaneder  efter  „Fiskeren" 
i  „Tolv  Paragrafer  om  Baggesen"  (se  „Athene"  VII.  287  og 
385). 
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Skruptudserne. 
Hvad!  kalder  Du  Siv  med  Slimskum    paa 
vort  Ugeblad*),  Du  letfærdige  Svend! 
Brekekekex !  Koax  !  Koax  ! 

Alferne. 
Koax!  Koax!  Ha,  sod  Melodi! 
Saa  kvækker  I  vel  for  den  gode  Smag 
Brekekekex,  Koax,  Koax! 

Skruptudserne. 
Ja,  vare  vi  ellers  vel  Tudser  i  Kjær! 
Vi  lære  selv  Nattergalen  at  slaae ; 
men  ei  det  hovmodige,  stolte  Kræ 
vil  gaae  paa  Syngeskole  hos  os  — 
og  derfor  da  hade  vi  hende   tilgavns. 
Brekekekex!  Koax!  Koax! 
Har  Du  ei  hørt  om  Per  Oxes  Frø? 
Saaledes  kaldes  vi  hist  og  her, 
fordi  vi  er  grove  som  Oxer  —  men,  ak ! 
ei  nær  saa  store,  desværre!   Thi  spilt 
forgjæves  med  den  pralende  Vind, 
vi  briste  som  Bobler  i  Vandets   Skum. 
Ak,  Villien  er  god,  men  kun  Evnen  svag ! 
Brekekekex  I  Koax !  Koax  ! 

(De  synke  ned  i  Mudderpølen.) 

Alferne. 
Ret  det  klinger  melankolsk  at  høre  disse  Tudsers  Kvæk 
i  den  stille  Dam  bag  Skoven,  mens  til  Hvile  Solen  gaaer, 
og  det  røde  Taarn  i   Skoven  hæver  sig  fra  Borgen  hist. 
Slige  Dyr  maa  ogsaa  være !   Svampen  maa  paa  Egen  groe, 
Gedehamsens  Mund  maa  hakke  daglig  i  den  modne  Frugt, 
Rusten  sætte  sig  paa  Staalet,  Fregnen  paa  en  Liliekind. 
Hvad  var  Lyset  uden  Skygge,   Skjønhed  uden  Hæslighed?" 


*)  Hentydning    til    Bagg-esens    Ugebladsvirksomhed    1814    (se    dette 
Yærks  fjerde  Afdeling). 
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Naar  Oelilenschlager  i  dette  satiriske  Intermezzo  be- 
handler sin  rigtignok  ensidige  og  ikke  sjeldent  uretfærdige, 
lidenskabelig  bittre  og  Tingene  forvi-ængende  Kritiker  saa 
overlegent  og  hensynsløst  og,  blandt  Andet,  taler  om  hans 
„Dovenskab",  er  der  Anledning  til  at  gjøre  opmærksom 
paa,  at  en  saa  fremadstræbende,  perfektibel  Aand  som  Bag- 
gesen ingenlunde  vederfares  Retfærdighed  ved  slig  Karak- 
teristik, om  det  end  kan  tjene  til  dens  Undskyldning,  at 
Ki'itikerens  alvorlige  Arbeiden,  specielt  i  filosofisk  Retning, 
kun  var  bekjendt  i  en  snever  privat  Kreds.  I  et  stort 
tydsk  Brev  fi-a  Baggesen  til  Sønnen  Karl  i  Bern  fra  Juni 
1811*)  hedder  det:  ..Hvad  den  literære  Rolle  angaaer, 
saa  kjender  Verden  endnu  slet  ikke  din  Fader.  Den  være 
saa  lille,  den  vil,  den  er  idetmindste  en  ganske  anden, 
end  man  efter  det  hidtil  Fremkomne  kan  slutte,  da  mine 
egenlige  Hovedarbeider,  de  hvorpaa  jeg  har  gi'undet  mit 
Haab  om  at  leve  udover  min  Tid,  mine  Yndlingsværker 
endnu  ikke  ere  trykte.  Ikke  Poesi,  men  Filosofi  har  fra  min 
Barndom  været  mit  Fag  og  Gjenstand  for  mine  Bestræ- 
belser". Og  i  et  Brev  til  Gjerlev  fra  Paris  1821  **)  taler 
Baggesen  om  „en  Hemmelighed,  han  i  25  Aar  har  beva- 
ret i  sin  Pult,  den  nemlig,  at  Baggesen  har  i  hans  hele 
Liv  ulige  mere  arbeidet  i  Filosofien  end  i  Poesien".  Han 
vedbliver:  „Min  gamle  Plan  var  nemlig,  at  de  Arbeider, 
hvorpaa  jeg  egenligen  byggede  Haabet  om  Udødehghed, 
først  efter  min  Død  skulde  komme  tilsyne".  Og  han  siger: 
„Ingen  uden  Kant,  Fichte,  Scliiller,  Reinhold,  Ith***), 
Kielmeier,  Lavater  og  især  Jacobi  har  i  Løbet  af  tredive 
Aar  vidst,  hvormed  jeg  beskjæftigede  mig.     Ingen   Dansk 


*)  Dette  Brev  eies  af  en  Sou  af  August  Baggescu  i  Strasburg. 
**)  Brevet  findes  blandt  de  Baggesenske  Papirer    paa   det  kongelige 
Bibliothek, 
***)  Itli  var  Professor  i  Sofie  Hallers  Fødeby.  Bern.     De  ovrige   oven- 
for nævnte  Mænd  ere  omtalte  i  de  tidligere  Bind  af  dette  Yærk. 
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har  læst  en  Tøddel  siden  salig  Hornemann  *)  af  mine  mang- 
foldige filosofiske  Udarbeidelser.  Thi  selv  Professor  Tre- 
schow —  der  foreslog  mig  til  Eftermand,  erklærende,  at 
Ingen  i  Danmark  var  hjemme  i  Filosofien  som  Baggesen, 
efter  hans  Skjønne  —  kjendte  mig  blot  af  mundtlige  Di- 
sputer". Baggesen  tilføier.  synlig  ophidset:  ..Det  var  na- 
turligt, at  en  Dreng,  der  stod  uendelig  dydere  under  mig 
i  filosofisk  Kundskab,  end  jeg  nogensinde  har  staaet  under 
Oehlenschlager  i  poetisk  Geni,  blev  mig  foretrukken,  thi 
Drengen  var  ikke  blot  vanvittig,  men  mittig.  havde  altsaa 
ikke  blot  ny,  men  gammel  Universitetsborgerret."'**)  I 
Fortalen  til  anden  Udgave  af  „Om  Poesi  og  Kunst"  (1855) 
erklærer  Oehlenschlagers  varme  Ven  F.  C.  Sibbern.  Tre- 
schows Efterfølger  som  Professor  i  Filosofi  ved  Kjøben- 
havns Universitet  —  til  hvem  de  nysanførte  sidste  bittre 
Yttringer  af  Baggesen  sigte  —  med  sin  sædvanlige  Ær- 
lighed, efter  at  have  beklaget,  at  Baggesen  under  sit  sid- 
ste Ophold  i  Danmark  ikke  lod  sine  filosofiske  Arbeider 
ti'vkke:  ..Han  vilde   de^-ved    have    givet    sine    Landsmænd 


*)  Kristian  Honiemami,.  Basrgesens  ...Sjæleven"  —  som  han  kaldes  i 
et  Brev  fra  Baggesen  til  Eeinliold  1798,  hvori  hans  Dod  meldes, 
(se  „Aus  Baggesens  Briefwechsel  mit  Keinhold  und  Jacobi",.  1, 300) 
—  til  hvem  Digteren  havde  skrevet  et  Par  Eimbreve  1785  og 
1786,  der  optoges  i  „Skjemtsomme  Eimbreve"  1807,  var  en  elsk- 
værdig, begavet  Kantianer.  Han  fodtes  1759  i  Viborg,  hvor 
Faderen  var  Præst,  blev  Student  1778  og  Pageinformator  1786. 
1791  reiste  han  til  Jena,  for  at  høre  Eeinhold,  og  holdt  efter  sin 
Tilbagekomst  Forelæsninger  over  Kants  Filosofi,  som  Steffens  taler 
om  i  ,,Was  ich  erlebte"  (II,  222).  Hornemann  døde  alt  1793.  kun 
34  Aar  gammel.  En  vakker  Karakteristik  af  ham  findes  foran 
hans  „Efterladte  filosofiske  Skrifter'-,  som  udkom  to  Aar  efter  hans 
Dod. 

*)  Disse  Breve  ere  i  Digterens  Biografi  af  Sonnen  (IV,  48  —  49  og 
298—309),  der  i  det  Hele  taget  ikke  holder  tilstrækkelig  Hævd 
over  slige  Aktstykker,  ikke  blot  blevne  underkastede  Forkortelse, 
men  end 02-  Forandring. 

3* 
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Noget,  som  vilde  have  maattet  stillet  ham  høit  i  Alles 
Øine  og  lært  os.  at  der  boede  langt  mere  Gehalt  og  Dybde 
i  ham,  end  vi  da  tænkte  os.  Han  vilde  da  og  være  traadt 
frem  i  et  Gebet,  i  hvilket  Ingen  vilde  sammenlignet  Oeh- 
lenschlåger  med  ham.  nemlig  i  den  med  Skai-psindighed, 
Vid  og  Lune  sig  udtalende  filosoferende  Reflexions  Gebet."*) 
Med  Hensyn  til  Baggesens  Angreb  paa  Sibberns  filosofiske 
Kundskaber  ved  Tiltrædelsen  af  Professoratet  er  der  An- 
ledning til  at  gjøre  opmærksom  paa,  at  Sibbern  selv  følte 
sine  ]\Iangler  i  saa  Henseende.  I  et  Brev  til  A.  S,  Ørsted 
fra  Oktober  1811  skriver  Sibbern,  som  dengang  var  uden- 
lands**): ..Naar  jeg  tæniker  paa,  at  man  snart  vil  gjøre 
mig  til  Professor  i  Filosofi,  maa  jeg  næsten  finde  det 
komisk.  Thi  for  mig,  som  tilbunds  veed  Besked  om  mig 
selv.  maa  det  virkelig  være  en  foranderlig  Tanke,  at  jeg 
snart  skal  lære  Andre,  hvad  jeg  selv  endnu  ikke  har  lært''. 
I  den  ottende  Epistel  af  „Breve  til  Oehlenschlager 
(i  Anledning  af  en  Reise)  fra  Baggesen",  1818.  findes 
en  fingeret  Oehlenschlågersk  Skrivelse  til  Polemike- 
ren, hvori  det,  blandt  Andet,  hedder:  ,. Kritiser  han  nu 
det  Altsammen  paa  sin  europæiske  Trolddoms  JNIaneer, 
men  glem  ikke  hans  Portræt  som  Skuespil-Kritiker  i 
,, Fiskeren'' : 

,,Det  var  en  stor,  uhyre  Oxeblære, 
som  bar  ham  gjennem  Luftens  Ocean. 
Forunderligt  er  denne  Troldmand  klædt 
og  sær  fantastisk.     Kjolen  sidder  knapt 
om  Livet,  render  spids  ham  ned  om  Bagen 
som  Lap  og  dingler  ved  hvert  Skridt,  han  gjør. 


*)  Forst  efter  Bag-gesens  Død  udkom  ,..Aub  Jens  Baggesens  Briefwech- 
sel  mit  Reinliold  imd  Jaeobi"  (1831).  samt  „Fragmente"  (1855)  og 
„PMlosophischer  Naclilasz"  (1858  og  1863). 
**)  Se  ..Breve  til  og  fra  F.   C.  Sibbern",    II.    53. 


37 


I  Haarel  er  især  han  meget  skaldet; 

og  hvad  han  har,  det   sidder  som    en  Krands 

om  Tindingen  i  frygtelige  Børster. 

Bleg  er  han  til.   fyknæset.  ftild  af  Kopar, 

la'er  Snustobak  for  sine  svage  Øine 

og   lader  ikke  til   at  være  nær 

den  Mand,  han  er. " 

Man  ser  heraf,  at  Baggesen  har  anset  denne  latter- 
lige Figur  for  myntet  paa  sig,  hvad  unegtelig  ogsaa  Træk- 
kene, hvormed  den  udstyres,  gjøre  næsten  evident.  Thiele 
skildrer  jo  Baggesen  samme  Aar,  „Fiskeren"  blev  til,  som 
en  Mand  .,med  et  stærkt  purret  gi-aat  Haar  omkiing  et 
gjennemåu-et  og  koparret  Ansigt",  der  ..jævnligt  førte  en  over- 
væltende Pris  ikke  blot  til  Næsen,  men  til  Kalvekrøset '  *). 
I  Begyndelsen  af  et  Rimbrev  til  Juliane  Marie  Jessen  i 
Augustheftet  af  „Danfana"  1816,  altsaa  samme  Aar  som 
„Fiskeren"  kom  ud,  siger  Baggesen,  at 

,, —  —  —  —  fra  han  var  liden, 

til  han  blev  Ingen,  neppe   nogen  Bleg 

Jens  Baggesen  i  Bleghed  veg 

og  heller  ikke  (troer  jeg)  før  og  siden  — 

bleg  ikke  blot,  som  Vessel  '^*)  fød, 

men  bleg  som  En,  der  alt  er  et  Par  Gange  dad, 


*)  Se  dette  Værks  femte  Afdeling',  Side  66—67. 
*=*)  Vessels  saftige  lille  versificerede  Fortælling-  „Omne  tulit  puuctum. 
qui  miscuit  iitile  duloi,"  ender: 

..Horats  blev  derved  rød: 
men  jeg.  som  bleg  er  fød. 
jeg  kan  foruden   Rodme 
om  Xytte  og  om  Sødme 
fortælle  Sligt  og  Mer, 
som  man  saa  ofte  ser". 
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og  med  Kulør  saa  svagt   begavet 

som  Nogen,  der  er  lige  tidl  begravet*)". 

I  et  andet  Eimbrev  fra  samme  Aar  („Til  Broder 
Daimemand  i  London")  taler  Baggesen  om,  hvorledes 

,, —  —  han  blev  ved  Koppers  Ranen 
af  den  oprindelige  Skil:, 
hans  fem  Aars  Digteransigt  fik," 
Og 

,, —  —  —  —  ved  slemme  Vanen 
til  Slentren  og  til  Snustobak, 
til  gamme!  Hat  og  luslidt  Frak". 

Og  Øieusvaghed  led  Baggesen  stadigt  af  i  sine  senere 
Aar**).  I  et  Rimbrev  til  Prinds  Kristian  fra  Bern  1823 
taler  Baggesen  endelig  om,  at  ..Haaret  er  lidt  fortottef 
paa  ham.  Ordene,  hvormed  Køgemesteren  i  „Fiskeren" 
begynder  sin  FortæUing,  tjene  yderligere  til  Bestyrkelse 
af,  at  der  sigtes  til  ,.Noureddin",  idet  de  aabenbart  hen- 
tyde til  „Gaadernes  Fugl  Rok"  —  den  mystiske  Skikkelse, 
hvori  Baggesen  (efter  sin  egen  Erklæring  i  „Det  evige 
Sindbillede,  Filosofiens  Maal  og  Ende")  forrige  Aar  kom 
susende***).    De  lyde: 

,,En  kløgtig  Troldmand   fra  Europas  Lande 

er  arriveret  hid  til  Asien  — 

vi  troede  Alle  først :  paa  Fuglen  Rok ; 


** 


*♦*' 


Her  hentydes  aabeubart  til  Baggesens  dansk-literære  Dod  18(X) — 
1806,  der  fulgtes  af  „Gjeugangeren'"  o.  s.  v..  og  til  hans  senere  Situa- 
tion som  „salig  Baggesen",  for   at    bruge    Digterens   eget  Udtryk 
om  sig  paa  Titelbladet  af  „Drømmen"  1815. 
)  Se,  blandt  Andet,  dette  Yærks  fjerde  Afdeling,  Side  24. 
Se  dette  Værks  femte  Afdeling.  Side  40. 
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men,  som  han  sank  (del  var  just  midt  i  Gaarden 
af  Kongens  Palads),  mærkle  \i  med  Undren, 
det  var  en  stor,  uhyre  Oxeblære, 
som  bar  ham  gjennem  Luftens  Ocean." 

Oehlenschliiger  ansaae  naturligvis  Baggesens  gaade- 
fulde  Flugt  „gennem  Aandelivets  Luft  til  Tankekildens 
Udspring"*)  for  blot  Blæreri.  Ogsaa  Replikker  af  Oeh- 
lenschlagers  „Skuespil-Kritiker"  i  „Fiskeren"  ere  upaa- 
tvivlelig  adi'esserede  til  Baggesen.  Vedkommende  siger 
saaledes  i  Begyndelsen  af  Kjøkkenscenen  (i  den  oven- 
nævnte Skrivelse  i  „Breve  i  Anledning  afenEeise"  kaldes 
Baggesen  „poetisk  Skorstensfeier") : 

,,Jeg  ser,  Theatret  forestiller  her 

en  Skorsten.  —  Hm !  Det  er  da  uden  Tvivl 

en  Art  af  Shakespearesk  Drama.     Man  har  dannet 

sig  efter  Shakespeare !     Nu,  man  skal  begynde 

med  Noget !   —  —  —  —  —  —  —   — 

—  —  —  —  —  —  —  Heller  havde 

jeg  set  en  tragedie,   oprigtig  talt, 
af  en  af  Galliens  Udødelige." 

Og  senere  udbryder  han: 

,,Nu,  nu!  Det  havde  idetmindste  dog 
de  trende  Enheder,  og  det  er  vigtigst." 


Saaledes  gaaer  det  altid  hos  Barbarer! 

De  kildre  Øret  kun  og  Sandserne ; 

men  Sjælen,  hvad  faaer  den?  Hvad  finder  jeg 

for  Hjertet  her  og  for  Forstanden?  Intet! 

Udvikles  der  en  Karakler?     Jo  pyt!" 


*^)  Se  dette  Værks  femte  Afdeling,  Side  ]80. 
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Den  ærede  tilreisende  Skuespilkritiker  i  Digterkon- 
gens dramatiske  EventjT  dikterer  tilsidst  sin  Sekretær  — 
man  kunde  fristes  til  at  tænke  paa  J.  K.  Høst,  i  hvis 
„Dannora"  Baggesen  jo  i  Vinteren  1813—1814  havde  be- 
gyndt sin  dramaturgiske  Virksomhed  med  lignende  Tanke- 
gang —  følgende  Expektoration : 

.,Den  tredie  hiijns  set  et  Skuespil 

hos  Kongen  paa  —  de  malebarske  Kyster". 

Da  Sekretæren  forundret  spørger : 

,,De  malebarske?" 

svarer  Herren: 

,, Eller  de  barbarske   — 
det  kommer  ud  paa  Et.     Et  Skuespil 
hos  Kongen  paa  de  malebarske  Kyster, 
som  dog  var  mer  mekanisk  end  æsthetisk 
o?  viste  Kunstens  Barndom  der  i  Landet." 

I  Musenes  Dialog  tindes  vistnok  ligeledes  Allusioner 
til  Baggesen,  der  ogsaa  har  fat  i  den  i  sit  ovennævnte 
ottende  Brev  til  Oehlenschlager  1818.  Den  ene  Mus  er- 
klærer saaledes: 

., Forfængeligheden 
mest  kildrer  mit  Sind. 

Mig  fryder  at  slikke 
af  fornemme  Pølse 
det  fornemme  Skind." 

Ogsaa  andetsteds  i  ., Fiskeren"  har  Oehlenschlager 
sikkert  tænkt  paa  Baggesen,  f.  Ex.  i  Skildringen  af  Fiskeren 


41 

Schabaii,  den  „kolde  Skumler",  der  „søger  smaalig  efter 
Næstens  Feil"'.  og  i  Replikker  som: 

„Hvi  er  den  Gode  tidt.  saa  svag  imod -den  onde  Stærke!" 

Man  feiler  vist  heller  ikke  ved  ligeledes  liist  og  her 
at  henføre  Replikker  til  Grundtvig  og  Ingemann.  Flori- 
stane  siger  saaledes  til  Vakkelsvands : 

,, —  —  —  —  Hvad  ostligt  er  og  jordisk 
maa  vorde  mere  himmelsk  —  mere  nordisk". 

Og  Vakkelsvands  deklamerer,  „sentimental"',  om  sine 
., blege  Kinder"  o.  s.  v.,  hvorved  man  uvilkaarligt  mindes  om 
Frierbrevet  i  „Vamers  poetiske  Vandringer"*)  og  lig- 
nende Ingemannske  Udgydelser.  I  Modsætning  hertil  er- 
klærer „Aanden" : 

,, —  —  —  Himlen  hvælver  her  sig  blaa  som  hist! 
Hvor  Du  har  Hus  og  Hjem,  d'er  er  dit  Fædreland!" 

ligesom  Digteren  i  „Digtninger"  fra  1811  kaldes  ..\'erdens 
Borger'",  hvis  „Fødeland  er  mellem  Syd  og  Nord"',  **)  — 
og  Helten  Agib,  der  rigtignok  senere  giver  Kjøb,  udbiyder : 

,, —  Bedre,  mener  jeg.  naar  galt  skal  være, 
en  kraftig  Synder  end  en'  skranten  Helgen!" 

Hauch  fortæller  ***).  at  Oehlenschlager,  som  ret  synes 
at  have  været  i  polemisk  Stemning,  ogsaa  havde  skrevet 
en  Scene  i  „Fiskeren"',  der  især  sigtede  til  Sander.  h\il- 
ken   Anti-Romantiker   selv   i   sine   Forelæsninger   —  han 


*)  Se  dette  Værks  tretlie  Afdeling,  Side  156 — 159. 
**)  Se  sammesteds,  Side  104. 
***)  Se  „Minder  fra  min  Barndom  oa-  Un.srdom",  Side  2.56. 
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holdt  fra  Efteraaret  1811  saadanne  ved  Universitetet  over 
Deklamerekimsteno.  s.  v.— polemiserede  modOehlenschlåger. 
Denne  Scene  udelodes  imidlertid. 

Efterat  .,det  kolde,  følesløse  Kamæleon"  Floristane, 
..som  glæder  sig,  hver  Gang  et  Hjerte  bløder",  er  bleven 
bragt  af  Veien,  jubler  Havfruen  tilsidst  i  høi  Begeistring 
—  det    er,  som  man  hørte  den  forfulgte  Digter  selv: 

,,Ei  er  jeg  bange  I 
Ondskab  er  begravet. 
Bølgernes  Fange 
ligger  alt  i  Havet. 
Laae    kun   nu   i    Skrinet 
Alt,  hvad  hende  ligner  I 
Allah  velsigner  I" 

I  Slutningen  af  den  anden  af  sine  ,,Tolv  Paragi-afer 
om  Baggesen"  karakteriserer  Oehlenschlagers  unge  Ven 
Peder  Hjort  faa  Maaneder  efter  Udgivelsen  af  „Fiskeren" 
Baggesen  som  et  saadant  „Kamæleon,  ligesaa  koldt  som 
forfængehgt,  ligesaa  tomt  som  opblæst".  Og  Oehlenschlå- 
ger  selv  kalder  ligeledes  i  ..Erindringer'*)  Baggesen  .en 
Kamæleon". 

*)  III,  75. 


3. 


I  Aprillieftet  af  ..Danfana",  hvori  Midten  af  ..Kritisk 
Vurderiug  af  Liidlams  Hule"  stod,  fandtes  ogsaa  Bagge- 
sens ,,Rude  og  Potte  eller  Krystalline  og  Charlotte,  et 
dramatisk  Eventyr  i  \'indvet".  der  under  Allegoriens  Slør 
fører  Baggesen  og  Oehlenschliiger  frem  for  Læseren.  En 
,. Prolog''  begynder: 

„Jeg  uden  Tvivl  har  dromt,  hvad  jeg  nu  vil 

fortælle  Jer,  I  altfor  Gode  I 

der  endnu  stundom  lytte  til 

den  lille  Muses   Sang  og  Spil, 

hvis  Kunst  er  ikke  mer  i  Mode: 

Samtalen  nemlig,  som  ved  Juletid  ifjor 

jeg  hørte  tydeligen  Ord  for  Ord, 

trods  Vinterstormens  barske  Tudon, 

i  Vindvet  mellem  Urtepottens  Flor 

og  Rimfrostblomsteret  paa  Ruden." 

Natur-Blomsten  paa  Ruden  ser  med  nordisk  Kulde 
ned  paa  den  kultiverede  Blomst  i  Potten,  der  i  den  An- 
ledning siger: 


,,Jeg  bilder  mig  just  ikke  meget  ind; 
dog  troer  jeg  i  mit  stille    Sind : 
saavelsom  andre  grønne  Poder 
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at  skylde  Livet  alle  Blorastres  Moder. 

Men  hvordan  veed  Du  der  i  dit  fornemme  Slot 

saa  vel  Besked  om,  hvad  jeg  ei  gad  bytte 

med  Dig  i  min  beskedne  Hytte, 

trods  al  din  Spot: 

om  min  langsomme  Voxen,  og  hvad  siden  — 

ei  værd  at  tale  meget  om 

(endskjøndt  Du  siger,  al  det  lader  som)  — 

der  bliver  af  mig  lille  Noer  med  Tiden. 

Skjondt  end,  som  Du,  jeg  ikke  skimrer*), 

jeg  vist  min  Moders  Træk  med  Tiden  faaer; 

men,  hvordan  det  med  Dig  saa  gaaer, 

Alt  bliver,  troer  jeg,  ei  til  Guld,  hvad  glimrer. 

Vel  kan  i  Glands  jeg  ikke  maale  mig 

med  Dig; 

men,  skjønne  Søster  I  i  din  Ramme 

mig  synes,  at  Du  stedse  bli'er  den  Samme, 

mens  i  min  Potte  mærkelig 

mit  simple  Grønt  udvikler  sig." 

Baggesen  gjør  ikke  uden  Føie  sin  Perfektibilitet  gjæl- 
dende  ligeoverfor  Oehlenschlager,  hvis  Liv  —  som  tidligere 
fremhævet**)  —  ifølge  hans  umiddelbarere  Natur,  var 
ulige  mere  Tilstand  end  Stræben.  1818  siger  Oehlen- 
schlager betegnende  i  saa  Henseende***}:  „Hvad  mig 
angaaer,  kan  jeg  ikke  spore  nogen  synderlig  Forandring. 
Jeg  har  skrevet  endel  Bøger,  har  faaet  en  Kone  og  tre 
Børn;  men  mit  Væsen,  min  Person  har  kun  lidet  foran- 
dret sig".  Baggesen  trøster  sig  derimod,  som  alle  rast- 
løst kæmpende  Aander,    med   Evangeliet   i    Slutningen  af 


*)  Germanisme  („schimmern",  skiniie) 
**)  Se  dette  Værks  tredie  Afdeling:,  Side  97. 
***)  Se  ..,Eu  Keise,  fortalt  i  Brere  til  mit  Hjem'-..  II,  147. 
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Goethes  „Faust'",  hvor  Englene,  idet   de,   svævende  i  den 
hoiere  Atmosfære,  bære  det  Udødelige  af  Faust,  synge: 

„Geretlet  ist  das  edle  Glied 
der  Geisterwelt  vom  Bo  sen. 
^  Wer  immer  strebend  sich  bemiiht, 

den  konnen  wir  erJosen; 
und  hat  an  ihm  die  Liebe  gar 
von  Oben  Theil  genommen. 
begegnet  ihm  die  selige  Schaar 
mit  herzlichem  ■  Willkommen." 

Blomsten  paa  Ruden  udbryder: 

„Det  Navn  af  Søster,  som  jeg  allerede 

nu  hører  af  Dig,   troer  jeg,   anden  Gang, 

maa  jeg  for  Eftertiden  mig  frabede  — 

Naturen  neglede  Dig  denne  Rangl 

Af  din  Udvikling  der  kun  lidt  er  vorden; 

og  hvis  Du  voxer  ogsaa  lidt  endnu, 

Du  kommer  dog  vist  ikke  langt  fra  Jorden 

med  al  din  Polte  -  Stræben,  al  din  Hu. 

.Jeg  derimod,  der  i  min  Ramme 

beslandigen  er  den  Selvsamme, 

jeg  V  order  ikke  (hører  Du  I), 

jeg  er,  som  all  Guddommeligt,  min  Kjære ! 

paa  een  Gang  Alt  og  strax,  hvad  jeg  vil  være : 

et  himmelsk  Kjernevæsen  uden  Skal, 

udsprungen  af  Krystaller  paa  Krystal." 

Blomsten  paa  Ruden,  der 

,, —  hader,  som  Naturgeni, 
det  lærende  Pedanteri". 
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siger  senere: 


,,Der  kommer  netop  ret  tilpas.  .   . 

hvad  hedder  han,  den  Mand,    hvis  Huggen  og  hvis  Stikken 

ei  hører  op,  før  den  faaer  Has 

paa  det  grønskollede  Parnas : 

Gjengangeren  i  Danneblomst-Kritiken  I 

Nu  skal    Du  se,   han  gaaer  Dig  rent  forbi 

og  sandser  ene  mig  —  hvad  vædde  vi?" 

Væxteu  i  Potten  svarer  hertil: 

,,Kan  gjerne  være  I  Jeg  jo  negter  ikke 
din  Glands  og  dine  Himmel-skjonne  Træk. 
Du  vil,  som  Fler,  og  ham  i  Øiet  stikke". 

Blomsten  paa  Ruden  erklærer  stolt: 

,,Jeg  trodser  al  Kritik,  kold,  klar  og  kjæk  I" 

Gjengangeren  kommer  saa  og  siger   til   „Frostblom- 
stret",  uden  at  se  til  Urtepotten: 

,,Vær  hilset  mig  i  xNords  krystalne  Have, 

hvor,  ak  I   saa  let  den  Andens  Dottre  døe. 

Du  Polens  Floras  underfulde  Mo 

med  dine  diamantne  Runeslave  I 

Hvad  er  imod  dit  spundne  Perlemor 

i  Straaler  og  i  Strimer  —  Sydens  Flor? 

Fremblomstred  nogen  Tid  i  Engene  derude 

en  Glorlante*)  paa  sin    Sommer-Kanapee 

saa  blændende  som  Du  paa  denne  Rude, 

guddommelige  Vintersne? 

For  i  din   Skjønheds  Under  mig  at  tabe 

jeg  evig  kunde  staae  for  Vindvet  her  og  gabe!" 


Jomfru  Gloriant  spiller  en  Eolle  i  Sagnet  om  Holger  Danske. 
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Blomsten  paa  Ruden  udbryder  derpaa: 

,,Nu,  hører  Du  I  Han  skaaner  i  Kritik 

endog  sit  Eget  ei  —  dog  staaer  han  der  og  leder 

forgjæves  om  en  Feil  og  tier  og  tilbeder, 

imens  han  Dig  ei  værdiger  et  Blik!" 

Blomsteu  i  Potten  bemærker: 

„Bi  lidt  I  Den  gode  Smag  end  fryser  her  i  Stuen!" 

Hertil  svarer  Blomsten  paa  Kuden: 

,,Det  bør  den  gjcre  hertillands   — 

og  Du  kan  troe,  den  vil  bestandig  fryse  mere; 

thi  den  vil  sikkert  rette  sig 

til  evig  Tid  fra  nu  af  efter  mig, 

til  din  kuldskjære  Grønheds   store  Harme  !" 

Blomsten  i  Potten  siger  pludselig: 

,,Mig  synes  dog,  jeg  føler  nu  lidt  Varme! 

.  .  ,  Men,  Himmel !   sig,   hvad  fattes   Dig,  Masør  ! 

Du  skifter  Træk,  dit  Oie  jo   sig  væder ; 

mig  synes  ordenlig.  Du  græder!" 

Blomsten  paa  Ruden  replicerer: 

,,Jeg  bliver  af  din  Snak  i  Hovedet  lidt  or. 
Hold  Mund!'- 

Nu  kommer  Katastrofen,   hvormed    det   dramatiske  Even- 
tyr ender: 

,,Hun  neppe  havde  sagt:   ,, Hold  Munden!" 

før,  som  et  lille  Barn,  den  egne  Mund  hun  brod. 

Den  skjønne  Krystalline  flød  — 

og  hele  Herligheden  var  forsvunden." 
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En  ..Epilog"  lyder  kort  og  godt: 

,,For  længe  siden  saaes  ei  længer  mindste  Spor 
af  Frostens  frie  Blomst  i  Rudens  Ramme, 
mens  end  igaar  jeg  saae  i  fulde  Flor 
i  Urtepotten  Tulipanen  bramme". 

Peder  Hjort  fortæller*),  at  Sander  paa  sine  Forelæs- 
ninger bnigte  samme  Billede  mod  Oehlenschlager.  Ved 
at  tale  om  dennes  smukke  ^Mindedigt  over  Botanikeren 
Vahl  fra  1804**)  udbrød  han:  ..Ja,  sagde  jeg  det  ikke 
nok  I  Nu  er  Vahl  død,  nu  kommer  hele  Botanikken  mar- 
seherende.  Og  alle  Blomsterne  kom.  Men  hvad  var  det 
saa?  Isblomster  paa  Euden!  Naar  Kritikens  Sol  belyser 
dem,  opløses  de  til  det  bare  Vand.'" 

I  samme  Hefte  af  „Danfana"  som  ,,Rude  og  Potte" 
tindes  desuden  i  noget  forandret  Form  Baggesens  ., Fandens 
Abestreger",  som  alt  havde  staaet  i  „Nytaarsgave  for 
Damer"  1797***).  Et  af  de  forandrede  Vers  lyder  nu, 
mindende  om  Karakteriseringen  af  (jrundtvig  1814  som 
„denne  aldeles  bagvendte  nye  Morten  Luther"  f): 

Ak!  omsonst  man  sang  og  skrev, 
,,Man  maa  buldre  høit  til  .Jorden!" 
raabte  Herren,   ,,lyd,  min  Torden!" 
Tordnen  lød  —  se,  Luther  blev! 
,, Rigtig!  Man  maa  bande  brøle!" 
raabte  Satan  i  sin  Søle  — 
og  Zeloter  skreg  og  skrev. 


*)  „Kritiske  Bidrag  til  nyere  dansk  Tænkemaades   og  Dannelses^  Hi- 
storie"', literærhistorisk  Afdeling.  11,  Indledning.  Side  XXIX. 
**)  Se  dette  Værks  anden  Afdeling.  Side  138. 
***)  Se  dette  Værks  første  Afdeling,  Side  136—137. 
t)  Se  dette  Værks  fjerde  Afdeling,  Side  138, 
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Et  inl  \'eis  lyder,  aabeubart  med  Hentydning  til  Roman- 
tiken  ude  og  hjemme,  specielt  til  Oehlenschlager : 

„Danfan!  i  din  lyse  Glands 
skjelnes  Himlens  Tryllerier 
^  fra  den  onde  Trolds  Magier 

indenrigs  og  udenlands. 
Alf  fra  Mestrens  Haand  os  kvæger, 
men  for  Fuskrens  Abestreger 
har  din  Dyrker  ingen  Sands." 

Digtet  —  hvori  det,  i  et  ligeledes  nyt  \'ers,  gaaer  ud 
over  Napoleon,  der  i  samme  Hefte  har  afgivet  Stof  til 
en  Baggesensk  poetisk  ,.Medyuksskiivelse  til  Exkeiseren 
paa  St.  Helena"  —  ender  med  følgende  nye  Strofe: 

,,Leve,  Danfan!  ogsaa  Du, 

mens  din  Præst,  hvor  Feighed  tier, 

Sandheds  Krands  sit  Hoved  vier, 

er  den  og  af  Torne  nu! 

Selv  trods  Fandens  Abestreger 

end  hans  Sang  i  Sproget  leger; 

og  den  døer  ei,  lever  Du." 

Ogsaa  bløders  Baggesenske  Toner  løde,  saaledes: 

,,Det  indre  Kvad. 

Hvad  er  Visen,  jeg  at  nynne  lærte, 
mod  den  Sang,  som  toner  i  mit  Hjerte! 
Hjerte!  kunde  jeg  udsynge  Dig, 
selv  min  Vises  Fjender  elskte  mig. 

Aandelig  Naturlov. 

Jo  høiere  dit  Blik  mod  Himlen    opad  luer, 
jo  dybere  dit  Smil  nedad  mod   Jorden  skuer. 

4 
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Til  Flyvedigtene. 

Hjertefugle!  flyver  af  min  Lomme, 
hvor  I  Smaa 

hele  Vinteren  som  Larver  laa, 
og  forkynder  mine  hulde  Faa 
Vaarens  Komme!" 

Uvillien  mod  Baggesen  fik  forresten  paa  denne  Tid 
ny  Næring  ved  et  større  og  et  mindre  Digt  af  ham 
i  Maiheftet  af  „Danfana",  nemlig  „Correx  med  en 
Trumf  paa"  samt  „Til  Kjøbenhavn  ved  en  Skuespillerlig- 
begængelse",  hvilke  Digte  forhaanede  Overdrivelserne  i 
Anledning  af  den  geniale  Skuespiller  og  ivrige  Patriot 
Knudsens  Død  —  det  var  den  Samme,  der  (efter  Over- 
skous Mening)  ved  plat  Spil  maaske  foranledigede  Bagge- 
sens skarpe  Theaterkritik  i  Vinteren  1813 — 1814*)  og 
derved  Begyndelsen  af  den  Baggesenske  Feide  mod  Oeh- 
lenschlåger.  I  en  Epilog  af  Oehlenschlager  ved  Opførel- 
sen af  „Køverborgen"  til  Benefice  for  Knudsens  Enke  og 
Børn  i  Oktober  samme  Aar  siger  Digteren,  idet  han  taler 
om,  at  Stilhed  og  Sorg  nu  hersker  i  Anledning  af  den 
store  Kunstners  Død:  „Kun  Satyren  ler"**)  —  aabenbart 
med  Hentydning  til  vor  Stadssatyrikus. 

Juniheftet  af  „Danfana"  indeholdt,  blandt  Andet,  en 
Cyklus  Smaadigte  af  Baggesen  under  Titel  „Digtarteme". 
I  „Skuespillet"  gaaer  det,  som  man  kan  tænke  sig,  atter 
ud  over 

„den  Slagter  til  hvis  Spisehold 
herhjemme  tyer  hver  sulten  Knold". 


*)  Se  dette  Værks  fjerde  Afdeling-,  Side  1. 
**)  Se  „Dagen",    1816,  den    4    November,    og    Nyerups   „Hertha,    en 
Samling  af  Digte,  1817,"  Side  135—137. 
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„Epigrammet"'  lyder  i  Vesselsk  Toue: 

„Et  Epigram 
er  ligt  en  Dram, 
som  Du  har  nødig, 
naar  Du  er  mødig, 
og  (med  Forlov!) 
naar  Du  er  flau". 

Om.  „Kæmpevisen"  hedder  det  aandfuldt: 

,.Man  har  meget    Smukt  fortalt 

om  den  underlige  Spise, 

som  engang  i  Ørken  faldt  — 

Manna,  troer  jeg,  dengang  kaldt  — 

der,  i  Mangel  af  en  bedre, 

smagte  sødt  de  gamle  Fædre. 

Man  den  gamle  Kæmpevise, 

som  de  nye  Dværge  prise, 

ligervis  bør  ogsaa  hædre ; 

men  ei  lade  sig  forføre 

til  at  dyrke  Korn  med  Sved, 

der  kan  ene  regne  ned. 

Hvo  som  Øre 

har,  han  høre : 

Gammelt  Kvad  er    skjønt  og  stort; 

det  er  godt,  naar  det  er  gjort  — 

men  det  la'er  sig  ikke  gjøre!" 

Oehlensclilager  havde  dog,  f.  Ex.  i  „De  tvende  Kirke- 
taarne",  viist,  at  det  lod  sig  gjøre;  ja  Baggesen  selv  havde 
med  Held,  om  end  i  modernere  Form  end  Oehlensclilager, 
i  ., Agnete  fra  Holmegaard"  fornyet  en  tragisk  og  i  „Rid- 
der Ro  og  Ridder  Rap"  en  komisk  gammel  dansk  Folkevise  *) 

*)  Se  dette  Yærks  anden  Afdeling,  Side  325—326  og  329,  samt  tredie 
Afdeling.  Side  41—42. 

4* 
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Af  de  øvi-ige  Digte  af  Baggesen  i  Juniheftet  af  „Dan- 

fana"  skal  her  endnu  blot  fi-emhæves  „Til  FruH 

(efter  Tilsendelsen  af  en  Blomsterflor  for  et  Vers  paa  fire 
Linier)"  og  ,.Min  Handelsflor.  Til  vore  Kjøbmænd".  Det 
sidste  Digt  begynder: 

,,l,  der  haane,  som  en  ussel  Grille, 

den:  at  sælte  Bo  med  lutter  Vers! 

I,  der  ene  det  erkjende  ville, 

som  er  lagt  til  Grund  for  Jer  Commers!" 

Man  kommer  uvilkaarligt  til  at  tænke  paa  den  præg- 
tige Begyndelse  af  Platons  „Symposion"',  hvor  ApoUodoros 
drager  tilfelts  mod  de  „vindesyge  Pengemænd"  og  udbry- 
der: ,.Jeg  beklager  Eder,  mine  Venner  I  at  I  troe  ret  at 
udrette  noget  Stort,  skjøndt  I  i  Grunden  udrette  slet  Intet. 
Maaske  I  ogsaa  anse  mig  for  en  Stakkel,  og  jeg  vil  troe, 
med  Gmnd;  men  hvad  jeg  tænker  om  Eder,  er  ikke  blot 
Tro.  men  Viden"*).  Baggesen  gjør  gjældende,  at  ogsaa 
han  driver  en  indbringende  Handel.  Naar  „Natur-Ter- 
minen. Vaaren,"  kommer,  gaaer  han  ud  med  Lommerne 
fulde  af  V^ers,  og  hver  en  Viv  og  Mø  betaler  dem  huldt 
med  „Floras  Smaa",  i  hvdken  Anledning  Digteren  ud- 
bryder : 

,,PindseliUer  er  mig  Sølv;  Aurikler, 
(gyldenlakker,  Roser  er  mig  Guld  — 
o,  hvad  er  mod  mine  Børs-Artikler 
andre  Handelsvarers  usle  Muld!" 

Intet  Handelshus  florerer  som  hans,  der  indkasserer  ..Liliers 
Kys  og  Rosers  Favnetag.'" 

Juliheftet  af  „Danfana"  indeholdt  „Den  nyeste  skjønne 


*)  Sf>  ..Udvalgle  Dialoger  af  Platon",  oversatte  af  C.  J.  Heise.  11,5-6. 
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Literatiir  eller  de  sex  Dages  Arbeide"  af  Baggesen,  der 
i  en  Fortælling  om  ..sex  Dagdrivere"  polemiserede  mod 
,.den  nye  skjønne  tydske  Snak"  om  „Geni"  og  ..Fantasi", 
der  forhaanes  som 

det  mørke,  dybe,  saa  at  sij^e 
naturbedrifloprindelige, 
fuldkommen  tankeløse  fri, 
kraftfulde  Spil  af  Underlivet 
og  Kæmpegangen,  der  blev  givet 
med  Drivten  hvert  Dagdriveri". 

Her  hentydes  aabenbart,  ligesom  tidligere*),  til  (Grundt- 
vigs „Optrin  af  Kæmpelivets  Undergang  i  Nord".  —  De 
sex  Dagdrivere  samles  hos  „Mølleren  i  Vrøvlevad",  der 
holder  Kro.     Bemeldte  Møller  skildres  som 

,,et  godt  og  ærligt  sælle  Skind, 

der  aldrig  slog  paa  ^'æsen  Krøller, 

undtagen  naar  ham  mangled  Vind, 

og  naar  en  Vix  af  Herremanden 

paa  Godset  (som  han  holdt  for  Fanden, 

fordi  han  havde  Ben  i  Panden), 

han  havde  faaet,  faldt  ham  ind  — 

en  stor  Patron  af  Øl-Genier 

og  deres  Haandkno-Malerier, 

uagtet  han  var  ganske   blind"'. 

Der  hentydes  med  denne  Mfdler.  der  taler  om  sin  Theo- 
logi,  til  den  skikkehge  Prof.  theol.  Jens  ^løller.  som 
et  Par  Gange  før  havde  faaet  .,en  Vix "  af  Baggesen**) 
og  dengang  (anonymt)  leverede  en  Række  Recensioner  i 
det   af  den  theologiske   Kollega   P.  E.  Muller   redigerede 


*)  Se  dette  Værks  tredie  Afdeling,  Side  233-234. 
>=*)  Se  dette  Yærks  femte  Afdeling.  Side  93—94  Oig-  98—103. 
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kritiske  Ugeskrift  ..Dansk  Literatur-Tidende''  under  samme 
Titel  som  Baggesens  satiriske  Digt,  nemlig  „Den  nyeste 
skjønne  Literatur".  livori  Baggesen  med  det  Samme  fik 
Texten  læst.  Det  hed,  blandt  Andet,  deri:  ,,Der  høres  i 
enhver  ædel  og  oplyst  Kreds  kun  een  Stemme,  nemlig 
Fortørnelsens  og  Misfornøielsens,  saa  ofte  Talen  er  om 
Baggesens  personlige  Grovheder  imod  Professor  Oehlen- 
schlager.  Klogskab  selv  tilraader  Justitsraad  Baggesen 
at  afbryde  en  saadan  Kamp.  da  endog  de  træffende  Stød, 
som  han  en  enkelt  Gang  kan  bil)ringe  bono  Homero  inter- 
dum  dormitanti*),  aldeles  ingen  Virkning  gjøre  paa  de 
rolige  Tilskuere,  fordi  de  ere  blevne  vante  til  at  betragte 
det  hele  Angreb  med  samme  Øine.  hvormed  de  se  paa 
de  kaade  Drenge,  som  i  Eosenborghauge   kaste    Sten   og 

Skarn  paa  Samsons  Støtte. Fornemmer  da  ikke 

Justitsraad  Baggesen  saavelsom  Pastor  (jirundtvig  dagli- 
gen,  i  hvilken  foragtelig,  ja  ofte  formastelig  Tone,  de  om- 
tales af  Folk,  som  ei  vare  værdige  at  løse  deres  Skotvinge, 
og  som  aldrig  vilde  have  tilladt  sig  slig  Fremfærd  imod 
dem,  naar  de  ikke  selv  havde  givet  Exemplet  ved  at  be- 
handle udmærkede  Forfattere  paa  en  haanlig  Maade  I'' 

I  et,  ligeledes  i  Juliheftet  af  ,,Danfana"  trykt,  „Rim- 
Trøstebrev"  udbrød  Baggesen: 

,,Jo  mer  jeg  paa  Udødelighed  grunder 
i  dette  sidste  dødelige  Døgn, 
jo  mer  mig  synes,   Slotlene   sig  bygger 
en  ægte  Digter,  lutter  falske  Skygger; 
thi  Sproget,   som  han  boer  og  bygger  i, 
kan  saa  foroehlenschlågres**)   af  de  Andre, 
at  det  og  selv  tilsidst  maa  heden  vandre   — 
og  saa  god  Nat  hver  evig  Poesi!'' 


*)  Jfr.  Horatses  Ars  poetica,  359. 
**)  ad  modum:  forkhidres. 
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I  „Skuddagen"  havde  Baggesen  1814  ladet  tiykke  de 
første  Sange  af  sit  mærkelige  store  fortællende  Digt  i 
Hexametre  .,Tlioi-a  fra  Havsgaard"  *) ;  disse  optog  han  i 
noget  foraudret  Skikkelse  i  „Danfaua"  og  forøgede  dem  i 
Juliheftet  med  endnu  et  Par  Sange,  efter  hvilke  fulgte: 

„Til  min  Thora. 

Spejlende  Maaneu  i  Natten  oplysende  Gang, 
naar  den  nedsmiler  til  samtlige  Frøernes  Kvækken, 
strøm  Troldhætten  forbi,  min  ustandsede  Sang! 
Gølhelven  lig,  til  dit  Hav,  trods  Mollen  i  Bækken!'' 

*)  Se  dette  Værks  fjerde  Afdeling-.  Side  71 — 73. 


Julilieftet  af  „Danfana"  endte  med: 

„Seneste  pamassiske  Nyhed. 

Under  Dags  Datimi  er  i  den  gule  „Athene"'  Justits - 
raad  og  Professor  Jens  Immanuel  Baggesen,  Forfatter  af 
adskillige  Ski'ifter  i  Vers  og  Prosa  og  for  nærværende 
Tid  Udgiver  af  ., Danfana",  formeligen  og  anommt  i  Na- 
tionens Navn  bleven  erklæret  et  skadeligt  Ukrud  i  den 
danske  Literatur  og  uværdig  til  at  bære  Navn  af  dansk 
Digter/' 

I  Juliheftet  af  „Athene"'  begyndte  uemhg  ..T  o  1  v  P  a  r  a- 
grafer  om  Jens  Baggesen".  I  en  x\nmærkning  søgte 
Maanedsskriftets  Udgiver,  C.  Molbech  —  til  hvem  Baggesen 
sigtede  i  de  ovenfor  anførte  Linier  ..Til  min  Thora'"  — 
at  dække  sig  ved  følgende  Restriktion:  ..Udgiveren  troer 
at  burde  anmærke,  at  han  ligesaa  lidt  har  nogen  Del  i  det  her 
meddelte  Skrift  om  Digteren  Baggesen,  som  han  i  Et  og 
Alt  vil  underskrive  dets  Indhold".  Det  vidtløftige  Strids - 
ski'ift  begyndte  med  en  Henvendelse  ..Til  Læseren",  hvori 
det  hed:  „Et  skammeligt  Uvæsen  har  i  de  tre  sidste  Aar 
hersket  i  den  danske  Literatur,  idet  at  den  oversvømme- 
des af  Libeller  og  andre  Døgnskrifter  uden  Videnskabelig- 
hed og  uden  Aand  eller  Vittighed.     Flere,  engang  meget 
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agtede  Mænd  toge  heri  en  virksom  Del,  men  kun  for  at  vise 
sig  fi'a  en  lidet  agtværdig  Side.  Det  var  den  berygtede 
saakaldte  Jødefeide,  foranlediget  ved  Thaarups  Oversæt- 
telse af  et  maadeligt  tydsk  Skrift  „Gloses  og  Jesus",  der 
begyndte  denne  Periode.  Jens  Baggesen,  dengang  Pro- 
fessor i  det  danske  Sprog  ved  Universitetet  i  Kiel,  ferie- 
rede her  i  Kjøbenhavn  og  skrev  ogsaa  en  Piece  i  denne 
Anledning*).  Den  bragte  ham  i  smudsige  Stridigheder 
med  En  og  Anden,  der  søgte  at  overgaae  ham  i  gemene 
Tanker  og  Talemaader ;  og,  medens  man  troede  Baggesen 
begTavet  i  Sanskrits  og  Asamaals  Studium,  fremtraadte 
han  som  den,  der  vilde  være  en  hevnende  Odysseus**), 
og  begyndte  tiere  Døgnblade,  hvori  han  til  alle  Sider  ud- 
sendte sine  Pile***).  Hans  Beskjæftigelse  med  Theater- 
ki'itiken  førte  ham  her  til  at  recensere  nogle  af  Digteren 
Oehlenschlågers  Stykker;  og  da  han  mærkede,  at  flere  af 
denne  Forfatters  senere  Arbeider  frembøde  en  bedre  Lei- 
lighed  end  de  ældre  til  at  forringe  den  Yndest,  han  stod 
i  hos  det  danske  Folk,  saa  sj^gte  han  i  Kritiker,  der  i 
bidsk  og  haanende  Spydighed,  forsæthg  Misforstaaelse  og 
afsindig  Fortolkning  næsten  overgaae  al  ForestiUing,  at 
skafte  sin  Harme  Luft  og  sin  Misundelse  Næring.  Han 
understøttede  disse  Angreb  ved  at  prise  for  ypperlig  en 
som  Dramatiker  uheldig  Digters  Arbeider,  der  ved  Læse- 
verdenens Inerti  og  ukompetente  Dommeres  Lovtaler  i 
faa  Aar  erhvervede  sig  et  Bifald,  som  formodenlig  vil 
falde  hen  ligesaa  hurtigt,  som  det  hævede   sigt).    Ende- 

*)  Se  detie  A'ærks  tredic  Afdeling,  Side  260  o.  s.  v. 
**)  Hentydning  til  Slutningen  af  ,,Gjengangeren"  (se  dette  Yærks  an- 
den Afdeling,  Side  323—324). 
***)  Se  dette  A'ærks  fjerde  Afdeling,  Side  5  o.  s.  v. 
t)  Der  sigtes  naturligvis  lier  til  Baggesens   Fremliæven  af  Ingemann, 
af  hvis  dramatiske  Værker  Peder    Hjort    i    April-    og   Juniheftet 
1816  af  „Athene'-'  havde  begyndt  en  skarp  Kritik  (se  dette  Værks 
femte  Afdeling,  Side   291—293),    som    imidlertid    ikke    fortes  til 
Ende,  da  Baggesen  nu  skulde  holde  for. 
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ligeu  aifekterede  han,  efter  en  lang  Stridighed  med  den 
indbildt  orthodoxe  Præst  Grundtvig*),  et  vist  religiøst 
Sindelag,  for  ogsaa  paa  denne  Maade  at  tilsnige  sig  den 
let  bestikkelige  Mængdes  Bifald.  Dette  Uvæsen  har  han 
nu  drevet  i  tre  samfulde  Aar.  og  kun  en  Eneste  har  med 
afgjort  Held  taget  til  Gjenmæle  imod  ham.  Men  selv 
denne  ene  Forfatters  Satire  var  altfor  fin  og  Holbergsk 
til,  at  den  skulde  have  virket  betydeligt  paa  Publikum  i 
Almindelighed,  der  var  vant  til  en  langt  større  og  gi'overe 
Dosis.  Endskjøndt  derfor  den  „liden  Morskabsbog'"  got- 
tede  de  Rettænkende  og  Dannede,  saa  tør  man  dog  ikke 
haabe,  at  den  oplyste  ]\Iange  af  de  Udannede  og  Halv- 
seende, eller  at  den  betydeligen  svækkede  Jens  Baggesens 
Autoritet**).  Det  er  egenligen  denne,  at  de  følgende 
Paragrafer,  som  dog  langtfra  ikke  udtømme  deres  Gj en- 
stand,  skulle  stræbe  at  bibringe  et  Ulivs-Saar.  Forfatte- 
ren vil  søge  at  aabne  Øinene  idetmindste  paa  Nogle  af 
de  INIange,  der  blindthen  troe  paa  Jens  Baggesens  „celebre 
Geni"***)  som  paa  et  gammelt  Sagn,  Ingen  tænker  paa 
nærmere  at  gi-andske  over.  Han  vil  med  en  streng  Kri- 
tik gjennemgaae  hans  samtlige  Værker  og  vise,  hvorledes 
et  upoetisk  Princip  ligger  til  Grund  for  alle,  som  ere  for- 
fattede i  bunden  Stil,  og  at  han  kun  ved  et  spillende  vit- 
tigt Talent  og  enkelte  adspredte  lyse  Blik  har  tilsneget 
sig  Xavn  af  et  Geni.  Han  vil  søge  at  godtgjøre,  hvorle- 
des Baggesen  ikke  er  i  Besiddelse  af  en  eneste  af  alle  de 
Egenskaber,  der  udfordres  til  at  være  Smagsdommer,  end 

*)  Se  dette  Værks  femte  Afdeling.  Side  71 — 196. 
**)  Angaaeiide  Peter  Vegners  Polemik  mod  Baggesen  1814 — 1815  hen- 
vises til  dette  Yærks  fjerde  Afdeling  97—98  og  164  (jfr.  Kettel- 
ser  og  Tillæg)  samt  274—278. 
***)  Præsten  Bastholm  i  Slagelse  havde  i  de  af  ham  1816  paabegyudte 
..Literæriske  Avertissementer"  (Nr.  1)  kaldt  Baggesen  ,,et  celebert 
Geni".  Han  taler  „som  den,  der  kjender  den  i  Henseende  til  sit 
Hjerte  elskværdige  Baggesen"'. 
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sige  Ki-itiker.  og  at  han  som  Digter  knap  fortjener  Plads 
i  den  danske  Literatiir.  Det  var  længe  Forfatterens 
Overbevisning,  at  en  saadan  Fremstilling  uden  Tilbagehol- 
denlied  eller  Skaansel,  men  med  de  rette.  Tingen  selv 
udsigende  Ord  var  nødvendig;  han  troede  at  føle  Kald 
til  at  forsøge  denne  og  skal  derfor  i  de  følgende  Para- 
gi'afer  stræbe  at  vise,  hvorledes  Jens  Baggesen  maa 
betragtes  som  et  skadeligt  Ukrud,  der  kvæler 
Smag  og  Humanitet,  og  at  han  derfor  har  gjort 
sig  uværdig  til  at  bære  Navn  af  en  danskDigter." 
Det  hedder  i  Begyndelsen  af  anden  Mose-Bog  *):  „Da 
kom  der  en  ny  Konge  over  Egypten,  som  ikke  kj endte 
Josef;  og  han  sagde  til  sit  Folk:  Sel  Israels  Børn  ere 
mange ;  ^^  ville  handle  klogelig  med  dem,  at  de  ikke  skulle 
tage  mere  til".  Der  var  opvoxet  en  ny  Slægt  her  i  Dan- 
mark, hvilken  ikke,  saaledes  som  den  ældre,  havde  set 
Baggesens  poetiske  Morgengiy,  ikke  Mtet  til  ..det  Frem- 
brud af  en  ny  poetisk  Klang  i  det  danske  Sprog",  som 
havde  henrevet  Slutningen  af  det  attende  Aarhuudrede  hos 
os.  Oehlenschlågers  straalende  Fremtræden  i  det  nye 
Aarhundrede  havde  saaledes  betaget  denne  yngre  Genera- 
tion, at  den  ikke  ret  havde  havt  Øie  og  Sands  for  den 
Baggesenske  Eiendommelighed,  der  dog,  f.  Ex.  i  ,.Gjen- 
gangeren  og  han  selv".  ..Skjemtsomme  Rimbreve"  og 
,.Poetiske  Epistler'",  stadigt  præsterede  saameget  i  sin 
Art  Fortræifeligt. 

,.Keimt  ein  Glaube  neu, 
wird  oft  Lieb"  und  Treu 
M\e  ein  bbses   Unkraut  ausgerauft"  **). 

I  sjette  ParagTaf  tales  ogsaa    om.    at   Baggesen    ..ganske 


*)  Kap.  I,  V.  8—10. 
**)  Goethe:  „Die  Braut  von  Coriutlr-. 
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ovei'saaes"  af  den  yngre,  for  den  nye  Romantik  begei- 
strede  Generation.  Hvor  lidet  den  22aarige  Student  Peder 
Hjort,  Paragrafernes  Forfatter,  i  Grunden  kj endte  til  Bag- 
gesens poetiske  Virksomhed  fremgaaer  af  Slutningsordene 
.,til  Paragrafernes  Læsere"  og  af  „Kritiske  Bidrag  til 
nyere  dansk  Tænkemaades  og  Dannelses  Historie'^  Det 
første  Sted  hedder  det:  „Jeg  læste  „Labyrinten"  i  min  Skole- 
gang og  enkelte  „Poetiske  Ejjistler",  da  disse  udkom  1814. 
Af  andre  Samlinger  kj  endte  jeg  nogle  af  de  Stykker,  som 
lindes  i  de  „Samtlige  Værker'',  men  alt  det  Øvrige  aldeles 
ikke  før  Februar  1816".  Og  i  „Kritiske  Bidrag*)"  for- 
klares der,  at  Hjort  i  sin  Skoletid  kjendte  Baggesens  „af 
Alle  yndede  og  sungne"  Viser:  „Jeg  vandrer  fra  By  og 
til  By"**),  „Der  var  en  Tid.  da  jeg  var  meget  lille", 
„Midnattens  Maane  gik  Skyen  forbi"***)  samt,  „uden  at 
vide  det  Mindste  om  Forfatteren,  noget,  efter  min  Følelse, 
tosset  Tøi  om  en  Bonde,  der  solgte  sin  Ko  til  en  Hund 
og  satte  sig  overskrævs  paa  den  Gren,  som  han  vilde 
hugge  af  et  Træ,  o.  s.  v.f)".  Sammesteds  siges  der  senere: 
„Jeg  begyndte  i  Februar  1816  et  udførligt  Studium  af 
Baggesens  danske  Skrifter.  Min  Forundring  var  overor- 
denlig ved  at  finde  saa  meget  Tomt  og  Ordgyderisk.  .  .  . 
Forundringen  tiltog,  da  jeg  i  en  Samtale  med  Fru  Oehlen- 
sclilager  blev  gjort  opmærksom  paa,  at  Baggesen  i  sine 
nyere  Udgaver  og  Samlinger,  af  hvilke  jeg  alene  havde 
uddragen  min  Karakteristik  og  valgt  mine  Exempler,  havde 
undladt  at  optage  ikke  saa  faa  af  sine  yndigste  eller  idet- 
mindste  yndede  Stykker.  Men  den  steg  til  høi  Forbau- 
selse,  da  jeg  erfoer  af  disse  Skrifter,  at  denne  gode  Lands- 


*)  Literærliistorisk  Afdeling.  II,  Indledning-,  Side  III  og  LA'— LVI. 
**)  „Citharspilieren'- (se  dette  Yærks  forste  Afdeling,  Side  165—167). 
***)  Eomancen  om  Lyna  i  Operaen  ,.Erik  Eiegod". 
f )  ., Jeppe,  et  Eventyr',  i  „Komiske  Fortællinger*. 
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iiiaiul.  der  siden  1814  uddelte  Ris  og  Pidsk.  Skoser  og 
Dommedags-Slag  indenfor  den  æsthetiske  Literaturs  Om- 
raade.  allerede  en  Gang  tidligere  ligeledes  var  kommen 
hjem  og  i  sin  .,Gjenganger''  og  i  Fortalen  til  sine  ..Dig- 
tervandringer'' havde  ført  det  samme  stormægtige  Ord  — 
ja  endmere,  at  han  ikke  alene  tilforn  i  offentliggjorte 
Digte  til  den  yngre  Medbeiler  havde  røbet  en  hel  ube- 
rettiget Selvtillid  og  en  hel  mistænkelig  Ensidighed,  men 
at  han  lige  fi-a  første  Færd  af  havde  lagt  et  usikkert,  evigt 
skiftende  Sindelag  for  Dagen  .  .  .  ."  Selve  ParagTaferne 
ere  heller  ikke  fri  for  at  røbe  utilstrækkelig  Kjendskab 
til  Æmnet:  et  Rimbrev  „til  Fru  ..."  (Fru  Pram)  siges 
saaledes  at  være  „til  Baggesens  Moder",  sagtens  fordi 
Vedkommende  tituleres  „sødeste  Mama",  skjøndt  selv  den 
flygtigste  Læsning  blotter  det  Urimelige  i  dette  Paafund. 
Et  Aar  iforveien  havde  Hjort  ogsaa  —  hvad  vi  strax 
komme  til  at  dvæle  ved  —  dømt  helt  anderledes  om 
Baggesen  end  nu. 

Det  kimde  ganske  vist  være  ønskeligt,  at  Baggesen, 
der  saa  længe  og  saa  strengt,  ja  tidt  ubilligt  og  ingen- 
lunde altid  med  ridderlige  \'aaben  havde  kæmpet  mod 
Oehlenschlager,  engang  selv  toges  alvorligt  under  Behand- 
ling og  gjordes  til  Gjenstand  for  en  grundig  kritisk  Drøf- 
telse. Havde  Oehlenschlager  givet  sig  Blottelser,  havde 
Baggesen  sandelig  ogsaa  gjort  det  og  burde  derfor  ilfke 
taget  ]\Iunden  saa  fuld.  (n-undtvig  havde  vel  sagt  alvor- 
lige Ord  om  vor  Proteus  baade  i  Prosa  og  Vers*);  men 
der  stod  unegtelig  endnu  Meget  tilbage  at  gjøre  i  saa 
Henseende.  Den  anonyme  Kritikers  indledende  Henven- 
delse til  Læseren  røbede  imidlertid  desværre  allerede  tvdeligt 


^)  Se  dette.  Yærks  andeu  Afdeling-,  Side  341  og  343—345,  tredie 
Afdeling,  Side  34,  87—88  o?  134—135,  samt  femte  Afdeling, 
Side  71— 1?6. 
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for  enhver  Uhildet,  at  der  her  ikke  kunde  være  Tale  om 
ophøiet  Upaitisklied,  men  at  en  Ensidighed  og  Uretfær- 
dighed vilde  gjøre  sig  gjældende,  som  langt  overgik  Bag- 
gesens. 

Den  første  Paragi-af  handler  ,.om  Sproget  som  Poe- 
siens nødvendige  udvortes  Form"  og  ender  med  den  Er- 
klæring, at  den  har  til  Hensigt  ,,at  oplyse  Bedømmelsen 
af  et.  næsten  til  Afsindighed  drevet,  baade  forsætligt  og 
uforsætligt,  blændende  og  forlokkende  Spil  med  Ordene, 
hvilket  Baggesen  mere  eller  mindre  har  drevet".  Den 
anden  Paragi-af  behandler  saa  „Sprogets  Anseelse  i  Perio- 
den fra  1785  til  1800",  følgelig  fr-a  Udgivelsen  af  Bagge- 
sens første  Hovedværk,  „Komiske  Fortællinger",  til  Oeh- 
lenschlågers  Fremtræden  ;  og  der  paastaaes  her,  at  „Gmn- 
den  til  Baggesens  Digten  er  upoetisk,  hans  hele  Stræben 
aldeles  uvidenskabelig  og  falsk;  og  det  lidet  Gode,  han 
enkelte  Gange  har  frembragt.  Intet  veier  imod  den  store 
Masse  af  maadehge  og  slette  Ting,  som  hans  Værker  inde- 
holde". Her  polemiserer  Hjort  mod  sin  egen,  kun  et  Aar 
ældre,  ^ådtforskjellige  Opfattelse  af  Baggesen  i  samme 
Tidsskrift  i  sit  Angi'eb  paa  Ingemann*)  som  „gnmdfalsk". 
Han  havde  dengang  talt  om  „de  to  fortræffelige  Gemytter 
Evald  og  Baggesen",  augaaende  hvilken  Sidste  der  sag- 
des, at  han  ..ved  Skarpsind  og  Vid  gjennemskuede  det 
menneskehge  Hjerte",  medens  hans  „muntre  og  mageløs 
vittige  Opfatten  og  Fremstilhng  af  det  reelle  Livs  utal- 
lige endelige  Sider"  fremhævedes.  Tredie  Paragi'af  hand- 
ler „om  Baggesens  Hymner,  Oder  og  Elegier"'.  Det  hed- 
der :  „Naar  Nogen  \11  vide,  til  hvilken  Grad  man  i  Poesien 
kan  drive  det  med  Svulst  og  Affektation,  intetsigende 
Floskler  og  tomme  klingende  Ord  —  da  læse  han  Bagge- 
sens Hymner!    Med  den  største  Del  af  Oderne  forholder 


*)  „Athene'',  Y,  89—90. 
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det  sig  paa  samme  Maade.  Baggesens  Elegier  kimue 
passeligst  kaldes  Grædemaal  (ad  modum:  Kragemaal),  thi 
de  indeholde  for  den  største  Del  en  kjedsommelig  Tale 
om  Graad  og  Sorg."  Denne  Art  Poesi,  som  vort  Aar- 
hundrede  næsten  aldeles  har  opgivet,  er  unegtelig,  trods 
det  Bifald,  der  i  sin  Tid  ødsledes  derpaa,  ofte  kun  lidet 
tiltalende,  skjøndt  dens  Betydning  ilike  kan  benægtes  — 
man  erindre  blot  Pindars  Oder,  de  græske  Elegikere  og 
Middelalderens  latinske  Hymner  eller,  for  at  tage  et  hjem- 
ligt Exempel,  Evalds  Ode  „Til  Sjælen"  o.  s.  v.  —  og  Bag- 
gesens Hymner  og  Oder  ere  visselig  ikke  sjelden  unatur- 
lig opstyltede,  ligesom  hans  Elegier  tidt  ere  kjedsomme- 
lig klynkende.  Men  Hjort  gaaer  dog  for  vidt  i  sin  Pole- 
mik. Som  Exempel  paa  Klingklang  citeres  saaledes  Ver- 
set af  „Den  eneste  Gud"  *) : 

,,I  Orkanens  Hvirvel,  Zefyrs   Svæv  en, 

i  de  brustne  Skyers  døve  Brag, 

i  Lavinens  Dundren,  Løvets  Bæven, 

Nattergalens  Kluk  og  Lærkens  Slag, 

i  det  vilde  Dybs  oprørte  Brusen 

og  i  Bækkens  Svulp  i  Lundens  Favn, 

selv  i  Biens   Surren,  Myggets   Susen 

jeg  omtones  af  dit  Navn". 

Om  „Da  jeg  var  lille"  hedder  det  vel,  at  dette  Digt 
„vil  altid  blive  et  Bevis  paa,  at  Baggesen  i  et  heldigt 
Øieblik  kunde  frembringe  noget  Poetisk" ;  men  der  tilføies, 
betegnende  for  Kritikerens  Noblesse:  „ifald  man  ikke  en- 
gang opdager  en  Original".  Fjerde  Paragraf  dvæler  ved 
„Eventyi-ene  og  de  komiske  Fortællinger".  Disse,  som 
rigtignok  overvurderedes  af  Samtiden,  men  hvori  der  dog 
er  Ting  som  „Kallundborgs  Krønike",  finde  heller  ikke 
Naade  for  den  unge  Musasøns  Øine.  „Man  er  fuldkom- 
men beføiet",  hedder  det,  „til  at  frakjende  Fortællingerne 

*)  So  dette  Yærks  første  Afdeling-,  Side  97—99. 
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alt  poetisk  Værd,  betragtede  som  sammenhængende,  selv- 
stændige Produkter",  ja  Forfatteren  tituleres  endog  ,.denne 
Fusker  i  alt,  hvad  der  hedder  komisk  Kunst"  —  i  næste 
ParagTaf  tales  dog  om  „hans  bestemte  Kald  til  det  Ko- 
miske". Flere  af  Indvendingerne  mod  disse  Arbeider 
trætte  unegtelig ;  men  Grundtvigs  Dom  i  „Kjøbenhavnske 
lærde  Efterretninger  for  1809"  og  ,.Kort  Begreb  af  Ver- 
dens Krønike,  1812"  *)  ramme  ganske  anderledes  Sømmet 
paa  Hovedet.  Femte  Paragraf  handler  „om  Labyrinten 
eller  Digtervandringerne",  hvoraf  især  den  sidste  Halvdel 
i  det  Hele  taget  ydes  en  Slags  Retfærdighed.  „Holger 
Danske"  og  „Erik  Eiegod"  affærdiges  i  en  Anmærkning 
som  upoetiske.  Sjette  ParagTaf  behandler  „Rimbrevene", 
som  Grundtvig  med  Rette  satte  saa  høit,  paa  den  utilbør- 
ligste Maade**).  De  karakteriseres  som  „en  Samling  af 
tunge,  kjedsommelige  Breve  i  Rim,  der  ikke  have  den 
ringeste  Interesse  for  tredie  Mand",  og  kaldes  „disse,  end- 
og som  blotte  private  Breve  betragtede,  temmelig  kjedende 
og  indholdsløse  Skrivelser".  Om  Digte  som  „Alperne" 
og  „Fuglen"***)  hedder  det,  atdeere„dels  uden  synderligt 
Indhold,  dels  uforstaaelige  for  alle  Uvedkommende".  Rim- 
brevet „Noureddin  til  Aladdin"  hudflettes  naturligvis;  og 
der  siges:  „Noureddin  til  Aladdin  kommer  til  at  hedde: 
Det  ensidige  Talent,  som  i  sin  tomme,  forfængelige  Stræ- 
ben misunder  Geniet,  men  dog,  efter  Gudernes  Villie,  selv 
maa  række  dette  Haanden,  til  Adam  Oehlenschlager,  per- 

*)  Se  dette  Værks  anden  Afdeling.  Side  344,  og-  tredie  Afdeling, 
Side  134. 
**)  Oehlensclilagers  Lovsynger  1805  (se  dette  Værks  anden  Afdeling. 
Side  154 — 157),  J.  P.  Mynster  farer  frem  paa  lignende  Maade 
mod  ,.Jaskesens  rimsomme  Sludderbreve''  umiddelbart  efter  deres 
Udgivelse,  i  et  Brev  til  Fni  Eahbek  fra  Slutningen  af  1806  (se 
„Nogle  Blade  af  J.  P.  Mynsters  Liv  og  Tid",  1875,  Side  36—37). 
***)  Se  dette  Værks  første  Afdeling.  Side  100,  og  anden  Afdeling, 
Side  327—328. 
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sonificerende  det  af  Skjebnen  med  alt  Stort  og  Godt  be- 
gavede Barn,  som  revses  og  helbredes  for  sin  Letsindig- 
hed just  derved,  at  Talentet  søger  at  tilintetgjøre  det  — 
se  „Aladdin  oder  die  Wunderlampe,  Amsterdam,  1808", 
Vorrede,  hvor  Digteren  selv  saaledes  udtyder  disse  to 
Navne  I"*)  Udtrykket  „Barn,  som,  som  revses  og  helbre- 
des for  sin  Letsindighed"  om  Oehlenschlåger  involverer  jo 
forresten  Berettigelsen  og  Betydningen  af  Baggesens  Feide**). 
Overhovedet  har  Baggesen  i  Grunden  ikke  sagt  synder- 
lig ski-appere  Ting  om  Oehlenschlåger  end  Peder  Hjort, 
f.  Ex.  i  Kritiken  over  „Ludlams  Hule"  fi'a  samme  Aar 
og  i  det  store,  høist  mærkelige,  lærerige  og  interessante 
Brev  til  Digterkongen  to  Aar  efter  fra  Rom***).  Syvende 
ParagTaf  handler  „om Gj engangeren,  den  nye  Fortale  til  Dig- 
tervandringerne og  den  i  disse  affekterede  Omvendelse  til 


*)  I  denne  Fortale  hedder  det :  ..Aladdin  erscheint  als  das  Gliiekskind 
der  Welt,  der  es  durch  seine  Giite  und  Bravheit  verdient;  der 
Zauberer  ist  das  mit  einem  einseitigen  Talent  versehene  eitle  Rin- 
gen, das  das  Genie  beneidet  o.s.  y.,  —  neppe  uden  Hentydning  til 
Baggesen.  Ogsaa  andetsteds  i  denne  Fortale  ledes  Tanken  hen 
paa  Baggesen.  Der  siges  saaledes:  „Idet  en  Digter  altfor  meget 
forfalder  til  det  Syngende,  offrer  han  det  Objektive  for  det  Sub- 
jektive, Skikkelsen  taber  sig  i  Almindelighed,  den  naive  Poesi  e 
forfængelig  Eeflekteren  over  sig  selv;  og  har  Vedkommende  ikke 
et  overordentligt  Geni,  bliver  han  tilsidst  den  forfængelige  Nar- 
cissus, der  speiler  sig  i  Vandet.  Ved  den  altfor  stærke  Koket- 
teren med  Formen  i  det  Enkelte  forsvinder  Formen  i  det  Hele. 
saaledes  som  den  store  Stil  i  den  gothiske  Bygningskunst  tilsidst 
tabte  sig  i  Snitværk  og  Snirkler."  Der  polemiseres  ogsaa  mod 
den  „overvættes  Hexameter-Laven"':  og  Angrebet  paa  „det  blotte 
Forstandsbegrebs  kolde  allegoriske  Ciffer«  er  heller  ikke  uden 
Anvendelse  paa  Baggesen,  der  ikke  kan  frikj endes  for  af  og  til 
at  have  forløbet  sig  i  saa  Henseende. 
**)  Jfr.  „Athene-,    VII,  568,    og    ..Kritiske    Bidrag'S    literærhistorisk 

Afdeling,  I,  117. 
***)  Se  ..Kritiske  Bidrag",  literærhistorisk  Afdeling.  I.  105 — 131. 
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den  sande  poetiske  Tro".  Hvad  „Gj engangeren"  angaaer, 
erklæres  der,  at  „den  hele  Bog  i  sin  Form  og  i  sit  For- 
maal  er  det  mest  talende  Bevis  paa,  hvor  vidt  Hovmod 
og  Egoisme  kan  forvilde  et  Hoved,  der  ikke  er  sig  selv 
mægtigt";  og  der  siges,  blandt  andet  Lignende:  „Skulde 
man  udpege  alt  det  Meningsløse,  maatte  man  aftrykke  en 
§erde  Del  af  hele  Bogen".  Grundtvig,  ja  selv  Oehlen- 
schlager  havde  dømt  ganske  anderledes  rigtigt  om  dette 
fortræffelige  Værk*).  Hvorledes  den  mærkelige  Fortale 
til  „Digtervandringer"  behandles,  kan  man  let  tænke  sig. 
Ottende  ParagTaf  beskjæftiger  sig  med  „alle  de  Digte,  som 
maa  anses  for  at  være  Baggesens  Digterliv  værdige".  Fra 
hvad  Standpunkt  disse  betragtes,  freragaaer  alt  af  den 
indledende  Bemærkning:  „Nærværende  Paragraf  skal  be- 
vise, at  det  kun  var  tom  Snak  om  hans  Kald  til  alvorlige 
Digtninger  og  om  den  nye  Periode,  der  efter  1807  skulde 
begynde  i  hans  Digterliv.  Han  har  efter  denne  Tid  ildce 
frembragt  et  eneste  alvorligt  Digt,  som  paa  nogen  Maade 
kunde  taale  at  sammenlignes  med  hans  ældre  gode;  og 
de  komiske  Produkter,  som  udgjøre  et  langt  større  Antal 
end  de  alvorlige,  ere  endnu  slettere.  Baggesen  gik  fi'a 
hint  Øieblik  af  den  kraftløse  Tilstand  imøde,  i  hvilken 
han  nu  befinder  sig.  Vi  bør  nu  ligesaa  meget  ynke  og 
beklage  Baggesen,  som  man  i  hans  Ungdom  elskede  ham, 
og  som  man  i  hans  h'odigste  Manddom  maatte  troe  sig 
berettiget  til  at  ringeagte  ham."  Ikke  uden  Grund  dad- 
les „Nye  blandede  Digte"  fra  1807;  men  naar  det  fortræf- 
felige Svar  til  Oehlenschlager  i  Anledning  af  dennes  Tri- 
meterbrev,  som  replicerede  paa  det  Baggesenske  Rimbrev 
„Noureddin  til  Aladdin"**),  affærdiges  med,    at   det  ,.har 


*)  Se  dette  Værks  anden  Afdeling,  Side    344   og   347.    samt    tredie 

Afdeling,  Side  134—135. 
**)  Se  dette  Værts  anden  Afdeling,  Side  289— 296. 
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slet  Intet  at  betyde '',  geraader  det  iugenlimde  Kritikeren 
til  Ære.  „Nyeste  blandede  Digte''  fra  1808  behandles 
ildie  bedre.  Selv  om  et  saa  stemningsfuldt  Digt  som  .,  Jom- 
fi-u  Elses  Vise"*)  siges  der,  at  det  er  .,  en  almindelig  ver- 
sificeret Ubetydelighed" ;  og  i  Anledning  af  den  smukke 
Behandling  af  den  gamle  Folkevise  i  „Agnete  fra  Holme- 
gaard'' hedder  det,  ligeledes  med  Urette,  at  „den  falder 
ganske  igjennem  ved  Siden  af  Oehlenschlågers"**).  At 
Baggesen  optrykker  Hjmner  og  Oder  fra  den  mislykkede 
Begyndelse  paa  en  Udgave  af  „Samtlige  Værker"  1801, 
betegnes  som  „dette  literære  Bedrageri".  Om  „Prøve  af 
nye  Sange  for  danske  Sømænd,  sendte  ft-a  Paris  1808", 
siges  der,  at  „den  lover  meget  lidet",  uagtet  den  indehol- 
der den  fortræffelige  .,Knud  Sjællandsfar  paa  Landet  og 
paa  Vandet'',  om  hvilken  „Kahytsvise"  der  kun  erklæres, 
at  den  ,.ikke  er  aldeles  slet"***).  Kun  lidt  bedre  kom- 
mer det  5T[Dperhge  store  „Flaskebrev  fra  Knud  Vidfadme, 
hin  Sjællandsfar,  til  sine  Landsmænd",  der  udgaves  1811, 
fi'a  det.  At  Baggesen  ikke  formaaede  at  realisere  sin 
under  Opholdet  i  Kjøbenha^Ti  1806—1807  forkyndte  Me- 
tamorfose —  enhver  LTiildet  maa  dog  forresten  indrømme, 
at  han  hævede  sig  til  nye  Høidepunkter  —  forhaanes  i  de 
stærkeste  Udtryk;  og  det  hedder  i  den  Anledning,  blandt 
Andet,  at  „han,  som  den,  der  saa  aabenbart  har  skuffet 
Alle  i  en  Sag.  der  angaaer  hans  hele  Digterære,  er  en 
Mand,  hvis  Ord  ikke  bør  staae  til  Troende."  at  „det  kun 
var  Praleri  eller  øieblikkehg  Forrykthed   med   Baggesens 


*)  Se  dette  Værks  anden  Afdeling-,  Side  259—261. 
**)  Se  sammesteds,  Side  329;  jfr.  tredie  Afdeling,  Side  41—42. 
***)  Et  JJaggeseusk  Manuskript  til  denne  Sang  (der  eies  af  en  Sønne- 
datter af  Digteren)  har  i  Slutningen  af  næstsidste  Vers  „den  kraf- 
tige vilde  Natur'  istedetfor  de  urimelige  trykte  Ord  „den 
kunstige  vilde  Natur",  som  aabenbart  maa  være  en  Trykfeil 
(jfr.  dette  A'ærks  tredie  Afdeling,  Side  19). 

5* 
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nye  Kunstbane"  og  at  han  „henkaster  sig  selv  for  Alles 
Latter  og  Spot".  I  Anledning  af  „Poetiske  Epistler"  fi*a 
1814  erklæres:  „Hvad  der  er  sagt  om  Rimbrevene, 
gjælder  ogsaa  her";  og  det  hedder:  „Man  kan  vel  have 
Ret  til  at  erklære  disse  saakaldte  poetiske  Epistler  for 
upoetiske".  Enkelte  Ting,  f.  Ex.  „Min  Aftensang  i  Frank- 
rig" og  „Væddemaalet  i  det  Lave"  *)  har  dog  Kritikeren 
ikke  di'istet  sig  til  at  indbefatte  under  denne  almindelige 
Fordømmelsesdom ;  hvorimod  han  naturlig\is  finder,  at 
Digtene  i  Anledning  af  Bombardementet  „drive  Gjæk"  med 
Fædrelandets  LHykke.  Raden  kommer  endelig  til  Dig- 
tene i  „Danfana".  hvorom  der  siges:  „Det  er  de  sidste, 
sørgelige  Levninger,  som  her  bydes  os.  Det  Udbytte. 
Literaturen  har  gjort  ved  dette  usle  Maanedskrift,  er  saa 
ringe,  som  vel  muligt  kan  være."  Om  „Thora  fra  Havs- 
gaard'"  dømmes  der,  at  ,.  Digtet  er  intet  Andet  end  en 
almindelig  prosaisk  Fortælling,  udsat  i  overmaade  slette 
Hexametre",  og  at  „Baggesen  har  gjort  alt  Sit  til  at  be- 
tage Æmnet  dets  naturlige  Skjønhed";  den  første  Sang 
undtages  dog.  som  „ret  taalelig  at  læse".  Niende.  Para- 
graf handler  -om  Jens  Immanuel  Baggesen,  Filosofi  egen 
Indbildning**),  og  om  hans  Gaade :  Det  evige  Sindbillede''. 
Der  siges,  at  Baggesen  „hele  sit  Liv  igjennem  har  viist 
liden  Sands  for  Poesi  og  Filosofi",  og  at  han  „aldi'ig  har 
røbet,  at  han  var  i  ringeste  Maade  fortrolig  med  den  kri- 
tiske Filosofi"  —  i  næstsidste  Paragi'af  tales  der  endog 
om  „hans  fuldkomne  Mangel  paa  filosofisk  Talent  og  æsthe- 
tisk  Sands".  Om  Gaaden  hedder  det:  „Alle  Forstandige 
saae  kun  deri  et  njl;  Bevis  paa  hans  latterlige  Indbildsk- 
hed; og  den  store  Mængde  fattede  slet  ikke  Meningen  af 
et  saa  forvirrende,  med  lærde  Gloser  fuldproppet  Produkt. 


*)  Se  dette  Værks  tredie  Afdeling,  Side  3-6  og  21—24. 

*)  Hentydning-  til  Holbergs  Komedie  „Philosophus  udi  eg-en  Indbilding' 
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Man  erkjeiidte  villigen.  at  Gaaden  var  et  Mesterstykke  i 
Versifikation,  men  morede  sig  tillige  hjerteligen  over.  at 
den  „Løn,  som  Baggesens  Stræben  først  efter  mandig 
Møie  fik  som  Stirrer-Olding"  *)  opdagedes  af  en  Skoledi- 
scipel eller,  som  man  pleier  at  udtrykke  sig.  af  En.  der 
læser  til  examen  artium.  Baggesen  kunde  neppe  straftes 
for  sit  uh}Te  Overmod  paa  en  føleligere  Maade;  og  han 
har  heller  ikke  endnu  givet  den  lovede  endelige  Forkla- 
ring." Det  lille  Digt  efter  Gaaden  kaldes  ..smukt";  men 
der  siges  desuagtet,  at  „det  er  en  kold  Frembringelse  af 
Baggesens  Kløgt  og  øvede  Pen".  Tiende  ParagTaf  be- 
skjæftiger  sig  med  „Dannersprogets  Ridder",  hvilket  Bag- 
gesenske Udtryk  om  sig  selv  i  et  Eimbrev**)  fremhæves 
som  „een  Yttring  mere  af  hans  forfængelige  Indbildskhed". 
Den  unge  Kritiker  —  som  blandt  Andet  udtrykker  sig 
saaledes:  „Læserne  behøve  kun  at  kaste  Bogen  op  (o:  at 
slaae  op  i  Bogen)  —  siger:  ,,Man  kan  frit  paastaae.  at 
ingen  dansk  Forfatter  saaledes  har  lagt  an  paa  af  al  Magt 
at  fordærve  Sproget  som  Baggesen."  Der  indrømmes 
desuagtet :  „I  det  Mekaniske  og  rent  Materielle  eller  i  det 
Tekniske  har  Baggesen  naaet  en  meget  udmærket  (jrad 
af  Færdighed.  De  komiske  Fortællinger.  Rimbrevene 
(Epistlerne  meget  mindre)  og  Gj engangeren  ere  fuldkomne 
i  en  let  og  flydende  Versifikation,  en  rigtig  Vurdering  af 
Stavelsernes  Maal  og  en  let,  glat  Overgang  fra  det  ene 
Ord  til  det  andet.  Han  viser  sig  her  som  en  Mester  over 
Ordene ;  og  den  Lethed,  han  i  Fortalen  til  Rimbrevene 
tillægger  sit  Sprog  i  disse,  er  en  fortjent  Roes.     I  Laby- 


' )  Ord  af  Baggesens  ..Elegr'  til  J.  M.  Thiele  i  Auledning  af  dennes 
Gaadcgjætning  (se  dette  Værks  femte  Afdeling,  Side  56). 

'■')  I  det  store  Eimtrev  til  Grundtvig  .,Tankesanileren  i  Hjertet  til 
Strøtænkeren  i  Munden"  fra  det  foregaacndc  Aars  Slutning  havde 
Baggesen  kaldt  sig  ..Kidder  af  ældgamle  Modersproget"  (se  dette 
Værks  femte  Afdeling,  Side  137). 
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rinteii  er  Sproget  for  en  Del  meget  behagelig*"  og  flydende ; 
og  den  ]Mængde  af  Stof.  der  flere  Steder  findes,  giver  det 
paa  disse  en  Paindhed,  som  man  i  andre  danske  Skrifter 
sjelden  træffer  i  liøiere  Grad."  Paragi'afen  slutter  med 
8u  „Række  af  oplysende  Exempler  paa  Baggesens  Sprog- 
synder, Prøver  af  de  mest  iøinefaldende  Feil",  hvori- 
blandt der  forresten  findes  Udtryk  som  „en folkelig  Mand" 
og  et  „Rabalder-Fjog",  hvilke  Ingen  nu  \i\  forarge  sig 
over.  men  tværtimod  finde  høist  prægnante.  Ellevte  Para- 
graf handler  „om  Baggesens  gruelige  indvortes  Forvirring, 
stovpralende  Løfter  og  andre  lignende  Materier",  deriblandt 
,,om  hans  Skamløshed" ;  og  der  siges,  at  „man  kan  tiltroe 
ham  enhver  Absurditet".  Den  tolvte  og  sidste  Paragi'af 
dvæler  ved  „Baggesens  Karakter  som  Skribent  og  hans 
Angreb  paa  Oehlensohlager'-.  Det  hedder  her,  blandt 
Andet:  „Baggesens  Adfærd  imod  Oehlenschlåger  fortjener 
kun  alle  gode  Menueskers  Foragt" ;  men  der  indrømmes 
dog.  at  „Hugo  saavelsom  Røverborgen  og  Ludlams  Hule 
hverken  i  Komposition  eller  Stil  kunne  staae  ved  Siden 
af  Oehlenschlågers  foregaaende  Arbeidef",  og  at  „Bagge- 
sen har  Ret  paa  flere  Steder".  Der  siges,  at  Baggesen, 
„blottende  en  skamløs  og  høist  forargehg  Tænkemaade, 
giver  sit  gode  Navn  og  Rygte  til  Pris",  o.  s.  v.  i  samme  Stil. 
I  nogle  Slutningsord  ..til  Paragi'afernes  Læsere"  hævdes  der : 
„Den  nærværende  Kamp  i  den  danske  Literatur  er  en 
absolut  nødvendig  Følge  af  Tidens  vexlende  Gang;  og 
saa  slet  dens  oprindeMge  Aarsag  var,  saa  frugtbringende 
og  velgj ørende  vil  uden  Tvivl  dens  Virkninger  blive.  Det 
er  de  høieste  Ideer,  det  er  de  sidste  Love  for  alt  aande- 
ligt  Liv,  saaledes  som  dette  yttrer  sig  i  Videnskab  og 
Kunst,  der  er  Kampens  Gjenstand.  Det  er  en  Kamp  om 
Liv  og  Død.  Det  er  ikke  enkelte  Meninger  eller  Værker; 
men  det  er  en  hel  Literaturs  Tilværelse,  hvorom  det  gj æl- 
der.   Det  er  ikke  enkelt  Mands  Feide  med  en  anderledes 
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Sindet;  men  det  er  en  hel  aandelig  Slægt,  der  vil  til- 
kæmpe sig  Fred  og  Ly  for  et  kjærligt  og  endrægtigt  Sam- 
liv." Tilsidst  erklærer  Peder  Hjort,  at  han  „troer  at  be- 
sidde altfor  megen  ren  og  sædehg  Tænkemaade  til  ikke 
at  skye  enhver  nmiddelbar  Berøring  med  Baggesens  urene 
Natm-". 

Den  af  en  Skare  mer  eller  mindre  ligesindede  Jævn- 
aldrende omgivne  Peder  Hjorts  Angreb  paa  Baggesen  — 
„Tolv  Paragrafer",  der  endte  i  Decemberheftet  af  „Athene" 
1816  med  Forfatterens  Navn  mider,  udkom  særskilt  af- 
trykte i  Januar  1817  som  en  Bog  paa  over  fjorten  Ark 
—  er  ikke  fri  for  at  minde  om  Jacob  von  Tyboes  Angreb 
paa  Mad.  Leonoras  Hus  og  Heltens  Ord  før  og  efter 
Stormen*):  „Vi  skal  formaliter  beleire  Huset.  —  Mes- 
sieurs,  Ihi'  Herrens  1  Nu  er  den  Tid  kommen,  paa  hvilken 
I  kan  bane  Jer  Veien  til  et  udødeligt  Navn  ved  Eders 
Tapperhed.  Denne  Fæstning,  som  I  har  at  bestorme, 
synes  vel  stærk;  men  jo  stærkere  den  er,  jo  større  er 
Æren  og  Seiren.  Jeg  vil  selv  være  først  i  Spidsen  for 
at  opmuntre  Eder  til  Tapperhed.  Allous  I  Speiler  Eder  udi 
mig !  —  Her  er  ingen  andre  Konditioner,  end  at  I  skal  give 
Jer  paa  Naade  og  Unaade  I "  Den  unge  koleriske  Kritikers 
Dom  over  den  ældre  Digter  var  —  Spøg  tilside  I  — aaben- 
bart,  hvormeget  der  end  i  det  Enkelte  maa  kaldes  træf- 
fende, af  en  oprørende  Uretfærdighed.  Hvilken  næsten 
ubegribelig  Forblindelse  og  Forhærdelse  hørte  der  saale- 
des  ikke  til  for  —  ligesom  retorkverende  Baggesens  Pole- 
mik mod  den  dalende  Oehlenschlager  med  et:  „Det  kan 
Du  selv  være!"  —  a  la  Peter  Vegner**)  at  betragte  For- 
fatteren af  „Gj engangeren",  „Skjemtsomme  Rimbreve"  og 
„Poetiske  Epistler",  hvori  Baggesen  netop  havde  præsteret 


*)  „Jacob  von  Tyboe'-,.  Aet  T,  Scene  8  og  11. 
**)  Se  dette  Yærks  fjerde  Afdeling-,  Side  277. 
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Noget  ai  sit  Eiendommeligste  og  Bedste,  som  dybtsjunkne. 
Ikke  mindre  urigtigt  opfattes  Baggesens  kritiske  Virksom- 
hed, hvormeget  der  end  baade  i  æsthetisk  og  moralsk 
Henseende  kan  indvendes  mod  den:  det  Væsenlige  hos 
Oehlenschlåger  vilde  Baggese.-i  jo  aldeles  ikke  tillivs.  Med 
Føie  hævder  Oehlenschlåger  1818  i  et  Brev  til  Forfatteren 
af  de  „tolv  Paragrafer"*),  der  fandt  Adskilligt  at  udsætte 
paa  Digterkongens  senere  Virksomhed  og  af  den  Grund 
faldt  i  Unaade,  at  Peder  Hjorts  Karakter  var  kritisk,  og 
at  han  tillige  var  af  et  stærkt  kolerisk  Temperament,  at 
„det  Kritiske  og  Koleriske  ikke  var  blandet  med  megen 
Fantasi  eller  nogen  stærk  barnlig-øm  Følelse";  og  sam- 
mesteds hedder  det,  ligeledes  ikke  uden  Grund:  „Skjøndt 
De  har  Kundskaber  og  Dømmekraft  og  Sandhedskjærlighed 
og  Kjærhghed  til  det  Skjønne  —  fin  ægte  Smag  derfor 
lader  De  endnu  ikke  til  at  have.  Der  er  et  stort  Skil- 
lerum imellem  at  kunne  se  Dumheder  og  Flauser  og  at 
fatte  det  Ædleste  og  Skjønneste.  Hertil  hører  endnu 
Fantasi  og  levende  Følelse;  det  er  kun  disse  Egenskaber, 
forbundne  med  hine,  som  bringe  os  i  Apollos  inderste 
Forgaard  og  i  Selskab  med  Gratierne.  Tro  derfor  ikke, 
at  De  allerede  er  istand  til  at  kunne  fuldkommen  fatte 
en  ægte  Digter ;  meget  mindre  endnu  kan  De  med  Smaa- 
vink  lede  og  hovmesterere  ham."  Hvis  her  var  Stedet 
til  at  gaae  i  større  Detail,  vilde  det  være  let  i  „Tolv 
Paragi-afer"  i  det  Enkelte  endnu  yderMgere  at  eftervise 
Bemærkninger,  som  ikke  give  Baggesens  mest  urimelige 
Noget  efter.  J  Anledning  af,  at  Baggesen  hylder  „Baldur 
hin  gode".  „Hakon  Jarl"  og  „Axel  og  Valborg"  som  „en 
national-tragisk  Trias"''*),  spørger  saaledes  Peder  Hjort 
i  næstsidste  Paragraf:  „Altsaa  er  den  ikke  tragisk  i  andre 


*)  Se  Peder  Hjorts   „Kritiske    Bidrag",    literærhistorisk  Afdeling.  I, 
101—103. 
**)  Se  dette  Værks  fjerde  Afdeling,  Side  212. 
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Nationers  Øine?''  Naar  Peder  Hjort  Indleder  Baggesens 
Angreb  paa  Oehlenschlager  fra  Misundelse,  er  der  endvi- 
dere Anledning  til  derimod  at  stille  Grundtvigs  træffende 
Ord  et  Par  Aar  efter*):  „Der  kan  være  en  langt  ædlere 
Grund  end  Misundelse,  ja  Angrebet  kan  være  Pligt". 
Peder  Hjort  troede  sig  jo  selv  forpligtet  til  at  sætte  Oeh- 
lenschlager irette  —  og  det  sandelig  heller  ikke  just  saa 
meget  skaansomt. 

Et  Bevis  paa  den  Indignation,  der  med  Føie  alt  vak- 
tes ved  Begyndelsen  af  Hjorts  „Paragrafer",  forehgger  — 
for  ikke  at  tale  om  „de  gamle  Præstemænd",  den  unge 
Poul  Møller  i  et  Brev  til  Hjort**)  karakteriserer  som 
„stivnede  i  Tro  paa  Baggesen"  og  „forbistret  hidsige"  paa 
Forfatteren  af  de  slemme  Paragrafer  —  i  et  Brev  til  Bag- 
gesen fi'a  J.  L.  Heiberg  (hvis  ..Marionettheater"  af  Hjort 
fremhævedes,  ved  Siden  af  Oehlenschlager.  paa  Baggesens 
Bekostning).  I  sine  ..Autobiografiske  Fragmenter"  fra 
1839***)  siger  Heiberg,  at  det  især  var,  efterat  hans 
Moder  1815  var  blevet  Enke  og,  tilligemed  Sønnen,  førte 
et  meget  stille  og  tarveligt  Liv,  at  Baggesen  hyppigt  be- 
søgte dem  og  mangen  Gang  sad  hele  Dage  og  Nætter  i 
en  uafbrudt  Samtale  med  dem  og  hvem  der  elleiS  kunde 
være  tilstede,  saasom  Poul  Møller,  Søtoft  o.  s.  v.  „Den 
Fordel  jeg  især  havde  af  Baggesens  Omgang"  —  bemær- 
ker Heiberg  —  „var  den,  at  han  vakte  min  Reflexion  og 
gav  mig  et  kritisk  Fundament".  Det  var  aabenbart  Bag- 
gesens Betydning  ikke  blot  for  den  yngre  Digter,  men  for 


*)  Se  ,, Nyeste  Skilderi  af  Kjobenhavii",  1818,  den  14de  November. 
**)  Se  Peder  Hjorts  „Kritiske  Bidrag",  litcrærhistorisk  Afdeling.  II, 
Indledning-,  Side  LXXYII.  N.  Fogtmann  taler  i  et  Brev  til  Peder 
Hjort  fra  Herlufsholm  i  Januar  1817  om  de  „mango  og  ivrige 
Tilhængere,  Baggesen  endnu  har"  der  i  Egnen  (se  ., Udvalg  af 
Breve  til  P,  Hjort",  1867,  Side  44). 
***)  „Prosaiske  Skrifter",  1862,  XI,  494—495. 
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hele  Samtiden.  Heiberg  tilføier:  „Men  idet  han  bidrog 
til  at  svække  min  Begeistring  for  Oelilenschlager,  kunde 
han  dog  ingenlunde  gjøre  mig  blind  for  sine  egne  ]Mang- 
ler,  i  hvilken  Anledning  jeg  oftere  har  havt  de  heftigste 
Dispyter  med  ham.  Og  jeg  maa  endnu  rose  min  egen 
bon  s  ens,  naar  jeg  betænker,  at  jeg  i  saa  ung  en  Alder, 
paa  en  Tid,  da  Alle  lode  sig  henrive  til  at  tage  Parti, 
havde  den  rigtige  Takt  at  modstaae  alle  de  Opfordringer, 
som  jeg  fra  begge  Sider  modtog,  og,  tiltrods  for  disse, 
at  holde  mig  udenfor  en  Kamp.  der  —  uagtet  de  vigtige 
og  tildels  gavnlige  Frugter,  den  har  baaret  —  dog  blev 
,ført  med  en  Fanatisme,  der  ikke  undlod  at  prostituere  mer 
eller  mindre  Enhver,  som  var  saa  uheldig  at  blive  reven 
ind  i  dens  Hvirvel."  Heibergs  ovenomtalte  Brev  til  Bag- 
gesen er  dateret  den  anden  August  1816.  og  det  hedder 
deri:  „Gode  Hr.  Justitsraadl  Den  hele  Dag  har  jeg  ret 
ønsket  at  tale  med  Dem,  men  min  Kusine  Kamillas  Syg- 
dom har  forhindret  mig  fi'a  at  opsøge  dem  i  Formiddag; 
og  da  jeg  veed,  at  De  om  Eftermiddagen  er  vanskelig  at 
træffe,  saa  vælger  jeg  i  Hast  den  skriftlige  Maade,  for  at 
udøse  mit  Hjerte  for  Dem  og  bevidne  Dem  min  inder- 
ligste Harme  over  den  nederdrægtige  Afliandling  i  sidst 
udkomne  „Athene",  som  jeg  ikke  engang  har  kunnet  holde 
ud  at  læse  til  Enden;  thi  ikke  længe  har  Noget  indigne- 
ret mig  saaledes  som  at  se  hin  anonyme  Skolepog  under- 
staae  sig  til  paa  en  fornem  og  uforskammet  ]\laade  at 
ville  mønstre  en  genifuld  Digters  Frembringelser  efter 
sine  jammerlige,  ved  en  halv  Dags  Lænsning  erhvervede 
filosofiske  jMeninger.  Min  Bistand  kan  De  naturligvis  ei 
behøve;  men  ei  desto  mindre  haaber  jeg.  at  denne  min 
oprigtige  Tilstaaelse  ei  vil  være  Dem  ukjærkommen,  hge- 
som  jeg  formoder  til  det  danske  Publikums  Ære,  at  samme 
Forbittrelse  over  hin  æselsagtige  Kritik  vil  høit  og  lyde- 
ligt give  sig  tilkjende  mod   dens   elendige   Skribler.    Jeg 
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forbliver  Deres  hengivne  J.  L.  Heiberg."*)  Alt  tre  Aar 
tidligere  havde  Heiberg  set  sig  foranlediget  til  at  give 
den  omtrent  halvandet  Aar  yngre  Hjort  en  lille  Lektion  i 
Anledning  af  et  Studentermøde.  Hjort  fortæller  herom**): 
„Jeg  forestod  Afstemningen  og  begik  uu  den  Feil  ivrig 
som  jeg  var,  at  sige  en  Slags  Vittighed  om  Mindretallet. 
Jeg  slap  ufortjent  for  Paatale  paa  Stedet.  Men  næste 
Morgen  indtraadte  en  pæn,  slank,  rødmusset  Student  hos 
mig  og  spurgte  høfligt,  om  jeg  ogsaa  idag  fandt  det 
passende  at  tiltale  saaledes  dem,  hvis  Mening  af\'eg  ka 
min.  Hans  elegante  Humanitet  slog  mig  af  Marken  øie- 
blikkehg,  og  jeg  var  glad  ved  at  slippe  med  at  indrømme 
min  Uret  og  yttre  min  Fornøielse  over,  at  gjøre  hans  be- 
hagelige Bekjendtskab.'"  Selv  Oehlenschlager  —  hvem 
forresten  et  Par  Ting  i  „Tolv  ParagTafer"  skyldtes***)  — 
nødes  i  sine  „Erindringer"  t)  til  at  erklære  om  Peder 
Hjort  i  Anledning  af  Paragraferne,  at  det  var  ..Skade, 
han  i  sin  Vrede  ogsaa  angreb  det  Gode  og  virkelig  Dig- 
teriske. Baggesen  havde  frembragt".  Ogsaa  C.  Molbech. 
Baggesens  heftige  Modstander  i  Feideaarene.  har  i  en  — 
hvad  der  end  i  det  Enkelte  kan  indvendes  mod  den  — 
læseværdig  større  Afhandling:  „Baggesen  som  dansk  Dig- 
ter og  Prosaist" tf)  med  det  humane  Motto:  „Nichtblosz 

*)  I  ..Breve  fra    og  til    J.  L.  Heiberg",    Side    61 — 62,    hvor    denne 
Skrivelse  findes.,  ere  et  Par  Enkeltlieder,   som    her    ere  gjengivne 
efter  Manuskriptet  blandt  de  Baggesenske  Papirer  paa  det  konge- 
lige Bibliothek,  udeladte;  den  ene  er  Ordet  ,.nederdrægtige'-,  som 
Peder  Hjort  syntes,  det  var   „stor    Skade,    at   man    har    udeladt" 
(se  ..Kritiske  Bidrag",    literærhistorisk    Afdeling,    II,    Indledning, 
Side  LXI). 
**)  „Kritiske  Bidrag",  kirkelig-ethi^k  Afdeling.  Fortale,  Side  YII. 
***)  Ifølge  et  Brev  fra  Peder  Hjort  til  Boghandler  Johan  Dahl  i  Kri- 
stiania  1869    (efter   Sidstnævntes    Meddelelse    til    Forfatteren    af 
dette  Yærk). 
t)  III,  81—82. 
ff)  Se  „Nordisk  Tidsskrift  for  Historie,  Literatur  og  Kunst",    udgivet 
af  C.  Molbech,  I.  165—239. 
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was  Jedem  fehlt,  was  Jedem  bleibt.  betrachtel"  1827, 
..ved  Baggesens  endnu  friske  Grav",  følt  sig  forpligtet  til 
at  nedlægge  en  alvorlig  Protest  mod  sin  tidligere  Med- 
arbeiders  utilbørlige  Angreb  paa  den  ældre  Digter.  Om 
Peder  Hjort  —  der  i  ,.Tolv  Paragi-afer"  endog  karesse- 
rede Trosknægten  Eesch  fi-a  Gj enganger-Striden  1807*) 
—  siges  der  her  træffende:  „Ran  drømte  en  kritisk  Drøm, 
i  hvilken  han  omhuggede  og  afbrændte  en  hel  Lystskov 
af  mange  Slags  frodige  Træer,  hvoraf  kun  et  Par  enkelte 
Smaabuske  skulde  blive  staaende  paa  det  øde  Brandsted. 
Skade  kun.  at  Udbyttet  af  denne  kritiske  Afsvidning  ei 
kunde  blive  mere  varigt,  end  Frugtbarheden  pleier  at  være 
efter  Udsæd  i  Svedeland  I"  Digteren  F'r.  Paludan-Møller 
ski'iver  ogsaa  med  Føie  til  Peder  Hjort**)  i  Anledning  af 
dennes  „Kritiske  Bidrag  til  nyere  dansk  Tænkemaades  og 
Dannelses  Historie"',  literærhistorisk  Afdeling,  andet  Bind, 
i  hvis  Indledning  ..Tolv  Paragrafer''  forsvares:  , .Baggesen 
er  i  flere  Retninger  uforlignelig  —  naturligvis  naar  man 
holder  sig  til  hans  bedste  Ting;  og  selv  hvor  han  feilede, 
vaklede,  skiftede  Mening  og  bittert  polemiserede,  selv  der 
bør  han  bedømmes  skaanende  og  omtales  med  Deltagelse. 
Han  kan  aldrig  blive  at  henregne  til  de  fordømte  eller 
fordømmehge  Aander.  Han  var  hele  sit  Liv  igjennem  en 
lidende  Aand,  en  Aand  i  Skærsilden." 

At  forresten  ,.Tolv  Paragrafer"  ved  deres  Fremkomst 
ogsaa  vandt  ikke  hden  Anerkj endelse,  især  blandt  den 
yngre,  for  Oehlenschlåger  begeistrede  Generation,  kan  man 
let  tænke  sig.  I  det  ovennævnte  Brev  fra  Poul  Møller 
til  Peder  Hjort  siger  saaledes  den  poetiske  Huslærer  sin 
kjøbenhavnske  Ven  ..tusind  Tak  for  de  to  tilsendte  tappre 
Bøger"  —  ..Tolv  Paragrafer"  i  særskilt   Aftryk    og    ..Om 


*)  Se  dette  Værks  anden  Afdeling,  Side  346—347. 
*  *)  Se  „Udvalg  af  Breve  til  P.  Hjort",  ny  Samling,  1869,  Side  475. 
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en  høist  mærkelig  Lighed  imellem  Trylleharpeu  og  samme 
Stykkes  Original"'  —  „som  jeg  i  det  Hele  hover  forskræk- 
kelig godf.  Og  ved  en  Tak  for  Paragi-aferne  begyndte 
Hjorts  Forhold  til  J.  P.  Mynster  og  Kristian  Liitken  — 
hvilken  Sidste,  som  var  bleven  Student  sammen  med  Hjort, 
dengang  var  Alumnus  paa  ^'alkendorfs  Kollegium  og  1818 
En  af  Tylvten,  senere  Lektor  i  Filosofi  ved  Sorø  Akademi 
—  samt  til  den  berømte  svenske  romantiske  Digter  Atter- 
bora*). 

Samme  Sommer,  som  ,,Tolv  Paragi'afer"  udkom,  fore- 
slog Oehlenschlager  deres  Forfatter  at  hjælpe  ham  med 
at  udgive  et  kritisk-æsthetisk  Tidsskrift,  der  skulde  hedde 
„fasces".  Hjort  siger  herom**):  „Tendensen  laa  i  Aars- 
tallet  1816.  Jeg  svai-ede,  blandt  Andet,  at  Øxen  midt  i 
Knippet,  det  kunde  han  sagtens  være;  men  om  jeg  kunde 
afgive  en  rigtig  Liktor-Kjep  (jeg  mente:  vilde  afgive) 
var  vist  tvivlsomt.  Der  blev  da  heller  ikke  Noget  af  den 
Plan.  blandt  Andet  fordi  Oehlenschlager  reiste  til  Udlan- 
det om  Efteraaret."  Man  ser,  at  Digterkongen  —  hvem 
Peder  Hjort  omtaler  som  den  paa  dette  Tidspunkt  „alle- 
rede saa  irriterede''  Forfatter  ***)  —  ikke  blot  inspirerede 
sine  unge  Venner,  men  endog  tænkte  paa  selv  at  rykke  i 
Marken  som  deres  Anfører. 


*)  Se  „Kritiske  Bidrag"   af  Peder    Hjort,    literærhistorisk   Afdeling, 
II,  Indledning,    Side    XL,    og    kirkelig-ethisk    Afdeling,    Fortale, 
Side  XIII  og  XXVII. 
**)  „Kritiske  Bidrag",  literærhistorisk  Afdeling,  I,  Indledning,  Side  5. 
***)  „Kritiske  Bidrag",  literærhistorisk  Afdeling,  III,  4. 


Med  „Hagbarth  og  Signe"  samt  „Helge"  var  O eli le n- 
schlåger  1813  og  1814,  altsaa  vecrBegyndelsen  af  Bagge- 
sens Feide,  vendt  tilbage  til  den  .,nye  poetiske  Verden", 
som  han  ved  Indtrædelsen  i  det  nye  Aarhimdrede  opda- 
gede i  det  gamle  Norden,  i  hvis  ,, Gruber"  Polemikeren 
indrømmede,  at  han  var  hjemme  ,,som  mesterlig  Bjerg- 
mand"*), og  i  „Helge"  havde  han  unegtelig  frembragt  et 
uforligneligt  Mesterværk**).  Med  ,, Fiskeren"  vendte  han 
sig  derpaa  1815  til  den  østerlandske  Eventyrverden,  hvori 
han  ligeledes  havde  feiret  en  af  sin  straalende  Ungdoms 
største  Triumfer,  uden  dog  her  denne  Gang  at  have  et 
saa  afgjørende  Held  med  sig.  1816  vendte  han  sig  saa 
med  Omarbeidelsen  af  „Freias  Alter"  til  en  tredie  Ret- 
ning af  sin  tidligere  Poesi,  det  overgivne  Burleske.  Man 
ser,  at  den  Kreds,  hvori  Oehlenschlåger  bevægede  sig, 
alt  var  væsenlig  afsluttet  —  i  Modsætning  til  den  Bagge- 
senske Higen  og  Søgen,  der  aldrig  slog  sig  til  Ro  inden- 
for engang  afstukne  Grændser.  Med  Gjenoptagelsen  af 
sin  tredie  Ungdomsretning,  der  aabenbart  laa  mindre  for 
ham,  beredte  Digterkong^n  sig  imidlertid  kun  Ærgrelse 
og  SpHd. 


*)  Se  dette  Yærks  fjerde  Afdeling,  Side  214. 
**)  Se  sanjmcsteds,  Side  221—230. 
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Det  lunefulde  Syngespil  i  tre  Akter,  som  var  blevet 
til  i  herlige  Sommerdage  1803  under  Forfatterens  Samliv 
med  Steffens  i  Runddelen  i  Frederiksberg  Allee  og  trykt 
i  „Poetiske  Skrifter,  1805",  efter  Aaret  iforveien  at  være 
blevet  forkastet  af  Theaterdirektionen  *),  havde  moret 
Mange  og  spilledes  oftere  privat;  enkelte  Scener  af  det 
vare  endog  et  Par  Gange  leilighedsvis  ble\iie  givne  paa 
det  kongelige  Theater.  Derved  foranledigedes  Digteren 
til  et  Forsøg  paa  i  en  ny  Skikkelse  at  skaffe  det  Indpas 
paa  den  Scene,  som  havde  tilbagevist  det;  og  han  omar- 
beidede  det  til  et  Lystspil  i  fem  Akter.  Dette  var  aaben- 
bart  et  Misgreb.  Det  lettømrede  overgi\iie  burleske  Synge- 
spil kunde  blot  tabe  ved  at  tilsnedkres  i  en  regelmæssi- 
gere Lystspil-Form,  selv  om  en  kunstfærdigere  Haand  end 
Oehlenschlagers  havde  forestaaet  Omdannelsen.  De  ..Over- 
givenheder", som  tilføiedes,  vare  desuden  alt  Andet  end 
heldige.  I  „Erindringer"**)  kalder  Oehlenschlager  selv 
med  Føie  denne  Omarbeidelse  et  „uheldigt  Indfald"  og 
„negter  ikke.  at  Stykket  mistede  Noget  af  sin  første  ung- 
dommelige Naivetet". 

Ligesom  Syngespillet  bar  Præg  af  Tiden,  da  Digteren 
levede  sammen  med  Steffens  —  „Keiser  gale  Frederik" 
i  anden  Akt  er  maaske  endog  ikke  nævnt  uden  Relation 
til  Ungdomsvennen,  hvem  J.  P.  Mynster  1805  i  et  Brev 
til  Kamma  Rahbek  titulerer  paa  denne  Maade***)  — 
saaledes  fører  Lystspillet,  der  udkom  i  Juli  1816,  oftere 
Tanken  hen  til  de  Dage,  da  det  blev  til.  Dette  er  f. 
Ex.  strax  Tilfældet  med  den  næsten  ganske  nye  Begyn- 
delse. Guilielmo  sidder  ved  Alteret  og  hugger  i  Stenen 
med  sin  Meisel,  idet  han  siger :  .,Der  staaer  det  1  F.  R.  E.  I.  Å. 


*)  Se  dette  Værks  anden  Afdeling-.  Side  83—84. 
**)  III,  103—104. 
***)  Se  dette  Værks  anden  Afdeling,  Side    6.5;    jfr.    ..Kogle    Blade    af 
.T.  P.  Mynsters  Liv  og  Tid",  1875.  Side  29  o.  s.  v. 
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Nu  lidt  Jord  i  Bogstaverne,  at  det  kan  se  gammeK  udi 
Dette  ]\Iuld  niaa  sætte  dem  en  atten,  nitten  hundrede  Aar 
tilbage  i  Tiden.  —  Men  hvad  har  jeg  gjort?  Det  er  jo 
latinske  Bogstaver  og  skulde  været  Runer  1  Og  dem  har 
jeg  glemt  I  O,  vel  Hvordan  vil  det  gaae  mig  Stakkel, 
naar  vore  Oldgrandskere  komme  efter,  at  jeg  har  hugget 
Freias  Navn  med  latinske  Bogstaver  i  hendes  Alter? 
Hvad  hjælper  det,  om  jeg  siden  sætter  hendes  udhugne 
Billed  paa  Alteret  —  om  det  ogsaa  ligner  hende  i  Aand 
og  Skjønhedl  De  se  kun  paa  Bogstaverne,  og  jeg  faaer 
Ord  for  at  have  tabt  min  Nationalitet."  Disse  Ords  Adresse 
til  Grundtvig  —  der  jo  1812  spurgte:  „Hvor  er  det  Nor- 
diske hos  Oehlenschlager?"*)  —  og  Ligesindede  er  øien- 
synlig.  Ogsaa  den  derpaa  følgende,  ligeledes  næsten  ganske 
nye,  Forherligelse  af  Fædrelandet  leder  Tanken  hen  paa 
de  nærmeste  Aar  efter  Digterens  Hjemkomst  fra  den  første, 
store  Udenlandsreise,  ikke  mindst  Ordene:  „Nu  er  jeg 
kommet  tilbage.  Og  jeg  sværger  Dig,  moderlige  Skovl 
at  jeg  aldrig  skal  forlade  Dig.  Idetmmdste  kun  for  en 
kort  Tid.  Min  Meisel  er  helliget  mine  Fædreguder  I" 
Skoleholderens  nye  Replik  i  første  Akt:  „Ak,  Gud  hjælpe 
vort  evig  elskede  Modersprog,  hvis  jeg  ikke  tog  mig  af 
det  I"  og  Oberstens  omdannede  Udraab  i  anden  Akt  om 
den  ivrige  Pædagog:  „Han  vaager  over  Sproget!"  ere 
aabenbart  myntede  paa  „Dannersprogets  Ridder'',  der  tog 
Oehlenschlager  i  Skole,  ikke  mindst  hvad  Sproget  angik. 
En  Fabel,  stilet  mod  „den  lækkre  Smag",  der  findes  i 
Fortalen,  sigter  ligeledes  øiensynligt  til  ham,  der  1814 
erklærede,  at  den  Sag,  for  hvilken  han  begyndte  Krig, 
var  Sprogets,  Kunstens,  Sædernes  og  Smagens"**).  Denne 
Fabel  lyder:  „En  ski'antende   Herre,    der   havde    oplevet 


*)  Se  dette  Yærks  fjerde  Afdeling,  Side  42. 
**)  Se  dette  Værks  fjerde  Afdeling,  Side  202. 
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meget  i  Verden  og  uydt  dens  Goder,  blev  alt  mere  smaa- 
tærende  og  kunde  aldrig  faae  Retter,  der  vare  ham  til- 
pas. Kokken,  som  af  alle  Gjæsterne  var  vel  lidt  for  sin 
Kmist,  maatte  hver  Morgen,  naar  han  kom  op  for  at  mod- 
tage Kjøkkeuseddelen,  høre  sig  udskjælde  af  den  endnu 
i  Sengen  gabende  Junker  for  en  Fusker  uden  Smag.  Dette 
undrede  ham  vel;  men  da  han  vidste  om  sig  selv,  at  han 
kunde  lave  Mad.  lod  han  sig  ikke  forbluffe,  men  sagde 
en  Morgen:  „Tillader  Deres  Velbyrdighed.  at  jeg  ser  Deres 
Tunge?"'  Herren,  som~var  meget  villig  til  at  række  Tungen 
ud,  gjorde  det  ogsaa  her.  Da  nu  Kokken  saae,  at  den 
var  saa  hvid  som  et  Lilieblad,  bukkede  han  dybt  og  sagde : 
„Det  Hvide  er  ikke  altid  Renhedens  Farve !  Forat  Noget 
skal  smage  godt,  udfordres  der  to  Ting,  velbaarne  Junker ! 
først:  en  Ret.  som  har  Smag,  dernæst:  en  Tunge,  som 
kan  smage."  Med  disse  Ord  forlod  han  Invahden  paa 
Sengen  og  ønskte  ham  en  god,  rolig  Morgen." 

Lystspillet  ,.P'reias  Alter"  var  i  Juni  1816  bleven 
indleveret  til  Theaterdirektionen,  som  forkastede  det  i  Sep- 
tember. Samme  Dag,  som  Digteren  fik  Brevet  med  ]\Ied- 
delelsen  herom,  underski-evet  af  Censorerne  K.  L.  Rahbek 
og  (j.  H.  Olsen  —  Chefen,  Holsteins  Navn  fattedes  — , 
sendte  han  Duumvii'eme  et  langt  og  skarpt  Svar,  en  hel 
lille  Afhandling.  I  Anledning  af,  hvad  den  forbittrede 
Digter  kalder  „en  slig  Kabale"  —  ogsaa  mod  „Ludlams 
Hule"  havde  Oehlenschlager  jo  (ifølge  Baggesens  ovenfor 
gjengivne  Digt  ,.Aand  mod  Haand")  troet  „Kabale"  virk- 
som —  tager  han  haardt  fat  paa  Theaterdirektionen,  ikke 
mindst  paa  Svogeren  Rahbek.  Aabenbart  med  Hentydning 
til  A.  E.  Boyes  i  Juh  udkomne  Stridsskrift  ,.0m  Ludlams 
Hule"  mod  Baggesen,  hedder  det  om  denne :  „Min  arrige 
Fjendes  kritiske  Usselhed  er  nu  sat  i  det  klareste  Lys 
for  Alle,  som  med  Retsindighed  forbinde  Indsigt  og  Efter- 

6 


82 

tanke.  Han  har  kun  skadet  sig  selv."  Yttringen:  „Vit- 
tigheden leger  betydningsløst  med  Ideerne,  kan  hæve  det 
Onde  paa  det  Godes  Bekostning  og  findes  ofte  hos  slette, 
svage  Mennesker,  der  aldeles  er  berøvet  alle  andre  Sjæle- 
evner og  al  moralsk  Kraft,"  er  øiensynlig  ogsaa  myntet 
paa  Baggesen.  Da  et  Gjensvar  fra  Censorerne  nogle 
Dage  efter  fastholdt  den  engang  fældede  Dom,  udgav 
Oehlenschlilger  næste  Maaned.  Oktober,  en  Brochure :  „Til 
Publikum.  I  Anledning  af  Lystspillet  ..Freias  Alter",  for- 
kastet af  Theatercensorerne."  Svaret  til  Rahbek  og  Olsen 
optager  Halvdelen  af  dette  lille  Skrift.  Rahbek  udgav 
strax  samme  Maaned  ..Svar  paa  Oehlenschlagers  ..Til  Pu- 
blikum". Denne  sindige  Replik,  der  oplevede  to  Oplag, 
efterviser  ikke  faa  Forløbelser  i  den  Kdenskabelige  Svogers 
Brochure  og  hævder  med  Føie,  at  Stykket  ved  Omarbei- 
delsen  ., meget  mere  har  tabt  end  vundet";  ligeoverfor 
Oehlenschlagers  Pukken  paa  sit  Navn  erklærer  Rahbek 
med  ikke  mindre  Grund,  ..at  Just  fordi  det  var  et  Arbeide 
af  en  ikke  blot  saare  agtet,  men  og  saare  agtværdig 
Digter,  maatte  jeg.  efter  min  Overbevisning  om  dets  Feil, 
være  dobbelt  betænkelig  ved  at  antage  det,  da  den  yndede 
og  agtede  Skril)ents  Ufuldkommenheder  altfor  ofte  tages 
til  Mønstre".  Rahbeks  Forkastelse  af  ..Freias  Alter"  for- 
anledigede et  Brud  mellem  ham  og  Svogeren,  der  varede 
over  to  Aar  og  først  bilagdes  ved  deres  fælles  Ven.  Læ- 
gen O.  H.  Mynsters  Begravelse  i  Oktober  1818.  G.  H. 
Olsen  leverede  ogsaa  (i  November)  et  ..Indlæg  i  Anledning 
af  Oehlenschlagers  Appel  til  Publikum  fra  Theatercenso- 
rerne". Var  Rahbeks  Svar  roligt,  saa  var  Olsens  —  som 
ligeledes  gjør  gjældende.  at  „Freias  Alter"  var  bleven 
„forværret"  ved  Omarbeidelsen,  og  gaaer  liystspillet.  der 
unegtelig  frembød  betydelige  Blottelser,  stærkt  paa  Klin- 
gen —  desto  ski'appere.     Oehlenschlager  skildrer  i  ..Erin- 
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dringei'"*)  Olsen  —  der,  blandt  Andet,  var  Forfatter  til 
Sangen  „Saa  kæmped  de  Helte  af  anden  April"  —  og 
sit  Forhold  til  denne  Mand  saaledes:  ..Etatsraad  Olsen 
var  en  selskabelig,  beleven  Mand,  forstod  godt  Sprog  og 
var  Notarius  publicus.  Han  havde  ski'evet  nogle  meget 
tarvelige  Digte.  Mit  personlige  Forhold  til  ham  var  høf- 
ligt. I  hans  Hus  kom  jeg  for  Damernes  og  det  behage- 
lige Selska])s  Skyld,  han  var  ogsaa  min  Gjest  engang. 
Men  da  Baggesen  blev  grovere  og  grovere  imod  mig  og 
kom  til  Olsens,  trak  jeg  mig  tilbage.  Baggesen  viste 
Olsen  stor  Agtelse,  ogsaa  som  Kunstdommer,  og  vandt 
ham  ganske."  Imod  Rahbeks  ..Svar'"  og  Olsens  ..Indlæg' 
rykkede  Oehlenschlagers  yngre  Venner  P.  Hjort  og  A.  E. 
Boye  i  Marken.  Den  Første  udgav  i  November  ..Om  den 
falske  Logik,  som  kan  formodes  at  have  vildledet  mangen 
Læser  af  Rahbeks  Forsvarsskrift",  den  Sidste  i  December 
„En  liden  Morskabsbog  om  U.  H.  Olsens  saakaldte  Ind- 
læg. Af  Peter  Vegner."  Hjort  siger,  ligesom  Erasmus 
Montanus**):  „Min  Logica  har  Prioritet  1"  og  søger  kun 
„at  blotte  det  Llogiske"  i  Rahbeks  Svar,  medens  ..alt 
Forsvar  for  „Freias  Alter"  ligger  udenfor  disse  Blades 
Bedømmelse"  —  unegtelig  ret  diplomatisk.  Boye  spotter 
efter  bedste  Evne  Olsen,  hvem  han,  blandt  Andet,  sam- 
menhgner  med  ..den  berømte  Reiser.  Autor  til  den  furg- 
terlige  Ildebrands  Historie",  og  han  fortæller:  ..I  en.  af 
mig  ubekj endte  Grunde  tilbageholdt.  Ansøgning  til  Thea- 
terdirektionen  om  Opførelse  af  det  nye  „Freias  Alter"  har 
omtrent  hundrede  Stemmer  skriftligen  gitret  sig  til  Fordel 
for  dette  Stvkke".     Ogsaa  den  unge  Professor  i  Filosofien 


*)  III,    105.     Um    Ulseii    kan    endvidere    efterses:     Overskous    ,,Deu 
danske  Skueplads'-  lY.  235—239,  N.  C.  L.  Abrahams"-' Meddelel- 
ser af  mit  Liv'-  (..Xær  og   fjern-'.    1878.    12te    Januar)    o.e-   Hosts 
..Erindringer'-,  Side  153 — 154. 
**)  ..Erasmus  Montanus",  tredic  Akts  første  Scene. 
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F.  C.  Sibbern  kom  Oehlenschlager  til  Undsætning,  i  De- 
cember, med  ..Undersøgelse,  fornemmeligen  i  logisk,  juri- 
disk og  æsthetisk  Henseende,  over  Theatercensorernes 
Fremfærd  ved  at  forkaste  Freias  Alter".  Sil)bern  var  en 
trofast  Ven  af  Oehlenschlåger.  for  hvem  han  alt  tidligere 
havde  brudt  en  Landse  * )  og  nærede  den  varmeste  Følelse 
—  der  kundgjør  sig  i  Breve  og  endnu  mere  i  første  Del 
af  ..Gabrielis'"**)  —  for  den  store  Digters  Søster.  Bag- 
gesens tidligere  ..af  sit  fulde,  oprigtige  Hjerte  evig  hen- 
givne Veninde",  som  Underskriften  lyder  i  et  Brev  fra 
August  1807  til  den  bortreiste  Dusbroder,  Forfatteren  af 
..Gjengangereu".  fra  Sofia  Ørsted***).  Sibbern  mener: 
..I  trykkende  Tider,  som  vore,  er  der.  næst  efter  ægte 
kristelig  Tro  og  en  fast  og  energisk  Retsindighed.  maaske 
Intet,  hvortil  man  snarere  maa  være  betænkt  paa  at  virke 
hos  Folket,  end  til  at  vække  og  nære  Sandsen  for  ægte 
poetisk  Lystighed,  paa  det  at  Lystigheden  kan  bidrage  til 
at  holde  Livet  i  Bevægelse  og  forfriske  det".  Han  gaaer 
saa  vidt  i  sin  Iver.  at  han  finder  Theatercensorernes  Frem- 
færd ..ugi'undet  i  alle  Henseender";  han  paastaaer.  at 
„Stykket  ved  Forandringen  har  vundet  meget  mere  end 
tabt"  —  en  Mening,  han  forresten  ikke  havde  havt  ft-a 
Først  af  — .ja  han  udbryder:  ..Den  Tid  vil  nok  komme, 
da  Erkjendelsen  af  Stykkets  store  Fortrin  vil  træmge  igjeu- 
nem!"  Dette  Haab,  hvoraied  ogsaa  Oehlenschlilgers  Ap- 
pel til  Publikum  tilsidst  trøstede  sig.  er  dog  ikke  gaaet 
i  Opfyldelse.     Strax  i  Begyndelsen  af   sin   Brochure  taler 


*)  Se  dette  Værks  tredie  Afdeling-,  Side  120. 

**)  Se  ,.Breve  til  og-  fra  Sibbern'-',    II,    42-45,    50—51    og   55—85. 

jfr  I,  22—34.  og  „Historisk  Arkiv",  1874,  andet  Bind,  Side  1—29. 

***)  Se  „Breve  fra  Sofia  Ørsted  til   Jens    Baggesen*',   meddelte  at    Kr. 

Arentzen  (i  ,.Nær  og  fjeni".  1875.   den    19de    September).     Disse 

Breve  eies  af  en  Datter  af  August  Baggesen. 
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Sibbern  om  den  Mulighed,  at  han  ..kunde  bidrage  til  at 
forskaffe  Oehlenschlager  den  aandelige  Ro,  hvortil  en  Dig- 
ter saa  høiligen  trænger,  men  hvilken  Xogle  i  Publikum 
ei  synes  at  unde  ham.  medens  disse  Samme,  formedelst 
en  Modsigelse,  der  vilde  forbause,  hvis  den  Slags  Modsi- 
gelser ikke  vare  saa  almindelige,  af  denne  Digter  fordre 
Værker,  der  ikke  vel  kunne  komme  istand  uden  under  en 
fuldkommen  Sindsro".  Det  er  dog  ingenlunde  givet,  at 
aandelig  Ro  er  det  ene  Fornødne  for  en  Digter.  P.  L, 
Møller  fremhæver  ikke  uden  Grund,  i  Anledning  af  Oeh- 
lenschlager. Nytten  af  ..lidt  Modgang,  nogle  A'anskelighe- 
der  at  beseire.  for  at  uddanne  sig  til  en  fast  ogselvstæn- 
iig  Karakter"  *)  —  en  Dramatiker  træ>nger  ikke  mindst 
til  at  uddanne  sig  i  den  Retning  og  ved  saadanne  Midler. 
En  anden  Sag  er  det.  om  vor  Digterkonge,  ifølge  sin 
fremherskende  umiddelbare  Natur,  ret  forstod  den  vanske- 
lige Kunst  at  bruge  Hemmen  til  Fremmen,  en  Kunst, 
hvis  Ypperlighed  Sibbern  til  andre  Tider  stærkt  har  ac- 
centueret. Oehlenschlagers  Mesterværk  ..Helge"  var  dog 
forresten  bleven  til  i  Sommeren  1814,  altsaa  midt  under 
Feidens  første  Akt.  umiddelbart  efter  Baggesens  store, 
skaanselsløse  Anmeldelse  af  .,Hugo  von  Rheinl)erg"  og 
Polemikerens  bittre  satiriske  Fortælling  paa  \'ers  .,Pind- 
svinet".  Og  efter  Baggesens  definitive  Bortreise  fi-a  Dan- 
mark 1820  fi-embragte  Oehlenschlager,  som  dog  derved 
tik  „den  aandelige  Ro".  Sibbern  ki'ævede  for  ham.  i  lang 
Tid  Intetsomhelst  af  større  Betydning. 

Endvidere  udgav  den  jydske  Præstesøn  Stud.  theol. 
Peter  Tetens  (afskediget  som  Præst  i  Horsens  1861)  i 
December  ,,Tale  til  Universitetets  Studerende  i  Anledning 
af  ..Freias  Alter'',  forkastet  af  Theatercensorerne".  For- 
erindringen   erklærer,    at   Forfatteren    havde    bestemt  at 


•=)  Se  dette  Yærks  tredie  Afdeling,  Side  99. 
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holde  sin  Tale  uden  at  lade  den  tryklfe.  men  at  „Om- 
stændigheder have  nødt  ham  til  at  lade  den  trykke  uden 
at  holde  den"  —  høiere  Vedkommende  udgav  Forbud  mod 
Talens  Holdelse*).  „En  Betænkelighed,  som  muUgt  En 
og  Anden  vilde  have  fundet"  i  Talerens  Sted,  da  Talen 
„saa  Meget  er  stilet  mod  den  Mand,  der  ligger  paa  Lur 
efter  Enhver,  der  engang  har  saaret  hans  Forfængelighed": 
at  den  skulde  give  ham  „Anledning  til  paa  sin  noksom 
bekjendte  Maneer  at  omtale  eller  omskrive  den"  —  aaben- 
bart  Hentydning  til  Baggesen  —  bringer  den  unge  Theo- 
log  til  at  udbryde:  ..Jeg  har.  hvormeget  det  end  kostede 
mig.  formeget  lært  at  foragte  ham  som  uredelig  Kritiker". 
Hensigten  var  „at  ft-emkalde  af  gode  følelser  en  sam- 
mensluttet Aand  for  det  Gode  og  i  demie  fremkaldte 
Aand  at  handle  i  Forening  med  en  stor  Pluralitet"  ved 
at  henvende  sig  til  Kongen  i  den  paagj ældende  Sag  — 
Oehlenschlager  havde  (ifølge  Brevet  til  Censorerne)  ogsaa 
tænkt  paa  at  henvende  sig  til  Kongen.  Den  hyperpathe- 
tiske  Oration.  som  strømmer  over  af  Forhaaneise  mod 
Baggesen  og  af  Dithyramber  til  Oehlenschlågers  Forher- 
ligelse, er  ikke  fri  for  oftere  at  slaae  over  i  det  Parodiske ; 
og  man  kunde  fristes  til  at  sige  om  den,  hvad  J.  P.  Myn- 
ster 1819  siger  om  Tetens",  sidstnævnte  Aar  udkomne, 
kronede  Prisskrift.  ..Lovtale  over  Daniel  Rantzau'".  i  et 
Brev  til  Brøndsted**):  ..Det  er  det  tommeste  Skraal,  man 


*)  I  .,Adrastea.  et  Oppositionsblad.''  ved  Bog-handler  Steen,  for  Ons- 
dagen den  27nde  November  1816  hedder  det:  ,,Eu  stor  Del  af 
Hovedstadens  Studerende  havde  i  Søndag-s  Formiddags  indfundet 
sig  i  det  musikalske  Akademies  Lokale  paa  s'amniel  Torv  for  ai 
høre  den  Tale,  Hr.  Studiosus  Theol:  Tetens  havde  averteret  at 
ville  holde  i  Anledning  af  Freias  Alters  Forkastelse  af  Theater- 
censoreme :  men  de  maatte,  underrettede  ved  en  Seddel  paa 
Døren  om,  at  dens  Afholdelse  var  forbudet,  alle  vende  tilbage 
med  uforrettet  Sag". 
**)  Se  „Breve  fra  J.  P.  Mynster",  Side  137. 
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kan  tænke  sig".  Efterat  der  er  blevet  deklameret  om 
..Baggesens  kaade  Indsnit  i  Oehlenschlagers  Ære",  hed- 
der det:  ..Saa  længe  det  blev  ved  Ord.  kunde  vi  rolige 
se  dem  pralle  tilbage  som  afmægtige  Pile  mod  en  Kob- 
bermur ;  men  man  er  gaaet  til  Handling :  „Freias  Alter" 
er  forkastet  gjennem  Theatercensorernel" 

Rahbek  og  Olsen  vare  ganske  vist  Æsthetikere  af 
tvivlsom  Bonitet  og  begrændset  Synskreds,  og  der  var 
ganske  vist  opført  langt  slettere  Dramaer  paa  Theatret 
end  ,.Freias  Alter" ;  men  det  kan  dog  ikke  kaldes  Andet 
end  høist  urimeligt  at  reise  en  saadan  Storm  i  Anledning 
af  Forkastelsen  af  et  langtfra  ikke  heldigt  Lystspil.  Et 
sligt  extravagant  Partigængeri  viser  yderligere,  at  det  var 
paa  høie  Tid.  at  der  sattes  en  Dæmning  mod  Strømmen. 
Ikke  uden  Grund  spurgte  Baggesen  i  Kritiken  over  ,.Hugo 
von  Rheinberg"  1814*):  ..Hvad  vilde  Følgen  blive,  hvis 
den  danske  Ungdom,  der.  hvis  den  og  læser  andre  Digtere, 
idetmindste  ikke  troer  paa  andre  end  den  almindeUg  er- 
kj endte  største,  blev  ved  at  anse  Pletterne  i  denne  Lite- 
raturens  Sol  for  lutter  Straaler?" 

Listen  paa  Oehlenschlagers  Forkæmpere  er  forresten 
ik'  e  endnu  sluttet.  Paa  Digterkongens  Side  stillede  sig, 
foruden  de  alt  Nævnte,  en  ung.  nylig  fi-emtraadt  Forfatter, 
der  senere  erhvervede  sig  et  uforgængeligt  Navn  som 
Digter  —  C.  Hauch. 


*)  Se  dette  Værks  fjerde  Afdeling-,  Side  82. 
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Johannes  Carsten  Hauch  fødtes  den  12te  Mai  1790 
i  Frederikshald  i  Norge.  Haucherne  nedstammede  fra  en 
gammel  østerrigsk  Familie,  hvoraf  en  (ireu  henimod  Slut- 
ningen af  det  sextende  Aarhundrede  nedsatte  sig  i  Dan- 
mark og  tilkjøhte  sig  Eiendomme  i  Jylland*).  Digterens 
adelige  Fader,  dengang  Amtmand  i  Smaalehnene,  var  født 
i  Kjøbenhavn;  Moderen,  der  nedstammede  fra  den  be- 
rømte Anna  Kolbjørnsen,  var  en  Kjøbmandsdatter  fra  Fre- 
derikshald, som  i  et  Par  Aar  havde  været  opdraget  i  Kri- 
stiansfeld,  hvorhen  de  rige  norske  Kjøbmænd  i  den  Tid 
ofte  sendte  deres  Døttre.  Johannes  Carsten  var  den  yngste 
af  fire  Søskende,  altsaa  en  Benjamin  ligesom  N.  F.  S.  Grundt- 
vig og  B.  S.  Ingemann.  To  Aar  gammel,  bragtes  Dren- 
gen tilsøes  til  Bergen,  hvor  Faderen  endnu  før  Sønnens 
Fødsel  var  bleven  Stiftamtmand,  og  hvorhen  baade  For- 
ældre og  Søskende  tidligere  vare  dragne  —  Ensomhed 
omgav  alt  V^uggen,  hvori  den  tilkommende  romantiske 
Digter,  der  hele  Livet  igjennem  var  en  ensom  Natur,  hvi- 
lede. Den  karakteristiske,  livhge  Handelsstad  Bergen, 
Holbergs  Fødeby,  hvor  Nordahl  Brun  var  Præst  (der  dvæ- 
les ved  den  i  ., Vilhelm  Zabern")  blev  Carsten  Hauchs 
Fødested  i  aandelig  Forstand ;  og  alle  hans  tidligste  Minder 


*)  Se  Nekrologen  over  Digterens    Farbroder   A.    Y.    Hauch    i    „Den 
Berlingske  Tidende",  1838,  Nr.  55. 
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knyttedes  dertil.  Drengen  tilbragte  i  Begyndelsen  den 
meste  Tid  stille,  ikke  sjeldent  ene.  legende  med  sig  selv, 
paa  et  lille  Barnekammer  liøit  oppe  under  Kvisten,  hvor- 
fra der  var  en  vid  Udsigt  til  de  talrige  Skibes  Master 
og  Vimpler,  Fløifjeldet  og  den  høie  Domkirke,  hvis  mæg- 
tige Klokke  Dag  og  Nat  sendte  sine  alvorlige  Toner  ned 
til  den  lille  Purk.  Senere  kom  han  (ligesom  Oehlenschla- 
ger)  i  Skole  hos  en  gammel,  vredladen  Madame  —  hvor 
der  næsten  hver  Dag  vankede  Puf  og  Rykken  i  Haaret, 
da  Pogen,  ligesom  N.  F.  S.  Grundtvig  i  hans  Barndom, 
ikke  kunde  holde  Tankerne  ved  de  kjedelige  Bogstaver 
—  og  tik  derpaa  en  Lærer,  en  god,  jovial,  taalmodig 
Mand.  Fra  Byens  vilde  Drenge  holdtes  Amtmandssønnen 
omhyggeligt  fjernet.  Den  adelige  Fader  var  en  alvorlig, 
samvittighedsfuld  og  arbeidsom  Mand  af  melankolsk  Livs- 
anskuelse —  Forarmelse  stod  for  ham  som  et  truende 
Spøgelse,  uagtet  han  var  formuende  —  og  noget  heftig 
Karakter,  men  god  og  kjærlig.  Dennes  høie.  noget  magre, 
svagelige,  blege,  indadvendte,  lidt  tause.  bløde  og  efter- 
givende, men.  naar  det  krævedes,  ligesom  Stammemoderen, 
kjække  Hustru  yndede  ikke  store  Selskaber,  men  var  hus- 
lig og  tilskar  selv  sine  og  Døttrenes  Klænler.  Den  yngre 
Datter,  som  havde  stor  indre  Lighed  med  Moderen,  var 
en  tin.  ædel,  kjærlig.  forstandig,  trofast  og  opoft'rende.  no- 
get klosterlig  Natur;  hvorimod  den  ældre  var  af  en  vidt- 
forskjellig  Karakter,  satte  stor  Pris  paa  timelige  Goder 
og  havde  et  afgjort  Samler-  og  Handelstalent  —  i  .,Sø- 
strene  paa  Kimiekullen"  skildrede  Digteren  seneve  disse  to 
Modsætninger,  der  ogsaa  spille  en  Rolle  i  ..Guldmageren". 
Den  ældre  Broder  havde  forst  været  i  Huset  hos  en  brav 
Madame  i  Bergen  og  var  derfra  kommen  til  den  begavede 
Præst  Niels  Hertzberg  i  Kvindherred  en  halvsnes  Mil  fi'a 
Bergen  ved  den  herlige  Hardangerfjord.  Da  Forteldrene 
i  Efteraaret  1796    tilligemed    deres    to    Døttre    gjorde  en 
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Reise  paa  henimod  et  Aar  til  Moderens  Fødeby,  hvorefter 
hun  bestandig  længtes,  sattes  den  sexaarige  Carsten  i  Hu- 
set hos  den  samme  Madame,  hvor  Broderen  tidligere  havde 
været;  og  da  Broderen  i  Efteraaret  1798  med  sin  Præ- 
ceptor  gjæstede  Bergen,  fulgte  vor  tilkommende  Digter  — 
hos  hvem  Fantasihvet  gjorde  sig  stærkt  gj ældende,  og 
som  gjerne  fordybede  sig  i  Eventyrets  tillokkende  Verden 

—  tilbage  med  til  den  landlige  Præstegaard.  for  der  videre 
at  uddannes  af  den  kun  39  Aar  gamle*),  livski'aftige  og 
mangesidigt  talentfulde  Geistlige.  Om  den  Egn,  hvortil 
han  nu  kom,  siger  Hauch  som  Olding  i  „Minder  fra  min 
Barndom  og  Ungdom'" :  „Den  staaer  endnu  for  mig  som 
Noget  af  det  mest  Ophøiede,  jeg  i  mit  Liv  har  set.  hvor- 
for jeg  heller  aldrig  har  kunnet  glemme  den;  ja  mgen 
Schweizer  kan  drages  af  en  stærkere  Hjemve  mod  den 
Bjergdal,  hvori  han  er  født.  end  min  Sjæl  tidt.  baade  vaa- 
gen  og  i  Drømme,  er  bleven  dragen  tilbage  til  den  stille 
Fjeldegn  ved  Søen  høit  imod  Nord,  hvori  jeg  dengang 
levede".  Den  i  Øst  og  Syd  af  høie  Fjelde  begrændsede 
Egn.  aaben  i  Nordvest  mod  en  stor  Fjord  og  en  bred 
Vig.  om  hvilken  Fjeldene  trække  sig  saa  langt  tilbage,  at 
man  har  en  usædvanhg  lang  Udsigt  i  det  Fjerne,  var 
aabenbart  af  en  lignende  Betydning  for  Hauchs  Barndom 
som  den  jydske  Hede  for   Grundtvigs.       Hertzberg   hørte 

—  hvad  der  tildels  ogsaa  var  Tilfældet  med  hans  Lands- 
mand Edvard  Storm.  Oehlenschlagers  Lærer  —  til  den 
senere  tidt  saa  uretfærdigt  bedømte  filantropiske  Skole  fra 
det  betydningsfulde  attende  Aarhundrede.  Hauch  regner 
de  Aar.  han  tilbragte  hos  denne  sjeldne  Mand,  til  nogle 
af  de  lykkeligste  i  sit  Liv.      Næsten    hele    Eftermiddagen 


Niels  Hertzberg  var  født  den  13de  Aueust  1759   (se  ..Norsk  For- 

fatter-Lexikon  1814 — 1856")  og  altsaa  ikke  36  Aar  gammel  i  Ef- 

teraai'et  1798,  som  Hauch  siger  i    ..Minder  fra    min    Barndom  og 
Ungdom."  (Side  84). 
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var  han  fri  for  stillesiddende  Arbeidc-  og  kunde  tilbringe 
sin  Tid.  som  han  vilde,  ^'ed  idelig  at  være  i  Bevægelse 
og  færdes  i  fri  Luft  —  ikke  mindst  paa  Søen.  hvor  han 
til  sine  Tider  pantheistisk  kunde  hensynke  i  det  drøm- 
mende Naturlivs  Uendelighed  —  erhvervede  han  sig  en 
Kraft  og  legemlig  Styrke,  der  senere  kom  ham  ikke  lidet 
tilgode.  Med  sin  store  Landsmand  Holbergs  Værker  stif- 
tede han  her  Bekjendtskab.  Efterretningen  om  Slaget 
paa  Rheden,  hvori  en  Slægtning  af  ham.  Premierlieutenant 
Hauch,  Chef  paa  Blokskibet  „Kronborg",  faldt,  naaede 
ham  i  Bergen,  som  gjæstedes  idetmindste  een  Gang  om 
Aaret.  De  første  Bind  af  Suhms  Danmarks  Historie  havde 
vakt  Guttens  patriotiske  Iver;  og  han  lyttede  med  stor 
Begjærlighed  til  alt,  hvad  der  fortaltes  om  Skærtorsdags- 
kampen,  hvori  den  gamle  Heltekraft  syntes  paany  at  være 
vaagnet.  Aaret  efter  døde  hans  Moder  paa  et  Besøg  i 
sin  Fødeby  Frederikshald,  og  Faderen  drog  saa  medDøt- 
trene  til  sin  Fødeby  Kjøbenhavn  og  blev  ansat  som  Stift- 
amtmand over  Sjællands  Stift.  1803  forlod  den  tretteu- 
aarige  Carsten,  tilhgemed  Broderen,  ledsaget  af  Hertzberg. 
den  stille  Fjelddal  og  drog  til  KjøbenhaMi,  hvor  Oehlen- 
schlager  netop  dengang  havde  udgivet  sin  tørste,  epoke- 
gjørende  Digtsamling.  Først  efter  to  Menneskealdres  Forløb, 
i  Sommeren  1867  — faa  Aar  før  sin  Død  i  ..den  evige  Stad",  hvor 
han  i  sin  Ungdom  havde  skrevet  den  geniale  Tragedie  ..Tibe- 
rius"  —  gjensaae  han  sit  elskede  Barndomshjem;  i  et  Til- 
læg til  ,. Minder  fi'a  min  Barndom  og  Ungdom"  skildrer 
Oldingen  dette  sene  Gjensyn.  hvoraf  han  grebes  stærkt. 
Den  kjøbenhavnske  Skole,  hvori  den  norske  Gut  sattes, 
røvede  hans  røde  Kinder.  1807  traadte  den  s^ttenaarige 
Skoledreng  —  som  af  sin  romantisk-ridderlige  Natur  hen- 
droges til  Vovestykker  —  ind  i  Livjægerkorpset  og  deltog 
i  det  sidste  store  Udfald   i   Clasens    Have.    hvorved   ikke 
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Faa  faldt.  Ligesom  Ingemann  og  Blicher  modtog  Hauch 
sin  Ilddaab  i  hine  Rædselsdage.  Næste  Aar  blev  han 
Student  De  lilosoliske  Forelæsninger  hvormed  Nordman- 
den Niels  Treschow*)  og  de  fysisk-kemiske,  hvormed  den 
dengang  temmelig  naturfilosofiske  H.  C.  Ørsted  henrev  de 
modtagelige  Tilhørere,  vakte  især  den  tilkommende  Dig- 
ters Interesse.  Efter  anden  Examen  beg)Tidte  han,  lige- 
som i  sin  Tid  Oehlenschlager.  manuduceret  af  A.  S.  Ørsted, 
at  studere  Jura.  Det  gik  imidlertid  ikke  ham  bedre  med  dette 
Studium  end  Oehlenschlager  og  Ingemann.  Ulysten  for- 
meredes ved  den  mægtige  Tiltrækningskraft,  som  den  gj en- 
fødte  Poesi  med  hvilken  Hauch  nu  først  begyndte  at  stifte 
nølere  Bekjendtskab,  øvede.  I  Skolen  havde  vel  Horats 
og  endnu  mere  Homer  paavirket  ham  ikke  ganske  lidet; 
men  han  havde  dog  kun  læst  eet  stort  Digterværk  i  sin 
Helhed,  noget  før  han  blev  Student,  nemhg  Shakespeares 
„Kong  Lear''  i  Wielands  og  Eschenburgs  tydske  Oversæt- 
telse —  denne  kolossale  Tragedie  gjorde  et  overvældende 
Indtryk  paa  ham  og  vakte  en  Forkjærhghed  for  den  gigan- 
tiske Englænder  fra  Elisabeths  Dage,  som  aldrig  tabte  sig. 
Den  anden  Digter,  som  tog  hans  Sjæl  fangen,  var  Oehlen- 
schlager. I  Skolen  havde  han  endnu  Intet  læst  af  ham. 
Han  havde  af  og  til  lyttet  til  den  Visdom,  at  Forfatteren 
af  ..Aladdin"  o.  s.  v.  var  Repræsentant  for  en  fordærvehg 
Retning  i  Poesien,  at  han  vilde  indføre  en  forvildet  Ro- 
mantik fra  Tydskland.  og  Lignende.  En  Dag  hørte  Hauch 
en  af  sine  Lærere  oplæse  nogle  af  Hr.  v.  Bilbos  forun- 
derlige Eder  i  ,, Freias  Alter" ;  Pædagogen  lo  meget  der- 
af, men  Discipelen    bestyrkedes    derved   i   Troen    paa.   at 


")  ,, Treschow,  der  kom  til  Xjobeiiliavu  fra  Kristiauia  1803  og  gjorde 
stor  Virkning-  hos  os,  gik  sin  egen  filosofiske,  tildels  Spinozisk- 
Leibnitziske.  tildels  ham  selv  tilhørende  A'ei'-  —  siger  hans  Efter- 
mand som  Professor  i  Filosofien  red  Kjøbenhavns  Universitet.  F. 
C.  Sibberii  (se  ,,Samfundsbetragtninger",  første  Hefte,  Side  32). 
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Oehleiischlager  var  en  smagløs  Digter.  Efter  anden  Exa- 
men  faldt  første  Bind  af  „Poetiske  Skrifter"  fra  1805  i 
Hauchs  Hænder.  „Jeg  havde  næppe  læst  hans  Lange- 
landsreise,  Jesus  i  Naturen  og  de  øvrige  lyriske  Digte" 
—  hedder  det  i  „Minder"  —  „før  han  vandt  mig  for  be- 
standig, og  jeg  blev  vistnok  allerede  dengang  en  af  de 
varmeste  Tilhængere  af  hans  Poesi,  som  fandtes  i  det 
hele  Land".  Paa  samme  Maade  havde  jo  „Poetiske  Skrif- 
ter betaget  N.  F.  S.  Grundtvig  og  J.  L.  Heiberg*).  Hauchs 
Glæde  og  Beundring  forhøiedes  endnu  mere  ved  at  læse 
„Vaulundurs  Saga",  „Aladdin"  og  ..Sankt  Hansaften-Spil". 
I  Udtryk,  der  minde  om  Heibergs  i  samme  Anledning, 
erklærer  han:  ..Næsten  alt.  hvad  jeg  tidhgere  havde  læst 
af  Poesi,  lignede  kun  adspredte  Glimt  fra  (hudens  Tempel, 
der  i  Frastand  af  og  til  havde  mødt  mit  Øie;  men  Oeh- 
lenschlager  var,  næstefter  Shakespeare,  den,  der  helt  aab- 
nede  Templet  for  mig,  saaat  den  fulde  Guddomsgiands 
strømmede  mig  imøde"'.  Meget  nærved  Oehlenschlager 
satte  Hauch  Tieck,  ja  i  nogle  Retninger  syntes  denne  Dig- 
ter ham  uovergaaet.  Først  noget  efter  stiftede  Hauch 
Bekjendtskab  med  Goethes  Poesi,  og  dennes  ,.Werther'- 
og  „Faust"  virkede  uudsletteligt  paa  den  unge  Student. 
„Disse  fire  Digtere"  —  siger  han  —  „bleve  for  mig  Kory- 
fæerne i  den  nyere  Poesi,  hvortil  senere  Schiller  sluttede 
sig"".  En  Digter,  han  ogsaa  fandt  meget  Behag  i,  var 
Novalis.  Grundtvig  øvede  ligeledes  i  de  første  Studenter- 
aar  stor  Indflydelse  paa  ham.  Jean  Paul  blev  omhygge- 
lig læst,  og  ..Vorschule  der  Aesthetik"' var  dengang  Hauchs 
„æsthetiske  Orakel"'.  Ogsaa  i  en  anden  Retning  følte  han 
sig  hendragen.  H.  C.  Ørsted  havde  vakt  hans  Interesse 
for  Naturfilosofien,  og  han  fordybede  sig  i  Schelling,  Franz 
Baader,  Schubert  o.  s.  v.     Fra  sin  poetisk-filosofiske  Drøm- 


■*)  Se  dette  Værks  anden  Afdeling.  Side  157. 
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meverden  ilede  han  af  og  til,  utilfi'edsstillet,  ud  i  den  vir- 
kelige og  knnde  i  længere  eller  kortere  Tidsrum  føre  „et 
temmelig  letsindigt  Liv"*).  I  et  Par  af  disse  mere  reali- 
stiske Interregner  søgte  han  ogsaa  at  erhverve  sig  Fær- 
dighed i  Legemsøvelser  og  lærte  at  hugge,  fægte,  ride  og 
voltigere. 

I  Septemberheftet  af  ..Athene"  1814  tryktes  „Forske- 
ren", kun  undertegnet  med  Bogstavet  H.  I  en  Anmærk- 
ning siges :  ,.Det  her  meddelte  Digt  er  et  Brudstykke  af 
et  større  Heelt.  Forfatterens  Fag  er  Naturfilosofien.  Han 
havde  aldrig  tænkt  at  fremtræde  som  Digter,  ja  han  neg- 
ter ei  engang,  at  han  anser  Filosofi  og  Poesi  i  en  vis 
Henseende  som  modsatte  Størrelser.  Men  just  fordi  de 
ere  modsatte,  hentyde  de,  efter  Forfatterens  Mening,  paa 
Forening.  Et  svagt  Forsøg  hertil  er  nærværende  Digt." 
Den  yngre  Generation  kan  ikke  hvile  i  den  Oehlenschlå- 
gerske  Umiddelbarhed,  Eeflexionen  gjør  sig  gjældende. 
Hauchs  karakteristiske  Debut- Arbeide  begynder: 

„Saa  gjerne  vilde  jeg  kjende 

Ringen,  der  strækker  sig  uden  Ende, 

Cirklen,  hvis  IMidtpunkt  er  overalt, 

Buen  hvalt, 

dens  funklende  Lande,  dem  Ingen  har  talf'. 

Det  er  et  naturfilosofisk  poetisk  Drømmeri,  hvor  man  i 
Baggrunden  synes  at  se  Hardangerfj ordens  Fjelde  og  Sø 
i  fantasmagorisk  Schellingsk  Belysning. 

„Hvilke  Toner,  hvilke  Minder 
stige  langtsomt  op  af  Tiden ! 
Lig  en  sælsom  Sang  det  lyder, 
jeg  har  hørt  for  længe  siden. 


^)  Se  Hauchs  „Minder  fra  min  Barndom  og  Ungdom",  Side  243;  jfr. 
„Minder  fra  min  første  Udenlandsreise",  Side  183. 
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Hvad  sig  dybt  i  Barmen  bryder, 
kan  i  Ord  sig  neppe  male. 
Bjerg  og  Dale 
hvile  jo  i  Bølgens  Arm, 
elskovsvarm 

trykker  den  dem  til  sin  Barm." 
o.   s.    V. 

^lan  mindes  ikke  ganske  lidet  om  Schack  Staffeldt  og  om 
Oelilenschlagers  sværmeriske  Ungdomspoesi,  endog  ved 
enkelte  Udtryk,  f.  Ex.  ved  ,, Kjærlighed  er  til  paa  Jord", 
der  har  sit  Forbillede  i  ,, Endnu  er  Kjærlighed  til  paa 
Jord"  i  „Harpespilleren  ved  Posthuset"*),  og  ved  Vandets 
Forherligelse  som  ..Længslers  Bolig",  der  erindrer  om 
„Wiedewelt"  og  ,, Hymne  til  Vandet".  Medens  Grundtvig 
og  Ingemann  supranaturalistisk  polemisere  mod  Identitets- 
filosofien,  knytter  Hauch  sig  inderligt  til  dette  Udgangs- 
punkt for  det  aandelige  Opsving  i  Aarhundredets  Begyn- 
delse, som  baade  havde  inspireret  Steffens,  Oehlenschlåger. 
Staffeldt  og  H.  C.  Ørsted,  ja  hvoraf  selv  Grundtvig  og  Bag- 
gesen en  Tid  havde  været  paavirkede.  Hauch  stod  som 
en  Herkules  paa  Korsveien  mellem  Kunst  og  Videnskab, 
Poesi  og  Filosofi ;  og  hans  første  trykte  prosaiske  Arbeide 
(ligeledes  kun  undertegnet  med  Bogstavet  H)  i  ]\Iaiheftet 
af  „Athene"'  1815  beskjæ-ftiger  sig  ogsaa  betegnende  med 
dette  Dilemma,  ligesom  Oehlenschlilgers  Prisopgave  med 
den  nordiske  Mythologi.  Ingemanns  med  Forholdet  mellem 
Poesi  og  Rhetorik  og  Grundtvigs  tidligste  Afhandlinger 
med  Edda  og  Videnskabelighed**).  Titlen  paa  Hauchs 
Debut-Afliandling  er  „Kunst  og  Videnskab,  Filosofi  og 
Poesi,  hvorvidt  forskjellige?"     Forfatteren  hævder,  at  „alle 

*)  Se  dette  Værks  anden  Afdeling,  Side  38. 
**)  Se  dette  Værks  første  Afdeling,  Side  197—202,    anden   Afdeling, 
Side  342,  og  tredie  Afdeling,  Side  154. 
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Videnskaber  ere  Erudstykker  til  en  eneste";  at  „Geniet  er 
den  uudviklede,  dunkle,  forudilende  Fornuft";  at  ..Viden- 
skab og  Kunst  danne  en  Elipse.  hvis  Brændpunkter  stedse 
komme  hinanden  nærmere  og,  idealiserede,  konstituere  de  et 
nyt  Center  for  en  ny  fuldkommen  Cirkelform";  at  ,. ab- 
straheret fra  det  Endelige,  staaer  Alt  i  Forening,  som 
Radierne  i  den  samme  CirkeL  Straaler  fra  samme  Sol". 
Hans  Ideer  minde  af  og  til  om  lignende,  som  Baggesen 
tidligere  havde  gjort  gjældende.  Det  hedder:  ..Efterat 
Astronomien  ved  Newton  var  opstegen  til  de  høieste  Aar- 
sager.  efterat  Beregningerne  om  Klodernes  Afstand  og 
Størrelse  vare  blevne  mulige,  er  Stjernehimlen  med  dens 
talløse  Verdener  vorden  en  Gjenstand  for  mange  Digteres 
Opmærksomhed.  Naturlæren  kunde  give  Anledning  til 
noget  Lignende;  i  det  Ringeste  s}Ties  den  dybe  Enhed, 
hvoraf  Fænomenerne  udvikle  sig,  det  betydningsfulde  Na- 
turliv, hvori  de  fremtræde,  ligesom  levende  personificerede, 
at  have  noget  Poetisk  hos  sig."  Der  siges:  ..Vi  kunne 
engang  vente  en  Kosmogoni.  hvori  altoplivende.  personi- 
ficerede Naturkræfter  bevæge  sig.  hver  efter  Øieblikkets 
Trang;  medens  det  Hele.  som  i  det  græske  Kor.  vorder 
en  regelmæssig,  i  kuustrige  Bøininger  sig  snoende  Dands". 
Baggesen  havde  jo  i  samme  Aand  1807  talt  om,  at  den 
nyeste  Natui-filosofies  levende  Fremstilling  af  Naturkræf- 
terne \åste  Spirerne  til  ,.en  ny  Digter-Religion"*).  Den 
efter  Klarhed  stræbende,  dybsindige  unge  poetiske  Natur- 
filosof ender  digterisk: 

„Mit  Indre  er  Gransken  og  Aand  og  Fornuft  — 

de  nævne  det  Filosofi. 

Mit  Ydre  sig  nærer  af  Blomsterduft; 

det  spiller  i  Luer,  i  Sø  og  Luft  — 

de  nævne  det  Poesi. 


*)  Se  dette  Værks  anden  Afdeling,  Side  332. 
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Forgjæves  Dig  lokker  den  funklende  Glands, 

hvis  for  det  Indre  er  lukket  din  Sands : 

Du  aldrig  den  binder; 

den  svinder, 

lig  Draaben  i   Skyernes  natlige  Dands.'" 

I  SeptemlDer-  og  Novemberlieftet  1815  af  ..Athene" 
fandtes  et  Par  poetiske  Bidrag,  ligeledes  kun  undertegnet 
H.  Det  første  er  et  Fragment  ,.Novalis",  hvis  Natur 
træffende  betegnes  ved  en  indledende  ..Anmærkning",  hvori 
det,  blandt  Andet,  hedder:  „Ofte  oversattes  en  Digters 
Ord  med  Tilsidesættelse  af  hans  Aand.  sjeldnere  begge 
Dele  samlede,  aldrig  Aanden   alene.     Et   partielt   Forsøg 

af  sidste  Slags  har  Forfatteren  her  tilladt  sig. 

Udviklingen  endog  kun  af  enkelte  af  Novalis'  Ideer  var 
nok  for  at  give  en  Digter  Celebritet.  Maaske  findes  her- 
til nogle  Penselstrøg  i  Nedenstaaende,  hvilke  efter  Godt- 
befindende  kunne  anses  som  originale  eller  kopierede. 
Meget  Subjektivt  har  blandet  sig  deri,  hvilket  er  uund- 
gaaehgt  i  Udfyldningen  af  Brudstykker."  Ogsaa  Oehlen- 
schlåger  havde  jo  i  sin  sværmeriske  Ungdom  været  paa- 
virket af  Novahs*),  og  H.  C.  Ørsted  satte  høi  Pris  paa 
Novalis,  ja  erklærer  1807  i  et  Brev  til  Oehlenschlager, 
at  han  holder  ham  for  en  af  de  modneste  Digtere,  der 
have  existeret**).  Det  andet  Hauchske  Digt  hedder  ,.De 
stridige  Veie"  og  beg)'nder: 

„Nei !  jeg  den  holder  ei  ud,  den  evige  Vaklen  og  Strid,  der 
stedse  gjenføder  sig  grumt  dybt  i  den  kvæstede  Barm". 


*)  Se  dette  Yærks  audeu  Afdeling,  Side  134  og  138. 
**)  Se  ,,Breve  fra  og  til  H.  C.  Ørsted",  første  Samling,  Side  234. 
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Senere  hedder  det  deri : 

„Sandelig!  ilde  bestedt  er  en  Yngling,  naar  Hjertet  i  Barmen 
higer  i  tvivlsomme  Slag  ud  paa  den  ukjendte  Sø. 
Tale  Du  kan  vel  om  Storm,  om  Havmænd  og  knusende  Uveir  — 
er  til  Sømand  han  skabt,  nytter  kun  Talen  Dig  lidt!" 

Hauch  er  en  af  de  poetiske  Figurer  herhjemme,  der 
giver  os  det  mest  levende  Billede  af  Gjæringen  i  Aarhun- 
dredets  Begyndelse  hos  de  fremadstræbende  unge  Aander. 
I  sit  fortræffelige  Mindedigt  over  Povel  Dons*)  udbryder 
Grundtvig : 

,, Efter  Kongedybets  Torden, 
efter  Kongeskyens  Lyn 
opgik  Solen  over  Norden 
til  et  prægtigt  Morgensyn. 
Som  en  Glød,  der  havde  ulmet 
under  hele  Verdens-Mulmet, 
den  sit  Fængsel  gjennembrød. 

I  sin  Glands,  fra   Moder  arvet, 
Skjalde-Solen,  tændt  paany, 
til   Skinfaxe,  regnbu-farvet, 
skabte  om  den  sorte  Sky, 
klædte  Bjergene  i  Lue, 
saaede  Guld  paa  hver  en  Tue, 
sleb  til  Speil  det  store  Hav." 

Og  som  skrevet  om  Hauch  er  Verset: 

,, Ingen  under  Lynilds- Sæden 
og  i  Morgenrødens  Aar 


*)  Se  ,.Til  Minde  om  Povel  Dons,  Grundtvigs  og  Ingemanns  Ung- 
domsven, af  Kristian  Koster,  foroget  og  udgivet  af  Ludvig  Schru- 
der",  1875,  Side  135—138,  jfr.  Side  154. 
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delte  Synet,    Sorgen,  Glæden, 
Skjaldes  underfulde  Kaar, 
deres  ædle  Sværmerier, 
Nattefart  paa  Lynilds-Skler 
som  den  ranke  Ungersvend." 

Der  kunde  i  Sandhed  siges  om  ham: 

,, Lutter  Øie,  lutter  Øre, 
lutter  Liv  med  Efterklang, 
Alt  han  vilde  se  og  høre. 
Alt  i  Barmen  eftersang. 

Gjennemrystet,  gjennemsuset, 
gjennemluet,  overspændt, 
svimled  han  som  en  Beruset, 
blussed  som  en  Selvantændt." 

Jauuarheftet  af  „Athene"  1816  indeholdt  „en  Dialog" 
med  den  25aarige  poetiske  Naturfilosofs  fulde  Navn  un- 
der: „Hvilken  er  den  fortrinligste  Sands?"  Den  har  et 
Motto  af  Schiller  (Distiket:   „Die   drei  Alter  der  Natur"): 

., Leben   gab    ihr  die  Fabel,  die  Schule  hat  sie  entseelet, 
schafTendes  Leben  auf's  Neu  gab  die  Vernunfl  ihr  zuruck." 

Dette  Arbeide  begynder:  „Sandt  er  det,  naar  man  skuer 
Naturen  i  sin  Herlighed,  de  med  Sø  gjeimemskaarne  Grup- 
per, Skovene  og  Bjergene  i  Baggrunden  og  den  blaa  Uende- 
lighed over  dem  —  man  kunde  misunde  Østerlænderen 
sit  billedrige  Sprog".  Norges  Fjelde,  Sø,  og  Skov  danner 
bestandigt  BaggTunden  for  Hauchs  Bevidsthedsliv.  „Jeg 
troede  tidt  i  mine  Drømme"  —  siger  Hauch  i  ,. Minder 
fra  min  Barndom  og  Ungdom"*)  —  „at  vandre  i  de  be- 

*)  Side  189. 
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kj endte  Bjergdale  og  at  se  de  høie  Fjelde,  der  omringede 
dem,  og  at  høre  Søfuglenes  Skrig  fra  Havet;  og  disse 
Drømme  have  fulgt  mig  lige  til  min  sildigste  Alder".  Sam- 
talen, hvori,  blandt  Andre,  Schelling.  Steffens  og  H.  C. 
Ørsted  benyttes,  forherliger  Øret  i  Sammenligning  med 
Øiet;  og  det  hedder  tilsidst:  ..Hvad  vi  her  have  afhandlet, 
er  et  vigtigt  Spørgsmaal.  Vi  leve  i  et  videnskabeligt 
Vendepunkt,  i  en  Periode,  hvor  Atomistik  strider  med 
Dyuarai.  hvor  Aanden  vil  seire  over  Materien.  Saalænge 
Øiet  sættes  over  Øret,  sættes  Mathematik  over  Filosofi, 
og  en  mathematisk  Anskuelse  vorder  det  Høieste.  Først 
naar  Klarheden  underordnes  Dybden,  naar  man  indser,  at 
den  store  Naturmathematik  selv  er  Overflade  for  en  Na- 
turdynami.  da  er  Veien  bestemt,  og  Empirien  maa  følge 
den  med  sig  selv  enige  Filosofi."  Den  ene  af  de  tre 
Samtalende.  Bernhard,  slutter  Konferensen  —  der,  som 
man  ser,  bevæger  sig  i  diametral  modsat  Retning  af  Nu- 
tidens, det  dalende  Aarhundredes,  realistiske  Stræben  — 
med  at  sige:  „Vi  opløse  os  i  allegoriske  Personer.  Jeg 
spillede  Fantasiens  Rolle,  den  skeptiske  Adolf  Forstandens; 
men  Fornuften  vendte  dens  egne  Vaaben  imod  den  og 
seirede  langsomt,  men  sikkert."'  Karl  afslutter  saa  med 
Replikken:  „Og  nu  fletter  Du  den  Himmelske  en  Krands 
af  Fantasiens  Blomster.  Gjør  det  kun  I  Forstanden  kalder 
dem  forgængelige  og  kaster  dem  i  Støvet.  Fornuften  skuer 
deres  evige  Natur  og  foragter  dem  ikke. "  I  samme  Hefte 
af  „Athene"  fandtes  et  Par  „Fantasiens  Blomster"  af  Hauch: 
„Ønskenie,  til  Lyda,"  og  „Kjærlighedslængsel";  og  i  Marts- 
heftet  tryktes  et  større  Digt  ,.Drøm  og  Virkelighed",  hvori 
„Nattens  Aander"  paavirke  ,. Ynglingen",  der  dog  holdes 
oppe  ved  „Kjærlighedens  Aand",  som  tilsidst  tiltales, 
medens  Aftenstjernen  —  hvorfi-a  Kjærhghedens  Aande- 
stemme  har  Ivdt  —  daler: 
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,,0g  klog  jeg  saae  Dig  staae  med  Miner  blide, 

og  let  Du  fængslede  mit  vilde  Sind. 

Før  alle  Ønsker   sogte  kun  det  Vide ; 

til  Himlen  stræbte  de,  som  iN'attens  Vind  : 

paa  lette   Skygger  lysted  dem  al  ride; 

for  hvad  der  leved,  var  de  alle  blind. 

>'u  se  de  klart  først,  nu,  Du  har  dem  bundet, 

nu  sin  Betydning  først  har  Livet  fundet. 

Og  dobbelt  milde  battens  Stjerner  tindre, 

og  dobbelt  skjøn  er  Dagen  i  sin  Ild. 

Den  matte  Frygt  jeg  kan  nu  knapt    erindre, 

al  Alt  var  kun  et  laaget  Gøglespil. 

Jeg  bær'  Dig  kraftig  i   mit  varme    Indre ; 

jeg  veed  nu,  hvad  jeg  ønsker,  hvad  jeg    vil ; 

til  al  -Naturen  har  jeg  fundet  .Nøglen, 

for  Livets  Slraale  svinder  Dødens  Gøglen. 

Vel  forhen  saae  jeg  Straalerne  sig  sanke 

og  anede  det  kraflig-skjønne  Baand, 

jeg  saae  en  hellig  Ild  i  Alting  vanke 

og  bøied  dybt  mig  for  Gaturens  Aand; 

men  Kjærligheden  ene  var  en  Tanke, 

undfangen  af  den  videlystne  Aand, 

mil  Hjerte  spotted  med,  hvad  Aanden  lænkte  — 

Du  lærte  mig  at  føle,  hvad  jeg  tænkte!" 

Hauchs  Bidrag  til  ..Atheue"  havde  deu  Skjæbne  til- 
fælleds med  Giiiiidtvigs  Uugdoms-Arbeider  i  ,, Minerva", 
at  de  ikke  synderlig  paaagtedes.  De  vakte  dog  H.  C. 
Ørsteds  Opmærksomhed,  Det  kunde  ikke  undgaae  den 
dybere  Skuende,  at  en  eiendommelig  alvorlig  Aand  her 
søgte  at  bryde  sig  \'ei.  Uden  at  nævne  sit  Navn  havde 
Hauch  sendt  den  af  ham  saa  høit  beundrede  Oehlenschlager 
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nogle  af  sine  naturfilosofiske  Digte.  Et  velment  Brev  fra 
Digterkongen  raadede  den  unge  poetiske  Begynder  fra  at 
hengive  sig  til  slige  Naturdrømme.  En  Ven  af  Hauch,  en 
Skolekammerat,  der  var  bleven  Student  samme  Aar  som 
Hauch  og  syslede  med  vor  poetiske  I^iteratur  —  han  satte, 
blandt  Andet,  megen  Pris  paa  J.  L.  Heiberg  og  sagde  til 
Hauch:  ,,Du  og  han,  I  ville  blive  til  Noget!  —  udbrød  i 
Anledning  af  Oehlenschlagers  mistrøstende  Votum:  „Saa- 
ledes  vilde  han  ikke  have  dømt  i  sine  yngre  Dage,  den- 
gang han  skrev  sin  Jesus  i  Naturen!"  Der  var  unegtelig 
noget  Sandt  i  denne  Yttring,  men  ogsaa  kun  noget.  Oeh- 
lenschlager  havde  aldrig,  selv  i  sine  sværmeriske  Steffensske 
Aar,  i  den  Grad  som  Hauch  fordybet  sig  i  Naturfilosofiens 
tillokkende  Mysterier;  dertil  var  hans  Natui*  altfor  fuld- 
blodig Aladdinsagtig.  Hans  Holdning  ligeoverfor  Schack 
Staffeldt  —  „Oehlenschlager  miskjendte  Schack  Staffeldt", 
erklærer  Peder  Hjort*)  —  var  sagtens  ikke  mindst 
grundet  derpaa.  I  Sommeren  1815  gjorde  Hauch  Oehlen- 
schlagers personlige  Bekjendtskab  en  Aften  paa  Frederiks- 
bergslot  hos  en  ung,  smuk,  elskværdig  og  dannet  Kam- 
merfrøken hos  Dronningen,  hvor  Digterkongen  læste  flere 
Brudstykker  af  „Fiskeren";  og  det  varede  ikke  længe, 
inden  den  unge  Normand  meget  ofte  kom  i  Oehlenschla- 
gers Hus  og  vandt  hans  Venskab  og  Fortrolighed.  I 
..Minder  fra  min  Barndom  og  Ungdom"  erklærer  Forfat- 
teren om  hine  Dage:  ..Jeg  maa  betragte  de  Timer,  jeg 
henbragte  hos  Oehlenschlager,  enten  jeg  saa  lyttede  til  de 
Sange,  han  sang.  eller  hørte  ham  læse  sine  og  Andres 
Digte  eller  fulgte  ham  paa  hans  lange  Spadsereture  og 
lyttede  til  hans  Meddelelser,  der  vakte  mange  nye  Tanker 
i  min  Sjæl,  som  nogle  af  de  skjønneste  og  mest  frugtbrin- 


*)  Se    „Kritiske     Bidrag    til    ayero    dansk     Tænkemaades    og    Dan- 
nelses Historie",  literærhistorisk  Afdeling.  I,  46 
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gende.  jeg  har  gjennemlevet"'.  Kort  før  Hauch  gjorde 
Oehlenschlagers  personlige  Bekjendtskab,  var  han  forresten 
trutfet  sammen  med  Baggesen  hos  en  Ven  af  Faderen, 
Frederik  Moltke,  den  i  Foraaret  1814  aftraadte  Statsmi- 
nister, der  i  Høsten  1S15  blev  Stiftamtmand  over  Aalborg 
Stift,  Evalds  ædle  Mæcen,  som  var  gift  med  en  Faster  til 
Hauch  og  tidt  modtog  Besøg  af  Baggesen,  hvem  han  meget 
beundrede.  Ved  denne  Leilighed  forelæste  Baggesen  et 
af  sine  satiriske  Arbeider  og  vexlede  et  Par  Ord  med  den 
unge  adehge  Student  —  det  var  baade  første  og  sidste 
Gang,  Oehlenschlagers  Beundrer  talede  med  Modstanderen. 
I  Oktoberheftet  af  ., Athene"  1816  anmeldte  den  i  Digter- 
kongen ..forelskede"*)  Hauch  Lystspillet  ., Freias  Alter". 
Om  denne  Recension,  der  begynder  med  Bemærkninger, 
som  aabenbart  ere  rettede  mod  Baggesen  og  Grundtvig 
—  hvilken  Sidste  (som  ovenfor  sagt)  dog  tidligere  havde 
\irket  stærkt  paa  Hauch**)  —  tilstaaer  Forfatteren  som 
Olding:  „Uagtet  jeg  elskede  Stykket  høiest  i  dets  ældi-e 
Form,  søgte  jeg  dog  at  bevise  mig  selv,  at  jeg  havde 
Uret  i  denne  Forkjærlighed.  Jeg  havde  dengang  en  saa 
fast  Tillid  til  Oehlenschlagers  Digtergeni,  at  jeg  vel  tør 
paastaae,  at  der  fandtes  ikke  mange  slige  Troende  i  Lan- 
det. Jeg  havde  læst  saa  Meget  fra  hans  Haand,  der  syn- 
tes mig  herligt  og  henrivende,  at  jeg,  selv  naar  han  ski'ev 
Noget,  der  mindi'e  tiltalte  mig,  var  tilbøielig  til  at  mene. 
at  Feilen  laa  hos  mig,  at  min  Aand  endnu  ikke  var  ud- 
viklet nok  til  at  se  den  Herlighed,  der  ogsaa  her  laa 
skjult.  Desuden  var  han  kommen  mig  saa  kjærligt  imøde, 
og  hans  hele  Personlighed  syntes  mig  saa  elskelig  og  til- 
trækkende, at  det  var  mig  en   Tilfredsstillelse   ikke   blot 


*)  Se  Hauchs  „Minder  fra  min  Barndom  og  Ungdom",  Side  276. 
''*)  „I  min  polemiske  Ilterhed''  —  siger  Hauch    i  „Minder   fra    min 
Barndom  og  Ungdom"  (Side  239 — 240)  —  „glemte  jeg  kun  altfor 
»eget,  hvad  jeg  i  tidligere  Dage  havde  Grundtvig  at   takke  for". 
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at  virke,  men  ogsaa  at  lide  for  hans  Sag,  ja  det  syntes 
mig  en  Glæde  selv  at  blive  forfulgt  og  ilde  omtalt  derfor. 
Alt  dette  forekom  mig  dengang  kun  at  være  en  ringe 
Gjengjæld  for  al  den  poetiske  Rigdom  og  alle  de  skjønne 
Timer,  han  havde  skjænket  mig."  Hauch,  der  saaledes 
tog  sin  æsthetiske  Fornuft  fangen  under  den  personhge 
Troes  Lydighed,  lod  sig  ikke  engang  nøie  med  den  apo- 
logetiske Anmeldelse,  men  udgav  endvidere  i  Januar  1817 
„Kastor  og  PoUux  eller  endnu  et  Par  Ord  om  Tvilling- 
forkasterne af  Freias  Alter,  ved  Ludvig  Jacobsen,  Litera- 
tus,"  et  ungdoimnehg  heftigt,  ingenlunde,  specielt  hvad  det 
humoristiske  Element  angaaer,  vellykket  Angreb  paa  Rahbek 
og  især  paa  Olsen,  hvori  ogsaa  Baggesen  figurerer  i  en 
uheldig  Lignelse,  nemlig  som  „Skorpionen",  der  „maa  lade 
sig  nøie  med  at  afsætte  Gift  og  Edder  istedetfor  Poesi". 
1816  var  Hauch  i  Juni  optraadt  med  sit  første  større 
Arbeide,  „Kontrasterne,  to  dramatiske  Digte".  Aabenbart, 
ligesom  den  debuterende  Ingemann  *),  hentydende  til  Skjal- 
denes Adam,  siger  „Prologus" : 

,, Medens  Træets  Krone,  moden, 
strøede  rundt  sit  Blomsterstøv, 
brød  en  Digter  tvende  Lov, 
dunkle,  sprungne  frem  ved  Roden, 
satte  frygtsom  dem  til  Skue 
uden  Glands  og  uden  Lue." 

En  „Fortale"  begynder:  „Den  romantiske  Poesi  og  Natur- 
filosofien er  det,  der  giver  Nutidens  Aandsretning  sit 
karakteristiske  Præg.  Den  himmelstræbende  Aand  i  den 
Første  fortjener  vist  ikke  Foragt,  ligesaa  lidet  som  den 
skjønne  sandselige  i   den  antikke  Poesi,   hvortil    den   paa 

*)  Se  dette    Værks    tredie    Afdeling,    Side    142—143,    151—152    og 
153—154. 
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een  Gang  danner  baade  en  Kontrast  og  et  Supplement. 
Heller  ikke  kan  Naturtilosofien,  der  henpeger  til  en  hellig 
Forbindelse  i  det  store  Hele,  til  et  fælleds  Udspring  fra 
en  bag  Skyerne  skjult  Kilde,  være  det  monstrøse,  sataniske, 
al  Kristendom  ødelæggende  Uliyre,  hvortil  Sværmere  have 
gjort  den."  Der  hentydes  her  tydeligt  nok  til  Grundtvigs 
og  Ingemanns  heftige  Polemik  mod  den  nyere  Filosoii*). 
Hauch  vedbliver:  „Begge  ere  i  deres  Renhed  ophøiede 
over  ethvert  Angreb  af  Satiren ;  men,  ak  I  i  deres  Renhed 
ser  man  dem  saa  sjelden.  Kun  en  Ørsted  have  vi,  der 
i  Naturfilosofien,  en  Oehlenschlåger,  der  i  Poesien  veed  at 
forene  dristig  Aandstlugt  med  den  ædle  Moderation,  der 
bør  ledsage  alt  Indskrænket,  altsaa  alt  iVIenneskeligt. 
Efterabere,  især  af  det  poetiske  Slags,  styrtede  frem  paa 
den  engang  brudte  Bane  og,  for  dog  at  være  nyeiXoget, 
have  de  forvandlet  Enheden  til  Ensformighed,  Harmonien 
til  Overspænding,  og  Mangfoldigheden  til  et  usammenhæn- 
gende Spil  med  en  ofte  kold  Fantasi,  hvorved  Filosofien 
blev  en  Byggeplads  for  Luftslotte,  Poesien  enten  en  La- 
terna  niagica,  i  hvis  Lys  bizarre  Skygger  ilede  henad 
Teppet  uden  Orden  og  Sammenhæng,  eller  en  ensformig, 
monotonisk  Gjentagelse  af  Et  og  det  Samme.  Ofte  har 
Kristendommen  maattet  lade  sit  ærværdige  Klædebon 
bruge  som  Brystværn  for  denne  Monotoni,  inden  hvilket 
den  ustraiiet  kimde  drive  sit  sig  selv  gjentagende  Spil." 
Der  sigtes  upaatvivleligt  her,  blandt  Andet,  til  Ingemann, 
som  jo  i  OldJngealderen  selv  karakteriserede  ,,De  sorte 
Riddere"  som  ,.en  Række  symbolisk-fantastiske  Tanke- 
billeder", der  ..mere  ligne  Skyggerne  fra  en  Laterna  ma- 
gica  end  Naturens  og  Menneskelivets  Speilbilleder  i  den  ob- 
jektive  Digtnings    Kilde"**).     Fortalen   erklærer   videre: 

*)  Se  dette  Værks  tredie  Afdeling,  Side  77,  133  og  136, fjerde  Afdeling;' 
.    Side  254  og  262—263,  samt  femte  Afdeling,  Side  245—246  og  276. 
**)  Se  dette  Værks  fjerde  Afdeling,  Side  261. 
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;.Hvo,  der  vil  angribe  disse  Udsvævelser,  maa  nødvendig 
ofte  nævne  saavel  Naturfilosofien  som  Poesien  og  den  kri- 
stelige Religion.  Han  maa  vise  de  Overdrivelser,  hvor- 
med Sværmere  have  forfalsket  dem.  Dette  kan  for  svage 
Øine  synes  som  en  Spot  med  Gjenstandene  selv,  ikke  des- 
mindre er  det  et  sandt  Forsvar  derfor,  et  Renselsesmid- 
del,  ved  Imlket  deres  Glands  ene  kan  gjenvindes.  Fra 
den  Side  haaber  Forfatteren,  at  man  vil  betragte  hans 
Forsøg.  Til  at  anfalde  den  kristelige  Rehgion  kan  kun 
et  Menneske  uden  Følelse,  til  at  anfalde  Natui*filosofien  i 
sin  Renhed  kan  kun  en  Sværmer  uden  Fornuft,  til  at  an- 
falde den  romantiske  Poesi  endelig  kan  kun  en  Prosaist 
uden  Fantasi  være  istand."  Den  sidste  Bemærkning  er 
aabenbart  myntet  paa  Sander  og  sagtens  ogsaa  paa  Bag- 
gesen. Hauch  vedbliver:  ,.Ingen  af  Delene  er  Forfatterens 
Hensigt,  saa  meget  desmindre  som  de  to  sidste  i  en  Række 
af  Aar  have  været  Gjenstandene  for  hans  Studium.  En 
aldeles  forstandsløs  Fantasi  karakteriserer  oven-eiende  den 
nyere  Skoles  Efterabere,  som  en  fantasiløs  Forstand  karak- 
teriserede den  ældres.  Det  Sande  ligger  i  Midten,  baade 
Fantasi  og  Forstand  ere  nødvendige  —  Digtet  vilde  ellers 
bhve  et  intetsigende,  usammenhængende  Spil  med  Billeder, 
en  sand  Rangle  i  en  Barnehaand.  Denne  den  nyere  Tids 
hensigtsløse  Ranglen  med  Bjelderne  har  Forfatteren  per- 
sonificeret under  Navn  af  Harlekin,  hvis  konvulsiviske  Jagt 
efter  Luftslotte  vel  ikke  saa  let  vil  savne  Originaler.  Det 
hele  første  Stykke  maa  anses  som  en  Parodi  paa  den  nyere 
Skoles  Feil.'"  Forfatteren  vil  dog  ikke  blot  have  sit  Digt 
betragtet  som  „et  forbigaaende  Leilighedsdigt".  Han  spæn- 
der endog  Buen  meget  høit.  idet  han  erklærer:  ..Man  vilde 
rigtigst  forstaae  Forfatteren,  naar  man  ansaae  det  som 
hans  Maal  at  frembringe  et  Kunstværk,  der  skulde  ind- 
tage samme  Plads  med  Hensyn  til  de  skjønne  persiske 
Fortællinger   og   den   romantiske   Digteart   som  „Ulysses 
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vou  Ithacia"  med  Hensyn  paa  den  græske  Heltetid  og 
den  antikke  Poesi".  Der  siges  videre:  ..Hvad  det  sidste 
Digt  angaaer,  da  har  Forfatteren  ikke  sat  det  lier  for  Lig- 
hedens, men  for  Kontrastens  Skyld.  At  han  ikke  er  blind 
for  dets  svage  Sider  haaber  han  at  have  lagt  for  Dagen 
ved  det  første,  der,  h\is  det  skal  have  nogen  satirisk  Be- 
tydning, snarest  maa  anses  for  en  Satire  paa  Forfatteren 
selv  og  som  en  Bestræbelse  af  hans  Sjæl  ved  en  pludse- 
lig Henbøining  til  den  modsatte  Side  at  moderere  den 
Stræben  til  det  Romantiske,  der.  saalangt  Forfatteren  er 
fi-a  at  fordømme  den.  dog  hos  ham,  som  hos  Andre,  var 
paa  Vei  til.  efter  Jean  Paul.  at  blive  et  tomt  Maleri  af 
Æther  i  Æther  med  Æther."  Det  er  unegtelig  en 
sælsom  Fremgangsmaade  i  samme  Bog  at  fi-emkomme 
først  med  en  Satire  og  derpaa  med  et  Arbeide.  som  ram- 
mes af  denne  Satire.  Som  man  let  kan  tænke  sig.  var 
Hauch  heller  ingenlunde  istand  til  i  den  første  Digtning. 
„Reisen  til  Ginnistan,  et  dialogiseret  Event}T".  at  produ- 
cere Noget,  der  endog  kun  fjerntfra  kan  sammenlignes  med 
Holbergs  kostelige  ..Ulysses  van  Ithacia".  Hovedpersonen 
i  ..Reisen  til  Ginnistan"  er  ..Harlekin.  Digter  og  Xatui-fi- 
losof".  Scenen  ..er  først  i  Spanien,  stiger  derpaa  gi ennem 
adskillige  eventyrlige  Riger  op  i  Luften,  men  daler  atter 
igjen  i  Spanien".  Tiecks  og  de  andre  Romantikeres  for- 
jættede Land  i  poetisk  Henseende,  den  udødelige  Don 
Quixotes  Hjem.  hvortil  ogsaa  J.  L.  Heiberg  følte  sig  hen- 
draget, er  altsaa  Udgangspunkt  og  Endepunkt.  Alfa  og 
Omega.  Harlekin  —  sora  naturligvis  ..hader  Intet  mer 
paa  Jorden  end  en  Franskmand"  —  forskriver  sig  til 
Satan,  „den  saakaldte  Sk\konge'',  og  begiver  sig  paa 
Veien  til  Maanen.  Den  sværmeriske  Digter  og  Naturfilo- 
sof, der  higer  ,,in's  Blaue  hinein",  kommer,  som  et  Inge- 
mannsk  „Reinald  Tnderbarn".  først  til  Dyrenes  Rige,  der- 
paa til  Fiskenes,   et  Element,   som    alt    er   mindre  solidt, 


og  endelig  op  i  Æthereu.  Da  han  dog  ikke  kan  trives 
der,  vender  lian  tilbage  til  Jorden,  hvor  han  falder  i  Hæn- 
derne paa  Inkvisitionen,  blandt  hvis  Medlemmer  Grundt- 
vig, let  gjenkj endelig,  figurerer  under  Navnet  „Pater  Ur- 
bino".  Den  hjælpsomme  Satan  slukker  imidlertid  det  alt 
antændte  Baal  med  en  skyllende  Regnstrøm  og  skjænker 
sin  Harlekin  den  elskede  Scheherazade.  Det  Hele  viser 
sig  tilsidst  at  være  en  Drøm,  istedetfor  Eventyrprindses- 
sen  in  natura  har  den  literære  Helt  kun  „en  skidden  Bog" 
—  nubem  pro  Juuone  —  i  sine  Hænder.  Han  trøster 
sig  dog  let:  „Det  er  tusind  og  een  Nat,  det  er  jo  netop 
den  skjønneste  Del  af  min  Brud;  jeg  kan  endnu  trykke 
hende  til  mit  Bryst  1"  Den  fantastiske  Digtning,  som,  især 
i  literaturhistorisk  Henseende,  ikke  fi'embyder  saa  ganske 
liden  Interesse,  er  fuld  af  Allusioner,  hvoraf  her  kun  skal 
gjøres  opmærksom  paa  enkelte,  som  tildels  knytte  sig  til 
det  Par  Hovedpunkter,  Opmærksomheden  alt  er  bleven 
henledet  paa.  Harlekin  siger,  at  man  nylig  har  bevist,  at 
Satan  „har  skjult  sig  i  den  mørke  Naturfilosofi,  at  han  er 
Kjærnen  af  den  hele  Lære".  Og  Pater  Urbino  udbryder 
blandt  Andet:  „O,  Du  ugudelige  Tidl  Du  forbandede 
Naturfilosofi  1  Jeg  har  alt  længe  erklæret  det,  mine  Brø- 
dre 1  jeg  anser  Naturfilosofien  for  den  giftigste  Plante, 
Djævelen  nogensinde  har  kastet  ind  i  Verden"  o.  s.  v. 
I  „Kort  Begreb  af  N'erdens  Krønike  i  Sammenhæng,  1812," 
hedder  det  jo,  at  Schellings  Grundsætninger  ere  ,,de  for- 
dærveligste af  alle" ;  i  „Krønikens  Gjenmæle"  næste  Aar 
siges  der  med  rene  Ord:  „Schellings  Lærebygning  er  Løg- 
nens Værk" ;  i  1815  havde  Grundtvig  udgivet  „Imod  den 
lille  Anklager,  det  er  Prof.  H.  C.  Ørsted,  med  Bevis  for, 
at  Schellings  Filosofi  er  uliristelig.  ugudelig  og  løgnagtig" ; 
og  samme  Aar  havde  han  i  „Europa,  Frankrig  og  Napo- 
leon, en  dansk  historisk  Betragtning,"  kaldt  Schellings 
Filosofi  ,,Djævelens  Mesterstykke".    I  Luften  optræder  en 
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Sky.  hvilken  ..lader  til  at  være  fuld  af  Flammer  og  L}ti- 
straaler,  der  forgjæves  stræbe  at  gjennembryde  den  om- 
givende Taage".  Det  er  ..Billedet  af  den  berømte  Bryn- 
hilde".  Harlekin  deklamerer  i  den  Anledning:  ..Deres 
formløse,  luftige  Maneer  minder  mig  om  en  Kunstner, 
der  især  har  taget  Dem  i  Protektion,  og  der  er  ganske 
fortræffelig  i  skyagtige  Karakterskildringer.  Han  har  af 
saadanue  opstillet  en  hel  Verdenshistorie."  Adressen  til 
Forfatteren  af  „Optrin  af  Norners  og  Asers  Kamp'"  fi-a 
1811,  hvori  Brynhilde  spiller  en  Hovedrolle,  og  til  Ver- 
denskrøniken  er  her  kjendelig  nok.  Pater  Urbino  siges 
,.at  udsmykke  sit  Sprog  med  en  Mængde  Malm- og  Klang- 
fulde Talemaader"'.  og,  ..kom  det  an  paa  ham.  saa  havde 
vi  et  Baal  paa  hvert  Gadehjørne".  Polemikken  mod 
„Munkebaal"  have  vi  alt  tiiiffet  hos  Hauchs  Lærer  og 
Mester  Oehlenschlilger ;  og  den  anden  af  vor  unge  Forfat- 
ters Forbilleder,  H.  C.  Ørsted  havde  endnu  mindre  skaanet 
Grundtvig*).  I  , .Reisen  til  Ginnistan''  persifleres  Grundt- 
vig ogsaa  som  ..Nordlyset",  der  kaldes  ..ret  et  poetisk,  fan- 
tastisk Nordlys  uden  mindste  Spor  af  Sentimentalitet", 
hvis  Ord  bære  Præg  af  .,en  ægte  gammel  Nordbo,  en 
Tilbeder  af  Aserne".  Grundtvig  havde  jo  sluttet  sit,  i 
„Kvædlinger"  Aaret  iforveien  gjenoptrykte,  Digt  „Gunders- 
lev  Skov  fra  1808: 

,,Jeg  iler,  jeg  iler  med  vingede   Fjed 
for  Asernes  Aller  at  kaste  mig  ned 
og  prise  de  hensovne  Guder"**). 


*)  Se  dette  Værks  fjerde  Afdeling,  Side   167   og  244  o.  s.  v. 

"*)  Peder  Hjort  fortæller,  at  der  endnu  1  Aarliundredets  Midte  havde 
bevaret  sig  et  Sagn  i  Soro-Egneu,  at  Grundtvig  ..faldt  paa  Knæ 
for  den  imponerende  Stendysse  i  Gunderslovholms  Skov  Bogeris" 
(se  ..kritiske  Bidrag  til  dansk  Tænkemaades  og  Dannelses  Historie", 
literærliistorisk  Afdeling.  II,  343;  jfr.  politisk  Afdeling,  Side  371.) 
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Og  i  Foitalen  til  „Nyaars-Morgen,  et  Rim",  1824,  siger 
hau  om  hin  Tid:  „Det  var  kun  Asa-Livet,  betragtet  som 
et  Nord-Lys,  der  mindede  om  Tidens  Fødsel  og  spaaede 
om  dens  Fylde,  som  begeistrede  mig".  Hvor  der  i  Hauchs 
dramatiske  Eventyr  tales  om  .,at  stjæle  Eventyr  og  Un- 
dere fra  Persien"  som  „Mode  nuomstunder'',  sigtes  sagtens, 
blandt  Andet,  til  Ingemann,  der  jo  i  „Parizade,  et  øster- 
landsk Digt"  og  i  ,, Gangergriffen,  et  persisk  Eventyr", 
1811  og  1812  exploiterede  „Tusind  og  en  Nat"  paa  sin 
Vis.  Til  det  nysudkomne  ,,Reinald  Underbarnet,  Trylle- 
spil i  tre  Eventyr,"  hentydes  der  ikke  blot  ved  Harlekins 
Reise,  men  ogsaa  i  ikke  faa  enkelte  Replikker.  Fiske- 
kongen siger  saaledes  til  Harlekin:  „Mennesker  ere  en 
Art  af  Fiske,  der  have  været  saa  næs\ise  at  krybe  op  af 
Vandet  —  det  har  jeg  læst  paa  Prent";  og  han  udbryder 
senere  i  Anledning  af  Harlekin  og  dennes  Sancho  Pansa, 
Klaus:  „Det  er  et  Par  Fiske,  der  ere  ble\Tie  gale  og  nu 
bilde  sig  ind,  at  de  ere  Mennesker  1"  Supranaturalisten 
Ingemann  gaaer  jo  i  Skildringen  af,  hvorledes  „Skabnin- 
gen sukker  og  vaander  sig",  som  er  Grundideen  i  „Rei- 
nald  Underbarnet",  saa  vidt,  at  Fiskene  der  betragte  deres 
Liv  i  Vandet  som  en  Ulykke  og  blandt  Andet  deklamere: 

,,Mon  vi  ei  histoppe  gik, 
ak!  for  længe  siden?*) 

Ingemann  haves  aabenbart  ogsaa  for  Øie  i  Satans  Ord: 
,,Den  hele  Natur  lader  sig  betragte  som  en  Destillerma- 
skine,  hvori  Mennesket  skal  luttres  for  Sand  og  Jord  og 
for  alle  de  unyttige  Tilsætninger,  hvoraf  Legemet  bestaaer, 
indtil  Sjælen  først  forvandles  til  en  flydende,  letbevægelig 
Substans,  der  i  rige  Taarekilder  strømmer  over  ved  et- 
hvert sværmerisk  Udbrud,  og   endehg   vorder   saa  fin,  at 


*)  Se  dette  Værks  femte  Afdeling,  Side  279. 
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den  undgaaer  det  jordiske  Øie  og  stiger  op  som  en  Art 
Vandstofgas  eller  Æther,  naar  den  er  bragt  under  en 
Luftpuuipe''.  Da  Harlekin  hertil  bemærker:  „I  Sandhed  I 
det  er  og  ofte  faldet  mig  ind,  hvad  vi  egenlig  skulle  med 
dette  Legeme;  det  er  aldeles  ikke  poetisk  I"  —  repHcerer 
Satan:  „Idetmindste  ikke  modern-poetiskl"  Begge  Dio- 
skureme  Grundtvig  og  Ingemann  synes  at  tages  for  under 
Et  i  Slutningen  af  Eventyret,  hvor  et  Par  Lynstraaler 
under  Sang  dandse  i  Zikzak  oppe  i  Luften,  medens  en 
Regnbue  spænder  sig  over  dem. 

,,I  Taage  bundne, 
med  Ild  i  Barmen 
vi  lette  springe 
fra  Sky  til  Sky"  — 

begynder  deres  Sang,  som,  efter  at  have  talt  om  „Sommertid" 
og  „Vinternætter",  om  „Islands  Klipper"  samt  „Ganges' 
Bredder"  og  „Perserlandet",  ender: 

,,Skjøndt  vidt  adskilte, 
vi  næres  begge 
ved  samme  Ild." 

Baggesen  tages  ogsaa  under  Behandling  i  dette  satiriske 
Produkt.  Satan  siger  saaledes  om  en  af  Personerne  i 
Stykket:  „Han  har  ikke  bidraget  det  Allermindste  til 
Handlingens  Gang  ....  Han  var  altsaa  et  overflødigt  Skud, 
en  Vandkvist,  som  man  ikke  hurtigt  nok  kunde  skjære 
bort."  Lignende  Yttringer  findes  jo  i  Baggesens  Kritiker 
over  Oehlenschlager,  hvor  der  tales  om,  at  Personerne 
„Intet  bidrage"  til  Knudens  Opløsning,  og  om  „Vanskud", 
der   maa   kappes*).     Til   den   paabegyndte   Baggesenske 


^)  Se  dette  Værks  fjerde  Afdeling,  Side  41  og  178. 
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Oversættelse  af  Homer,  som  Oehlenschlager  ogsaa  havde 
set  ind  til  i  „Fiskeren",  sigtes  der  tydeligt  nok  i  Harle- 
kins Replik:  „Det  fornøier  mig  at  se,  med  hvormegen 
Finhed  De  har  vidst  at  idealisere  den  gamle  Homer.  Det 
Dunkle,  Ubestemte,  hvorved  De  saameget  udmærker  Dem, 
er  det  just,  man  hos  ham  savner."  Et  Par  Maaneder 
efter  gjorde  Peder  Hjort  i  „Tolv  Paragrafer  om  Bagge- 
sen"*) et  lignende  Angreb:  „Homers  simple,  naturlige 
Fremstilling,  hans  klare  og  bestemte  sandselige  Form, 
hans  tydelige,  udtryksfulde  Epitheter  ere  ganske  fordrevne 
af  høitravende  Beskrivelser,  vidtomfattende,  ubestemte 
Forestillinger  og  utydelige,  ja  ufattelige  Individualiteter". 
—  Den  anden  Digtning  i  ,, Kontrasterne"  er  ,, Fantasiens 
Magt".  Allerede  Personlisten  er  karakteristisk:  „Vilhelm. 
Mathilde,  en  Yngling  med  en  Harpe,  Kor  af  Naturaan- 
der".  Dette  Arbeide  danner  —  hvad  der  alt  fremgaaer 
af  Fortalen  —  ligesom  det  positiv-pathetiske  Modstykke 
til  det  foregaaende  satirisk-humoristiske  Fantasispil  og 
yder  et  ikke  uinteressant  Indblik  i  den  unge  Digters  uro- 
ligt gjærende  Natur,  hvori  et,  sagtens  tildels  fra  Faderen  arvet, 
Tungsind,  som  er  tilbøielig  til  at  fortabe  sig  i  mørke  na- 
tui'filosofiske  Drømmerier  —  i  Italien  bragte  dette  Tung- 
sind endog  Hauch  senere  til  et  Selvmordsforsøg  **)  —  gjør 
sig  dæmonisk  gj ældende.  En  „Epilogus"  trøster  imidler- 
tid  med  Betragtningen: 

,, —  Medens  Formerne  saa  vilde  kæmpe, 
sig  splitte,   sværme,  true  med  Ulæmpe, 
den  indre  Stengel  modnes  dog  i  Læ." 


*)  „Athene'^.  YII,  286. 
**)  Se  ..Minder  fra  min    første    Udenlandsreise"    af   C.    Hauch,    Side 
182,  og  „C.  Hauch'-'  af  G.  Brandes  i  „Nyt  dansk   Maanedsskrift", 
femte  Bind,  1873,  Side  246. 
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I„Daiifana"  hilsede  Baggesen  den  saaledes  fremtrædende 
nye  Digter,  i  hvis  Sjæl  Lysets  og  Mørkets  Magter  brødes, 
med  følgende  aandfulde  Linier: 

„Kontrasternes  Digter. 

Englen  slaetes  med  Djævlen  om  hans  Aand: 
denne  løse  vil  og  hin  vil  binde 
Lynild-Neget  i  hans  Barnehaand  — 
Kampen  svæver  nærved  Bjergets  Tinde. 
Englen  styrker  hans  Samvittighed, 
Iijævlen  hvad  af  Tidens  Kløgt  han  veed  — 
Himmel!   lad  den  Første  vinde!" 

Med  sin  sædvanlige  Sporsands  saae  Baggesen,  at  der 
med  Hauch,  ligesom  med  Heiberg,  var  fremtraadt  en  ny 
betydningsfuld  poetisk  Natur  nærved  Digterbjergets  Tinde. 
Trods  Mørket  øinede  han  Aanden,  svævende  over  de 
oprørte  Vande,  og  opsendte  et  varmt  Ønske  om,  at  Lyset 
maatte  sprede  Taagerne.  Oehlenschlager  sagde  om  „Kon- 
trasterne", at  deres  Forfatter  altfor  meget  befandt  sig  i 
en  Tilblivelsesproces,  til  at  han  kunde  sige,  om  disse 
Glimt  vilde  blusse  op  til  en  virkelig  poetisk  Flamme.*) 
Hvor  varmt  end  Hauch  knyttede  sig  til  Oehlenschlager, 
og  hvor  Meget  han  end  skyldte  denne,  røbede  det  sig  tyde- 
ligt nok,  at  Forfatteren  af  ..Kontrasterne"  var  en  vidtfor- 
skjellig  Aand,  ulige  mere  et  Barn  af  den  mørkere  norske 
Klippeverden  end  af  den  lysere  sjællandske  Natur,  mere 
anlagt  i  Retning   af  Forfatteren   til    ..H^nilet"    og    „King 


*)  I  ..Minder  fra  min  Barndom  og  Ung-dom''  (Side  299)  sisrer  Hauch 
som  Olding,  at  han  havde  skrevet  „Kontrasterne",  før  han  gjorde 
Oehlenschlagers  Bekjendtskah.  .,Reisen  til  Ginnistan"  maa  dog  nød- 
vendigvis være  blevet  til  efter  „Reinald  Underbarnet",  der  ud- 
kom i  December  1815,  da  ikke  blot  Replikker,  men  selve  Anlæeret 
(sem  ovenfor  eftervist)  refererer  sis^  til  Ineremanns  ..Tryllespil". 

8 
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Lear"  eud  i  Ptetuing  af  Forfatteren  tif  ,. Sankt  Hansaften- 
Spil"  og  „Aladdin".  Medens  Oelilenschlagers  Udvikling 
fandt  Sted  i  Danmarks  lykkeligere  Dage,  faldt  Hauchs  jo 
ogsaa  —  ligesom  Grundtvigs  og  Ingemanns  —  i  dets 
Trængselsaar,  hvad  der  naturligvis  yderligere  maatte  for- 
stærke Skyggesiden  i  denne  Genius. 

Decemberheftet  1816  og  Januarheftet  1817  af  ,,Atheue" 
indeholdt  et  Par  større  poetiske  Bidrag  af  den  unge  For- 
fatter og  Mai-  og  Juniheftet  1817  af  samme  Maanedsskrift 
et  Par  Afhandlinger,  ,,0m  Digtet  „Helge"  af  Oehlenschla- 
ger"  (med  polemiske  Hentydninger  til  Baggesen  og  Inge- 
mann, ligesom  i ,, Kontrasterne")  og  .,0m  det  Skjønne  i  Na- 
turen, et  Fragment"  —  Hauchs  begyndende  Forfattervirk- 
somhed var,  som  man  ser,  ikke  ubetegnende,  oftere  frag- 
mentarisk. I  det  ene  af  de  poetiske  Bidrag,  „et  roman- 
tisk Digt"',  fandtes  den  smukke  Gravsang: 

„stirrer  ei  i   Graven  ned 
med  de  taarefyldte  Blikke!" 

hvilken  var  skrevet  til  Minde  om  den  tidligere  omtalte 
jævnaldrende  Ven.  som  alt  døde  i  sit  25nde  Aar.  Det  andet 
poetiske  Bidrag  indeholdt  en  Mængde  Epigrammer,  hvori 
der,  ligesom  i  „Kontrasterne"  og  „Om  Helge,"  alluderes 
polemisk  til  Baggesen  og  Ingemann.     Til  Prøve  hidsættes : 

„Bierne. 

Nogle  ad  Engene  hen  opsanke  den  duftende    Honning. 
Andre  sidde  paa  Vagt,  vise  den  truende  Braad. 

Gallisk  Epigram. 

Men  Du  bekymrer  Dig  ei,  saa  synes  mig,  meget  om  Honning ; 
stedse  Du  sidder  paa  Vagt,  viser  mig  stedse  din  Braad." 

I   et   Digt    „Alvor-   fra   1818    bruger   Baggesen   Billedet 
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,, Biens  Braad  i  Døgnets  Krig"  om  sin  Polemik  mod  Tylv- 
ten, hvortil  C.  Hauch  hørte. 

„Kmistnerskjebne. 

Ofte,  naar  fuldendt  han  Iroer  sig  og  moden  og  Hosten  for  Døren, 

ak!  da  farver  en  Orm  mat  kun  den  visnende  Frugt. 

Mens  han  i  snevreri^  stedse  og  stedse  i   snevrere  Kredse 

flagrer  om  fordums  Natur,  synker  tilsidst  han,  forladt, 

i  den  forstenende  Grav,  han  byggede,  stolt,  til  sig  selv  op  — 

fjern  den  Herakliske  Kraft,  Formen  staaer,  hul,  kun  igjen. 

Til   ... 

Gud  behage  Du  vil  ved  ham  stedse  at  føre  i  Munden  — 
Kunsten  lad  tale  min  Ven  I  Kunstneren  skjuler  sig  helst." 

At  Hauchs  Fader  og  øvrige  fornemme  Slægt  ikke  var 
tilfreds  med  Retnmgen,  den  unge  ilands  Liv  tog,  kan  man 
let  tænke  sig.  I  „Tycho  Brahes  Ungdom"  har  Digteren 
i  sine  senere  Aar  smukt  skildret  denne  Kollision  mellem 
Racen  og  Kaldet,  som  Schack  Stal^eldt  ogsaa  havde  at 
gjennemkæmpe*);  den  har  ligeledes  efterladt  sig  Vidnes- 
byrd i  Fortællingen  ..Robert  Fulton". 

Efter  i  September  1817  (paa  eget  Forlag)  at  have 
udgivet  ..Rosaura"  —  et  baade  i  reel  og  formel  Hen- 
seende ingenlunde  vellykket,  med  poetiske  Billeder  over- 
læsset ..l\Tisk  Drama"  —  samt  efter  at  have  leveret  Digtet 
„Plantelivet"  til  Thieles  „Rosenblade.1818,"  beskittede Hauch 
at  opgive  Digtekunsten  og  kastede  sig  over  Natumdenska- 
berne.  Fortalen  til  ..Rosaura"  —  hvilketDrama.  som  ikke 
faa  Frembringelser  fra  hine  Dage,  sla aende  viser  Beretti- 
gelsen af  Baggesens  Fremhæven  af  det  Faretruende  i  den 


•^j  Se  delte  Yærks  anden  Afdeling.   Side  89. 
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moderne  Romantik  —  indeholder  forresten  flere  Hentydninger 
til  Datidens  literære  Forhold.  Det  hedder  saaledes  deri: 
„Den  poetiske  Satire  kan  betragtes  som  et  Sværd,  der 
vel,  for  at  skæi-pes,  maa  gjennemgaae  de  glødende  Luer, 
men  der,  svunget  i  denne  Tilstand,  kun  vilde  tjene  til  at 
beskadige  sin  Eiermand,  og  der  først  maa  afkjøles.  før 
det  med  Sikkerhed  og  Besindighed  kan  føres.  Denne 
Regel  synes  ikke  aldeles  uanvendelig  i  nærværende  Øie- 
blik,  hvor  den  polemiske  Hidsighed  saa  ofte  glemmer  den 
og  med  uvittige  Skjeldsord  ikke  saarer  Andre  end  sig 
selv.''  Og  der  polemiseres  mod  „dem.  der  i  ethvert  Værk, 
hvor  Fantasien  dristigere  fremtræder,  ere  vante  til  at  for- 
mode Fonn-  og  Regelløshed.  og  der,  lig  de  firbenede 
Kunstdonmiere,  elske  det  ensformige  (rræs  mer  end  de  bro- 
gede Blomster"  —  Baggesen  havde  jo  stadigt  gjort  gjæl- 
dende,  at  Oehlenschlåger  gjorde  ham  det  for  broget*). 
Ligesom  i  A.  E.  Boyes  Polemik  mod  Baggesen**),  møder 
man  i  disse  Yttringer  en  Gjenklang  af  Oehlenschlåger,  som 
jo  f.  Ex.  ligeledes  paastod  om  sin  „arrige  Fjende",  at  han 
„kun  har  skadet  sig  selv". 

Hauchs  poetiske  Genius  danner  strax  fi-a  Begyndelsen 
af  ved  sin  tunge  Uklarhed  en  stærk  Modsætning  til  Hei- 
bergs ungdommelig  lette  Form. 


*)  Se  dette  Yærks  anden  Afdeling,  Side  267,  fjerde  Afdeli:?,  passim, 
og  femte  Afdeling,  Side  40  og  85. 
**)  Se  dette  Værks  fjerde  Afdeling,  Side  276. 


Til  (let  første  Arbeide  i  C.  Hauchs  ., Kontrasterne", 
(let  dramatiske  Eventyr  ..Reisen  til  Ginnistan"',  findes  en 
Anmærkning,  som  lyder:  „Først  længe  efterat  disse  Ark 
vare  givne  i  Trykken,  læste  Forfatteren  den  af  Hr.  N. 
Søtoft  nyligen  udgivne  „Aandernes  Maskerade"  og  fandt 
med  Forundring,  at  han,  uagtet  han  er  gaaet  en  modsat 
Vel,  tildels  er  kommen  til  de  samme  Resultater.  At  to 
Forfattere  saaledes.  uden  indbyrdes  at  have  udvexlet  deres 
Ideer,  blive  opmærksomme  paa  lignende  Mangler,  viser 
uden  T^-ivl,  hvor  nær  disse  ligge,  og  hvor  stærkt  de  falde 
i  Øinene.  endog  fra  forskjellige  Standpunkter."  Naar  Ro- 
mantikens Udskeielser  faldt  saa  stærkt  i  Øinene,  at  selv 
de  unge  Romantikere  bleve  betænkelige  derved,  ja  endog 

—  hvad  Hauch  ærhgt  tilstod  i  Fortalen  til  „Kontrasterne" 

—  bleve  betænkelige  ved  sig  selv.  som  delagtige  deri.  var 
Baggesens  skarpe  Protest  altsaa  ingenlunde  ugTundet. 

Medens  Hauch  hører  til  de  Forfattere,  der  altid  ville 
indtage  en  betydelig  Plads  i  vor  Literatur  maa  Nikolai 
Søtoft,  dette  „forvildede"  og  „sære"  Talent,  som  Peder 
Hjort  ikke  uden  Grund  kalder  ham*),    vel   regnes    blandt 


*)  Se  „Kjobenhavnspo5ten"for  1829.  Nr.  66,S.269.  og  Peder  Hjorts  ..Kri- 
tiske Bidrag  til  nyere  dansk  Tænkemaades  og  Dannelses  Historie" 
literærhistorisk  Afdeling.  H,  99, 
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dem.  hvis  Navn,  (for  at  bruge  den  unge  engelske  Digters 
Gravskrift  over  sig  selv  paa  den  protestantiske  Kirkegaard 
i  Rom)  er  ..skrevet  i  Vand". 

Han  fødtes  i  Assens,  hvor  Faderen  var  Bager,  den 
31te  Marts  1790.  altsaa  samme  Aar  som  Hauch,  og  gik 
først  i  Vordingborg  Skole  og  derpaa  i  Nykjøbing  Katedral- 
skole paa  Falster,  hvor  han  havde  den  jydske  Præstesøn 
Poul  Møller  og  dennes  noget  yngre  Halvbroder,  den  sjæl- 
landske Præstesøn  Kristian  Vinther  til  Skolekammerater: 
Nikolai  Søtoft  og  Poul  Møller,  der  alt  dengang  begge  for- 
søgte sig  som  Poeter,  sluttede  sig  nøie  sammen  og  med- 
delte hinanden  deres  Vers.  Forst  1811  dimitteredes  Søtoft  til 
Universitetet,  hvor  han  1816  tog  theologisk  Embedsexamen. 
Aaret  efter  blev  han  Kapellan  paa  Lolland.  1814.  dette 
i  Danmarks  nyere  Historie  sørgeligt  betydningsftilde  Aar, 
hvori  Hauch  første  Gang  fremtraadte  som  Forfatter  i 
„Athene'",  debuterede  ogsaa  den  unge  Fyenbo  samme- 
steds.    I  September  1815  sang  Poul  Møller  til  ham*): 

„Saa  slaa  din  Streng  da,  all  som  Gud  Dig  byder, 

og  som  Du  fra  din  Vugge  haver   gjort ; 

og,  om  ei  Verdens  Krands  din  Tinding  pryder, 

saa  kaste  Du  dog  ei  din  Harpe  bort  I 

Sit  store  Kald  den  fromme  Skjald  jo  lyder, 

om  Herren  ham  end  har  til  Martyr  gjort. 

Saa  lidt  Ti  efter  Skjaldes  Gravhøi  lede, 

som  ikke  hørtes,  da  de  var  hernede." 

Digtet,  hvoraf  dette  Vers  er  taget,  sluttede: 

,,Thi,  som  fra  Fingals  sorgomsuste  Halle, 
fra  Fredriks  0  skal  himdred  Harper  gjalde". 

I  Marts  samme  Aar  var  Søtofts  første  større  Arbeide, 


*)  Se  .,Dag-f>ir-,  1815,  12te  September. 
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„Romantiske  Digte",  udkommet.  Disse  Digte,  som  ikke 
bære  deres  Navn  for  Intet,  hore  —  ligesom  Hauchs  — 
til  de  Datids  Fænomener,  som  vise  Berettigelsen  af  Bag- 
gesens Erklæring,  at  der  ingen  Mangel  var  paa  „poetisk 
Geni.  forsaavidt  man  er  bleven  enig  om.  at  dette  bestaaer 
i  kraftig  og  toilelos  Fantasi",  og  at  Romautikens  ,,Tryl- 
ledamp"  alt  havde  gjort  vor  studerende  Ungdom  ,.ør  i 
Hovedet":  de  aliægge  med  det  Samme,  i  Forening  med 
ikke  lidet  Andet,  høii'østet  Vidnesbyrd  om,  at  Kritikerens 
rationelle  Kamp  mod  ..den  saakaldte  nyere  Skoles  Fantasi, 
Sprog  og  Smag  fordærvende  Hexekunst"'  —  for  vedblivende 
at  benytte  Yttringer  i  Baggesens  Recension  af  ..Ludlams 
Hule"  —  var  tidssvarende,  ja  stærkt  fornøden.  Søtofts 
Bog  har,  ligesom  Ingemanns  ,, De  sorte  Riddere",  et  Motto 
af  den  excentriske  tydske  Romantiker  Zacharias  Werner 
—  der,  efter  1811  i  Rom  at  være  gaaet  over  til  Katho- 
licismen.  1814  var  bleven  viet  til  Præst  og  holdt  Prædi- 
kener, under  Kongressen,  i  Wien  — ;  og  den  romantiske 
„Karftmkel"  fattes  heller  ikke  her*).  Sonnetter  og  Ter- 
ziner bidrage  ligeledes  til  at  give  denne  forcerede,  for- 
skruede Præstation  det  karakteristiske  Præg.  Hovedbe- 
standdelen af  Bogen  er  „Skjon  Ingeborg  og  Frithiof.  ro- 
mantisk Skuespil  i  fem  Akter".  I  Epilogen  til  „Mithridat" 
havde  Ingemann  sagt: 

.,Din  Kæinpeæt,  daadrige  Nord  I 

er  skjon  og  stor, 

og  mangen  Helt  gjenkjendte  Du  og  hylded, 

som  Hakons  Skjald  tilbagetrylled. 

Men  Bragas  yngste,  uberømte  Søn 

tør  end  paa  nordisk  Vis  el   Strengen  spænde; 

og  længe  dog  han  onsked  det  i  Løn, 

thi  lænse  all  han  følte  Luen  brænde." 


*=)  Se  dette  Y.'erks  fjerde  Afdeling,  Side  261  og  264. 
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Hakons  Skjald  fristede  ogsaa  Søtoft.  ligesom  Blicher;  og 
Søtoft  modstod  ikke,  ligesaa  lidt  som  Forfatteren  af  „Habor 
og  Signe",  den  farlige  Fristelse,  medens  Ingemann  dog 
klogelig  ei  havde  vovet  sig  ind  i  Digterkongens  nysopda- 
gede  poetiske  Verden,  om  denne  end  efterlod  sig  Spor  i 
det  dramatiske  Digt  om  Ponterkongen*).  Det  var  ikke 
for  Intet,  at  „Romantiske  Digte"  havde  et  Motto  af  Zacha- 
rias Werner:  dennes  fantastiske  Romantik  spøger  ikke 
ganske  hdt  i  Søtofts  uægte  nordiske  Drama.  Af  de  en- 
kelte Digte  i  Bogen  kunne,  som,  idetmindste  delvis,  ret 
vellykkede,  fremhæves  „Curtius"  (i  samme  Versemaal  som 
Goethes  mesterlige  „Der  Gott  und  die  Bajadere"),  „Vil- 
helm Tells  Kapel'-'.  „Nattesang"  og  „Jesu  Opstandelse". 
Oehlenschlågers  „Eventyret  i  den  fremmede  Stad",  der 
havde  l^ragt  Staffeldt  til  at  forsøge  noget  Lignende  (i  „Et 
Aar  i  Padua",  „Trende  Nætter"  og  „Ruinens  Indvaaner"), 
og  som  Blichers  „Ynglingen  i  den  store  Stad"  heller  ikke 
er  aldeles  uberørt  af**),  klinger  hørUgt  igjennem  Søtofts 
„Den  kongelige  Kiste".  Der  er  forresten  ikke  Anledning 
til  at  dvæle  videre  ved  denne  Bog.  der  nærmest  kun  har 
en  vis  literaturhistorisk  Betydning  som  et  ikke  ganske 
umærkehgt  Tidens  Tegn. 

Ulige  større  Interesse  fi-embyder  Søtofts  .,Aandernes 
Maskerade.  Vinternats di-øm".  der  udkom  Aaret  efter,  1816, 
i  Mai,  baade  i  og  for  sig  —  skjøndt  ogsaa  dette  Arbeide 
bærer  Præg  af  „en  vis  kaotisk  Forvirring  i  Fantasien  og 
en  altfor  stor  Skjødesløshed  og  Raahed  i  Formen'"',  som 
karakterisere  denne  Romantiker  og  med  Føie  bebreidedes 
ham***)  —  og  specielt  som  et  satirisk  Blad  afAarhundre- 
dets  Krønike.  Oehlenscblager  forherliges  her  som  „Rid- 
deren med  Guldharpen" : 


*)  Se  dette  Yærks  tredie  Afdeling,  S.  153— 154,  og  fjerde  Afd.,  S.  273. 
**)  Se  dette  Yærks  andea  Afdeling.  S.  82  og  114,  samt  fjerde  Afd..S.  273. 
***)  Se  „Dansk  Literatur-Tidende  for  1818'-.  Side  612. 
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,,Saa  glad  nu  han  skuer 

sin  Svededug  selv ; 

ei  Doden  ham  Iruer. 

let  svømmer  han  hen  paa  Udød'ligheds  Elv: 

i  fjerneste  Tider 

da  lever  hans  iNavn; 

og  hvis  det  end  stundom  i  Tiden  bortglider, 

man  føler  da  snarlig  hans  Savn", 

Skjaldenes  Adam  synger  om  de  andre : 

„En  enkelt  Straaleglands  Hver  af  dem  arver  — 
da  tumler  Hver,  hovmodig,  hen  sin  Gang". 

Baggesen  —  der  1807  var  bleven  forsvaret  af  en  Broder 
til  Forfatteren  af  „Aandernes  Maskerade",  den  danske 
Jurist  Jens  Søtoft*),  og  hvem  Xikolai  Søtoft  selv  senere 
hyldede  i  et  Digt**)  —  optræder  som  Don  QuLxote.  Cer- 
vantes' Helt  tog  Veirmøller  for  Riddere.  Søiofts  Don 
Quixote  tager  Ridderen  med  Guldharpeu  for  en  Veirmølle, 
om  hvilken  han  siger: 


*)  Se  dette  Værks  audeii  Afdeling-..  Side  346. 
**)  ..Baggesens  Fødested'"  i  ,,Et  Pantheon,  Digtniuger,  1842."  ))egyn- 
der,  med  Hentydning  til  Baggesens  ..Der    var   en  Tid,  da  jeg  var 
meget  lille- : 

.,Her  stod  den  Yugge,  hvori  Barnet  laa, 
der  skulde  synge  for  os  allesammen 
en  Barnesang;  som  aldrig  skal  forgaae, 
mens  Himlen  staaer  med  gyldne  Stjerner  paa 
og  har  el  slukt  paa  Jorden  Digterflammen". 

Det  næstsidste  Vers  lyder: 

..Paa  Danmarks  Kyst,  hvor  den  er  flad  og  lav. 
der  fandt  man  kostljart  Kav  i  gamle  Dage. 
Paa  Danmarks  Kyst,  hvor  den  er  flad  og  lav, 
der  fandt  man  Dig,  Du  kostelige  Eav! 
Magnetisk  trak  —  og  stødte  Dn  tilbage." 


12: 


„Hvortil  skal  denne,  stolt  som  Ridder,  kneise 
høit  over  mig!" 

Han  angi'iber  saa  (juldbarperiddereii,  der  „forholder  sig 
rolig  og  synger".  I  en  Sang.  som  ,. Fiskeren"  synger, 
hedder  det,  blandt  Andet,  med  øiensynlig  Hentydning  til 
Baggesen,  der  jo  havde  forhaanet  Oehlensclilagers  drama- 
tiske Event>T  af  dette  Navn: 

,,Du  aldrig  linder 
Kaluren  slor, 
din  Smaahed  binder 
Dig  til  din  Jord; 
men  Hav    og  Himmel 
og  Stjerners  Krands 
Dig  gjøre  svimmel 
ved  Trylleglands". 

Ogsaa  Grundtvig  havde  jo  i  , .Rimelige  Strøtanker" 
Aaret  iforveien  sagt  om  Baggesen,  at  ..han  fik  det  tidt 
med  Svimlen"*). 


..Fiskeren"  vedbliver 


,,Du  vel  kan  stige 
paa  Klippens  Top, 
til  Himlens  Rige 
dog  ei  naae  op. 
Du  tør  ei  dykke 
blandt  Bølger  ned 
del  er  din  Lykke, 
din  Stolthed  med. 


*)  Se  dette  Værks  femte  Afdeling-,  Side  82. 
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At  fatle  Livel 
blandt   Siv  og  Tang 
blev  Dig  ei  givet 
ved  Harpeklang. 
Dog  troer  Du  gjerne, 
at  Du  est  stor, 
ei  blot  en  Stjerne, 
men  Pol  i  Nord. 

Som  naar  det  lyner 
med  Tordenbrag, 
saae  mange  SjTier 
Du  med  Behag. 
Da  stolt  Du  talte 
om  Livet  helt  — 
dog  hvad  Du  malle, 
var  Delen  delt." 

I  „Rimelige  Strcttaiiker.  sarameiigToede  i  Gaadegjæt- 
ningen.'"  havde  Grundtvig  det  foregaaende  Aar  i  lignende 
Aand  spurgt  Baggesen,  om  hans  Gaade  skulde  være  ,,et 
Billede  af  Livet  i  det  Hele",  og  saa  tilføiet:  ..Bestaaerda 
det  i  sine  brudte  Dele?"*) 

.»Fiskeren'"  fortsætter  sin  Sang  saaledes: 

..Thi  vær  beskeden  I 
I  død' lighed 
ei  kun  herneden 
jo  har  sit  Sted. 
Plant  Blomster  skjønne 
ved  Himlens  Rand  — 
de  blomstre,  grønne, 
i  Himlens  Land 


")  Se  dette  Værks  femte  Afdeling,  Side  130. 
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Pral  ei  med  Gaader 
at  have  løst, 
Du,  som  ei  raader 
din  egen  Røst. 
Hvi  kan  Du  ikke 
forsmaae  dit  Selv, 
naar  Du  vil  drikke 
af  Musens  Elv  ^" 

Ogsaa  Grundtvig  havde  det  foregaaende  Aar  i  ,,Gaade- 
Gjætningen"  —  ligesom  den  yngre  Theolog  Søtoft  —  til- 
raabt  Baggesen:  „Du  estDig  selv  enGaade!"  og  i, .Rime- 
lige Strøtanker,  samniengroede  i  Gaadegjætningen,"  talt 
om  Baggesens  „danske  Selvheds  Bøgestamme"*). 

„Fiskeren"  udbryder  saa: 

,. Tving  ikke  Andre 
ved  Hovmod  til 
som  Du  at  vandre, 
som  ei  de  vil, 
og  Blomster  plukke 
med  Blikket  stolt 
og  Hjertet  lukke, 
som  ei  er   koldt!" 

Det  sidste  Vers  minder  om  Oehleuschlagers  Trimeterbrev 
til  Baggesen  1807,  hvori  det  hedder: 

,, —  —  —  —  —  —  Derfor  feiler  den, 

som  altid  Et  vil  overalt  gjentaget  se, 
som  vil,  at  al  Bevægen  sig  kun  yttre  skal 
i  den  af  ham  bestandig  foretrukne  Takt," 
"  o.    s.    V.  **). 


*)  Se  dette  Værks  femte  Afdeling,  Side  110,  124  og  129. 
**)  Se  dette  Værks  anden  Afdeling.  Side  277. 
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Ogsaa  Baggesens  Ven  J.  K.  Høst  maa  holde  for  i  „Aan- 
dernes  ^laskerade",  som  Don  Quixotes  Sancho  Pansa. 
Grundtvig  —  der  jo,  som  begyndende  Forfatter,  ligeledes 
havde  skildret  en  Maskerade,  men  rigtignok  af  en  ganske 
anden  Art*),  og  i  Ims  Fodspor  Sotoft  var  traadt  i  sin 
Polemik  mod  Baggesen  —  figurerer,  paa  en  lignende  Maade 
som  i  Hauchs  „Kontrasterne",  som  „Frater  Primus,  ei\ 
forfængelig  Munk,"  og  buldrer: 

,,I,  som  her  min  Røsl   forgjætter, 

Thusser,  Jætter! 

snart  i  Jeres  Blod  1  sprætter, 

og  af  Jeres  Ben  man  sælter 

Gjærde  omkring  Kirkens  Have. 

Runestave 

skal  man  underligen  skrive       ^ 

(riste  —  vilde  Jeg  jo  sige!) 

I  skal  vige!" 

o.   s.  v. 

Et  Grundtvigsk  Digt  fra  1807  i  hans  ,,Saga,  Nytaarsgave 
for  1812,"  endte  med  det  baro!:ke  Benrad-Gjærde.  Den 
„fordærvede  Æt"  tiltales  nemlig  der: 

,,Vil  Du  Dig  ikke  forandre, 
lærer  Du  ikke   at  vandre 
ydmyg  i  Fædrenes  Spor  — 
ei   selv  i   Grav  skal  Du  finde 
Roen,  din  kjære  Veninde : 
Saga  skal  mane  Dig  op, 
stille  dit  Aadsel  til  Skue, 
Aadsel   af  mæskede  Krop; 
Slægter  skal  se  det  og  grue. 


•=)  „Maskeradeballet  i  Dainiomark.    1808.    et  Syii'-    (-c    dette    Væfks 
tredie  Afdeling-,  Side  81-84). 
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Benraden  din  skal  forfærde 
Unge  og  Gamle  paa  Jord, 
af  den  skal  bygges  et  Gjærde, 
Gjærdet,  om  Kirken  i  .\ord." 

Grundtvig  føres    i  „Aauclernes   Maskerade"    sammeu  med  I 

Baggesen.    Don  Quixote  kommer  nemlig  til  Munken,  klædt 
som  Galanterihandler,  og  siger: 

,,Se,  her  har  jeg  de  Vises  Sten  mig  funden! 
Betragt  engang !  Nu  skal  Oplysningen 
ved  denne  Haand  gaae  ud." 

Hertil  svarer  Munken: 

,,Ja,  slukkes  vel! 
thi  det  betyder  Et.     O,    Stolthed,  Stolthed  ! 
J  mener,  at  I  Visdoms  Sten  har  funden ! 
Er  Visdoms  Sten  da  mer  end  een?     Se  her! 
jeg  har  den.    Nu  betragt!  Den  blænder  Eder! 
Ei  sandt? 

Don  Quixote. 
Min  sten  er  ægte  Diamant ! 
Troer  I,  jeg  praler  med  uægte  Sten? 

Munken. 
Ja,  troer  I  vel  om  mig  det  Samme?    Bidder! 
det  vil  vi  nappes  om! 

Don  Quixote. 

Min  Sten  er  ægte, 
udisputerlig  ægte  og  uslridig ! 

Munken. 
1  frygter  nok !     I  stikker  Sværd  i  Balg ! 
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Don  Quixote. 
Nei,  ved  mit  gode  Sværd,  stridsyge  Broder! 
Kæmp  da ! 

Munken. 
Velkommen,  Aand,  som  jeg   har  ventet  I 
Velkommen  Aand!  i  Stridens  enge  Skranker! 
Mit  Sandheds-Glavind  har  fra  Væg  jeg  hentet, 
det  snart  skal  pirre  op    i  Eders  Tanker. 
Dog,  nogen  Tid  har  I  tilforn  alt  kjendt  det'. 
Ak,  havde  I,  som  jeg.  et  saadant  Anker ! 

Don  Quixote. 

Nu  maa  Du  ei  mig  med  din  Sang  forvirre  1 

Munken. 
Smukt  lyder  Sang,  hvor  Heltes  Sværde  klirre  I 
Men  ve  hver  Mand,  som  sig  i  Legen  blander! 

Don  Quixote. 
Hvad  Leg  ? 

Munken. 

Ja,  Sværdeleg!  Forstaa  dog  Dauskl 
En  saadan  Midler  skjælder  jeg  for  Dreng. 
Dreng  skal  ei  dømme  mellem  os  I" 

Baggesen  tager  saa,  „lunefuld".  Piger,  „Huldgudinder'',  til 
at  dømme  i  Striden ;  ^ 

,,thi  de  forstaae,  sig  jo  paa  Diamanter 
og  andre  Ædelstene  mer  end  Mænd". 

PigeiTie  betragte    Vedkommendes  saakaldte   Visdomsstene 
og  synge: 
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,,Vort  Øie  skuer 
ei  her  Karfunkler, 
som  Alt  fordunkler, 
ei  Diamanler 
med  Luekanter. 
Hold  op  at   stride, 
o  sparer  Blod! 
thi  I  maa  vide: 
den  hele  Stads 
er  Stykker  Glas." 

Der  hentydes  her  tyfleligt  nok  til  Baggesens  Sammenstød 
med  Grundtvig  i  Skitningen  af  1815  og  Begyndelsen  af 
1816*),  ja  til  bestemte  enkelte  Momenter  af  det.  Bag- 
gesen taler  jo  i  „Gaadekampen"  i  Febraarheftet  af  „Dan- 
fana"  1816  om  „Oplysningens  nye  nordiske  Morgenrode"; 
og  han  havde  skrevet  til  den  ubekj endte  Forfatter  af 
„Rimelige  Strøtanker",  at  han  „forvirrer"  ham.  Grundt- 
vigs aabne  Feidebrev  til  Baggesen  i  Marts  1816  be- 
gyndte jo: 

,, Velkommen  Pu,  hvem  jeg  har  ventet  længe! 

Velkommen,  Aand!" 

Det  hed  senere  deri: 

,,0.  Baggesen  I   O,  kunde  Du  mig  skue, 
hvor  tryg  jeg  sidder  under  Troens  Skjold! 


Vi  mødes  her  i  Klang  af  Harpeslrerige. 

Og  da  i  Vaabengny  skal  Lunden  brage 
og  ve  Enhver,  som  os  forstyrre  tør  I 


*)  Se  dette  Yærks  femte.  Afdeling.  Side  71—196. 
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Lad  nu  imellem  os  et  Ord  det  være, 
at  Ti  vil  hjælpes  ad  med  ærligt  Sind 
og  se,  om  vi  ei  Drengene   kan  lære 
at  stikke  Halerne  og  Piben  ind, 
saa  uden  Roes  og  uden  Last  af  Drenge 
vi  kæmpe  kan  i  gamle  Danmarks  Vænge 
og  ægte  Dannemænd  faae  Ørenlyd  I" 

Ingemann,  for  hvem  Søtoft  forresten  nærede  personlig 
Hengivenhed,  figurerer  i  „Aandernes  Maskerade"  som 
„Euripides",  om  hvem  „Henrik"  siger:  „Folket  jiider  ham, 
min  HeiTe  lider  ogsaa  gi'umme  fortræffeligt  hans  L}Ta; 
men  hans  store  Æolsharpe  er  mig  meget  imod,  skjøndt 
den  er  i  Moden.  Der  er  en  tydsk  Facon  paa  den  Harpe ; 
jeg  vil  vædde,  Werner  kjender  sig  endel  ved  den.  Tieck 
hist  og  her,  men  kun  lidt,  Schiller  noget,  Goethe  aldrig  det 
mmdste  og  Shakespeare  ditto.  Jeg  maa  vist  være  en  slet  Karl 
eller  en  dum  Karl,  at  jeg  ikke  kan  finde  det  rigtigt  og  smukt, 
som  de  Fleste  finde  saadan  —  ja,  men  naar  jeg  tænker  paa 
den  smukke  Pernille,  som  han  har  forstemt  mig,  og  de 
unge  Mandslinger  af  Poeter,  som  klingelinge  efter  ham, 
saa  koger  Blodet  virkelig  i  migl"  Ingemann  legede  ikke 
blot  poetisk  med  en  Æolsharpe:  paa  de  sorte  Ridderes 
Tilblivelsestid  lod  Digteren  som  Eekonvalescent  efter  en 
heftig  Nervefeber  en  saadan  spille  for  Vinden  i  et  Lands- 
bykirketaarn.  Om  Goethe  siger  Ingemann  betegnende  som 
Olding:  „Hans  Personlighed,  forsaavidt  den  aabenbarer 
sig  i  hans  Skrifter,  har  jeg  aldrig  elsket;  og,  med  den 
fiildeste  Erkjendelse  af  hans  Geni,  har  jeg  altid  baaret  et 
Slags  Had  til  den  Livsanskuelse,  jeg  har  fundet  i  hans 
Værker" .  *)    Peder  Hjort  fortæller  om  sine  Studenteraar  **) : 

*)  Se  „Ingemanns    Tilbageblik    paa  mit   Liv    og   min    Forfattervirk- 
somhed'-, Side  39,  og  „Efterskrift  af  Udgiveren^',  S.  93. 
**)  „Kritiske  Bidrag  til  nyere  dansk  Tænkcmaades  og  Dannelses  Hi- 
storie", kirkelig-ethisk  Afdeling,  Side  37. 
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„Hos  Hurtigkarl,  over  Romerretten,  sad  en  blond  Yngling, 
en  Adelsmand  Lerche,  ligeoverfor  mig ;  han  blev  en  smæg- 
tende Ingemannianer  og  fulgte  snart  sit  Bind  Digte  i  Gra- 
ven". Den  her  omtalte  Grev  Lerche  (født  1792,  privat 
dimitteret  1809)  tog  latinsk-juridisk  Examen  1817  og  blev 
samme  Aar  Kammerjunker.  Han  optraadte  1815  med 
Digte  i  „Athene"  („Melancholia",  „Ridder  Rudolf,  Ro- 
mance") og  udgav  samme  Aar  et  Bind  Digte,  der  1818  efter- 
fulgtes af  „Poetiske  Smaaskrifter"  (indeholdende  Tragedien 
„Elskov,  Vanvid  og  Anger";  Eventjni'  o.  s.  v.)  Han  døde,  kun 
36  Aar  gammel,  ugift,  1828,  efter  et  Par  Aar  iforveien  at 
have  udgivet  „Den  gode  Schafer  eller  kort  Veiledning  til 
det  finuldede  Faars  Røgt  og  Pleie".  En  anden  foniera 
ung  Mand,  ligeledes  Kammerjunker,  Premierlieutenant 
Levetzow  (født  1786  paa  Island,  hvor  Faderen  en  Tid  var 
Stiftamtmand)fortydskede  1815  Ingemanns  Tragedie„Blanca", 

„getroffen  von  der  Anmuth  deiner  Lieder 
und  der  Gefiihle  milden  Allgewalt", 

som  det  hedder  i  Dedikationen  til  Forfatteren.  Han  ud- 
gav samme  Aar  et  Bind  ,.Sraaadigte".  —  Et  Digt  til 
„Euripides"  i  „Aandernes  Maskerade"  ender: 

„Tilgiv  mig  saa,  og  lad  ved  disse  Minder 
din  Harm  formildes,  thi  Du  er  jo  god  I 
Men  ynder  ei  jeg  Krandsene,    Du  binder 
og  lægger  ned  for  Melpomenes  Fod  — 
Du  yndte  jo  ei  heller  de  Kjærminder, 
jeg  bragte,  skjondt  af  samme  Digterflod, 
af  esoterisk  Kjærligheds,  den  stille, 
som  fryder  Livet  ei,  der  frit  maa  spille." 

Ingemann,  til  hvis  ,, Røsten  i  Ørkenen"  og  andre  Værker 
Søtoft  spøgende  alluderer   i  sit   satiriske   Drama,  siger 
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„Tilbageblik  paa  mit  Liv  og  min  Forfattervirksomhed"*) 
om  dette  Angi-eb :  „Søtoft,  som  først  med  Heijgivenlied 
havde  sluttet  sig  til  mig,  men,  (uden  Tvivl)  holdt  sig  for 
krænket  ved  mine  private  Bemærkninger  over  et  Arbeide, 
han  havde  meddelt  mig,  optraadte  som  min  Opponent  i 
sit  satirisk-fanta stiske  Skuespil  „Aandernes  Maskerade", 
et  Produkt  i  Tiecks  Maneer,  der  ikke  manglede  geniale 
og  poetiske  Enkeltheder,  men  hvori  han  vilde  hævde  sig 
en  anstændig  Plads  ved  at  sætte  Oehlenschlager  paa  en 
aandelig  suveræn  Throne,  ved  h\is  Fod  han,  som  den 
lystige  Person  blandt  Hofinændene,  tillod  sig  en  Himmel- 
sprætleg  in  effigie  med  enhver  anden  Digter,  der  muligen 
kunde  gjælde  for  en  aabenbar  eller  hemmelig  Kronpræ- 
tendent".  —  Ogsaa  Forfatteren  af  „Dødens  Vuggevise", 
„Niels  Ebbesen"  o.  s.  v„  Romantikkens,  in  specie  Oehlen- 
schlågers,  bittre  Modstander  Sander  maa  holde  for  i  „Aan- 
dernes  Maskerade"  og  optræder  som  „Visekjærhng".  Dig- 
teren undlader  heller  ikke  at  spøge  med  sig  selv ;  og  hans 
to  nordiske  Elskende  Frithiof  og  Ingeborg  give  Gjæste- 
roller  i  det  satiriske  Drama,  hvor  ligeledes  Tieck  samt 
,, Claus  Nar,  indbildt  Natui-filosof,"  og  den  romantiske  Dig- 
ter „Perugio"  og  hans  Elskede,  „Rosaura",  figurere,  for- 
uden en  Mængde  Andre,  saavel  Levende  som  Livløse,  f. 
Ex.  „en  Landsbykirkeklokke". 

„Jernmasken,  et  skotsk  Skuespil,"  af  Nikolai  Søtoft 
udkom  vel  først  1823  —  samme  Aar  som  Forfatteren 
blev  Sognepræst  i  Præstø  — ,  men  var  alt  skrevet  1815. 
Ogsaa  dette  Arbeide  viser  klart  den  uheldsvangi-e  Indfly- 
delse af  Romantikkens  „Trylledamp",  som  Baggesen  søgte 
at  sprede. 

En  to  Aar  ældre  Broder  til  Nikolai  Søtoft,  Niels  Hen- 
rik, der,  ligesom  Baggesens  Forsvarer  og  Navne  Jens.  var 


*)  Side  31. 

9* 
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dansk  Jurist,  havde  forresten,  alt  før  Forfatteren  af  „Ro- 
mantiske Digte"  blev  Student,  a  corps  perdu  kastet  sig  i 
Romantikkens  Anne  og,  foruden  enkelte  Digte  i  Rahbeks 
„Ny  danske  Tilskuer"  og  i  „Nyeste  Skilderi  af  Kjøbenhavn", 
udgivet  „L}iia,  en  Nytaarsgave  for  1810,"  (hvori,  blandt 
Andet,  et  tydsk  Digt  af  Schack  Staffeldt  optoges).  Samme 
Aar  gik  han  til  Wien.  Han  blev  siden  Lieutenant  i  preus- 
sisk Tjeneste  og  døde  1815  som  Etapekommandant  i  Bonn, 
samme  Aar  som  Broderen  Jens,  der  var  bleven  Fuldmæg- 
tig under  Kjøbenhavns  Magistrat  og  Sekretær  i  Direktio- 
nen for  Kjøbenhavns  Borger-  og  Almueskolevæsen.  I  An- 
ledning af  dette  dobbelte  Dødsfald  tilskrev  en  Anonym 
Nikolai  Søtoft  et  Par  Sonnetter,  hvorpaa  denne  svarede 
i  et  lille  Digt  i  ..Dagen"  for  den  8nde  September  (med 
Underskriften:  N.  S.),  derigjen  foranledigede  den  poetiske 
Apostrofe  fra  Poul  Møller,  hvoraf  nogle  Linier  ere  anførte 
ovenfor. 


8. 


En  mislykket  Sang  af  Oelilensclilåger,  ,,Tii  Haus 
Majestæt  Kongen  ved  Fugleskydningen  den  8nde  August 
1816  fra  det  kongelige  Kjøbenhavuske  Skyde-Selskab  og 
danske  Broderskab'',  fremkaldte  Maaneden  efter  en  liel 
lille  Bog  af  Baggesen:  „Per  Vrøvlers  yderst  gTundige 
Kommentar  over  den  uhyre  Digter  Oehlenschlågers  sidste 
genialske  Sang  ved  Fugleskydningen,  paa  Rim  udsat  til 
en  Ven,  der  liar  glemt  Nutidens  Vers  og  ikke  forstaaer 
vore  Dages  Prosa,  og  i  Trykken  befordret  for  de  Venner 
af  Literaturen,  der  ikke  kunne  læse  Skrift,  med  et  Par 
enfoldige  Anmærkninger  af  Knud  Sjællandsfar".  Bogen, 
der  ogsaa  bar  Titelen :  „Per  Vrøvler,  et  komisk  Læredigt", 
hvori  Polemikeren  slyngede  sin  „Satu'es  Latterspyd'',  for 
at  sprede  „den  digteriske  Taage",  Oehlenschliiger,  som 
„den  slemme  Jupiter",  fremkoglede,  har  et  Motto  af 
Horats*):  „Nebulæ  malusque  Jupiter  urget"  og  begynder 
under  Overskriften:  „Til  min  Ven": 

,,Du.  som  trods  alle  Flodser,  Fjær  og  Pjalter, 
trods  alle  Knuder,  Stumper,  Skaar  og  Sten, 
med  Hagbarth,  Fiskeren  og  Freias  Alter 
fik  efterhaanden  Bugt  saa  godt  som  En  — 
Tak  ske  den  Strudsens  overvættes  Gave, 
som  Himlen  har  forundt  din  Læser-Mave! 


*)  Carminum  liber  I,  21,  v.  19—20. 
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Du  ønsker,  for  at  gjøre  Dig  fuldkommen 

din  Fryd  ved  sidste  Skydevise  klar, 

at  se  bestyrket  lidt  beruste  Dommen 

derover  i  en  ædru  Kommentar. 

,,Dig  vil  ei  længer"  —  hører  jeg  Dig  sukke  — 

,,ret  glide  ned  den  overmaade   smukke!" 

Den  Kommentar,  Du  ønsker,  alt  er  færdig, 
forfattet  af  en  Mand  med  dygtig  Smag, 
der  paastaaer.  Visen  er  vor    Digter  værdig 
og  vil.  som  saa,  bestaae  til  Dommedag 
(naturligvis  en  saadan  engang  kommer)  — 
jeg  troer,  jeg  har  den  alt  i  mine  Lommer  I" 

Per  ^Tøvler  har  stukket  Kommentaren  i  Lommen  paa 
Knud  Sjællandsfar.     Der  siges: 

,,Du  kjender  sikkert  denne  Peter  Vrøvler, 
som  ogsaa  Peter  Vegner  kalder  sig, 
der  nu  paa  vort  Parnas  med  Syvmils -Støvler 
marseherer  op,  en  Tvesvands-Stjerne  lig". 

I  en  Anmærkning  bag  i  Bogen  hedder  det  i  Anledning  af 
Udtrykket  „Tvesvands-Stjerne":  „Det  vil  sige:  en  Komet 
med  to  Haler.  Her  menes :  en  dobbelt  Yrøvlevads-Møl- 
ler*),  en  dobbelt  Peter  Vegner,  en  dobbelt  Pseudonym  og 
i  al  Fald  en  dobbelt  Vrøvler''.  A.  E.  Boye  var  jo  op- 
traadt  under  dobbelt  Maske  baade  som  Hans  Mikkelsen  og 
som  Peter  Vegner**). 

I  Oehlenschlagers  Sang  hedder  det:  „Kun  frodige 
Kirsebærtræ  bløder  ved  Graven  i  Voldenes  Læ",  mens 
„Axels  Stad  velsigner  Fredens  Dage",  og  derpaa: 


*)  „!;iøllereii  i  Yrovlevad"  figurerer  jo  i  Bagg-eseiis  for  omtalte  poe- 
tiske Satire  ..Den  nyeste  skjonne  Literatur". 
**)  Se  dette  Yærks  fjerde  Afdeling,  Side  97—98  og  274—278. 
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,, —  Kun  idag  del  Bægret  er,  som   bløder. 
Saa  har  det  blødt  femhundred  Aar!" 

Dette  giver  Baggesen  Anledning  til  Udbrudet: 

,,En  Løvekone  var  vor  Digters  Amme, 
hvis  hendes  egen  Søn  han  ikke  var. 
Ihvor  det  gaaer,  Instinktet  er  det  samme: 
hans  Tunge  helst  med  Blod  sig  lædske  la'er, 
hans  Fantasi,  hvordan  det  sig  mon  føie, 
har  altid,  naar  han  drikker,  Blod  for  Øie. 

Paa  Hallandsaas  *)  et  sligt  Instinkt  betaler 
sig  meget  godt,  som  vi  har   alle  mærk't ; 
og  Ingemann  gav  gjerne  tusind  Daler 
til,  at  han  havde  selv  et  halvt   saa  stærkt  — 
Naturen  gav  ham  ikke  Løvens  Kræfter, 
skjøndt  ridderligt  han  jager  dog  derefter." 

De  sidste  Linier  hentyde  naturligvis  til  Ingemanns  i  Juni 
udkomne  Tragedie  „Løveridderen"  med  dens  liyperroman- 
tiske  Rædsler**). 

Iforveien  spøges  der  med  „Perioder  af  Etatsraad  Pram" 
—  i  en  Anmærkning  bag  i  Bogen  henvises  i  den  Anled- 
ning til  Prams  „for  Resten  (fra  Ironiens  Side  betragtet) 
mesterlige,  mod  vor  Oehlenschlager  Swiftisk  bittre  Fortale" 
til  haus  Oversættelse  af  et  Drama  af  Voltaire***)  —  samt 
med  „Sange,  som  Grundtvigs  Aand  i  Søvne  gjør  for  lange", 
hvorom  det  i  en  Anmærkning  bag  i  Bogen  hedder:  ..Den 
i  Anledning  af  Brevet  til  Vali  Magni  f.  Ex.,   som  findes  i 


*)  Kougens    Nytorvs    tidlig-ere    Xavu.       Der    sig-tes    selvfolgelie:    til 
Theatret. 
**)  Se  dette  Værks  femte  Afdeling-,  Side  282. 
***)  Se  sammesteds,  Side  3—10. 
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Slutningen  af  hans  Dannevirkes  første  Hefte,  hvor  han  i 
Førstningen  spiger  som  en  god  Ven  lysvaagen,  men  imod 
Enden  slumrer  ind  og  ch'ømmer  som  en  slem  Fjende"  *). 
Per  Vrøvler  —  der  (med  Hentydning  til  nogle  af  Baggesen 
spottede  Linier  i  Begyndelsen  af  den  af  Peter  Vegner  for- 
svarede „Ludlams  Hule": 


siger : 


,,Hjem  gik  den  tappre  Peter 
med  Bollen  paa  sin  Bag") 

„Jeg,  som  Parnassets  underste  Poeter 
har  valgt  til  Dui  i  deres  Fuxelag, 
jeg,  som  de  kaldte  Ludlams  tappre  Peter 
med  Oehlenschlågers  Bolle  paa  sin  Bag"  — 

/ender  sin  Kommentar,  som  Oehlenschlåger  sin  Skydebane- 
Vise,  med  Hurra: 

,, Hurra,  trods  de  kinesiske  Kritikker ! 
Hurra  I  Vor  græske  Digter  Adams  Skaal  — 
at  han  er  ei  blot  Gothers,  tør  jeg  mene; 
han  ogsaa  har  sit  Tempel  i  ,, Athene". 

Det  Tempel  staaer,  trods  hver  en  Søndagskirke**), 
trods  hver  en  Hytte  nær  Kastales  Elv, 
trods  hver  „Danfana",  trods  hvert  ,, Dannevirke"  ; 
thi  jeg  har,  sandt  at  sige,  byg't  det  selv. 
Ludlamme  Skjald!  bliv  ved  at  hurre  trohg! 
Molbækkens  Mølle  gaaer  —  vær  Du  kun  rolig!" 

Paa  samme  Maade  taler  Grundtvig  senere,  i  Anledning  af 

*)  Se  dette  Værks  femte  Afdelin?,  Side  185—186. 
♦*)  Hentydning  til  Baggesens  Ugehladsvirksomlied  1814  i  „Søndagen", 
hans  „lille  Søndagshytte",  som  det  Ledder  i  „Drømmen"  (se  dette 
Værks  fjerde  Afdeling,  Side  5  o.  s.  v.,  og  femte   Afdeling,  Side 
35). 
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Oehlenschliigers  unge  \'enuer,  om  „de  Yngstes  blinde 
Allarin  og  fjantede  Hurra"  og  om  „dristige  og  bryd- 
ske  Ungersvendes  Hurra-Skrig  og  knytte  Næver''*). 

Efter  Per  Vrøvlers  Kommentar  følger  „Knud  Sjæl- 
landsfars nærmere  Oplysning"  med  ]Motto  af  Horats**): 
„Ex  fumo  dåre  luceni  cogitat".  Vennen  siger  om  Bag- 
gesen : 

,,Naar  jeg  mig  siger,  det  er  ham,  der  LaUer 
høit  over  Gøglen  selv  sig  tilladt  har. 
Pindsvinets  og  Gjengangerens  Forfatter, 
der  af  vor  Penneverden  gjorde  >iar, 
og  der  mod  Oehlenschlagers  Poesier 
har  udstødt  sytten,  atten  Blasfemier  — 

naar  jeg  betænker,  at  jeg  ham  alene 

kan  takke  for  min  Digt-Hydrofobi, 

ham,  som  Parnassets  Hyrder  alle  stene 

med  Slynger,  ingen  Slyngesten  er  i : 

saa  gad  jeg  næsten  heller,  gal,  krepere  ' 

end,  klog,  mig  lade  fuldt  af  ham  kurere. 

Hvad  siger  Du,  min  Knud?     Hvad  skal  jeg  vælge? 

Raa  Reier  eller  velbagt  Rugmelsbrød? 

Blodskræk  med  Roller  — Blodskam  hist  med  Helge?***) 

Fornuftigt  Sangliv  —  genialisk  Død? 

Raad  mig !    .  .  .   Jeg  ser.  Du  helder  til  den  Anden. 

Er  det  min  Pligt  at  gaae  rent  fra  Forstanden? 


*)  Se  ,,Danne- Virke-'  III,  06,   og  .,Xycstc  Skilderi    af   Kjøbeuhavu", 

1818,  den  14de  November. 
**)  Ars  poetica,  143  og  144. 
***)  Hentydning  til  Baggesens  „Thora    fra    Havsgaard",   hvori    Roller 
er  en  Hovedfigur,  og  til  Oehlenschlagers  ,, Helge." 
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Byd!  Skal  jeg  paa  Geniet  renoncere 

med  Baggesen  og  Rugbrød?  —  ,, Renoncer!" 

Hvad  eller  skal  jeg  sovende  krepere 

ved  Oehlenschlågers  Gjestebud?  —   „Kreper!" 

—  Jeg  troer,  Du  har  mig  ordenlig  til  Bedste! 

Sig  mig  da,  hvilket  Bord  Du  selv  vil  gjæste!" 

Knud  Sjællandsfar  erklærer  saa: 

,,Hør  veed  Du  hvad!  Partiskhed  kunde  snige 
sig  i  mit  Raad.     Jeg  hidindtil  har  leet. 
Kun  Eet  jeg  her  tillader  mig  at  sige : 
Knud  Sjællandsfar  og  Baggesen  er  Et, 
(Naar  læser  denne  Spøg  vor  Oehlenschlåger, 
den  Pil,  som  saared  ham,  maaske   ham  læger.) 

Der  repliceres: 

„Du  Baggesen?  Du  gjør  mig  angst  og  bange. 
Jeg  bliver  varm  —  og  kold  — •  og  atter  varm. 
Du,  Knud,  hans  Udbasuner?     Hvilken  Slange 
har  jeg  da  før  i  Dig  trykt   til  min  Barm? 
Udpegeren  af  Ludlams  Aften  -  Bløde 
Du,  der  os  priste  selv  hans  Morgenrøde? 

Du,  som  forførte  Kjøbenhavnske  Fædre, 
ved  Hilsen  paa  hans  Opgang   nær  vor  Pol, 
til  ham  i  Hakons  røde  Glands  at  hædre 
som  hele  Digtekunstens  Middagssol*)    — 
den  Samme,  der  nu  Sønnerne    korrexer, 
fordi  hvert  Blad  de  slikke,  han  beklekser**) ! 


*)  Hentydning  til  Baggesens  Eimbrev  „Noureddin    til  Aladdin"  fra 
1806,.  hvori  Forfatteren  af  ..Hakon  Jarl"'  hyldedes  som  ..Danmarks 
Melpomenes    største    Digter"     (se    dette    Yærks    anden   Afdeling, 
Side  271). 
**)  Germanisme  (..beklecksen,  tilsmudse). 
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Du,  som  mig  sagde  tidt  —  kan  Du  det  negte? 
(dog  dette  vil  Du  ei,  hvis  og  Du  kan!)  — 
naar  Maanen  og  jeg  vilde  lidt  forfægte: 
„Han  staaer  som  Skjald  høit  over   Ingemann!" 
den  Samme,  som  et  Øieblik  kan  tænke 
sig  Maanen  ægteviet  til  Solens  Enke*)! 

Endnu  for  nylig,  en  af  disse  Dage 

(det  kan  og  vil  Du  sikkert  ei  gaae  fra!) 

da  „Løverid'ren"  Du  mig  gav  tilbage, 

jeg  havde  laant  Dig,  smidsked  Du:    „Ha,  ha! 

den  Pilt  af  Loveridder  knap  vil  røve 

Blod-Palmen  fra  Kong  Helges    Ridderløve!" 

Du  sagde,  da  jeg  fandt,  at  det  Naragtige 
hos  mangt  et  Oehlenschlågersk  lille  Skarn 
gik  mellemstunder  over  det  Barnagtige: 
„Dog  er  den  Anden  kun  hans  Underbarn**) !" 
Du  husker  nok,  hvor  selv  min  ældste  Datter 
ved  den  Diskursens  Slutning  brast  af  Latter. 

Endnu  igaar:   ,,Saa  tidt  han  og  har  svigtet, 

hvis  og  vor  Digter,  der  nu  dræber  sig. 

Halvparten  kun  af  ,, Helge"  havde  digtet, 

han  var  og  er  og  bli'er  udødelig!" 

Det  var  din  Haandskrift  —  og  ei  gammel,  Kjære ! 

thi  vaadt  var  endnu  Blækket  paa  min  Ære. 

Du  kan  ei  være  Baggesen,  som  Byen 
paastaaer,  med  Skolepog-Sandsynlighed, 


*)  Allusion  til  Baggesens  lille  Digt    ..Ingemann    og    Oehleusclilåg'er" 
i  Februarlieftet  af  ..Danfana'-  1816  (se  dette  Værks    femte  Afde- 
ling, Side  219). 
**    Hentydning  til  Ingemanns  i  December  1815    udkomne    Tryllespil 
,,Keinald  Underbarnet". 
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blot  hæ\ed  Oehlenschlåger  op  i  Skyen 

for  under  Muldet   ham  at  styrte  ned! 

Du,  Knud !  kan  være  haard,  kan  være  bister ; 

men  Du  kan  ikke  være  lumsk  Filister*). 

Med  Løver  parres  endnu  mindre  Tigre 

selv  end  med  Lam  —   det  veed  jeg,  kjække  Karl! 

Den  Mand,  der  hellig  Olaf  ei  kan  smigre**), 

kan  heller  ei  forraade  Hakon   Jarl ! 

Er  Du  den  Baggesen,  man  her  udskjældte, 

fortvivler  jeg  om  Kjendetegn  paa  Helte. 

Jeg  troede  Dig  en  hlle  Helt  paa  Banen, 
Du  valgte  Dig,  trods  Dagens  Bud,  at  gaae. 
Jeg  saae  Dig  trænge  frem  med  Sandheds-Fanen, 
hvor  de,  som  stode  mod  Dig,    ei   var  smaa. 
Jeg  saae  Dig,  ung,  paa  Skuldren  Drenge  bære, 
der  Manden  nu  vil  Skridt-marschere  lære. 

Du  kan,  for  i  Turneringen  at  more 

de  Folk,  der  fryde  sig  ved  stor  Fortræd, 

med  Et  ei  bagfra  ville  gjennembore 

den  Kæmpe,  forfra  Du  brød  Landse  medl 

Nei,  neil  Hvis  denne   Sikkerhed  mig  svigter, 

saa  er  Du  ikke  den,  som  ,, Thora"  digter!" 

Hertil  svares: 

„Jeg  være,  hvem  jeg  vil !  Hvad  kan  ei  stikke 
bag  et  poetisk,  skjøndt  uløiet  Xavn? 


*)  Præsteu  Bastholm  i  Slagelse  taler    i    de    af  ham  1816  begyadte- 
..Literæriske  Avertissementer^'  (Xr.  2)  om  „Baggesens  ædle  Hjerte".  . 
**)  Med  ,.,hellig  Olaf"  menes  aabenbart  Grundtvig. 
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Hin  Baggesen  i  al  Fald  er  jeg  ikke, 
der  sammensyes  af  Snak  i  Kjobenhavn*), 
saa  lidt  som  den  af  mig  forfulgte  Bræger 
er  Hakons,  Thors  og  Helges  Oehlenschlager. 

Jeg  er  den  Baggesen,  som  Knud  Du  kjender, 

den  Baggesen,  der,  sand  og  ufortalt, 

som  Fjende  blot  af  aandelige  Fjender 

i  alle  sine  Værker  sig  har  malt, 

den  Baggesen,  der,  som  Skribent,  ei  dølger: 

Han  overmodigt  Undersmuds  forfølger  — 

den  Baggesen,  der  er  kun  lidt  paa  Jorden 
og  veed,  hvor  rent  han  taber  sig  i  Alt, 
men  her,  paa  denne  lille  Plet  i  Norden, 
dog  føler,  at  det  Lidt,  han  er,  er  Salt, 
og  troer  sit  Embed  rigtigst  at  forvalte 
ved  Nulidsaandens  Ferskhed  lidl  at  salte. 

Ham  er  jeg,  og  som  Oehlenslags  **)  Nedriver 

jeg  hugger  løs  paa  Sligt,  som  jeg  kan  bedst. 

Dog,  hvad  jeg  Hugget  ubarmhjertig  giver, 

er  ikke  Rytteren,  men  blot  hans  Hest. 

Maaske  jeg  slaaer  den  som  en  Stud  for  Panden  — 

hvi  sætter  han  sig  ikke  paa  en  anden? 

Jeg  standser  ham,  trods  Molbæksmoller-Roesen, 

trods  alle  Tudsers  Velkomst-Hurliunhei, 

paa  styrtende  Galoppen  ned  i  Mosen. 

Jeg  raabte  først  —  hvi  hørte  han  mig  ei? 


*)  Jens  Møller  siger  (i  sine  ovenfor  omtalte  anonyme  Årtikier  i 
„Dansk  Literatur-Tidende  for  1816"  om  „Den  nyeste  skjonneLite- 
ratur")  i  Anledning  af  Baggesen  og  Grundtvig:  ..Det  er  ikke  alene 
for  Læsepøbelen  slige  Skribenter  give  sig  til  Pris,  ogsaa  i  det 
finere  Selskab  omtales  de  med  Spot  og  Foragt"  (Side  392). 
**)  ad  modiim:  den  Slags. 
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For  nu  ham  selv  at  redde,  jeg  med  Vælde 
maa  løbske  Bæstet,  som  han  rider,  fælde. 

Saa  længe  paa  sin  Pegasus  (saa  lod  det) 

høit  over  min  han  herlig  opad  red, 

var  jeg  el  selv  den  Første,  der  tilstod  det, 

tilraabte  jeg  ham  ei  Udt  mer  end  Fred?*) 

Var  jeg  istand  hans  Hæder  at  misunde, 

hvi  lod  jeg,  taus,  ei  nu  ham  gaae  tilgrunde! 

Uendelig  gemene  Kjælderdrømme ! 

Jeg  ham  misunde,  hvad  jeg,  selv   som  Dreng, 

foragtede :  Molbækkes    Bifaldsstrømme 

og  Pibehest-Trompetres  Roes  iflæng, 

misunde  ham,  hvad  hver  en  Nar  kan  have, 

der  veed  at  tee  sig  ret  som  rent  af  Lave. 

Misunde  Dig,  Gespenst  af  Oehlenschlåger ! 
hvad  —  var  jeg,  med  min  Stolthed,  i  dit  Sted 
trods  hver  en  Slurk  af  det  bekrandste  Bæger, 
jeg  bitterligen  vilde  græde  ved: 
en  Hagbarthskappe,  sammensyet  af  Pjalter, 
hængt  op  at  tørres  bagved  Freias  Alter  — 

en  Gedebuk  i  vor  Thalias  Revel 

raed  en  Kanarifugl  i  sammes  Krat, 

tre,  fire  Killinger,  hvoraf  hver  Trevel 

tilhører  Tiecks  alt  længe  døde  Kat, 

din  Oxes  Froer,  som  Græsk  i  3Ioorland  hvæse, 

din  Trimp  og  din  Prindsesses  lange  Næse**). 


*)  Hentydning  til  Eimbrevet  ..Noureddin  til  Aladdin". 
**)  Hentydning    til    OeHenschlågers    „Ærlighed  varer    længst"'   med 
denne  lille  Idyls  Gedebuk,    til    „Fiskeren"    med   de   Aristofanske 
Skruptudser   eller   Per  Oxes  Frøer  i  deres  Morads,   som  kvække: 
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Misunde  Dig  Per  Vrøvler-Kommentarer 
(før  jeg  har  gjort  dem  om  i  Vers  som  her), 
din  Forsvars-Hær  af  anonyme  Skarer, 
hvis  Navne  mig  tør  ikke  komme  nær  — 
misunde  Dig,  Du  frommeste  blandt  Lover! 
nu.  Du  en  Stab  af  Harer    selv  behøver! 

Du  stræbte  mig  at  rive  hdt  af  Pinden, 
endnu  en  Pog  i  blot  personlig  Krig ; 
Du  fordred  mig  med  Kaadhed  ud,   forinden 
jeg  saae  blot  til  Dig  —  det  tilgav  jeg  Dig. 
At  syg  og  faldefærdig  Jens  Du   skjældte, 
det  ei  Korsør,  end  sige  Danmark  fældte*) 

Da  jeg,  lovsyngende  din  Morgenrode 

med  streng  Advaren  kryddrede  min  Pris 

(fordi  jeg  hader  selv  det  altfor  Søde), 

Du  truede  din  Lærer  selv  med  Ris. 

Du  gjorde  splittergale  Vers  i  Vrede, 

da  rent  jeg  ei  faldt  ned  Dig  at  tilbede**). 

Du  gav  mig  at  forstaae,  jeg  skulde  pakke 
mig  bort,  ei  blot  fra  Bjerget,  hvor  Du  stod, 


,,Yi  er  Græker!"  og  med  ..,EventyTet  om  Prindsessen  med  den 
lange  Næse",  til  ...Ludlams  Hule"  med  dens  tappre  „Peter  Trimp'', 
der  spadserer  ,,med  Bollen  paa  sin  Bag",  samt  til  Tiecks  drama- 
tiske Digtning  „Der  gestiefelte  Kater",  der  af  Olaf  Skavlaii  (..Hol- 
berg som  Komedieforfatter",.  1872,.  Side  315)  kaldes  ..Komautikkens 
i  lang  Tid  mønstergyldige  symbolske  Hoveddigtning"',  o.  s.  v. 
*)  Hentydning  til  Oehlensclilågers  lille  Digt  .,Korsor"  i  ,.,Langelands- 
Keise  i  Sommeren  1804",  trykt  i  ..Poetiske  Skrifter"  Aaret  efter 
(se  dette  Yærks  anden  Afdeling,  Side  133). 
**)  Allusion  til  den  poetiske  Turnering  mellem  Baggesen  og  Oehlen- 
schlåger  i  Tinteren  1806—1807  (se  dette  Yærks  anden  Afdeling, 
Side  266—298). 
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men  selv  fra  den  Parnassets  lille  Bakke, 
hvor  Du  endnu  har  aldrig  sat  din  Fod. 
Det  Alt  tilgav  jeg  Dig,  thi  mig  alene 
din  Kaadhed  gjerne  havde  kunnet  stene. 

Men  dennes  Sien  tilsidst  blev  alifor  mange  ; 
de  Irue  nu  med  fast  en  Slenflods  Regn  — 
mig  ei  (thi  jeg  for  mig  er  ikke  bange), 
men  Sprogets,   Sangens,   Smagens  sidste  Hegn. 
Dets  Nedbrud  tør  jeg  ikke  borltralalle ; 
thi  det  tilhører  ei  blot  mig,  men  Alle. 

Desuden  jages  ei  paa  Flugt  ved  Gaben 
din  Stenbagslængens  unge  Peter-Trop*), 
det  ny  Parnassets  Børnekuld  af  Aben, 
som  i  dit  Spors  Petræa**)  voxer  op 
og,  førend  en  af  Kunstens  A  B  C'ter 
det  ret  har  lært,  bli'er  Oehlenslags  Poeter. 

Nu  vender  ud  jeg,  ser  Du,  lidt  det  Laadne; 
nu  slaaer  jeg  paa  Salttønden  Bunden  ud  — 
at  Aanden  her  skal  ikke  ganske  raadne, 
der  blev  til  Flesk  paa  dit  Sehrimner-Bud***). 
Rid  op  igjen,  ifald  Du  kan,  til  Toppen  — 
hvis  ikke,  hgger  Du  der  selv  med  Troppen! 


*)  Hentydning  til  Peter  Yegner  og  Peder  Hjort. 
**)  Den  petræiske  Halvø,  det  stenede  Arabien,  med  det  berømte  Bjerg 

Sinai,  hvor  Jøderne  fik  Loven. 
***)  Sehrimner,  det  udødelige  Svin  i  Valhal,  ..Stammefaderen  til  de 
nordiske  Yildsvin",  som  det  hedder  i  Baggesens  satiriske  Fortæl- 
ling paa  Yers  ..Pindsvinet-',  hvor  Oehlenschlåger  figurerer  som 
„Asagalt",  „Vildgalt"  (se  dette  Værks  fjerde  Afdeling,  Side  32 
og  33.) 
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Jeg  føler,  at  paa  denne  Kamps  Bravalle 

min  Ring  mod  Tanden  taber  ei  sit  Slag*). 

Tag  Dig  i  Agt,  thi  selv  i  En  mod  Alle 

man  har  set  seire  før  den  gode  Sag! 

Trimodig,  uden  Pseudonymers  Vaaben 

den  gaaer  ved  Dagen  frem  —  Visiren  aaben! 

Og  nu,  min  lurende,  min  tause  Fjende 
paa  det  af  Dig  bedragede  Parnas, 
hvor  Du  ved  Andre  lader  overende 
det  rive,  som  er  ei  Dig  selv  tilpas  — 
miskjend  ei  ganske,  med  de  mindste  Daarer, 
den  djærve  Tugter,  som  din  Hovmod  saarer! 

Du,  som  for  en  Kritik,  der,  ak !  Dig  priste 

kun  som  en  halv  og  ei  som  ganske  Gud, 

phøbøisk  mig  Aurora-Døren  viste 

ved,  fornem,  kun  at  række  Tungen  ud 

og  overlod  til  Drenge  lidt  at  snerte  — 

da  Ho'det  saaes  —  mig  det  usete  Hjerte!**) 

Du,  som  med  Andres  Fingre  kun  mig  tjatter, 
selv  uden  Mod  —  hvis  lever  end  din  Aand, 
maa  føle,  min  Dig  hædrer  som  Forfatter 
med  et  Par  Tugt- Slag  af  sin  egen  Haand! 


*)  Hentydning-  til  Braavallaslaget  mellem  Sigurd  King  og  Harald 
Hildetand,  hvori  den  Sidste  faldt. 
**)  I  Baggesens  poetiske  Epistler  til  Udgiveren  af  „Nyeste  Skilderi 
af  Kjobenhavn"  det  foregaaende  Aar  i  Anledning  af  Grundtvigs 
„Eimeligc  Strøtanker'-  taltes  der  ligeledes  om  ,..en  Digter  Herre- 
Gud,  der  bare  rækker  Tungen  ud"  og  om  „Svaren  med  en  Andens 
Mund'-'  af  ham.,  som  ..har  skjult  sig  for  Kritikkens  Torden"  (se 
dette  Værks  femte  Afdeling,.  Side  89,  97  og  98).  Og  i  Baggesens 
lille  Digt  ,, Forklaring  af  Dagens  Angreb  paa  min  Personlighed'- 
i  Skilderiet  1814  klagedes  der  ogsaa  over,  at  „hele  Hæren"  kun 
vendte  sig  mod  Digterens  ,.Hjerte",  skjondt  hans  ,, Hoved  ene 
dom  for  Ho'det  støder-'  (se  dette  Værks  fjerde  Afdeling,  Side  55). 

10 
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Hvis  jeg  Dig  vilde  Haan  med  Haan  gjengjælde, 
jeg  overlod  en  Lærling  Dig  at  fælde." 

Tilsidst  spørger  Baggesen  Vennen: 

,,Hvad,  mener  man,  vil  Oehlenschlåger  svare, 
som  Digter  og  æsthelisk  Filosof, 
ifald  engang  han  læser  af  Vanvare 
min  Digt-Samtales  Slutnings-Apostrof?" 

Og  Baggesen  vil  vide,  hvorvidt  han  kan  forlade  sig  paa 
Vennen,  hvis  Oehlenschlåger  nu,  som  han  haaber,  møder 
ham,  „forvandlet  fra  Krebs  til  Løve"*),  og  udbryder  i  den 
Anledning : 

„Thi,  ser  Du,  skjøndt  jeg  ene  med  de  Andre 
vel  bliver  færdig  uden  Sekundant  — 
hvis  til  sig  selv  han  kunde    sig  forandre, 
til  Jætten,  jeg  i  ham  dog  engang  fandt,**) 
hlev  Kampen  mig  en  Smule  for  ulige, 
med  ham  foran  og  Alle  bag  at  sige". 

Der  repliceres : 

„Velan!    Ifald  han  bryder  løs  og  render 
Dig  ind  paa  Livet,  løber  jeg  min  Vei 
og  lader  Eder  slaaes  med  egne  Hænder; 
thi  ham,  ihvor  det  gaaer,  jeg  rører  ei. 


*)  Alt  forrige  Aar  havde  Baggesen  i  den  anden  poedske  Epistel  til 
Skilderiets  Udgiver  opfordret  Oehlenschlåger  til  selv  at  stille  sig 
imod  ham  (se  dette  Værks  femte  Afdeling,  Side  98). 
**)  „Jætte"  hruges  her,  som  tidligere,  aabenbart  synonymt  med  „Kæmpe" 
(se  dette  Yærks  femte  Afdeling,  Side  89). 
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Men  jeg  mit  Ord  Dig  giver:    Af  de  Andre 
skal  for  min  Haand  Syv,  Otte  heden  vandre!" 

Eu  „Epilog"'  lyder  saa: 

„Min  —  hvem?  Ja,  Himlen  veed,  hvem  her  jeg  duser, 

og  hvem  der  duser  mig  saa  smukt  igjen! 

Forlad  mig,  stille  Værn  om  danske  Muser! 

jeg  i  din  Kreds  end  tænker  mig  en  Ven, 

en  Ven,  der,  hvis  mig,  saaret,  synker  Armen, 

paa  Skuldre  bærer  Helten  ud  af  Larmen!'' 

Den  sidste,  her  for  største  Delen  gjengivne,  to  Trediedel 
af  „Knud  Sjællandsfars  nærmere  Oplysning"  søger  uimod- 
sigelig, hvad  der  end  kan  indvendes  derimod  i  det  En- 
kelte, sin  Lige,  ikke  mindst  i  formel  Henseende, 
som  aandfuld  og  kraftig  poetisk  Polemik.  Og  ikke  uden 
Føie  ski-ev  N.  F.  S.  Grundtvig  i  en  Afhandling  „Om  Dig- 
terne Baggesen  og  Oehlenschliiger  (med  særdeles  Hensyn 
paa  deres  offentlige  Mellemværende)"  i  sit  Tidsskrift 
„Danue-Virke"  1819*):  „Baggesens  Kommentar  over 
Skydebane- Visen,  „Per  Vrøvler"  kaldet,  er  i  mine  Øine 
noget  i  alle  Maader  saa  ægte  Genialsk,  at  den  hos  En- 
hver, som  fatter  den  i  sin  Dybde,  maatte  ene  være  et 
gyldigt  Vidnesbyrd  om  Baggesens  høie  Digterkald  og 
sjeldne  Gaver.  At  dette  Kvad  tillige  udtrykker  en  levende 
Hylding  af  Oehlenschlagers  Aand,  skal  man  nødes  til  at 
indrømme." 

Efter  „Knud  Sjællandsfars  nærmere  Oplysning"  følger 
,, Enfoldige  prosaiske  Anmærkninger  for  den  uoplyste  Par- 
nassiske  Almue",  hvoraf  enkelte  alt  ere  gjengivne.  I  An- 
ledning af  det  første,  ovenfor  anførte,  Vers  i  Bogen,  hvori 

*)  ly,  213—214. 
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der  tales  om,  at  Venneu  „fik  Bugt"  med  „Hagbarth  og 
Signe",  „Fiskeren"  og  „Freias  Alter",  hedder  det  i  disse 
Anmærkninger:  „Det  synes  utroligt,  at  der  skulde  gives 
Mennesker,  der  havde  læst  disse  tre  Digterværker  fra  Be- 
gyndelsen til  Enden;  men  det  er  vist.  Den  Mand  nemlig, 
nærværende  temmelig  upaatvivlelige  Skjemtedigt  er  stilet 
til,  en  her  i  Byen  boende  Justitsraad,  har  virkelig  vundet 
et  Væddemaal  (som  jeg  selv  var  Vidne  til)  med  den  fulde 
Tilendebringelse  af  hint  herkuliske  Arbeide  i  47  Timer  og 
59  ^limitter,  fordelte  omtrent  timevis  i  6  Uger.  Slutnin- 
gen af  „Freias  Alter"  var  det  Sidste.  Man  holdt  et  lun- 
ket Bad  færdigt,  hvori  han  ved  Enden  af  Læsningen 
strax  blev  bragt,  fik  sig  en  god  Bouillon  i  Livet  og  en  vel 
gjennemdampet  Mausketskjorte  paa  Kroppen  —  og  Man- 
den er  endnu  i  denne  Time  saa  frisk  som  en  Lax."  Sø- 
tofts  Navn  figurerer  i  disse  Anmærkninger  som  Tak  for 
Sidst  i  Anledning  af  „Aandernes  Maskerade".  Derpaa 
følger  „Endnu  et  Par  Anmærkninger  til  Knud  Sjællandsfars 
Oplysning".  Her  siges  der  i  Anledning  af  Yttringen: 
„Naar  Oelilenschlåger  læser  denne  Spøg,  læger  maaske 
den  Pil.  som  saared  ham,"  Følgende:  „Jeg  veed  ikke.  om 
jeg  skal  le  eller  græde  over  denne  ligesaa  enfoldige  som 
godmodige  Drøm  af  vor  satyTiske  Læredigter.  Jeg  vil  ind- 
til Videre  le.  Ikke  som  om  det  var  plat  umuligt  at  kiu'ere 
endog  den  høieste  Grad  af  Vattersot,  da  man  i  sidste 
Instans  aldrig  kan  vide,  hvilke  Resourcer  (her  tørre  Kil- 
der) Naturen  kan  have  til  Bestriden  og  endelig  Beseiren 
af  de  vaade.  Men  den  poetiske  Betændelse,  her  handles 
om,  er,  fra  Kui'-Mulighedens  Side  betragtet,  meget  væiTe 
end  hvilkensomhelst  anden  ulægelig  Sot  —  forsaavidt  den 
let  turde  være  vilkaarlig,  altsaa,  om  den  ogsaa  kunde 
kureres  udenfi-a,  selv  indeufra  modsætter  sig  al  Redning. 
Horats  er  af  denne  Mening  og  paastaaer,  at  det  er  en 
ren  Daarlighed  at  modsætte  sig  en  Poets  Undergang,  naar 
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han  er  i  Begreb  med  at  ruinere  sig*).  Menmaumaa  dog 
paa  den  anden  Side  heller  ikke  glemme,  at  Horats  var  eu 
Hedning.  En  kristelig  Kritiker  og  Satyi'iker  bør  maaske 
ikke  saa  let  lade  sig  afskrække,  naar  det  gjælder  at  redde 
en  Sjæl  fra  Døden.  Og  hvilken  Glæde  vilde  der  blive  i 
Himmelen,  h\4s  Omvendelsen  her  virkelig  lykkedes  I  Alt- 
saa,  vi  \ille  lade  det  komme  an  derpaa.  Saalænge  der 
endnu  er  Liv,  er  der  Redning."  Med  Hensyn  til  sin  tid- 
ligere tendensiøse  Fremhæven  af  Ingemann  ligeoverfor 
Oehleuschlilger,  hvilken  ikke  uden  Grund  havde  vakt  Forar- 
gelse, gjør  Baggesen  i  disse  Anmærkninger  gjældende,  at 
i  Digtet  „Ingemann  og  Oehlenschlager"  er  Epithetet  „lue- 
rød"  til  Oehlenschlager  for  det  poetisk  Varmes  Vedkom- 
mende ikke  nær  saa  slemt  som  Epithetet  „hvid  som  Sne" 
til  Ingemann  for  det  poetisk  Koldes  Vedkommende.  Det 
hedder  endvidere  i  den  Anledning :  „Spørger  man,  hvor- 
for min  Kritik  har  angrebet  Oehlenschlager  og  ikke  Inge- 
mann, svarer  jeg :  Fordi  Kritikken  for  det  Første  bør  holde 
sig  til  Legemet  og  ei  til  Skyggen,  naar  Barbariet  ind- 
bryder —  objektivt  betragtet  — .  og,  subjektivt,  fordi  det 
er  hgesaa  mattende  som  unyttigt  at  slaae  Dommedags- 
Slag  i  Luften.  Ikke  at  tale  om,  at  Ingemann,  i  en  for- 
modenlig  meget  yngre  Mand,  end  jeg  er,  synes  at  have 
fundet  en  endog  for  streng  Kunstdommer**).  Spørger 
man  endvidere:  Hvi  jeg  kun  en  eneste  Gang  har  givet 
ham  et  lille  satyrisk  Snert,  medens  jeg  har  tilladt  mig, 
jeg  veed  ikke  selv  hvormange.  skjemtsomme  Udbrud  mod 
Oehlenschlager  —  saa  svarer  jeg:  Dels  fordi  han  er  langt- 
fra ikke  saa  farlig  som  denne,  forgudes  ikke  nær  saa 
meget,  nedrives  endog  af  Somme  og  har   aldrig    (saavidt 


*)  Se  Slutningen  af  Ars  poetica. 
**)  Hentydning  til  Peder  Hjorts  anonyme  Artikkel-Eække  i  „Athene" 
det  foregaaendc  Aar  „Om  Digteren    Ingemann    og    hans  Yærkcr-' 
(se  dette  Yærks  femte  Afdeling,  Side  291—293). 


150 

jeg  veed),  hverken  hemmelig  eller  oifentlig,  hverken  selv 
eller  ved  Andre,  udfordret  mig.  Gjenstand  for  min  Kritik 
blev  den  Oehlenschlagerske  Digt- Ukunst  uafhængig  af  alle 
Kunsten  uvedkommende  Biting;  men  aldrig  var  han,  selv 
som  Kunst-  og  Sprog-  og  Smag-Nedbryder,  bleven  Gjen- 
stand for  min  Satyi'es  Latter,  hvis  han  ikke  havde  angre- 
bet mig  først  og  længe  med  noget  ganske  Andet  end  Kri- 
tik, og  det  paa  en  tilsidst  al  Taalmodighed  dræbende 
Maade."  Rimbrevet  „Noureddin  til  Aladdin"  karakterise- 
res i  disse  Anmærkninger  som  „det  beskedneste,  venligste, 
hjerteligste,  mest  hyldende  Brev,  nogen  ældre  Digter  har 
skrevet  til  en  pigre"  —  i  Overensstemmelse  med  Rephk- 
ken  til  Oehlenschlåger  i  Anledning  af  dennes  Svar: 

j, —  —  —  —  —  —  —  Aldrig  skrev 

en  Ven  den  anden  med  en  mere  huld 

og  tillidsfuld  Fortrolighed    end  jeg 

til  Skjemtens  Aladdin  min  Skjemts   Noureddin. 

En  Hyldest  mere  varm  og  inderlig 

og  mere  hædrende  —  —  —  — 

—  —   —  —  jeg  troede  selv  umulig."*) 

Oehlenschlagers  Svar  i  Trimeterbrevet,  hvis  „altfor  uge- 
nerte Genialitet"  alt  maatte  holde  for  1814**),  medtages 
tenmiehg  stærkt  —  ikke  just  i  den  bedste  Overensstem- 
melse med  Noureddins  Gjensvar  1807***).  Anmærknin- 
gerne ende:  „Mænd,  som  have  lært  Orthogi'afi,  forstaae 
deres  Modersmaal  og  kjende  de  første  Elementer  af  Logik 
og  Æsthetik,  dømme  os  imellem!"  Den  lille  Bog  slutter 
med  en  morsom  Benyttelse  af  den  kosteMge  Scene  i  Shake- 


*)  Se  dette  Værks  aiidea  Afdeling,  Side  290. 
**)  Se  dette  Værks  fjerde  Afdeling,  Side  156. 
***)  Se  dette  Værks  anden  Afdeling,  Side  289—290. 
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speares  „Julius  Cæsar"*),  hvori  Digteren  Cinna  gaaer  til 
Cæsars  Ligfærd.  Peter  Veguer  kommer  ind  og  efter  ham 
Jens  Baggesen. 

„Peter  Vegner. 
Jeg  drømte  i  Nat,  at  jeg  var   (ki'itisk)    med   til   Gjæst  i 
Ludlams  Hule.    Min  Fantasi  er  bespændt  med  ulykkeMge 
Anelser.     Jeg  \ilde  egenhg  ikke  gaae  ud  (i  Tiykken);  og 
dog  er  der  Noget,  som  trækker  mig  frem. 

Jens  Baggesen. 
Hvad  hedder  Du?  Hvor  vil  Du  hen?   Hvor  boer  Du?   Er 
Du  Ægtemand  eller  Pebersvend?  Svar  Publikum  ligefrem, 
kort,  viseligt  og  uden  Falsk,  —  det  gjør  Du  bedst  i! 

Peter  Vegner. 
Hvad  jeg  hedder?    Hvor  jeg  \il  hen?    Hvor  jeg   boer? 
Ægtemand  eller  Pebersvend?  For  at  svare  Publikum  hge- 
frem,  kort,  visehgt  og  uden  Falsk,  svarer  jeg  viselig:  Jeg 
er  en  Pilt,  en  Peberdreng**). 

Jens  Baggesen. 
Det  er  Saameget  som  at  sige:   De   ere   Narre,   som  gifte 
dem.    Det  Ord  \il  komme  Dig  dyrt  at  staae,  frygter  jeg. 
Gaa  ligefrem,  gjør  ingen  Omsvøb! 

Peter  Vegner. 
Ligefrem  I  Jeg  gaaer  til  Mo'er  Ludlams  Begravelse. 

Jens  Baggesen 
Som  Ven  eller  som  Fjende? 


*)  Tredie  Akt,  sidste  Scene. 
**)  A.  E.  Boye  havde  forrestea  1812  ægtet  eu  Skibskapitains  Datter. 
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Peter  Vegner. 
Som  Ven. 

Jens  Baggesen. 

Det   svarte   Du   ligefrem  I     Nu,   hvad  Bopælen   angaaer! 
Kort! 

Peter  Vegner. 
Kort!  Jeg  boer  tæt  ved  Røverborgen. 

Jens  Baggesen. 
Deres  Navn,  min  Herre  I  uden  Falsk? 

Peter  Vegner. 
Uden  Falsk  —  mit  Navn  er  Peter  Vegner. 

Jens  Baggesen 
River  ham  i  Stykker!    (hans   Blade   nemlig).    Det   er  en 
Kommentator!" 

o.  s.  V. 

A.  E.  Boye  rykkede  i  November  i  Marken  herimod 
med  Brochm-en  „Om  Baggesens  under  Navnet  .,Per  Vrøv- 
ler"' udgi\Tie  I^itik,  med  et  Par  Ord  om  hans  Indblanding 
i  Sagen  angaaende  „Freias  Alter",  af  Peter  Vegner",  hvori 
det,  blandt  Andet  hedder:  „Dersom  jeg  maatte  sammen- 
ligne smaa  Ting  med  store,  saa  vilde  jeg  paa  denne  hans 
sidste  Fremkomst  for  Publikum  anvende,  med  en  liden 
Forandring,  Homers  Ord  om  Agamemnon,  da  han,  stærkt 
angTebet  af  Vrede,  staaer  op  at  tale  til  Folket*): 

,, —  —  —  —  —  —  For  Folket  nu  opstod 

Døgn-Blækheltenes  Helt,  vidtvravlende  Korsørianer, 
vred;  af  rasende  Harm  det  rundtom  mørknede  Hjerte 


*)  Illaden,  I,  101  o.  s.  v. 


153 

fyldtes;  en  luende  Glød  da  ligned  Øinene  baade. 
Seende  bistert,  han  (nos.  —   —  —  —  — " 

I  Augustheftet  af  ..Daufana",  der  først  udkom  i  Okto- 
ber*), havde  Baggesen  uuder  „Allerseneste  Parnassiske 
Nyheder"  noteret  Fremkomsten  af  Oehlenschlagers  Strids- 
skrift mod  Theatercensorerne  og  karakteriseret  det  som 
..et  pudserligt  polemisk  Skrift,  til  hvis  Bilboskab.  Skole- 
holderlighed  og  Jakobitet  **)  der  neppe  findes  Mage,  hver- 
ken i  ..Ludlams  Hule",  „Fiskeren",  ..Freias  Alter"  eller 
nogen  anden,  Imlkensomhelst,  bogstavelig  Daarekiste". 
Denne  Xotice  foranledigede  A.  E.  Boye  til  at  slutte  sin 
Brochui'e  med  et  Par  Ord  desangaaende.  der  bebreider 
Baggesen  , .hæderløs  Adfærd"  o.  s.  v.  Boye  ender:  ,.At, 
foruden  Flere  af  Hine,  der  troe  sig  i  Besiddelse  af  den 
finere  Smag.  ogsaa  den  hele  Læser-Pøbel  endnu  stedse  er 
paa  Baggesens  Side  eller  idetmindste  finder  Behag  i  hans 
Skrifter,  dertil  ere  flere  Aarsager  forhaanden.  Een  af  disse 
kan  udledes  af  et  Sted  i  Shakespeares  „Hamlet"  ***),  om- 
ti'ent  saaledes  lydende :  Der  gives  Folk,  som  gjerne  gjøre 
sig  selv  latterhge,  blot  for  at  faae  en  Flok  dumme  Til- 
skuere til  at  le.  Dette  er  usselt,  og  det  røber  en  høist 
erbarmehg  Forfængehghed  i  den,  som  bruger  det."  Havde 
Baggesen  anvendt  den  store  engelske  Digter  —  hvis  Vær- 
ker netop  dengang  oversattes  genialt  af  Foersom  —  som 
Kasteskyts  mod  Peter  Vegner,  saa  gjør  denne,  som  man 
ser,  nu  Gjengjæld.  Hamlets  ovenfor  anførte  Ord  kunde 
da  forresten  unegtelig  ligesaa  vel  bruges  mod  Boyes  eget 
Holbergske  Komediespil. 

Det  er  med  god  Grund,   at  Baggesen   føler   sig   som 


*)  Se  Peter  Yeghers  Brochure,  Side  22. 
**)  Hentydning  til  Farcefigurerne :  den  gamle  Adelsmand  Hr.  v.  Bilbo, 

Skolehold eren  og  Bondekarlen  Jakob  i  ..Freias  Alter"'. 
***)  Aet.  III,  Scene  2. 
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„Salt"  paa  vor  lille  Plet  i  Norden.  Mere  aandfuldt  slaaende 
kunde  den  Betydning,  hin  store  StadssatjTikus  havde  for 
Kulturlivet  ved  Belt  og  Sund,  heller  neppe  betegnes.  Hvad 
nu  Feiden  med  Oehlenschlåger  angaaer,  der  for  Øieblik- 
ket  lagde  saa  stærkt  Beslag  paa  ham,  lader  det  sig  ikke 
nægte,  at  hans  Fremstilling  af  dens  Genesis,  om  end  ikke 
uden  Lidenskabelighed,  Overdrivelse  og  Ensidighed,  idet- 
mindste  i  det  Hele  og  Store  taget,  stemmer  ret  vel  med 
Kjendsgjerningerne.  Han  havde  ved  sin  Bortreise  fra 
Fædrelandet  i  det  betydningsfulde  Vendepunkt  af  to  mær- 
kelige Aarhundreder  rørt  omfavnet  „Manden  med  de  skjulte 
Talenter",  som  besang  ham;  ja  han  havde  endog  i  Øie- 
blikkets  bevægede  Stemning  —  aabenbart  ubevidst-profe- 
tisk  —  testamenteret  den  unge  Beundrer  sin  danske  Lyra. 
Et  Par  Aar  efter  havde  Steffens  ved  sin  Tilbagekomst  til 
Danmark  givet  den  gj ærende  Yngling  Mod  til  at  bryde 
med  det  Gamle,  og  Situationen  var  derved  bleven  aldeles 
forandret.  Den  tidligere  Festsanger  skrev  nu  skarpe  sa- 
tiriske Poesier  mod  den  ældre  Digter  —  som  han  dog  ikke 
lod  trykke  —  og  gav  i  „Poetiske  Ski'ifter"  1805  i  „Korsør" 
en  allegorisk  Karakteristik  af  sin  tidligere  „Velynder" 
og  ,,Ven",  som  denne  med  Føie  maatte  føle  sig  pinhgt 
berøit  af.  Oehlenschlåger  brød  altsaa  først  Freden, 
idetmindste  offentligt;  thi  Ordene  i  det  ene  satiriske  Digt 
til  Baggesen  af  den  unge  romantiske  Neofyt  umiddelbart 
efter  Omvendelsen,  hvor  Talen  er  om,  at  Oehlenschlågers 
Øine  aabnedes,  og  at  han  smed  den  Baggesenske  L}Ta 
væk: 

,, Derved  jeg   blev   Dig  væm'lig, 
Du  fandt  mig  utaknemlig 
og  Gaven  slet  anvendt" 

synes  rigtignok  at  røbe,  at  den   ældre   Digter   privat  har 


155 

udtalt  sig  skarpt  mod  den  yngres  Overgang  til  den  nye 
poetiske  Skole.  I  Digtcyklen  ,,Fyensreisen,  1835,"*)  skrev 
Oehlenscliliiger : 

,,Nu  til  Korsør,  den  By,  hvor  Jens  Baggesen  fødtes  I  Hvi  har  Du, 
Ungdom.sletsindighed !  mig  bragt  til  en  drillende  Spøg, 
som  en  Spire  blev  til  hans  Had?"  —  —  —  —  —  — 

Desuagtet  sendte  Baggesen  —  der  havde  kaldt  den  Son, 
som  Fanny  kortefter  hans  40aarige  Fødselsdag  fødte  ham 
i  1804,  Adam  Poul  —  „Sofias  Broder"  paa  dennes  Fød- 
selsdag Aaret  efter  Udgivelsen  af  Digtet  „Korsør"  Eim- 
brevet  „Noureddin  til  Aladdin",  der  hilsede  Forfatteren 
af  den  endnu  utrykte  og  uopførte  ,, Hakon  Jarl"  som  „Dan- 
marks Melpomenes  største  Digter".  Denne  saae  imidler- 
tid ikke  saameget  paa  dette  Hovedpunkt  i  Henvendelsen 
som  paa  adskillige  Detailler  i  den,  der  ganske  \ist  kunde 
give  beføiet  Anledning  til  Misfornøielse,  og  svarede  med 
sit  alt  Andet  end  imødekommende  Trimeterbrev.  Bagge- 
sen lod  sig  dog  ikke  deraf  hemive  til  den  „Vredesbnisen", 
som  .,det  heftige  Digterblod"'  er  saa  udsat  for,  og  hvoraf 
Oehlenschlager  ved  denne  Leilighed,  som  tidligere,  var  ble- 
ven betaget,  men  endte  dette  første  offentlige  Sammenstød 
med  sit  ædle  poetiske  Svar.  hvori  Digteren  tilsidst  udbrød : 

—  —  —  —  —  Vel,  saa  hører  nu 
mit  Hjertes   høie  Raab,   I   Guder!   hører 
min  faderlige  Bon!  Og  Du,  som  høit 
(blandt  Alle  lydeligst)  ham   kaldte.  Du, 
som  kaldte  Goethe,   Sofokles  og  Shakespeare  I 
hør,  hvad  af  ingen  Digters  Hjerte  steg 

*)  Side  13. 
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saa  brændende  for  nogen  anden  Digter: 
Vogt  ham  for  Fald!  —   —   —  —  —  — 

Indgiv  ham  mindre  Tillid  til  sin  mindre 

og  større  til  sin  større  Kraft! — '' 

o.   s.    V. 

Det  var  jo  ogsaa  ikke  mindst  ved  Oehlenschlågers  altfor 
store  Tillid  til  sin  mindre  Kraft  sorn  Lystspil-  og  Synge- 
spil-Forfatter, at  den  Baggesenske  Feide  foranledigedes. 
De  to  Digtere  traf  saa  kortefter  sammen  i  Napoleons 
Verdenscentrum,  og  Oelilenschlager  formaaede  ikke  at 
modstaae  Baggesens  i  saa  mange  Henseender  elskværdige 
og  interessante  Personlighed.  Tragediedigteren  kunde  dog 
ikke  dye  sig  for  at  læse  sine  Satirer  mod  vor  Stadssaty- 
rikus  for  denne  —  hvad  der  da  for  det  Første  var  at  byde 
Bagerbørn  Hvedebrød,  og  det  endda  temmelig  sunpelt,  og 
for  det  Andet  ikke  lidet  hensynsløst  — ;  og  Rimbrevforfat- 
teren  spøgede  til  Gjengjæld  paa  det  Geuialeste  med  Kol- 
legaens poetiske  Uheld  i  ., Væddeløbet  i  det  Lave"  :  Alt 
gik  dog,  idetmindste  saa  nogenlunde,  godt.  I  den  i  Juni 
1807,  altsaa  før  Baggesens  Tilbagekomst  til  Paris,  i  Seine- 
staden  skrevne  store  Fortale  til  .,Nordiske  Digte",  der 
udkom  i  Kjøbenhavn  samme  Aars  Vinter,  havde  Oehlen- 
schlager  forresten  upaatvivlelig  tænkt  paa  Baggesen  ved 
Polemikken  mod  ,,den  overhaand  tagende Hexameter-Syge"*). 
I  Baggesens  „Nye  blandede  Digt",  der  vare  udkomne  i 
Foraaret  1807,  fandtes  jo  endog  Begyndelsen  af  Digtet 
„Odin"  i  Hexametre,  „for  at  sætte  Fortrinligheden  af  det 
egenlige  episke  Versemaal  i  det  stærkeste  Lys"**),  medens 
den  Idee  at  behandle  den  nordiske  Mythologi  i  Hexame- 
ter-Form  med  Rette  „iudignerte"  Oehlenschlågers  „æsthe- 


*)  Se  dette  Værks  audeii  Afdeling,  Side  183—184. 
**)  Se  sammesteds.  Side  328. 
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tiske  Moralitet".  J.  P.  Mynster  skriver  ogsaa  i  Slut- 
ningen af  dette  Aar  til  Fru  Rahbek:  „Oehlensehliigers 
Fortale  maa  ellers  være  meget  opbyggelig  for  Baggesen, 
dersom  de  endnu  ere  gode  Venner"*).  I  sit  Svar  paa 
V.  H.  F.  Abrahamsons  Recension  af  „Nordiske  Digte" 
1808  havde  Oehlenschlager  ligeledes  bragt  Baggesen  paa 
Bane  og,  blandt  Andet,  talt  om,  „selv  bestandig  vaklende, 
at  spøge  og  spøges  med  af  Øieblikket"  **).  I  Fortalen 
til  Oehlenschlagers  tydske  Oversættelse  af  „Aladdin",  der 
udkom  1808  i  Amsterdam,  findes  (som  nylig  fremhævet) 
vistnok  ogsaa  Polemik  mod  Baggesen.  Og  i  selve  den  tydske 
„Aladdin"  kunde  man  fristes  til  at  tænke  paa  Baggesen  i 
den  tildigtede  Scene***),  hvor  Nom-eddin  spørger  Vand- 
aanden, der  har  erklæret,  at  Eventyi-ringen  elsker  Naturen : 

„Und  hab'  ich  nicht  Natur?" 

hvorpaa  Aanden  svarer: 

,,Sie  ist  nicht  rein  und  pur, 
sie  kennt  nicht  ihre  Schranken, 
sie  ist  ein  krankes  Wanken, 
sie  ist  cin  Schaumen  blosz 
im  Meere  bildungslos". 

Da  Baggesen  efter  mange  og  tunge  Udlændighedsaar  kom 
tilbage,  blev  Forholdet  imidlertid  et  ganske  andet:  „Kun 
en  eneste  Misklang  skurrede"  i  den  „saa  længe  sa\iiede 
Familie  -  Musik"  for  den  ulykkelige  Sangers  Fantasi  og 
Hjerte,  Oehlenschlagers  „uendelige  Grovhed".  Freden  var 
igjen  brudt,  aabenbart  nærmest  paa  Grund  af  Digterkon- 
gens stolte  Selvfølelse.    Denne  var  imidlertid   nu   mindre 


*)  Se  „Nogle  Blade  af  J.  P.  Mynsters  Liv  og  Tid",   1875,  Side  40. 
**)  Se  dette  Yærks  tredic  Afdeling.  Side  30—33. 
***)  Side  254  o.  s.  v. 


158 

berettiget  end  tidligere,  da  han  efter  siu  Hjemkomst  var 
i  øieusynlig  Dalen.  Selv  Peder  Hjort  siger  —  i  et  Brev 
til  Oehlenschlager  fra  1818*)  —  om  Vinteren  1813—14, 
da  den  unge  Kritiker  traadte  i  nærmere  Forhold  til  deiL 
tretten  Aar  ældre  Digterkonge :  „Det  var  paa  en  Tid,  da 
den  prosaiske  Verden  havde  søgt  at  friste  Dem  mere  end 
tilforn.  Deres  lette  Sind  gav  endeligen  efter,  og  De  for- 
anledigede derved  selv  det  første  Mishag."  Danmarks 
Ulykkesaar  1814  begyndte  saa  Baggesen  sin  navnkundige 
Kamp,  forat  ikke  vort  bedste  aandelige  Eie  skulde  gaae 
samme  Vei  som  det  timelige.  Alt  1812  havde  GiTindtvig 
privat  i  en  Skrivelse  kaldt  den  altfor  sorgløse  Skjaldenes 
Adam  til  Orden,  og  i  „Verdenskrønike"  fra  samme  Aar 
hed  det:  „Vilde  den  store  Digter  dog  ihukomme  sin  første 
Kjærlighed,  Og  hvorfi'a  han  er  falden,  vende  om  og  gjøre 
sine  forrige  Gjerninger  1"'  Baggesen  fattedes  nu  ganske 
vist  —  som  før  fremhævet  —  altfor  meget  en  Dommers 
ophøiede  Ro,  og  hans  filosofiske  Naturbegavelse,  Studier 
og  Standpunkt  kunde  unegtehg  langtfr-a  fyldestgjøre  de 
høieste  Fordringer;  men  han  havde  dog  uimodsigelig  hel- 
ler ikke  saa  ganske  liden  Berettigelse  til  at  tale  et  alvor- 
ligt Ord  med.  Vor  Tid,  der  har  et  saa  skai-pt  Blik  for 
Romantikkens  Sk}^ggesider  og  atter  søger  at  lade  det  for- 
kjættrede  18de  Aarhundrede  vederfares  Ret,  ja  at  optage 
dets  rationelle  Ideer  i  en  ny  og  høiere  Form,  vil  under 
alle  Omstændigheder  være  tilbøielig  til  at  betragte  Bag- 
gesens Protest  mod  de  mystiske  og  romantiske  Udskeiel- 
ser  med  større  Sympathi,  end  hans  Samtids  iltre  Ungdom 
gjorde.  Oehlenschlågers  poetiske  Genius  blev  i  alt  Væ- 
senligt anerkjendt,  ja  hyldet  af  Kritikeren;  og  naar  der 
debiteredes,  at  han  bestred  vor  Digterkonges  Gmndvæsen, 


*)  Se  »Kritiske  Bidrag  til  nyere  dansk    Tænkemaades    og    Dannelses 
Historie«,  literærhistorisk  Afdeling,  I,  106 — 107. 


159 


„en  hel  Literatiirs  Tilværelse'',  ja  „de  høieste  Ideer,  de 
sidste  Love  for  alt  aandeligt  Liv'  (for  at  bruge  Peder 
Hjorts  Ord  i  .,Tolv  Paragrafer  om  Baggesen"),  saa  er 
dette  den  aabenbareste  Krænkelse  af  Sandheden.  Hvor 
har  Baggesen  ikke,  selv  i  den  heftige  Feides  Tid,  prist 
,',Aladdin",  „Vaukmdurs  Saga",  „Nordiske  Digte"  (in  specie 
„Hakon  Jarl"),  de  tre  første  og  bedste  Akter  af  „Axel  og 
Valborg"  og  „CoiTeggio"  samt  „Helge"!  I  „Rude  og  Potte" 
siger  derfor  ogsaa  den  kultiverede  Blomst  i  Potten  til 
Natur-Blomsten  paa  Ruden:  ..Jegnegter  ikke  din  Glands!" 
At  Baggesen  feilede  i  Adskilligt,  at  han  f.  Ex.  ikke  havde 
Øiet  opladt  for  Skjønhederue  i  ..Langelands-Reise".  „Jesu 
Liv  i  den  aarlige  Natur",  „Hagbarth  og  Signe"  og  „Fiske- 
ren" —  mod  hvilke  Værker  der  dog  forresten  ogsaa  i  det 
Enkelte  lader  sig  Endel  indvende  —  er  ganske  vist.  men 
omstøder  ikke,  at  det  virkelig  (efter  Satirikerens  eget  Ud- 
tryk) kun  var  „Gespenstet  af  Oehlenschlåger",  han  vilde 
tillivs  med  de  ubarmhjertige  Hug.  At  Baggesen,  distan- 
ceret og  krænket  —  selv  i  Selskabslivet  skal  Oehlenschlå- 
ger have  opført  sig  hensynsløst  mod  Baggesen*)  —  samt 
eUers  paa  mange  Maader  forpint,  ydede  sin,  desværre 
kun  altfor  rigelige,  Tribut  til  den  menneskelige  Skrøbe- 
lighed, lader  sig  heller  ikke  negte;  men  det  kunde  da 
ikke  let  være  anderledes,  tilmed  naar  Ensidighed,  For- 
bhndelse  og  Fanatisme  hos  Modpartiet  fristede  ham  til 
en  lidenskabeligere  og  lidenskabeUgere  Opposition.    I  Slut- 


*)  August  Baggesen  siger  i  sin  Biografi  af  Faderen  (IV,  192):  „Hvor 
Oehlenschlåger  i  det  private  Liv,  navnligen  i  Cirklerne  hos  Fru 
Brun,  traf  sammen  med  Baggesen  behandlede  han  denne  sin  Mod- 
stander paa  en  haanlig  og  stundom  endog  uanstændig  Maade".  I 
sine  „Erindringer"'  (IV,  51)  tilstaaer  Oehlenschlåger  ogsaa:  „En 
vis  Heftighed  og  Stolthed  i  mit  Yæscn  dengang  opflammede 
Hden-'. 
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ningeu  af  1814  endte  den  første  Afdeling  af  Feiden,  der 
havde  varet  omtrent  et  Aar:  „Helge"  slog  Baggesen  Svær- 
det af  Haanden.  I  Begjiidelsen  af  1816  optager  han  igj en 
—  efter  det  foregaaende  Aar  at  have  maalt  sig  med  den 
anden  Hovedfaktor  i  vort  Aarhundredes  danske  Aandsliv, 
Grundtvig  —  for  Alvor  Kampen  med  Digterkongen;  og 
den  Ene  efter  den  Anden  af  den  yngi'e  Generation,  som 
ikke  tilstrækkeligt  kjender  og  veed  at  vurdere  den  ældre 
Digters  Fortjenester,  stiller  sig,  betaget  af  den  nye  Ro- 
mantik, i  Skranken  mod  ham.  Han  slaaer  dog  rask  ,. Bun- 
den ud  paa  Salttønden",  idet  han  tænker  sig 

„en  Ven,  der,  hvis  ham,  saaret,  synker  Armen, 
paa  Skuldre  bærer  Helten  ud  af  Larmen." 

Var  der  nu  noget  gnindet  Haab  om,  at  Baggesen  kunde 
paavirke  Oehlenschliiger,  at  (for  at  bruge  Polemikerens 
Ord)  den  Pil,  som  saarede  Digterkongen,  ogsaa  var  istand 
til  at  læge  ham?  Fremkomsten  af  ..Helge"  efter  Angre- 
bene 1814  synes  unegtelig  at  røbe,  at  Aladdin  havde  ladet 
sig  kalde  til  Orden  og  var  gaaet  i  sig  selv :  Lampen  var 
ubestridelig  atter  i  hans  Haand.  Men  Oehlenschlåger  var 
dog  en  altfor  umiddelbar  Natur  til,  at  Kritik  ret  kunde 
fremme  ham.  Polemikkens  Hensynsløshed,  der  ikke  sj el- 
den  overskred  alle  rimelige  Grændser,  bevirkede  desuden, 
at  han  dels  saavidt  muligt  ignorerede  den,  dels  kun  op- 
rørtes over  den;  og  Vennernes  Hensynsfuldhed,  der  heller 
ikke  sjelden  overskred  alle  rimelige  Grændser,  bevirkede 
ved  det  Ja  og  Amen,  Digterens  for  Modsigelse  ikke  let 
tilgængelige  Natur  i  en  utilbørlig  Grad  fi'istede  frem,  at 
han  yderhgere  afsluttede  sig  mod  Paa\årkning  af  en,  efter 
hans  Mening,  ildesindet  og  \Tang  Kritik.  I  „Rude  og 
Potte"  siger  derfor  ogsaa  Isblomsten  paa  Ruden:  „Jeg 
trodser  al  Kritik!"   Ingen,    der   ønsker   at   danne   sig  en 
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Mening  om  Digterkongens  aandelige  habitus  bør  undlade 
at  læse  Peder  Hjorts  store,  interessante  og  lærerige  Brev 
til  Oelilenschlager  fra  1818*),  af  hvilket  den  foregaaende 
Afdeling  af  dette  Værk  alt  har  gjengivet  et  Par  karakte- 
ristiske Steder  **).  „Deres  levende  Heftighed,  Deres  Over- 
magt i  at  tale  og  Strøm  af  Ord  og  en  vis  fantastisk  Om- 
flagren  uden  streng  Sammenhæng  i  Tankegangen"  —  siger 
Brevski'iveren  — "  gjorde  mig  tidhg  klog.  Jeg  lærte  at 
give  efter  og  tie.  Jeg  modificerede  mine  Udtryk  og  for- 
negtede  liiin  Tro  tiere  end  min  Navne  St.  Peder."  Og 
Hjort  var  endda  en  haard  Hals.  En  Anekdote  ft'a  Oeh- 
lenschlågers  senere  Aar  er  ogsaa  høist  betegnende.  1 1828 
besøgte  Hjort  engang  den  feirede  Digter.  ,,Jeg  kom  til 
at  sidde  i  det  ene  Hjørne  af  Sofaen"  (fortæller  han),  „i 
det  andet  sad  en  af  „de  bedste  Venner",  udenfor  sad  Oeh- 
lenschlåger  og  forelæste  os  sit  SjTigespil  ,, Overilelsen"***). 
Jeg  lo  ad  et  Par  Steder  ret  hjerteligt.  Vennen  lo  umaade- 
ligt.  Pludselig  blev  Oehlenschlager  kaldt  ud.  „Finder 
De  det  virkelig  saa  morsomt?"  spurgte  strax  Vennen. 
Halv  forbauset,  halv  forlegen,  skulde  jeg  til  at  svare  paa 
hans  Slutningsord,  som  lød:  „Jeg  finder  det  rigtignok  kun 
lidet  heldigt  I"  Da  traadte  Oehlenschlager  ind,  og  vi 
maatte  tie."t)  I  det  nysnævnte  Brev  fi-a  1818  fi-emhæ- 
ver  Hjort  Oehlenschlågers  „Ringeagt  for  Filosofien  og 
Ligegyldighed  for  den  danske  Literaturs  Skjæbne  som  et 
selvstændigt  Heelt  betragtet,"  hans  „Materialismus",  hans 
,, Meninger  om  den  kristne  Religion,  som  man  mindst  skulde 


*)  ..Kritiske  Bidrag-'S  li  lerærhistorisk  Afdeling.  I,  105 — 131. 
**)  Se  V,  230—231. 
***)  „Overilelsen"  tryktes  Aaret  efter  (1829)    i    tredie  Dol  af  Oehlen- 
schlågers „Xye  poetiske  Skrifter", 
f)  Se  „Kritiske  Bidrag",  literærhistorisk  Afdeling,  I,  109—110. 
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vente  hos  en  Digter,"*)  og  skildrer  sin  Frygt  for,  „at  den 
store  Rigdom  af  Blomster,  hans  Fantasi  udkastede  til  alle 
Sider,  skulde  hindre  ham  fra  at  slaae  dybe  Rødder  i  Na- 
turens Hjerte,"  o.  s.  v.  Hjorts  Opfattelse  af  Oehlenschla- 
ger  er  altsaa  —  som.  tidligere  bemærket  —  i  Grunden 
slet  ikke  saa  forskjellig  fra  Baggesens.  Hjort  tilstaaer  og- 
saa,  at  „han  troede  at  maatte  give  Meget  af  det,  han 
skrev  i  „Athene,"  et  ensidigt  Sving";  ja  om  sin  Kritik 
over  „Ludlams  Hule"  siger  han  endog,  at  han  „deri  sagde 
et  Par  Ting,  som  han  ikke  saa  lige  mente".  Og  han  er- 
klærer, at  de  Oehlenschlagerske  Værker,  som  Baggesen 
nedrev,  „mer  eller  mindre  blottede"  Oehlenschlager  og  ,,i 
enkelte  Partier  havde  et  Præg  af  Tilfældighed,  Flygtighed 
og  dog  tung  Fantasi".  —  En  saadan  Natur  som  Oehlen- 
schlågers  var  aabenbart  ikke  egnet  til  at  drage  rigtig 
Nytte  af  Kritik.  Naturbegavelsens  Tilfældighed  maatte 
tværtimod  blive  fremherskende  og  medføre  afvexlende 
Stigen  og  Synken.  Baggesen  savnede  heller  ikke  Blik 
herfor,  og  i  sin  Kritik  af  „Axel  og  Valborg"  1814  siger 
han**):  „Bel  store  glimrende  Talent,    den   ved  Overvægt 

*)  Præsten  og  Poeten  Fredrik  Sclimidt  fortæller  1817  (se  hans  „Dag- 
boger", Side  317  og  324),  at  OehlenscUåger  „betragtede  Kristus 
og  hans  Lære  fra  et  naturalistisk-poetisk  Standpunkt"  og  „satte 
Apollonius  af  Thyana  ved  Siden  af  Kristus".  I  „Digterens  Hjem" 
i  „Digtninger,  1811,"  sammenstilles  „den  ædle  Jesus.  Baldur,  So- 
krates"; i  forstc  Del  af  .,En  Eeise,  1817,"  hedder  det  (I,  280) 
blandt  andet  Lignende:  .,1  at  troe  paa  det  Gode  (Faderen),  den 
fri  Yillie  (Sønnen)  og  Udødeligheden  (den  hellige  Aand)  bestaae 
de  sande  Troesartikler";  og  i  „Tale,  holden  i  Selskabet  for  Efter- 
slægten 1822,"  siger  Oehlenschlager  (Side  5):  „Hertil  tyder  det 
hellige  Sagn  om  Syndefaldet.  Ethvert  Barndomsliv  er  et  Paradis, 
hvori  den  skyldfri  Sjæl  styrkes  og  trives  af  Livets  Træ;  men  vi 
maa  nu —  det  er  ikke  længer  Overtrædelse,  men  Pligt  —  bryde 
Frugter  af  Kundskabens  Træ  paa  Godt  og  Ondt.  Og  er  det  sket, 
da  maa  vi  ved  at  følge  vor  himmelske  Lærers  Excmpol.  ved  ren. 
moden  Menneskelighed  gjenvinde  det  tabte  Paradis." 
**)  Se  dette  Værks  fjerde  Afdeling,  Side  209—210. 
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af  enkelte  Kiæfter  sig  udiiiærkeiKle  Naturbegavelse,  den 
nu  saakaldte  romantiske  Genialitet,  der  ofte  blænder  sig 
selv  og  Andre  mer  end  den  klassiske  Genius  netop  ved 
straalende  Fremragen  af  en  eller  anden  særdeles  Evne 
(f.  Ex.  Fantasi)  hæver  sig  og  synker  i  allehaande  Bugter. 
Dens  uordenlige  Bevægelse  er  snart  fremad,  snart  tilbage 
i  forskjellige  Retninger,  hvis  Spring  og  Fald  i  det  Hele 
danne  en  større  Bue,  der,  efter  at  have  naaet  en  vis 
Høide,  sænker  sig  igjen  mod  Jorden.  —  —  I  Almindelig- 
hed varer  Talentets   Aftagen   længer   end   dets    Tiltagen, 

især  naar  denne  har  været  overordenlig  glimrende. 

I  den  blotte  Fantasis  lykkeligste  ^Momenter  overflyver 
Oehlenschlåger  stundom  alle  talentfulde  Digtere,  kun  er 
det  mer  enten  et  Spring  eller  et  glimrende  Raketskud 
end  en  Flugt;  han  falder  brat  igjen  fra  sin  Høide  eller 
slukkes  pludselig  i  samme  uden  egenlig  at  dale."  Havde 
Polemikeren  med  tilstrækkelig  overlegen  Sindsro  altid 
havt  dette  for  Øie,  vilde  hans  Kamp  faaet  el:  andet  Præg 
og  derved  upaatvivlelig  virket  mere.  Han  havde  da,  i 
Erkjendelse  af,  at  Oehlenschliigers  Styrke  hang  nøie  sam- 
men med  hans  Svaghed,  haus  Mesterskab  med  hans  Be- 
grændsning  —  som  næsten  altid  hos  Alle  —  ikke  med 
saamegen  Heftighed  krævet  en  Perfektibilitet,  der  nu 
engang  ikke  var  givet  denne  fremherskende  umiddel- 
bare Aand,  som  Baggesen  jo  selv  (i  „Rude  og  Potte") 
lader  erklære:  „Jeg  vor  der  ikke,  jeg  er".  Men  Bag- 
gesen mente:  Saalænge  der  er  Liv,  er  der  Haab;  og  han 
haabede  at  kunne  tirre  og  tvinge  Oehlenschliiger  til  at 
lade  „Stræben"  faae  Overvægt  over  „Tilstand".  Som  tid- 
ligere bemærket  *),  siger  Ragnhild  i  Henrik  Hertzes  „Svend 
Dyrings  Hus"  om  Kjærlighed  og  Had,  at  de  „ikke  kan 
skilles  ad";  og   Baggesen   taler   1815   i   samme   Aand  (i 


^)  Se  dette  Værks  femte  Afdelina-,  Side  138. 
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Rimbrevet  til  Grundtvig:  ,, Tankesamleren  i  Hjertet  til 
Strøtænkeren  i  Munden")  om  sin  „Eris-Eros",  ligesom 
han  i  det  store  Digt  ., Alenekampen",  hvormed  „Poetiske 
Epistler"  1814  sluttede,  erklærede,  at  Eros  er 

„en  Tvillinggud,  som  aabenbarer  sig 

el  blot  i  Fred,  men  og  i  Krig. 

Had  til  det  Ondes  Magt  er  Kjærlighed,  som  vender 

sig  paa  sit  Fodpunkt  uforandret  om  — 

den  samme  Guddomsild,  som  lige  heftig    brænder 

til  Himmelløn  og  Helveddom." 

Baggesens  Kamp  mod  Oehlenschlager  var  (hvad  der  alt 
før  er  fremhævet)  ikke  lidet  fremkaldt  af  Kjærlighed  — 
en  ulykkelig,  kunde  man  næsten  fristes  til  at  sige  — ;  og 
det  er  intet  tomt  Mundsveir,  naar  Satirikeren  i  „Ase- 
nutidens  Abrakadabra"  (fra  samme  Tid  som  „Per  Vrøvler") 
kalder  Digterkongen  den  ham  „kun  altfor  inderlig  kj ære", 
ligesom  han  1814  havde  erklæret*):  „Aldrig  hyldede  en 
samtidig  Genius  ærligere  en  anden  end  vor  Forfatterens 
af  de  „Nordiske  Digte".  Vel  kunne  vi  ikke  tale  om  en 
vis  Tilbedelse,  som  vi  maa  overlade  de  blindt  Forelskede; 
men  sikkerlig  kan  ingen  ældre  Søster  oprigtigere  elske 
den  yngre,  vi  turde  sige:  selv  ingen  Moder  sin  Datter 
end  Baggesens  Muse  den  Oehlenschlagerske."  Det  var 
jo  i  Grunden  ogsaa  at  hæxfre  Oehlenschlager,  naar 
man  ikke  tog  tiltakke,  men  appellerede  til  den  rige 
Mulighedens  Verden,  hans  straalende  Ungdom  havde  for- 
jættet. Havde  Oehlenschlager  ikke  ogsaa  selv  tidligere 
følt  Kampens  Betydning  for  Udviklingen '?  Havde  Pingens 
Aand  ikke  sagt  til  Aladdin  om  den  forunderlige  Lampe: 


*)  Se  dette  Værks  fjerde  Afdeling',  Side  178. 
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„At  altsaa  den  med  dristig  Haand  kan  fattes, 
der  kæmpes  maa;  forst  efter  mandig  Strid 
dens  fulde  Værd  af  Eiermanden  skattes. 

Da  faaer  Du  forst  din  tabte  Skat  igjen, 

naar  bort  Du  rydder,  hvad  der  er  til  Hinder  — 

ifald  det   lykkes  Dig,  da  har  Du  den!"' 

Hed  det  ikke  i  det  geniale  dramatiske  Eventyi-  om  Dysten 
med  Lampens  Fjender: 

„Naar  disse  Du  har  stødt  med  Vælde  ned, 

kjæk,  i  den  allerædleste  blandt  Kampe, 

flyer  Mørkets  Forhæng,  som  Du  søndersled  — 

og  herligt  straaler  din  gjenvundne  Lampe!"*) 

Og  vilde  Oehlenschlager  ikke  endnu  mere,  end  han  gjorde 
have  givet  sig  hen  i  „Tilstand",  der  uundgaaelig  sent  eller 
tidlig  maa  medføre  Tilbagegang,  hvis  Baggesens  Kamp- 
raab  ikke  havde  lydt  stærkt,  gjennemtrængende  og  ved- 
holdende, saa  det  ikke  kunde  overhøres?  Var  i  det  Hele 
taget  Aanden  herhjemme  ikke  udsat  for  at  raadne,  hvis 
dens  Ferskhed  ikke  saltedes  af  Knud  Sjællandsfar?  Hvor- 
ledes taler  ikke  Peder  Hjort  —  tildels  i  Samklang  med  H. 
C.  Ørsted**)  —  om  Datiden  I  ,,Jeg  saae''  (siger  han)  ..Fædre- 
landet i  sin  hele  Elendighed.  Den  Sjælstomhed.  som  havde 
hersket  i  den  nærværende  Slægts  Ungdom,  gjorde  den  nu  i  sin 
Manddom  kraftesløs,  hgegyldig  for  Ideerne  og  det  Aande- 
lige''  o.  s.  V.  Han  udbryder  endog:  „En  hel  anden  Eet- 
ning  og  Maade  at  tænke  paa  end  den,  som  Mængden  af 
de  senere    Forfattere   har   rodfæstet   hos   Folket,    er  vist 


*)  „Aladdin'',  femte  Akt. 
**)  Se  dette  Tærks  fjerde  Afdeling,  Side  244—251. 
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saare  nødvendig;  og  kun  med  Ruinerne  af  den  uæiTæ- 
rende  Tid  kan  det  Dyb  udfyldes,  hvorover  den  opvoxende 
Ungdom  raaa  gaae  ind  i  sin  Manddom".  Og  i  lians  ano- 
nyme „Reflexioner  over  Literaturen"'  i  „Athene'"  1817 
siges  der :  „Ligegjddighed,  indtil  Forfærdelse,  er  unegtelig 
vor  Tids  Onde.  At  denne  Ligegyldighed  især  har  yttret 
sig  imod  Religionen,  er  en  gammel  Bemærkning.  Ligesaa 
stor  er  denne  Ligegyldigheds  Magt  under  andre  Livets 
Former.  Alle  ^Tlle  læse  og  bedømme  Digterværker;  men 
de  Færreste  læse  dem  med  Literesse  for  Kunsten,  end 
sige  med  den  Andagt,  som  ethvert  Kunstværk  udfordrer 
for  at  nydes  tilftilde.  At  samle  Sindet  til  en  alvorlig  og 
kjærhghedsfuld  Beskjæftigelse  kjeder,  ja  man  er  dumdri- 
stig nok  til  at  lade  haant  om  slige  saakaldte  Sværmerier. 
Den  Adspredelse,  som  vort  overdaadige  Liv  fører  med 
sig,  fordrer  man  ogsaa  i  den  aandelige  Verden,  hvor  den 
netop  dræber  alt  Liv.  Sandsen  for  det  Betydningsfulde 
er  bortvegen;  og  man  skuer  endnu  langt  mindre  noget 
indre  Liv  i  Tingene,  end  man  erkj ender  den  Aand  i  hvert 
menneskeligt  Værk,  som  h-embragte  det.  Det  grove  Le- 
gemlige paa  den  ene  og  den  tomme,  indholdslose  Form 
paa  den  anden  Side  ere  rene  Afguder ;  og  især  i  Kunsten 
og  Poesien  drives  dette  Uvæsen.  Men  er  det  i  Grunden 
mindre  straf^'ærdigL  end  den  Kj  ødets  Lyst.  som  Kristus 
hyppigen  revsede?  Ofte  er  det  kun  et  Skalkeskjul  for 
syndige  Begj ærligheder;  og  selv  en  kold  og  affekteret 
Opmærksomlied  for  at  undgaae  Skin  af  disse  er  kun  lidet 
roesværdigere.  Den  afmægtige,  sygehge  Stræben  efter 
noget  Høiere,  som  i  den  seneste  Tid  fængslede  alle  Svage 
og  Sentimentale,  er  vel  i  og  for  sig  ikke  uagtværdig;  men 
den  kaster  ingen  Frugt.  Den  giver  desuden  disse  en  falsk 
Trøst  og  den  Ildesmdede  et  skuffende  Slør.  Det  er  Vil- 
lien, den  moralske  Kraft,  vi  mangle.  Denne  Ligegyldig- 
hed aabner  alle  Porte  for  blind  Tro  og  Fordomme.  Denne 
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iiindski'ænkede  Tro  paa  Autoritet  er  et  sandt  Papisten ; 
thi  det  er  i  Literaturen  en  ligesaa  hellig  Lov  som  i  Kir- 
ken, at  man  skal  prøve  Alt  og  vælge  det  Bedste.  Men 
denne  omskrives  nu  saaledes:  Samler  Alt  og  vælger  det 
Letteste  1  At  tænke  selv  falder  Mangen  aldrig  ind,  og  lige- 
gyldigeu  lader  han  Fem  gjælde  for  Lige.  Han  indser  ikke, 
hvorfor  han  skal  forandre  sin  Mening;  og  siden  denne 
eller  hin  Forfatter  uafladehgen  har  sagt  det  samme,  saa 
vilde  det  være  upassende  at  tvivle  om  dets  Ægthed.  Over- 
alt er  det  Mange  blot  om  at  gjøre  at  have  en  Mening, 
ligegyldig  hvilken,  for  at  kunne  tale  med.  Men  at  vælge 
eller  vel  endog  selv  at  udtænke  den,  det  er  kun  et  Hoveri, 
som  ikke  svarer  Rente.'"  Og  hvorledes  dømmer  ikke 
Grundtvig  fra  sit  Standpunkt  om  hine  Dage  I  Havde  ikke 
ogsaa  Præsteskjaldeus  mægtige  Genius  den  dybeste  Fø- 
lelse af  Baggesens  Betydning  og  Berettigelse,  skjøndt  han 
ingenlunde  var  blind  for  Gaadesangerens  Brøst?  I  et 
Par  fortræffelige  Artikler  i  ..Nyeste  Skilderi  af  Kjøben- 
ha\Ti"  1818*):  .,Et  hdet  Bidi'ag  til  Dagens  Penne-Historie" 
taler  Grundtvig  om  ..Nordens  høie  Kæmpeaand,  der,  end 
saa  sent  i  Tidens  Kvæld,  besøgte  os  med  Adam  Oehlen- 
schlåger.  men  nu,  som  et  Gjenfærd  af  sig  selv,  jukelig 
raste"  o.  s.  v. ;  og  han  erklærer  for  Baggesens  Vedkom- 
mende (som  tidhgere  anført):  ,,Der  kan  altsaa  være  en 
langt  ædlere  Grund  end  Misundelse  til  at  angi'ibe.  ja  An- 
gi-ebet  kan  være  Pligt"  o.  s.  v.  —  det  er  jo  ganske 
et  Pendant  til  Baggesens:  ..Misunde  Dig,  Gespenst  af 
Oehlenschlager !"  Selv  Baggesens  heftige  Modstander  Peder 
Hjort  nødes  til  1863.  som  Olding,  i  sine  „Kritiske  Bidrag 
til  nyere  dansk  Tænkemaades  og  Dannelses  Historie"**)  at 


*)  Den  lOende  og  14de  November. 
**)  Litcrærliistorisk  Afdeling-,  II.  Indledning-.  Side  LXYII. 
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indrømme  sit  bete  noii'e,  at  haii,  „som  literær  Bekriger, 
er  en  aandrig  Repræsentant  for  et  Gjæringsstof,  der  i 
mer  eller  mindre  Grad  tidt  formodenlig  vil  tiltrænges  un- 
der dansk  Poesis  Udvikling  og  Klaring"  —  desværre  uden 
dog  derfor  at  desavouere  sin  Ungdomspolemiks  Udskeiel- 
ser.  Og  det  hedder  i  de  nysnævnte  .,Ileflexioner"  træf- 
fende ••  „At  lade  haant  om  Polemikken  er  yderst  ensidigt, 
og  dog  gjøre  de  Fleste  dette.  Man  begi'iber  ikke,  at  alene 
en  Modvægt  er  af  stor  Vigtighed,  ja  fuldkommen  nødven- 
dig." Ligeoverfor  Baggesen  glemte  dog  Hjort  kun  altfor 
meget  at  tage  Hensjn  tU  sine  egne  Ord  om  en  Modvægts 
Nødvendighed  og  om  Papisteriet  i  den  uindski'ænkede 
Tro  paa  Autoritet. 

9. 

I  „Allerseneste  Parnassiske  Nyheder"  i  Augustheftet 
af  ..Danfana",  der  (som  ovenfor  sagt)  først  udkom  i  Ok- 
tober —  Baggesen  var  nemlig  paany  bleven  hjemsøgt  af 
Sygdom*)  —  fandtes  umiddelbart  efter  den  nyhg  omtalte 
spottende  Notice  om  Oehlenschliigers  Stridsski-ift  mod 
Theatercensorerne  i  Anledning  af  Forkastelsen  af  Lystspil- 
let „Freias  Alter"  et  Par  andre,  som  prise  Ingemann  og 
Gi'undt\ig.  Den  første  lyder:  „Som  kontrasterende  med 
dette  Skridt  fi-a  den  første  af  vore  tragiske  Digtere,  der 
er  i  blindttumlende  Nedgang,  kunne  vi  ikke  undlade  med 
hjertelig  Beundring  at  gjøre  vore   Læsere   opmærksomme 


*)  Med  hvor  onde  Øine  Baggeseus  Modstandere  saae  paa  ham.  frem- 
gaaer  af  Peter  Yeguers  Bemærkning  om  Forsinkelsen  af  „Danfana" 
(i  Brochuren  om  .,Per  Yrovler') :  ,,At  det  saaledes  i  to  hele 
Maaneder  standsede  Skrift,  og  netop  nu,  fortsættes,  derfor  maa 
Læseren  uden  Tvivl  alene  takke  Oehleiischlagers  Skrift  „Til  Pu- 
blikum". Den  hele  sidste  „Danfana"  (ogmaaske  den  næste,  hvor- 
paa  der  trykkes,  med)  er  udgivet,  forat  Baggesen  kande  faae  Lei- 
lighed  til  at  hlande  sig  med  et  Par  Skjældsord  i  hin  nye  Strid." 
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paa  et  ganske  modsat  af  den  anden,  der  netop  dermed 
beviser,  at  han  er  i  klait  om  sig  blikkende  Opgang.  Dig- 
teren Ingemann  har  nemhg  (som  vi  troe  med  Vished  at 
vide)  forlangt  sine  til  Theaterdirektionen  indgivne  Trage- 
dier .,Hyrden  afTolosa"  og  ..Løveridderen"  tilbage."  Som 
det  fremgaaer  af  Ingemanns  ..Tilbageblik  paa  mit  Liv  og 
min  Forfattervirksomhed""^),  var  det  iøvrigt  ikke  en 
prisværdig  Selverkj endelse,  men  tværtimod  ki-ænket  Selv- 
følelse, der  bragte  Ingemann  til  at  forlange  sine  Dramaer 
tilbage.  Derefter  fulgte  følgende  Udtalelse  af  Baggesen: 
„Midt  i  den  Græmmelse  paa  Modersmaalets  og  Literatiu'ens 
Vegne,  Danfanas  sig  selv  engang  opo&ende  Præst  har 
følt  over  en  Mængde  den  fugtige  Aarstids  Trykprodukter, 
er  han  rigelig  bleven  trøstet  ved  to  Afhandlinger  ..Om  det 
filosofiske  Aarh undrede"  og  ,.0m  historisk  Vidskab"  af 
Hr.  Grundtvig  i  hans  to  seneste  Hefter  af  „Danne-Virke" 
—  det  Aandrigeste  og  Herligste  fra  Tankens  og  Foredragets 
Side,  jeg  hidindtil  har  læst  i  dansk  Prosa".  Man  ser,  at 
Baggesen  fremhæver  Ingemann  og  Grundtvig  ligeoverfor 
Oehlenschlager.  og  at  han  ikke  af  Sammenstødet  med  den 

*)  Side  43  og  44.  —  1821  gik  forresten  (som  tidligere  sagt  —  se 
dette  Yærks  femte  Afdeling,  Side  281)  ..H^^rdeu  af  Tolosa'-'  over 
Sceuen.  men  kun  een  Gang.  I  en  Meddelelse  fra  Ingemann  til 
Forfatteren  af  dette  Værk  1860  hedder  det  derom:  ..Stykket  var 
bleven  modtaget  med  udelt  Bifald  og  blev  især  ypperlig  spillet  af 
Eyge  og  Nielsen;  men  Hovedrollerne  vare  ikke  i  Hænder,  der 
fuldstændig  magtede  dem.  Paa  min  Opfordring  blev  Stykket  ind- 
til Yidere  standset.  De  tragiske  Konflikter  mellem  Fader  og  Son 
havde  ogsaa  været  Kong  Frederik  den  sjette  saa  meget  imod,  at 
jeg  fandt  det  sommeligt  at  lade  det  hvile,  nagtet  jeg'  ansaae  det 
og  endnu  anser  det  for  min  heldigste  dramatiske  Digtning."  Se 
iøvrigt  Overskou:  „Den  danske  Skueplads"',  IV,  633—634.  Inge- 
mann siger  1843  (i  Forerindring  til  fjerde  Bind  af  forste  Afdeling 
af  sine  „Samlede  Skrifter'-)  om  „Loveriddercn--':  ., Tildels  paa  Grund 
af  den  i  Dramaet  selv  ikke  fuldkommen  opløste  Dissonans  fandt 
jeg  Betænkelighed  ved  at  onske  Stykket  fremstillet  paa  Scenen, 
hvortil  jeg  forresten  maatte  anse   det  for  skikket. 
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Sidste  lader  sig  afholde  fra  at  yde  ham,  endog  overdre- 
ven, Anerkjendelse.  Man  ser  end\idere,  at  Baggesen, 
trods  sit  Digt  om  „Ingemann  og  Oehlenschlåger,"  ligesom 
Grundtvig*),  s}Ties  at  billige,  at  Ingemann  trækker  sig 
tilbage  fra  Theatret.  og  at  Grundtvigs  Reaktion  mod  det 
attende  Aarhundrede  hilses  med  begeistret  Akklamation 
af  Kants  og  Revolutionens  tidligere  Beundrer,  som  1814 
var  „langt  fi'a  at  billige",  hvad  han  dengang  kaldte  „en 
vis  nymodens,  dels  eftergjort,  dels  selvgjort Gammeldagssvær- 
mer,  hvis  hellige  Vanvid  forsøger  at  opbygge  paany  et, 
den  sande  kiistelige  Kirke  vanærende,  Munkekapel  af 
Dumhed  og  Overtro,  som  sand  kristelig  Oplysning  forlængst 
har  nedbrudt  —  denne  aldeles  bagvendte  nye  Morten  Luther", 
ja  som  endnu  i  Slutningen  af  1815  og  Begyndelsen  af  1816 
ikke  havde  havt  saa  ganske  Lidet  at  udsætte  paa  Grundt- 
vig**).—  I  et  Digt  i  samme  Hefte  af  „Danfana"  til  Juliane 
Marie  Jessen  siger  Baggesen  om  J.  L.  Heiberg,  at  denne, 
om  han  ellers  rigtig  skjønner,  er  „Kjæledæggen  iraellem 
Phøbus'  næstældste  Sønner".  Angaaende  den  Baggesen- 
ske Polemik  hedder  det  paa  sidstnævnte  Sted.  at  det  lader, 
som  han  fik  bragt  lidt  mere  Liv  i  Stillesidderne,  hver 
Gang  han  slog  til. 

*)  Se  dette  Værks  femte  Afdeling,  Side  298—300. 
**)  Se  dette  Yærks  fjerde  Afdeling,  Side  137—138,  og  femte  Afde- 
ling, Side  84  o.  s.  v.  —  Medens  Baggesen  1816  billigede  Gnmdt- 
vigs  Anskuelser,  drog  derimod  den  27aarige  Cand  tlieol.  og  Dr. 
pililos.  J.  J.  Dampe  (der  ikke  længe  efter  af  landsfaderlig  Xaade 
maatte  hensmægte  en  Snes  af  sine  bedste  Aar  i  det  liaardeste 
Fængsel  som  Statsfange)  tilfelts  imod  dem  i  sin  i  September  1817 
udkomne  „Forsvarstale  for  Filosofien  med  Tilbagedrivelse  af  y.  F. 
S.  Grundtvigs  Angreb  paa  samme-'.  Dampe  erklærer  forresten  om 
Grundtvig:  „Jeg  agter  din  Sandbedsiver,  dit  Eetsind,  din  Einge- 
agt  for  det  Timelige,  dets  Glimmerstads  og  dets  Skrækkespogelser 
i  Sammenligning  med  de  evige  Formaal.  Jeg  elsker  disse  Aands- 
Træk  inderligere  end  nogen  Ting  paa  Jorden."  Og  han  talerom 
„de  Følelser,  som  jer  skylder  dit  Ædelsind  og  dit  Hjerte'-. 
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Umiddelbart  efter  Digtet  til  den  ældre  poetiske  Dame 
fulgte  ..Hymne  til  Urouia.  et  Forsøg  i  den  mystiske  Poesi" 
med  Mottoet*):  ..Prociil,  o  procul  este  profanil"  Den 
sælsoimne  Janus  holdt  af  at  give  Eestaurationstidens  Pu- 
blikimi  forskjelligartede  Gaade  -  Nødder  at  knække.  Hymnen 
til  Uronia  ender: 

,,Du,  som  paa  Jorden  spiller  Urnens  Rolle, 
som  den  kun  natlig  set  og  skjult    ved  Dag', 
Du  Himmel-Meierlets  store  Bolle, 
som  sagt,  paa  Evighedssymbolets  Bag  — 
naar  som  min  Hebes  OfTerskaal  Du  straaler, 
hvad  er  mod  Dig  iNaturens   andre   Skaaler! 

1  alle  Kunstens  Trylle-^■asers  Vrimmel 
er  nogens  vel  dit  Syn  i  Tryllen  lig, 
naar  mider  Horizonten  af  min  Himmel 
ved  hendes  Thrones  Fod  jeg  skuer  Dig, 
naar,  offrende,  den  kydske  Haand  Dig  hæver 
og,  Helligdommen  nær,  omslort  Du  svæver  — 

naar,  andagtsfuld,  jeg  op  med  Dig  la' er  stige 
den  ætherhylte  Tankes  lette  Lyn 
til  did,  hvor  Engle  selv  tør  næppe  kige, 
hvor  saligt  Mørke  blinder   Aanders  Syn, 
naar  Sjælen  famler  himmelsk    om  iblinde, 
og  alle  Glimt  af  Nattens  Fakler  svinde!**) 

Men  ti,  Begeistring!    der,  hvor  Tanken  bæver 
i  helligt  Tusmørk  paa  den  svimle  Grund, 


*)  Virgils  Æneide,  VI.  258. 

**)  Manuskriptet  (der  eies  af  der.  Bag-geserisks  Familie)  har  lier: 
„Og  paa  et  Haar  den  næsten  er  derinde'-. 


172 

hvor  høit  sig  over  Glædens  Tempe  hæver 
den  sande  Salighedens    Offerlund! 
Indsvob  Dig  i  din  Uskylds  sidste  Strinunel 
og  lab  Dig,  taus,  i  Himles  Himles  Himmel !  *) 

Vi  komme  senere  tilbage  til  dette  ,, Forsøg  i  den  mystiske 
Poesi'',  der  gav  mer  eller  mindi'e  ægte  Anledning  til  dydig 
Indignation  i  Kjøbenha\ii.  som  dog  paa  denne  Tid  maatte 
linde  sig  i  at  karakteriseres  af  J.  L.  Heiberg  i  .Julespøg 
og  Nytaarsløier"  som  „denne  forresten  overmaade  fordær- 
vede og  liderlige  By".  Præsten  Fredrik  Schmidt  siger 
iøNTigt  1817**).  at  Frøken  Jessen  skal  have  givet  Anled- 
ning til  Hymnen  „ved  at  behandle  et  endnu  skidnere 
Æmne'".    Et  Digt  i  Manuskript  (aabenbart  J.  M.  Jessens 

Haandskriftj    ,.Til ".    der   findes   blandt   de 

Baggesenske  Papirer  paa  det  kongelige  Bibliothek.  be- 
gynder : 

„Du,  som  den  fine  Verden  knap  tør  nævne, 

som  i  en  Vraa  man  sætter  hen," 

og  ender: 

,,Ja,  skjøndt  Dig  Musen  bly  kun  nævne  tør  ved , 

fortjener  Du  dog  Sang,  selv  af  en  O ". 


August  Baggesen  kalder  i  et  utrykt  Brev  til  Faderen  fi"a 
1817***)  Juliane  Marie  Jessen  .,eu  stundom  lidt  vel  lige- 
frem og  en  lillebitte  Smule  upolert  Frøken".  Og  i  „Det 
aandelige  Frieri  eller  Jens  Bidsk  og  Juhane  Smidsk,  et 
Skuespil  paa  Vers   i   fire   Akter,'"    af  H.  C.  Wosemose  i 


*)  Manuskriptet  havde  her  opriudeligeu: 

.,0g  tab  Dig  taus  i  Himmelsengens  Himmel !" 
**)  Se  „Ft.  Schmidts  Dagbøger-',  Side  312. 
***)  Det  eies  af  en  Datter  af  August  Baggesen. 
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„Adi'astea,  et  Oppositionsblad",  ved  Boghandler  C.  Steen, 
1817  (Januar  og  Februar)  hedder  det  om  Juliane  Smidsk 
(Juliane  Marie  Jessen): 

,,Hun  er  den  Hebe,  ved  hvis  Thrones  Fod 
Uronia,  den  vidtberømte,  stod"*) 

I  dette  Rimeri  optræde  baade  Jens  Bidsk  (Baggesen)  med 
sine  Tilhængere:  Krag  (Høst),  Just  (Thiele),  Hvid  (Weyse) 
og  Ludvig  Blid  (Heiberg)  og  Adam  (Oehlenschlager)  med 
sine  Tilhængere:  Nikolai  (Søtoft),  Eohit  (Hjort),  Peter 
(Vegner),  Snetæt  (Tetens)  og  Lud\ig  Slem  (Fischer)  samt 
endvidere  Knud  (Rahbek),  Thomas  (Bruun),  Niels  (Bruun), 
Levin  (Sander)  Frederik  (Grundtvig)  og  Christian  (Molbech). 
I  det  Hefte  af  ,,Danfana",  vi  her  dvæle  ved,  fandtes 
ogsaa  Poemet  ,, Spring  over  Molbækken."  hvilket,  som  alt 
Titelen  tilstrækkeligt  viser,  er  m>Titet  paa  C.  Molbech  og 
dennes  Maanedsskrift  ..Athene",  hvor  Peder  Hjorts  „Tolv 
Paragi'afer  om  Jens  Baggesen"  stadigt  fortsattes  fi'a  Juli 
af  og  først  sluttedes  i  Decemberheftet.  Dette  lille  Poem 
i  Dialogform  lyder: 

„A 

(paa  den  ene  Side). 

Den  svulmer!  Jeg  gad  over  paa  din  Side; 
der,  sjTies  mig,  er  bedre.     Mon  et  Spring  — 

B 

(paa  den  anden  Side). 

Ræk  Haanden  mig !  Lad  Foden  ei  Dig  glide ! 
Jeg  selv  sprang  over  nys  som    Ingenting. 


*)  Se  „Adrastea^-',  1817,  Nr.  4,  den  14de  Januar,  Side  27. 
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A 

(efter  at  have  sprunget). 

Det  over  Skrævet  gaaer !   —  Men  se  de  Drenge, 
hvor  de  gaae,  selv  paalangs,  med  Lyst  deri. 

B. 

Det  er  den  unge  Pobels  Yndlings- Sti ! 

Jeg  har  den  Trasken  der  betraj'tet  altfor  længe, 

(Han  vil  gaae.) 

A 

(holder  ham). 
Har,  apropos  !  Du  læst,  hvad  i   „Athene"  staaer 
bag  i  dens  Flud-August  og  Slud-September?*) 

B. 

Mæn  har  jeg  saa.     Jeg  ser,  Molbækkens   Mølle  gaaer 
og  gaaer  endnu  maaske  Oktober  og  November. 
Saalængc  vi  har  Tø,   saa  gaaer  det  godt  endnu ; 
men  bi,  til  Frosten  kommer  !  Pyt !  —  saa  Puh  ! 

A. 

Hvad  saa?     Den  kommer  sikkert  i  December. 

B. 

Saa  fryser  Bækken  til,  og  Møllen    gaaer  itu! 

A. 

Men  bli'er  tilovers  Intet,  mener  Du? 


'")  De  to  nævnte  Hefter  af  ..Athene"    endte    med    5.    6.    7    og-  8nde 
Paragraf  om  Baggesen. 
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B. 

i\ei!  De,  som  holde  rent.  i  Smaagemakkerne, 
de  Folk,  der  bag  om   Hjortelængen  boe, 
der  samle  Pjalter,  Pus  og  gamle  Sko, 
hver  Østersskal,  hver  hule  Hummerklo, 
Stens  Blade,  Potteskaar,  det  hele  Bo, 
Resch  engang  havde  sat   med  Legio*), 
samt  Alt,  hvad  over   Lethes  Langebro 
henrumler  vmder  Byens  Nattero   — 
de  Folk,  som  Grundtvig  med  sin  gamle  Tro 
og  gamle  Djærvhed  vilde  kalde  Rakkerne, 
bortbringe  Mollen  som  dens  Mollekro 
samt  alle  Hjulene  med  alle  Takkerne. 

A. 

Men  vil  Du  taale  didindtil  de  Stænk, 

Du  faaer  af  denne  MøUegang?  Betænk  — 

B. 

I  Aandeverdenen  jeg  ei  mig  stænke  lader ; 

jeg  haaber,  jeg  har  viist  alt  længe  før, 

jeg  paa  Parnasset  veed  at  feie  for  min  Dør; 

jeg  Templet  rense  vil  —  men  holde  rent  paa   Gader 

jeg  Frosten,  der  gjor  hver  en  Molbæk  tor, 

og  Politiets    Omsorg  overlader." 

Derpaa  fulgte  som   „Anmærkning" : 

„Mens  legemlig  paa  Musers   Spillebord 
de  svære   Sager  i   Hjulbører  trille, 
hoit  over  deres  Læs  det  morer  mig  med  Ord 
saa  let  som  muligt  aandelig    at  spille". 


")  Hentydning  til  Hjort  og  til  det  af  Boghandler  Sten  udgivne 
..Adrastea,  et  Oppositionsblad,"  hvori  Baggesen  stadigt  angre- 
bes, samt  til  enafTrosknægtene  fra  Gjengangerstriden  1807.  Eesch, 
som  Hjort  havde  omtalt  rosende  i  sine  „Paragrafer  om  Baggesen" 
(se  dette  Yærks  anden  Afdeling,  Side  346 — 347,  og  femte  Afde- 
ling. Side  202—204). 
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I  „Tolv  Paragrafer"  havde  Peder  Hjort  i  September  (alt- 
saa  Maaneden  før  det  Hefte  af  „Danfana,"  hvori  fandtes 
,,Sprmg  over  Molbækken")  sagt,  at  Baggesen  „leger  med 
Ordene  som  en  Kattekillmg  med  en  Papn-bold"*) 

I  samme  Hefte  af  „Danfana"  fandtes  et  større  Rimbrev 
„Til  Broder  Dannemand  i  London",  hvori  Baggesen  dvæ- 
ler ved  sin  Feide.  Den  literære  Situation  omtales  lige- 
ledes i  „De  tolv  Skaaler,  tredie  Juledags  Vise,"  fra  1814 
sammesteds. 

Septemberheftet  af  „Danfana",  der,  ligesom  August- 
heftet udkom  i  Oktober,  indeholdt  næsten  udelukkende 
det  store  satiriske  Arbeide  „Asenutidens  Abrakadabra  eller 
Skjaldbørnelærdommens,  hin  ..lurvedes",  „betydningsfulde" 
Kjærne  i  tre  Skaller,  efter  venlig  Begjæriug  kjedsomme- 
ligen  udcb-aget  og  moersommeligen  fremsat  af  Disciplernes 
afsatte  Mester".  I  sin  Brochure  i  Anledning  af  Forka- 
stelsen af  „Freias  Alter"  havde  Oehlenschlåger  sagt :  „Saa 
strenge  som  nu  de  fornemme  Franskmænd  vare,  saa  ude- 
lukkende de  gave  det  Storagtige  (det  vil  sige:  det  udvor- 
tes Prægtige  og  indvortes  Hule)  Fortrinet  for,  hvad  de 
kaldte,  den  lavere  Komedie  (det  vil  sige:  det  udvortes 
Lurvede  og  indvortes  Betydningsfulde)  —  saa  tillode  de 
dog,  at  det  maatte  yttre  sig"'.  Til  dette  „Lurvede"  og 
„Betydningsfulde"  sigtes  der  i  Titelen  paa  Baggesens 
Satire.  I  en  Anmærkning  efter  Satiren  siges  der:  „Ase- 
nutidens  Opdragelse  eller  Pindsvinet**),  Per  Vrøvler  og 
nærværende  Abrakadabra  udgjøre  en  Trias  af  komiske 
Læredigte,  hvori  jeg  haaber  over  al  FoiTentning  at  have 
opfyldt  det  Løfte,  jeg  gjorde  Publikum  i  den  forudspø- 
gende  „Gj enganger" :  engang  maaske  i  trængende  Fald  at 
give  vor  danske  Literatur  en  Dunciade  ***).  Den  hele  lærde 


=^)  „Athene",  TLl,  310. 

**)  Se  dette  Yærks  fjerde  Afdeling,  Side  29  o.  s.  v. 
''**)  Se  „Gj engangeren",  Side  99—101. 
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Verden  kj ender  Alexander  Popes,  i  hvilken  han  tugtede 
sin  Tids  Dunser  og  især  Dunsernes  Duns*),  en  vis  Col- 
ley  Gibber**),  hvis  Navn  derved,  som  Chærilus,  Bavius, 
Mævius***)  og  Flere,  er  bleven  et  staaende  Spotna\Ti  paa 
Parnasset.  Det  Eneste,  jeg  har  laant  af  min  engelske 
Forgænger,  er  dette  høist  udanske  Navn  —  dels  for  Klan- 
gens Skjdd,  der  i  mit  Øre  Lyd-maler,  saa  at  sige,  hvad 
jeg  egenlig  vilde  revse,  dels  for  ikke  ved  Brugen  af  et 
virkeligt  nationalt  Navn  at  støde  min  egen  og  Andres 
patriotiske  Delikatesse."  Det  er  aabenbart  den  unge  Pro- 
fessor i  Filosofien  med  det  lignende  Navn,  Sibbeni,  som 
Baggesen  slaaer  til  under  den  engelske  Adresse.  Sibbern 
var  jo  1813  bleven  ., foretrukken"  Baggesen  som  Treschows 
Efterfølger  (hvad  vor  Stadssatyi'ikus  med  stor  Bitterhed 
taler  om  i  de  tidligere  gjengivne  Yttringer  af  Brevet  til 
Gjerlev  fra  1821) ;  og  han  havde  afløst  Baggesen  i  Svær- 
meri-Forholdet til  Oehlenschlagers  Søster,  ligesom  han  var 
Digterkongeijg  ivrige  Forkæmper.  Anmærkningen  vedbliver : 
„Den  overhaand  tagende  Kaadhed  i  det  vilde  literariske 
Drengespil,  Musernes  sande  Venner  med  voxende  Græm- 
melse dagligen  se  forøget,  kan  enkelt  Mands  Alvor  uden 
høieste  Mjndighed  ingenlunde  st}Te  eller  standse.  Men 
Visdommen  selv,  udrustet  med  al  den  verdslige  ^lagt,  vilde 
maaske  betænke  sig  paa  voldsomt  at  standse  en  Vanvids- 
Gjæring  af  denne  Natur.  Jeg  troer  endogsaa  Lettelsen  og 
Befordringen  af  dens  Yttringer  hensigtsftildere  til  denne 
Syges  fuldkomne  Udryddelse  end  hvilkensomhelst  tilbage- 
drivende  Trang,  eller,  med  andre  Ord.  jeg  troer  det  ene-' 


*)  Dunee.  Engelsk  o:  Dumrian. 
**)  Edvard  CoUey  Gibber,  engelsk  Lystspildigter  og-  Skuespiller,  fedt 

1671,  død  1757. 
***)  Se  Horatii  epistolarum    liber   II,  1,  Ters    232—234,    og   3,  Vers 
357—358,  epodon  liber,  X,  2,  samt  Tergili  Ecloga  III,  90—91. 
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ste  sikkre  Middel  til  Redning  idetmindste  af,  hvad  der  endnu  er 

sundt  i  Aande  verdenen,  er:  at  lade  den  udrase. • — Forat 

et  saadant,  ikke  blot  Literaturen,  men  hele  Staten  i  mange 
Henseender  meget  kostende  kjedsomt  Galskab  imidlertid 
ikke  ganske  skal  gaae  tabt  uden  mindste  morsomt  aande- 
ligt  Udbytte,  har  jeg  gjort  dets  Udsvævelser  den  Ære  at 
samle  dem  i  Lunets  Hulspeil  og  fremstille  dem  i  en  tæk- 
kelig Form  til  behagelig  Latter. Hvor   jeg  har 

maskeret  Angrebet,  og  hvor  man  formodeulig  vil  finde  de 
personligste  Stiklerier  paa  en  Skribent,  man  forudsætter, 
jeg  maa  være  lidenskabehg  opbragt  imod  (uagtet  mit  idet- 
mindste muntre  Lune  synes  tilstrækkelig  at  bevise  den 
fuldkomneste  Aandsfrihed)  —  er  jeg  allerlængst  fra  privat 
Fjendtlighed." 

„Abrakadabras  første  Del"  er  „As-Alkoranen  eller  Ol- 
den-Skallen" med  Motto  af  Oehlenschlågers  „Fiskeren": 
„Skal  vi  stene  Jer  med  Olden"  —  Skovens  Alfekor  synger 
jo  i  det  dramatiske  Eventyr:  ^ 

jj —  Hvis  I  paa  Næsen  trække  selvklogt  af  vort  kjække  Digt, 
skal  vi  stene  jer  med  Olden." 

„  As-Alkoranen"  aabnes  med  ,,  Ase-Nummerne  eller  de  natte- 
gamle  Rune-Billeder"  som  begynde: 


Ser  Du  denne  tørre  Pind 
uden  Feil  og  Lyder  ? 
Sparsomt  af   dens  Fyrreskind 
en  Slags  Harpix  flyder. 
Den   maaske  blev   til   en   Snog; 
men,  hvis   Aron   og  den  tog, 
Løv  den  aldrig  skyder." 
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I  andeuMosebogbliver  jo  en  Stav,  Moses  kaster  til  Jorden, 
til  en  Slange;  sammesteds  undergaaer  Arons  Stav  denne 
Forvandling,  der  eftergjøres  af  de  ægyptiske  Kogiere;  i 
fjerde  Mosebog  skyder  Arons  Stav  Knopper  og  bærer 
Blomster  og  modne  Mandler*).  Om  dette  Nummer  gives 
følgende  „Oplysning"  bag  Satiren: 

„Ser  Du  denne  tørre  Pind  — 

sigter  til  min  bestandige  Magerhed  og  Tørhed,  ikke  blot 
forsaavidt  jeg  (som  bekjendt)  er  uden  al  aandehg  Fylde, 
men  endog  uden  mindste  legemhg  Fedme. 

Uden  Feil  og  Lyder  — 

stikler  paa  min  orthografiske,  grammatiske,  maaske  end- 
ogsaa  logiske  KoiTekthed.  Man  ser  let  af  det  Følgende, 
at  jeg  ingenlunde  gjør  mig  til  deraf,  hvis  jeg  og  ikke 
mente  det  ironisk. 

Sparsomt  af  dens  Fyrreskind 
en  Slags  Harpix   flyder. 

Jeg  kalder  den  Smule  Udbytte,  Literaturen  kunde  have 
af  mine  tørre  Arbeider,  Harpix,  forsaavidt  Læredigtet 'og 
Satu-en  er,  hvad  jeg  taalehgst  behandler,  og  Alt,  hvad 
man  kan  uddrage  deraf,  er  i  det  Høieste  Kritik  og  Moral. 
Istedenfor,  som  Horats,  at  sige  „Fungor  vice  cotis"  **)  siger 
jeg:  Fungor  vice  colophonii.  Man  veed,  at  Kolofonium 
bruges  til  Bestrygning  af  Violinstrenge. 

Den  maaske  blev  til  en  Snog  — 


*)  Se  anden  Mosebogs  fjerde  og  syvende  Kapitel  samt  fjerde  Mose- 
bogs syttende  Kapitel. 
**)  Horatses  Ars  poetica,  304. 
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sigter  til  min  djærve  Tugters  Paastand  i  Strøtankerne  ved 
J.  Baggesens  Grav*),  at  jeg  høist  foimodenlig  er  Idealet 
af  glat  og  glimrende  Træskhed,  saavidt  en  tobenet  Slange 
kan  være  det  —  den  egenlige  store  Forfører  mellem  danske 
Skribentere.  At  jeg  mildner  dette  til  Snog,  kan  Ingen 
fortænke  mig  i.  Saameget  Menneskeligt  er  der  dog  end- 
nu tilbage  i  den  mig  tillagte  Djævelskhed,  at  jeg  skam- 
mer mig  ved  at  prale  dermed. 

Men,  hvis  Aron  og  den  tog, 
Løv  den  aldrig  skyder. 

Den  første  Linie  slaaer  aabenbart  paa  Justitsraaden  som 
Jødernes  Gjenløser**),  en  Sureng,  der  letteUg  din-er  hos 
mig,  endog  naar  den  mindste  Luftning  berører  den.  Hvad 
den  anden  angaaer,  da  formoder  jeg,  at  den  omtrent  vil 
sige  Saameget  som  Følgende:  Sæt  og,  at  en  stor  Herre 
tog  min  Pen  i  sin  mægtige  Haand  eller,  med  andre  Ord, 
at  jeg  solgte  mig  fattige,  magre,  tøiTe  Horats  her  i  Dan- 
mark til  en  Mæcenas,  der  var  istand  til  at  fede  lidt  paa 
mig  —  Løv  skød  jeg  dog  aldrig,  det  er:  Poetisk  Geni. 
som  man  maa  fødes  med.  kunde  man  aldrig  indfodre  mig." 
Hvad  det  jødiske  Moments  Fremhæven  her  angaaer,  er 
der  Anledning  til  at  gjøre  opmærksom  paa,  at  Bagge- 
sen var  en  velset  Gjæst,  blandt  Andet,  i  den  i  Altona 
fødte  35aarige  jødiske  Grosserer  Nathansons  velhavende 
Hus,  hvilket  dengang  var  Samlingssted  for  Videnskabs- 
mænd, Digtere.  Kunstnere  o.  s.  v.,  der  hos  Husets  Herre 
ikke  blot  fandt  et  aabent  Hjerte,  men  ogsaa  en  aaben 
Pung.     Baggesen  (som  her  stødte  sammen  med  den  unge 


*)  Se  dette  Værks  femte  Afdeling,  Side  71  o.  s.  v. 
**)  „Ikke  om   Joderne,    men    deres    Gjenløser,     Justitsraaden,"'  var  jo 
Titolen  paa  Brocliuren  af  T.  C.  Bruun,  som  indledede  dennes  Feide 
med  Baggesen  1814  (se  dette  Værks  tredie  Afdeling,  Side  269). 
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1815  i  Familieu  optagne,  nære  Slægtning  af  Husmoderen 
Heni'ik  Hertz,  der  faa  Aar  efter  Baggesens  Død  i  Knud 
Sjællandsfars  Navn  ski-ev  de  berømte  „Gj enganger-Breve 
eller  poetiske  Epistler  fra  Paradis")  havde  specielt  i 
Nathanson  en  rundhaandet  Velynder*).  Sine  „Poetiske 
Epistler,  1814,"  sendte  Baggesen  N}i;aarsdag  1815  „Til 
min  elskede  Nathanson"  med  nogle  Verslinier**);  og  i 
dette  Værk  findes  et  stoit  Eimbrev  til  Mæcenen.  I  Ok- 
tober 1817  læste  Oehlenschlager  i  sit  Hjem  i  Præsten 
Frederik  Schmidts  Nærværelse  et  Epigram,  som  han  nyhg 
havde  gjort  mod  Baggesen: 

,,I  tvende  Aar  han  skaffed  sig  sin  Føde 

ved  Haan  mod  en  Poet  og  Smiger  for  en  Jøde***) 

De  tre  næste  Tal  beskjæftige  sig  ligeledes  med  Baggesen 
selv  og  dvæle  ved  haus  foregivne  Dekadence,  hans  elegiske 
Poesi  og  Gaaden,    Derpaa kommer: 


5 


Ser  Du  denne  friske  Fyr 
med  et  Horn  i  Panden? 
Er  det  ikke  Byens  Tyr 
er  det  dog  en  anden! 
Ordet  gaaer:  det  andet  Horn, 
han  skal  have  havl   tilforn, 
staaer   i  Pant  hos  Fanden. 


*)  Jfr,  ..M.  L.  yathausou,  en  biografisk  Skizze,"  af  G.  Siesby,  1845, 
Side  90 — 94,  og  J.  K.  Høsts  „Erindringer  om  mig  og  mine  Sam- 
tidige", 1835,  Side  103—104. 
**)  Baggesens  Bog  med  denne  Tilskrift,  eies  af  en  Dattersøn    af  Na- 
thanson, Cand.  theol.  Y.  C.  Jacobsen. 
***)  Se  „Fr.  Schmidts  Dagboger-',  Side  311. 
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Den  herom  givne  „Oplysning"  lyder:  „Adam  Oehlensclila- 
ger.  Ligesaa  oprigtig  som  jeg  bekj ender  med  mine  haa- 
nende  Sideblik  paa  Digtning  i  de  forrige  Tal  at  have  stik- 
let paa  mig  selv,  tilstaaer  jeg  med  dette  hædrende  Hen- 
blik at  have  stiklet  paa  den  engang  upaatvivlelig  allerfi-i- 
skeste  Fyi'  i  vor  Literatur.  Lignelsen  om  Byens  Tyr  (der 
dog  ingenlunde  paastaaes  rigtig)  er  saa  langt  fra  at  være 
poetisk  fornærmelig,  at  den  uden  T'sivl  maa  kildre  hver 
nok  saa  stor  Digterforfængehghed ;  thi  hvo  ^ilde  ikke 
gjerne  være  Byens  Jupiter  Ammon*)  i  Poesi? 

Ser  Du  denne  friske  Fyr 
med  et  Horn  i  Panden  ? 

Med  dette  ene  Horn  mener  jeg  det  Horn,  han  for  nær- 
værende Tid  har,  saa  at  sige,  i  Siden  paa  det  Komiske. 
At  han  nemlig  mindre  kan  siges  at  stange  m  e  d  vis  comica, 
som  den  sande  komiske  Jupiter  Ammon  (dengang  Byens 
Tyr  eller  Stads-Satyrikus)  sahg  Holberg,  end  at  forsøge 
paa  Stangen  af  en  saadan  vis  —  vil  dog  vel  Ingen  negte, 
der  kj ender  hans  Gedebuks  Horn,  Næbbet  af  hans  Kanari- 
fugl  og  Kloen,  han  har  skrevet  „Til  Publikum"  med,  for 
ikke  at  tale  om  de  øwige  hornagtige  Pande-Knubber  eller 
Finger-Udvæxter  i  hans  Fisker  og  hvad  andet  Komisk, 
Satirisk  og  Vittigt,  han  kan  have  skrevet**).  Af  alt  dette 
ser  man  rigtignok,  at  han  har  et  Honi  i  Siden  paa  Noget, 
paa  Kritik  og  Censur  f.  Fx.,  men  aldeles  ikke,  at  dette 
Horn  er  et  Bacchus'***),  end  sige  et  Jupiters  —  der 
turde  maaske  endog  disputeres,  om   det   var   et  ægte  al- 


*)  Den  ægyptiske  Guddom  Ammon,  der  identificeredes  med  Jupiter, 

fremsstilledes  med  Yædderhoved. 
**)  Hentydning  til  Idyllen  ..Ærlighed  varer  længst--  med  dens  Gede- 
buk, Lystspillet  ,,Kanarifuglen'-'  o.  s.  v. 
***)  Bacchus  fremstilles  ikke  sjelden  med  smaa  Horn. 
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miudeligt  Satyr-Horn.  Hans  Hurliburli-Vakkelsvands*), 
som  han  selv  kalder  en  Sko^1:rold  o:  Satyr,  karakteriserer 
ypperlig  lians  særegne,  rigtignok  lodne,  men  næsten  ganske 
kullede**)  Satyi*e. 

Ordet  gaaer:  Det   andet  Horn, 
han  skal  have  havt  tilforn  — 

det  tragiske  nemlig.  Dette  havde  han  virkelig  i  de  af  os 
Alle  (mig  med)  noksom  prisede  første  nordiske  Tragedier, 
han  leverte,  saa  bacchisk,  at  jeg  en  Tid  lang  troede,  denne 
de  tragiske  Digteres  Gud  havde  laant  ham  sit  eget.  Det 
være,  som  det  vil;  det  ses  ikke  længer.  Fra  den  Tid  af 
han  med  en  vis  Vold  og  Magt  vilde  være  noget  andet 
end  nordisk  Sørgespil  digt  er,  eller,  rettere  sagt,  fra  den 
Tid  han  vilde  være  alt  Andet  (hvilket  vel  turde  kaldes  en 
Slags  poetisk  Ho-sinod) 

staaer  det  i  Pant  hos  Fanden ; 

Og  Ingen  ønsker  hjerteligere  end  jeg,  at  han  snart  igjen 
maatte  kunne  indløse  det.  Dette  kan  han  kun  ved  Op- 
olfring  af  sin  udenlandske  Liixus  og  komiske  Stads;  han 
maa  sælge  alle  hans  seneste  Paafuglefjæcfre,  persiske  Schaw- 
ler,  Tieckske  og  Kotzebueske  Abekatte,  hele  sit  lurvede 
betydningsfulde  Bilboskab,  alle  sine  Børnehusgulvtæpper 
i  Prosa  og  alle  sine  muggene  Figener  i  Vers  —  kort  sagt, 
hans  hele  nærværende  Etablissement  paa  det  danske  Par- 
nas, Revel  og  Krat,  til  den  Høistbydende,  det  er  upaa- 
tvivlehg  til  ingen  Anden  end  hans  saakaldte  „arrige  Fjen- 
des kritiske  Usselhed"  ***).    Thi  hos  denne  alene  kan  han 

*)  Komisk  Figur  i  „Fiskeren". 
**)  Kullet  betyder  (efter  Viuenskabernes  Selskabs  Ordbog):    som  er 

nden  Horn,  ogsaa:  skaldet,  figurligen:  som  er  uden  Fynd. 
***)  Til  Baggesen  sigtende    Ord   i   Oehlenschlågers   Stridsskrift   mod 
Theatercensorerne  „Til  Publikum". 
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faae  noget  Klækkeligt  for  alt  dette  Sammenskrab  og  Blan- 
dingsgods —  hvad  der  fattes  ham,  nemlig:  opladte  Øine 
for  sin  Ruin  og  Indsigt  i  en  bedre  Økonomi  med  den 
endnu  tiloversblevne  Ki-edit  og  de  ham  af  Naturen  levnede 
Digterevner.  Ved  at  sælge  mig  den  hele  ham  ødelæg- 
gende Fabrik  af  udenlandsk  raa  Materie  med  alt  Tilbehør 
og  alle  dens  elendige  Fabrikater  gjør  han  det  Altsammen, 
saa  at  sige,  i  aandehge  Penge;  det  vil  da  nemhg  idet- 
mindste  leve  i  min  Dadel.  Dette  er  min  oprigtige  Hjertes 
Mening  om  dette  mig  for  Resten  kun  altfor  inderlig  kjære 
stolte  danske  Femtal.  Jeg  gad  udbrænde  dets  aandehge 
Guld,  som  Aristofanes  til  sin  Tid  i  sit  veldædige  Purga- 
torium  udbrændte  det  gi-æske.  Man  sige  desuden,  hvad 
man  vil;  den  komiske  Digter  Oehlenschlager  selv  vil  en- 
gang —  h^^s  han  virkelig  modnes  —  fra  et  høiere  aande- 
ligt  Standpunkt  foretrække  Satyrens  Skærsild  for  Glemse- 
lens e\1ge  Helvede." 

De  fire  næste  Tal  beskjæftige  sig  atter  med  Bagge- 
sen selv  og  dvæle  ved  hans  „Forgudelsestid  i  vort  hgesaa 
let  beundi'ende  som  forglemmende  Dannemark",  ved  hans 
„Ode-Pølser  af  Oxekjød",  ved  hans  Stopning  af  „vor  Op- 
lysnings Huller"  med  „Havi-egrød"  o.  s.  v.  Der  siges 
tilsidst : 

,,I  de  ni  Gudinders  Dands 

findes  han  ei  længer; 

men,  saasnart  han  ser  sin  Kands*), 

er  han  Styverfænger. " 

En  „Oplysning"  hertil  lyder  for  de  to  første  Liniers 
Vedkommende:  „Det  er  den  evige  Vise, 'der  klinger  i  mit 
Øre  paa  Gader  og  Stræder  af  dem,  der  synge:  ..Saul" 
(Kongen  iblandt  Profeterne)  „bar  slaget  Tusinde,  men 
David"  (Hyrdedi-engen  iblandt  Poeterne)  „har  slaget  Titu- 

*)  Istedetfor  denne  Talemaade  bniges   nu   hyppigere   Udtrykket:  se 
sit  Snit. 
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sinde  1"  Lykkeligvis  har  denne  Vise  endnu  aldiig  syntes 
at  klinge  mig  ovenfra,  og  jeg  har  hidtil  ikke  sporet 
nogen  Gjenklang  af  den  i  mit  Hjerte."  For  de  to  sidste 
Liniers  Vedkommende  siges  der:  „Dette  er  en  græsselig 
Vildfarelse.  Fordi  IjTiske  og  episke  Digte  her  i  Landet 
i  det  Høieste  indbringe  Styvere  og  Kritiker  og  Satirer 
i  det  Høieste  Skjældsord,  er  en  ædel  og  tildels  sig  selv 
opoffii'ende  Anvendelse  af  Vid,  Tid  og  Flid  intet  Styver- 
fængeri." 


Derpaa  følger: 


10 


Sku  min  Vali   Magni-Torn*) 
med  sin  Rose  stride ! 
Hvad  han  ei  har  vidst  tilforn, 
faaer  han   vel  at  vide. 
Slog  han  over  JXullet  Streg, 
samlende  sit  bedre  Jeg, 
gad  jeg  Manden  lide." 

Tidligere  (under  Nummer  6)  er  der,  i  Anledning  af  et 
Udtryk  ,.det  aandelige  Nul",  bleven  bemærket:  „Saaledes 
er  jeg,  iormodenlig  fuldkommen  træffende,  bleven  karak- 
teriseret af  den  Digter,  der  upaat\'ivlelig  bedst  har  været 
istand  til  at  vurdere  mit  Digterværd  i  Dannemark,  Danne- 
virkes udødelige  Gjenopbygger,  Grundt\1g".  Denne  Gjen- 
givelse  af  Grundtvigs  Yttringer  om  Baggesen  er  imidler- 
tid —  ligesom  den  tidligere  i  ..Oplysning"  til  Nummer  1 — 
alt  Andet  end  korrekt.  En  „Oplysning"  til  „10"  lyder: 
„Ham  hugger  jeg  aabenbare  løs  paa  med  samme  Rask- 
hed, DjæiThed  og  Eftertiyk  som  paa  mig  selv  næstendels 


*)  Hentydning  til  Baggesens  Digt    ,,Til  Yali  Magui"    (o:  Grundtvig) 
—  se  dette  Værks  femte  Afdeling,  S.  114—124. 
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uden  nogensinde  at  lægge  Fingi-ene  imellem,  dels  fordi 
leg  veed,  han  kan  taale  det,  dels  fordi  han  er  Mand  for 
at  gjengjælde  mig  endog  i  en  knuget,  skuddet  og  over- 
flødig Maade*).  Det  gjør  mig  ondt  ikke  at  kunne  sige 
det  Samme  om  hans  nordiske  Aands  Halvbroder  og  Halv- 
part, oen.  Denne  har  Intet  tilfælleds  med  os  andre  To  i 
literarisk  Valhallaleg**),  men  skaaer  og  skaber  sig  som 
et  Barn,  der  faaer  Eis,  naar  man  render  ham  tværs 
igjennem  Asa-Livet  med  den  nordlyse  Landse.  Skulde 
han  virkehg,  istedenfor  at  være  Har  eller  Jafnhar,  idet 
Høieste  være  Tredie?  og  skulde  denne  Tre  die  —  som 
Ase-Xullerne  ville  gjøre  til  Alla  Tre  — ,  naar  man  ser 
sig  til,  i  Grunden  Intet  være  uden  en  Halv- Har,  hvis 
herlige  Hæhte  for  længe  siden  er  udbrændt  i  Ægisdrek- 
kene  paa  hin  Side  Asgaard?  I  saa  Fald  var  det  Synd 
længer  at  slaaes  med  en  simpel  Dødelig;  og  Tanken  paa 
den  blotte  Mulighed  volder,  at  jeg  indtil  nærmere  Oplys- 
ning vu'kelig  her  ophører. 

Corpora  mellitis  putrent,  servantur  aceto. 
Quod  mordet,  sanat. 

Holberg***). 

I  Ovenstaaende  hentydes  til  Maaden,  hvorpaa  den  yngre, 
Snorros  Edda  begjuder  sin  Frerastilhng  af  den  nordiske 
Mythologi.  Der  herskede  engang  i  Oldtiden  (hedder  det) 
en  viis  Konge  i  Sverrig  ved  Navn  Gylfe,  hvem  Asernes 
Vælde  fyldte  med  en  saadan  Beundring,   at  han  drog  af- 

*)  Allusion  til  Lukas'  Evangelium,  Kap,  6,  A^ers  38. 

**)  Under  Navnet  „Yalhalla-Legen"  havde  Baggesen    i  Februarheftet 

af  ,,Danfaua"  —  hvor  Digtet  ,.Til  Tali  Magni"  ogsaa    optoges  — 

ladet  trykke  et  Par  store  poetiske  Epistler  i  Anledning  af  Grundt- 

vics  ..Eimelige  Strøtanker"  (se  dette  Værks  femte  Afdeling.  Side 

87  o.  s.  V.) 
***)  Epigrammatum  liber  primus,  epigr:  CLX,  Begyndelsen  (se  ,,Hol- 

hcrgii  opuseula  quædam  latina",  I.  277). 
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sted  to  Asgaard  for  at  lære  dem  at  kj  ende.  Han  kommer 
saa  til  Valhal  og  staaer  for  Høisæderne,  hvor  Borgens 
Herskere  sidde.  Der  var  tre  Høisæder,  det  ene  høiere 
end  det  andet  I  det  nederste  sad  Har  (den  Høie),  idet 
næste  Jafnhar  (den  ligesaa  Høie)  og  i  det  øverste  T h r  i d i 
(den  Tredie).  Baggesen  gjør,  som  man  ser,  den  Sidste 
til  den  Første  og  omvendt.  Ægisdrekka  eller  Lokairenna 
er,  som  bekjendt,  et  Kvad  i  den  ældre,  Sæmunds  Edda, 
hvori  Loke  forhaaner  Aserne  ved  Ægirs  Gjæstebud. 

„Ase-Nummerne"  slutte  med 

„Det  ellevte  Bud. 

,,Lad  dem  Alle  stange,  slaae, 
gjøe,  forfølge,  hade  — 
Du  dog  derfor  aldrig   maa 
Dig  forbløffe  lade  I" 
Det  er  end  Kritikkens  Bud, 
og  det  ser  livagtig  ud 
som  J.  J.  paa  Blade." 

Slutningen  sigter  til  Baggesens  Forna\Tie  Jens  Immanuel, 
som  ogsaa  figurere  paa  Titelbladet  af  „Danfana".  hvori 
„Ase-Nummerne"  stode. 

Efter  „Ase-Nummerne"   følger    „Provst  Sæmuud  den 
yngres  pjTit — op — i — danske  Forklaring   af  Abrakadabra" 
—  Hentydning  til  Pontoppidans  i  sin  Tid   ved  Religions- 
undervisningen brugte  Forklaring  over  Luthers  Katekismus, 
hvis  „Indgang"  beg}iider: 
„1.    Kjære  Barn  I  vil  Du  ikke  gjerne  være  lykkelig  paa 
Jorden  og  salig  i  Himmelen? 
Jo,  kunde  jeg  ikkun  blive  det. 
2.     Vil  Du  da  vel  gaae  den  Vei,  som  fører  Dig  til  dette 
Maal  ? 
Ja,  dersom  jeg  kan  finde  den." 
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Den  Baggesenske  Efterligning  begynder: 

„Provsten. 
Svar,  Lille!  Gad  han  være  lykkelig 
i  Sangens  nattegamle  Himmerig? 

Drengen. 
Ja,  kunde  jeg  kun  bare  blive  det; 
men  jeg  er  bange,  det  er  ikke  let. 

Provsten. 
I  visse  Maader  har  han   ganske  Ret. 
Men  vil  han  gaae  sagtmodigen  med  Taal 
den  Vei,  som  fører  ham  til  dette  Maal? 

Drengen. 
Ja,  kunde  jeg  kun  bare  finde  den!" 

Pontoppidan  henviser  til  Bibelen,  som   er   skreven   af  de 
hellige  Profeter,  Evangelister  og  Apostler. 

Hos  Baggesen  siger 

„Provsten. 
Vær  ikke  bange!  Husk  sig  om!  Hvorhen, 
har  jeg  ham  sagt  engang,  han  skulde  gaae? 

Drengen. 
Til  Asenutidsbogen,  til  Abra- 
kada-kadab-kadabara, 
den  store  Billedbog  med  Bjælder  paa, 
der  er  saa  fuld  af  Træsnit-Kobberstykker, 

det  lurvede  Genis  betydningsfulde  Kjærne, 

latinsk  benævnt:  Edda  catholica 

og  paa  sin  Tydsk :  romantisk  Kabbala." 
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Den  er  skrevet  af  vor  Nutids  Aser,  som  ere 

,, nyfødte  Svende,  nattegamle  Jarle, 
vidunderspæde  Troldmænd,  komne  hid 
darausen  fra  med  splinternye  Runer, 
for  paa  det  sjællands -fyenslie-jydske  Vid 
at  lægge  stærke,  fremmede  Kapsuner. 
I  stor  Mangfoldighed  de  drage,  frem, 
det  fast  umuligt  er  at  tælle  dem.'- 

Det  er  Digtere. 

,, Poeter  ere  nemlig  her  i  Live 

det  Høieste,  hvad  Drenge  kunne  blive."' 

Provsten  spørger:    „Hvormange   have   vi   her  i  Laudet V" 
Drengen  svarer:  „Tusinde."     Provsten  udbryder  saa: 

„Tænk  lidt  sig  om!  Vær  ikke  saa  fremfusende ! 

Hvad?  tusinde  Poeter  i  en  Stat 

som  lille  Danmark!  Er  han  desperat?" 

Drengen  repHcerer: 

,,Jeg  troer,   at  der  er  fler,  forsaavidt  alle 
nu  digte  løs,  saasnart  de  kunne  lalle". 

Peder  Hjort  siger  i  sine  anonjTne  ..Reflexioner  over  Lite- 
raturen"  i  „Athene"  1817*) :  „Baggesen  har  vistnok  Eet, 
naar  han  etsteds**)  klager  over,  at  vi  have  næsten  flere 
Poeter  end  Studenter.  Just  i  de  Aar,  da  han  gjorde  sine 
Udfald,  udgav  en  Mængde  unge  Studerende  Samlinger  af 
Digte,  hvoraf  ikke  en  eneste  fortjener  synderlig  Opmærk- 
somhed."    Poul   Møller    skriver   samme  Aar   til   Thiele  •• 


*)  „Athene"',  YIII,  175. 
**)  I  „Kritisk  Vurdering  af  Ludlams  Hule'"'. 
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„Slet  Poesi  tylder  saalecles  ud  af  alle  Studenter,  at  Hæders- 
navnet Digter  fast  er  et  Øgenavn"*).  Og  Fru  Rahbek  kalder 
betegnende  samme  Aar  Russerne  „de  smaa  Forfattere"**). 
Skjaldenes  Adam  var  alt  bleven  Stammefader  til  en  talrig 
Slægt.  Det  nye  Evangelium,  som  bragtes  til  os  „daraus- 
sen  fi-a"  af  Steffens  —  der  af  Peder  Hjort  i  „Tolv  Para- 
gi'afer"  ***)  forherliges  som  hørende  til  de  „enkelte  Her- 
lige", og  hvis  uklare  „Indledning  til  filosofiske  Forelæsnin- 
ger"!) den  ivi'ige  Schellingianer  kalder  „en  Bog,  der  burde 
eies  af  hver  dansk  Videnskabsmand"  —  havde  gjort  Prose- 
lyter i  Mængde  blandt  Ungdommen,  „nyioåte  Svende,  natte- 
gamle  Jarle,  vidunderspæde  Troldmænd",  hvilke,  som  Hauch 
og  Søtoft  (for  kun  at  minde  om  et  Par  mere  bekjendte 
Navne),  troende  hengave  sig  til,  hvad  Baggesen  kalder, 
„splinternye  Runer,  Edda  catholica,  romantisk  Kabbala, 
Abrakadabra". 

De  tusinde  Poeter  reduceres  dog  til  ti,  der  endelig 
svinde  ind  til  tre.  Ved  disse  tre  („Har,  Jafnhar  og  Tredie" 
—  „As-Odin,  Asa-Thor  og  Asin-Frigge")  menes  upaatviv- 
lehg  Ase-Nummemes  Trende,  Oehlenschlager,  Grundtvig 
og  Baggesen. 

,.Abrakadabras  anden  Del"  er  „Ellemose-Loven  eller 
Kastanie-Skallen",  der,  hgesom  første  Del,  har  et  Motto 
af  Oelilensclilagers  „Fiskeren",  nemlig  de  til  Steningen 
„med  Olden"  sig  umiddelbart  sluttende  Ord:  ,, med  Kasta- 
niens haarde  Skal".  „Ellemose-Loven"  bestaaer  af „HeiTebu- 
dene",  som  der  gjøres  Rede  for  i ,, Fortsættelse  af  Sæmunds 
Examen".  Provsten,  hvem  Drengen  ærer  som  sin  „Pynt- 
op-i-Dan",  begynder  her: 

*)  Se  „Poul  Møllers  Levnet",  ved  F.  C.  Olsen,   i    Digterens  ...Efter- 
ladte Skrifter",  YI, 
**)  Se  „Frederik  Schmidts  Daeljøger",  Side  312. 
***)  Se  „Athene",  Aai,  381. 
+)  Om  Steffens'  „Indledning"  kan  efterses  dette    Værks    anden  Afde- 
ling. Side  27—34. 


191 

„Nu,  lille  Ven!  nu,  vi  forslaae  hinanden, 
nu  ville  vi  alvorlig  gjennemgaae, 
hvad  Fantasien  siger  mod  Forstanden 
og  for  det  Første  Saadant  lade  staae. 

Hvormange  Parter  er  der  i 

den  Jakobinske,  stolte,  Stolpe-rolige, 

Spørg  —  min  —  Hovmesterlige,  Bil-be-bolige 

Abrakadabara-Mythologi, 

der  grunder  sig  i  Tro  paa  den   utrolige 

Nutidens  Cibberske  Filosofi 

med  hele  Dunciadens  Dumhed  i?" 

Der  hentydes  her  til  Jacob  med  hans  Portstolpe  og  v. 
Bilbo  i  „Freias  Alter",  til  „Den  pantsatte  Bondedreng''  af 
Holberg  samt  til  Prof.  philos.  F.  C.  Sibbern,  hvis  NaMis  Lig- 
hed (som  ovenfor  sagt)  benyttes  til  Sammenstilling  med 
Gibber,  der  maatte  holde  for  i  Popes„The  Dunciad'". 

Der  er  fem  Parter  i  Abrakadabra-Mythologien.  Den 
første  er  ,. Kæmpens  tolv  Bud-Ord".  Af  disse,  der  staae 
„hos  Vegner- Peter",  lyder  det  første: 

,,Jeg  selv,  jeg  er  din  Afgud,  unge  Flok! 

din  Digter  og  din  Doktor  og  din  Kok. 

Du  skal  ei  troe  paa  fremmede  Poeter, 

o  Publikum!  jeg  siger  Dig. 

Du  skal  kun  elske  og  kun  frygte  mig. 

Og  hvad  jeg  selv  har  sagt,  det  siger   min  Trompeter. 

I  Fabelen  i  Fortalen  til  Lystspillet  „Freias  Alter"  fi-a 
samme  Aar  optraadte  Oehlenschlager  jo  som  Kok;  og  at 
Digterkongens  „Trompeter"  Peter  Vegner  lod  sig  inspirere 
af  Oehlenschlager  have  vi  havt  slaaende  Bevis   paa*j. 


■')  Se  dette  Værks  fjerde  Afdeling-.  Side  276. 


192 

Det  første  Bud-Ord  forklares  saaledes: 

,,Det  er:  Vi  skulle  frygte,  lyde,  troe 
den  nattegamle  Digtnings  A  og  O". 

Hertil  erklærer  Provsten: 

,,Forstaaer  sig,  hvordan  ogsaa  man   vil  vend' en, 
den  er  A  O  —  Begyndelsen  og  Enden! 
Begyndelsen  var  kort,  men  Enden   varer  ved." 

Det  fjerde  Bud  lyder: 

„Naar  Du  gjør  alskens  Oder, 
foragt  din  Fader  og  hver  Lærer  i 
din  efterhaanden  glemte  Poesi 
og  negt    for  Alting,  at  Du  har  en  Broder". 

Derom  siges  der: 

,,Det  er:  —  Før   Du  har  naaet  Parnassets  Top, 
spark  Stigen  ned,  hvorpaa  Du  kravled  op ! 

Kald  i  dit  Fiskeri    ,,Skruptudse  mod  din  Sol" 
og  „sten  ham  med   Kastanieskallen" 
den  Mand,  som  først  knæsatte  Dig  i  Hallen, 
hvor  han  indrømte  Dig  sin  egen  Stol!" 

Det  ^"erde  Bud  sigter  upaatvivlelig  til  Oehlenschlagers 
(først  i  „Erindringer"  trykte)  „Ode,  ski-even  paa  Toppen 
af  St.  Hans  Hospital"  —  hvori  Baggesens  opskniede  Ode- 
stil parodieredes,  med  speciel  Hentydning  til  den  paa  St. 
Bernhard  fødte  Ode  tn  Bonaparte,  Oden  ,.Paa  Spidsen  af 
St.  Gotthard",  Oden  „Revolutionen"  o.  s.  v.  Digterkongen 
læste  1817  denne  Ode,  tilligemed  andre  satiriske  Digte  mod 
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Baggesen,  for  Præsten  og  Poeten  Frederik  Schmidt*).  De  fire 
sidste  Linier  i  Forklaringen  af  Budet  hentj^de  naturlig\is 
til  Dialogen  mellem  .,Skruptudserne  i  Dammen"  og  ..Al- 
ferne" og  Sangen  af  Skovens  Alfekor  i  „Fiskeren"  samt 
til  Kimbrevet  „Noureddin  til  Aladdin". 

Det  syvende  Bud  er: 

„Til  Svaneflugten  op 
paa  Musebjergets  nye  danske  Top 
stjæl  Fjær  af  lutter  sorte  tydske  Vinger  ! 

Det  er:  Lær  Goethe,  Tieck  og  Schlegel    udenad, 
især  hvad  Tydskland    allerede 
har  glemt  af  dette   Kløverblad! 
Tyg  Drøv  paa  det!    Til  Evalds,  Vessels  Kvad 
og  Baggesens  jeg  veed  ei  hvad 
lad  aldrig  Dig  i  Dannevang  forlede  I" 
o.    s.   V. 

Det  ottende  Bud  lyder: 

„Udslet  dit  eget  Navn  med  lutter  Jask 
og,  skjult  i  Smug,  bagvask!  bagvask!  bagvask! 
Naar  høit,  som  Thor,  Du  selv  ei  mer  tør  tale, 
lad  Pøblen  for  Dig  tordne,  lyne,  gale! 

Det  er:  Naar  Du  kan  ikke  længer  staae 
som  Helt,  paa  Hældingen,  imod  Kritikken, 
Du  skal  en  Mol  bæk-Mølle  lade  gaae 
dernedenunder  og  forsøge  paa 
ved  den  at  hevne  Dig  med  Navn-Beklikken ! 
Hvis  Møllegangen  ikke  strækker  til 


*)  Se  dette   Yærks   anden   Afdeling,    Side   233,    og   „Fr.   Schmidts 
Dagbøger".  Side  310—311,  ifr.  120. 

13 
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for  at  faae  Fisker-Dyndet  til  at  bruse, 

kast  Sten  deri,  saa  mange  som  Du  vil, 

og  lad  tre,  fire  P  e  t  r  e  deri  buse ! 

Men  kan  imod  Parnassets  Top 

dermed  endnu  Du  ei  det  tvinge 

til  noksom  vældig  Skvatten  op, 

saa  lad  en  Hjort,  der  tørster,  i  det  springe 

med  Hud  og  Haar  og  Sjæl  og  Krop 

og  tolv  forlorne  Takker.     Det  vil  skumme; 

og  Du  skal  se,  Kritikken  maa  sig  humme!" 

Her  sigtes  tydeligt  nok  til  C.  Molbechs  „Athene",  Bog- 
handler C.  Steens  Blad  „Adrastea"  (der  stadigt  angi-eb 
Baggesen),  Peter  Vegner,  Peder  Hjort  (specielt  til  denne 
Sidstes  ,,Tolv  Paragi-afer  om  Baggesen")  og  Ludvig  Fischer. 
Fischer,  der  alt  havde  maattet  holde  for  i  „Per  Vrøvler", 
var  en  ung  Mand,  som  Oehlenschlåger  taler  om  i  „Erin- 
dringer"*). Han  havde  i  Juni  udgivet  „Goliathiaden,  et 
Portionsskrift,"  med  Motto  af  første  Samuels  Bog**): 
„David  sagde  til  Saul:  ,, Intet  Menneskes  Hjerte  falde  i 
Mistrøst  for  hans  Skyld  1  Din  Tjener  skal  gaae  og  stride 
med  denne  Filister."  Og  Saul  sagde  til  David:  „Du  kan 
ikke  gaae  hen  til  denne  Filister  til  at  stride  med  ham, 
thi  Du  er  en  ung  Person,    men  han  er  en  Krigsmand  fra 

sin  Ungdom  I"    Da  sagde  David  til  Saul :  ,,Din  Tjener " 

„Første  Portion"  af  dette  Eimeri  mod  Baggesen,  der  in- 
genlunde røber  „gode  poetiske  Anlæg,  især  til  det  Humo- 
ristiske," —  hvad  Oehlenschlåger  tillægger  sin  Klient  ***)  — 


*)  IV,  55. 
**)  Kap.  17,  Vers  32  o.  s.  v. 
***)  L.  Fisclier,  der  blev  Kompagnikirurg,    senere    Skibslæge  og  døde 
1825  paa  Batavia,  har  dog  ogsaa    skrevet    bedre  Ting,  f.  Ex.  det 
i  Chr.  Winthers  ..Dansk  Lyrik"  optagne  Digt  „Ved  den  tolvaarigc 
Kristians  Lig  (ombord  i  Java  Paket)". 
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efterfulgtes  i  December  af  „Anden  Portion".  Fischer  havde 
desuden,  ligeledes  paa  Vers,  angrebet  Baggesen  i  „Dagen" 
i  Juni  og  Juli  i  Anledning  af  Digtet  ,,Til  Kjøbenhavn  ved 
en  Skuespillerligbegængeise"  (jfr.  Baggesens  versificerede 
Replik  i  „Dagen"  den  15de  Juni)  og  i  September  i  An- 
ledning af  ,,Per  Vrøvler"'. 

Det  tolvte  og  sidste  Bud  er: 

,,Du  skal  omsonst  begjære  Shakespeares  Muse, 
den  tydske  Werners  Februar-Meduse  *), 
Tiecks  Nonne,  Goethes  Clårchen   ligesaa; 
men  Kotzebues  Tøiter  ovenpaa 
Du  ikke  skal  begjære  blot,  men  faae! 
Din  egen,  som  Dig  fødte  Hakon,  Helge, 
Stærkodder,  Axel  og  hvad   end  vil  staae, 
naar  al  din  Udlands-Yngel  maa  forgaae, 
din  egen  Ægtemuse  skal  Du  sælge  I 

Det  er :  Du  skal  Dig  los  i  Poesien  slaae ! 

Du  skal  som  moden    Skjald  udskeie 

og  i  din  Manddom  gaae  paa   gale  Veie, 

foragte  Skjonheds  Lov,  Kritik,   Censur 

og  efterstræbe  Vers  mod  din  Natur  — 

saa  længe  til,  ved  Misbrug  selv  af  Kraften 

i  et  Dig  fremmed  sydligt   Leflespil, 

Du  til  din    ,, Fjendes"   Smerte  blive  vil 

herhjemme,  som  Du  aldrig  havde  havt  'en**)! 

Du  skal  forlange  mer  end  mulig  Agt! 

Du  skal  ei  nøies  med  en  tragisk  Digters  Ære ; 

men,  trods  Naturen  og  med  Djævels  Vold  og  Magt, 


*)  Allusion  til  den  excentriske  tydske  Eomantiker  Zacharias  Werners 
Aaret  iforveien  paany  udkomne  SkjebnetragecTie  ,, Der  vierundz-waa- 
zigste  Februar'. 
**)  Hentydning  til  et  Udtryk  i  Yessels  Eaad  imod  Kighosten, 

13* 
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ei  komisk  blot,  men   vittig  ville  være! 

Tilsidst  Du  blive  skal  saa  døv  for  Venskabs  Raad, 

saa  blind  for  Leden,  Lys  og  Lære, 

saa  hærdet  mod  Kritikkens  Skudknivs-Od 

og  selv  imod  Satyrens  Latterbraad, 

at  Du  skal  skjelde  for  en  ussel,  arrig  Fjende*) 

den  Brodergenius,  der  vilde  din  omvende, 

der  er  endnu  din  Ven,  som  Dan  engang   vil  se, 

og  Du  erkjende  selv,  naar  han  er  død  maaske.'" 

Det  hedder  saa: 

,,0m  alle  disse  Bud  nu  siger  5en  saa: 

Jeg  er  din  Afgud,  Flok!  det  kan  Du  lide  paa, 

ukyndig  som  Du  selv,  og  som  hjemsøger 

Kritikken  i  til  Trods  slet  skrevne  Bøger. 

Ve  Grammatik  og  selv  hvad  Drengen  veed, 

der  med  Parnassets  Rumlepotte  spøger, 

Digt-Bogstaveringen,  saasnart  jeg  bliver  vred! 

Hvis  I  min  Mads,  min  Dick,  min  Zoraide, 

min  Hex,  min  Fugl,  min  Mær,  min  Vakkelsvands, 

min  af  Naturens  Kræfters  nuomtide 

bestandig  mer  og  mere  sjunkne,  siie, 

„nedhængnc"  skjønne  Virknings  bundne  Krands**) 


*)  Ligesom  ovenfor  og  nedenunder,  Hentydning  til  Oehlenschlågers 
Brochure  mod  Theatercensorerne  i  Anledning  af  Forkastelsen  af 
Lystspillet  „Freias  Alter",  hvori  Udtrykket  ,,iniu  arrige  Fjen- 
des kritiske  Usselhed"  findes. 
**)  Hentydning  til  Mads  Gedehuk  i  „Ærlighed  varer  længst-',  til 
Bondekarlen  Dick  i  „Ludlams  Hule",  til  „Prindsessen  med  den 
lange  Næse",  Zoraide.  i  Marcehilles  Eventyr  i  „Fiskeren",  til 
Vakkelsvands  sammesteds,  til  Køverhusholdersken  Birgitte  i  „Kover- 
horgen"  (som  i  Baggesens  Kritik  over  Syngespillet  kaldes  „den  af- 
skyelige Hex")  og  rimeligvis  til  Miss  Klara  i  „Ludlams  Hule" 
(der  i  Baggesens  Kecension  ufortjent  lignes  med  „en  Dulle") 
samt  til  alt  tidligere  af  Baggesen  spottede    Udtryk  i  „Correggio" 
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hvis  I  det  Alt,  som  sagt,  ei  gjerne  lide, 

,,saa  skal",  saa   snndt  vi  døe !   „Jer  Maren  ride, 

saa  skal  vi  stene  Jer"  1  Skokketal 

,,med  Olden,  med  Kastaniens  haarde    Skal 

og,  hoppende,  som  Lygtemænd  i  Mose, 

Jer  dybt  forvilde,  styrte  Jer  af  Hest 

og  paa  Jer  brede  Ryg  os  sætte  fest, 

indtil  I  faae  et  bedre  Sind"  *)  og  rose 

vort  hele  Hurliburli  **),  Stort  og  Smaat, 

udbrydende:  Det  er  Altsammen  saare   godt!" 

„Abrakadabras  tredie  Del"  bestaaer  af  „Marens  Hemme- 
ligheder eller  Stenpære- Skallen",  ligesom  de  to  fore- 
gaaende  Dele,  med  Motto  af  „Fiskeren",  nemlig  Fortsæt- 
telsen af  Alfekorets  Trusel  mod  de  Ugmistige:  „ —  og 
som  Maren  Eder  ride".  „Marens  Hemmeligheder",  som 
ogsaa  kaldes  „As-Kløver-Troen",  er  „Slutning af  Sæmunds 
Examen".  „Den  første  Laugs-Artikel"  i  „Dværgelaugets 
Trocsartikler"  (som  er  „den  anden  Part"  i  „Abrakadabra- 
Mythologien")  handler  „Om  Forgabelsen"   og  lyder: 

„A.  O!  Å.  o:  A.  O!  0.  A!  O.  A!  0.  A! 

Jeg  troer  paa  Hurliburli,  vor  Papa, 
paa  Bommert-Himmelens  og  Jordens   Skaber, 
hvis  Afmagt  frembragt  har    hans  Afmagts  Aber, 
Per  Vegner,  Per  Agraph,  Per  Gib  etcetera, 
paa  hvis  Grimacer  Pøblen  staaer    og  gaber. 


og  B'ormeu  „uedhængue"  i  ..Baldur  liiu  gode"  (som  V.  H.  F.  Abra- 
hamsou  alt  havde  anket  over  i  sin  Anmeldelse  af  „Nordiske  Digte" 
1808,  hvorpaa  Oehlensehlager  i  sit  Svar  sogte  at  forsvare  den  ved 
at  sige:  „Nedhængne  er  en  poetisk  Sprogforbedring  Tor  ned- 
hængende, hvilket  er  altfor  hængende"). 

*)  Citatet  er  noget  forandrede  Ord  af  Alfekoret  i  „Fiskeren". 

**)  Skovtrolden  Yakkelsvands  i  „Fiskeren"  omdobes,  da  han  forvand- 
les til  en  Merian,  „Hurliburli". 
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Det  er:  Vi  troe  paa  Har:   A.   O,  og  Har:   0.  A. 

(den  Første  tragisk  til,  den  anden  komisk  fra).  I 

Vi  Petere,  trompetende  med  Lurer, 
vi  Møllere,  vi  Fiskere,  vi  troe, 

han  har  os  skabt  med  andre  Kreaturer.  1 

Vi  Poesiens  Hjorte,  Harer,    Kræ, 
vi  troe  med  Hine,  for  hans  Harlighed,  paa  Knæ, 
saavel  i  Krattet  som  i  Furen, 
han  har  os  Alle  skabt,  som  andet  Fæ, 
med  alle  Bommerter  i  Kunsten  og  Naturen. 
Vi  troe,  han  har  os  Alle  skillet  fra 
de  gamle  Lemmer,  Øien,  Øren,  Svandse, 
Sind,  Skjønne,  ja  Fornuft  og  disse  Sandse, 
og  ikke  det  aleneste,  men  ja! 
vi  troe,  foruden  dette,  mer  endda: 
vi  troe,  at  han   opholder  og  os  Smaa, 
som  maatte  sikkert  ellers  rent  forgaae, 
at  han  forstrækker  Møllen  overflødig 
med  Vind  og  Veir  (vi  mene  Sang  i  Dur) 
og  Bækken  —  af  en  blødere  Natur  — 
med  Alt,  hvad  den  i  Mol  har  nødig; 
vi  troe,  han  er  den  ny  trojanske  Hest, 
der  føres  i  Triumf  ind  i  vort  ny  Athene, 
og  Bacchus-Afrodite  selv  dernæst, 
der,  efter  Gjæringen,  som  hun  kan  bedst, 
opstiger  af  dens  gule  Hippokrene." 
o.  s.  V. 

De  sidstanførte  Linier  i  demie  „første  Laugs-Artikel"  — 
hvori  Peter  Vegner,  Peder  Hjort,  Peter  Erasmus  Milller, 
Jens  Møller  samt  Ludvig  Fischer  aflægge  Troesbekjendel- 
sen  paa  Adam  Oehlenschlåger,  medens  F.  C.  Sibbern 
og  C.  Molbech  heller  ikke  gaae  Ram  forbi  —  hentyde  til 
nogle  alt  tidligere  af  Baggesen  (i  Anmærkningerne  til  „Per 
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Vrøvler")  spottede  Linier  i  Oehlenschlagers  Trimeterbrev 
til  Noui-eddin  1807: 

„Det  var  en  Gjæring,  hvorfra  Baechus,  klar,  fremsteg, 
en  Afrodite,  gjennem  Havets  Sølver  skum". 

„Den  anden  Laugs- Artikel"  er  „Blinde-Bommert-Efterabel- 
sen",  som  lyder: 

„Jeg  troer  paa  Hurliburlis  Kontrafei, 

Afgudens  ovenover  hans  opstillede 

livagtigen  udtrykte  Billede, 

skjøndt  hvem  det  er  forresten   veed   jeg  ei  — 

hin  raske  Burlihurli*)  selv,  den  Anden, 

saavidt  han  nemlig   i  æsthetisk  Dands 

er  rent  fantastisk  fra  Forstanden 

og  Intet  uden  bare  Vakkelsvands. 

Jeg  troer  paa  denne  høie  Nordens  Jarl, 

enbenet,  uden  Hoved,  djærv  og  diger, 

om  hvilken  Asenutidspilten    siger 

og  Piltefilosofen :    „Sikken  Karl!" 

Med  „Asenutidspilten"  menes  aabenbart  Peder  Hjort,  der 
nylig  i  „Per  Vrøvler"**)  var  karakteriseret  som  „denne 
sælle  Fyr,  den  mindste,  Pilten,  Peter",  og  med  „Piltefilo- 
sofen" F.  C.  Sibbern,  der  jo  i  de  tidligere  gjengiMie  Yt- 
tringer  af  Baggesens  Brev  til  Gjerlev  fra  1821  omtaltes 
som  „en  Dreng,  der  stod  uendelig  dybere  under  mig  i 
filosofisk  Kundskab,  end  jeg  nogensinde  har  staaet  under 
Oehlenschlåger  i  poetisk  Geni",  og  hvis  „Undersøgelse, 
fornemmeligen  i  logisk,  juridisk   og   æsthetisk  Henseende, 


*)  Vakkelsvandses  Moder  kommer  i  „Fiskeren'-  af  en  Feiltagelse  lil 

at  kalde  sin  „Hurliburli"  omdøbte  Son  „Burlihurli'. 
**)  Side  24. 
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over  Theatercensorernes  Fremfærd  ved  at  forkaste  Freias 
Alter"  spottes  i  Slutningen  af  „As-Kløver-Troen". 

„Det  er:    Vi  troer   ei   blot  paa  Hårs  Almægtighed 
i  nye  Skolens   As-Mani, 

men  lige  fuldt  og  fast  paa  Jafnhars  Præglighed 
i  sammes  aabenbarle   Theori. 
Vi  troer  ei  blot  paa  Goethen,  men  paa  Gothen, 
paa  Idealet,  som  vi  ikke  se, 
men  og  fornemmelig  paa  Idioten, 
som  staaer  der,  blank  og  bar,  i  vor  Idee ; 
vi  troe,  det  Ene  følger  af  det  Andet, 
og,  naar  man  først  har  Kilden,    har  man  Vandet; 
naar  man  er  Drenge-Fa'er  (selv  uden  Ægteseng) 
har  man  et  Barn,  der  altid  er  en  Dreng : 
og,  findes  først  i  blotte  Feil  Forgabelsen, 
saa  kommer  sikkert  Bommert-Efterabeisen." 
o.  s.  V. 

„Den  tredie  Langs-Artikel"    er    "Rent  i  Bund  og  Grund- 
Fortabelsen",  som  lyder: 

„Vi  troe  paa  Vrimmelen   af  Aandekryb 

i  ^Middelaldrens  Under-Dyb, 

paa  den  betydningsfulde  Grube, 

vi  fandt  i  Kæmpe-Livets  Strube; 

vi  troe  paa  Mode-Krokodillens  Flab, 

det  store  Svælg  af  Graadens  La4ter-Syrter 

dybt  i  det  Lurvedes    Ginnungagab, 

hvori  sig  hov'dkulds  med  Forstandens  Tab, 

foruden  Tøile,  Fantasien  styrter." 

Det  hedder  tilsidst: 
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„Saaledes  runder  sig  vor  Tro 

paa  For-Poetens  A,  Bag-Filosofens  O 

som  Galskabs  Et   i  Alskabs  To  — 

Tak  ske  den  Enes    I-sig-selv-Forgabelse, 

den  Andens  Ynkeligheds  Efterabelse !  — 

med  et  almindeligt   in  dulci  jubilo 

paa  Bredden   af  I-Bund-og-Grund-Fortabelse." 

„Tredie  Part"  af  Abrakadabra-Mythologien  er  „Smags- 
videnskaben".    Provsten  siger: 

„Det  var  fuldkommen,  Ord  for  Ord, 

vor  Asenulids  Drenge-Laugsartikler ; 

men  lad  os  høre  nu,  hvordan  Han  selv  udvikler 

Smagsvidenskaben  her   i  >'ord. 

Moralen  og  Religionen, 

Alt,  hvad   vi  lærte  hidindtil, 

er  egenhg  dog  lutter  Drengespil, 

hvortil  Han  høit  har  givet  Tonen, 

det  første  Stød  i  Hornet,  om   man  vil. 

Hvad  vi  har  hørt,  er  Intet    uden  Gaben 

og  Efteraben 

og  ene  Lærlingernes  Sag ; 

nu  komme  vi  til  Videnskaben, 

Høiskolens  Lærers  egenlige  Fag." 

Hvad  den  æstlietiske  Videnskab  angaaer,  var  den  unegte- 
lig  kun  liøist  ufuldkommen  repræsenteret  ved  Universite- 
tet af  Oehlenschliiger ;  og  Peder  Hjort  siger  ikke  uden 
Grund*):  „Oehlenschlager  tog  i  sine  meget  besøgte  Fore- 


^)  ,4^ritiske  Bidrag  til  nyere  dansk  Tænkemaades  og  Dannelses  Hi- 
storie", kimsthistorisk  Afdeling,  Side  67:  jfr.  Oehlenschlågersegen 
Tilstaaelse,  ,,at  han  ikke  folte  sig  stærk  nok  i  Digtekunstens  Theori 
til  at  holde  Forelæsninger"  (se  dette  Værks  tredie  Afd.  S.  99). 
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læsninger  de  æsthetiske  Begrebers  Udvikling  ganske  ufi- 
losofisk. 

Baggesen  tumler  her  lystigt  mod  Oehlenschlågers  Brochure 
mod  Theatercensorerne 

„der  indeholder  Æsthetikens  Cunclum". 

„Den  fjerde  Part"  af  Abrakadabra  -  Mythologien,  „Freias 
Alters  Elementer"  affærdiges  med  et  Par  Ord.  „Den 
femte  Part".  „Dommens  Dag",  siges  der  om,  at  den  — 
„endnu  man  venter".  Da  Drengen  spørger,  naar  den  bli- 
ver færdig,  svarer  Provsten: 

„Jeg  haaber,  før  jeg  døer.     Imidlertid 

bliv  ved  al  glemme  med  al  mulig  Flid 

vor  Asenutids  Lære,  Kunst  og  Id 

som  selv  et  Barn  med    sund  Forniift  uværdig! 

Jeg  vier  Dig  i  Helligdommen  ind. 

Her  har  Du  til  Belønning,    smukt  indbundne 

og  med  en  evig  Laurbærkrands  omvundne, 

vor  Holbergs,  Evalds,  Vessels  bedste  Bind." 

Drengen  udbiyder: 

„Men,  Himmel!  mellem  dem  er  et 

af  lOen  —  drømmer  jeg?    —  og  et  af  5enl 

Min  Fader !    er  det  af  Vanvare  sket  ? 

Provsten. 
Neil  Jeg  har  samlet  selv  dem  begge, 
for  til  de  trende  Mestre  dem    at  lægge. 

Drengen. 
Min  Fader  !  o,  hvor  det  din  Søn  er  kjært! 
Men  synes  det  Dig  selv  ei  sært? 
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Provsten. 
Er  Noget  sært  deri,  er  det  det  Særeste, 
at  lOens  er  af  alle  mig  det  kjæreste. 
Tro  mig,    min    Søn!    og    selv  i  Modens  Digter! 
jeg  elsker  Glimt  af  Gud  og  Gnister  af  Geni; 
og,  hvor  de  lyse,  jeg  dem  høit  berømmer. 
Kun  Galskab,  som  der  blot  er  Kaadhed  i, 
det  rene,    skære  Cibber-Vegneri, 
hvad,  under  al  Kritik,  gaaer  kritisk  Ram  forbi, 
med  Latter,  som  sig   her   alene  sømmer, 
min  Kjærlighed  til  Kunsten   rent  fordømmer." 

Hermed  ender  „Abrakadabra",  der,  ligesom  de  foregaaende 
to  Dele  af  den  Baggesenske  „Trias  af  komiske  Læredigte", 
nemlig  „Pindsvinet"  og  „Per  Vrøvler",  gjør  Front  mod 
den  nye  Skole,  paa  lignende  Maade  som  „den  forudspø- 
gende  Gj enganger"  traadte  op  mod  den  ældre.  Man  ser, 
at  Baggesen  er  en  sand  Janus,  Gjennemgangs-Guden,  der 
har  to  Ansigter,  hvoraf  det  ene  vender  til  den  ene  Side, 
det  andet  til  den  anden,  det.  ene  mod  det  attende,  det 
andet  mod  det  nittende  Aarhundrede,  og  hvis  Port  stadigt 
aabner  sig  til  Img.  Det  lader  sig  forresten  ikke  negte, 
at  Baggesen  i  sin  „Dunciade"  ikke  sjelden  i  den  Grad 
kappes  med  Modstanderne  i  at  gaae  over  Stregen,  at  man 
imiuligt  kan  sympathisere  dermed;  Vittigheden  slaaer  kun 
altfor  tidt  over  i  ligefrem  Grovhed;  Sprogformen  er  hel- 
ler ingenlunde  ulastehg;  og  Vidtløftigheden  kan  umuligt 
undlade  at  vhke  trættende  —  „Provsten"  siger  ikke  uden 
Grund  til  „Drengen"  i  „Asenutidens  Abrakadabra"  : 

„Nei!   se  mig  vel,  hvor  den  kan  løbe, 
den  lille    Satyrmundens  Top, 
som  den  blev  pidsket  om  og  pidsket  op 
med  selv  Indignationens  Svøbe!" 
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Men  det  lader  sig  heller  ikke  negte,  at  Ai'istofanes,  der 
optraadte  i  et  lignende  Vendepunkt  af  det  gi-æske  Liv  og 
betegnende  fremmanes  i  „Oplysning"  om  „Ase-Nummerne", 
paa  ikke  faa  Steder  vilde  lyse  Baggesens  gi'oteske  Komik 
i  ;,Asenutidens  Abrakadabra"  —  for  kun  at  dvæle  ved 
dette  sidste  Arbeide  —  i  Kuld  og  Kjøn.  „For  den  gamle 
Sat}Tikus",  siger  Henrik  Hertz*)  med  Føie  om  Baggesens 
Feide,  „havde  Krigen  et  lystigt  Element,  der  uden  Tvivl 
ofte  var  af  større  Betydning  for  ham  end  et  muligt  Prin- 
cip-Spørgsmaal ;  han  fandt  i  den  et  uudtømmeligt  Afløb 
for  sit  Lune,  en  vid  Mark  for  den  Spot  og  Satire,  Mu- 
senie  indgav  ham".  Og  Forvildelserne  — som  Aristofanes 
da  heller  ikke  undgik  (man  erindi-e  blot  Foiiiaanelsen  af 
Soki'ates  i  „Skyerne")  —  ophæve  ingenlunde  det  ideale 
Moment  i  Baggesens  rationelle  Kamp  mod  Romantikkens 
Udskeielser.  „Provsten"  tilraaber  „Drengen"  smukt  hen- 
imod  Slutningen  af  Satuikerens  sidste  komiske  Læredigt: 

„Lad  mig  omfavne  Dig,  Du  Lægedommens  Engel 

paa  Bitterhedens  skarpe,  kjække  Stengel ! 

Vox  i  dit  ædle  Had  frimodig  op 

til  Kjærlighedens  sande  Blomstertop !" 

Baggesen  siger  om  Poeterne,  at  det  er  „Mennesker,  der 
ei  for  men  er  fri;"  og  dette  gjælder  ikke  mindst  om  ham 
selv.  Men  ikke  mindre  gjælder  om  ham,  hvad  han  er- 
klærer om  de  til  „Vin  og  Punsch  og  01  og  Brændevin" 
o.  s.  v.  hengivne  Skjalde: 

., —  —  —  —  De  hellige  Poeter 
har  deres  Feil,  som  Povel  og  som  Peter; 
men  de  har  Øllets  Malt  og    Vinens  Svovl 
i  Skrift  forud  for  Peter  og   for  Povl : 


*)  ..Poesien  i  Danmark  efter  1314,  en  Literatur-Skitse"   i   „Ugenlige 
Blade",  1859,  Xr.  56,   Side  668. 
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Begeistring,  Aand  og  Ild  og  saadant  Noget, 

som  kaldes  Fur  or  eller  Raseri 

paa  godt  Latin  og  selv  i  græske  Sproget 

Manie". 

10. 

Oktober-  November-  og  Decemberheftet  af  ,.Danfana'' 
udkom  under  Et;  men  først  —  „formedelst  Sygdom  og 
andre  Sinkelser",  som  Baggesen  siger  paa  Omslaget  —  i  Be- 
gyndelsen af  April  1817,  altsaa  efterat  Digteren  var  bleven 
indviklet  i  Striden  om  „Trylleliarpen".  Det  beg}Tider  med 
en  vidtløftig  „Apologi  for  Hymnen  til  Uronia"  med  Motto 
af  Persius: 

„ —  —  —  —  —  —  Piieri !   sacer  est  locus,  extra 

meiitel«  *) 
Den  indledes:  „Det  er  tungt,  naar  det  er  kommet  saa  ridt 
i  en  Literatur,  at  en  Digter,  der  har  helliget  sin  Muse 
Dannished  i  høieste  og  reneste  Betydning,  ser  sig  nød- 
saget til  at  ski'ive  en  Apologi  for  en  blufærdig  Lovsang 
til  Blufærdigheden,  et  af  de  fineste  og  kydskeste  Digte, 
der  nogensinde  er  flydt  af  hans  rene  Pen."  Det  hedder: 
„Det  Rene,  det  Uskyldige,  det  Blufærdige,  med  eet  Ord: 
det  Jomfi'uelige,  i  Modsætning  af  det  Smudsige,  Rygges- 
løse, Uforskammede,  foresvæver  den  partheneiske  Sanger  **) 
i  dette  lille  mystiske  Digt  i  alle  de  allegoriske  Gestalter, 
der  legemliggjøre  dets  Aand  i  Natm^en,  i  Kunsten  og 
i  Livet,  mellem  hvilke  han  i  en  lyiisk  Flugt  udhæver  de 
mest  paafaldeiide  plastiske.  Navnet  Uronia  (af  ovgog,  et 
Bjerg,  med  den  kvindehge  Endelse,  altsaa :  Bjergjomfruen, 

*)  Persius:  Satira  L  113—114. 
**)  Det    græske  Ord  naQ&évos  betyder  Jomfru,  og  derefter    opkaldte 
Baggesen  sit  lyriske  Epos  om  de  tre  Alpe-Jomfruers  Vandring  til 
Alpe-Bjerget  Jomfruen  „Parthenals"  (se  dette  Tærks  anden  Afde- 
ling, Side  215—216). 
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virgo  montis,  Diana,  Parthenais)  angiver  allerede  tilstræk- 
keligen  hele  den  i  Hjinnen  herskende  Grund-Ide.  Det 
opvækker  endogsaa  mere  end  noget  af  de  poetiske  Navne, 
hvorunder  jeg  didindtil  havde  besjunget  min  beskjltende 
Muse  (Urania,  Parthenais,  J^ilia,  Idealia,  Psychariou  og 
deslige)  Forestilhngen  om  Skjulthed,  Hellighed  ogHøihed, 
dels  ved  det  Usædvanlige,  dels  ved  Klangen  selv,  dels  ved 
Bjergbilledet  deri.  Saameget  desto  kaadere  og  lumpnere 
er  Afleden  af  ovqov.  Navnet  Uronia  er  etymologisk  be- 
slægtet med  Navnet  Urania;  begge  nedstamme  fra  ovqoq 
(mons)  og  betyde  den  høie,  himmelske  Muse  paa  Grund 
af  den  ældgamle  Forestilling  om  Himmelen  som  et  Bjerg 
(Olympus,  Himala).  I  den  hele  Hymne  findes  ikke  et 
eneste  uædelt,  end  sige  uhøvisk  Ord,  intet,  der  og  blot 
langtfra  kunde  opvække  mindste  Begreb  om  det,  jeg  især 
har  gjort  det  til  min  literariske  Bestræbelse  at  forfølge. 
Hver  Strofe  aander  Evaldsk,  Klopstocksk,  Petrarkisk  og 
Schillersk  Virgilianismus,  Jomfru-Musehg  Udtrj^ks  Pænhed 
og  Gjenstanden  værdig  Delikatesse."  Til  Slutning  siges 
der:  ..Jeg  sætter,  at  jeg  virkelig  i  dette,  som  vel  endog 
min  mest  samvittighedsløse  Fjende  maa  tilstaae,  tilslørede, 
altsaa  i  det  Høieste  tvetydige  Digt  havde  besjungen  en 
aldeles  jordisk  Gjeustand;  jeg  sætter,  at  jeg  havde  tilladt 
mig  engang,  istedenfor  ved  sandselig  Fremstilling  at  ned- 
bringe det  Høieste  fra  Himmelen  paa  Jorden,  ved  aande- 
lig  Idealisering  at  hæve  det  Laveste  paa  Jorden  til  Him- 
melen —  var  det  og  blot  for  at  be\ase,  at  der  i  Naturen 
er  Intet  saa  raat  og  stygt,  det  jo  ved  Talens,  end  sige 
Sangens  Indklædning  kan  vorde  fordrageligt*)  —  hvor 
urimeligere  var  ikke  da  endnu  den  Beskjldning,  man  har 
gjort  mig:    Hvilken  yderlig  Omhu  for   ikke   at  saare  det 


*)  En  Anmærkning  citerer  Cicero:  „Nihil  est  tam  horridum,  tam  in- 
cultiim,  qnod  non  dicendo   fit  levius'-. 
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ømmeste  Blik  eller  det  ki*æsneste  Øre,  hvilken  auvendt 
Flid  paa  Sprogets  fineste  Polering,  paa  Sammensøguingen  af 
hellige  Billeder  fra  Naturens,  Kunstens  og  Videnskabernes 
fjerneste  Regioner,  hvilken  fast  utrolig  Kunst  i  Sammen- 
stillingen af  saa  forskjellige,  langt  fra  hinanden  liggende, 
mer  eller  mindre  berørte  Strenge  til  een  høitidelig  og  rent 
klingende  Harmoni,  og  endelig  hvilken  uli}Te  kold  Besin- 
dighed og  rundt  om  sig  blikkende  Forsigtighed  midt  i 
Fantasiens  dristigste  lyriske  Flugt  maatte  ikke  denne 
Hymne  forudsætte  hos  den  syndige  Forfatter  1  Og  til  hvad 
Ende,  hvis  ikke  for  aldeles  at  skjule,  altsaa  fuldkommen 
ophæve  sin  Synd?  Antaget  altsaa,  at  det  virkelig  var  hans 
Hensigt  at  begaae  den  eneste  tænkelige  Forbrydelse  i 
det  værste  Tilfælde,  den  nemlig:  at  synge,  hvad  der  ikke 
bør  nævnes  i  godt  Selskab  —  saa  har  han  jo  tilintetgjort 
Hensigten  selv  med  Udførelsen  og  med  Midlerne,  han  har 
anvendt.  Han  vilde  være  i  det  omvendte  Horatsiske  Potte- 
mager-Tilfælde, have  nemUg  lagt  det  an  paa  en  lille  Potte 
og,  ved  Hjulets  Omdreieu.  faaet  et  Yinkar  færdigt*).  Sæt, 
at  det  og  var  muligt,  mon  man  ikke  snarere  vilde  beun- 
dre en  saa  tusindkunstig  Pottemager  end  dadle  haml 
Fandt  jeg  Hymnen  til  Uronia  skreven  af  en  anden  Digter 
og  kunde  det  et  Øieblik  falde  mig  ind  at  troe.  den  havde 
til  Gjenstand  det  gemeneste  af  de  Kar,  der  dannedes  til 
Vanære,  vilde  jeg,  istedenfor  at  skrive  en  sokratisk  Apo- 
logi derfor,  skrive  en  isokratisk  Panegn-ik  derover**). 
Hvad  jeg  idetmindste  vilde  sige  om  Forfatteren  var  dette: 
at  han  maatte  være  af  en  forunderlig  helhg,  ren  og  fin 
Xatur,  da  det  ikke  engang  kunde  lykkes  ham  at  anbringe 


*) —  —  —  —  —  —  Urceiis  coepit 

institui:  currente  rota,  cur  amphora  prodit? 
(Se  Ars  poetica,  21—22). 
**)  Hentydning  til  Platons    Apologi   for    Sokrates    og    den    samtidige 
Isokrates"  Panegyrik.,  hvori  Athens  Fortjenester  fremhæves. 
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en  eneste  Uartighed  ved  en  Leilighed,  hvor  han  heltigj en- 
nem  vilde  være  gTOv  —  og  at  hans  Kunst  ogsaa  deri  syn- 
tes at  afgive  den  fuldkomneste  Kontrast  til  Harpyernes 
iblandt  hans  skrivende  Læsere,  at,  ligesom  ved  disses 
Aupust  den  kosteligste  Offerbrad  og  Festvin  bliver  til  væm- 
mehg  Edder  og  Gift,  saaledes  blev  derimod  dovent  01  og 
tørre  Jyder  til  Nektar  og  Ambrosia  ved  hans  Anretning. 
Dog,  det  være  langt  fi'a  mig  at  ville  prale  med  en  saa 
overnaturlig  Renselses-Evne.  Besad  jeg  den,  vilde  man 
for  længe  siden  kunne  gaae  med  Sko  og  Strømper  paa 
gjennem  vor  Literatur,  hvis  Augias-Stald  jeg  vel  med  pri- 
vat Mod,  men  uden  mindste  Tilhjælpen  af  den  stride  Strøm 
eller  oifentlige  Nordvind*)  paatog  mig  at  feie.  Men,  ak! 
hvad  kan  jeg  med  min  lille  Vase,  fyldt  af  Vievand,  til 
Bortskyllen  af  Panias-Dyndet,  hvori  nu  ikke  længer  blot 
Pattegrisene  og  de  smaa  nattegamle  Føl,  med  poetisk 
Vælighed,  men  af  og  til  endog  store  Vildsvin  og  for  lang 
Tid  siden  udasnede  poetiske  Heste,  med  prosaisk  Mage- 
lighed, boltre  og  strække  sig!"  I  Baggesens  allegoriske 
Fortælling  paa  Vers  „Pindsvinet"  fra  1814  gik  det  jo  ud 
over  Grisene,  „vore  nuværende  Muser,  forsaavidt  de  ere 
fornedrede  til  Tøiter,"  medens  Oehlenschlager  optraadte 
som  Vildgalt;  og  i  Baggesens  Digt  „Til  Wosemosemes 
Repræsentant"  fra  Begyndelsen  af  1816  behandledes  Ved- 
kommende som  et  nattegammelt  Føl**).  Efter  disse 
apologetiske  Bemærkninger  følger  „Til  mine  Læserinder", 
som  begynder:  Det  er  hverken  for  oplyste,  dannede,  med 
sund  Fornuft  begavede  filosofiske  Læsere  eller   for  ukyn- 


*)  En  Anmærkning  hertil  lyder:  „Aura  popularis  borealis.  Det  hed- 
her, at,  da  Herkules  indlod  Floden  i  Augias-Stalden,  Vinden  især 
kom  ham  til  Hjælp  ved  dette  Arbeide.  Jeg  havde  derimod  i  de 
tre  sidste  Aar  baade  Yind  og  Strom  imod  mig." 
**)  Se  dette  Værks  fjerde  Afdeling,  Side  29  o,  s.  v.,  og  femte  Afde- 
ling, Side  202—204. 
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dige,  raa,  sig  i  Bommerter  øvende  Skriblere  —  hverken 
for  Dannevirkes  paa  nogen  Tid  tause  Præst  eller  for 
Skambladenes  gadeskrigende  Kordrenge*),  jeg  har  paata- 
get mig  det  i  og  for  sig  selv  urimelige  Arbeide:  at  skrive 
en  Apologi  for,  hvad  intet  Forsvar  behøver.  De  Første, 
hvis  de  og  ikke  strax  skulle  have  de  didhørende  filologiske 
Dokumenter  levende  nok  i  Hukommelsen,  for  umiddelbart 
at  indse  Sammenhængen  mellem  Uronia  og  Urania.  ere 
dog  \ist  idetmindste  saa  fortrolige  encen  med  den  sokra- 
tiske Gratie  Ironia  eller  med  den  ki'istelige  Irenia,  at  de, 
foimedelst  den  enes  eller  den  andens  Mellemkomst,  lette- 
ligen  ville  undgaae  gi'ov  Misforstaaelse  af  et  Finheden 
selv  helliget  Gaadedigt.  De  Sidste  (som  det  vilde  være 
dybt  under  Brøden  i  dette  Fald,  end  sige  Uskyldigheden. 
at  forsvare  sig  imod)  \ilde  finde  Apologien  endnu  mere 
Sædelighed  og  Anstændighed  trodsende  end  Digtet  selv; 
thi,  da  den  er  længere,  kunne  de  'naturligvis  lægge  flere 
af  deres  egne  Fantcisier  og  Følelser  deri  end  i  hint.  Hver- 
ken altsaa  for  de  Faa  paa  Parnasset  eller  for  Vrimmelen 
nedenom  har  jeg  kommenteret  min  Hymne,  men  for  de 
Enkelte  udenfor,  der,  hvis  de  og  blot  lytte  tH,  hvad  der 
toner  fi*a  Toppen,  nødes  til  at  høre,  hvad  der  kvækker 
i  Mosen.  Skulle  mellem  dem  af  en  Hændelse  findes  en 
C  lim  ene,  der,  med  den  Molieriske  Snippe,  var  istand  til 
at  udbiyde  efter  Læsningen  af  min  Uranias  Hymne  til 
Uronia:  „Kan  man,  naar  man  er  en  virkelig  dydig  Dame, 
finde  mindste  Behag  i  et  Stykke,  der  holder  Blufærdighe- 
den i  en  bestandig  Angest  og  alle  Øieblikke  truer  Ind- 
bildningski-aften  med  noget  Slemt?"  —  beder  jeg  hende 
at  læse  Samtalen  mellem  hendes  Navne  og  Molieres  Ura- 


*)  „Adrastea,  et  Oppositionsblad,  ved  Boghandler  Steen,"  havde  f.Ex. 
i  de  stærkeste  Udtryk  angrebet  Bagg-esen  i  Anledning  af  „Hymne 
til  Uronia'-'  i  en  Artikel  den  31te  Oktober  1816  ,,0m  Baggesens 
nyeste  Fornærmelse  mod  Smasr  og  Sædelighed". 
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nia."  Baggesen  aftrykker  saa  Eeplikker  af  treclie  Scene 
i  Molieres  „La  critique  de  l'école  des  femmes",  der  slutte 
sig  til  den  nys  gjengivne  af  Climene. 

Thiele  fortæller*):  „En  Dag,  da  ogsaa  Jens  Kragh 
Høst  var  tilstede,  forelæste  Baggesen  et  Digt,  som  han 
netop  havde  skrevet,  og  hvis  Titel  var  „Ode  til  Uronia". 
Jeg  forstod  ikke  Meget  af  disse  opskruede  Fraser,  men 
han  forklarede  selv  Tvetydigheden  mellem  Urania  og  Uro- 
nia. I  mit  stille  Sind  fandt  jeg,  at  det  var  noget  høit- 
travende  Svineri.  Oden  blev  trykt  og  vakte  Indignation 
og  adskillige  Angreb  fi-a  Modstandernes  Side.  Men  disse 
Angreb  mødte  Baggesen  med  et  uskyldigt  Ansigt  og  fra- 
gik, at  der  var  nogen  Tvetydighed  i  disse  Vers,  ja  paa- 
stod  endogsaa,  at  det  kun  var  en  uren  Fantasi,  der  saaledes 
kunde  misforstaae  selv  det  Hellige."  Havde  Gaaden  „Det 
evige  Sindbillede"  i  Slutningen  af  1815  nærmet  Thiele 
til  Baggesen**),  saa  bidrog,  som  man  ser,  detnyeGaade- 
spil  kortefter  til  at  fjerne  den  unge,  sværmeriske  Roman- 
tikker fra  den  gaadefulde  Proteus. 

Umiddelbart  efter  Apologien  for  Hymnen  til  Uronia, 
der  havde  vakt  saameget  Anstød,  følger  i  Baggesens  Maa- 
nedsskrift  „Balders  Igjenkomst  eller  Digte  til  Nanna", 
hvori  Venus  Urania  afløser  den  mystiske  Uronia,  og  Ren- 
hedens Gud,  hvis  han  et  Øieblik  havde  været  tilsløret, 
træder  fr'em  i  sin  hele  Herlighed  og  vier  sig  „en  ædel 
Elskovs  Ideal",  saa  selv  Fjender  maa  forsones.  Digtcy- 
klen har  til  Motto  Horatses  „Disjecti  membra  -— "  ***)  og 
bærer  Aarstallet  1816 — 1817.  Som  Prøve  paa  disse  mær- 
kelige erotiske  Digte  af  den  52aarige  kæmpende  og  lidende 
Sanger,  der  kunde  sige  med  H.  V.  Kaalunif): 

*)  „Af  mit  Livs  Aartoger'-,  Side  137. 
**)  Se  dette  Yærks  femte  Afdeling,  Side  54—57  og  64—68. 
***)  Horatii  Satirarum  liljer  primus,  Satira  lY,  62. 
f )  „Et  Foraar,  Digte,  ældre  og  nyere",  1858,  Side  220. 
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„Saa  dybt  har  jeg  dukket  mig  ned  i  Livels   Strøm, 
saa  dybt,  at  knap  min  Sjæl   kunde  bunde, 
saa  dristigt  har  jeg  prøvet  paa  Jorden  min  Drøm; 
men  aldrig  gik  dog  Drømmen  tilgrunde ! " 


hidsættes ; 


„Til  Stjernerne. 

Nattens  funklende   Kjærminder, 

øineklare  Stjerner   smaa, 

som  i  Himlens  dybe  Blaa 

ofte  før  med  Graad  paa  Kinder 

andagtsfuld  jeg  stirred  paa! 

vredes  ei   deroppe,  Søde ! 

for  saa  hyppig  jeg  ei  mer 

op  til  Jer  med  Længsel   ser ! 

Det  er  ingen   Rosen-Røde, 

det  er  ingen  Lilie-Sne, 

det  er  ingen  Perle- Skimmer*), 

det  er  ingen  jordisk  Glimmer, 

som  har  vendt  min   Længsels  Ve. 

Det  er  ingen  Børn  af  Flora, 

som  har  stukket  Eder  ud, 

det  er  ei  engang  Aurora, 

det  er  selv  ei  Solens  Gud. 

Det  er  hulde,   smaa   Veninder, 

himmelske   Medbeilerinder, 

klare,  milde,  taagefri, 

stille,  venlige,    som  I: 

det  er  Nannas  fromme  Blikke. 

Stirrer  Alle  kun  med  mig 

ind  i  deres  Himmerig  — 

o,  saa  vredes  I  vist  ikke ! 


^)  Germanisme  („Schimmer--,  Glands). 
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Det  ene  Fornødne. 

Her  i  Tid  og   hist  i  Evighed 
Et  er  ene  nødigt:  Kjærlighed." 

Hvor  skjønt  er  ikke  ligeledes  —  for   at   fremhæve  endnu 
et  Digt  —  „Det  første  Møde",  der  begynder: 

„Del  var  en  Helligdag    i  Vaaren, 
af  Venskab,  i  en  Kreds  af  Faa, 
til  Fryd  i  Lundens  Favn  udkaaren, 
imellem  lutter  glade  Smaa, 
der  i  en  Blomster-broget  Vrimmel 
fordoblede  Naturens  Himmel  — 
da  første  Gang  jeg  Nanna  saae. 

Det  var  dybt  inde  midt  i  Skoven, 
da  Nattergalens  Vemodssang 
til  sagte  Skvulp  af  Kildevoven 
igjennem  IMaiens  Skygger  klang, 
mens  Aftenrødens  Rosenflammer 
omflagrede  de  stille  Stammer  — 
jeg  hørte  hende  første  Gang. 

Det  var,  da  Solen   var  nedrunden, 
og  Maanen  stille  hæved  sig, 
og  Stjerner  blinkte  ned  i  Lunden, 
som  Englesmil   fra  Himmerig, 
mens  Hvælvingen  deroppe  blaaned, 
og  Jorden,  taus,  i  Andagt  daaned  — 
da  første  Gang  hun  saae  paa  mig." 

Digtcyklen   ender    med    „Korafremmedlegen"   i    dialogisk 
Form : 
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„Borgeren. 
Du  med  Lyren  om  din  Skulder 
og  den  Lille  ved   din  Side, 
blind  for  Glimmer,  døv   for  Bulder, 
som  Du  synes  ei  at  lide, 
ubekrandset,  ubebræmmet, 
uden  Guld  og  Glands  og  Hæder, 
uden  Del  i  vore  Sæder, 
uden  Sands  for  vore  Glæder  — 
sig,  hvad  gjør  Du  her  i  Hjemmel 
Nat  og  Dag   i  Herthalunden, 
hvor  jeg  Dig  saa  tidt   har  funden? 

Digteren. 
O,  jeg  leger  kun  Komfremmed 
med  min  lille  Søster  Hanne, 
som  for  Spøg  jeg  kalder  Nanne, 
mens,  alene  To,  herneden 
barnligfro  vi  vandre   heden 
til  vort  rette  Hjem   i  Eden! 

Borgeren. 
Hvad  er  det  vel  for  en  Leg? 

Digteren. 
Englenes  til  Punkt  og  Prikke: 
Glemsel  af  sit  eget  Jeg 
i  hinandens  glade  Blikke, 
Glemsel  af  al  Livets  Larm, 
ene  sammen,  Arm  i  Arm, 
Stakkel!  kjender  Du  den  ikke? 
Hør  os  Tvende!  Veed  Du  hvad: 
vil  Du  være  rigtig  glad, 
maa  Du  den  for  Alling  lære ! 
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Borgere. 
Nei,  jeg    takker  for  den  Ære ! 
Glemme   mig    og   Land   og  Stat   — 
det  var  altfor  desperat! 
Jeg  er  intet  Barn,  min  Kjære! 

Digteren. 
Heller  ikke  være  vil  — 
trods  vor  store  Mesters  Lære? 
Saa  forstyr  ei  mer  et  Spil, 
som  Du  ikke  hører  til; 
gaa  din  Vei  og  lad    os  være!" 

Hvor  er  Forfatteren  af  „Per  Vrøvler''  og  af  „Asenutidens 
Abrakadabra"  bleven  af?  Som  ved  et  Trylleslag  har  den 
forunderlige  Proteus  atter  skiftet  Ham;  Løven  er  bleven 
Lam,  Glenten  Due. 

„Ser  mig  min  sidste  Sorg  med  Et  at  stille! 
Ser  mig  med  Himlen  i  min  Sæbeboble  spille!" 

lyder  det  igjen,  som  1814  i  Eimbrevet  ,.Til  de  tre  Gra- 
tier"*). Man  mindes  uvilkaarligt  Henrik  Hertz'es  Digt 
„Ensomt  Liv"**),  der  begynder: 

„I  denne  Tid  jeg  stemmer 
de  gyldne  Strenge  lyrisk. 
Jeg  synger,  og  jeg  glemmer, 
jeg  var  engang  satyrisk. 


*)  Se  dette  Værks  fjerde  Afdeling,.   Side  16. 
**)  „Digte  fra  forskjellige  Perioder-,  II,   15. 
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Jeg  glemmer,  jeg  har  stiklet 
paa  sværmende  Genier, 
og  foler   mig  forviklet 
i  bløde  Sværmerier. 

Med  Greb  i  fme  Strenge 
min  Længsel  jeg  forener, 
uagtet  hoit    vi  trænge 
til  stærke  Bjørnesener." 

Digtereu,  der  for  eu  Menneskealder  siden  i  sin  første 
Ungdom  havde  besunget  Vennens  Hustru  som  „Seline"*), 
forherliger  nu  med  graaneude  Haar,  midt  under  sit  Kamp- 
Hv,  og  ulige  smukkere.  „Kanna"  som  „en  uoplukket 
Rosenknop  i  Jomfrulivets  Eden*'.  Endog  Baggesens  Mod- 
stander C.  Molbech  nødes  i  Anledning  af  ,,de  forunderlig 
skjøune  Digte  til  Nanna,  der  fi-emsprang  midt  unde:'  Bag- 
gesens Omtumlen  i  sit  vilde  Satyr-Drama"  til  at  udbryde**) : 
„Enhver,  som  fornam  den  rene  Klang  i  nogle  af  disse 
erotiske  Digte,  maatte  erkjende,  at  her  var  gjenfødte 
Glimt  af  den  poetiske  Ungdom,  som  Ingen  kan  tillyve  sig, 
der  ikke  eier  den,  ja  at  denne  Følelsens  Ungdom  her 
endog  yttrede  sig  med  eu  indenfra  oplivende  Varme,  der 
havde  en  hos  Baggesen  ikke  almindehg  Indflydelse  paa 
disse  Digtes  Naturlighed  og  harmoniske  Form". 

Aargangen   1816    af   „Danfana"     ender   med   „Smaa 
Flyvedigte",  som  have  til  Motto: 

„Hvor  Vaarens  ustadige  Vinde  bortstrøe 
mangt,  ædlere  Frugter  os  lovende,  Frø  — 
hvad  gjør  1  smaa  levende  Fnug  i  de  Straaler, 
som  mægtige  Skabningers  Øie  knap  taaler? 
„Vi  elske  og  døe  !" 


*)  Se  dette  Yærks  forste  Afdeling,  Side  25  o.  s.  v. 
**)  „Nordisk  Tidsskrift",  I,  1827,  Side  217—218. 
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Blandt  disse  Digte  findes  det  skjønne  „Erindring.  Har- 
pesang", hvis  fire  første  Vers  i  en  lidt  anden  Skikkelse, 
under  Titel  „Erindringer",  alt  tryktes  i  ,, Skandinavisk 
Museum  for  1800«*).     Det  lyder: 

„Naar  Børn  sig  om  mig  slynge  \ 

ved  snurrigt  Eventyr,  t 

naar  i  den  hele  Klynge 
det  mindste    selv  ei  knyer  : 
den  Fryd,  som  om   mig  tindrer, 
og  Glæden  i  mit  Bryst, 
mig  vemodsfuldt  erindrer 
min  Barndoms  tabte  Lyst. 

Naar  i  en  Kreds  af  Venner 

om  Bollen  paa  mit  Bord 

jeg  glad  min  Sorg  bortgjenner 

med  Klink  i  fulde  Kor : 

jeg  stedse  dog  fornemmer, 

vemodig  vel  tilfreds, 

at  Hjertet  aldrig  glemmer 

sin  Ungdoms  første  Kreds. 

Naar  mellem  hulde  Piger,  , 

som  lytte  til  min  Røst,  | 

et  Glimt  af  Fryd  sig  sniger 

med  Længsel  i  mit  Bryst:  « 

jeg,  sittrende,  fornemmer  f 

af  Suk  i  Harpens  Klang, 
al  Hjertet  aldrig  glemmer 
sin  Elskovs   første  Sang. 


*)  Se  dette  Værks  første  Afdeling,  Side  167—168. 
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Og,  hvor  mig  her   paa  Jorden 
en  Livets  Sol  oprandt, 
i  Syden   og  i  Korden, 
hvor  jeg  el  Eden  fandt  — 
jeg  overalt  fornemmer 
i  Flagren,  Engles  lig, 
at  Hjertet  aldrig   glemmer, 
o  min  Sofia!  Dig*). 

En  Huldflor  af  Kjærminder 
jeg  gjemmer  i  mil  Bryst, 
som  end  dets  Harpe  binder 
til  Barnekrandsens  Lyst. 
Omsmilt  af  Emma-Blikke**), 
selv  under  sølvgraa  Haar 
jeg  veed,  den  visner  ikke, 
før  Hjertet  mer  ei  slaaer. 

Thi   mangt   el    Held    forsømte 
jeg  i  mit   Sanger-Liv, 
selv   mangen   Pligt   bortdrømte 
mig  Harpens  Tidsfordriv; 
jeg  tabte,  spildte,  glemte, 
hvad  Verden  har  og  veed  — 
men  hvad  mit  Indre  gjemte, 
var  Dig,  Uskyldighed!" 


*)  Eu  Anmærkiuug  forklarer:  „Min  tabte  Mage". 
''*)  .,Min  tabte  Datter"  hedder  det  i  en  Anmærkning.  Baggesens  og 
Fannys,  1800  i  Kjobenhavn  fødte.  Datter  Emma  dode  alt  Aaret  ef- 
ter i  Paris  (se  dette  Værks  forste  Afdeling,  Side  168  og  230). 
Et  Digt  „Emmas  Minde,  til  Froken  Frederikke  Balle"  (ligeledes  i 
Slutningen  af  „Danfana"  1816)  ender: 

,,Da  min  Emmas  Himmeloie  luktes, 
gik  kun  Stjernen  op  igjen,  som  sluktes, 
dobbelt  yndig,  i  en  Andens  Smil?" 
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I  Rimbrevet  „Til  de  tre  Gratier"  i  Febmar  1814, 
altsaa  ved  Begj'ndelsen  af  Feideu  mod  Oehlenschlåger, 
sang  Baggesen:  „Jeg  er  et  lille  Barn  endnu  I  "*j  Midt  un- 
der Feiden,  efter  treaarig  Kamp.  lyde  lignende  Toner. 

I  denne  vilde  Verdens  Larm 

og  Livets  Kampe  skarpe, 

som  Helmer,  Skjalden  gaaer  omkring 

med  Barnet  i  sin  Harpe.  **) 

Digteren  dukker  ned  i  de  gamle  Erindringer.  Han  min- 
des vemodsfuldt  sin  ..Barndoms  tabte  Lyst",  han  føler 
endnu  sin  Harpe  bunden  til  „Barnekrandsen";  hvad  han 
end  har  forsømt  og  tabt,  har  hans  Indre  dog  bevaret  sin 
barnlige  Uskyldighed.  Han  gjeukalder  sig  ikke  blot  den 
„Tid,  da  han  var  meget  lille",  men  „en  Huldflor  afKjær- 
minder"  omgiver  ham,  „Hjertet  glemmer  aldrig  sin  Ung- 
doms første  Kreds,  sin  Elskovs  første  Sang''  —  hvilken 
Sidste  nyhg  fik  en  saa  skjøn  Fortsættelse  i  Digtene  til 
Nanna  — ,  den  elskede  Datter  tilsmiler  ham  endnu,  som  fordum 
hist  ved  Seinens  Bred,  under  hvis  Grønsvær  hun  hviler. 
Et  andet  af  disse  „Smaa  Flyvedigte"  hedder  „Arion" 
og  begynder: 

„Hin  Kaadhedens  Styrer, 
som  tryllende  tvang 
med  Strengenes  Klang 
Afgrundens  Uhyrer  — 
da  spildt  var   hans  Sang 
mod  Ondskabs  Forfølgen, 
opsadled  paa  Bølgen 


*)  Se  dette  Yærks  fjerde  Afdeling,  Side  17. 
**)  „Digtsamling"'  af  Kr.  Arentzen,  Side  175. 
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en  mægtig  Delfin 

og  red  paa  den  herlige 

Dybenes  Springer, 

som  baaren    paa  kjærlige 

himmelske  Vinger, 

fjernt  hen  under  0 

over  brusende   Sø, 

lovsyngende   Kjærligheds 

skabende  Magt, 

iS'atur !   og  din  Herligheds 

straalende  Pragt. 

Og  fremmede  Zoner 

da  mildere  Sæder 

og  stillere  Glæder 

med  Vildhedens    bylted 

og  studsed  og  lytted 

til  orfiske  Toner. 

Som  han  og,    af  Krybet 
udkastet  paa  Dybet, 
mod  Ondskabs  Forfølgen 
Flugt-styrtet  i  Bølgen, 
jeg  sadler  en  Hval, 
med  Morgenens  Smile, 
med  gyldene  Pile, 
med  Flammer  af  Solen 
besøgende  Polen 
i  Midnattens  Dal." 


11 


Med  Januar-,  Februar-  og  Martslieftet  af  „Danfana", 
der,  ligesom  de  tre  foregaaende  Hefter,  udkom  under  Et, 
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endte  Baggesens  Maanedsskrift.  Heri  findes  den  vakkre 
„Dus-Drikkevise"  til  Justitsraad,  Kontorchef  i  Admiralitetet 
Niels  Viborg  (født  1785),  i  hvis  Hus  „Nanna"  en  Tidlang 
var.  Efter  det  ovenfor  omtalte,  hidtil  utrykte,  Brev  fra 
August  Baggesen  til  Faderen  fra  samme  Aar  (som  eies  af 
Augusts  Datter)  var  Frøken  Fr.  Balle  hos  Viborgs. .  Hun 
karakteriseres  i  dette  Brev  paa  følgende  Maade :  Fr.  Balle 
er  hverken  en  udmærket  Skjønhed  eller  et  pr.  force  strax 
i  første  Øieblik  ved  Vid  Effekt  gjørende  Væsen,  men  besidder, 
hende  selv  ubevidst,  uendelig  meget  Tiltrækkende".  Der 
tales  sammesteds  i  Anledning  af  hende  om  „det  sande 
kvindelige  Væsen",  og  hun  kaldes  „de  danske  Døttres 
Pryd". 

„Dus-Drikkevise"  lyder: 

„Her  ved  dette  Gammensbord, 

lystigt  uden   Lige, 

gad  jeg  et  fornuftigt  Ord 

mellem  os  indsnige. 

Glasset,  Ven !  gaaer  ud  paa  Dus, 

som  jeg  her  Dig  skjænker  — 

hør,  hvordan  da,  uden   Rus 

og  med  Rus,  jeg  tænker ! 

Vil   Du  styre  med  Besked, 
hold  Dig  selv  i   Tømmen! 
Vil  Du  roe  med  Værdighed, 
ro,  som  jeg,  mod  Strømmen ! 
Vil  Du  sikkre  Dig  en  Havn, 
her  i  Livet  Himmel, 
vend  mod  huslig  Fryd  din  Stavn 
bort  fra  Larm  og   Vrimmel! 
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Vil  Du  fast  og  opret  staae, 
staa  paa  egne  Fødder! 
Hvad  skal  frodigt  voxe,  maa 
først  slaae  dybe  Rødder. 
Derfor  adspred   ei  dit  Liv 
vildt  omkring  herneden, 
med  en  Ven  og  med  en  Viv 
hegn  Dig  ind  et  Fden  ! 

Først  og  fremmest :  hvad  Du  bør ! 

siden :  hvad  Dig  huer  ! 

Gjør  tilgavns,  ihvad  Du  gjør  ! 

Sky,  hvad  Intet  duer! 

Reis  om  Lykkens  Ring  ei  hen 

hist  og  her  paa  Jorden; 

i  din  Viv  og  i  din  Ven 

find  dit  Syd  og  Nerden! 

Venskab  er  cg  Kjærlighed 

Livets  bedste  Gave 

og  en  ren    Samvittighed 

Begges  Edens  Have. 

Broder !  det  er  kjærnesandt, 

Kjærnen  i  det  Hele. 

Bort  med  Skallens  ydre  Tant, 

Kjærnen  lad  os  dele ! 

Men,  skal  varig  Sympathi 
nære  Himlens  Luer  — 
bort  med  Hverdags  Dutteri , 
bort  med  mange  Du'er! 
Hvis  Du  føler  Sligt  som  jeg, 
er  vi  Dus  herneden 
og.  naar  endt  er  Livets  Leg, 
Dus  i    Evigheden." 
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Digteren  havde  forresten  desværre  ikke  fulgt  alle  sine 
andre  gode  Raad  ligesaa  troligt  som  hint  om  at  roe  mod 
Strømmen.  Han  liavde  ingenlunde  holdt  sig  selvtilstræk- 
keligt i  Tømme,  og  han  havde  unegtelig  kun  altfor  meget 
adspredt  sit  Liv  og  flakket  omkring  efter  Lykken. 

Digtet  .,Hvem  er  Nanna?"  og  de  to  Sonnetter  „Naar 
levede  Nanna?"  høre  til  Cyklen  „Balders  Igjenkomst eller 
Digte  til  Nanna".  I  ..Hvem  e:*  Nanna?"  erklærer  Digte- 
ren, at  hun  ..lever  under  et  bekjendt  prosaisk  Navn  i 
Kjøbenhavn",  og  udbryder: 

„Til  er  altsaa  Nanna,   til,  I  Hulde! 
til  i  denne  Skjaldens  Yndlingsby, 
som  han  derfor  aldrig  mer  vil  flye 
hvis  den  og,  med  Hendes  hele  Kulde, 
skulde  Balder  og  hans  Digte  skye, 
hvis  den  og,  paa  Grund  af  gamle  Blade, 
som  i  Stormen  fra  min  Tinding  faldt 
(smuldrede  til  Støv  om  Foden  alt), 
Hjerteløvets  Friskhed  skulde  hade. 
Had  og  haan,  hvad  kan  I    Mig  evig  kjær 
er  dog,  fremfor    alle  Hovedstæder, 
hvor  mig  venhg  smilte  Held    og  Hæder, 
Danmarks  Hjertestad  —  thi  Hun  er  her!" 

Som  man  ser,  er  Kjøbenha\Ti,  der  før  oftere  var  bleven 
taget  skrapt  i  Skole  af  Baggesen*),  nu,  som  Nannas  Op- 
holdssted, pludselig  bleven  ,.Skjaldens  Yndlmgsby,  Dan- 
marks Hjertestad",  som  han  „aldrig  mer  vil  flye".  Ak, 
kun  faa  Aar  efter  vendte  han  for  bestandigt  Kjøbenhavn 
Ryggen: 

Slutningen   af  ..Daufana"  indeholder   desuden  niende 
Sang  af  „Thora  fra  Havsgaard"  og  Fortællingen  „Danhn- 

*)  Se  dette  Yærks  første  Afdeling,  Side  122,  og  femte  Afd.  S.  163. 
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gen  eller  spildt  Umage,"   i   hvilket   sidste   Arbeide   Eros 
atter  afløses  af  Eris.    Det  begynder: 

„Engelen  Ithuriel*), 
som  man  her   i  Kjobenhavn 
kjender,  troer  jeg,  kun  af  Navn, 
men  som  hver  en  Moders  Sjæi 
mellem  Hov'derne  deroppe 
(lutter  Hov'der    uden  Kroppe) 
kjender  overmaade  vel, 


med  en  filosofisk  Aand 
og  med  el   poetisk  Hjerte, 
fuldt  af  Lyst  til  Eventyr, 
reiste  paa  sin  egen  Haand, 
til  de  andre  Engles    Smerte, 
bort    fra    sit    Deroppes   Eden 
til  et  fremmed  Land  herneden, 
fuldt  af  lutter  vilde  Dyr. 

Da  han  havde  fra  det  Hoie 
med  sig  bragt  en  Hoben  Glands, 
dannet  Øre,  dannet    Øie, 
himmelsk   Sind   og    himmelsk    Sands 
og  hvad  ellers  vel    med  Føie 
kaldes  sjeldent   hertillands  — 
ønskte  han  at  se  sin  Kands 
til  at  gavne  og  fornoie. 

Aander  ere  rent   af  Lave 
efter  Stakler  at  begave, 


*)  Denne  Engel   forekommer   i  Evalds    „Adam    og   Eva",    ligesom  i 
Miltons  ..Paradise  lost"  og  Klopstocks  „Der  Messias". 
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der  paa  Næring  lide  Nød 

af  Serafers  Vand  og  Brød. 

Det  er  deres  bittre  Død, 

hvor  i  Verden  om  de  trave, 

sund  Forstand   og   Sands  og  Smag 

ene  for  dem  selv   at  have. 

Min  Hr.  Engel  var  en  Nar 

efter  Skik  paa  Stof  at  sætte 

og  hvert  Anlæg,  hvor    det  var, 

Kunstudviklingen  at  lette. 

Han  var  stærk  i  Taal  og  Mod, 

dannevirksom,  dannegod, 

mild  mod  Alle,  selv  mod  Kvæget, 

kort :  i  reneste  Forstand, 

trods  et  fremmed   noget  Eget 

og  lidt  Fyrighed   formeget, 

ret  en  ægte  Dannemand." 
Han  maa  imidlertid  længe   løbe   om,   før   han   blandt  de 
mange  Klodrianer  finder 

„Nogen,  som  til  Nød  han  kunde 

med  et  kunstigt  Høvleri 

paa  sin  Himmelsk  lidt  tilrunde 

udenom  og  indeni. 


Endelig  han  fandt  dog  En, 

der,  fast  som  en  afklædt  Dukke, 

halvveis  under  Laas  og  Lukke, 

opret  stod  paa  tvende  Ben 

bag  et  Jern-Stakit  og  gren; 

og,  betragtende  Personen, 

tren  han  samme  ganske  nær, 

thi  han  saae  paa  Skabelonen, 

at  i  Paradiset  her 

det  var  sikkert    Skabnings-Kronen." 
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Da  persona  quæstionis 


„var,  som  end  i  Uskyldsstanden, 
indsvøbt  i  sin  bare  Dyd, 
uden  Smil  og  uden  Lyd, 
fandt  han  Dukken  opad  Dage 
til  vor  Fader  Adam  Mage. 

Det,  hvorpaa  kun  ser  Piatonen: 

den  fortrinlige  Gestalt, 

byg't  til  Sidden  just  paa  Thronen, 

og  hvis  Led  han  snart  fik  talt, 

viste  ham   Fornuft-Patronen, 

Prindsregent-Napoleonen, 

Dyr-Beherskeren  i  Alt; 

og,  skjøndt  Fyren  (som   fortalt) 

haanlig  syntes  ham  at  grine, 

jog  en  dyb  alvorlig   Mine 

med  en  underlig  Effekt 

Englen  ind  et  Slags  Respekt. 

Majestæt  —  og  selv  en  ægte  — 

man  el  Benglen  kunde  negte." 

Fyi'en  var  imidlertid  lidt  mager  og,  „især  hvor  Pladsen 
var  til  Kronen",  skaldet,  desuden  blind,  døv,  stum,  smag- 
løs, følesløs,  dum,  uhøflig,  uden  mindste  Levemaade.  Men 

„Engelen  Ithuriel 
lod  sig  ei  af  Smaating  kyse, 
naar  det  gjaldt  at  gjøre  vel 
og  opvarme  dem,  som  fryse. 
„Der  er  Meget,**   sagde  han, 
„Meget,  Meget  her  at  gjøre ; 
men  og  Meget  gjøres  kan ! 
Den  fortræffelige  Plan 

15 
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i  Guds  Billeds  Kaliban*) 
vil  jeg  mig  til  Nytte  føre. 
Tegningen  er  høist  korrekt; 
og  hvis  dette  Mesterstykkes 
Udarbeidelse  mig  lykkes, 
vil  det  gjøre,  som  mig  tykkes, 
overordenlig  Effekt  — 
ikke  blot,  som  nu,  ved  Skrækken 
af  hvert  Blik,  som  ser  derpaa, 
men  med  inderlig  Tiltrækken 
af  hvert  Hjerte,  som  kan  slaae. 
Lad  os  altsaa  trøstig  prøve, 
hvad  der  med  taalmodig  Flid 
i  saa  lang  som  mulig   Tid 
gjøres  kan  af  denne  sløve, 
tørre,  blinde,  stumme,  døve, 
mer  end  bæstisk  dumme  —  men 
mesterlig  anlagte  Ven  ! " 

Som  en  Elsker,  der  vil  vinde 
mer  med  Engletaal  og  Agt 
sin  tilbedede  Gudinde 
end  med  djævelsk  Vold  og  Magt, 
blev  han  længe   ved  at  bukke, 
Smil  i  Smil  og  Suk  i  Suk, 
for  den  kolde,  stolte  Dukke, 
Knæfald  følende  til  Suk, 

trykkende  dens  kolde  Haand 
ømt,  som  trykker  kun  en  Aand ; 
vovede  tilsidst  at  kjæle, 
stammende  med  afbrudt  Mæle 


Caliban,   ,,a   savage   and   deformed   slave"   i    „Tlie    tempest"   af 
Shakespeare. 
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Himlens  Turteldue-Kluk. 
Men  vor  Dukke,  skjøndt   det  ran  gled 
i  dens  hele  Krop  og  dangled, 
svared  ikke  med  et  Muk  — 
urørt,  blev  med  haanlig  Mine 
den  bestandig  ved  at  grine." 

I  „Erindiinger"*)  beretter  Oehlenschlager,  blandt  Andet, 
om  sin  Samværen  med  Baggesen  i  Paris  1807—8:  „Da 
jeg  forelæste  ham  min  „Palnatoke",  kastede  han  sig  hen- 
rykt paa  Knæ  for  mig".  Dette  Knæfald  besvarede  Digter- 
kongen imidlertid  med :  „Fy  Baggesen !  Slige  Overdrivelser 
kan  jeg  ikke  lide!" 

Det  hedder  saa  videre  i  Baggesens  poetiske  Fortælling 
om  Engelen  Ithuriel: 

„Da  hans  Kjælen  var  omsonst, 

spildt  hans  Ord  og  spildt  hans  Bhkke  — 

Danlingen  forstod  dem  ikke  — 

greb  han  til  en  anden  Kunst 

og  begyndte  den  at  knibe, 

for  at  faae  den  til  at  pibe; 

men,  hvormeget   han  og  kneb, 

Danlingen  dog  aldrig  peb. 

Derpaa  faldt  ham  ind   at  prøve 

Vækken  af  dens  ydre  Sands 

ved  at  snoe  den  rundt  og  øve 

Danlingen  i  Springedands ; 

men  den  vakled  paa  de  tynde 

Ben  bestandig,  som  Statist, 

uden  Lethed,  uden  Ynde, 

snubled  og  faldt  om  tilsidsl." 


•=)  II,  148. 
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Baggesen  har  unegtelig  knebet  Skjaldenes  Adam  ganske 
artigt  i  sine  Ki'itiker  og  Satirer  og  tumlet  vildt  om  med 
ham. 

Ithuriel  prøver  saa  Opdragelsen  med  Ambrosia  og  Nektar. 

„Men  hver  Bid,  den  ind  blev   proppet, 
før  min  Engel  saae  sig  om, 
inden  Munden  ret  blev  stoppet, 
gik  bestandig,  som  den  kom; 
og  hver  Drik  af  Gudelivet, 
som  den  blev  i  Halsen  givet, 
løb  som  af  en  lut'er-Tud, 
øiebliklig  atter    ud." 

Engelen  blev  vel  en  Smule  ærgerlig  over,  at  den  klassi- 
ske Nektar  og  Ambrosia  ikke  vilde  slaae  bech-e  an ;  men 
desuagtet 

„blev  han  ved  at  danne  løs 
paa  den  utaknemmelige, 
men  (som  sagt)  i  Støvets  Rige 
bedstproportionerte  Inøs". 

Ithuriel  giver  sig  saa  til  „at  kline"  paa  Vedkommende, 
men  det  er  som  at  slaae  Vand  paa  en  Gaas.  Det  vilde 
—  siges  der  —  blive  for  vidtløftigt  at  beskrive  alle  Ithu- 
riels  „taalmodige  Forsøg"  paa  Fyrens  Opdragelse. 

„Altsaa  kort:  Min  Danling    skaaede, 
hvert  et  nyt  Forsøg  tiltrods, 
sig  bestandig  som  et  Klods  — 
ingen  Dannen  kunde  baade. 
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Danneren,  Ithuriel 

svedte  sig  omsonst  ihjel 

for  at  give  den  Rebel 

mindste  Smag  paa  Levemaade." 

Lysets  Engel  —  der,  ligesom  Baggesen  overfor  Oehlen- 
chlåger  i  „Per  Vrøvler'*,  havde  ment,  at  saalænge  der  end- 
nu er  Liv,  er  der  Haab  —  opdager  tilsidst,  at  han  har 
med  Døden  at  gjøre. 

„Da  den  Fromme   mærkte  det, 
holdt  han  op  sin  Tid  at  spilde 
baade  tidligen  og  silde  — 
og  jeg  troer,  han   havde  Ret." 

Ovenpaa  Fortællingen  følger  ,, Moral",  som  begynder: 

„Høie,  himmelske  Fornuft! 
mon  Dn  virkelig    betænkte, 
hvad  Du  gjorde,  da  Du  sænkte 
Helligdommens  Ætherduft 
ned  i  Livets   tykke  Luft?" 

Efter  forskjellige  mistrøstige  Betragtninger  over  Situationen, 

„naar  for  Idealers  Glands, 
naar  for  Alt,  hvad  aander  Livet, 
Mennesket  som  Aand  blev  givet, 
sløvet  er  hver  ædel  Sands"  — 

udbryder  Digteren,  med  Hentydning  til  Nikolai  Søtofts 
dramatiske  Arbeide  „Aandernes  Maskerade",  hvori  jo  baade 
Baggesen,  Grundtvig  og  Ingemann  persifleredes : 
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„Hvad  da  ville  med  en  Leg, 

som  man  haaner,  som  man  hader, 

grinende  paa  Modens  Gader 

her  —  i  Aanders  Maskerader  — 

Grundtvig,  Ingemann  og  jeg?" 

Svaret  herpaa  lyder : 

„Det  skal  jeg  saamænd    os  sige  — 

svarende,  hvis  ei  for  Dig, 

Dannepar  i  Dannerige! 

dog  til  Videre  for  mig  : 

Blive  ved  endnu  ret  længe  — 

haaber  jeg  —  at  lege  Liv 

med  de  døve,  dumme   Drenge 

til  vor  egen  Tidsfordriv, 

hvis  og  ei  til  deres  Nytte   — 

jeg  for  min  Part  mer  end  fro, 

naar  endogsaa  blot  I  To 

til  mit  spildte  Hei !  og  Ho ! 

mens  jeg  lever,  ville  lytte." 

Med  „Fortsættelse"  af  „Balders  Igjenkomst"  udklin- 
ger saa  Baggesens  Maanedsskrift  i  bløde  Toner.  Det  var 
begyndt  med  Gaaden  Det  evige  Sindbilledes  Isis-Mysterier, 
og  det  endte  med  Nanna-Gaadens  Eros -Mysterier.  Det 
hedder  i  disse  sidste  Digte  om  den  Elskede: 

„Kun  dit  Væsen,  kun  dit  Liv,   ublandet 

med  Forgængeligheds  ydre  Spil, 

kun  Dig  selv  jeg  elsker  —  alt  det  Andet, 

Nanna!  hører  alt  det  Andet  til. 

Og  Du  selv,  det  veed  jeg,  er   paa  Jorden 

ingensteds  i  al  din  Engleglands 
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med  hrert  Præg  af  Himlen  aftrykt  vorden 

som  i  Balders  Hjertes  rene  Sands. 

Kun  i  Templet,  hvor,  som  Offer,  brænder, 

al  min  Fryd  i  Livet  her  for  Dig, 

staaer  Du,  som  Du  sprang  af  Herrens  Hænder, 

der  i  det  Fuldkomneste,  jeg  kjender, 

bød  mig  evig  at  tilbede  sig." 

Gud,  Natui-ens  Skaber  —  havde  Baggesen  erklæret  i  An- 
ledning af  „Det  evige  Sindbillede'' — er  GaadensKjænie*). 
Ham  tilbeder  den  sværmeriske  Digter  nu  i  det  Fuldkom- 
neste, han  kjender,  den  hulde  Kvindeskikkelse,  der  skjæn- 
kede  den  aldrende  Sanger  en  ny  Ungdom  i  Kjærlighed  og 
Poesi,  skjønnere  end  den  fors\Tindne  første. 

I  et  af  disse  sidste  Digte,  ,.Hvor  er  Nanna?"',  hedder 
det:  „Nanna  boer  i  Kronprindsessegaden."  Efter  „Veivi- 
ser  for  1815  og  1816-'  boede  Justitsraad  N.  Viborg  der 
paa  den  Tid.  Hvor  Scenen  var  for  „Drømmen"  1815**), 
er  altsaa  atter  Scenen  for  en  endnu  lifligere  Digterdrøm, 
der  paany  bringer  „den  knuste  Sanger"  til  at  reise  sig  „i 
hulde  Modersmaalets  rene  Glands",  saa 

„ —  Fjender  selv,  udsonte,  skal  fornemme 
den  Salighed,  han  blev    indviet  i". 


*)  Se  dette  Yærks  femte  Afdeling',  Side  51. 
**)  Se  sammesteds,  Side  28 — 39. 
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I  November  1816  udkom  „En  Skærsommernats  Drøm, 
Lystspil  af  Shakespeare,  oversat  af  Oehlenschlåger", 
hvis  engelske  Sprogkundskaber  forresten  vare  høist  ufuld- 
komne. En  Fortale,  som  indeholder  ikke  faa  aandfulde 
og  træffende  Bemærkninger,  er  øiensynlig  ikke  uden  Hen- 
tydning til  Modstanderne,  specielt  Baggesen.  Det  hedder 
deri:  „Dømmer  man  dette  Stykke  efter  franske  Regler, 
maa  det  falde  igjennem  som  et  barbarisk  Arbeide,  der  vel 
har  enkelte  Skjønheder,  men  maadelig  Helhed  og  Sam- 
menhæng. Hvad  —  vilde  man  sige  —  skulle  vi  i  dette 
Drama   interessere   os   for?    Hvor   er  Helten?    Hvad  er 

Hovedhandlingen? —  Hertil  kommer,   at  Kostymet 

paa  den  latterligeste  Maade  er  traadt  under  Fødder. 

Hvad  der  er  værst  af  Alt,  en  Flok  gi'ove  Haandværksfolk, 
fuldkommen  Londonske  Spidsborgere  fra  Shakespeares 
Levetid  blande  sig  ind  med  og  afbryde  de  allegoriske  og 
erotiske  Scener  paa  den  smagløseste  Maade.  Ja,  detgaaer 
saa  vidt,  at  hele  femte  Akt  er  en  tilklistret  Farce,  der 
Intet  har  med  Handlingen  at  gjøre.  Imidlertid  kan  man 
ikke  negte,  at  Stykket  indeholder  smukke  Steder  og  vid- 
ner om  et  udmærket  Anlæg  til  Poesien;  kun  Skade,  at 
dette  Anlæg  ved  Digterens  Uvidenhed  og  Tidsalderens 
Raahed  har  lidt  saa  Meget."  Oehlenschlåger  vedbliver: 
„Til  en  Modsætning  ville  vi  anføre  nogle  Tanker  af  Lessing 
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over  Skuespillets  Kostyme  og  Digterens  Kundskaber*). 
„Det  forekommer  mig  at  være  en  langt  tilgiveligere  Feil" 
—  siger  han  —  „ikke  at  tillægge  sine  Personer  de  Ka- 
rakterer, som  Historien  giver  dem,  end  at  fremstille  disse 
selvvalgte  Karakterer  paa  en  Maade,  der  støder  mod  deres 
egen  Natur.  Thi  hin  Feil  kan  fuldkommen  bestaae  med 
Geniet,  denne  ikke.  Det  er  Geniet  tilladt  ei  at  vide,  hvad 
enhver  Skoledreng  veed.  Ikke  Hukommelsens  erhvervede 
Forraad,  men  hvad  det  formaaer  at  frembringe  af  sig  selv, 
af  sin  egen  Følelse,  udgjør  dets  Rigdom.  Hvad  det  har 
hørt  eller  læst,  har  det  enten  glemt  igjen  eller  vil  ikke 
vide  Andet  deraf  end  det,  der  passer  i  dets  Kramkiste. 
Det  forløber  sig  derfor,  snart  af  Ligegyldighed,  snart  af 
Stolthed,  snart  med,  snart  uden  Forsæt,  saa  gi'ovt,  at  vi  an- 
dre godt  Folk  ikke  noksom  kunne  forundre  os  derover. 
Vi  staae  forbausede,  slaae  Hænderne  i  hinanden  og  raabe: 
„Men  hvor  har  dog  den  store  Mand  ikke  kunnet  vide . .  .1 
Hvor  er  det  muligt,  at  det  ikke  faldt  ham  ind . . . !  Over- 
lagde han  da  ikke  . .  .1"  —  O,  lader  os  tie!  Vi  troe  at 
ydmyge  ham,  og  vi  gjøre  os  latterlige  i  hans  Øine.  Alt, 
hvad  vi  vide  bedre  end  han,  beviser  blot,  at  vi  ere  gaaede 
flittigere  i  Skole  end  han ;  og  det  havde  vi  desværre  nødig, 
naar  vi  ikke  vilde  blive  fuldkomne  Dosmere!"  Oversæt- 
teren tager  saa  igjen  selv  tilorde  og  siger  om  Shake- 
speare: „Hvad  Digterens  Dannelse  angaaer,  kunne  vi  af 
hans  Værker  se,  at  han  var  en  Mand  med  modne  Kund- 
skaber. Græsk  forstod  han  ikke,  men  han  har  uden  Tvivl 
kjendt  de  græske  Historieski'ivere,  som  vare  oversatte." 
Oehlenschlagers  Sideblik  til  sig  selv  er  tydeligt  nok.  Aaret 
efter  tilstod  han  Frederik  Schmidt,  at  han  ikke  var  stærk 
i  Latin  og  endnu  svagere   i  Græsk**).    Det   hedder  saa 

*)  Se  Begyndelsen    af  ,,Tierunddreiszigstes    StUck"   i  „Hamburgisclio 

Drama  turgie", 
**)  Se  „Schmidts  Dagbøger",  Side  335. 
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videre  i  Fortalen :  „I  Stykker,  hvor  den  historiske  Kolorit 
var  Digteren  mere  om  at  gjøre,  har  han  troligere  fulgt 
den.  Man  maa  ikke  glemme,  at  det  Stykke,  vi  have  her 
for  os,  er  en  Sommernatsdrøm,  hvori  den  ene  Tidsalder, 
den  ene  Forestilling  blandes  med  den  anden.  Negter 
man  nu  ikke,  at  en  poetisk  Hjerne  kan  drømme  sindrigt 
og  skjønt,  saa  vil  man  dog  heller  ikke  negte  sig  selv 
den  Fornøielse  at  tage  Del  med  i  Drømmen.  Men  — vil 
man  svare  —  Alt,  hvad  der  skal  være  skjønt,  maa  have 
en  Sammenhæng,  en  Foreningspunkt;  der  maa  være  En- 
fold i  Mangfoldigheden.  Brogede  Billeder,  som  uden  Or- 
den og  Hensigt  afløse  hverandre,  kunne  ikke  kaldes  skjønne, 
om  de  end  ere  nok  saa  brogede."  Baggesen  havde  jo 
alt  i  Rimbrevet  „Noureddin  til  Aladdin"  erklæret,  at  Oeh- 
lenschlåger  var  „det  Brogede  for  huld",  og  stadigt  senere 
gjort  det  Samme  gjældende*).  Oehlenschlager  udbryder 
derpaa:  „Dette  tilstaaer  jeg  gjerne.  Men  hin  Indvending 
kan  ikke  træffe  „Sommernatsdrømmen",  thi  den  har  en 
meget  skjøn  og  sindrig  Sammensætning.  —  „I  Fabelen?" 
—  Just  ikke!  —  „Men  et  Stykke,  som  skal  være  skjønt, 
maa  idetmindste  have  Fabelens  Enhed!"  —  Og  hvad  om 
jeg  vovede  at  modsige  denne  Paastand  for  en  Del !  Ud  af 
Tidens  og  Rummets  Fængsel  har  en  modnere  Kritik  saa 
temmelig  befriet  Digteren.  Hvad  om  vi  ogsaa  vovede  at 
gjøre  en  lille  Indsigelse  i  Fabelens  med!  Jeg  paastaaer 
nemlig,  at  et  Skuespil  kan  have  skjøn  Sammenhæng  uden 
Tidens,  Stedets  og  Fabelens  Enhed,  hvilken  vel  maa  skil- 
les fra  Handlingens.  Thi  hvad  forstaae  vi  ved  Fabelens 
Enhed?  Begivenhedernes  ordenlige  Følge.  Vel!  Men  disse 
ere  udvortes  tilfældige.  Den  Aand,  der  bevæger  sig  i  Vær- 
ket, den  Ide,  som  det  udtrykker,  er  dog  vel  den  høiere 
Handling  og  Enhed.    Det  er  da   denne   Enhed,   som  et- 

*)  Se  dette  Værks  anden  Afdeling,   Side   267,   fjerde   Afdeling-   og 
femte  Afdeling,  Side  40  og  85. 
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hvert  Geniværk  maa  have.  Men  Situationernes  umiddelbare 
Sammenhæng  maa  underordnes  Karakterernes  og  den  store 
moralske  Ide,  Forfatteren  vil  udtrykke."  I  Anledning  af 
sin  Oversættelse  siger  Oehlenschlåger,  blandt  Andet,  med 
aldeles  tydeligt  Sideblik  til  Baggesen:  „Skjønheden  i  den 
poetiske  Stil  bestaaer  i  Korthed,  Kraft  og  Velklang,  Natur, 
Klarhed  og  Enfold.  Man  staver  ikke  i  begeistrede  Vers 
Ab-ab  for  Børn,  som  ikke  kunne  læse,  og  som  derfor  vild- 
ledes ved  enhver  for  Sammentrængthedens  Skyld  udeladt 
Ordpartikel.  Man  bevæger  sig  med  Dristighed  og  Sikker- 
hed i  Sprogets  Genius.  Denne  Frihed  have  alle  Poeter 
i  ethvert  Sprog  tilladt  sig.  Hvad  man  skal  undgaae,  er 
Affektation,  Koketteri,  Mathed,  Svulst  og  kj  edelig  Vidt- 
løftighed." 

Hvor  Oehlenschlåger  i  sine  „Erindringer"*)  omtaler 
Tilblivelsen  af  Syngestykkerne  „Sovedrikken"  og  „Freias 
Alter"  under  Samlivet  med  Steffens  i  Sommeren  1803  i 
Runddelen  af  Frederiksberg-Allee,  indleder  han  Fortæl- 
lingen herom  med  den  Bemærkning:  „Den  fantastiske 
Humor  i  de  Shakespearske  Komedier  havde  begeistret  mig, 
og  jeg  følte  mig  aandehg  beslægtet  med  en  slig  dramatisk 
Munterhed".  Men  kunde  den  danske  Digter  fra  Frederik 
den  sjettes  Tidsalder  ingenlunde  maale  sig  med  den  ko- 
lossale Britte  fra  Elisabeths  Dage  i  det  Tragiske,  saa  var 
dette  unegtelig  endnu  langt  mindre  Tilfældet  for  det  Komi- 
skes Vedkommende,  i  hvilken  Henseende  den  storartede 
Renaissancetid  i  det  lystige  gamle  England  ogsaaft'embød 
et  ganske  anderledes  betydningsfuldt  Incitament  og  Stof 
end  den  matte  patriarkalske  quasi-Idyl  hos  os  i  Restau- 
rationstidens  reaktionære  Luft.  Forsaavidt  Forordet  til 
Oversættelsen  af  „En  Skærsommernats  Drøm"  samt  Lyst- 
spillet selv  —  som,  vistnok  ikke   tilfældigt,    udkom  netop 

*)  I,  217. 
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under  Kampen  om  „Freias  Alter"  —  derfor  skal  inde- 
holde en  Slags  Apologi,  kan  denne  aldeles  ikke  anses  for 
fyldestgjørende;  det  var  ikke  med  synderlig  Ret,  C.  Hauch 
Maaneden  iforveien  i  sin  Anmeldelse  af  Lystspillet  „Freias 
Alter"  havde  paastaaet,  at  „det  ligner  Shakespeares  Mid- 
sommernatsdrøm". 

Næste  Maaned,  December,  udgav  Oehlenschlåger  „Even- 
tyr af  forskjellige  Digtere,  sammendragne  og  oversatte  med 
Bemærkninger".  I  en  Fortale  fremsættes  adskillige  Be- 
tragtninger om  den  eventyrlige  Digtart,  hvortil  Forfatteren 
af  „Aladdin",  ifølge  sin  umiddelbare  Natur,  følte  sig  stærkt 
hendragen.  Det  hedder  heri,  blandt  Andet:  „Den  græske 
Mjthologi  har  længe  havt  Borgerret  i  Poesien,  endelig 
lykkedes  det  ogsaa  den  nordiske.  Hvorfor  da  ikke  Mid- 
delalderens Folkeliv  og  Event}T,  der  indeholde  langt  rigere 
Stof  end  den  nordiske  M}i;hologi,  og  som  staae  os  langt 
nærmere  end  den  gi-æskel"  Slutningen  af  denne  Fortale 
indeholder  upaatvivlelig  Polemik  imod  Baggesens  Behand- 
ling af  det  eventyi'hge  skaanske  Folkesagn,  som  Digter- 
kongens Søster  en  stille  Vinteraften  for  en  halvsnes  Aar 
siden  havde  fortalt  Gj engangeren,  og  som  denne  netop  nu 
var  ifærd  med  at  fortsætte  i  sit  Maanedsskrift  „Danfana", 
efter  at  have  begyndt  den  1814  i  sit  Blad  „Skuddagen". 
Det  hedder  nemlig:  „I  Alt,  hvad  Digteren  skildrer,  være 
sig  allegorisk  eller  ei,  maa  det  menneskelige  Hjerte  og 
Menneskets  Karakter  spille  Hovedrollen,  thi  uden  dette 
bliver  enhver  saadan  Digtning  koldt  Fantasteri,  en  Feber- 
drøm uden  Sammenhæng  og  fortjener  vii'kelig  den  forag- 
telige Benævnelse:  Gøgleværk.  Om  den  end  er  nok  saa 
overstrøget  med  Versifikationens  Firnis,  nok  saa  udstafferet 
med  Bitingenes  forgyldte  Ramme  —  Billedet  bliver  dog 
mat  og  \7dner  om  en  Fusker.  Det  er  ikke  Kjolen  i  Poe- 
sien, der  gjør  Manden;  og  en  godhjertig  prosaisk  Fortæl- 
ling har  tidt  mere  Værd  end  opskruede,   svulstige  Sange 
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hvor  blot  Elegans  er  Hovedsagen".  Ogsaa  en  tidligere 
Yttring  om  „Sværmeren",  der  siges  „at  opløse  den  Saf- 
tige Forening  af  Aand  og  Legem,  hvoraf  Livet  bestaaer, 
for  i  Egoismens  Luftmaskiner  at  svingle  og  dreie  sig  om 
i  ubestemte,  kolde  Taager",  synes  myntet  paa  Baggesen. 
der  jo  alt  1807  af  Oehlenschlager  i  et  Brev  til  Fru  Rah- 
bek blev  beskyldt  for  ..Svæven  og  Svaien"  *).  Man  ser, 
at  Oehlenschlager  ingenlunde  var  ganske  passiv  ligeover- 
for sin  ihærdige  Modstander,  men  ogsaa  gav  „aktive  Stød" 

—  for  at  brage  J.  L.  Heibergs  Ord  i  „En  Sjæl  efter 
Døden"**).  Det  er  nødvendigt  her,  som  tidligere,  at 
lægge  vel  Mærke  til  dette,  dersom  man  \il  danne  sig  en 
levende  Forestilling  om  Situationen.  Naar  man  til  disse 
trykte  Udfald  af  Digterkongen  mod  hans  „amge  Fjende" 
(som  Baggesen  tituleres  i  Brochuren  „Til  Publikum"  fra 
samme  Aar)  paa  Steder,  hvor  man  mindst  skulde  vente 
dem  —  der,  som  indirekte,  nødvendigvis  maatte  være  sær- 
ligt irriterende,  fordi  de  ikke  ret  vel   kunde   imødegaaes 

—  lægger  „den  haanlige  og  stundom  endog  uanstændige 
Maade",  hvorpå?  den  heftige  Oehlenschlager  (ifølge  August 
Baggesens  tidligere  anførte  Vidnesbyrd)  behandlede  sin 
Modstander,  naar  han  i  det  private  Liv  traf  sammen  med 
ham,  samt  dertil  føier  de  yngi'e  Oehlenschlagerske  Venners, 
tildels  af  Mesteren  inspirerede,  yderst  hensynsløse  og  util- 
børlige Polemik:  vil  man  kimne  forstaae,  at  Baggesens 
Initabilitet  blev  sat  paa  en  Prøve,  som  den  umuligt  kunde 
bestaae. 

De  af  Oehlenschlager  oversatte  to  Bind  Eventyr  ere 
alle  tydske:  „Ingen  kan  i  dette  Fag  maale  sig  med  de 
Tydske",  erklærer  Oversætteren  i  Slutningen  af  Indlednin- 
gen til  sidste  Bind.     Det  er  et  fortræffeligt  Udvalg,  hvori 


*)  Se  dette  Værks  anden  Afdeling-,  Side  287. 
**)  Fjerde  Akt. 
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der  findes  saa  ypperlige  Ting  som  „Alferae"  og  Runebjerget" 
af  Tieck  —  ved  hvilken  sidste  Eventyrfortælling  fra  1802 
Digteren  tildels  har  tænkt  paa  sin  aandsbeslægtede  Ven  Stef- 
fens*) —  „Undine"  og  „Galgemanden"  af  Fouqué,  „Michael 
Kohlliaas"  af  Kleist  —  hvilken  sidste  Fortælling  iøvrigt, 
skjøndt  det  Eventyrlige  spiller  stærkt  ind  deri,  dog  kun 
høist  uegenlig  kan  kaldes  et  Eventyr.  Første  Del  slutter 
med  et  nordisk  Eventyr,  nemlig  „Velents  Saga",  somOeh- 
lenschlåger  1809  vidtløftigere  havde  gjengivet  i  „Det  skan- 
dinaviske Literaturselskabs  Skrifter"  (da  han  ski'ev  „Vau- 
lundurs  Saga",  kjendte  han  endnu  ikke  denne  Behandling 
af  Æmnet).  Flere  af  disse  Eventyr  ere  ikke  gjengivne  i 
deres  fulde  oprindelige  Skikkelse,  men  stærkt  forkortede; 
i  et  Par  af  dem  er  der  endog  foretaget  Forandringer.  Den 
danske  Sprogform  er  ofte  ikke  lidet  sjudsket.  Bemærk- 
ningerne om  hvert  enkelt  af  de  oversatte  Eventyr  i  Be- 
gyndelsen af  hvert  Bind  ere  aandfuldt  og  kjækt  henkastede 
Aper^s.  Ogsaa  her  er  der  upaatvivlelig  oftere  sigtet  til 
Baggesen.  Om  „Det  stille  Folk"  hedder  det  saaledes, 
blandt  Andet :  „Hvilken  skjøn  Allegori  af  de  huslige  Penater, 
der  hevne  sig,  naar  vi  forlade  deres  Alter- Arne  I  Menne- 
sket er  vel  skabt  til  at  bevæge  sig  fra  et  Sted  til  et  an- 
det; men  sker  dette  altfor  stærkt  og  kæmper  han  altfor 
voldsomt  mod  det  rodfæstende  vegetabile  Princip  i  sin 
Natur,  saa  heMier  det  sig.  Dyret,  som  man  bringer  i  et 
aldeles  fremmed  Khma,  taaler  det  ikke,  men  døer;  Men- 
nesket gjør  det  mindre,  men  dog  ofte  meget  mer,  end  man 
lægger  Mærke  til.  Itahen  var  i  Middelalderen  Tydsklands 
Grav,  ikke  blot  ved  Braddøden  i  Krigen,  men  ved  Straa- 
døden  af  den  forandrede  Levemaade.  Men  holder  ogsaa 
Legemet  det  ud,  Sjælen  faaer  ved  en  saadan  Forandring 
fordetmeste  et  Knæk.  Man  bliver,  som  Tydsken  kalder 
det,  hverken  Fisk  eller  Kjød,  hverken  nordlig  eller  sydlig. 


*)  Se  dette  Yærks  anden  Afdeling,  Side  3  og  17 — 18. 
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Man  giver  Slip  paa,  hvad  man  havde,  uden  at  faae,  hvad 
man  attraaer.  Det  er  især  paa  den  forfængelige,  ørkes- 
løse Flakken,  det  he\Tier  sig.  Den  Aand,  der  stille  svæver 
over  voit  Hjem,  bidi'ager  til  at  danne  Menneskets  Hjerte, 
skjænker  ham  Fred  og  Ro,  naar  han  overlader  sig  til  den, 
og  he\Tier  sig  paa  Sindet  med  ængstelig  Uro,  naar  det 
altfor  flygtigt  og  vildt  overlader  sig  til  fremmede  Indtryk/' 
Og  der  tales  sammesteds  om,  at  „Lefleri,  der  bilder  sig 
ind  at  være  Skjønhedsfølelse,  foragter  og  overser  enfoldig 
Uskyld".  I  Bemærkningerne  om  „Galgemanden"  hedder 
det:  ..Den  saakaldte  galante  Smag,  der  bilder  sig  ind  at 
være  gi"atiøs,  fordi  den  glindser  med  det  Udvortes,  er  ikke 
Andet  end  taabeligt  Bladguld,  der  i  Enfoldighed  bryster 
sig,  fordi  det  glimrer  mer  end  Poesiens  ægte,  skyggeblandte 
Farver".  I  Anledning  af  „Det  ranede  Slør"  af  Musæus 
siges  der,  blandt  Andet:  „Hvad  Digteren  faaer  Andre  til 
at  føle,  maa  han  føle  selv  først.  Derfor  kan  et  slet  Men- 
neske vel  være  vittig  og  elegant;  gaaer  han  videre,  bliver 
han  svulstig  og  overspændt.  Filosofisk,  rørende,  naturlig 
og  godhjertig  bliver  han  aldrig.  Undertiden  kan  der  vel 
i  et  skikkeligt  Øieblik  undfanges  en  ædel  Følelse  i  hans 
Bryst;  men  Hovedtilbøieligheden,  Hovedstemningen  vender 
tilbage  og  forsyner  hans  Ai'beide  med  de  samme  Feil.  som 
han  selv  har.  Det  slette  Menueske  kan  ligesaa  lidet  som 
det  indskrænkede  være  objektiv;  thi  da  han  kun  elsker 
og  er  beskjæftiget  med  sig  selv,  savner  han  den  kjærlige 
Opmærksomhed,  som  er  nødvendig  til  at  opfatte  Karak- 
tererne og  Xaturen  med  udenfor  sig.  Ligesom  altfor  Meget 
af  det  Fremmede  vilde  tilintetgjøre  Digterens  Væsen,  naar 
han  koldt  higede  derefter,  saa  gjør  altfor  megen  Egenhed 
det  Samme.  Det  er  i  den  skjønne  Blanding,  i  Ligevægten 
af  Begge,  hans  Kunst  bestaaer."  Et  Par  Steder  i  disse 
Bemærkninger  stiller  Forfatteren  aabenbart  sig  selv  lige- 
overfor Baggesen.     Det   hedder   saaledes    i    Anledning  af 
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nogle  „Børaeeventyr"  efter  Brødrene  Griram:  „Der  gives 
en  vis  godmodig,  elskværdig  Forfængelighed  i  Livet,  som 
bidrager  til  det  Gode  og  Skjønne.  Det  er  Forfængelig- 
heden, som  dæmper  Stoltheden  og  bringer  os  til  at  ville 
tækkes  Andre.  I  sin  billige  Grad  er  den  ikke  Andet 
end  Tilfredshed  med  de  egne  virkelige  Fortrin  og  Lyst 
til  at  gjøre  dem  gjældende.  Det  er  først,  naar  Forfænge- 
ligheden bryster  sig  af  Manglei  og  gjør  blind  for  Andres 
For^enester,  at  den  bliver  en  latterlig,  foragtehg  Last." 
Og  senere  siges  der  sammesteds:  „Det  paa  Sjæl  og Legem 
sunde  Menneske,  hvis  Dannelse  bestaaer  i  almindelig  human 
Udvikling  og  ikke  i  enkelt  Virtuositet,  beholder  altid  Barn- 
lighed. Naivetet".  Bemærkningerne  til  Event}Tene  slutte: 
„I  en  Tid  af  syv  Aar  har  jeg  næsten  Intet  skrevet  om 
Poesi.  Derimod  har  jeg  hver  Vinter  i  den  Tid  holdt 
Forelæsninger  over  Poetik  og  Poesi.  Skjøndt  hvad  jeg 
hidindtil  theoretisk  skrev  ikke  er  af  stor  Betydenhed,  troer 
jeg  dog,  at  min  lille  Afhandling  om  den  nordiske  Mytho- 
logi.  mine  Fortaler  i  „Poetiske  Ski'ifter"  og  „Nordiske 
Digte",  mit  Svar  til  Abrahamson  og  til  Baggesen*)  have 
bidraget  til  at  gjøre  Poesiens  høiere  Væsen  tydeligt  for 
Mange  og  til  at  udrj^dde  adskillige  Fordomme.  I  den  Tid, 
jeg  har  tiet,  har  der  dannet  sig  en  Tone  i  Literaturen, 
som  umulig  kan  befordre  Smagen  for  det  Skjønne  og  det 
Gode.  At  bidrage  til  at  udrydde  Literaturens  Uknidt  bør 
være  enhver  Skribents  Pligt,  som  er  istand  dertil;  og  det 
kan  i  denne  dømmelystne  Tidsalder  kun  ske,  ikke  ved  at 
nedlade  sig  til  uværdige  Chikaner,  men  ved  klart  og  tyde- 
ligt at  ud\ikle  Ideenie  og  Tankerne  om  det  Skjønne  ved 
enhver  Leilighed.  Paa  denne  Maade  bliver  selv  den  for- 
styn'ende,  forvirrende  Brutalitet  til  Nytte   som   en   Spore 


*)  Se  dette  Yærks  første  Afdeling,   Side  197—202,  anden  Afdeling, 
Side  142—143  og  276—287,  samt  tredie  Afdeling,  Side  30—33. 
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for  deii  gode  Sag.  Det  er  især  Andres  skjæve  Domme, 
som  bringe  de  poetiske  Mennesker  til  at  reflektere  over 
digteriske  Skjønheder,  for  at  forsvare  dem,  for  at  stille 
dem  i  deres  rette  Lys.  Fantasien  og  Følelsen  hade  ikke 
Forstanden,  men  elske  den  som  en  tapper  Broder,  der 
forsvarer  sine  skjønne  Søstres  Ære.  Det  er  kun  Spids- 
findigheden og  Persiflagen,  som  skade.  Men  Spidsfindig- 
heden og  Persiflagen  ere  slette  Kæmper ;  og  det  er  en  let 
Sag  med  den  sunde  Fornufts  Sværd  at  slaae  dem  Dolken 
af  Haanden,  hvormed  de  anrette  deres  Ødelæggelser.  Der- 
imod ere  de  gode  Troldmænd;  og  det  er  vanskeligere  at 
bortfjerne  de  Taager,  hvormed  de  forblinde  den  Kortsyne- 
des Øine.  Med  Taager  kan  ingen  Mand  stride.  Det  er 
kun  Sandhedens  Sol,  som  selv  efterhaanden  maa  bort- 
dunste  dem  og  gjøre  Luften  igjen  blaa." 

I  Januar  1817  udgav Oehlenschlåger  Digtcyklen  „Frede- 
riksberg". I  sit  „Levnet"*)  siger  han:  „I  Sommeren  1816 
havde  jeg  den  Fornøielse  at  ligge  med  min  Familie  paa 
Frederiksberg.  Vi  beboede  nogle  Værelser  hos  min  Faders 
Fuldmægtig,  Mit  Samliv  her  med  mine  Børn  paa  den 
„Plet  af  Jord,  hvor  Livets  Stemme  steg  første  Gang  fra 
spæde  Bryst,"**)  har  jeg  besunget  i  ..Frederiksberg",  hvis 
barnlige,  fi'edelige  Følelser  og  rørende  Erindringer  endog 
næsten  afvæbnede  mine  biutreste  Fjender."  Den  lille  Bog 
i  Duodes,  der  paa  Titelbladet  har  et  Prospekt  af  Som- 
merslottet paa  Bakken  i  den  smukke  Have,  der  spillede 
saa  stor  en  Rolle  for  Oehlenschlagers  Barndom,  indlededes 
med  et  Digt  til  Dronningen,  hvori  det,  blandt  Andet, 
hedder: 


*)  II,  321. 

**)  Begyndelsen    af  Thaarups    bekjendte    Digt    om    Fædrelandskjær- 
lighed. 

16 
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„Aldrig  en  Skov  jeg  saa  judig  har  funden, 
kjær  for  mit  Hjerte  som  Sønder markslimden, 
aldrig   et  Tag 

huldt  majestætisk  og  skjønt  for  mit  Øie 
som  Frederiksberg  med  de  lysgule  Fløie 
paa  en  forfriskende  Midsommerdag". 

Digtcyklen  begj^nder  med  „Til  mit  Hjem  og  mine  Børn": 

„Den  røde  Sol  gaaer  ned  bag  gyldne  Væng. 
I  Skumringen  jeg  stemmer  Harpens   Streng, 
og  synger  Dig,  min  Barndoms  friske  Minde ! 
Den  store  Sværm  har  Træerne  forladt; 
nu  skinner  Maanen  i  den  klare  Nat, 
og  Busken  gyser  i  de  sagte  Vinde. 

O  elskte  Barndomsegn!  hvormangen  Gang 
har  jeg  med  Vemod  lovet  Dig  en  Sang, 
naar  dine  Syner  stod  for  Sjælens  Øie, 
naar  langt  fra  Dig  paa  Floder   eller  Fjeld 
jeg  skued  dine    Sølverkildevæld 
at  vinke  mig  til  Sjællands  Blomsterhøie! 

Nu  er  jeg  her,  nu  atter  her  jeg  staaer ! 
For  første  Gang  igjen  i  tretten  Aar 
en  Hytte  jeg  af  dine  Grene  bygger*). 
Min  Graad,  min  Ild  forvandler  sig  til  Ord  — 
jeg  veed,  at  her  min  Sanggudinde  boer 
bag  Valdnød-   og  Kastanietræets  Skygger." 

I  Digtet  „Skolerne  og  Kii'ken"    siges   der   i  Anledning  af 

*)  I  Somrene  1803  og  1804  toede  Oehlenschlåger  med  Steffens  i 
Kunddelen  af  Frederiks'berg-Allee  (se  dette  Yærks  anden  Afde- 
ling, Side  78  og  79). 
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Digterdrengeus  Glæde   ved   den   bibelske   Historie,  neppe 
uden  Hentydning  til  Baggesen: 

„O,  kunde  hver  en  plump  og  nedrig  Tælde 

man  fælde 

saa  let  som  David  Goliath ! 

Men  siden  lærte  jeg,  at  Hydra  eier 

til  Seier 

talløse  Hov'der  i  sin  Nat, 

og  at  selv  Løven  i  sin  Ørk  maa  grue 

for  Slangen  og  den  giftig  lumske  Flue." 

I  Sommeren  1816,  da  Adam  atter  dvælede  i  Barn- 
doms-Paradiset og  søgte  at  glemme  „Slangen"  ved  at  for- 
dybe sig  i  de  gamle  personlige  Minder,  som  bleve  besungne 
i  „Frederiksberg",  tyede  han  ligeledes,  som  i  Sommeren 
for  to  Aar  siden  sammesteds  i  den  lille,  ensomme  Degne- 
stue*), til  de  gamle  fædrelandshistoriske  Minder  og  tog 
fat  paa  .,Hroars  Saga*',  en  Fortsættelse  af  „Helge".  Den 
blev  imidlertid  først  „udarbeidet"  i  Paris  i  Begyndelsen 
af  1817  **)  paa  en  Reise,  som  Digteren  tiltraadte  i  De- 
cember 1816,  om  hvilken  han  i  sine  „Erindringer"***) 
siger:  „Jeg  var  paa  en  Maade  flygtet  fra  mit  Fædreland 
ved  en  fri\illig  Ostracisme  for  at  dæmpe  mine  Fjenders 
Had".  I  Decemberheftet  af  „Athene"  1816  tryktes  en 
„Afskeds- Sang"  til  Digterkongen  af  Ingemann,  hvem  et 
talrigt  Publikum  med  Urette,  ikke  ganske  uden  Bistand 
af  Baggesen,  søgte  at  opstille  som  poetisk  Kronprætendent. 

*)  Se  dette  Værks  fjerde  Afdeling,  Side  222. 
*•)  Se  OeMcnscUågers  „Levnef',  II,  322;  „Erindringer"',  III,  151,  og 

,,En  Keise",  1817,  I,  233. 
***)  IV,  1. 
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Det  var  paa  eu  og  samme  Tid,  at  den  af  „Noured- 
din"  opski-æmmede  ., Aladdin"  søgte  Fred  og  Ro  i  en 
Skærsommernatsdrøm,  i  Eventyrverdenen,  i  Barndoms- 
hjemmet, i  den  nationale  Fortid,  og  at  Baggesen,  midt 
under  sin  Kamp,  medens  han  karakteriseredes  som  „uvær- 
dig til  at  bære  Navn  af  dansk  Digter",  hengav  sig  i  Drøm- 
men om  „Nanna",  fordybede  sig  i  Event}Tet  om  „Thora" 
og  ligeledes  tyede  til  de  gamle  ,, Erindringer".  Havde 
Baggesens  Modstandere  taget  sig  Oehlenschlitgers  nysan- 
førte  Ord:  „Hvad  Digteren  faaer  Andre  til  at  føle,  maa 
han  føle  selv  først",  ad  notam,  vilde  de  ikke  have  set 
Forfatteren  af  „Balders  Igjenkomst"  og  Erindringernes 
,,Hai'pesang""  i  en  saa  grel  Belysning.  Det  var  ikke  blot 
Baggesens  literære  Personhghed,  der  var  bleven  angrebet 
i  ..Tolv  Paragrafer";  og  deres  Forfatter  stod  ifærd  med 
at  gaae  endnu  yderligere  i  sin,  alle  Hensyn  til  Side  sæt- 
tende, Angrebskrig,  der  indtil  Videre  nødte  vor  Stadssa- 
tyrikus  til  at  gaae  over  fi'a  Offensiven  til  Defensiven. 

1816  havde  Oehlenschlåger  leveret  Feststykket  til 
Kongens  Fødselsdag,  og  med  „Kritisk  Vurdering  af  det 
sidste  Geburtsdagsstykke  „Ludlams  Hule,  Syngespil  af 
Oehlenschlåger,"  optog  Baggesen  saa  paany  Kampen,  som 
var  standset  efter  Fremkomsten  af  „Helge"-  Baggesen 
havde  imidlertid  ikke  forgjæves  søgt  atter  at  komme  paa 
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en  god  Fod  med  Kongehuset,  hvis  Hoved  var  blevet  for- 
arget over,  at  Baggesen  1814  i  sit  Blad  ., Søndagen"  stødte 
til  Napoleons  stærkt  hældende  Triumfvogn*):  Frederik 
den  sjettes  49aarige  Fødselsdag  1817  skulde  forherliges 
med  et  Feststykke  af  Baggesen.  Nu  kom  Høg  over  Høg. 
Dagen  iforveien,  den  27nde  Januar,  averteredes  „Trylle- 
harpen,  nyt  originalt  Syngespil  af  Baggesen,  Musiken  af 
Kuhlau,'"  i  Adresseavisen  til  Opførelse  paa  det  kongelige 
Theater  den  30te  Januar  „ved  Hans  Majestæts  høie 
Ankomst  og  i  Anledning  af  Allerhøistsammes  Fødsels- 
dag''; og  der^  bekjendtgjordes  tillige,  livor  Stykket 
kunde  faaes  tilkjøbs.  Et  Avertissement  i  samme  Dags 
Adresseavis  lød  imidlertid  som  Spottesangeu,  der  i  det 
gamle  Rom  blandede  sig  i  Jubelen  for  den  triumferende 
Feltherre  og  dannede  Hæderens  Vrangside,  idet  der  an- 
nonceredes, at  man  i  alle  Boglader  kunde  faae  „Om  en 
høist  mærkelig  Lighed  imellem  Trylleharpen,  saakaldet 
originalt  Syngespil  af  Baggesen,  og  samme  Stykkes  Origi- 
nal, af  P.  Hjort".  Næste  Dag,  altsaa  paa  selve  Kongens 
Fødselsdag,  lod  Baggesen  indrykke  i  Adresseavisen  :  ..Falsk- 
heden af  de  mig  i  et  nyt  Skamski-ift  af  P.  Hjort  i  Anled- 
ning af  min  Trylleharpe  gjorte  Beskyldninger  skal,  trods 
deres  paafaldende  Skin  af  Beføielse,  ufortøvet  med  Doku- 
menter og  Vidner  vorde  fuldkommen  godtgjort.  Men, 
sengeliggende  for  Øieklikket,  maa  jeg  bede  alle  mine  upar- 
tiske Landsmænd  didindtil  at  troe  paa  mit  Ord,  at  hver- 
ken Tydskland  eller  Danmark  kan  opvise  noget  Stykke, 
der  langtfra  kunde  gjælde  for  Original  til  min,  rigtignok 
under  e)i  anden  Titel  og  til  en  anden  Musik  allerede  1799 
anlagte  og  nu  først  aldeles  udarbeidede,  Trjlleharpe." 
Dagen  efter,  den  29nde  Januar,  fandtes  i  Adresseavisen 
følgende  Avertissement  af  Peder  Hjort:  „Det  kan  ikke  for- 

•)  Se  dette  Værks  fjerde  Afdeling,  Side  23  o.  s.  v.,  samt  femte  Af- 
deling, Side  20  o.  s.  v. 
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undre  mig.  om  Jusitsraad  Baggesen  vil  bevise,  at  hverken 
Danmark  eller  Tydskland  kan  opvise  en  Original  til  hans 
Trylleharpe,  uagtet  en  saadan  findes  i  min  Værge.  Han 
har  jo  flere  Gange  bevist,  at  han  selv  ikke  længer  var 
til,  uagtet  man  jævnligen  fik  eftertiykkelige  Beviser  paa  det 
Modsatte.  Kun  maa  jeg  bede  ham  ved  samme  LeiUghed 
at  godtgjøre  sin  Ret  til  at  kalde  mit  nye  udgivne  eller 
noget  andet  Skrift  af  mig  et  Skamskrift.  Skulde  han  der- 
med mene,  at  det  blotter  hans  egen  Skam,  da  har  han 
uden  Tvivl  Ret.  At  endeligen  Justitsraaden  \il  røre  Publi- 
kum ved,  at  han  er  sengehggende,  og  dog  samme  Dag 
viser  sig  paa  Gaden,  er  jo  atter  en  besynderlig  Modsi- 
gelse". Ved  Kongens  Ankomst  i  Skuespilhuset  den  30te 
Januar  blev  der  afsunget  en  Sang  af  Baggesen,  hvis  Navn 
dog  ikke  stod  under  den  —  hvad  der  unegtelig  er  beteg- 
nende for  Situationen.  Næste  Dag  fandtes  denne  Sang 
i  „Dagen",  der  siger,  at  den  er  „ventehgen  forfattet  af 
Baggesen",  og  derpaa  vedbliver:  „Efter  denne  Sang  fulgte 
Bifaldsraab,  hvorpaa  „Trylleharpen"  af  vor  desværre  syge 
Baggesen  begyndte  og  tildrog  sig  særdeles  Opmærksom- 
hed saavel  i  Henseende  til  Stykkets  Værdi  som  for  heldig 
Udførelse  af  Rollerne".  I  samme  Nummer  af  „Dagen" 
fandtes  et  Digt  „Til  min  syge,  maaske  døende.  Ven  Dig- 
teren Baggesen  den  30te  Januar  1817",  hvori  Forfatteren 
begynder  med  at  fortælle,  at  han,  som  første  GangiUng- 
domsaarene  saae  den  feirede  Digter  og  rakte  ham  Haan- 
den  som  Ven,  idag  saae  ham  „paa  Sotteseng  med  Dødens 
Præg"  og  „maaske  for  sidste  Gang"  gav  ham  Haanden. 
Under  disse,  mere  velmente  end  vellykkede,  Vers  stod:  H.  C. 

A ,  aabenbart  Generalkrigskomissair  Haagen  Christian 

von  Astrup,  hvis  Søn  1807  var  bleven  opkaldt  Jens  efter 
Gjengaugeren,  og  hvis  unge  Datter  for  faa  Aar  siden  var 
bleven  besunget  af  Pigernes  Jens  under  Navnet  EUina*). 

*)  Se  dette  Værks  tredie  Afdeling,  Side  251  og-  258—260. 
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Overskou  fortæller  Trylleharpens  Historie  paa  Scenen  ved 
dens  første  og  anden  Opførelse  den  30te  og  31  Januar 
paa  følgende  Maade*):  „Baggesens  onde  Skjebne  vilde, 
at  hans  Opera  just  under  den  forbittrede  Kamp  om  „Freias 
Alter"  var  under  Indstudering.  Det  var  strax  en  For- 
modning, at  ,.Studenterne"  vilde  tage  Hevn  paa  Baggesens 
Værk.  Baggesens  Text  var  vel  ikke  noget  Mesterværk, 
men  stod  dog  langt  over  de  æsthetiske  Uterligheder,  som 
taaltes  af  Studenterne  og  hver  Aften  gave  fuldt  Hus;  kun 
den  høieste  Uretfærdighed  kunde  ville  behandle  den  som 
Scenen  uværdig.  Desuden  sagde  Kygtet,  hvad  der  ogsaa 
siden  fandtes  fuldeligen  Sandhed,  at  Kuhlaus  Musik  var 
et  genialt  Værk,  fuldt  af  henrivende  Melodier,  især  i  dens 
erotiske  og  pathetiske  Partier,  og  glimrende  instrumen- 
teret. Flere  ansete  Videnskabsmænd,  der  holdt  sig  uden- 
for Partistridighederne,  søgte  derfor  med  Iver  at  bringe 
Ungdommen  fra  dens  Beslutning:  at  foranstalte  en  Ud- 
pibning. De  fornuftige  Forestillinger  vilde  neppe  have 
dæmpet  Opliidselsen ;  og  just  i  Afgjørelsens  Øieblik  kom 
en  Omstændighed  til,  af  hvilken  den  gjorde  sig  berettiget 
til  endog  den  raaeste  Medfart.  Samme  Dag,  som  Fest- 
forestillingen bekjendtgjordes,  anmeldtes  tilsalg  et  af  Peder 
Hjort,  der  nyhg  i  „Tolv  ParagTafer"  havde  styi'ket  Rase- 
riet mod  Baggesen,  forfattet  Skrift  „Om  en  høist  mærke- 
lig Lighed  o.  s.  v."  Nu  var  Baggesens  og  Stykkets  For- 
dømmelse uafvendelig.  Det  hjalp  ikke,  at  Baggesen  Dagen 
efter  erklærede,  at  han  vilde  godtgjøre  Beskyldningens 
Falskhed;  allerede  Dagen  efter  gjentog  Hjort  sin  Sigtelse. 
Sagen  gjorde  uhyre  Opsigt.  Overalt,  hvor  Fanatismen 
ikke  gjorde  det  til  en  Troesartikel.  at  Baggesen  var  en 
Mand,  der  var  istand  til  endog  det  Lumpneste,  fandt  man 
det  ubegi'ibeligt,  at  den  store  Digter  skulde  have  tilvendt 


•)  „Den  danske  Skueplads",  lY,  460—465. 
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sig  eu  slet  tydsk  Opera  for  at  give  den  ud  for  sit  Værk; 
men  ganske  visse  vare  Alle  paa,  at  Baggesen  vilde  blive 
udpebet  paa  det  Frygteligste,  hvorledes  end  Stykke  og 
Musik  vare,  ja  af  Frygt  for,  at  hans  Modstandere  end  ikke 
under  Festforestillingen  vilde  kunne  tæmme  deres  Begjær- 
lighed  efter  at  komme  ham  tillivs,  var  der  endogsaa  ved 
den  truffet  overordenhge  Foranstaltninger  til  at  overholde 
Fred  og  Orden.  Ærbødighed  for  Kongehuset  og  at  kun 
Faa  af  de  Pibelystne  vare  tilstede,  fordi  det  ikke  var  „den 
rigtige  Aften",  holdt  imidlertid  ethvert  Uvilliesuclbrud  til- 
bage. Der  blev,  efter  Skik,  kun  applauderet  ved  Kongens 
Indtrædelse  og  Bortgang;  under  ForestiUingen  herskede 
den  dybeste  Taushed.  Forsaavidt  som  de  Tilstedeværende 
vovede,  under  Forfølgelsens  stærke  Tryk,  at  yttre  en 
Mening  efter  Opførelsen,  der,  hvad  Udstyr  og  Præcision 
angik,  paa  ingen  Maade  gjorde  Theatret  Ære,  faldt  den 
ud  til,  at  Musiken  var  fortræffelig,  men  liist  og  her  vel 
lang  og  derfor  noget  trættende,  Stykket  ret  underholdende 
og  i  flere  Partier  poetisk  skjønt.  Spillet  særdeles  godt, 
med  Undtagelse  af,  at  Zinck,  som  rigtignok  havde  den 
vigtigste  Rolle,  overgik  sig  selv  i  Kulde,  og  Sangudfø- 
relsen ypperlig,  fornemmehg  for  Rosenkildes  Vedkommende, 
da  han  havde  sunget  Orfeus'  lille  Parti  henrivende.  Til 
den  anden  Forestilling  —  „den  rigtige  Aften"  —  bleve 
Billetterne  til  Galleri-  og  Parterre-Logerne,  hvorfi'a  An- 
grebet især  skulde  ske,  da  man,  som  en  af  Førerne  havde 
udtrykt  sig  i  en  hos  en  Restauratør  afholdt  Forsamling, 
„maatte  befrygte  Overfald  af  Parterre-Pøblen",  betalt 
Sjouerne  med  indtil  det  Femdobbelte  af  Prisen,  og  der 
uddeltes  gratis  i  Parterret  Exemplarer  af  Hjorts  Skrift, 
hvori  —  meget  betegnende  for  den  RedeUghed,  med  hvil- 
ken der  blev  skaffet  Beviser  for  Baggesens  foregivne  Ure- 
delighed—  den  hele  første  Akt  af  „Trylleharpen",  der  først 
var  udkommen  samme  Dag  som  Skriftet,   fandtes   aftrykt 
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tilligemed  Parallelsteder  af  den  Kimzen  paa  en  just  ikke 
smuk  Maade  fralokkede  tydske  Opera,  der  skulde  være 
den  vii'kelige  Original.  Under  Opførelsen  bleve  mange 
Nummere  stærkt  applauderede,  uden  at  Modstanderne 
vovede  anden  Indsigelse  end  ved  bagefter  Bifaldet  at  raabe : 
„For  Kuhlau!"  at  forsvare  sig  imod  dets  Anvendelse  paa 
Stykket.  Indtrykket  af  Forestillingen  var  saa  gunstigt,  at 
Partiet,  hvor  stærkt  det  end  var,  ikke  engang  efter  den 
havde  Mod  til  at  træde  fr'em  i  al  den  Frygtelighed,  som 
der  var  gaaet  Rygte  om,  at  det  vilde  vise  sig 
i.  Ved  Dækkets  Fald  lød  et  stærkt  Bravoraab,  hvor- 
under der  atter  hørtes:  „For  Kuhlaul"  men  kim 
et  Par  Piber.  Derpaa  indtraadte  en  Taushed,  som 
maaske  vilde  være  bleven  Enden  paa  det  Hele,  hvis  nogle 
Klappere  ikke,  for  at  have  det  sidste  Ord,  efter  et  Par 
Minutters  Ophold,  igjen  havde  givet  sig  til  at  applaudere. 
Nu  beg}'ndte  Pibningen  fi'a  alle  Kanter  og  fortsattes  under 
Parterrets  og  Parkettets  Klappen  og  Bravoraab.  Midt 
under  den  heftigste  Kamp  udbragte  en  vældig  Stemme 
fra  Parterret  et  „Baggesen  level"  der  fr-emkaldte  en  stærk 
Bifaldssalve.  ledsaget  af  frygtelig  Piben,  og  fi-a  Galleriet 
besvaredes  med:  „Den  rette  Forfatter  level"  hvilket  op- 
toges med  stormende  Applaus.  Med  afNTxlende  Overmagt 
havde  Klapperne  og  Piberne  kæmpet  i  henved  en  halv 
Time;  og  adskillige  Grovheder,  som  begge  Partier  midt 
under  Støien  tilski'aalede  hinanden,  lode  befrygte,  at  det 
vilde  komme  til  Haandgribeligheder  —  da  traadte  Stadens 
Ko'nmandant,  Grev  Schulenburg,  ind  i  Parterret  og  raabte 
med  høi  Røst:  „Stille  i  Hs.  Maj.  Kongens  Na\iil  Den 
Første,  som  nu  piber  eller  klapper,  bliver  arresteret  I"' 
Dermed  var  Roligheden  tilveiebragt.  Alle  forlode  strax 
Huset  i  Stilhed.  —  Det  var  ikke  gaaet  ganske  efter  Op- 
positionens Progi'am.     Baggesen  skulde  have  havt  et  høi- 
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tideligt  Pereat;  men  den  siden  berømte  Videnskabsmand, 
som  fra  tredie  Etage  skulde  udslj-nge  det,  havde  enten 
under  Stridens  Hede  glemt  Aftalen  eller  ikke  fundet  Stem- 
ningen saa  god,  at  han  kunde  vente,  det  vilde  faae  stor 
Anklang.  Imidlertid,  dette  og  noget  endnu  Haanligere: 
Stykkets  Udpibning  strax  efter  Ouverturen,  saasnart  Dæk- 
ket var  gaaet  op,  blev  besluttet  til  tredie  ForestiUing,  der 
var  Forfatteraftenen.  Beregningen  slog  dog  feil;  thi  Bag- 
gesen bad  om,  at  Stykket  maatte  blive  henlagt,  indtil  han 
havde  bevist  at  være  dets*  rette  Forfatter.  For  alhgevel 
at  finde  LeHighed  til  en  Demonstration  imod  ham  og  for 
Oehlenschlager  greb  man  til  den  22nde  Februar  efter 
ForestiUingen  af  „Røverborgen"  at  udbringe  et  „Oehlen- 
schlager leve!"  som  vel  optoges  med  et  trefoldigt  Hurra 
af  dem,  der  vare  komne  i  den  Anledning,  men  kun  meget 
lunkent  tUtraadtes  af  Publikum." 

Trængte  en  Digter  som  Baggesen  til  at  øse  af  frem- 
med Kilde  for  at  bringe  et  Syngespil  tilveie?  Vilde  han 
desuden  gjøre  sig  til  Tyv,  og  det  for  en  saadan  Bagatels 
Skyld,  tilmed  paa  en  Tid,  da  onde  Øine  bevogtede  ethvert 
af  hans  Skridt  V  Hvorledes  saae  Hjort  sig  endvidere  istand 
til  at  bringe  Texten  til  „Trj^lleharpen"  samtidigt  med  For- 
fatteren? Paa  hvad  Maade  havde  han  desuden  faaet  fat 
paa  den  tydske  Operatext,  og  hvordan  forholdt  det  sig 
med  denne  ?  Kunde  Baggesen  endehg  vise  sig  paa  Gaden 
samme  Dag,  som  han,  efter  sin  egen  Erklæring  paa  Prent, 
var  sengeliggende?  Den  gaadefulde  Forfatter  blev,  som 
man  ser  indviklet  i  flere  og  flere  Gaader. 

Enhver,  der  med  nølere  Kjendskab  til  Baggesens  Per- 
sonlighed, Liv  og  Forfattervirksomhed  læser  „Trylleharpen", 
vil  ikke  et  Øiebhk  være  i  T^dvl  om,  at  han  har  skrevet 
Syngespillet,  i  den  Grad  bærer  det  Præg  af  ham.  Den 
gyldne  Lyra  forherliges: 
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„Gjcnlyd  af  Olympens  Glæder 
daler  ned  i  liflig  Sang, 
fylder  med  en  himmelsk.  Klang 
hver  en  Vraa,  hvor  Uskyld  græder  !•' 

Hovedpersonen  er  Orfikeren  Terpander, 

,,den  lykkelige  Mand,  der,  som  det  hedder, 
med  Lyren  fanger  flere  Skjønnes  Hjerter 
end  Fuglefængren  med  sin  Snare  Fugle," 

for  at  bruge  Medbeileren,  Helten  Skopas'  Ord  i  første 
Akt.     Terpander  offrer  L}Ten: 

,, Spring  ud,  min  Elsktes  Liv!   af  Harpens  Død!" 

Baggesens  „Gerschichte  der  Idee  einer  allgemeinen  S}Tiibo- 
lik"  beg}Tider  med  at  fortælle,  at  han  i  Marly  i  Slutnin- 
gen af  1809  i  sin  „Kummer  og  Kval"  besluttede  „at  op- 
give Poesien",  ikke  mindst  „af  Pligtfølelse  mod  Kone  og 
Børn"*).     Slutningskoret  i  „Trylleharpen"  lyder: 

,,Stor  er  den  Helt,  som  Landets  Grændser  freder, 
som  kjæk  i  Kamp  mod  Fjenden  staaer; 
og  stor  er  han.  som  Dyd  og  Lyst  udbreder, 
naar  høitidsfuldt  han  Harpens  Strenge  slaaer. 

Men  dobbelt  stor  er  den,  som,  stedt  i  Farer, 
der  trjile  Hjertet  med  forbuden  Lyst, 
selv  overvinder  sig  og,  seirende,  bevarer 
den  skjulte  Guddom  i  det  ædle  Bryst." 

Istedetfor  den  sønderbrudte  Lyra   rækker  den  fra  Himlen 


*)  Se  dette  Værks  tredie  Afdeling,  Side  200. 
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dalende  Orfeus  Terpander  en  lignende,  men  endnu  skjøn- 
nere.  —  I  hvilken  inderlig  Relation  til  Digteren  staaer 
ikke  dette  Sujet  I  Og  Behandlingsmaaden  deraf,  Dialogen, 
Sangene  er  ligeledes  umiskj endelig  paatrykt  hans  Stempel. 
Hjorts  Brochure  begynder  med  en  Henvendelse  „til 
det  danske  Publikum",  hvori  det  hedder:  „Da Hr.  Justits- 
raad  Baggesen  ved  sin  saakaldte  kritiske  Vurdering  af 
Geburtsdagsstykket  „Ludlams  Hule"  søgte  at  godtgjøre, 
at  dette  Syngestykke  af  Oehlenschlager  var  et  „Non  plus 
ultra"  af  poetisk  Galenskab,  og  han  derfor  lovede  en  ny 
Text  til  Hr.  Professor  Weyses,  af  ham  kaldte,  mesterhge 
Original  -  Forsøg  i  Musiken*),  saa  maatte  enhver  Læser 
med  stor  Begj ærlighed  vente  paa  det  Syngespil,  som  Ryg- 
tet saalænge  havde  bebudet  fra  Hr.  Justitsraadens  Pen. 
Man  kunde  formode,  at  han  vilde  opbyde  alle  shie  sidste 
Kræfter  for  ret  eftertrykkeligen  at  slaae  sine  Modstandere 
ved  at  levere  noget  Smukt  og  Poetisk  og  for  at  udskamme 
de  unge  Mennesker,  der  saa  ubesindigen  kaldte  ham  en 
affældig  Digter.  Især  kunde  man  vente,  at  Baggesen  vilde 
undgaae  alle  de  mange  Feil,  han  troede  åt  finde  hos  Oeh- 
lenschlager, og  som  han  i  saa  haarde  og  anstødelige  Ud- 
tryk bebreidede  denne  Digter,  og  saaledes  stræbe  i  dette 
nye  Syngespil  at  give  et  Mønster,  værdigt  til  at  efterlig- 
nes. Hvad  der  endeligen  ogsaa  bestyrkede  disse  rimehge 
Formodninger,  var  den  Omstændighed,  at  Baggesens  Stykke 
var  bestemt  at  opføres  Aaret  efter  „Ludlams  Hule"  og 
ligeledes  paa  Hans  Majestæt  Kongens  Fødselsdag.  Men 
neppe  kunde  han  alligevel  bedre  lægge  sin  Affældighed 
for  I)agen,  og  neppe  kunde   han   mere   iøinefaldende  vise 


I  en  Anmærkning  i  forste  Afsnit  af  Kritiken  over  „Ludlams  Hule ' 
taler  Baggesen  om  „vort  Forehavende  at  underlægge  den  fortryl- 
lende Musik  en  anden  Text"  —  livilke  Ord  ere  blevne  forandrede 
i  Sonnens  Udgave  af  Faderens  Yærker,  der  (som  tidligere  bemær- 
ket) ikke  sjeldent  tager  sig  slige  utilborlige  Friheder. 
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Riugeagt  for  det  danske  Publikum,  som  især  for  den  høi- 
tidelige  Anledning,  i  hvilken  han  udgav  sit  Syngestykke, 
end  han  her  just  gjorde.  Udygtig  til  at  opfinde  eller  ud- 
arbeide  et  selvvalgt  Æmne,  tilegnede  han  sig  en  anden 
Forfatters  Eiendom,  som  var  betroet  i  hans  Hænder,  og 
uden  at  betænke  det  Utilladelige  og  Uværdige  i  en  saa- 
dan  Handlemaade,  benyttede  han  det  h'emmede  Arbeide 
heltig^ennem.  Hans  første  Akt  følger  dette  Scene  for 
Scene,  og  en  stor  Del  af  Dialogen  og  Sangene  er  en  sim- 
pel Oversættelse  af  dette.  I  den  anden  Akt  er  vel  den 
største  Del  af  Dialogen  saavelsom  flere  Scener  forandrede, 
men  Indholdet  og  Handlingens  Gang  er  lige  i  begge  Styk- 
ker. Den  paafaldende  Overensstemmelse  mellem  de  vil- 
kaarligste  Steder  og  desuden  det  originale  Stykkes  Histo- 
rie sætter  det  udenfor  al  Tvivl,  at  Baggesens  er  en  Kopi 
af  dette,  uagtet  han  er  forvoven  og  letsindig  nok  til  at 
lade  trykke  paa  sit  Titelblad:  originalt  Syngespil.  En 
saadan  Trods  fortjener  visseligen  sin  Straf,  og  Baggesens 
vaagende  Engel  synes  ogsaa  at  have  gjemt  denne  for  ham, 
idet  at  den  gjemte  under  sin  Varetægt  i  sexten  hele  A?.r 
en  Afskrift  af  den  sande  Original.  Det  er  saaledes,  at 
man  i  det  blotte  Tilfælde  kan  erkjende  en  høiere  Magts 
retfærdige  Styrelse.  Da  denne  Handling  er  nok  til  at 
berøve  Baggesen  al  den  Fortjeneste,  som  hans  Stykke 
muligen  kunde  givet  ham  Krav  paa,  saa  er  det  ikke  Uma- 
gen værdt  udførhgen  her  at  gjennemgaae  dets  Værdi.  En 
stor  Mangel  paa  Interesse  i  Handlingen,  paa  al  Grundig- 
hed og  Klarhed  i  Karakterskildringen,  paa  livhg  Poesi  og 
skjønne  Billeder  og  Tanker  sætter  dette  Stykke  i  Klasse 
med  saa  mangen  anden  Text  til  Syngestykker,  hvilken 
dannede  Mennesker  aldrig  falde  paa  at  gjennemlæse  eller 

at  betragte  som  ægte  Poesi. Mathed  er  uden  Tvivl 

dette  Stykkes  fornemste  Egenskab.  Baggesens  Smagløs- 
hed og  Mangel  paa  sundt  Omdømme  ses   ogsaa  af  denne 
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Handling,  idet  han,  naar  han  nu  engang  vil  udgive  Andres 
Arbeide  for  sit  eget,  ikke  vælger  noget  Skjønnere  og  In- 
teressantere.   I  Aaret  1800,  da  Baggesen  endnu 

var  Medlem  af  Theaterdirektionen,  blev  en  tydsk  Opera, 
kaldet  „Ossians  Harfe",  antaget  til  Opførelse  paa  det  kon- 
gelige Theater,  og  Baggesen  paatog  sig  at  oversætte  den 
paa  Dansk.  Denne  Oversættelse  kom  aldrig  for  Dagen. 
Derimod  faae  vi  nu,  sexten  Aar  efter,  et  Syngestykke  af 
ham,  der,  ved  en  træffende  Lighed  med  hint  tydske,  umis- 
kjendeligen  vidner,  at  Baggesen  paa  en  utilladelig  Maade 
har  afbenyttet  det  tydske  Syngestykke  eller  uden  Tvivl 
snarere  en  Oversættelse,  han  dengang  selv  kan  have  be- 
gyndt paa.  Til  Oplysning  og  Bevis  aftrykkes  her  den  hele 
første  Akt  af  Trylleharpen  tilligemed  de  Steder  af  den 
tydske  Opera,  som  kunne  skjønnes  at  være  anvendte  i 
hin." 

Alt  i  Begyndelsen  af  Januar  havde  Baggesen  ladet 
Hjort  indkalde  for  Kjøbenhavns  Forligelses-Kommission  i 
Anledning  af  hans  ærekrænkende  „Tolv  Paragrafer",  der 
samme  Maaned  udkom,  særskilt  aftrykte,  som  en  ret  an- 
sehg  Bog  paa  225  Sider.  Da  Forlig  ikke  var  at  opnaae, 
henvistes  Sagen  til  Afgjørelse  ved  Eettergang.  „Om  en 
høist  mærkelig  Lighed"  havde  øieblikkelig  i  Begyndelsen 
af  næste  Maaned  en  ny  Sag  til  Følge. 

Først  i  Slutningen  af  Mai  næste  Aar  afsagdes  Dom- 
men  af  den  kongelige  Landsover-  samt  Hof-  og  Stadsret  i 
Kjøbenhavn,  hvoi-paa  Baggesen  i  December  udgav  „Trylle- 
harpens  Historie". 

I  Henvendelsen  „Til  mine  Medborgere"  foran  i  denne 
Bog  siger  Baggesen,  at  han  „paa  den  Tid,  hint  i  sit  Slags 
mageløse  Angreb  skete,"  var  „i  den  yderst  alvorlige  Stem- 
ning, en  nær  troet  forestaaende  Indgang  i  Evigheden  med- 
bringer" og  „halvt  opgivet"  af  sin  Læge.  Samme  Dag, 
som  hans  Protest  mod  Hjorts  Beskyldning  stod  i  Adresse- 
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avisen,  forlod  han  dog  sit  Sygeleie  og  ilede  til  Kapel- 
mester Kunzen.  der  var  endnu  sygere  og  døde  samme 
Aften.  Denne  geniale  Lybekker.  Komponisten  af  Digte- 
rens Operaer  „Holger  Danske"'  og  ..Erik  Eiegod",  havde 
nemlig  alt  i  Slutningen  af  forrige  Aarhundrede  været  be- 
skjæftiget  med  at  sætte  Musik  til  Baggesens  Trylleharpe 
i  en  tidligere,  ufuldendt  Skikkelse.  Den  afHjort  i  Adresse- 
avisen fremhævede  „besjnderlige  Modsigelse,  at  Justits- 
raaden  vilde  røre  Publikimi  ved,  at  han  er  sengeliggende, 
og  dog  samme  Dag  viser  sig  paa  Gaden,"  finder  heri  sin 
Forklaring. 

Cagtet  Digterens  Helbred  vedblivende  var  svag,  for- 
maaede  han  dog  paa  sin  53aarige  Fødselsdag  den  15de 
Februar  at  deltage  i  en  lille  Fest,  hvoiTed,  blandt  Andi-e, 
Weyse  var  tilstede:  en  „Trinkhed"  blev  ved  denne  Lei- 
lighed  afrungen  til  Ære  for  den  Forfulgte. 

I  Midten  af  Juli  meddelte  Baggesen  sine  to  fi'avæ- 
rende  Sønner,  hvoraf  den  ældste,  Karl,  studerede  i  Got- 
tingen,  og  den  }Tigi'e,  August,  nyhg  var  vendt  tilbage  til 
sin  Garnison  i  Kiel  fra  et  Kantonnement  i  Franki'ig.  at 
at  han  atter  følte  ,,en  sand,  daghg  voxende  Sjæls-  og 
Legemsstyrke".  Han  havde  endog  et  Par  Dage  taget 
Del  i  et  Jagtparti  til  Saltholm,  der  fremkaldte  ..Rausch- 
lied  nach  der  Jagd  auf  Saltholm  d.  15.  Juh  1817"*),  I 
Brevet  til  August,  hvori  dette  fortælles,  udbryder  Digte- 
ren: „I  Grunden  fattes  mig  Intet  til  Ungdom  i  tredie 
Potens  uden  en  ny  Reise  med  noget  voldsom  Bevægelse. 
Jeg  har  Kamp  nødig  med  Elementerne,  for  ikke  at  sove 
mig  ihjel  i  mit  indslumi'ede  kjære  Fædreland".    Han  følte, 


*)  Denne  „Kauschlied"  findes  i  Manuskript  blandt  de  Baggesenske 
Papirer  paa  det  kongelige  Bibliotliek.  Sammesteds  findes  ogsaa 
..Trinklied  an  Baggesens  Gebiirtstag  d.  15de  Februar  1817"  i 
ilanuskript. 
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ikke  mindre  end  Oehlenschlager,  Trang  til  at  komme  ud 
af  den  trykkende  kjøbenhavnske  Atmosfære. 

En  Dedikation  foran  et  Exemplar  af  „Labyrinten"  til 
Frøken  Louise  Balle,  dateret  den  17de  Juli  1817*),  bærer 
Vidnesbyrd  om  Digterens  Stemning  paa  denne  Tid,  idet 
den  lyder: 

„I  Vers  og  Prosa,  skriftlig  og  paa  Prent 
min  ufuldendte  Labyrint  er  endt  — 
modtag  mit  sidste  Suk,  Louise! 
Mig  gamle  Sanger  Jordens  Engle  flye  — 
jeg  vil  fra  nu  til  Himlens  ene  tye; 
jeg  veed,  de  mig  vil  unde  Lise." 

Baggesens  ældste  Søster  Maria,  der  var  gift  i  Byen 
Wilster  i  Holsten,  kom  netop  i  dette  Øieblik  med  en  af 
sine  Døttre  for  at  besøge  Broderen  og  den  84aange  Mo- 
der, som  levede  i  et  Slags  Fattigkloster  i  Korsør.  Det 
var  i  denne  Søsters  Selskab,  Digteren  som  Barn  i  sin 
Fødeby  havde  viist  sin  religiøse  Tro  i  Gjerning.  Da  han 
nemhg  en  Dag  ledsagedes  til  Skole  af  hende,  der  var  et 
Par  Aar  yngi'e,  gav  en  Dreng  den  lille  Jens  et  Ørefigen. 
Den  livlige  Søster  foer  løs  paa  Angriberen;  men  den 
fromme  Broder  vendte,  ihukommende  det  bekj endte  Bi- 
belsprog, sagtmodig  den  anden  Kind  til.  Han  havde  for- 
andret sig  ikke  ganske  lidet  siden  den  Tid  I 

I  Begyndelsen  af  August  —  umiddelbart  efter  at  ét 
Selskab  af  kongelige  Skuespillere  havde  opført  den  af 
C.  J.  Boye  oversatte  moderne  Skjebne-Tragedie  „Brøden" 
af  Miillner,  et  Produkt  af  det  nye  forskruede  Tydskeri, 
Baggesen  saa  tappert  stillede  sig  imod**)  —  brød  Digteren 


*)  Se  „For  Eomantik  og  Historie",  et  Maanedsskrift,    udgivet    af    H. 
P.  Holst,  tredie  Bind,  1869,     Side  684. 
**)  Se  Overskous  „Den  danske  Skueplads",    IV.     466—467.  —  Eudolf 
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op  med  sine  Slægtninge  og  drog  først  med  dem  til  Føde- 
byen og  derpå a  til  Holsten,  hvor  den  gamle  Moder  an- 
bragtes i  Datterens  Hus. 

Baade  Baggesen  og  Oehlenschlåger  havde  nu  forladt 
Kamppladsen,  medens  Processen  med  Hjort  —  der  kort- 
efter  af  Oehlenschlåger  sattes  istand  til  at  reise  uden- 
lands —  ventede  paa  Afslutning. 

„I  mangen  Aet  in  folio 

man  tvisted  contra,  tvisted  pro, 

men  kom  med  Sagen  ei  til  Ende. 

Man  veed  endnu  med  Vished  ei  — 

thi  saare  lang  er  Rettens  Vei  — 

til  hvilken  Kant  den  vil  sig  vende,"*) 


Kopke  siger  med  Fole  („Ludwig  Tieck",    I,  379)  om  MilUner,     at 
hans  „schnell  er-vrorbener  Euhm   ftlr  ein   Zeichen    der  Zeit  gelten 
konnte". 
•=)  ,,KaIlundborgs  Kroaike". 
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Den  poetiske  Turnering  mellem  Baggesen  ogOehlen- 
schlåger  i  Vinteren  1806 — 1807,  der  fremkaldtes  ved  Rim- 
brevet  „Nom-eddin  til  Aladdin",  var  ligesom  Prologen  til 
den  senere  Feide.  Første  Akt  af  det  navnkundige  kri- 
gerske Drama  beg}iidte  i  Vinteren  1813 — 14  og  endte 
med  det  sidstnævnte  Aar,  i  hvis  Slutning  „Helge"  saae 
Lyset.  Den  nys  skildrede  anden  Akt  tog  sin  Begyndelse 
med  Aaret  1816  og  varede,  ligesom  den  forrige,  et  Aars- 
tid.  Spændingen  er  unegtelig  i  Stigen:  den  juridiske 
Domstol  maa  endog  paakaldes. 

Samtidig  med,  at  den  Baggesenske  Feides  anden  Af- 
deling nærmede  sig  sin  Afslutning,  var  en  anden  Kamp 
udbrudt,  fremkaldt  af  J.L.Heiberg,  der  mente,  ligesom 
Baggesen: 

„I  Aandeverdnen  bør  der  være  Krig"*), 

Det  er  i  Sandhed  en  literær  „Sværdtid",  for  at  bruge 
Ordet  af  Voluspå. 

Heiberg,  der  debuterede  i  Slutningen  af  1813,  altsaa 
ved  den  Baggesenske  Feides  Begjiidelse,  med  sit  „Ma- 
rionettheater"**),    havde    vel  i  1815  og  1816,    ligesom   i 


*)  Se  dette  Værks  femte  Afdeling,  Side  178. 
**)  Se  dette  Yærks  fjerde  Afdeling,  Side  105 — 111. 
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1814.  ladet  enkelte  mindi-e  Digte  trykke  i  ;,Athene"  (Le- 
gondeu  ..Den  hellige  Anders"'  —  der  ikke  taaler  Sammen- 
ligning med  Oelilenschliigers  klangfulde  Ungdomsdigt 
., Anders-Skov'  i  »Laugelands-Eeise  i  Sommeren  1^04" 
—  og  „Til  Ida  Brun  paa  hendes  Fødselsdag  med  et  lille 
Speil"  samt  ..Amor  hos  Bacchus"'  og  ..Ovids  første  El- 
skovselegi"  efter  den  berømte  Homers  ..Amores").  ^en 
udgav  først  i  November  1816  sit  andet  større  Arbeide 
,.D?istig  vovfct,  halv  er  vundet,  romantisk  Skuespil,"  det 
første  Forsøg  paa  en  Omplantning  af  det  spanske  saa- 
kaldte  Kappe-  og  Kaarde-Skuespil  paa  dansk  Grund.  I 
det  kongelige  Bibliotheks  Exemplar  af  Stykket  findes  en 
Paaski'ift  til  Fru  Professormde  Eahbek,  hvis  Yndlings- 
sprog  Spansk  var,  ,,fra  den  Spanske'"  —  Anabap tistindens 
Navn  paa  den  unge  romantiske  Digter*).  I  Modsætning 
til  Ingemanns  overvættes  Frugtbarlied  lod  Heiberg  altsaa 
hengaae  ikke  mindre  end  tre  Aar  mellem  sine  to  første 
større  Arbeider.  En  karakteristik  Modsætning  til  Inge- 
manns Poesi  danner  ogsaa  Heibergs  romantiske  Drama 
ved  det  ungdommelige  Letsind  hos  dets  Aladdinsagtige 
Hovedfigur  —  Aladdinstypen  er  karakteristisk  for  Aar- 
hundredets  Begjudelse:  Oehlenschlagers  aabner  Kækken  i 
Napoleons  Keisertid;  Ingemanns  ,.Reinald  Underbarnet" 
repræsenterer,  som  en  Slags  kiistelig  Aladdin,  Restaura- 
tionstidens  religiøse  Reaktion;  og  Heibergs  ..Dristig  vovet, 
halv  er  vundet",  er  et  Udtryk  for  Datidens  „se  laisser 
alier"".  Den  unge  Heibergs  spanske  Helt  river  sig  løs  ..fi'a 
alle  Hverdagsbaand,  som  Kraften  binde,"'  for  at  begive 
sig  paa  poetiske,  men  alt  Andet  end  Varner'ske  og  Rei- 
nald'ske  Vandringer,  i  hvilken  Henseende   „Dristig  vovet" 


Se  ..Fredrik  Schmidts  Dagboger",  Side  312—313,  og  ..Erindringer  fra 
Bakkehuset"  af  Thiele,  Side  80  og  43 ;  jfr.  „Breve  fra  og  til  J.  L. 
Heiberg',  Side  105. 
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rigtignok  kuu  ,.halv  er  vundet",  trods  den  fine,  kunst- 
fulde  Fonn,  for  hvis  Vedkommende  Heiberg  ligeledes  kon- 
trasterer med  Ingemann,  især  i  dennes  første  Arbeider. 

Ligesaa  naturligt  som  det  var,  at  Baggesen  maatte 
kollidere  med  Oehlenschlåger.  ligesaa  naturligt  var  det, 
at  Heiberg  stødte  sammen  med  Ingemann.  Og  havde 
Eimbre\^orfatteren  taget  haardt  fat  paa  den  dalende  Dig- 
terkonge, saa  tog  Forfatteren  af  „Dristig  vovet,  halv  er 
vundet"  sandelig  heller  ikke  med  Fløielshandsker  paa  den 
af  Publikum  forkjælede  hyperidealistiske  Forfatter  af  Tra- 
gedien „Bianca"  o.  s.  v.  Komedien  ,, Julespøg  og  Nyt- 
aarsloier"  udkom  Maaneden  efter  det  romantiske  Skue- 
spil i  Kalderons  Stil,  i  Slutningen  af  December  1816. 
Denne  alt  et  Aar  ifoiTeien  —  før  Søtofts  „Aandernes 
Maskerade"  og  Hauchs  ..Kontrasterne",  men  efter 
Peder  Hjorts  første  skarpe  Artikler  i  ,, Athene"  om 
Ingemann  —  forfattede,  „nu  forandrede  og  Omstændig- 
hederne mere  tillæmpede"  dramatiske  ..begeistrede  Spøg" 
introduceredes  som  „en  Fortsættelse  af  Oehlenschlagers 
Sankt  Hansaften-Spil",  men  minder  forresten  langt  mere 
om  nogle  af  Tiecks  dramatiske  Poesier  fi-a  dennes  Ungdoms- 
aar  i  Slutningen  af  forrige  Aarhundrede  („Der  gestiefelte 
Kater",  „Die  verkehrte  Welt".  „Prinz  Zerbino  oder  die 
Reise  nach  dem  guten  Geschmack"),  end  vor  Aladdins 
Værk  gjør. 

Første  Akt  begynder  i  et  lille  Værelse:  det  er  Tus- 
mørke, liden  brænder  i  Kaminen.  Vandringsmanden  fi'a 
vor  Digterkonges  geniale  Ungdorasarbeide  træder  ind  som 
Prologus,  klædt  i  Vinterdragt,  og  erklærer,  at 

,, —  negter  os  Naturen  sine  Gaver, 

saa  maa  nu  Kunsten  bøde  paa  dens  Mangel". 

Disse  Yttringer  have  noget  hgesom  sjinbolsk  Beteg- 
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nende.    Hos  Heiberg  havde,  ligesom  hos  Baggesen,  uimod- 
sigeligt Kunsten  Overvægt  over  Naturen. 

Vandi'ingsmanden  forvandler  sig  saa  tU  Engelen  Ga- 
briel, hvem  Lukas'  Evangelium  jo  sender  til  Jomfru  ]Ma- 
ria  i  Nazareth  med  Forkyndelsen  om  Jesu  Fødsel.  Ga- 
briel udbryder: 

,,Er  I  kjed  af  Tragedier  og  Graad  — 

Gud  ske  Lov !  til  Latter  har  vi  Raad." 

Vi  skulle  specielt  dvæle  ved  de  satiriske  Partier  i 
Komedien  som  dem,  der  frembyde  størst  Interesse  i  lite- 
raturhistorisk  Henseende. 

I  en  Stue  i  Sankt  Pederstræde  —  Ingemann  boede 
paa  Valkendorfs  Kollegium,  og  hans  Forlovede,  Lucie 
Mandix,  Datter  af  Kommitteret  i  Rentekammeret  Jakob 
Mandix,  i  samme  Gade*),  —  optræde  Juleaften  Hoved- 
personerne i  Ingemanus  i  Januar  samme  Aar  opførte 
Sørgespil  „Bianca"**),  Enrico  og  haus  elskede  Bianca, 
med  en  Mængde  Børn.  En  Kammerjunker  med  en  Harpe 
—  Levetzow,  som  nok  dengang  opholdt  sig  i  Altona  og 
havde  oversat  ,, Bianca'"  paa  Tydsk,  var  jo  Kammerjunker, 
ligesom  en  anden  ..smægtende  Ingemannianer  Lerche  — 
kommer  tilreisende  og  udbryder:  ..Hvad?  Børn?  De? 
Og  i  slig  Overflødighed  I  Jeg  studser.  Da  jeg  havde  den 
Ære  at  ledsage  Dem  paa  Deres  Reise  gjennem  Tydsk- 
land.  formodede  jeg  Intet  mindre.  Jeg  ansaae  Deres 
Forbindelse  for  saa  hellig,  saa  sentimental,  saa  platonisk. 
Og  nul  De  forstaaer  mig  I"  Hertil  svarer  Bianca:  „Men 
vore  Børn  ere  ogsaa  hellige,     sentimentale    og  platoniske 


*)   Efter  Ycivisereii  for  1814  og-  181.5  samt  for  1815  og;  1816    boede 
Etatsraad  og  Kommitteret  i  IJeiitekammorot  J.  Mauilix  i  St.  Peder- 
stræde  116. 
**)   Se  dette  Værks  femte  Afdeling,  Side  275 — 276. 
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Børn.  Behag  at  undersøge  dem  nr^iere;  og  De  vil  fincle. 
at  de  ei.  saadau  som  andre  kjødelige  Mennesker,  have  Ben 
og  Muskler!  Kammerjunkeren  beføler  saa  Børnene:  ..Jeg 
ser  dog,  de  have  Skind!"  Bianca:  ..Ja,  men  det  er  Maa- 
ne.skin!"  Em'ico :  „Jeg  skal  sige  Dem,  de  ere  kun  Frug- 
ter af  vore  hyppige  offentlige  Omfavnelser".  Yed  samme 
Leilighed  gaaer  det  ud  over  Ingemanns  tidligere  Lærer 
og  nuværende  LoA^priser  Prof.  theol.  Jens  Møller,  hvem 
ogsaa  Peder  Hjort,  ligesom  Baggesen,  havde  taget  i  Skole*). 
Trædende  i  Baggesens  Fodspor  —  denne  gjør  jo  i  Juli- 
heftet af  ..Danfana"  1816  Jens  Møller  til  ..Møller  i  Vrøvle- 
vad" —  lader  Heiberg  Enrico  tale  om  „en  Møller",  hvis 
Mølle  „kan  gaae  for  enhver  Mnd,"  o.  s.  v.  Julemorgen 
gaac  derpaa  Enrico,  Bianca  og  Kammerjunkeren  til  Fro- 
prædiken hos  J.  P.  M}Tister,  der  1812  havde  begyndt  sin 
indflydelsesrige  præstelige  Virksomhed  i  Hovedstaden.  I 
det  før  omtalte  Brev  ft-a  Udby  i  Foraaret  1812  siger  In- 
gemanns Ven  Grundtvig:  „Inderhg  kjært  er  det  mig,  at 
Mynster  ikke  skammer  sig  ved  det  foragtede  Korsets  Ord ; 
thi  det  var,  hvad  jeg  mest  frygtede.  Med  inderligere  Kjær- 
lighed kan  jeg  fr'a  nu  af  indslutte  ham  i  mine  Bønner 
for  Guds  Kirke  og  dens  retsindige  Tjenere,  der  ei  ere 
som  de  Mange,  der  forfalske  Guds  Ord  —  og  hvor  saa- 
dan  Røst  fornyer  og  stjTker  det  Haab,  at  en  Reformation 
er  mulig,  ligesom  den  synes  aldeles  nødvendig!"**)  En- 
rico siger  forresten:  „Min  Kone  og  jeg  have  gjort  os  en 
egen  Religion  eller,  for  ei  at  prale,  vi  have  kun  uddannet 


*)  Jeus  Mollers  Panegyrik  over  lugemaau  omtales  i  dette  Værks 
tredie  Afdeling.  Side  147. 
**)  I  Slutningen  af  samme  Aar  havde  Grundtvig  dog  faaet  Betænke- 
liglieder ved  Mynsters  Kristendom  (se  ..Xogle  Blade  af  J.  P. 
Mynsters  Liv  og  Tid",  1875,  Side  98  o.  s.  v.)  —  ligesom  tidligere 
ved  Oelilensclilågers  Poesi. 
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den,  hvis  Aaiicl  hersker  i  adskillige  tydske  Bøger.  Sen- 
timentalitet er  vor  Guddom,  vi  drukne  i  lutter  Følelser ;  og 
forsaavidt  ere  vi  ^luhamedanere,  at  vi  dp'ke  Maanen 
fremfor  Alt*),  ja  vi  leve  næsten  af  bare  Maaneskin  og 
Flødeskind.  —  —  —  Vi  mangle  den  praktiske  Forstand. 
Derfor  giibe  vi  i  Luften  efter  Idealer  og  blive  derved 
selv  til  Sk}'gger,    som  leve   udenfor  Livet    og  stikke  be- 

sjTiderligt  af  imod  dettes  brogede  Farvespil**). 

Snarest  af  Alt  ere  vi  nok  Hernhuter.  Idetmindste  er  vor 
Kjærlighed  aldeles  søskendeagtig  og,  langtfi-a  at  sprutte, 
brænder  den  stille  som  et  Kristiansfelder-Lys.  Vi  tilbede, 
som  sagt,  Maanen,  især  naarden  spoiler  sig  i  Vandet.  Vi 
have  Harper  i  vort  ludre,  lig  den,  som  De,  Hr.  Kammer- 
junker 1  har  paa  Deres  Ydre.  Vi  have  hørt  filosofiske 
Forelæsninger;  og  vor  Kjærlighed  er  moralfilosofisk,  for 
ei  at  sige:  apriorisk,  ja  næsten  metafysisk  (ikke  fysisk, 
undtagen  forsaavidt  den  er  phtisisk);  og  i  det  Hele  maa 
jeg  sige  Dem,  at,  hvor  det  ogsaa  gaaer  med  min  Kone, 
saa  er  jeg  for  min  Part  en  ræsonerende,  ræsonabel  og 
ræsonlig  Karl,  der  langtfr-a  ikke  er  saa  dum,  som  han 
ser  ud  til."  Ogsaa  Poul  Møller  spøger  i  et  Brev  til  Pe- 
der Hjort***)  med  „Ingemannsk  Kjærlighed"""***). 


*)   Alt    i     sin  Barndom  nærede   Ingemann  „Kjærlighed  til  Maanen" 
(se  hans  ..Levnetshog",  Side  57). 
**)   „Min  Forkjærlighed  for  den  platoniske  Anskuelse  af  Kjærligheds- 
ideen'",     siger  Ingemann  selv  i  sit  „Tilbageblik"'  (Side  20),  ..gav 
min  erotiske  Lyrik  et  vist  luftigt  Sving"'. 

***)  Se  „Kritiske  Bidrag  til  nyere  dansk  Tænkemaades  og  Dannelses 
Historie"  af  Peder  Hjort,  literærhistorisk  Afdeling,  II,  Indledning, 
Side  LXXYIII. 

**•*)  Poul  Moller  attesterer  forresten  paa  denne  Tid  i  Breve  til  Inge- 
mann, at  den  sværmeriske  Digter,  der  tidligere  af  sineYenner  og 
sig  selv  ansaaes  for  „en  vis  Kandidat  til  Tæringsdoden"'  (se  Inge- 
manns „Tilbageblik",  Side  21),  er  bleven    „tyk"   og  er  ,.en  Per- 
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Efter  første  Akt  følger  et  „Intermezzo",  hvori  „Publi- 
kum" i  Form  af  en  kolossal  Vanskabning  —  belua  mul- 
torum  capitum,  som  Horats  siger*)  —  pludselig  kommer 
ind  med  et  stoit  Bulder  og  stiller  sig  hen  foran  Digteren 
med  de  Ord: 

„Hvortil  den  fade  Spøg  med  den,  jeg  nu 

af  alle  mine  Digtere  har  kjærest, 

ja  med  det  Sørgespil,  som  jeg  af  alle 

hans  talrige  Produkter  mest  tilbeder! 

Har  Du  da  ikke  set,  hvorlunde  disse 

titusind  Ben,  som  ellers  aldrig  stræbe 

i  samme  Retning,  men  kun  mod  hverandre, 

nu  sig  forente,  for  omkaps  at  rende 

til  Skuespillet?  Saae  Du  ikke  disse 

titusind  Hoveder,  som  ellers  aldrig 

besjæles  af  den  samme  Aand  og  Tanke, 

at  aabne  deres  søvnbetyngte  Øine 

og  stirre,  mens  de  Spande  Vand  udgøde, 

og  alle  Munde  raabte :   „Bravo  I  Bravo !" 

saa  disse  Hænder,  mens  de  vældigt  klapped, 

forglemte  selv  at  ligge  døsigt  stille? 

Sig,  husker  Du  ei  mer,  at  overalt, 

paa  Gaderne,  i  Husene,  paa  Børsen, 

paa  Ballerne,  Koncerterne,  i  Kirken 

hver  enkelt  en  af  mine  tusind  Munde 

tilraabte  hvert  af  mine  tusind  Øine : 

,,Sig,  Øie!  har  Du  Bianca  set?"  Og  Øiet 


son,  som  ikke  er  tabt  hug  af  en  Vogn";  og-  Fredrik  Schmidt 
skriver  i  Slutningen  af  1817  i  sin  Daghog :  ,,Jeg  bemærkede 
med  Fornoielse,  at  Ingemann  ikke  er  den  sygelige  Skrantning, 
som  man  har  udgivet  ham  for"'  (se  Poul  Møllers  Levnet  i 
..Efterladte  Skrifter',  tredie  Udgave,  sjette  Bind,  Side  30  og  33, 
og  „Fredrik  Schmidts  Dagbøger",  Side  338). 
'')  Horatii  epistolarnm  liber  primus,  I,  76. 
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lod  en  af  Mundene  paa  Timen  svare: 

,,0,  hvilket  Spørgsmaal!  Den  har  Intet  set, 

som  ei  har  skuet  Bianca  —  Bianca  —  Bianca!" 

Det  veed  Du  Alt,  Du  veed  det;  og  Du  vover 

ham  fræk  at  røre  med  en  Satyrpil! 


Naar  Du  nødvendigt  skulde  spotte  ham, 

hvi  har  Du  da  ei  valgt  et  ringere 

iblandt  de  mange  Børn,  hans  Muse  føder? 

Der  var  jo  nok  at  vælge  mellem.     Se, 

jeg  skulde  selv  Dig  have  overladt, 

ifald  Du  havde  spurgt  mig  først  derom, 

hans  Mithridates,  Turnus,  Varners  Vandring, 

det  hele  Procne-Væsen,  ja,  hvad  mer  er, 

hans  sorte  Ridd're,  som  jeg  aldrig  læste*)  — 

men  Bianca  burde  ei  vanhelliges  !'• 

Hertil  replicerer  Digteren: 

,, —  Falder  det,  som  Du  beundrer  høiest, 

saa  kan  det  Øvrige  umuligt  staae, 

men  følger  med  i  Faldet!  — — " 

Da  Publikum  gjør  opmærksom  paa,  at  „der  er  Audre, 
som  fortjene  hvert  et  Spark,  de  kunne  faae,"  svarer 
Poeten : 

,,Den,  som  Du  agter  mest,  jeg  helst  bekæmper ; 
tbi  der  er  Modet  størst  og  Seiren  gavnligst. 
Det  skadelige  Fro,  hvis  værre  Frugter 
jeg  forudser,  kan  ikke  fæste  Rod 


*)  Se  dette  Yærks    tredie  Afdeling,  Side  153 — 159,     ng    fjerde  Af- 
deling. Side  260—264. 
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undtagen  i  det  Urtebed,  Du  dækker 
med  Gjødningen  af  din  Berømmelse 
og  vander  daglig  med  din  Regn  af  Taarer." 

Publikum  spørger  saa.  om  Digteren  selv  da  er  saa  meget 
fuldkommen : 

,.Jeg  fatted  Haab  om  Dig  i  Sommer  paa 

den  skjønne  Aften  før  Sankt  Hansdag,  da 

ved  Kirstens  Kilde  i  din  Fjællebod 

Du  viste  mig  de  smaa  Marionetter, 

Jeg  tænkte,  den  Begyndelse  var  god, 

men  det  var  ogsaa  kun  Begyndelse. 

Sig  mig.  hvad  Fremskridt  har  Du  siden  gjort? 

Du  var  jo  næslen  stum  fra  da  til  nu! 

Digteren. 
Jeg  veed,  min  Lyres  første,   svage  Tone 
har  vundet  alt  det  Bifald,  den  fortjente, 
og  meget  mer.      Du  mig  imøde  kom 
mer  venlig,   end  jeg  blot  at  haabe  voved. 
Hvad  Under,   om  jeg  just  af  denne  Grund 
blev  mer  opmærksom  paa  mig  selv  og  tøved 
af  Frygt  for,  at  min  anden  Sang  ei  skulde 
fortjene  Lykken  af  dit  andet  Smil ! 

Publikiun. 
Imidlertid,  din  Taushed  duer  eil 
Den  viser  mig,  at  det  vil  aldrig  blive 
til  Alvor  med,  hvad  Du  for   Spøg  begyndte; 
thi  ellers  var  Du  sikkert  ikke  bleven 
saa  længe  staaende  ved  Mester  Jakel, 
men  dine  luende,  forgyldte  Smaa 
sig  maatte  have  viklet  ud  til  store, 
til  tragisk  ædle  Skygger  i  det  Fjerne, 
som  os  den  tragisk  ædle  Digter  spaaede." 
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De  sidste  Linier  hentyde  til  Oehlenschlagers  i  Martslieftet 
af  „Athene'-  1814  trykte  smukke  Digt  til  Forfatteren  af 
„Marionettheater",  hvori  der  til  Slutning  tales  om  den  unge 
Poets  Fremtid  med  de  Ord: 

„Som  i   en  magisk  underfuld  Laterne 
vil  da  de  luende,  forgyldte  Smaa 
udvikle  sig  og  hisset  i   det  Fjerne 
som  store,  tragisk  ædle  Skygger  staae"*). 

Digteren  bemærker,  at  hans  Muse  „ikke  er  nogen 
Maanedsdue'-  —  man  fristes  at  tilføie:  som  Ingemanns. 
J.  P.  M)Tister  siger  i  Anledning  af  Tragedien  ,,  Hyrden 
af  Tolosa".  det  sjette  dramatiske  Arbeide  fra  Ingemanns 
Haand  1815**):  „For  Evigheden  mener  vel  en  jNIaaneds- 
due  selv  ikke  at  lægge  sine  Æg"***).  Senere  forlanger 
Harlekin,  den  anden  Prologus  i  „Sankt  Hansaften-Spil", 
hvem  Digteren  i  „Julespøg  og  Nytaarsløier"  giver  frit 
Spillerum,  af  Pyntekonen  „en  eller  anden  Maske,  som  be- 
hager Publikum."  og  sporger  i  den  Anledning:  „H\'ilken 
gjør  mest  Lykke  V"  Da  Pyntekonen  nævner  Pagen  i 
„Bianca",  raaber  Harlekin:  „Herligt!  Lad  ham  strax 
komme  I"  Medens  Pyntekonen  gaaer  efter  den  sværmerisk 
smægtende  Yngling,  faaer  Harlekin  af  Maskinmesteren  et 
stort  Fiskergani  og  „den  brune  Lok  af  Signes  blonde 
Haar,  hvormed  Hagbarth  har  sine  Hænder  ombunden"  — 
Madame  Zink,  der  spillede  den  blonde  Signe,  havde 
mørkebrunt  Haar.  I  Anledning  af  Lokken  udbryder  Har- 
lekin: „Den  er  godl  Det  er  }T;)perlige  Hestehaar!  Denne 
Lok  er  en  god  Lokkemad.    Nu  skal  jeg  nok  fange  Fisk." 


*)  Se  dette  Værks  fierde  Afdeling:,  S.  110. 
**)  Se  dette  Værks  femte  Afdeling,  Side  280—282, 
***)   Se  „Breve  fra  J.  P.  Mynster,  Side  123. 
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I  sin  en  halv  Snes  Aar  yngre  dramaturgiske  Undersøgelse 
„Om  Vaudevillen"*)  polemiserer  Heiberg  ligeledes  mod 
denne  Lok,  idet  han  siger:  „Det  smukke  Træk  i  Roman- 
cen, at  Hagbarth,  efter  at  have  søndershdt  de  stærkeste 
Baand,  lader  sig  binde  med  eet  af  Signes  Haar,  ei'  aaben- 
bar  aldeles  uskikket  for  Theatret;  thi,  binder  man  hans 
Hænder  med  eet  Haar,  saa  kan  Ingen  se  det;  tager  man 
derimod,  som  nu  sker,  en  hel  forloren  Nakke,  saa  er  det 
intet  Under,  at  selv  en  Holger  Danske  ikke  kan  rive  den 
over;  men  i  begge  Tilfælde  bliver  Trækket  parodisk,  og 
Effekten  gaaer  over  til  sin  Modsætning".  Pyntekonen 
kommer  saa  med  Pagen,  hvem  Harlekin  putter  ind  i  Gar- 
net til  Lokken  med  de  Ord:  „Med  Lokken  fanger  jeg  kun 
smaa  Maki-eler  og  Hundesteiler,  men  med  Dig  derimod 
de  allerstørste  Torsk  og  Flyndere".  Oehlenschliigers 
„Hagbarth  og  Signe"  og  Ingemanns  „Bianca"  opførtes 
begge  første  Gang  i  Januar  1816.  I  sine  „Erindringer"**) 
siger  Oehlenschlager,  at  „Bianca",  der  først  gik  over 
Scenen,  „havde  gjort  Furore",  og  tilføier  resigneret: 
„Hagbarth  og  Signe"'  gjorde  dog  ogsaa  Lykke",  Og  Pe- 
der Hjort  udbryder  i  sine  „Tolv  Paragrafer  om  Jens 
Baggesen"  i  December  1816***):  „Man  tilsidesatte,  ja 
næsten  glemte  „Hagbarth  og  Signe"  over  et  Theater- 
stykke,  som  hverken  i  Komposition,  Karakterskildring, 
Stil  eUer  skjøn  poetisk  Behandling  kan  taale  nogen  Sam- 
menligning med  denne  Tragedie". 

I  Begyndelsen  af  anden  Akt  af  „Julespøg  og  Nyt- 
aarsløier"  komme  Enrico  og  Bianca  for  at  ønske  deres 
Antipoder  Holbergs  Jeronimus  og  Magdelone  et  glæde- 
ligt Nytaar.       Enrico  tiltaler  de  to  Gamle:     „Noget   maa 


*)  Sitic  34—35  („Prosaiske  Skrifter",  VI,  1861    Side  38). 
**)  III,  82. 
***)  „Athene-',  VIL  569. 
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De  forandre  Dem  efter  den  ny  Tone,  ifald  De  ikke  vil, 
at  Drengene  skal  pege  Fingie  ad  Dem  og  alle  følende 
Sjæle  iidskjælde  Dem  for  Filistere  I"  Og  Bianca  raader 
dem,  med  Hentydning  til  Ingemanns  ,,\^arners  poetiske 
Vandringer"  samt  Tragedier  —  specielt  „Masaniello''  og 
„Løveridderen",  hvilket  sidste  hyperromantiske Drama  efter- 
følges af  smaa  Ballader,  hvori  Sørgespillets  Døde  gaae 
igjen  og  bringes  til  Ro*)  —  o.  s.  v. :  „De  bør  læse  sen- 
timentale Eomaner.  hvori  de  Elskende  lidt  efter  lidt  døe 
af  Nervefeber,  Sørgespil,  hvori  Helten  bliver  gal  eller  slaaes 
ihjel,  lever  op  igjen  og  slaaes  atter  ihjel,  og  fremfor  Alt  maa 
De  lære  den  platoniske  Kjærlighed".  Til  den  sidste  Propo- 
sition svarer  Jeronimus:  ,,Nu  har  jeg  og  min  Kone  i  saa 
mange  Aar  elsket  liinanden  paa  gammeldags  Maade,  saa 
det  ei  er  os  muligt  at  forandre  os  efter  de  nyeste  For- 
dringer i  den  Henseende  1"  Som  Nytaarsgave  forærer 
Bianca  Magdelone  „et  Stykke  reflekteret  Maaneskin"  og 
„en  Elskovstaare,  falden  paa  en  farveløs  Forglemmigei, 
som  bestandig  har  været  vogtet  for  Dagens  Lys"  —  In- 
gemanns Varner  taler  om  „denne  hede  Taare,  som  faldt 
tungt  paa  mit  Livs  de  skjønneste  Blomster  og  bortskyl- 
lede  deres  livlige  Farver".  Enrico  præsenterer  Jeroni- 
mus et ., Stykke  af  den  Himmelstige,  Jakob  saae  i  Drømme," 
og  Magdelone  ,,hdt  Gjenklang  af  et  Echo  af  en  Røst, 
som  har  talt  i  en  Ørken"  —  naturligvis  Hentydning  til 
Ingemanns  i  Slutningen  af  1815  udkomne  bibelske  Drama 
„Røsten  i  Ørkenen"**).  I  en  stor  Sal  med  et  Theater  i 
Baggrunden  og  Tilskuerpladser  foran  opføres  derpaa: 
„Flaskens  Længsel  efter  Proppen,  Sørgespil  i  fem  Akter". 
Iforveien  optræder  Harlekin  som  Prologus  og  deklamerer 


*)  Se  dette  Værks  femte  Afdeling,  Side  275  og  282. 
**)  Se  dette  Værks  femte  Afdeling,  Side  276—277. 
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Begyndelsen  af  Ingemanns  Indlednings  digt  til  hans  første 
Bind  „Digte"  1811 : 

„Danerfolk!  for  første  Gang 
Haanden  mig  paa  Strengen  bæver". 

Tilskuerne  hysse,  og  han  begynder  saa  paa  Prologen  til 
anden  Del  af  „Digte"  fra  det  følgende  Aar: 

„Med  Fryd  jeg  atter  Luthen  stemmer, 
Ihi   sød  er  Hjertets  stærke  Trang". 

Tilskuerne  hysse  igjen,  og  han  begynder  nu  paa  Prologen 
til  „De  sorte  Eiddere"  fi-a  1814: 

„Skjøndt  Riddersmænd  sig  selv  forsvare  bør, 
naar  de  til  Vaabenleg  for  Skranken  møde". 

Da  Tilskuerne  vedblive  at  hysse,  tager  han  fat  paa 
Indledningsdigtet  —  et  saadant  er  uundgaaehgt  hos  In- 
gemann i  hans  tidligere  Periode  —  til  Tragedien  „Hyr- 
den af  Tolosa"  fi-a  næste  Aars  Slutning: 

„Gjennem  Dale,  over  Bjerge 
gik  jeg  i  et  fremmed  Land, 
Syner  skued,  Toner  hørte, 
som  jeg  aldrig  glemme  kan".*) 

Hertil  bemærke  ,, adskillige  Tilskuere"  skarpt:  „Ja,  det 
er  just  Ulykken,  at  De  aldrig  kan  glemme  den  gamle 
Vise  I  Glem  Deres  Syner,  glem  Deres  Toner;  og  der  kan 
endnu  blive  Noget  af  Deml"  Om  Stykket  „Flaskens 
Længsel  efter  Proppen"  siger    en     af    Tilskuerne:     „Det 


*)  Se  dette  Yærks  trodie  Afdeling,  Side  141  og  148,    fjerde  Afde- 
ling, Side  260.  og  femte  Afdeling.  Side  280—282. 
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synes  at  være  et  Forsøg  i  samme  Art  som  Reinalcl  Un- 
derbarn. Men  Kunsten  drives  langt  videre  her;  thi  i 
Underbarnet  tale  i  det  Høieste  Forellerne  og  Liliekon- 
vallerne,  med  eet  Ord:  kun  den  raa  organiske  Natur  — 
her  derimod  den  ved  Menneskehænder  præparerede  baade 
organiske  og  uorganiske."  I  Stykket  vender  „Frøken 
Handske",  tilligemed  sin  Guvernante,  „Mamsel  Modest", 
fra  Pensionen  tilbage  til  sin  Moder,  den  rige  Enke,  „Fru 
Shawl",  hvem  Guvernanten  opbygger  med  følgende  Expek- 
toration:  „Naadige  Frue!  Jeg  kj ender  Deres  Principer  og 
veed,  at  De  sætter  Ærbarhed  over  alle  andre  Dyder. 
Deres  fornemste  Bestræbelser  gaae  ud  paa  at  tilhylle  de 
Yndigheder,  hvis  altfor  store  Blottelse  let  kunde  opvække 
Sandseligheden  og  foraarsage,  at  man  maatte  skyde  en 
hvid  Pind  efter  den  platoniske  Kjærlighed,  som  nu  udgjør 
et  staaende  Konversationsæmne  i  denne  forresten  over- 
maade  fordærvede  og  liderlige  By.  De  selv,  overtydet 
om,  at  mine  Principer  og  Bestræbelser  i  Hovedsagen 
vare  de  samme  som  Deres,  ja,  at  jeg  endog  strengere 
udførte  dem  ved  at  slutte  mig  saa  tæt  som  muligt  til  det 
Kjødelige  og  derved  have  den  nøieste  Inspektion  over 
samme,  gjorde  mig  den  Ære  at  vælge  mig  til  Deres  Frø- 
ken Datters  Guvernante    og   lade  mig  følge  hende  til  In- 

stitutet. Jeg  er  vis  paa,     at   De   vil   være   tilfreds 

med  mit  Værk,  naar  De  opdager,  hvorledes  Frøkenen 
med  samme  Iver  som  hendes  ISIoder  og  Guvernante  gjør 
sig  Umage  for  at  skjule  det,  som  man  kun  altfor  gjerne 
vilde  se."  Saa  kommer  ..Fløite,  elegisk  Digter".  Carl 
Thrane  siger  i  „Danske  Komponister"*):  „FløiteU;  som 
jo  allerede,  efter  Sagnet,  Pallas  Athene  forsøgte  sig  paa, 
men  som  hun  kastede  bort,  da  hun  mærkede,     at  Spillet 


*)  Side  131. 
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vansirede  hendes  Ansigt,  var  i  hine  Tider  Mode;  og  det 
stærkere  Kjøn,  som  ikke  delte  Gudindens  Anfægtelser, 
hengav  sig  med  Lidenskab  til  DjTkelsen  af  dette  Instru- 
ment". „Fløite"  deklamerer:  „Himmel I  Himmel!  Hvor- 
dan skal  jeg  beskrive,  hvad  der  er  foregaaet  med  mig? 
Jeg  er  bleven  et  andet  Menneske!  Der  er  opgaaet  et  Lys 
for  mig,  som  viser  mig  Jorden  saa  skjøn,  saa  himmelsk. 
Jeg  har  set  hende  —  hende,  som  jeg  elsker,  som  jeg 
evig  har  elsket,  men  aldrig  før  set  med  legemlige  Øine. 
Nu  forstaaer  jeg  først  mig  selv  tilfulde;  nu  veed  jeg, 
hvad  jeg  manglede.  Jeg  havde  set  mange  skjønne  Hand- 
sker i  Verden,  men  min  var  ikke  iblandt  dem.  Dog  — 
jeg  har  set  hende!  Jeg  saae  hende  forlængesiden  blandt 
min  Barndoms  lykkelige  Syner,  hun  har  været  med  mig 
i  Arkadien  og  samlet  Underbørn  med  mig  i  mit  fortryl- 
lede Land,  Og  nu  har  jeg  set  hende  igjen!  Det  var 
hende,  det  maa  være  hende,  det  skal.  Fanden  tage  mig! 
være  hende,  eller  ogsaa  er  min  egen  Tilværelse  et  Fan- 
tom." En  Tilskuer  bemærker  hertil:  „Ja,  saa  troer  jeg 
saagu  det  Sidste,  thi  en  Fløite  douce  kan  dog  vel  ikke 
have  nogen  klar  Forestilling  om  sin  Tilværelse!"  Fløitens 
Ord  ere  den  Ingemannske  Varuers  paa  et  Par  Udtryk 
nær  —  Elskerinden  samler  saaledes  „Underblomster" 
med  den  Ingemannske  Elsker,  men  „Underbørn"  med 
den  Heibergske.  Fløiten  siger  derpaa:  „Nu  har  jeg  længe 
nok  talt  i  Prosa.  Nu  vil  jeg  da  til  en  Afvexling  gjøre  et 
rasende  langt  Vers.  Jeg  veed  ikke  ret,  om  jeg  skulde 
skrive  det  i  de  femføddede  Hexametre  af  min  egen  Opfin- 
delse." Recensenten  af  anden  Udgave  af  Ingemanns 
„Digte"  —  der  udkom  faa  Maaneder  efter  „Julespøg  og 
Nytaarsløier"  —  siger  ikke  uden  Grund:  „Det  synes  at 
være  et  urokkeligt  Forsæt  hos  Ingemann  at  skrive  slette 
Hexametre".      Fløiten  vedbliver:     „Dog,    jeg  troer,    jeg 
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foretrækker  Rim."  Den  fløiter  og  reciterer  saa,  med  lidt 
Interpunktionsforandring,  det  Vamerske  Vers: 

„O  Du,  for  hvem  min  Sjæl  skal  evig  brændel 
Gud  eller  Dæmon  vorde  Du  for  mig !  I 
Elsk  eller  had  mig,  Pige  uden  Ende!!l 
vunaadelig ! ! !  I" 

Man  ser,  Heiberg  har  gaaet  i  Skole  hos  Baggesen,  der 
f.  Ex.  i  Slutningen  af  Kritiken  over  „Ludlams  Hule"  i 
Maiheftet  af  „Danfana"  1816  opnaaer  en  lignende  komisk 
Virkning  ved  at  betone  et  Ord,  idet  han  lader  Bonde- 
karlen Dick  synge: 

„Hjem  gik  den  tappre  Peter 
Med  Bollen  paa  sin  Bag, 
der  stødtes  i  Trompeter  — 
det  var  hans  Bryllupsdag". 

Senere  siger  Fløiten:  „Efterkommere  vil  jeg  aldrig  faae; 
jeg  er  ikke  saa  produktiv  i  min  Kjærlighed  som  i  mit 
Spil!"  og:  „Jeg  er  ingen  Mand,  jeg  er  enFløitel"  Ogsaa 
denne  Spøg  med  Ingemanns  Navn  minder  om  Baggesen, 
som  jo  paa  en  lignende  Maade  tumlede  f.  Ex.  med 
Oehlenschlager,  der  i  „Skjemtsomme  Rimbreve,  1807," 
figurerer  som  „en  Schlegel-schlager"  *),  medens  „Per 
Vrøvler"  fra  September  1816  taler  om  Oehlenslags 
Poeter"  —  ligesom  man  forhaanende  siger:  den  Slags 
—  og  „Asenutidens  Abrakadabra"  i  Septemberheftet  af 
„Danfana"  1816  om 


•)  Se  dette  Værks  anden  Afdeling  Side  238.  —  Det  oprindelige 
Manuskript  til  „Romerering"  (der  cies  af  Familien  Sodring)  har 
forresten  her  simpelthen  „Oehlenschlager".  Denne  ypperlige 
poetiske  Epistel  til  Gjerlev  er  overhovedet  ikke  blot  bleven 
forandret,  men  ogsaa  udvidet  noget  i  „Skjemtsomme  Eimbrove". 

18 
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,, —  —  —  — Ole  Slave, 

der  pludselig  Hr.  Ole  kaldt, 

sig  skaaer,   som  han  var  rent  af  Lave, 

naar  man  ham  titulerer  ei  Hr.  Alt". 

„Vægterpibe,  Satiriker,"  kommer  saa  og  tiltaler  Fløiten: 
„Hør,  lille  Piccolo  I  skal  vi  følges  ad  paa  Komedien?" 
Hertil  svarer  Fløiten:  „Bort,  fæle  Satiriker,  forhadte  Pa- 
rodi paa  mit  eget  Væsen  I"  Piben  bemærker:  „Du  skulde 
ikke  slaae  Vrag  paa  mit  Selskab,  thi  det  kunde  i  mange 
Henseender  være  Dig  gavnligt.  Intet  kan  være  Dig  nyt- 
tigere og  Publikum  behageligere,  end  naar  vi  To  opføre 
en  Koncert  sammen.  Dine  Toner,  jeg  tilstaaer  det,  ere 
ofte  smukke;  men  imidlertid,  man  bliver  dog  kjed  af  det 
evigt  Samme.  Forandring  maa  der  til;  og  jeg  kan  for- 
sikkre  Dig,  Du  vilde  vinde  derved,  om  Du  af  mig  tog 
Information  i  at  pibe.  Derved  kunde  Du  variere  dine 
naturlige  Toner;  og  det  vilde  unegtehg  røbe  mere  Geni, 
ifald  Du  turde  gjøre  din  egen  Karrikatur."  Fløiten  ud- 
bryder: „Jeg  iler  bort  fra  din  profane  Nærværelse,  for  at 
overrække  mit  Digt  til  min  Handske-Himmelbrud."  Idet 
den  gaaer,  sjiiger  den  Slutningen  af  Ingemanns  Bal- 
lade „Korsridderen"  i  dennes  første  Bind  „Digte" 
1811,  der  alt  fra  Forfatterens  Haand  er  saa  parodisk, 
som  vel  muligt. 

„Saa  rædsom  en  Historie 

jeg  ikke  har  oplevet. 

Jeg  fandt  den  i  en  Krønike, 

ved  Siden  stod  der  skrevet: 

I  Fyrsten  se 

Tyrannerne, 

Vasallerne 

er  Sandserne, 
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og  kan  den  hvide  Herre 
Samvittigheden  være."  *)  ' 

Hertil  bemærker  Piben  med  god  Grund:  „Se  kunl  Troer 
jeg  ikke,  at  Manden  allerede  tager  efter  mine  Formanin- 
ger! Idetmindste  var  den  Sang  mere  pebet  end  fløitet." 

De  satiriske  Partier  i  „Sankt  Hansaften-Spil",  der 
have  en  langt  umiddelbarere  Karakter  end  de  tilsvarende 
i  „Julespøg  og  Nytaarsløier",  brøde  en  Landse  med  den 
ældre  Skoles  Aandløshed.  Eomantiken  liar  nu  seiret;  og 
dens  unge  Tilhænger  J.  L.  Heiberg  ser  sig  endog  nødt 
til,  ligesom  Baggesen,  at  drage  tilfelts  mod  Formeget  af 
det  Gode.  ihukommende  Mundheldet:  gar  zu  viel  ist  un- 
gesund. I  „Tilbageblik  paa  mit  Liv  og  min  Forfatter- 
vii'ksomhed"  **)  siger  Ingemann  selv,  som  Olding,  at 
hans  „hele  poetiske  Liv  langt  mere  udelukkende  end 
Oehlenschlågers  tilhørte  det  nye  AarlmndredesEomantik". 

Ligesom  de  alvorhge  Partier  i  „Sankt  Hansaften- Spil" 
danne  den  skjønneste  Kontrast  til  de  spøgende;  saaledes 
er  det  Samme  Tilfældet  i  den  unge  Heibergs  „Fortsæt- 
telse". Medens  Satiren  i  „Julespøg  og  Nytaarsløier", 
hvoraf  det  Vigtigste  fremhævedes  ovenfor,  imidlertid  er 
ulige  aandfuldere  og  vittigere  end  i  „Sankt  Hansaften- 
Spil",  naaer  Eomantiken  deri  —  Julemysterierne  spille  en 
væsenlig  Rolle  —  trods  dens  Poesi,  ikke  Digterkongeus, 
om  hvilken  Heiberg  1828***)  med  Rette  erklærede:  „Hos 
Oehlenschlager  er  Polemiken  underordnet  en  sød,    svær- 


*)  Se  dette  Yærks  tredie  Afdeling,  Side  143 — 144.     I  anden  Udgave 

af  Ingemanns  „Digte",     der   jo    (som  ovenfor  sagt)     udkom  nogle 

Maaneder  efter  „Julespøg    og  Nytaarsløier",     udelodes   med  Føie 

denne  skrækkelige  Finale, 

**)  Side  29, 

***)  Flyvende  Post  1828  (..Prosaiske  Skrifter",  1861,  III,  228  og  232). 

18* 
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merisk  Naturpoesi,  som  næsten  i  ethvert  Ord  smelter 
Hjertet  og  hem'iver  til  Begeistringens  Taarer",  idet  han 
tilføier:  „Allerede  for  tolv  Aar  siden  lagde  jeg  min  Er- 
kj endelse  af  Sankt  Hansaften-Spils  Skjønhed  for  Dagen 
ved  at  skrive  en  saakaldet  Fortsættelse  deraf,  nemlig 
„Julespøg  og  Nytaarsløier".  Uagtet  jeg  endnu  finder 
mig  i  det  Hele  veltilfreds  med  dette  Digt,  føler  jeg  dog 
meget  vel  og  følte  alt  dengang,  hvor  langt  det  staaer  til- 
bage for  sit  yndige  Forbillede."  Netop  paa  Grund  af 
sin  mere  ud^^klede  Reflexion,  som  kom  Polemiken 
tilgode,  kunde  Heiberg  ikke  i  det  umiddelbare  Dramas 
lyriske  Fylde  maale  sig  med  Skjaldenes  Adam.  Poul 
Møller  udbryder  endog  paa  sin  sædvanlige  robuste  Maade 
i  et  Brev  til  Peder  Hjort*):  „Heibergs  Nytaarsløier  er 
visselig  noget  ret  nydeligt  Dukketøi,  men  ligner  da  ikke 
mere  Sankt  Hansaften- Spil,  end  en  Tinsoldat  ligner  Or- 
lando  furioso". 

I  „Julespøg  og  Nytaarsløier"  lader  Forfatteren  os 
forresten  gjøre  et  Indblik  i  sin  daværende  Situation  og 
Stemning.  For  at  fremstille  „den  uforsonlige  Konflikt 
mellem  Genialitet  og  Verdenspraxis",  hvilken  Schack 
Staffeldt,  der  led  saa  dybt  under  den,  taler  om  i  sin 
sidste  Digtsamling  1808**),  bhver  Digteren  af  Heiberg 
stillet  mellem  „en  Fee"  og  „en  Statsminister",  der 
præsenteres  ham  af  „Publikum"  som  „Klingklang"  og 
„Hensigt".  Den  25aarige  Studiosus  medicinæ  og  Poet 
var  en  Herkules  paa  Korsveien,  som  Oehlenschlager  og 
Ingemann  tidligere***)  og  Hauch  paa  samme  Tid.     Hans 


*)  Se  , .Kritiske  Bidrag  til  nyere  dansk    Tænkem»ades    og    Dannelses 
Historie"  af  Peder  Hjort,  literærhistorisk  Afdeling,     II,    Indled- 
ning, Side  LXXIX. 
**)  Se  dette  Yærks  tredie  Afdeling,  Side  69—70. 
***)  Se  dette  Værks  anden  Afdeling,  Side  20—21,  og  tredie  Afdeling, 
Side  140—141. 
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Protektricer  i  det  Brunske  Hus,  ved  hvilket  det  mange- 
sidige „l'enfant"  var  blevet  indlemmet  i  de  diplomatiske 
Cirkler,  vilde  endog  formaae  den  pæne,  slanke  Student 
med  den  elegante  Humanitet  —  for  at  bruge  den  lidt 
yngre  Peder  Hjorts  Karakteristik*)  —  til  at  gaae  den 
diplomatiske  Vei,  hvortil  de  troede  ham  udmærket  skik- 
ket, og  satte  i  den  Anledning  et  Par  fremmede  Gesandter 
i  Bevægelse  —  deriblandt  den  østerrigske,  Greven  af 
Bombelles,  der  1816  ægtede  den  unge  Heibergs  som  den 
gamle  Baggesens  Muse  Ida  Brun  —  medens  Digteren 
selv  bearbeidede  den  danske  Udenrigsminister  Rosenkranz, 
der  havde  staaet  i  et  venskabeligt  Forhold  til  den  lands- 
forviste Fader,  og  i  hvis  Hus  den  talentfulde  unge  Mand 
var  vel  optagen**).  Længere  henne  i  „Julespøg  og  Isjt- 
aarsløier"  bliver  „Kalvekrydset",  der  gaaer  paa  Frier- 
fødder, spurgt,  hvad  Herren  har  at  leve  af;  og  han  svarer: 
„Ingenting  endnu.  Men  jeg  agter  at  gaae  ind  i  det  uden- 
landske Departement.  —  —  —  Man  maa  dog  engang  er- 
kj ende  Nytten  af  mine  fine  Folder,  der  se  udtilatgjemme 
mangen  vigtig  Hemmelighed".  Den  aandftilde  Moder  skrev 
jo  alt  1805  til  sin  fraskilte  Mand  ora  Digterdrengen: 
„Han  kan  skjule  sig,  han  kan  tie"***).  Digteren  har  dog 
en  bestemt  Følelse  af,  at  han  ikke  er  kaldet  til  at  være 
„Melet,  der  skal  jævne  Fædrelandets  Suppe",  Hjertet 
hænger  ved  Feen.  I  Komediens  romantiske  Slutning 
gjøres  dette  bestemt  gjældende.  Da  „Nanine"  i  Staf- 
feldtske Toner  synger  et  sværmerisk  Digt,  der  ender: 


*)  Se  dette  Yærks  fjerde  Afdeling,  Side  105. 

**)  Se  Heibergs  ..Autobiografiske  Fragmenter-  i  „Prosaiske  Skrifter" 
1862,  XI,  491^492. 

***)  Se  dette  Værks  fjerde  Afdeling,  Side  102. 
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,,I  Hjertet  mig  brænder  den  evige  Gnist. 
Hvis  jeg  ikke  formaaer 
.  i  Sang  at  udaande  min  Længsel,  jeg  vist 
i  Luen  forgaaer  !" 

erklærer  Digteren,     at  Alt,    hvad   hun   har  sagt.    passer 

paa  ham: 

,,Som  Du,  forgaaer  jeg  i  den  stærke  Lue, 
hvis  ikke  jeg  min  Længsel  bort  kan  synge!" 

Et  Kile  Forsvar  for  det  umiddelbart  før  ..Julespøg  og 
Nytaarsløier"  udkomne  romantiske  Skuespil  ..Dristig  vovet, 
halv  er  vundet",  som  , .Bianca"  finder  „altfor  dristig 
vovet'",  fattes  heller  ikke. 

Som  man  kan  tænke  sig,  forargede  „Julespøg  og 
Nytaarsløier"  ikke  lidet  den  ærede  Samtid,  endog  langt 
mere  end  Forbilledet  ..Sankt  Hansaften-Spil"',  hvori 
det  Satiriske  jo  ogsaa  spillede  en  betydelig  mindre  Eolle. 
Heiberg  fortæller  1842  i  ,.Intelhgensblade'"*)  derom: 
„Julespøg  og  Nytaarsløier"  vakte  en  saa  mageløs  For- 
bittrelse,  at  den  nær  havde  faaet  den  Ære  at  dele  Skjebne 
med  Holbergs  „Peder  Paars"  ved  at  blive  Gjenstand  for 
en  offentlig  Aktion,  som  dog  afværgedes  derved,  at  ogsaa 
den  fandt  en  Talsmand  paa  høiere  Steder,  ligesom  for- 
dum det  Holbergske  Digt  i  Grev  Danneskjold".  Den  brave 
Frederik  den  sjette  skal  specielt  have  misbilliget  Digte- 
rens uærbødige  Spøgen  med  Pohtiet  samt  gemytlige  Skil- 
dring af  ,. Himmerige",  hvor  Patriarken  Abraham  i  gam- 
meldags Alexandriner  glæder  sig  ved  Julen  (ligesom 
Englene,  der  ..fast  det  hele  Aar  ei  andre  Løier  have") 
m.ed  de  Ord: 

,, Forandring  morer  dog;  jeg  selv  mig  glæder  ved, 
hvad  Tiden  bringer  med  i  denne  Evighed," 

*)  I,  153. 
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og  gaaer  bort  med  Repliken: 

,,Nu  vil  jeg  gaae  tilsengs.     Jeg  er  en  gammel  Mand, 
og  ei  min  Nattero  jeg  godt  undvære  kan." 

I  Anledning  af  denne  Spøg  baade  med  jordiske  og  him- 
melske Autoriteter  skal  Kongen  have  ladet  Justitsminister 
Kaas  kalde  Heiberg  op  til  sig.  Da  Kaas  begjiidte  at 
give  Digteren  en  Irettesættelse,  anstillede  Heiberg  sig 
aldeles  uvidende  om  Grunden  dertil  og  spurgte  Excellen- 
cen, om  han  havde  læst  det  paagjældende  Skrift.  Da 
Kaas  svarede  Nei,  overrakte  Heiberg  ham  et  Exemplar 
af  ..Julespøg  og  Kytaarsløier"  og  standsede  derved  Ju- 
stitsministeren i  Reprimanden*). 

Ligesom  Baggesen  koUiderede  altsaa  Heiberg  med 
sin  patriarkalske  Enevoldskonge  og  hans  Justitsminister. 
Om  Jens  Baggesens  morsomme  Sammenstød  med  det 
danske  Kancellis  Præsident,  Justitsminister  Kaas,  hedder 
det  i  N.  F.  S.  Grundtvigs  Ugeblad  „Danskeren"**):  „Jeg 
vil  fortælle  en  lille  Historie,  som  jeg  har  hørt  af  Jens 
Baggesens  egen  Mund,  som  vel  til  Slutning  er  lidt  drøi, 
men  som  jeg  dog  holder  meget  af.  fordi  den  med  eet 
mesterligt  Greb  stiller  baade  Tiykke-Forordningen  og 
Kancelliet  i  deres  rette  Lys.  Da  Napoleons  Lykke  var 
slaaet  om,  saa  selv  vi  havde  vendt  ham  Byggen,  ski*ev 
Baggesen  et  temmelig   bittert    Stykke    om   ham,    hvorfor 


*)  Se  „Om  J.  L.  Heiberg-,  nogle  literaturliistoriske  Oplysninger," 
af  P.  Hansen,  Side  64.  Efter  en  skriftlig  Meddelelse  fra  For- 
fatteren af  dette  lille  Arbeide  stammer  denne  Beretning  fra  Pe- 
der Hjort,  der  havde  den  fra  Heiberg  selv. 
**)  Anden  Aargang,  1849,  Side  106 — 108  (jfr,  Baggesens  Biografi  ved 
Sønnen,  lY,  121—122)  —  Side  103  kalder  Grundtvig  Baggesen 
,.en  af  vore  bedste  danske  Digtere  og  et  af  hele  Verdens  vittigste 
Hoveder". 
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han  blev  kaldt  op  til  den  daværends  Kancelli-Præsident, 
som  var  en  meget  naiv  Mand  og  gjorde  Digteren  Helvede 
hedt,  som  en  gi'uelig  Overtræder  af  Trykke-Forordningen. 
Da  imidlertid  Baggesen  pukkede  paa  sin  Uskyldighed, 
greb  Præsidenten  Forordningen  og  fandt  efter  nogen 
Bladen  ganske  rigtig  Paragrafen  om  de  venskabelige  Mag- 
ter, som  Skribenten  maatte  lade  ufortalt,  naar  han  ikke 
vilde  bøde  derfor  i  Tugthuset  fra  tre  Maaneder  til  tre 
Aar;  men  Baggesen  indvendte  herimod,  at  han  havde  været 
forsigtig  nok  til,  før  han  lod  sine  Tanker  om  Napoleon 
trykke,  at  forespørge  hos  Udenrigsministeren,  om  vi  havde 
Fred  eller  Krig  med  Napoleon,  og  havde  faaet  det  Svar, 
at  vi  havde  Krig  med  ham.  KancelH-Præsidenten  lod 
sig  imidlertid  ikke  forstyi-re  af  det,  men  han  blev  ved: 
„Ja,  De  skal  natui'ligvis  heller  ikke  straffes  saa  strengt, 
som  om  Napoleon  endnu  hørte  til  de  venskabelige  Mag- 
ter; men  der  er  en  naturhg  Logik,  som  siger,  at,  naar 
der  er  saa  streng  en  Straf  for  at  tale  ilde  om  venskabe- 
hge  Magter,  saa  maa  der  nødvendigvis  ogsaa  være  en, 
skjøndt  mildere.  Straf  for  at  tale  ilde  om  andre  Magter. 
Digteren,  som  nu  naturligvis  ikke  ret  vidste,  om  han 
skulde  le  eller  græde  over  Kancelliets  naturhge  Logik, 
valgte  dog  det  Første  og  sagde:  „Ja,  nu  forstaaer  jeg 
først  Deres  Excellence,  altsaa,  der  er  i  „Danske  Lov" 
streng  Straf,  maaske  endogsaa  Livsstraf,  for  at  sove  hos  en 
anden  Mands  Kone,  altsaa  maa  der  ogsaa  være  en, 
skjøndt  naturligvis  mildere.  Straf  for  at  sove  hos  sin 
egen  Kone  I"  —  „Ja",  svarede  den  i  Sadlen  faste  Kan- 
celli-Præsident med  et  vist  Smil,  „i  Vittigheder  tør  jeg 
ikke  kappes  med  Dem;  men,  som  sagt,  der  er  en  natur- 
lig Logik  o.  s.  V."  Nu  bukkede  naturhgvis  Digteren." 
Imod  Heibergs  Angreb  paa  Ingemann  optraadte  den- 
nes Ven  Gnindtvig  i  Begyndelsen   af    Marts   næste   Aar, 
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ligesom  Aaret  iforveieu  mod  Peder  Hjorts  i  ,, Athene"*). 
I  andet  Binds  andet  Hefte  af  sit  Tidsskrift  „Danne-Virke" 
lod  Grundtvig  trykke  et  Rimbrev  til  Ingemann,  der  ind- 
lededes med  nogle  Betragtninger  om  Rimbreve,  som  be- 
gynde: „Under  dette  uskyldige  Navn  agter  jeg  af  og  til 
at  sige  mine  uforgribelige  Tanker  om  Adskilligt  i  Bog- 
verdenen, mest  Smaating  og  Uting,  fordi  jeg  er  aldeles 
af  adskillige  haabefulde  Ynglingers  Mening,  at  vi  nu  har 
Vaadt  nok  og  kunde  høit  behøve  lidt  Tørt,  og  det  saa- 
meget  mere  som  de  samme  kj ære  Ynglinger  s}aies,  uagtet 
al  god  Villie,  ikke  at  være  saa  ganske  i  det  Rene  med 
det  TøiTes  Theori  og  naturligvis  endnu  mindre  med 
Praxis  —  somme  Tider  synes  jeg'endogsaa,  at  det,  de  tørre 
med,  er  ikke  blot  lidt  klamt,  men  ganske  vaadt.  Det  siger 
imidlertid  Intet;  de  har  dog  brudt  Isen,  som  man  siger; 
og  det  er  store  Ting,  de  har  gjort  det  Tøn-es  Fornøden- 
hed ret  beskuelig og skjænket  os  det  Objektive;  og  det 
er  nu  ikke  mere  end  vores  Skyldighed,  som  har  Alderen, 
at  træde  til  som  Subjektet  og  gjøre  Gavn."  Det  er 
aabenbart,  foruden  Heiberg,  især  de  unge  Tilhængere  af 
ScheUings  Objektivisme  —  Ingemanns  skarpe  Kritiker  i 
„Athene",  Peder  Hjort,  C.  Hauch,  der  i  „Kontrasterae" 
polemiserede  mod  de  supranaturalistiske  Dioskurer  Grundt- 
vig og  Ingemann,  samt  Nikolai  Søtoft,  i  hvis  „Aandernes 
Maskerade"  Grundtvig  og  Ingemann  persifleredes  —  som 
her  haves  i  Kikkerten.  Det  hedder  videre:  „Nu  vilde 
vel  gamle  Hans  Mikkelsen  paa  sin  ligefremme  Maneer 
sige,  at  det  er  saameget  sagt  som,  at  de  har  bundet  Ris 

til  deres  egen ;  men  skjøndt  det  materialiter  kan 

være  ganske  rigtigt,  er   det   dog  formaliter  lidt  krast**). 


*)   Se  dette  Værks  femte  Afdeling,  Side  294  o.  s.  v. 
**)  I  Holbergs  „Erasmus  Montanus"  (Aet  4,  Scene  4)  dømmer  Helten 
om  sin  unge  Broder  Jakobs  Vers    over  Morten  Nielsen. 
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thi  disse  kjære  Musebørn,  om  de  end  ikke  selv  ere  blevne 
rigtig  tørre  endnu,  have  dog  en  saadan  inderlig  Følelse  af 
det  Vaades  Ubehagelighed  og  en  saa  uinteresseret  Kjærlig- 
hed til  det  Tørre,  at  det  vist  er  dem  det  Samme,  hvem  der 
bliver  tørt,  og,  naar  de.  uden  at  Næsten  derved  tabte  Noget, 
fornemmelig  kunde  tørres  selv,  tør  man  ikke  tvivle  paa, 
det  vilde  være  dem  en  besynderlig  Fornøielse.  Det  mener 
jeg  nu  rigtig  lod  sig  gjøre;  og  uagtet  jeg  helst  overlod 
Andre,  som  dertil  have  mere  Anlæg,  Tid  og  Færdighed, 
den  Bestilling,  saa  sjnes  mig  dog,  det  var  Synd  at  negte 
min  ringe  Tjeneste  indtil  Videre,  da  jeg  ser,  den  er  ikke 
overflødig.  Vel  tørrer  den  halvopstandne  Stads-Satyriker 
fra  Kallundborg  imellemstunder  baade  Smaa  og  Store 
ganske  artig,  men  dog  sjelden  ret  efter  mit  Hoved  og 
end  sjeldnere,  hvad  der  er  Hovedsagen,  efter  mit  Hjerte, 
ja,  man  kunde  vel  sige,  at  han  i  Grunden  dj^oper  mere, 
end  han  tørrer,  og,  uagtet  det  nu  ogsaa  er  ganske  rig- 
tigt, at  Meget  maa  skylles,  førend  det  kan  tørres  tilgavns, 
saa  er  det  dog  ogsaa  rigtigt,  at  man  maa  ikke  blive  ved 
at  d}T)pe  tilbunds,  naar  man  vil  skylle  rent,  og  at  der 
maa  være  Maade  med."  Det  er  selvfølgelig  Forfatteren 
af  ,, Kallun dborgs  Krønike",  her  sigtes  til.  Ginindtvig 
vedbliver:  „Se,  derfor  vil  jeg  nu.  til  han  selv  eller  hans 
lovlige  Eftermand  kan  faae  i  Sinde  at  røgte  sit  Embede 
ordenlig,  fungere  som  konstitueret  og,  saa  godt  jeg  kan, 
tørre,  hvad  han  skyller,  forsaavidt  jeg  synes,  det  er  for- 
svarligt, uden  derfor  at  frasige  mig  Ret  til  at  skylle  selv 


„som  for  at  træde  i  sine  Forfædres  Fodspor, 
der  dode  paa  Tandet  som  Fiskere, 
sig  udi  Brændevin  druknede," 

paa  lignende  Maade: 

„Yerset.     skjøndt    det  er    formaliter  meget  slet,  saa  er  det  mate- 
rialiter  ypperligt". 
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efter  Omstændighederne  eller  til  endog  at  tørre  ham  selv 
lidt,  om  jeg  finder  det  fornødent.  At  jeg  tilstaaer  baade 
ham  selv  og  de  Smaa  med  de  Store  Ret  til  at  skylle  og 
tørre  mig  igjen  paa  en  skikkelig  Maade,  følger  af  sig 
selv;  og  det  skulde  være  mig  en  stor  Fornøielse,  om  \i 
allesammen  snart  kimde  faae  Vores  baade  paa  det  Rene 
og  paa  det  Tørre,  saa  den  hele  Bestilling  kunde  blive  en 
Sinekiu'e.  Forresten  har  jeg  ikke  Andet  at  anmærke  end, 
at  med  de  Smaa  mener  jeg  de  poetiske  Smaa,  baade 
med  og  uden  Skjæg  paa  Hagen,  som  især  i  det  sidste 
grødefulde  Aar  ere  blenie  saa  talrige;  de  har  dristig 
vovet  at  \111e  tørre  baade  vor  Herre  og  os  allesammen 
og  gjort  det,  saa  vidt  de  kunde  naae  —  som  da  natur- 
ligvis ikke  var  til  Himlen  —  med  deres  Moders  Karklud 
og  deres  egne  Bleer.  Halvt  har  de  vundet  Spil.  siger 
man;  men  det  er  ligesaa  meget  som  Ingenting."  Det  er 
naturligvis  specielt  til  ,.renfant",  Forfatteren  af  ..Dristig 
vovet,  halv  er  vundet"  samt  af  ..Julespøg  og  Nytaarsløier", 
her  alluderes.  Grundtvig,  der  ligesaa  lidt  var  tilfreds 
med  den  Heibergske  Sath-e  og  poetiske  Himmel  som  hans 
Herre  og  Konge,  ender  denne  Indledning:  ,.Nu,  i  dette 
gode  ny  Aar  har  jeg  i  Sinde  at  have  en  lille  Finger  i 
Spillet  med;  og,  kan  de  Smaa  komme  til  at  gaae  af  med 
hele  Profiten,  skal  det  usigelig  glæde  mig,  thi  jeg  under 
dem  den,  og  det  vil  da  give  sig  i  Enden." 
Det  Grundtvigske  Rimbrev  til  Ingemann  har  til  Motto 
„Drenge  Lirum-Larum",  der  lyder: 

,,God  Dag,  Rasmus  Jæn  med  din  Kofte ! " 

Skal  vi  nu  her  mødes  paa  Tofte ! 

Hans  Jæn  har  en  Datter,  hedder  Ludse  — 

se  til,  at  Du  hende  kan  pudse! 

Der  skal  Du  finde  Penge 

og  Senge, 
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som  vel  opredte  ere 
med  skjømie  Gaasefjere." 

Dette  „Drenge  Lirum-Larara"  af  en  gammel  Vise*) 
bringer  En  strax  til  at  tænke  paa  de  unge  Mænd,  spe- 
cielt Heiberg,  der  vilde  „pudse"  den  jomfruelige  Inge- 
mann med  de  „skjønne  Gaasefjere"  og  den  elskede  Lucie. 
Tanken  henledes  ogsaa  paa  den  23aarige  Student  G.  N.  Toft, 

—  Forfatter  af  en  samtidigt  med  Heibergs  .,Marionettlieater" 
udkommet  lille  Bind  uheldige  ., Digteriske  Forsøg"  — ,  der  i 
„Jsyeste  Skilderi  af  Kjøbenhavn"  Januar  1817  havde  tak- 
ket „Tiecks  Frænde  og  Navne"  Ludvig  Heiberg  for  „Jule- 
spøg og  Nytaarsløier"  og  ved  denne  Leilighed,  blandt 
Andet,  sagt:  „Du  har  etsteds  i  Bogen  talt  om  „ingen 
Mand",     og   dette   Indfald  er  som  taget  mig  ai  Munden. 

—  —  Jeg  tro  er,  at  Digteren  Ingemann  er  en  — 
Digterinde." 

Grandtvigs  Rimbrev  tU  Ingemann,  der  minder  lidt  om 
„RimeUge  Strøtanker",  som  1815  aabnede  Debaten  med 
Baggesen,  begynder,  med  Hentydning  til  C.  Molbechs 
Maanedsskrift  „Athene"  og  Peder  Hjorts  Brochure  mod 
Rahbek  i  Anledning  af  Forkastelsen  af  „Freias  Alter" 
med  Titelen  „Om  den  falske  Logik  o.  s.  v."  samt  til  den 
hyppige  Taage  i  Begyndelsen  af  1817**): 

„God  Dag,  min  Ven!  Det  er  en  grumme  Taage 
i  denne  samme  gode  Nyaarstid, 
og  til  i  den  at  skille  Mænd  fra  Poge 
udkræves  mere  end  Athenes  Vid, 


*)  Se  ., Udvalg  af  danske  Viser  fra  Midteu     af    det    16de    Aarhun- 
drede  til  henimod  Midten  af  det  18de,    i    Forening  med  P.  Ras- 
mussen, udgivet  af  E.  Nyerup,  1821  r  II,  128—129. 
**)  Der  var  11  Gange  Taage  i  Kjøbenhavn  i  Januar  1817  (se  „Dageu" 
for  den  3('ie  Februar  1817). 
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mer  end  Per  Hjorts  Logik  eg  alle  Briller, 
hvordan  man  saa  paa  Næsen  dem  end  stiller, 
kort  sagt,  der  vil 
min  Sanden!  Øine  til!" 

Det  hedder  om  Forfatteren  af  „Marionettheater'"  og 
„Julespøg  og  Nytaarsløier",  der  behandles  som  Poet  i 
Aabem'aa,  samt  om  den  ovennæMite  Toft: 

,,Saa  løfter,  strunk,  sig  paa  sin  Taa 
den  Dukkemand  i  Aabenraa 
og  skyder  løs,  saa  godt  han  kan, 
paa  hvad  han  kalder  ingen  Mand, 
og  Tofte-Gaasen  kjækker  efter 
hans  ingen  Mand  af  alle  Kræfter". 

Grundtvig  udbryder: 

„Lad  dem  skyde,  snaddre,  kjække 
op  ad  Stolper,  ned  ad  Vægge, 
raabe  (hvad  Du  vidste  længe) : 
Du  er  ingen  Mand  for  Drenge !" 

Om  Ingemann  hedder  det: 

„Mand  est  Du,  men  Digterinde  — 
Musen  er  i  Hjertet  inde". 

Grundtvig  har  senere  skrevet  nogle  karakteristiske  „Linier 
under  Ingemanns  Billede"*),  der  lyde: 

„Se  her  en  Mand  saa  lig  en  Kvinde, 
som  uden  Skam  han  være  kan  I 
Se  her  den  største  Digterinde, 
der  blomstret  har  i  noget  Land! 


*)  Se  „Dansk  Folketidende'-',  udgiret  af  S.  Hegsbro.  1867.  Nr.  38. 
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Som  Elvedronning  hun  tilhyller 
med  Straahat  Diademets  Glands, 
som  Hyrdepige  hun  omlryller 
til  Krone  sin  Kjærmindekrands." 

Om  sig  selv  siger  Grundtvig  i  Rimbrevet: 

„Mand  er  jeg,  har  ingen  Muse: 
som  en  Inderst  kun  tilhuse 
sidder  jeg  i  Brages  Hal; 
men  for  Drenge  er  jeg  Skjald, 
Mand  og  Skjald  og  Skolemester. 
Send  mig  kun  de  Snyltegjester ! 
Jeg  dem  skal  paa  dine  Vegne 
med  et  Saltmadsfad  begegne." 

Man  mindes  iier  uvilkaarligt  om  Baggesens  Ord  til  Oehlen- 
schlåger  det  foregaaende  Aar: 

„Nu  vender  ud  jeg,  ser  Du,  lidt  det  Laadne; 
nu  slaaer  jeg  paa  SalUønden  Bunden  ud!" 

Grundtvig  fortsætter: 

„Sande  skal  de  over  Borde, 
at  de  kom  til  Julegilde 
ei  for  tidlig,  ei  for  silde, 
men  just,  som  de  komme  burde, 
ret  tilpas!" 

Han  kalder  sig  dog  strax  selv  til  Orden: 

„Dog  nei,  min  Ven!  jeg  mig  forivred  lidt  — 
som  (siger  sagtens  Folk)  saa  tidt. 
Hvem  nænner  vel  at  slaae  de  Smaa, 
som  har  endnu  Sløikjolen  paa 
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og  Folie-Tænderne  i  Munden 
og  veed  ei,  hvad  de  gjør,  i  Grunden! 
Vel  sandt,  de  har  i  deres  Pugeskole 
Unoder  lært  og  ingen  Ting  forresten : 
mig  vil  de  nappe,  ser  jeg,  i  min  Kjole 
og  tænke  dermed  ret  at  drille  Præsten." 

I  C.  Hauchs  ..KontrasteiTie"  figurerer  Grundtvig  jo  som 
„Pater  Urbino''.  Medlem  af  Inkvisitionen,  og  i  N.  Søtofts 
„Aandernes  Maskerade"  som  „Frater  Primus,  en  for- 
fængelig Munk",  og  ..Julespøg  og  N)1:aarsløier"  hentyder 
ligeledes  til  ham. 
Grundtvig  vedbliver.: 

„Men  de  ta'er  feil,  de  kjære  Ugle-Unger! 

thi  Kjolen  ligger  der,  hvor  Kingo  sjunger, 

og  mellem  Drenge  er  jeg  ikke  Præsten, 

men  balancerer  kun  i  Vesten: 

se  derfor  kan  jeg,  naar  det  kniber, 

og  jeg  er  kjed  af  Drenge-Piber, 

af  Lirum-Larum  og  Katten  gjør  Æg, 

endog  spille  Skorsten  og  nærmest  til  Væg, 

slaae  Gjækken  løs  og  lege  med  de  Smaa 

og  drage  Handsker  —  som  de  kan  forstaae. 

Maaske  det  kan  dem  dog  fornøie 

at  faae  i  Spas  en  banket  Trøie  — 

det  er  Methoden  jo,  de  Lærde  prise: 

med  Spas  og  Fjas  de  Smaa  at  gjøre  vise." 

I  Fortalen  til  det  Bind  af  „Danne- Virke",  hvori  Rim- 
brevet til  Ingemann  stod,  taler  Grundtvig  om  ,, den  Grund- 
sætning: med  Børnene  maa  man  fare  lempelig,  i  hvad  de 
saa  gjør,"'  og  siger,  at  man  med  den  ,,har  forfusket 
Moral,  Pædagogik  og  dem,  hvis  Unoder  man  nu  sukker 
over". 
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Det  hedder  videre  i  Rimbrevet: 

„Hvad  var  det,  Verden!  vel  Du  pønsed  paa? 
Mon  ei  en  Søn,  som  kunde  bagop  slaae, 
ja  slaae  Spar  To  til  Djævel  og  til  Engel 
og  midt  i  Helligdommen  spille  Pind, 
kort  sagt :  en  fri,  selvstændig,  lystig  Bengel, 
sin  egen  Gud,  sin  egen  Harlekin  I" 

I  „Erindiinger"  bemærker  Oehlenschlåger  træffende  i  An- 
ledning af  ,, Pottemager  Valter"  i  ,,Marionettheater"*), 
at  Heiberg  „med  Ironi  skynder  sig  at  tilintetgjøre  det 
Indtryk,  hans  Begeistring  har  gjort,  ved  Harlekin".  Og 
i  „Julespøg  og  Nytaarsløier"  spiller  Harlekin  en  endnu 
større  Rolle.  I  „Danske  Komponister"**)  fortæller  Carl 
Thrane,  at  Hannoveraneren  Kuhlau,  der  senere  saa  her- 
ligt satte  Musik  til  „Elverhøi",  i  Fra  Frederikke  Bruns 
Hus  traf  den  unge  Heiberg,  som  imidlertid  kun  hdet  be- 
hagede Komponisten,  der  karakteriserede  „l'enfant"  som 
„der  lange  Bengel". 
Grundtvig  udbryder : 

„Nu  har  Du  ham!  Triumf!  Triumf!  Til  Lykke! 

Som  hans  udødeligt  er  nu  dit  Navn. 

Du  Lilievaand,  Du  Jomfru  Kjøbenhavn! 

din  Gudsøn  flux  med  Faldehat  Du  smykke  — 

dog  nei,  paa  Fire  trygt  gaaer  Julebukken***), 

og  Kæmpeværk  din  Søn  gjør  alt  i  Vuggen. 

Men  vogt  Dig  selv  og  ham  for  Spot  og  Skade 

og  snør  ham  flux  i  Pandser  og  i  Plade, 

at  ei  maaske  Herodes'   Sendebud 

skal  slaae  ihjel  din  lille  Dukke-Gud!" 


*)  Se  dette  Værks  fjerde  Afdeling,  Side  108. 
**)  Side  145. 
***)  Om  Julebukken  kan  efterses  WerlaufFs  „Antegnelser  til  Holbergs 
Lystspil",  Side  190  o.  8.  v. 
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Poul  Møller  kaldte  jo  ligeledes  (som  ovenfor  fortalt) 
„Julespøg  og  N}1,aarsløier"  i  et  Brev  til  Peder  Hjort 
., noget  ret  nydeligt  Dukketøi" ;  og  i  et  Brev  tilJ.  M.  Thiele 
fra  1817*)  taler  den  unge  Ho\Tnester  om  „Tiden,  som  er 
forbandet  hoMnesteragtig,  da  enhver  GrønskolHng  jo  hov- 
mesterer Oehlenschlåger  og  veed  paa  sine  Fingre,  at  han 
er  gaaet  tilbage  i  „Ludlams  Hule"  og  „Kanarifiiglen", 
samt  at  Ingemann  er  subjektiv  og  ikke  objektiv  —  Liiiim 
Larum,  Katten  gjør  Æg". 

Efter  denne  ironiske  Forherligelse  af  Heiberg  fortsætter 
Grundtvig : 

„Nu,  Ingemann!  det  kosted  Hovedbrud 

at  faae  den  kjøbenhavnske  Bengel 

gjort  til  et  Stykke  af  en  Engel  — 

og  lad  ham  dermed  nu  kun  gaae  sit  Skud!" 

Med  Hentydning  til  Toft,  Søtoft,  Hauch,  Heiberg  og  Hjort 
siges  der  senere  i  Eimbrevet: 

,, —  Jeg  tør  vædde,  at  trods  alle  Tofter, 
dem  paa  det  Tørre  og  dem  paa  det  Vaade, 
trods   alle  Hauch e  af  den  tydske  Naade, 
trods  Harlekin  i  alle  sine  Kofter, 
trods  Hui  og  Hei  og  alle  Hjortespring, 
trods  Alt,  som  er  i  Grunden  Ingenting  — 
bli'er  Drengen  Dreng,  hvordan  han  end  sig  teer, 
og  skal,  trods  alle  sine  Kaprioler, 
trods  alle  FifTene  fra  Puge-Skoler, 
nok  stikke  Piben  ind,  naar  Manden  ler". 

Harlekin  spiller  jo  en  RoUe  baade  i  Hauchs  „Kontra- 
sterne" og  i  Heibergs  „Julespøg  og  Nytaarsløier" ;     og   i 

*)  Se  „Poul  Møllers  Levnet"    ved    F.    C.    Olsen,     Side   37.     i   Poul 
Møllers  „Efterladte  Skrifter",  VI,  tredie  Udgave. 

19 
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„Nyeste  Skilderi  af  KjøbenhaMi"  havde  Grundtvig  Aaret 
iforveien  i  Anledning  af  Hjorts  Polemik  mod  Ingemann 
skrevet  et  stort  Digt  „Til  Ingemann  i  Anledning  af  In- 
genting"*). Naar  Grundtvig  taler  om  „Hauche  af  den 
tydske  Naade",  maa  det  erindres,  at  Haucherne  (som 
ovenfor  sagt)  nedstammede  å-a  en  gammel  »^sterrigsk  Fa- 
milie, og  at  Digterens  Dannelse  havde  ikke  lidet  tydsk 
Præg. 
Grundt\ig  vedbliver  i  sit  Rimbrev: 

„Se,  det  var  Julespøg  og  Nytaarsløier. 
som,  jeg  vil  haabe,  Dig  dog  lidt  fornøier, 
slet  ingen  Klemten,  intet  Vægter-Raab, 
slet  ingen  Brug  af  Morgenstjernen! 
Hvem  gaaer  i  Harnisk  mod  en  Drengehob, 
hvem  slaaer  til  Hoveder,  som  fattes  Hjernen, 
hvem  reis  er  sig,  selv  paa  den  ene  Fod, 
fordi  det  brænder  i  en  Fjællebod 
i  Dukketøiet  bos  en  Pjaltekræmmer 
paa  Ulfeldts  Plads  !" 

Werlauff  fortæller**) :  „Paa  den  dengang  saakaldte  Ulfeldts 
Plads  falholdtes  allehaande  Gjenstande,  f.  Ex.  gamle  Klæ- 
der og  gamle  Bøger,  saaledes  at  Pladsen  dengang  næsten 
kunde  kaldes  et  Pjaltetorv".  De  sidstanførte  Vers  af 
Grundtvig  sigte  til  en  Ildebrand  paa  Ulfeldtsplads,  der 
præsenteres  henimod  Slutningen  af  „Julespøg  og  Nytaars- 
løier" for  at  persiflere  Publikums  Begjærlighed  efter  Shgt, 


*)  Se  dette  Yærks  femte  Afdeling,  Side  294—301. 
**)  Se  Werlauffs  efterladte  Optegnelser   om    ..Danske,     især    kjoben- 
havnske  Tilstande   og    Stemainger   ved    og    efter  Overgangen  til 
det  nittende  Aarhundrede'-'  (1  .„Historisk  Tidsskrift'-',  1874,    Side 
259). 


291 

ogsaa  paa  Theatret.  Ved  denne  Leilighed  optræder  ikke 
blot  en  Taarnvægter,  men  ogsaa  Gjenfærdet  af  den  1786 
døde  „Carl  Friedrich  Reiser,  Stadts-Chiiiirgiis",  Forfatte- 
ren af  den  1784  udkomne  „Historiske  Beskiivelse  over 
den  mærkværdige  og  meget  flirgterlige  Ildebrand  1728" 
samt  af  sin  egen  „Liv,  Le\Tiets  og  Forfølgelses  Historie, 
1786",  der,  blandt  Andet,  deklamerer,  tildels  med  Afbe- 
nyttelse af  Udtryk  i  den  sidstnævnte  Bog. 

„Blandt  Fædrelandets  de  Udødelige 

gav  mine   Skrifter  mig  en  Plads,  men  i 

det  ny  Jerusalem  i  Himmerige 

først  min  Geneigthed  til  Theologi 

dernæst  især  min  Taalmod  uden  Lige 

i  Fattigdom  og  alskens  Spolteri, 

det  Taareoffer,  jeg  fer  Gud  fremførte, 

hver  Gang  jeg  Kingos  gyldne  Psalme  hørte". 

Han  henvender  sig  endvidere  til  Skribenterne,  der  troe, 
de  have  gjort  deres  Sager  godt, 

„naar  kun  de  følge  blindt,  for  mig  at  hædre, 
min  gamle  Reg'l:  Jo  galere,  jo  bedre!*)" 

med  følgende  Ord: 

Literaturens  Sol  i  Danmark  daler, 

den  gyldne  Tid  er  endt,   om  ret  jeg  ser, 

I  mangle  Evnen  til  Originaler 

og  stræbe  derfor  efter  min  Maneer. 

O,  men  hvor  fjernt  fra  mine  Idealer 

staaer  Eders  Efterlignings  døde  Ler!"**) 


*)  Slutningssangen  i  Tessels  Epilog-  til  ..Kjærlighed  uden  Strømper" 

har  disse  Ord  til  Omkvæd. 
*)  „Xyeste  Skilderi  af  Kjobenhavn"  indeholdt  i  Anledning  af  Keisers 

19* 
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Grundtvig  udbryder  tilsidst  i  sit  Rimbrev,  at  han  skal 
være  den  Første, 

„som  rækker  Drengene  hvert  Blad  paastand, 
jeg  skrevet  har  som  Ungersvend  og  Mand  — 
mit  Drengeværk  jeg  kan  dem  ei  forære, 
det  tidlig  alt  jeg  har  saagodtsom  brændt 
og  er  saavidt  min  egen  Recensent!" 

Det  hedder  derpaa,  med  Hentydning  til  Reformationens 
trehundredaarige  Jubelfest  1817: 

,,Kom,  Ingemann!  gjør  Du  det  Samme! 

Da  kan  vi  trøstig  le  ad  Baalets  Flamme  — 

ei  tabe  vi,  men  ikkun  vore  Fjender  I 

Det  er  vort  Jubelaar,  naar  Sandhed  vinder; 

og  Psalmer  skal  ved  Løgnens  Baal  vi  sjunge, 

skjøndt  det  fortærer  mangt  et  Blad,  vi  skrev  — 

thi  Åand  og  Hjerte  har  et  Leidebrev, 

for  hvilket  Luen  maa  ærbødig  vige. 

Lad  Drengene  kun  kaste  det  paa  Baal, 

som  skrevet  er  i  deres  Tungemaal! 

Fornuften  rolig  paa  det  Optøi  ser, 

gi'er  Drengene  et  Næsekreps  og  ler." 

Grundtvigs  ,,Vid  eller  Uvid"  —  for  at  gjentage  hans 
egne  Ord  i  Anledning  af  „Skjemtevers"  i  „Idunna,  en 
Nytaarsgave  for  1811*)  —  har  unegtelig  den  Lighed  til- 
fælleds med  endel  af  den  Baggesenske  Rimbrevpoesi ,  at 
det  „næsten  aldrig  Ende  faaer"**),  medens   det   ved  den 


Gjengangeri  i  „Julespøg  og  Nytaarsløier"  i  Januar  1817  en  „Skri- 
velse fra  Paradis"     af    „Carl    Frieclricli  Eeiser,     forhen    Stadts- 
Chirurgus". 
*)  Se  dette  Værks  tredie  Afdeling,  Side  112. 
**)   Se  dette  Værks  fjerde  Afdeling,  Side  195. 
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grovkornede,  taagede  Form,  hvorigjennem  den  dybere 
Livsanskuelse  gjør  sig  gjældende,  danner  en  slaaende  Mod- 
sætning saavel  til  Rimbrevmesterens  Virtuositet  som  til 
Heibergs  fine,  klare  Formskjønhed.  Kun  den  mindste  og 
læseligste  Del  er  derfor  her  gjengivet  af  den  over  et  A.rk 
store  Grundtvigske  Epistel  paa  Vers  mod  Athenes  „Ugle- 
Unger",  in  specie  Heiberg. 

Umiddelbart  ovenpaa  Grundtvigs  Rimbrev  fulgte  i  Slut- 
ningen af  Marts  „Ny  A-B-C-Bog  i  en  Times  Undervis- 
ning, til  Ære,  Nytte  og  Fornøielse  for  den  unge  Grundtvig, 
et  pædagogisk  Forsøg  af  J.  L.  Heiberg",  med  Motto  af 
den  gamle  A-B-C: 

,,En  Gedebuk  er  stolt  af  Skjægget 
og  er  Ul  Vrede  let  opægget". 

Det  var  i  Et  og  Alt,  selv  i  det  Ydre,  en  Efterligning  af 
det  ærværdige  ældre  Gruudlag  for  de  boglige  Studier 
hos  os.  Paa  Omslaget  fandtes,  under  det  kolossale 
ABC,  Verset: 

,,Au,  au !  den  slemme  Sten ! 
Jeg  faldt  og  slog  mit  Ben, 
min  Næse  var  i  Fare. 
Herefter  vil  jeg,  naar 
jeg  spøger,  leger,  gaaer, 
mig  bedre  tage  vare." 

Der  begyndes  med  en  „Forberedelse",  saa  lydende:  „Jeg, 
Underskrevne,  Johan  Ludvig  Heiberg,  gjør  herved  \itter- 
ligt  for  alle  og  Enhver  og  isærdeleshed  for  Dig,  N.  F.  S. 
Grundtvig,  at,  saasom  jeg  endehg  har  taget  den  Beslut- 
ning at  give  Dig  en  Times  høist  fornødne  Undervisning  i 
Anledning  af,  jeg  behøver  ei  at  sige  hvad,  thi  Du  veed 
nok  selv,  hvad  Du  har  gjort,  saa,  forat  Ingen  med  Rette 
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skal  forundre  sig  over,  at  jeg  skriftlig  vil  indlade  mig 
med  den,  som  skj ælder  mig  ud,  maa  jeg  foreløbigeu  er- 
klære, at  jeg  i  denne  min  Undervisning  samt  deri  ind- 
begrebne  faderlige  Irettesættelse  intet  Hensyn  tager  paa 
tvende  i  dit  Synderegister  anbragte  pyntelige  Talemaader, 
eftersom  disse  ere  af  den  Beskaffenhed,  at  man  i  det 
gode  Selskab  lader,  som  man  ikke  hører  dem,  og  først, 
naar  man  er  kommen  udenfor  Døren,  besvarer  dem,  na- 
turligvis ikke  skriftlig,  ja  ei  engang  mundtlig  eller  paa  en  for 
den  Fornærmendes  Øren  alene  ved  Hørelsen  fornemmelig 
Maade."  Ved  disse  „tvende  pyntelige  Talemaader"  hen- 
tyder Heiberg  (som  han  selv  erklærer)  til  Udtrykket  „Den 
kjøbenhavnske  Bengel"  og  et  senere  Udtryk:  „Hvo  hæn- 
ges skal,  han  drukner  ikke  I''  Forberedelsen  vedbliver: 
„Uagtet  Du  nu  rigtignok  saameget  mere  har  opfordret 
mig  til  at  gjøre  ligesaa  ved  Dig,  idet  Du  har  gjort  op- 
mærksom paa,  hvad  man  nok  med  egne  Øine  kunde  se, 
at  Du  har  trukket  Præstekjolen  af  og  derved  gjort  Dig 
end  mere  bekvem  til  den  nycomtalte  Applikation,  saa  maa 
jeg  dog,  af  Respekt  for  Kjolen,  som  har  beklædt  Dig,  og 
afsagt  Fjende  af  gemen  Haandgemæng,  bede  Dig  at  tage 
Villie  for  Gjerning  og  anse  det,  som  om  jeg  virkelig  paa 
din  Person  havde  efterkommet  den  Skyldighed,  hvilken 
jeg  herved  opfj^lder  Dig  in  effigie,  ligesom  jeg  ogsaa, 
eftei-  denne  min  Erklæring,  beder  enhver  af  de  ærede 
Herrer  Pædagoger  ex  professo,  der  maatte  gjøre  mig  den 
Ære  at  læse  dette  mit  svar  ringe,  men  dog  velmente 
Skrift  (paa  Dilettanternes  Mening  reflekterer  jeg  natui'- 
lig^ds  ikke)  om  at  betragte  Dig  som  den,  der  har  kvitte- 
ret for  en  paa  anførte  Vis  rigtig  betalt  Regning.  Først 
efter  denne  Erklæring  kan  jeg,  uden  Præjudits  for  min 
Ære,  gjøre  mig  saa  gemen  at  undervise  Dig  skrifthg  un- 
der mit  fulde  Na\Ti.  Og  hermed  skiider  jeg  altsaa  til 
Begyndelsen    af    min   Information;    thi  det  Foregaaende 
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hørte  ikke  med  til  samme,  men  var  kims  en  nødvendig 
Forberedelse,  et:  giv  Agt  I  en  Sandsekage  til  Vækkelse 
af  Opmærksomheden ;  og  denne  kan  ikke  noksom  skær- 
pes, naar  man  sætter  sig  til  at  læse  Fibelbrættet*),  hvil- 
ket nu  øieblikkeligen  følger.  At  jeg  begynder  med  dette, 
vil  man  ei  finde  upassende,  hvor  det  er  nødvendigt  at 
begynde  Opdragelsen  saa  aldeles  forfi-a  som  i  dette  Til- 
fælde." Underskriften  lyder:  „J.L.Heiberg,  25  Aar  gam- 
mel''. Derpaa  følger  et  Par  Sider  med  Bogstaver  og  Tal. 
Saa  kommer  „Moralsk  Læseøvelse  i  Prosa,  hvori  alle 
Bogstaverne  forekomme:  Faderhg  Irettesættelse  til  den 
unge  Grundtvig  fra  Forfatteren  til  dette  Ski-ift".  Repri- 
manden lyder:  „Unge  Menneske  I  Hvormegen  Sorg  for- 
volder Du  mig  ikke  paa  min  gamle  Alder!  Du  havde  for- 
tjent en  alvorhg  Revselse,  men  det  var  Synd  for  Riset  at 
slaae  det  itu  paa  saa  haard  en  Bark. Jeg  har  In- 
tet imod,  at  Du  leger  og  gjør  Dig  Motion.  Jeg  har  hel- 
ler Litet  imod,  at  Du  i  alle  dine  Børnelege  giver  Dig  en 

^is  Alvorsmine. Men   hvad  der  maa  være  en 

ubetinget  Regel  for  alle  Børnelege,  er,  at  Børnene  ei 
maa  være  de  voxne  Folk  til  BjTde  eller  være  imperti- 
nente imod  dem;  men  betænk,  min  Søn  I  om  Du  ogsaa 
altid  iagttager  dette.  Hovmesterlegen  er  din  kjæreste 
Leg ;  og  deri  var  intet  Ondt,  om  Du  kun  legede  den  med 
andre  Drenge  paa  din  Alder,  men  nu  er  Du  saa  ilde  op- 
dragen, at  Du  giver  Dig  ikast  med  voxne  Mennesker, 
som  ere  myndige  og  have  bedre  Forstand  end  Du,  kalder 
dem  for  Drenge  og  leger  Skolemester  for  dem.  Saaledes 
var  Du  forleden  Dag  meget  uhøflig  imod  mig,  da  Du  i 
en  saadan  Leg  tUtalte  mig  i  en  Tone,     som   Du   maaske 


*)  Fibelbræt,  Bræt  med  Bogstaver  paa,   hvoraf  man  i  sin  Tid  lærte 
Børn  at  læse. 
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har  hørt  hos  dine  Lærere,   naar  de  gave  Dig  Ris  i  Sko- 
len.     Veed  Du  hvad,     min  Søn!      Sligt  passer  sig  ikke 
mellem  Dig  og  mig.      Jeg   er  jo   konfirmeret,     Student, 
indkaldt  til  anden  Examen,   uden  at  tale  om  begyndende 
Skribent,  hvilket  rigtignok  ikke  vil  sige  Meget,   men  dog 
nok  fortjente  at  respekteres  af  Dig,     der  endnu  ikke  har 
gjort  Andet  end  Stiløvelser,    fulde  af  de  groveste  ortho- 
grafiske,    etymologiske    og    syntaktiske  Bommerter,    for 
hvilke  Du  har  faaet  de  læsterligste  Prygl."     Rask  havde 
jo  alt  1810  i  „nogle  Betænkninger"    om  en  af  Grundtvig 
paatænkt  Oversættelse   af    den  poetiske  Edda  anket  over 
„endel  Ufuldkommenheder"    i    en  meddelt  Prøve   og  po- 
lemiseret   mod   Grundtvigs    „altfor   opskruede,    tvungne, 
unaturlige  og  tildels  uforstaaehge  Stil,    fuld  af    Islandis- 
mer, Soløcismer  og  Germanismer,"    og  1816  i  en  Anmel- 
delse af  det  første  Hefte  af  „Danne-Virke"   paapeget  ad- 
skillige sproglige  Feiltagelser.      P.  E.  Miiller  og  C.  Mol- 
bech havde  ligeledes  i  det  sidstnævnte   Aar    havt    endel 
Indvendinger  at  gjøre  mod  Grundtvigs  Sprog  i  Anledning 
af  hans  „Prøver    af    Snorros   og  Saxos  Krøniker  i  en  ny 
Oversættelse.*)      Heiberg  vedbliver   i   sin  Irettesættelse: 
„Kan  Du  dog  ikke  selv  høre,  hvor  ilde  det  klæder  Dig  at 
tale  om  Sløikjolen  og  Faldehatten,  to  Ting,  som  faaBøra 
kunne  have  saa  nødig  som  Du?  Man  ler  af  slige  Indfald, 
naar  et  net  lille  Pigebarn  paa   fem  Aar   siger   dem  med 
Mme  af  en  Matrone;   men  derfor  passe  de  ikke  strax  for 
enhver  opløben  Laps  midt   i   Lømmelaarene    med    lange 
Arme  i  korte  Ærmer,  blaa  Buler  i  Panden  og  Gadestænk 
op  over  Ørene.      Bedre  tager  Du  Dig   unegtelig   ud  ved 
Opløb   paa  Gaden,    naar  Du  stimler  til  mellem  de  andre 
Drenge;    men  selv   her   har  jeg   dog   bemærket  en  stor 
Mangel  paa  Mod  hos  Dig.     Naar  nemhg  de  andre  spænde 


*)   Se  dette  Yærks  femte  Afdeling,  Side  250—251  og  266—267. 
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Ki'og,  kaste  Sneboldte  og  Stene,  saa  staaer  Du  med  Ar- 
mene overkors  og  ski-aaler  af  fuld  Hals:  „E^^g  forsoren! 
Jeg  skal  begegne  Jer  med  et  Saltmadsfad  og  en  banket 
Trøie.  Vil  I  stikke  Piben  ind,  Drenge!  eller  jeg  skal 
lære  Jer  at  smøre  Haser!"  Men  det  eneste  Middel,  Du 
bruger  for  at  opnaae  alt  dette,  er  kun  at  vedblive  med 
Ski'aalet,  at  Du  vil  gjøre  det.  —  —  Men  derved,  min 
Søn!  gjør  Du  Dig  latterlig,  thi  Enhver  ler  af  en  blot  ar- 
rig Trusel,  hvor  Evnen  til  dens  Udførelse  mangler. 

Denne  Mangel  paa  Mod  stikker  besynderlig  af  til  dine 
fleste  Lege,  der  just  forestille  saadanne  Ting,  til  hvilke, 
naar  de  skulle  udføres  i  Virkeligheden,  et  særdeles  Mod 
vilde  være  nødvendigt,  f.  Ex.  en  nordisk  Kæmpe,  en  kristen 
Martyi-,  en  Doktor  Morten  Luther  og  nu  allersenest  en 
vandrende  Ridder,  som  drager  ud  og  forsvarer  den  foråilgte 
kvindelige  Uskyldighed.  Denne  sidste  Rolle  paatog  Du  Dig 
med  slig  en  Ivrighed,  at  Du  derover  glemte  din  Armatur 
af  Landse,  Sværd  og  Skjold  og  i  Hastværk  togenTærske- 
pleiel,  hvormed  Du  stillede  Dig  paa  en  Gjødningsbakke 
i  en  Bondegaard,  Altsammen  for  at  haandhæve  din  ufor- 
lignelige Dames  Berømmelse  og  kjæk  forjage  Enhver, 
som  maatte  vove  at  antaste  hendes  ophøiede  Skjønhed. 
Men  se  nu,  hvor  ubehændigt  Du  bærer  Dig  ad!  Uden  at 
tale  om,  at  Du  jo  kun  blotter  Dig  selv  for  ethvert  An- 
fald ved  at  tage  Kjolen  af  og  balancere  i  Vesten,  maa 
jeg  gjøre  Dig  opmærksom  paa,  at  din  Ginevra,  istedenfor 
at  antage  Dig  for  Rinaldo,  *)  ufeilbarlig,  ifølge  den 
Plads,  Du  har  valgt  Dig.  maa  troe.  Du  er  en  sjællandsk 
Hane,  tilfreds  paa  din  egen  Baggaards-Pindus,    en  sjæl- 


*•)  Einaldo,  Kolands  Fætter,  optræder  som  den  uretfærdig  anklagede 
Kongedatter  Ginevras  Ridder  i  femte  Sang  af  Ariosto's  „L'Or- 
lando  furioso", 
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landsk  Hane,  saa  aldeles  nationaliseret,  at  den  endog  har 
taget  Træsko  paa  Fødderne,  for  ei  at  komme  til  at  gaae 
i  spanske  Ski'idt,  ja  en  høist  besynderlig  Under-Hane." 
Der  sigtes  aabenbart  her  til  Heibergs  „spanske  Skridt" 
og  til  det  Ingemannske  „Under-Bam",  hvilket  Grundtvig 
nyhg  havde  forherliget  i  „Heimdal,  dansk  Njtaarsgave 
for  1816"*).  A-B-Cens  „Irettesættelse"  vedbliver:  „End- 
videre maa  jeg  spørge  Dig,  om  Du  troer  at  have  sagt 
din  Dulcinea  ret  en.  smuk,  ridderlig  Kompliment,  naar  Du 
forsikki-er  al  Verden,  at  hun  i  Grunden  er  et  Mandfolk 
og  kun  for  de  halwoxue  Drenge  at  betragte  som  Fruen- 
timmer. Og  endelig,  tro  er  Du  virkehg  at  have  gjoit  din 
Dame  en  Tjeneste  ved  at  drage  tilfelts  for  hende  paa  saa 
gemen  og  bondestolt  en  Maade?  Og  hvorfor?  Fordi  hun 
er  bleven  saaret  af  satu'iske  Pile  I  Men  skulde  da  hun, 
der,  som  kvindelig  Troubadour,  jo  maa  være  nøie  be- 
kjendt  med  Kjærlighedeus  Pile,  være  saa  bange  for  Sa- 
tirens hgesaa  fine  og  ei  nær  saa  smertehge,  at  hun  ei 
heller  skulde  ønske  disse  at  blive  siddende  i  Hjertet  end 
behandles  af  en  plump,  uøvet  Feltskærnæve,  der  bibringer 
hende  det  første  farlige  Saar,  idet  den  vil  uddi-age  de 
fine  Spidser,  som  den  er  for  klodset  til  at  omgaaes  med. 
Naar  jeg  tænker  paa  shg  en  Mangel  paa  Evne  til  at 
sætte  Dig  ind  i  en  Digters  Tankegang,  saa  kan  jeg  af 
denne  Plathed  og  Raahed  i  Følelsen,  allerede  slutte,  at 
Du  ei  er  skabt  til  at  være  Digter,  maaske  vel  prosaisk 
Skribent,  man  kan  ikke  vide  det  —  men  dog  skulde 
Du  have  et  Par  Haandtager,  fordi  Du  tør  sige,  at 
Du  har  brændt  dit  Drengeværk,  da  Du,  som  bekjendt, 
endnu  aldrig  har  viist,  at  Du  var  istand  til  at  levere  Andet. 
Men,  om  det  ogsaa  ikke  er  sunget  for  din  Vugge,   at  Du 


*)   Se  dette  Værks  femte  Afdeling,  Side  262—264. 
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skal  blive  stor  i  Aancleus  Rige,  kan  Du  jo  paa  andre 
Maader  blive  et  gavnligt  Medlem  af  Samfundet.  Naar 
jeg  seer  paa  de  af  dine  Evner,  som  hidtil  have  udviklet 
sig,  troer  jeg,  Du  kan  blive  en  meget  anselig  Slagter." 
Tilsidst  hedder  det:  „Nu  vil  jeg  kun  til  Afeked  give  Dig 
mit  sidste  faderlige  Raad:  Det  er  en  Skam  for  saa  stor 
en  Dreng  som  Dig  ikke  endnu  at  kunne  udtale  alle  Ord 
tydeligt  og  bestemt.  Du  taler  altid,  som  om  Du  havde 
Grød  i  Munden,  saaat  man  kun  forstaaer  det  Halve." 
Selv  fi'a  en  af  Grundtvigs  bedste  Venner  møder  lignende 
Protest.  Povel  Dons  skriver  1813  til  Grundtvig *):  „Jeg 
har  aldrig  hørt  et  forunderhgere  Foredrag  end  det,  jeg 
hørte  ved  din  Prædiken  i  Udby  i  Aaret  1811;  men  jeg 
har  aldrig  hørt  et  mere  forstyi-rende  Foredrag  end  det, 
jeg  hørte  ved  din  sidste  Prædiken  herinde.  Hin  Dag 
blev  jeg  ligesom  sammenknuget  ved  at  høre  dit  rene, 
mandige  og  kraftftilde  Maal  tilbagetrængt,  for  at  tale 
snart  Dansk,  snart  Norsk  saa  klynkende,  saa  pibende, 
saa  svTigende  eller  grædende,  og  dette  under  saa  mange 
forskjeUige  Modifikationer,  at  jeg  næsten  ikke  kunde  følge 
Talens  Indhold  og  Gang  selv."  Heiberg  vedbliver:  „Saa- 
ledes  var  der  i  din  sidste  uartikulerede  Tale  en  Mængde, 
som  ei  var  til  at  forstaae.  Denne  Sluddervorenhed  maa 
Du  vænne  Dig  af  med.  Ligeledes,  naar  Du  herefter  har 
Noget  at  sige  mig  eller  Andre,  maa  Du  fatte  Dig  kort  og 
bestemt  og  ikke  vrøvle  i  en  Evighed  frem  og  tilbage, 
ligesom  en  gammel  Skolemester,  der  gaaer  i  Barndom  og 
ikke  ve  ed  selv,  hvad  han  siger.  Og  lad  mig  ogsaa  se, 
at  Du  nu  sætter  Dig  smukt  stille  ned  og  lærer  denne 
A-B-C-Bog  og  ikke  staaer  op  og  leger,    førend   Du   kan 


*)  Se  „Til  Minde  om  Porel  Dons,  GrundtTigs  og  Ingemanns  Ung- 
domsTen,  et  efterladt  Arbeide  af  Kristian  Koster,  foroget  og  ud- 
givet af  Ludvig  Schrøder,"  1875,  Side  113—114. 
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den  paa  dine  Fingre;  thi  ellers  bliver  jeg  nødt  til,  saa 
nødig  som  jeg  vilde,  at  hænge  Dig  Æselbrættet  paa  Nak- 
ken. Nu  Farvel,  min  Søn!  Vær  en  anden  Gang  kjøn 
artig  og  leg  ikke  om  Aftenen  silde  med  Ild  og  Lys  og 
Satire,  som  Du  ikke  forstaaer  at  omgaaes.  Din  Amme 
har  vist  sagt  Dig,  hvad  deraf  kan  flyde."  Efter  dennne 
moralske  Læseøvelse  i  Prosa  følger  „Moralsk  Læseøvelse 
i  Vers,  bestaaende  for  største  Delen  i  den  gamle  A-B-C- 
Bogs  Rim,  omarbeidede  og  forbedrede",  der  indledes 
med  Verset: 

,,Se  her  Barnlille!  vises  Dig 
hvorledes  Grovhed  ofte  spildes! 
Lær  nu  al  være  skikkelig 
og  ei  af  Arrighed  forvildes. 
Saa  tidt  Du  husker  Versene, 
saa  vil  Du  Dig  anstændig  te." 

Det  tilsvarende  gamle  A-B-C-Vers  lød: 

,,Se  her,  Barnlille!  vises  Dig, 

hvorledes  mange  Dyr  afbildes. 

lær  nu  at  læse  skikkelig, 

og  blandt  Bogstaver  ei  forvildes. 

Saa  tidt  Du  ser  paa  Dyrene, 

saa  maa  Du  paa  hvert  Bogstav  se." 

Vi  skulle  nu  anføre  Størstedelen  af  Heibergs  Vers  og 
nedenunder  dem,  i  Parenthes,  de  tilsvarende  gamle. 

A.  a. 

En  Abekat  blandt  Præsterne 
mindst  findes  lig  Apostlene. 
(En  Abekat  blandt  Dyrene 
mest  findes  lig  et  Menneske.) 
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B.  b. 

Af  gamle  Bibler  flaaes  det  Skind, 
hvori  nyt  Galskab  bindes  ind. 
(Af  Zobler  faaes  de  Foder-Skind, 
hvori  de   Store  svøbes  ind.) 

C.  c. 

Naar  Criticus  med  Skjældsord  truer, 
da  veed  man,  han  paa  Labben  su'er. 
(Naar  Bjørnen  Folk  hver  Sommer  truer, 
hver  Vinter  den  paa  Labben  su'er.) 

D.  d. 

Ved  Gammelstrand  der  findes  Drager, 
som  Mangen  megen  Skræk  indjager. 
(I  Indien  man  finder  Drager, 
som  Mangen  megen  Skræk  indjager.) 

£.  e. 

Poetisk  Ebbe  ses  i  Landet, 
den  anden  finder  man  i  Vandet. 
(Man  slige  Ygler  ser  paa  Landet, 
de  andre*)  finder  man  i  Vandet.) 

F.  f. 

Naar  Fanden  gaaer  i  Præsteklæder, 
han  allersnarest  Folk  opæder. 
(Naar  Krokodilen  ynksomst  græder, 
den  allersnarest  Folk  opæder.) 


*)  De  første  „Ygler"   ere   Pindsvin  („Igel"  hedde   saadanne  jo  paa 
Tydsk),  de  andre  Igler. 
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H.  h. 

En  Himmelstud,  en  Kirketyr 
er  et  ubændigt,  voldsomt  Dyr. 
(En  arrig  Oxe  eller  Tyr 
er  et  ubændigt,  voldsomt  Dyr.) 

De  to  sidste  Heibergske  Linier  hentyde  til  lignende  Ud- 
tryk i  Grundtvigs  Rimbrev  i  „Danne-Virke"  —  der,  paa 
Grund  af  sit  blaa  Omslag,  af  Heiberg  i  en  Anmærkning 
kaldes  „den  unge  Grundtvigs  blaa  Stilebog"  — ,  nemlig: 

„o,  hvilken  Kalv,  o  hvilken  Himmel-Oxe, 

om  han  faaer  Tid  og  Ro  til  at  udvoxe! 

O,  hvilken  Apis-Kalv  med  høi  og  stjernet  Pande ! 

O,  hvilken  Lykke  dog  for  Nørrelande!" 


K.  k. 

En  Kapellan  kan  gammel  blive 
og  holder  sig  ved  Haab  ilive. 
(En  Ørn  kan  meget  gammel  blive 
og  holder  sig  ved  Rov  ilive.) 

L.  1. 

Stort  Mod  og  Styrke  har  en  Luther, 
men  Smaadyr  ei  og  Substituter*). 
(Stort  Mod  og  Styrke  har  en  Løve, 
som  den  ei  vil  mod  smaa  Dyr  øve.) 

M.  m. 

En  arrig  Marekat  i  Rænker 
er  større,  end  Du  mulig  tænker. 
(De  fæle  Marekattes  Rænker 
er  større,  end  Du  mulig  tænker.) 


*)  Substituter,    der  ogsaa  figurere  hos  Holberg-,    kaldtes   i    sin  Tid 


303 

O.  o. 

Orakler  findes  og  hos  os, 
man  kalder  deres  Præst  en  Klods. 
(Et  Næshorn  findes  ei  hos  os, 
man  kalder  det  Rhinoceros.) 

P-  P. 

Din  Poesi   har  smukke  Fjere, 
dens  Ben  af  Saar  dog  fulde  ere. 
(Paafuglen  har  vel  smukke  Fjere, 
dens  Ben  af  Saar  dog  fulde  ere.) 

a.  q. 

Det  meget  Qvæg,  Du  har  paa  Stalde, 
vi  Qvæglinger  og  Smaaqvæg  kalde. 
(Har  Bonden  meget  Qvæg  paa  Stalde, 
da  kan  man  ham  lyksalig  kalde.) 

En  Anmærkning  til  de  to  sidste  Heibergske  Linier  lyder: 
„Variatas  lectionis:  Qvæklinger  og  Smaaqvæk".  Det  er 
naturligvis  Grundtvigs  det  foregaaende  Aars  Sommer  ud- 
komne Digtsamling  „Kvædlinger  eller  Sraaakvad",  her 
railleres  med. 


S.  s. 
Satiren  ei  omsonst  man  hader, 
thi  Bondens  Vittighed  den  skader. 
(Man  Ræven  ei  forgjæves  hader, 
thi  Bondens  Gaaseflok  den  skader.) 


Landsbydegnenes  Medhjælpere     (jfr.    Werlaufs  „Historiske  An- 
tegnelser til  Holbergs  atten  første  Lystspil",  1858,  Side  91). 
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T.  t. 

En  Tosse  skriver  paa  hver  Side 
en  halv  Snes  Skjældsord,  maa  I  yide. 
(En  Vædder  Hgger  paa  hver  Side 
et  halvt  Aars  Tid,  det  maa  I  vide.) 

Der  falder  imegtelig  lidt  komisk  Belysning  over  Heiberg, 
naar  han  i  de  samme  Vers,  som  polemisere  mod  Skjælds- 
ord, selv  skj ælder  ud. 

U.  u. 

En  Ulv  paa  Lur  ved  Kirken  gaaer 
og  stjæler  Troens  Gæs  og  Faar. 
(En  Dlv  paa  Lur  ved  Huset  gaaer 
og  stjæler  Bondens  Lam  og  Faar.) 

V.  V. 

Naar  Musen  er  en  Vaskerkone, 
man  Skjalden  bør  med  Strandløg  krone. 

Under  Texten  hedder  det  her,  med  Hentydning  til  Grundt- 
vigs Betragtninger  om  „Rimbreve"  foran  hans  poetiske 
Epistel  og  disse  Betragtningers  Tale  om  Skyllen  og  Tør- 
ren: „Og  derpaa  kan  vel  Ingen  tvivle,  som  har  læst  den 
unge  Grundtvigs  prosaiske  Stiløvelse  foran  hans  versus 
fracti,  in  ordinem  redacti". 

X.  X. 

At  skrive  Folk  et  X  for  U, 
mit  Barn!  forgjæves  stræber  Du. 

Y.  y. 

Paa  Ydmyghed  Du  Dig  beflitte! 
Du  er  ei  stor,  men  lillebitte. 
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Til  Heibergs  Vers  under   de   tre   sidste   Bogstaver   fattes 
tilsvarende  gamle. 

Z.  z. 

Zeloten  er  af  Hundearl, 

er  glubsk  og  lober  med  en  Fart. 

(En  Tiger  er  af  Katte-Art. 

er  glubsk  og  lober  med  en  Fart.) 

Æ.  æ. 

Een  Ære  er  den  anden  værd: 
som  Du  har  redt,  Du  ligger  her. 

Heller  ikke  til  dette  Heibergske  Vers  findes  noget  til- 
svarende gammelt. 

0.  0. 

Med  Øgenavne  skal  Du  kneise 

og  ud  i  Verden  langt  omreise. 

(En  Hjort  er  rask,  og  høit  mon  kneise; 

den,  let  tilfods,  kan  langt  omreise.) 

Den  lille  Bog  ender  med  en  „Efterskrift",  som  slutter: 
„Naar  den  unge  Grundtvig  bliver  ældre  og  kan  tilstedes 
Konfirmation,  skal  jeg,  hvis  ingen  Andre  vil,  gjøre  mig 
en  Fornoielse  af  at  skrive  ham  en  Katekismus  og  deri 
supplere,  hvad  der  i  min  A-B-C-Bog  kunde  mangle". 

Ligesom  Heiberg  i  „Julespøg  og  Kji^aarsløier"  traadte 
i  Baggesens  Fodspor,  f.  Ex.  med  sin  Spot  over  „en 
Møller"  og  med  Forandringen  i  „Pige  uden  Ende",  saa- 
ledes  gjorde  han  det  ogsaa  med  sin  A-B-C,  der  jo  havde 
en  Slags  Forgænger  i  „Asenutidens  Abrakadabra  eller 
Skjaldbørnelærdommens  Kjerne"  med  „Provst  Sæmund 
den  jTigres  pynt-op-i-danske  Forklaring"  o.  s.  v  Alt 
Faderen,  P.  A.  Heiberg,  havde  forrenten  railleret  paa  lig- 

20 
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nende  Maade  1789  i  „Formaninger  til  den  unge  Tode"; 
og  M.  C.  Bruun  havde  jo  1796  skrevet  „Aristokraternes 
Katekismus". 

Den  satiriske  A-B-C-Spas  af  den  tilkommende  For- 
fatter af  Vaudevillerne,  som  alt  ses  in  nuce,  mødte  Grundt- 
vig i  Begyndelsen  af  næste  Maaned  i  „Nyeste  Skilderi  af 
Kjøbenliavn"  med.  „Pegepind  til  den  ny  A-B-C",  der  be- 
gynder:    „Danne- Virkes  Læsere  veed,     at  jeg  i  Aar  har 

besluttet  mig  til  at  lege  lidt  med  de  Smaa. At  det 

var  gavnligt,  hvis  de  Smaa  kunde  lære  lidt  mores,  vii 
ingen  fornuftig  Mand  negte;  og  jeg  anser  det  derfor  som 
et  Offer,  den  alvorlige  Skribent  maa  bringe,  at  udsætte 
sig  for  endel  smaa  Ubehageligheder  ved  af  al  Magt  at 
bekæmpe  Drengeriet.  At  nu  i  Literaturen  kan  gives 
meget  gamle  Drenge,  det  veed  man;  thi  Dreng  er  der 
enhver  Fusker,  Enhver,  som  letsindig  og  letfærdig  be- 
handler den  store ,  alvorlige  Syssel  at  tale  paa  Prent 
til  det  hele  læsende  Folk  og,  om  muligt,  til  ufødte 
Slægter.  Men  der  er  i  de  sidste  Aar  udruget  en  Drenge- 
Flok,  som,  lige  fattig  paa  Evner,  Aar  og  Kundskab,  med 
denne  Fattigdom  forener  en  Kaadhed  og  Indbildskhed, 
en  Næsvished  og  Ligegyldighed  for  Sandhed,  som,  hvis 
den  fik  Eo  til  at  voxe  og  udbrede  sig  blandt  de  unge 
Studerende,  maatte  have  de  fordærvehgste  Følger,  ^øre 
det  Alvorligste,  Mennesket  har,  og  Skribenten  skal  be- 
fordre: Religion,  Poesi  og  Videnskabelighed,  til  et  Drenge- 
spil, forvandle  Alt  til  det  mest  forvirrede  Kaos.  At  be- 
vise dette  behøves  ikke,  da  hvert  alvorligt  Menneske 'fø- 
ler, det  er  sandt,  og  nytter  ikke,  da  Drengene  kun  le  ad 
Alvors-Tale  og  har  netop  i  den  kaade  Latter  deres  ene- 
ste Styi'ke.  Om  Øvrigheden  vilde  stræbe  at  sætte  Grænd- 
ser  for  dette  Uvæsen,  det  hjalp  ikke  heller;  thi  det  er 
en  Virkning  af  Tidens  Aand,  som  kun  ved  aandig  Kraft 
kan  kues  og  vilde  blive  des  farligere,    jo   mere    den  ved 
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verdslig  ^lagt  standsedes  i  sin  Yttiing.  Efter  min  fulde- 
ste Overbevisning  er  da  Satirens  Vaaben  de  eneste,  som 
her  kan  føres  med  Held,  naar  de  bruges  med  Renhed, 
svinges,  ikke  af  Lyst  til  at  saare  og  vække  Latter,  men 
med  inderlig  Harme  og  Sorg;  thi  kun  disse  Vaaben  bide 
paa  de  lattermilde  Drenge :  kun  da,  naar  de  over  mandig 
Latter  i  Sandheds  Navn  maa  glemme  deres,  kun  da  føle 
de  deres  Afmagt,  kun  da  tør  man  vente,  at  de  enten 
kaare  en  alvorligere  Stræben,  som  kan  gjøre  dem  til 
Mænd,  eller  idetmindste  holde  Tand  for  Tunge,  hvor 
Mænd  skifte  Ord.  Hvorvidt  nu  jeg  er  skikket  til  at  føre 
disse  Vaaben,  det  maa  Tiden  vise;  men  prøve  det  bør 
jeg,  da  jeg  er  mig  den  gode  Villie  bevidst,  da  jeg  alt  i 
ti  Aar  har  bevist,  at  jeg  baade  har  Evne  og  Lyst  til  at 
gjøre  noget  Beth-e,  da  Intet  af  Alt,  hvad  Drengene  kan  sige 
og  gjøre,  er  istand  til  at  rokke  en  Fjer  i  min  Hat,  med- 
mindre deres  Aand  skulde  seire,  og  i  et  Publikums  Øine, 
der  kunde  finde  dem  store,  vilde  jeg  anse  det  for  min 
største  Ære  at  synes  Ingenting."  Grundtvig  vedbliver 
saa:  „Det  var  Heibergs  „Julespøg  og  Nytaarsløier",  som 
bestemte  mig  til  at  begynde  paa,  hvad  jeg  længe  har 
havt  isinde,  men  naturligvis  helst  opsatte  saa  længe  mu- 
Hgt,  for  at  se,  om  det  kunde  undgaaes,  da  jeg  baade  har 
meget  Andet  at  bestille  og  gjeme  vilde  undgaae  et  Drenge- 
lag, hvor  man  nok  veed,  hvad  der  vanker.  Imidlertid, 
hin  Bog  bestemte  mig,  ingenlunde  fordi  den  nappede  i 
mig  og  vilde  gjøre  mig  til  en  Skygge  eller  et  Ekko  af 
Re  i  ser,  thi  det  kunde  jeg  smile  ad,  som  ad  Parallel- 
Stederne  i  „Aandernes  Maskerade"  og  vel  i  Alt,  hvad  de 
slet  maskerede  Drenge  har  stukket  i,  nei,  men  den  be- 
stemte mig,  fordi  Heiberg  —  som  man  siger  skal  have 
ret  gode  Anlæg,  og  som  i  al  Fald  dog  har  prøvet  paa  at 
gjøre  Noget  —  i  denne  Bog  fremstillede  Drenge-Spilopet 
i  en  vis  Helhed,     saa     det    endog   tegnede   til  en  Parodi 

20* 
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paa  Giganternes  Hhmnelstorm,  og  fordi  den  skulde  være 
et  HovidangTeb  paa  Ingemann,  en  Digter,  som  man  vist 
ikke  skal  sige,  jeg  liar  forgudet,  men  som  dog  virkelig 
har  gjort  Noget,  man  skal  respektere,  og  som,  uden  at 
fortørne  Nogen,  gaaer  med  ædle  Følelser  og  Forsætter 
sin  stille  Yei,  en  Digter,  som,  efter  min  fuldeste  Over- 
bevisning, endnu  ikke  er,  hvad  han  kan  og  vil  blive,  som 
har  viist,  at  selv  overdreven  Roes  ei  gjorde  ham  for- 
fængelig, som  uppatvivlelig  af  Alt  kan  mindst  bære  Mis- 
kjendelse  og  Forhaanelse,  og  som  ei  ustraffet  maa  for- 
haanes  af  Nogen,  end  sige  af  dem,  der  ikke  ere  værd  at 
nævne."  Grundtvig  havde  jo  vel  1815  prist  Forfatteren 
af  „De  sorte  Eiddere"  og  „Reinald  Underbarnet"  (i 
Stridsskriftet  „Imod  den  lille  Anklager"  og  i  „Heimdal,  dansk 
Nytaarsgave  for  1816")  samt  1816  (i  „Nyeste  Skilderi 
af  Kjøbenhavn")  i  et  stort  og  smukt  Digt  „Til  Ingemann 
i  Anledning  af  Ingenting",  der  fremkaldtes  ved  Peder 
Hjorts  Angreb  paa  Forfatteren  af  „De  sorte  Riddere"  i 
„Athene";  men  i  det  sidsnævnte  Digt  var  Grundtvig  dog' 
ogsaa  fi'emkommet  med  en  alvorlig  Indsigelse  mod  den 
di'amatiske  Virksomhed,  Ingemann,  under  Publikums  Bi- 
fald, havde  hengivet  sig  til,  uagtet  han  aabenbart  ikke 
var  anlagt  i  den  Retning*).  I  „Tilbageblik  paa  mit  Liv 
og  min  Forfattervirksomhed"  **)  siger  Ingemann,  at  hans 
Lykkestjerne  som  Digter  syntes  at  være  kulmineret  med 
„Masaniello"  og  „Bianca"  og  taler  derpaa  om  „hin 
fjendtlige  Opposition,  som  ofte  i  høi  Grad  forbittrede 
Digterlivet".  Han  fortæller  sammesteds:  „Jeg  expekto- 
rerede  mig  undertiden  øieblikkehg  i  Epigi-ammer  og  en- 
kelte   bittre  Udgydelser,     men   som    aldrig   kom   udenfor 


*)   Se  dette  Værks  fjerde  Afdeling,  Side  254 — 255,    samt  femte  Af- 
deling, Side  262—264  og  294—301. 
**)  Side  28. 
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min  Pult*'.  Og  i  sin  paabegyndte  „Levnetsbog"  *)  siger 
Digteren  om  sig:  „Naar  han  tang  til  ethvert  Angreb, 
kunde  hans  fortroligste  Venner  se  ham  inderlig  oprørt, 
som  hans  Sjæl  var  en  Fugl,  man  vilde  stække  eller  sætte 
i  Bur;  og  hans  Pult  Imnde  vidne  om,  at  han  hverken 
manglede  Næb  og  Klør  eller  Sind  til  at  bruge  sine  Vaaben 
—  men,  naar  han  havde  givet  sig  Luft  for  sig  selv  eller 
en  god  Ven,  følte  han  sig  paany  som  Fuglen,  der  havde 
sprængt  sit  Bur,  og  kastede  da  som  oftest    enhver   bitter 

Satire  og  Hjerteudgydelse  i  Kakkelovnen.  — Det 

skal  ikke  fordølges,  at  han  i  enhver  Alder  har  havt  en 
meget  stærk  Hukommelse  for  ethvert  bittert,  ukjærligt 
og  uretfærdigt  Ord,  der  har  saaret  ham.  Han  har  vel 
kunnet  tilgive  eller  dog  lade  det  være ugjengj ældet;  men, 
naar  det  ikke  er  blevet  fortrydt  og  tilbagekaldt,  har  det 
undertiden  efterladt  en  Skygge  af  Braad  i  hans  Sind,  som 
selv  det  stærkeste  Sollys  af  Kjærlighed  og  Glæde  har 
havt  Vanskelighed  ved  ganske  at  udslette."  Ingemanns 
ulige  blødere  Natur  saaredes  naturligvis  endnu  dybere 
end  Oehlenschlager  ved  Angreb,  og  Forfatteren  af  „Bianca" 
var  selvfølgelig  endnu  mindre  end  Forfatteren  af  „Hakon 
Jarl"  egnet  til  Polemik. 

Grundtvig  vedbliver:  „Derfor  erklærer  jeg  herved  i 
Prosa  som  paa  Eim,  hvem  der  offentlig  forhaaner  Inge- 
mann som  Digter  skal  have  med  mig  at  bestille,  og  in- 
gen Dreng  skal  herefter  ustraffet  vove  at  laste,  hans  Værk. 
Han  er  en  besynderlig  duftende  og  sjungende  Blomst  i 
Skoven,  han  er  sig  selv  en  Gaade.  Hvad  han  fattes,  og 
hvad  han  feiler,  veed  idetmindste  Drengene  ikke;  og 
hvad  der  ene  i  sin  Udvikling  kan  helbrede  og  styi'ke 
ham,    den  dybe,     rene  Længsel  efter  Aanders  Kjærlighed 


"=)  Side  53—54 
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og  Sfærers  Harmonier,  den  er  det,  de  angribe  og  haane: 
det  Eneste,  som  gjør  ham  til  Digter,  vil  de  true  eller 
drille  ham  til  at  forsage;  hin  forborgne  Aand,  der  i  hans 
Sang,  som  i  Naturens  Blomster-Rige,  røber  sig  ved  Duf- 
ten, men  synes  at  forsvinde,  saasnart  den  vil  paatage  sig 
en  Skikkelse,  den  vilde  de,  om'^muMgt.  forføre  ham  til  at 
foragte." 

I  sin  første  Artikel  „Om  Ingemann  og  hans  Værker" 
i  Juli  1815  siger  forresten  Peder  Hjort  i  Anledning  af 
Ingemanns  Lyrik:  „Besynderligt  er  det,  at  en  Digter,  der 
har  saa  megen  Eeligion  som  Ingemann,  ikke  har  forsøgt 
at  skrive  Psalmer.  Vi  troe.  han  heri  maatte  kunne 
levere  Noget,  som  langt  overgik  Alt,  hvad  vi  hidtil  have 
i  dette  Fag."  Det  kan  da  ikke  kaldes  at  ville  „true 
eller  drille  ham  til  at  forsage  den  dybe,  rene  Længsel 
efter  Aanders  Kjærlighed".  I  den  religiøse  Lyrik,  som  Hjort 
viste  hen  til,  har  Ingemann  jo  ogsaa  virkelig  senere  naaet 
sit  Høidepunkt  og  ydet  ikke  Lidet  af  blivende  Værd,  om 
han  end  ikke  ret  vel  kan  siges  at  have  overgaaet  Kingo  og 
Brorson. 

Idet  Grundtvig  gaaer  over  til  Heibergs  pædagogiske 
Forsøg,  udbryder  han:  „Rolig  og  stadig,  med  mit  Maal 
skarpt  i  Øie,  fortsætter  jeg  min  Gang.  At  være  ung 
og  ufuldkommen  er  ingen  Brøde  i  mine  Øine,  og  jeg  er 
selv  begge  Dele;  men  at  være  en  kaad,  næsvis  og  uvorn 
Dreng  i  Literaturen,  det  er  en  Brøde  mod  Sandhed  og 
boglig  Kunst,  som  man  vel  skal  kunne  tilgive,  naar  den 
angres,  men  aldrig,  naar  den,  som  i  vore  Dage,  er  en 
smitsom  Syge,    lade  gaae  ustraffet  af*).      Hvem  der  vil. 


*)  I  „Den  babyloniske  Taarnbygning  i  Mignaturc"  behandlede  en 
anden  Heibergsk  Antipode  C.  Hauch  1830  Heiberg  paa  en  lig- 
nende Maade  og  lod  „Shakespeares  Aand"  udskjælde  ,Taude- 
villemesteren"  for  „en  talentfuld  Gadedreng"  (Side  38).  _    , 
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maa  løbe  for  Drenge;  men  jeg  vil  staae  og  se,  hvad  de 
kan  gjøre  mig."  Der  leveres  saa  en  Kommentar  til  Hei- 
bergs A-B-C.  „Naturligvis"  —  hedder  det  hmefuldt  — 
„er  min  Kommentar  kun  et  Forsøg  i  Konjektui'al-Kritiken, 
hvor  jeg,  efter  lovlig  Skik,  ikke  bryder  mig  stort  om, 
hvad  Forfatteren  har  ment,  naar  jeg  kun  faaer  min  Me- 
ning ind  i  hans  Ord".  Der  siges  saa:  „IVIin Hypothes  er, 
at  Heiberg  i  Julespøgen  har  villet  parodiere  hele  det  lite- 
rære Drenge-Væsen  og  i  sin  A-B-C  de  Smaas  Harme 
over  mit  Rimbrev".  Af  Detaillerne  i  Grundtvigs  lang- 
trukne og  ikke  synderlig  vittige  Replik  skal  her  kun 
fremhæves  enkelte,  mere  vellykkede  Punkter.  „At  alle 
Bogstaver  og  Tal"  —  siges  der  —  „findes  præntede, 
synes  vel  overflødigt,  da  A-B-C-Dariusen  tydelig  stikker 
frem  i  hvert  Ord;  men  det  forhøier  dog  Illusionen  og  er 
et  ganske  sindrigt  Billede  paa,  hvad  de  Smaa  byde  os 
som  Maskerader  og  Kontraster,  Recensioner,  logiske, 
æsthetiske  og  filosofiske  Afhandlinger,  hvormed  de  vil 
begynde  vores  Undervisning  forfra  og  bilde  sig  ind,  at 
det  Ab  og  Eb,  der  er  nyt  for  dem,  skal  ogsaa  være  det 
for  os".  Der  hentydes  naturligTis  her  til  N.  Søtofts 
„Aandernes  Maskerade",  C.  Hauchs  „Kontrasterne",  P. 
Hjorts  Afhandlinger  (deriblandt  „Om  den  falske  Logik"  i 
Striden  om  „Freias  Alter")  og  sagtens  ogsaa  til  F.  C. 
Sibberns  Undersøgelse,  fornemmeligen  i  logisk,  jmidisk 
og  æsthetisk  Henseende,  over  Theatercensorernes  Frem- 
færd ved  at  forkaste  Freias  Alter".  I  Anledning  af,  at 
Heiberg  taler  om,  at  han  er  Student,  indkaldt  til  anden 
Examen  og  begyndende  Skribent,  hedder  det :  „Man  veed, 
at  de  Smaa  sædvanlig  sætte  en  Ære  i  aldrig  at  komme 
videre  end  til  anden  Examen  og  aldrig  at  komme  videre 
som  Skribenter,  end  de  vare,  da  de  beg}'ndte,  ventelig 
fordi  man  ikke  skal  faae  Anledning  til  at  tænke,  at, 
hvad  der  voxer,  er  ikke  stort  endnu,  og,  hvad  der  gaaer 
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videre,  har  ikke  naaei  sit  Maal.  Denne  mer  end  latter- 
lige Fornemhed,  hvorved  de  Smaa  i  al  Magelighed  ind- 
bilde sig  at  vinde  det  Eneste,  de  tragte  efter:  Skin  af 
Genialitet  og  fødte  Digtere,  som  ikke  due  til  nogen  Verd- 
sens  Ting,  kunde  neppe  gjøres  mere  latterlig  end  ved  at 
lægges  i  Munden  paa  en  Pog,  der  leger  Skolemester  for 
en  Mand,  som,  skjøndt  han  ikke,  efter  Verdens  Dom,  har 
spundet  Silke  ved  Brødstudier,  dog  under  dem  har  spun- 
det, hvad  de  Smaa  vist  før  skal  hænge  sig  i  end  rykke 
over  og  finde,  at,  er  det  Væv,  da  er  det  dog  en  Spindel- 
væv, som  Fluer  ei  ustraffede  skal  gantes  med."  Gnmdt- 
vigs  Klient  Ingemann  var  da  forresten  heller  ikke  kom- 
met videre  end  til  anden  Examen  og  havde  ogsaa  fore- 
trukket Pieriden  for  „en  gammel  Moerlil  med  tusinde 
Eynker  og  tør  som  en  Sild",  som  han  karakteriserer 
Brødstudiet  i  Digtet  „Bmden"  ved  sin  poetiske  Debut 
1811*).  Til  Heibergs  Bemærkning,  at  Grundtvig  vist 
kimde  blive  ,,en  meget  anselig  Slagter",  svares  der: 
„Det  aabner  kun  bedrøvelige  Udsigter  for  hvem,  der  i 
mine  Øine  ere  Kalve".  Klagen  over,  at  Kapellanen  altid 
taler,  som  om  han  havde  Grød  i  Munden,  saa  man  kun 
forstaaer  det  Halve  af,  hvad  han  siger  —  mødes  med 
Erklæringen :  „Naar  jeg  snakker  med  de  Smaa,  har  jeg 
ganske  rigtig  i  Munden,  hvad  de  har  lidt  høiere  oppe". 
Om  det  første  A-B-C-Rim.  („En  Abekat  blandt  Præ- 
sterne" o.  s.  V.)  hedder  det:  „Naar  man  kalder  dem,  der 
efterabe  Andre,  det  være  nu  Goethe,  Tieck,  Oehlenschlå- 
ger,  Galder oni,  eller  hvem  man  vil.  Abekatte,  da  er  det  et 
Øgenavn,  som  de  ved  egne  Fortjenester  have  erhvervet  sig 
og  altsaa  bør  tilegne  sig,  fremfor  enten  det  Navn,    de  fik 


*)  Se  dette  Værks  tredie  Afdeling,  Side  140—141.  I  anden  Ud- 
gare  af  „Digte"  1817  havde  Ingemann  taget  Mod  til  sig  og 
indsat  ,.Sild--'  istedetfor  Stregen  i  fcrste  Udgave. 
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i  Daaben  eller  i  Arv;  naar  man  derimod  kalder  dem  Abe- 
katte, der  Ingen  efterabe,  da  bliver  vel  Ordet  det  samme, 
men  Forbindelsen  gjør  det  til    et   tomt  Skjældsord,     som 

kun  en  arrig  Dreng  kan  bruge. Om  Digteren  har 

tænkt  sig  Drengen  saa  uvorn,  at  han  vilde  kalde  Præster 
Abekatte,  naar  de  holdt  sig  til  deres  Bibel,  skal  jeg  lade 
være  usagt;  kun  det  vil  jeg  sige,  at,  vover  nogen  Dreng 
at  komme  ud  med  Sligt,  da  skal  jeg  se  til  at  lære  ham, 
det  er  af  de  Dage,  da  Drenge  kunde  slaae  sig  til  Eidder 
paa  dem,  de  kaldte  Bibel-E}1:tere. "  Augaaende  „En  Ca- 
pe 11  an  kan  gammel  blive  og  holder  sig  medHaab  ilive" 
siges  der:  „Naar,  som  her  er  Tilfældet,  hverken  Doven- 
skab eller  den  Karakter,  man  har  taget  med  sig  fi'a  Aka- 
demiet og  sit  Embede,  er  Skyld  i.  at  man  bliver  en  gam- 
mel Kapellan,  da  er  det  al  Ære  værd  at  kunne  holde 
sig  ved  Haab  ilive  og  have  Munterhed  nok  til  at  tage 
sig  lidt  af  de  Smaas  Opdragelse.  Forresten  skal  de 
Smaa  ikke  glædes  ved,  at  Kapellanen  kan  blive  gammel; 
thi  han  tør  haabe: 

de  Smaa  det  vist  ei  vidt  skal  drive, 
mens  Kapellanen  er  ilive. 
Mod  dem  er  han  en  Morten  Luther; 
og  de  er  Smaadyr,  Substituter. 
'Crods  alle  Marekatte-Rænker, 
Hveranden  dratter,  før  han  tænker, 
Hveranden  synker,  som  han  flyder, 
som  døde   Sild  cg  tørre  Jyder. 
Det  er  en  Præsts  Orakelsprog 
til  hver  en  mundkaad  Skolepog, 
som  Sandhed  selv  tør  byde  Trods 
og,  arrig,  kalde  den  en  Klods, 
som,  førend  Pogen  kunde  væve, 
sig  did  opsvang,  hvor  Aander  svæve." 
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Alt  i  næste  Nummer  af  Skilderiet  samme  Uge  fulgte 
Heibergs  Svar:  „Pegefinger  mod  Pegepind",  der  begyn- 
der: „Mangen  Læser  vil,  og  det  med  et  Skin  af  Ret,  be- 
breidemig,  at  jeg,  som  dog  i  minA-B-C-Bogsaa  temmelig 
har  udtømt  min  Gjenstand,  atter  vil  indlade  mig  i  denne 
allerede  gamle  Krig,  hvori  nu  hverken  er  Ære  eller  Penge 
at  fortjene,  spildende  det  skjønne  Papir  og  overspændende 
mine  Læseres  Taalmodighed.  Til  disse  og  andre  Grunde, 
hvis  Sandhed  er  indlysende,  føier  man  endnu  følgende^ 
hvilket  jeg  ligesaa  lidt  kan  benegte,  og  man  fremsætter 
dem  omtrent  paa  følgende  Maade:  „Hin  store  Goliath 
blandt  Drenge,  mod  hvis  Knippel  Du,  en  lille  Da^id,  stod 
med  Satirens  Slynge,  har  jo  virkelig  allerede  stukket 
Piimbrevets  Knippel  ind  og,  for  dog  at  have  Noget  i 
Hænderne,  ligesom  pro  formå,  taget  en  lille  Pind,  hvor- 
med han  nu  kun  peger  og  ikke  længer  truer   med  Prygl. 

Hvad  \i\  Du  da  mere?     Fjenden    er   paa  Flugten. 

Hvad  Du  attraaede,  har  Du  opnaaet.  Lad  den  Sag  nu 
være  glemt  1"  Ja,  mine  Venner  I  Fjenden  er  paa  Flugten, 
men  just  derfor  maa  jeg  følge  ham.  Slaget  har  jeg  vun- 
det, men  just  derfor  bør  jeg  og  benjtte  Seii'en. — 

Min  Slynge  \il  jeg  lægge  ned,  siden  han  har  stukket 
Knippelen  tilside;  og.  da  jeg  ser,  at  han  blot  har  be- 
væbnet sig  med  en  Pind.  saa  vil  jeg  kun  sætte  min  Fin- 
ger mod  haus  Pind,  Pegefinger  mod  Pegepind,  Fingerpeg 
mod  Pindepeg  og  pege  Fingi'e  ad  Pegene  med  hans 
Pind."  Da  Heibergs  Replik  er  uden  \ådere  Betydning, 
skal  her  kun  fremdrages  et  Par  Punkter  af  den.  Det 
hedder :  „Over  een  Ting  kan  jeg  ikke  undlade  at  yttre 
min  Forundring ;  og  det  er  den  Ide,  han  har,  at  jeg  i  min 
Komedie  skulde  have  ment  ham  med  Reisers  Gjenfærd. 
Det  er  ubegribehgt,  hvorledes  han  et  Øieblik  har  kunnet 
være  i  saa  grov  en  Vildfarelse.  I  Sandhed!  deisom  han 
har  forstaaet  hele  Bogen  saa  godt  som  den  enkelte  Scene, 
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da  har  han  rigtiguok  læst  min  Komedie,  som  Fanden 
h^ser  Bibelen  —  og  da  forundrer  jeg  mig  ikke  længer 
over  haus  Rimbrev."  Umiddelbart  for  Reiser  fremtræder 
i  „Julespøg  og  N}taarsløier"  har  Heiberg  forresten  rail- 
lerende citeret  nogle  Ord  af  Grundtvig  i  „Roskilde  Saga. 
1814,"  nemlig:  „Dybt  bevæges  maa  en  Vægter  vist,  som 
gaaer  paa  Svalen  om  det  nøgne  Taarn  og  skuer  Ødelæg- 
gelsen og  kommer  Timerne  ihu,  da  Spiret  kneiste  høit 
i  Sky".  Og  Gjenfærdets  Deklamation  om  sin  Betydning  i 
Literaturen,  sin  „Geneigthed  til  Theologi",  sin  „Taalmod 
i  Fattigdom  ogSpotteri",  sit  „Taareoft'er"  o.  s.  v.  kunde 
da  nok  bringe  Gniudtvig  paa  den  Tanke,  at  der  sigtedes 
til  ham,  som  i  Slutningen  af  1815  (i  Fortalen  til  ,  Prøver 
af  Snorros  og  Saxos  Krøniker  i  en  ny  Oversættelse"  og  i 
Aitikelen  i  Skilderiet  „Om  Baggesen  og  om  mig")  stærkt 
bevæget  havde  talt  om,  at  han  kunde  føie  sine  Ord  „med 
de  Bedste",  om  den  Kraft,  hans  Tro  skjænkede  ham,  om 
den  Forfølgelse  og  Haan,  han  var  Gjenstand  for,  om 
„Nattevagt,  Bøn  og  Taarer",  som  han  ski-ev  sine  Bøger 
under"*).  —  Senere  siges  der  i  den  Heibergske  Replik: 
„Abekat  kan  man  egenlig  ikke  kalde  den,  der  efterligner 
Calderoni,  en  Mand,  der  ligesaa  lidt  har  existeret  som 
Dobre  Podolski  —  heller  ikke  den  Præst,  der  holder  sig 
til  sin  Bibel  og  efterhgner  Ingen,  men  vel  den.  som  ko- 
pierer ei  blot  Morten  Luther  og  Tyge  Rothe,  men  selv 
Mester  Ole  Vind  og  enhver  Huspostil. "  Der  hentydes  her 
til  den  fingerede  Person  Dobi^je  Podolsky  i  Holbergs  „Den 
honnette  Ambition";  og  i  en  Anmærkning  henvises  der 
angaaende  Ole  Vind  til  den  bekj endte  Romance  i  Grundt- 
vigs „Roskilde-Rim"  fra  1814.  I  sin  Polemik  med  Hei- 
berg i  „Den    babyloniske  Taarnbygning  i  Migniature,     et 


*)   Se  dette  Værks  femte  Afdeling-,  Side  156  o.  s.  v.  og  247  o.  s.  v. 


316 

Forsøg- i  den  Aristofaniske  Komedie,  1830,"  kom  Hauch 
ogsaa  i  et  Vers  galt  afsted  med  den  berømte  spanske 
Digter,  som  han  kaklte  Calderone,  og  spottedes  i  den 
Anledning  af  Heiberg*),  ligesom  tidligere  Grundtvig,  der 
desuagtet  i  sin  Verdenskrønike  1817  gjentog  sin  Feil. 
Oehlenschlager  var  forresten  i  „Poetiske  Skrifter"  1805 
gaaet  forud  for  Hauch  med  „Calderone",  som  lige- 
ledes findes  i  ,,En  Reise,  fortalt  i  Breve  til  mit 
Hjem",  1817,  og  i  „Digterne  i  Levnet  som  i  Vær- 
ker, en  historisk-æsthetisk  Afhandling,"  1820.  Og- 
saa Baggesen  havde  1815  i  „Det  evige  Sindbillede" 
og  i  sin  anden  poetiske  Epistel  til  Skilderiets  Udgiver  i 
Anledning  af  Grundtvigs  „Rimelige  Strøtanker"  brugt 
denne  urigtige  Form**).  Selv  Anmeldelsen  i  „Dansk  Li- 
teraturtidende  for  1818"  af  Heibergs  Doktordisputats  „De 
poeseos  dramaticæ  genere  hispanico  et  præsertim  de  Petro 
Calderone  de  la  Barca,  principe  Dramaticorum"  gjør  sig 
skyldig  i  denne  Feiltagelse. 

Først  næsten  en  Maaned  efter,  i  Begyndelsen  af  Mai 
kom  i  Skilderiet  følgende  „Erklæring"  fra  Grundtvig: 
„Under  een  Betingelse  skal  det  indtil  Videre  være  samt- 
lige literære  Drenge  saavelsom  den  snurrige  Patron  Athe- 
nes Udgiver  fra  min  Side  uforment  at  pege  Fingre  og 
række  Tungen  ud  ad  mig,  min  Poesi  og  al  min  Skrift 
efter  Hjertens  Lyst.  Betingelsen  er  den,  at  de  afholde 
sig  fra,  kaad  Leg  med  det  Hellige  og  Spot  med  Inge- 
manns Følelse,  og  vil  de  ikke  det.  da  tage  sig  Skade  for 
Hjemgjæld.  Jeg  vil  haabe,  at  mine  Læsere  Intet  have 
mod  denne  Erklæring;  thi,  harmer  de  Smaas  Lystighed 
dem,  har  de  jo  Lov  at  frabede  sig  den  og  bhve  da  uden 


*)   Se  „Den  flyvende  Post",  1830  og  J.  L.  Heibergs  .Prosaiske  Skrif- 
ter" 1861,  X,  49  og  130—131. 
**)  Se  dette  Yærks  femte  Afdeling,  Side  95. 
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Tvivl  forskaanede ;  finde  de  deu  derimod  morsom  eller 
ligegyldig,  nu,  saa  fortjene  de  slige  Forfattere,  og  de 
vil  let  se,  jeg  var  en  Nar,  om  jeg  vilde  spilde  Tid  og 
Vid  paa  at  spille  med  i  slig  en  Koncert.  Maaske  var  det 
allerklogest,  om  hver  Mand,  der  førte  sin  Pen  med  Æren, 
nedlagde  den  nu,  saa  Læserne  kunde  faae  deres  Fornøielse 
af  Løier  og  Langkaal;  men.  da  dette  vel  af  høiere 
Grunde  ei  lader  sig  gjøre,  maa  man  idetmindste  een 
Gang  for  alle  betyde  Publikum,  at  hvem  der  tænker  og 
ski'iver  for  Alvor  kan  ikke  hver  anden  Dag  kaste  sit  Ar- 
beide  for,  til  offentlig  Morskab,  at  stave  med  Drenge, 
som.  naar  de  maa  stikke  Piben  ind.  stikke  Alt  med  Fin- 
geren, ja  stikke  med  Skidt  og  klappe  i  Næverne." 

I  Fortalen  til  andet  Bind  af  sit  Tidsskrift  „Danne- 
virke" siger  Grundtvig  samme  Maaned,  at  hårs  Hensigt 
med  Eimbrevet  til  Ingemann  var  „paa  den  ene  Side  at 
stille  Døgnets  hele  Julespøg  og  samtlige  Nytaarsløier  i 
det  fortjente  Lys,  og  paa  den  anden  Side  minde  om,  at 
det  18de  Aarhundrede  plantede  det  Juletræ,  som  nu  i  det 
19de  bærer  sine  følgelige  Frugter  og  vil  bære  dem  endnu 
langt  beskere,  dersom  det  ikke  med  Pod  oprykkes,  der- 
som ikke  en  alvorlig  Tæukemaade  og  Opdragelse, 
gi'undig  Videnskabelighed,  og,  kort  sagt,  dersom  ikke 
sand  og  levende  Kristendom  vender  tilbage". 

Hibbet  til  „den  snurrige  Patron  Athenes  Udgiver"  i 
(jrimdtvigs  afsluttende  „Erklæring"  i  Skilderiet  i  Mai  var 
en  Tak  for  Sidst.  I  Aprilheftet  af  „Athene"  endte  nem- 
lig Gnindtvigs  tidligere  Ven*)  C.  Molbech,  der  havde 
aabnet  sit  Maanedsskrift  for  Peder  Hjorts  Polemik  mod  In- 
gemann og  alt  1812  havde  gjort  Heibergs  Bekjendtskab**), 


*)  Se  dette  Værks  tredie  Afdeling,  Side  90. 
**)  Se  Molbechs  ,,Dansk  poetisk  Antholoffi-'^,  IV.  246. 
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en,  den  10de  April  dateret,  Forerindring  til  en  større 
Afhandling,  „Nogle  Yttringer  om  den  komiske  Poesi  i 
Anledning  af  Julespj^g  ogNytaarsløier",  saaledes:  „Denne 
Komedie  har  faaet  en  geisthg  Apologet,  der  paa  sin 
Maade  har  været  meget  heldig,  idet  han  nemlig  synes  — 
uden  dog  at  betænke,  hvor  let  han  kan  blive  misforstaaet 
—  at  have  villet  give  Publikum  en  træffende  Prøve  paa 
Forsk] ellen  imellem  et  komisk  Digt  eller  en  ægte  poetisk 
Satire  og  gi'ove  personlige  Fornærmelser  samt  de  saa- 
kaldte  Nyboders  Vittigheder,  bragte  i  Eim.  Denne  Maade 
at  lægge  det  komiske  Digts  poetiske  Værd  og  Renhed 
for  Dagen  ved  Modsætningen  af  en  upoetisk  og  uren 
Lidenskabelighed  er  meget  ki-aftig  og  virksom,  men  ikke 
saa  anstændig  eller  hæderlig  for  en  Skribent,  der  gjør 
Fordring  paa  literarisk  Agtelse."  Med  Hentydning  til 
Grundtvigs  senere  Miskj  endelse  af  den  af  ham  i  Ung- 
domsaarene  saa  høit  skattede  Holberg*)  hedder  det  i 
Molbechs  Afhandling:  „Vi  have  hos  os  i  de  seneste  Dage 
set  en  paafaldende  Misforstaaelse  af  en  af  de  største  Ko- 
mikere, den  nyere  Tid  har  fi-embragt,  og  det  ved  en  Skri- 
bent, der  stundom  selv  vil  være  komisk  Digter,  uden  dog 
nogensinde  at  have  lagt  sit  Kald  dertil  for  Dagen".  Og 
der  tales  om  „Individer,  der  med  naiv  Godtroenhed  for- 
tælle, at  de  have  set  sig  selv  i  Speilet",  som  den  komi- 
ske Poesi  holder  for  os,  samt  om  det  Falske  i  den  Be- 
breidelse,  at  det  Komiske  tilsigter,  „at  nedbryde  det  Al- 
voriige-',  o.  s.  v.  Afhandlingen,  der  tager  „Julespøg  og 
Nytaarsløier"  varmt  i  Forsvar,  gaaer  med  det  Samme 
haardt  løs  paa  Baggesens  Polemik. 

Under  sin  Feide  1814  udbrød  Baggesen,  gi-eben  af  Na- 
turens nyfødte  Skjønhed  i  Foraaret: 


*)  Se  dette  Yærks  tredie  Afdeling-,     Side  112  og  114,  fjerde  Afde- 
ling-. Side  2aS,  samt  femte  Afdeling,  Side  87. 
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„Du  Satyr  med  Musernes  hevnende  Pilo, 

læg  nu  Dig  til  Hvile! 

Velkommen  i  hele  din  Skjonhed,  o  Vaar ! 

med  Skovenes  krusede,  bølgende  Haar, 

med  Markernes  Pryd,  med  Engenes  Fryd 

og  kviddrende  Lyd ! 

Nu,  Zefyr  de  duftende  Vinger  udslaaer, 

nu.  Livets  den  fængslende  Fjende  bortgaaer, 

nu,  Bækkene  melkm  omskimrede  Pile 

fra  Lunde  til  Lunde  med  Rislen  henile  — 

gaa  Digterens  Sang 

paa  blomstrende  Veie  den  vanlige  Gang 

til  ventende  Gratiers  lønnende  Smile!*) 

I  lignende  Aand  lod  Heiberg  efter  Gnmdtvigs  ..Erklæ- 
ring" i  det  næste  Nummer  af  Skilderiet  og  i  Maiheftet  af 
„Athene"  indiykke  det  skjønne  Digt  „Vaaren  og  Freden", 
hvori  det.  blandt  Andet,  hedder  om  Digteren : 

„Vinterens  Sorger  og  Glæder  nu  dølger 

Glemselens  Flor. 

Flora  kun  vinker  ham  nu,  os  han  følger, 

glad,  hendes  Spor. 

Vintren  er  flygtet  og  Striden  herneden 

bort  fra  det  Eden, 

hvor  hendes  Smaa  om  et  Alter  for  Freden 

samles  i  duftende  Kor." 

Man   ser,    Heiberg   stadigt   træder  i  Baggesens  Fodspor, 
ulige  mere  end  i  Oehlenschlagers. 

En    tredie   Mand    havde   forresten    indblandet    sig   i 
Striden.     I  April  udkom  nemlig  „Rimblade   til  Eftertanke 


'')  Se  detto  Værks  fjerde  Afdeliiiir,  Side  114. 
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og  Husvalelse  for  Skolemesteren  Hr.  J.  L.  Heiberg,  25 
Aar  gammel,  fra  A.  Petersen,  Student".  Forerindringen 
til  denne  Brochure  begynder:  „Den  Gjæring,  der  for  nær- 
værende Tid  hersker  i  Literaturen,  lig  den  blandt  de 
kjendte  og  ukjendte  Stoffer,  der,  sydende,  brydes  i  gamle 
Nordens  Hekla,  den  underlige  Kræfternes  Samstød  og 
Vexelvirkning,  der  under  mangfoldig  Yttring  og  Fonn 
aabenbarer  sig,  tykkes  Mange,  hvis  Øie  skuer  mindre 
grandt  i  Tingen,  at  vorde  høist  fordærvelig  og  ødelæg- 
gende, som  for  Literaturen  i  Særdeleshed,  saa  for  Men- 
neskeUvet  i  Almindelighed.  Men  man  lade  kun  Bjerget, 
Kløgten  har  reist.  syde  i  sit  Indre;  man  lade  kun  Kræf- 
terne djærvt,  ja  voldsomt  gjære  og  bruse  I"  Der  siges: 
„Det  er  her  ikke  den  menneskelige  Villie,  der  strider 
alene ;  Nødvendigheden  staaer  ved  Siden  og  styrer  Spydet 
i  Kampen  og  vil  med  retfærdigt  Øie  vaage  over  Udfaldet''. 
Om  Heiberg  hedder  det:  „Han  burde  mindes,  at  den 
stundom  vel  hel  besynderlige  og  høittalende  Grundtvig 
dog  er  en  af  Fædrelandets  herhgste  Fostersønner,  og  at 
den  Skjald,  denne  forsvarer,  den  brave  Ingemann,  uagtet 
al  Stilhed  og  Taushed,  bærer  et  mægtigt  Skjold  i  flere 
af  de  os  skjænkede  Værker,  som  den  søgte  Kløgts  Pile  for- 
gjæves  ville  stræbe  at  gjennembryde".  Man  ser,  Forfatte- 
ren, hvis  Udtryksmaade  ikke  saa  ganske  lidet  minder  om 
Grundtvigs,  stiller  sig  paa  dennes  Side.  Kimbladene  be- 
gynde med  at  apostrofere  Forfatteren  af  „Julespøg  og 
Nytaarsløier"  paa  følgende  Maade: 

„Eu  yske  Svend!  Hvi  sidder  Du 
og  vender  kun  til  Spot  din  Hu? 
Hvi  rister  Runer  Du  i   Sand 
ved  gustne  Strøms  den  golde  Strand? 
Fikst  ikke  Du  af  Nornens  Haand, 
der  ogsaa  leder  Dig  i  Baand, 
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mer  sømmeligt  og  bedre  Skjold 
som  Kæmper  inden  Dannevold? 
Fælt  lyser  kim  dets  glatte  Staal  — 
jeg  ser  deri  kun  Ild  og  Baal, 
som  sætte  vil  din  Krands  i  Brand, 
saa  høit  den  blusser  over  Land, 
saa  hoit  den  blusser  over  Hav 
og  Over  breden  Jordegrav." 

Det  hedder  derpaa  om  ham,  hvis  „Krands"  Oehlenschla- 
ger  ved  hans  Fremtræden  med  „Marionettheater"  hilsede 
som  „barok  og  vild  og  busket"*),  i  Rimbladene: 

„Den  Kjortel,  Nornen  rakte  Dig, 
var  hviden  Klint  i  Farve  lig, 
var  Lilien  lig  paa  grønnen  Eng, 
skjøndt  hist  og  her  den  havde  Flæng, 
var  fin  og  pæn  og  morgenrød, 
og  varmed  mildt  som  Rosenglød. 
Den  Kjortel,  som  Du  nu  togst  paa, 
er  gammel,  kold  og  askegraa." 

Der  spørges: 


„Hvad  vil  Du,  yske  Ungersvend! 

med  Sværd,  der  passer  ei  din  Lænd?" 


Det  hedder  senere: 


„Udæsket  vel  nu  sidst  Du  blev 
Udi  det  haarde  Rimebrev, 
fremkaldet  med  helt  bittert  Navn 
at  møde  udi  Kjobenhavn; 


*)  So  flette  Værks  fjerde  Afdeling.  Side  110. 
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vel  fikst  Du  mange  drøie  Drag 
og  mange  djærve  Stokkeslag, 
da  Præsten  kasted  sorten  Frak 
og,  saa  det  peb  mod  høien  Loft, 
til  Hauch  og  Dig  og  lille  Toft 
i  sin,  ei  fine,  Harme  smak; 
vel  Spark  han  gav  Jer  alle  Tre, 
som  var  I  voxne  Bom  i  Ble ; 
vel  boltred  han  Jer  hel  omkuld, 
Saa  I  nedfaldt  i  eget  Muld  — 
men  Hvo  fremkaldte  vel  de  Smæk 
og  disse  Spark  og  denne  Spe  ? 
Tre  voxne  Børn  i  lange  Ble! 
Mon  ikke  dit  o  i   Toftes  Kvæk?" 

Kimbladenes  Forfatter    tilraaber  Digteren    af    „Julespøg 
og  Nytaarsløier"  : 

„O,  gak  dog,  gak  dog  i  Dig  selv. 
Du  unge  Svend  ved  ungen  Elv!" 

Han  udbryder: 

„Du  Spær  vilst  jage  dristig  ind 
I  Kapellanens  haarde  Skind?" 

Det  hedder  om  Grundtvig: 

„Lad  ham  kun  tale  ud  sit  Ordl 
Alt  have  maa  sin  Gang  paa  Jord. 
Lad,  stærk,  kun  tude  høit  hans  Røst, 
at  Alt  paa  Jord  er  Meen  og  Brøst! 
Naar  Dage  ere  gangne  hen, 
saa  stander  han  hel  djærv  en  Svend 
og  planter  —  skjøndt  Du  negte  vil, 
at  Gud  ham  skjænked  Skjalde-Ild  — 
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hel  mangen  faver  .^lindekjær 
ved  Hjemmets  rode  Rosentræer." 

De  sidste  Ord  have  unegtelig  faaet  en  smuk  Stadfæstelse. 
Der  vedblives  : 

„Og  Du,  den  yngre  Skrivermand, 
der  nys  fremsprang  i  Danneland, 
der  vel  kom  ind  i  Musens  Lund, 
men  end  ei  staaer  paa  Templets  Grund, 
skjondt  Skjalden,  han  der  skranter  nu 
i  Aand,  I  Hjerte  og  i  Hu, 
engang  —  o,  altfor  væn  og  god!  — 
ved  Baunen  dette  lyse  lod 
med  sorten  Skrift  paa  hviden  Bræt 
for  Hoben,   som  i  Ringen  tæt 
stod  føielig  og  lytted  til : 
Du  vilst  med  hel  ukjærlig  Aand, 
.  med  vidløst  Ord,  med  plumpe  ITaand 
ham  bruge  til  dit  Børnespil?" 

Ved  „Skjalden,  der  skranter  nu"  menes  sagtens  Oehlen- 
schlager,  om  hvem  Grundtvig  samme  Aar  erklærede  i 
tredie  Bind  af  „Danne- VMrke"*),  at  han  var  „nedsjunket 
dybt  under  sin  Harpe''.  Til  Oehlenschlagers  anerkjendende 
Digt  i  ..Athene"  1814  i  Anledning  af  Heibergs  poetiske 
Debut  med  ..Marionettheater"  havde  „Julespøg  og  Nyt- 
aarsløier"  jo  hentydet;  og  Apostrofen  til  Heiberg  i  ,, Rim- 
blade" om  ,,din  Krands"  hentyder  sagtens  ogsaa  til  Oehlen- 
schlagers Digt.  .  hvori  (som  nylig  fremhævet)  det  samme 
Udtryk  bruges.  Baggesen  havde  forresten  ligeledes  1814 
varmt  hilset  den  unge  Heibergs  Debut  som  Digter**). 


*)  Side  67. 
*'^)  Se  dette  Værks  fjerde  Afdeling-,  Side  112. 
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Heiberg  tiltales  saa: 

„Du  lærte  slel  i  Skole  gaae! 
Hvor  turde  Du  vel  mestre  paa 
ham,  som  din  Mester  Va;re  maa. 
ei  blot  paa  Prosabogens  Blad, 
der  pryder  gamle  Axelstad, 
men  og  i  Sangens  Rosenlyst, 
der  gløder  i  hver  Kvindes  Bryst! 
Om  Villemoes  hvo  sang  som  han? 
Mon  Du,  o  gamle  Skolemand? 
Hvis  Hjertedyb  ei  sødt  gjenklang 
af  Tonen  i  hans  Saga-Sang?'' 

Alt  1808  havde  (jrundtvig  besunget  Villemoes  i  Rahbeks 
„Ny  danske  Tilskuer" ;  og  i  ..Idunna,  en  Nytaarsgave  for 
1811,-'  tryktes  „Villemoes",  Spiren  til  det  bekjendte  tor- 
trættelige  Mindedigt,  der  fremkom  første  Gang  i  „Danske 
og  norske  historiske  Miudesange,  samlede  af  Rahbek, 
1810,"  og  derpaa  i  Grundtvigs  „Kvædlinger  eller  Smaa- 
kvad,  1815"*).  Ved  Grundtvigs  „Saga-Sang"  menes 
upaatvivlelig  hans  1814  udgivne  „Roskilde-Rim"  og 
„Roskilde  Saga,  til  Oplysning  af  Roskilde  Rim"**). 
Med  Hensyn  til  Ingemann  hedder  det  i  Rimbladene: 

.,0g  sig:  hvi  mon  uhindret  ei 
Du  lader  gaae  paa  stillen  Vel 
den  Skjald,  der  fra  sin  Hyttekrog 
udsendte  mangen  herlig  Bog  ? 
Mon  Dig  begeislred  ei  hans  Skri/t? 
Masaniellos  Storbedrift 
staaer  høit  i  Kunstens  Tempelhal, 


*)  Se  dette  A^ærks  trcdie  Afdeling-,  Side  84—85  og  112. 
**)  Se  dette  Værks  fjerde  Afdeling,  Side  237—240. 
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mens  Nytaarsspasens  Krammeri, 
med  Peberstøv,  Rosiner  i, 
og  Mester  Jakels  Dukker  suiaa, 
der  nu  saa  ganske  stille  slaae, 
i  Mulm  og  Nat  forglemmes  skal. 
Har  Du  ei  lyttet  mangen  Gang, 
naar  han  paa  sommergrønne  Vang 
sin  Lyra  ned  fra  Bøgen  tog 
og  Strengens  Guld  i  Natlen  slog 
til  Visdoms  Rost  med  djærve  Haand, 
saa  det  omtoned  Bul  og  Vaand? 
Foer  med  hans  Najas   ei  din  Aand, 
da,  svømmende  fra  Norges  Kyst, 
sit  Danmarks   Flag  i  Kval   og  Lyst 
Ved  Seirens   og  ved  Sorgens  Sang 
hun   over  blodig  Bølge   svang? 

De  sidste  Linier  beutyde  til  den  danske  Fregat  Najadens 
hæderlige  Undergang  under  Norges  Kyst  i  Kampen  mod 
Englænderne  1812,  der  blev  besungen  af  Ingemann  i 
Digtet  „Najaden",  der  tryktes  i  Nyerups  „Frigge.  poetisk 
Nytaarsgave  for  1813,"  og  optoges  i  anden  Udgave  af 
Ingemanns  „Digte",  der  udkom  i  Mai  1817. 
Heiberg  tiltales  saa: 

,,Skjænk,  gamle  Skolemester!  Du. 
dér  sidder  der  med  Spot  i  Hu, 
først  saadan  Bog  dit  Fædreland, 
der  straale  udi  Templet  kan, 
før  Du  med   slumpe   Griflél   vil, 
der  lidt  kun  har  af  Kløgtens   Spil, 
ham  boltre  udi  Vand  og  Dynd! 
Sig,  kjender  Du  ei   Ordet:   Synd? 
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O,  kunde  jeg  dog  tale  saa 
for  Dig,  som  nu  jeg  nødig  maa 
imod  Pig  tale,  unge  Svend ! 
O,  kunde  dog  til  Templets  Sang 
jeg  vise  Dig  en  bedre  Gang 
end  den,  hvori  Du  nylig  frem 
Dig  staved  i  vort  danske  Hjem  — 
o,  kunde  jeg  det,  unge  Svend ! 

Kampen  med  GruLidtvig  i  Anledning  af  Angrebet  paa 
Ingemann  var  Heibergs  første  Polemik,  ved  hvis  Slut- 
ning han  smukt  sang  i  Digtet  ;,Vaaren  og  Freden": 

„Saares  der  Nogen,  da  huske  han.   Striden 

blot  er  en  Fest, 

smile  ved  Saaret  og  drage  fra  Siden, 

sadle  sin  Hest ; 

thi,  har  vi  Fred,  kun  i  krigerske  Leire 

bør  vi  den  feire  — 

stedse  Turnering  og  festlige  Seire 

Freden  forherliged  bedst!" 

Frembyder  det  betydelig  Interesse  at  se  Baggesen  lige- 
overfor Oehlenschlager  og  Grundtvig,  saa  yder  det  heller 
ikke  ganske  liden  at  se  Heiberg  ligeoverfor  Ingemann  og 
Grundtvig  og  in  specie  at  betragte  Sammenstødet  mellem 
den  fine,  lette  Heiberg,  der  i  mange  Henseender  kan  kaldes 
Baggesens  Arvtager,  og  den  grovkornede,  tunge  Grundt- 
vig, hos  hvem  —  som  C.Molbech  med  Føie  fremhæver*) 
—  „det  Høie  og  Lave,  det  Genialske  og  Platte,  det  Ædle 
og  Burleske"  ikke  sjeldent  findes  „i  de  mest  uventede  og 
uharmoniske  Blandinger",    i  hvilken  Henseende  han  ikke 


*)  „Athene-',  Januar  1816,  Side 
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er  uden  Lighed  med  sin  store  Forgænger  Kingo,  med 
hvem  han  ogsaa  har  den  brede  Fremstillingsform  tilfæl- 
les: „al  Begyndelse  gaaer  i  det  Brede",  siger  N.  M.  Pe- 
tersen træffende  i  sine  „Bidrag  til  den  danske  Literaturs 
Historie"  *).  og  Grundtvig  danner  jo,  ligesom  den  gamle 
Psalmedigter,  et  nyt  Udgangspunkt  i  vort  aandelige  Liv. 
Efterat  Oehlenschlager  havde  opmanet  den  fantasirige  Old- 
tid af  Gravhøien,  brød  —  som  tidligere  bemærket**)  — 
med  Grundtvig  og  Ingemann  den  af  Følelsen  berusede 
Middelalders-Aand  frem  i  vort  Aarhundiedes  Literatur. 
Med  Heiberg  gjorde  saa  det  moderne,  rationelle  Element 
sig  vittigt  gj  æld  ende  som  et  Korrektiv,  der  vel  kunde 
behøves. 


*)  Auden  Udgave..  III,  490. 
**)  Se  dette  Værks  femte  Afdeliu-,  Side  ii81— 282. 
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Medens  den  literære  Kamplarm  lød  i  Kjøbenhavn,  sad  den 
ulykkelige  Schack  Staffeldt  fjernt  fra  vort  Aandslivs 
Tumleplads  ovre  i  sin  ensomme  slesvigske  Amtmands- 
bolig.  Han  havde  siden  Udgivelsen  af  sin  sidste  Digt- 
samling, „Nye  Digte,  1808"*),  kun  ladet  enkelte  tydske 
Digte  trykke,  deriblandt  „Im  Herbst"  (i  „Zeitung  fiir  die 
elegante  Welt"  Oktober  1809),  der  ender  smukt: 

„ —  Es  verlåsst  uns  Alles,  wenn  nicht  wir  selber  uns  treu  sind 

und  der  Zwiespalt  der  Zeit  unseren  Buseft  ergreift, 

wenn  nicht  geistiges  Leben,  gleich  siiszen  Quellen  im  Meere, 

aus  dem  freien  Gemiith  quillt  in  der  ZeitQulh  hervor. 

Bist   Du     des     Tages     Geburt,     ein   Herbstblalt  am  Baume  des 

Lebens  — 
nun,  so  sey  auch  ein  Spiel  jedes  aufhiipfenden  Hauchs ! 
Aber  willst  Du  die  Wurzel  hinab  in  die  Ewigkeit  treiben, 
dann  entsage  der  Welt  oder  erschaffe  sie  selbsl !  . 
Wahle  die  Palme  des  Dulders,    ergreif  den  Lorbeer  des  Helden, 
schau  das  Gottliche  an  oder  gestalt  es  aus  Dir : 
beide  Wege  sie  fiihren  Dich  sicher  zum  ewigen  Reiche  — 
doch  durch  dein  Innerstes  geht  heimlich  der  doppelte  Weg. 


*)  Se  dette  Værks  tredie  Afdeling,  Side  64 — 74. 
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Seljg  zu  neuueu  isl  schon  und  Gottern  der  zu  vergleichen,. 

dessen  erloseter  Geist  nur  dem  uendlichen  All 

jeglichen  Odemzug  zu  ewigem  Leben  entziehet 

und  im  Weltgeiste  lebt,  wenn  er  im  Zeitgeiste  stirbt." 

Et  langt  Brev  til  Baggesen  fra  Januar  1817  sætter  os 
levende  ind  i  hans  Situation  og  Stemning  paa  den  Tid. 
Det  begynder:  ,,Tør  den,  der  har  forladt  Uranias  Stjerne- 
himmel og  Charis'  Rosenlund,  for  at  Hette  Papirkrandse, 
beduggede  af  det  uendelige  Blækvæld,  til  Routine  og 
Chikane,  tør  en  Saadan  vel  tiltale  den  bestandigere  Kun- 
stens Dyrker?  Næsten  fiygter  jeg  for,  at  jeg  har  tabt 
min  æsthetiske  Affinitet,  og  at  jeg  ikke  mer  kan  sætte 
mig  i  Rapport  med  en  Digter.  Mig  tykkes,  jeg  kvad  en- 
gang til  en  ung  Musers  Ven  og  advarede  ham  for  det  For- 
søg at  forene  begge  Verdener,  der  synes  kun  at  ville  løbe 
parallel  med  hinanden  i  evig  fjendtlig  Adskillelse."  Her 
hentydes  til  „Den  unge  Digters  Klage"  i  „Nye  Digte", 
der  ender: 

„Vid  det,  svage  Dpdelige !  Ingen 
styrter  begge  Verdners   Skillevæg ; 
Ingen  knytter  Billedet  til  Tingen, 
Ingen  Idealet  til  dets  Præg. 
Mellem  Syn  og  Eie  svæver  Livet  — 
vælg,  thi  kun  det   Ene  Dig  er  givet! 

Vil  Du  herlig  Jordens  Lænker  bryde, 

bliv  ved  Længslers  Lidelser  en  Gud ! 

Vil  Du  kun  af  Tidens  Frugter  nyde, 

Fred  med  Dig  —  dog  sluk  din  Fakkel  ud ! 

En  skal  trælle  og  en  Anden  skabe. 

Alle  skal  vi  til  Naturen  tabe !" 

St&tfeldt  vedbliver   i   sit  Brev:       .,Selv   har  jeg   benyttet 
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dette  Raad;  thi,  da  jeg  sang  som  Fuglen  paa  Kviste,  gjorde 
jeg  ingen  Gavn,  som  man  siger,  og  nu,  da  jeg  gjør  saa,  ved  at 
slide  og  slæbe,  nu  synger  jeg  ikke.  Sydlændingen  er  hel- 
digere end  Nordboen  i  at  forene  det  Praktiske  med  det 
Ideale;  og  man  maa  tilstaae,  at  denne  Forening  er  en 
ædlere  Fuldkommenhedsform  end  selv  den  heldigste  En- 
sidighed." Det  hedder  derpaa:  „Vil  De  nu,  kj ære  Bagge- 
sen I  som  Musens  Ypperstepræst,  give  mig  Absolution  og 
forbeholde  mig  en  tilkommende  Tilbagevendelse  til  hen- 
des Dyrkelse;  thi  forskudt,  for  evig  forskudt  fra  hendes 
Aasyn  gad  jeg  ugjerne  været  I  Ogsaa  De  var  hende  — 
den  danske  nemlig  —  jo  engang  utro*)  og  fandt  dog 
siden  Naade  for  hendes  guddommehge  Øie.  Spørg  der- 
for Gudinden  bag  det  hellige  Forhæng,  hvor  Præsten  hæ- 
ver sig  fra  hendes  Fod  til  hendes  Barm  og  selv  bliver 
en  Gud,  adspørg  hende,  om  hun  vil  absolvere  mig,  og 
meddel  mig  Svaret  i  det  Sprog,  som  Olympierne  tale!" 
Det  hedder  videre:  „Hvor  glæder  det  mig,  at  De  i  dobbelt 
Henseende  styrer  vor  skjønne  Literatur,  som  Digter  og 
Dommer  I  Men  desværre  hører  jeg  det  kun  og  veed  ellers 
Intet  deraf  at  sige.  Bevis  mig  den  Føielighed  at  sende  mig 
en  Fortegnelse  paa  Deres  trykte  Arbeider  siden  næstforrige 
Aar  1  Ret  meget  længes  jeg  efter  Fortsættelsen  af  „Thora 
fra  Havsgaard"  og  er  nysgjerrig  efter  Opløsningen,  der 
synes  mig  en  vanskelig  Opgave.  Heller  ikke  kj  ender  jeg 
Deres  „Danfana".  Her  er  et  sandt  literarisk  Siberien, 
at  sige  for  dansk  Literatur.  da  man  kun  ser  Stats-  og 
Kollegialtidenden.  Af  Oehlenschliigers  senere  Digte  kj  en- 
der jeg  heller  Intet,  ikke  engang  „Fiskeren".  Hvad  er 
der  ved  den?     Er  det  saadan  en  som  den,     der   fangede 


*)  Hentydning  til  Baggesens  Bortreise  fra  Danmark  1800  og  derpaa 
følgende  Fremtræden  som  tydsk  Digter  med  „Parthenais",  ,;Ge- 
dichte'-',  .,Heideblumen''  o.  s.  v. 
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Fisken  med  Polyki-ates'  Ring,  en  vandet  Aladdin,  jeg  me- 
ner en  Aladdin  paa  Vandet?"  Her  hentydes  til  Herodots 
Fortælling  om  Polykrates"  farlige  Aladdiusagtige  Lykke*), 
som  er  behandlet  af  Schiller  i  Balladen  „Der  Iling  des 
Polykrates".  Staffeldt  udbryder  saa,  idet  hans  Tanke 
dvæler  ved  Oehlenschlager :  ,,0,  I  Muser  og  Gratier! 
hvad  var  denne  Digter  ikke  blevet  til,  hvis  han  mere 
havde  set  fremad  paa  det.  som  endnu  var  at  opnaae.  end 
tilbage  paa  det,  han  allerede  saa  lykkehg  havde  over- 
staaetl  Har  De  ikke  recenseret  hans  „Baldur'",  som  De 
jo.  hvis  jeg  mindes  ret,  engang  beundrede,  skjøndt  jeg  ikke 
kunde  forhges  med  disse  Nordgiider.  der  stundom  have  Fe- 
ber og  Asthma?"  Et  Stafteldtsk  Udkast  til  en  fra  Oehlen- 
schlagers  vidt  forskjellig  „Balder  hin  gode"  fandtes  blandt 
den  poetiske  Amtmands  efterladte  Papirer  og  er  optaget 
i  F.  L.  Liebeubergs  „Samlinger  til  Staffeldts  LeMiet"  **). 
Brevet  vedbliver:  „De  og  denne  Digter  maa  dog  være 
Tvillingstjerner  —  De  behage  ikke  at  erindre,  hvorlunde 
Kastor  og  Pollux  stedse  vare  adskilte  fi-a  hinanden***) 
—  i  vor  Literatui-.  siden  jeg  nu  først  kommer  til  den 
elskværdige  og  aandbegavede  Frederikke  Brun.  Lad  mig 
dog  \-ide  noget  Smukt  og  Behageligt  om  hende;  og,  ser 
De  hende,  da  sig  hende  i  mit  Navn  alt,  hvad  der  er 
velkomment  og  hjerteligt.  Og  hvordan  bærer  hun  Savnet 
af  den  søde  Ida?     Og    er    denne   lykkelig?"     Fru   Bruns 


*)  Tredie  Bug,  39—44. 
**)  II.  493—494. 
"***)  Tvilliiigbrodrene  Kastor  og  Pollux  vai'e  forresten  ingenlunde 
..stedse  adskilte  fra  hinanden'-.  I  Livet  bestode  de  i  trofast  For- 
ening deres  Eventyr;  og  da  Kastor,  en  Son  af  Kongeå  i  Lako- 
nien  Tyndareos  og  Leda,  var  bleven  dræbt,  udvirkede  Pollux, 
Zeus'  og  Ledas  udødelige  Søn,  af  Faderen  Tilladelse  til,  at  de 
skiftevis  maatte  tilbringe  den  ene  Dag  i  Himlen  og  den  anden  i 
Underverdenen  sammen. 
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skjønne  og  talentfulde  Datter  Ida  var  Aaret  iforveien 
bleven  gift  med  en  Franskmand,  Diplomaten  Greven  af 
Bombelles,  og  draget  til  Dresden,  hvor  Greven  var  bleven 
Gesandt.  Baggesen  havde  skrevet  et  tydsk  Afskedsdigt 
til  hende,  som  han  strax  omarbeidede  paa  Dansk  under 
Titel  „Den  døende  Harpeklang"  og  optog  i  samme  Aars 
Junihefte  af  „Danfana".  Staffeldt  gaaer  saa  over  til  at 
forespørge  sig  om  J.  M.  Thiele  og  J.  L.  Heiberg:  .,Et 
ungt  Menneske,  jeg  under  mit  sidste  Ophold  i  Kjøbenhavn 
flere  Gange  har  set,  ogsaa  paa  Sofienholm*),  om  jeg 
mindes  ret,  og  som  røbede  et  dybt  og  ømt  Sind  for  det 
Ædle  og  Skjønne  i  Natur  og  Kunst,  har  sendt  mig  en 
Souuet-Kalender**).  Der  ere  kostelige  og  skjønne  Ertser 
i  denne  Grube,  men  de  ere  endnu  ikke  gediegue  eller 
ret  sammensmeltede.  Jeg  gad  dog  vidst,  i  hvilken  For- 
fatning dette  unge  Menneske  er,  og  om  hans  Kaar  ere 
snevre.  Den  unge  Heiberg  hører  jeg  Intet  om.  Skade 
var  det,  hvis  dette  Talent  gav  Apothekere  (ogsaa  Gravere 
formodenlig)  mere  at  fortjene  end  Bogtrykkere,  thi  jeg 
hører,  han  vil  vorde  en  Mediciner."  Brevet  vedbliver: 
„Modtag  venskabelig,  kjære  Baggesen!  denne  Tilskrivelse 
ved  Indtrædelsen  i  et  nyt  Aar  og  glæd  mig  med  en  Gjen- 
gjældelse  derfor!  Hils  min  gode,  brave  Ven  Etatsraad 
Olsen  og  hans  tækkelige  Hustru !  Ogsaa  Professor  Olufsen 
beder  jeg  hilse  og  sige,  at  jeg  længes  meget  efter  hans 
geognostiske  Betragtninger ,  hvoraf  jeg  har  set  en  Prøve, 
der  var  saare  rig  paa  dybe  Blik,  store  Anskuelser  og 
dristige  Kombinationer  i  den  indre  Natur  og  det  gigan- 
tiske Verdenslevnet."     Det  er  Forfatteren   af    Lystspillet 


*)  Sofienholm  i  Frederiksdal   var  Bruns    smukke  Sommeroplioldssted. 
'*}  „Sonnet-Kalender  for  1817"  af  Thiele,  Separat-Aftryk  af  „Hertha. 

en  Samling-  af  Digte,"  udgivet  af  Xyerup,  1817,     der  indlededes 

med  disse  tolv  Sonnctter. 
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„Gulddaasen'"  (1793)  —  til  hvem  Baggesen  under  sit 
kortvarige  Professorat  i  Kiel  havde  skrevet  det  aandfulde 
Eimbrev  „Den  danske  Naso  i  det  tydske  Tomi"  *)  —  som 
1815  var  bleven  Professor  i  Statsøkonomi  ved  Kjøben- 
havns Universitet,  denne  sidste  Hilsen  sendes  til.  Det 
hedder  endelig  i  Brevet:  „Hvis  jeg  endnu  tør  vove  et 
Ord  om  mig  som  den.  der  var,  da  gad  jeg  dog  vidst, 
om  jeg  er  aldeles  glemt  som  Digter,  og  om  det  Gemyt, 
der  har  udsukket  udgrædt  og  udbasunet  sig  i  mine  Digte, 
ikke  finder  nogen  Lige.  nogen  beslægtet  Aand,  som  deri 
hører  Ordet  til  sin  lønligste  Tanke  og  Sukket  til  sin 
ædleste  Længsel.  Dette  Marionetspil  med  den  eddaiske 
Mythologi,  disse  med  de  bekj endte  ombres  chinoises  analo- 
giske ombres  scandinaviennes  have,  synes  mig,  forrykket 
den  danske  Poesis  Standpunkt  nuomstunder;  thi  Poesien 
er  en  Tidsaldersblomst  og  kun  saa  er  den  en  Naturblomst. 
At  ville  ikke  blot  fængsle  den  til  Sted  og  Tid,  men 
endog  føre  den  tilbage  til  sit  Ophav  forekommer  mig 
ligesaa  naragtigt  som  Stykkets  Tilbageskruen  i  Tiecks 
Prinz  Zerbino".  Der  vedblives:  „Vor  Tidsalder  kræver 
en  eiu'opæisk  Poesi,  indfattet  i  Nationaliteternes  forskjellige 
Former;  men  det  er  Nutidens  Civilisation  egen.  at  den 
afsliber  det  Nationelle  mer  og  mer  og  generaliserer  Na- 
tioner til  Menneskehed.  Derfra  den  nyere  Opgave  an- 
gaaende  en  ren  menneskelig  Poesi,  som  Goethe  ved  sin 
„Natiirliche  Tochter"  har  havt  for  Øinene."  I  lignende  Aand 
skriver  Goethe  til  sin  trofaste  Ven  Musikeren  Zelter: 
,,Ein  halb  Dutzend  jiingere  poetische  Talente,  die  bey 
ausserordentlichen  Natur-Anlagen  schwerlich  viel  machen 
werden,  was  mich  erfi'euen  kann,  bringen  mich  zur  Ver- 
zweiflung.     Werner.  Oehlenschlåger,  Arnim.  Brentano  und 


*)  Se  dette  Værks  trcdie  Afdeling,  Side  228—236. 
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Andere  arbeiten  und  treibeii's  immerfort;  aber  Alles  geht 
durchaus  in's  Form-  und  Charakterlose.  —  Dieser  gute 
Oehlenschlåger  ist  einer  von  den  Halben,  die  sich  filr 
ganz  lialten  und  fiir  Etwas  driiber.  Diese  Nordsohne  ge- 
hen  nach  Italien  und  bringen' s  doch  nicht  weiter  als  ihren 
Baren  auf  die  Hinterfiisze  zu  stelleu;  und,  wenn  er  eini- 
gerraaszen  tanzen  lernt,  dann  meynen  sie,  es  wår'  das 
Rechte."*)  Til  Gjengjæld  siger  Oehlenschlåger  i  „Erin- 
dringer" **),  hvor  Goethes  Dadel  delvis  gjengives,  men 
ikke  ganske  nøiagtigt:  „Hint  abstrakte  Diktion stilbederi, 
denne  Fornemhed  i  Stil.-saaat  den  dramatiske  Bevægelse 
nærmer  sig  Menueten,  og  den  ensformige  Maade  at  ud- 
trykke sig  paa,  der  udvisker  det  Karakteristiske,  holdt 
Goethe  meget  af;  og  den  kom  til  Udbrud  i  hans  „Natur- 
lige Datter",  der  er  saa  fornem  og  kold,  som  den  var  af 
Sten"***).  "Underskriften  paa  Staffeldts  Brev  lyder:  „Lev 
vel  og  glem  ikke  Deres  hengivne  Schack  Staffeldt". 

Staffeldt  var  forresten  ikke  „aldeles  glemt  som  Digter". 
Blandt  Datidens  studerende  Ungdom  vare  Flere,  og  det 
af  de  Fremmeligste,  blevne  grebne  af  hans  Poesis  Skjøn- 
hed.  Som  Discipel  i  Metropolitanskolen  (1809 — 11)  kjøbte 
Peder  Hjort  paa  en  Bogauktion  „Nye  Digte".  Han  gav 
sig  vel  først,  i  Forening  med  sin  Sidekammerat  i  Skolen 
A.  G.  Piudelbach,  til  at  le  af  disse  forunderlige  Toner,  og 
lagde  Bogen  hen;  men  det  varede  ikke  længe,  inden  den 


*)  ..Briefwechsel  zwischen  Goethe  und  Zelter'',.    I,   340 — 341.     og  V, 
127. 
**)  III,  59  og  64—65. 

***)  Angaacnde  Goethes  »Die  nattlrliche  Tochter«  fra  Aarhuiidredets 
Begyndelse  kan,,  blandt  Andet,  efterses  Koberstein's  »Grundriss 
der  Gcschichte  der  deutschen  Nationalliteratur«.  filnfte  Auflage 
von  Karl  Bartsch,  lY,  537—540  og  879  samt  Y,  447.  Om 
denne  dramatiske  Digtning,  hvoraf  kun  første  Del  udarbcidedes, 
hedder  det  her  med  Feie,  at  den  »mehr  als  alles  Uebrige,     was 
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sværmeriske  Lyriker  tik  Bugt  med  de  migdommelige  Spot- 
tere. Ogsaa  Poul  Møller  og  Søtoft  reves  med.  *)  H.  Hertz 
og  J.  M.  Thiele  bleve  ligeledes  ^^mdne.  Gjennem  Rudel- 
bach stiftede  Thiele,  som  Discipel  i  Metropolitanskolen,  Be- 
kjendtskab  med  „Nye  Digte".  Ingen  dansk  Digter  havde 
i  den  Grad  tiltalt  den  i  den  nye  tydske  Romantik  sig  for- 
dybende unge  poetiske  Studiosus  artium.  I  sin  Begei- 
string  skrev  han  en  Sonnet  til  Staffeldt,  som  lød: 

.,Nu  har  jeg  fundet,  hvad  jeg  længe  søgte, 
Du  hulde  Digter,  Du  Forunderlige ! 
Min  Aand  skal  med  din  Sylfetone  stige 
mod  Ælherbuens  Blaa   og   aldrig  frygte. 

Nu  skal  Du  lære  mig  ved  dine  Toner 

at  tolke,  hvad  jeg  følte  alt  saa  længe. 

Min  Sang  skal  gjennem  Helligdommen  trænge 

og  følge  Dig  i  Livets  Himmelzoner. 

Din  Røst  skal  styrke  mig  i  Tvivl   og  Mørke, 
naar  vingestækket  Haab  vil  Sangen  svigte 
og  hindre  mig  at  sværme  og  at  digte. 

Din  Graad  skal  vande  Blomsten  i  sin  Tørke, 
og  frodig  skal  dens  Frø  mod  Himlen  stige 
og  blomstre  i  din  Digtcrhimmels  Rige." 


Goethe  in  der  Zeit  seiner  Yerbindung-  mit  Schiller  dicbtele, 
seine  mit  den  Jahren  immer  entschiednere  Hinneigung  zu  dem 
Symholischen  und  Typischen  in  der  Poesie  ziim  Personiticierea 
und  Individualisieren  des  AUgemeinen  in  Gattungen,  Arten  und 
Standen  und  somit  zu  einem  von  dem  rollen  sinnlichen  Leben 
und  von  der  fasslicben  Unmittelbarkeit  des  Gegenståndlicben  sich 
stats  weiter  entfernenden  Kunsstil  bezeugt  und  charakterisiert". 
*)  Se  »Kritiske  Bidrag  til  nyere  dansk  Tænkemaades  og  Dannelses 
Historie"  af  Peder  Hjort,  literærhistorisk  Afdeling,  I.  43 — 46. 
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Staffeldt  var  da  forresten  kun  lidet  skikket  til  at  „styrke 
i  Tvivl  og  Mørke".  Han  havde  netop  samme  Foraar 
ski*evet  følgende  to  karakteristiske  Sonetter*): 

„Lebensbahn. 


Die  Strahlenseite  an  des  Lebens  Hiigel 
stieg  ich  hinan  zur  heitern  Region.    . 
Erreicht  hab'  ich  des  Gipfels  griinen  Thron 
und  dehne  kiihner  die  begier'gen  Fliigel. 

Allein  es  hemmt  ein  unsichtbarer  Zugel 

des  starren  Erdenballs  leibeignen  Sohn 

und  schon  belret'  ich,  "wie  zu  schwerem  Frohn, 

die  Schaltenseite  an  des  Lebens  Hiigel. 

Wohin  fiihrt  mich  die  freudenlose  Bahn? 

Der  Jugend  zarte  Genien  enfschwehen 

und  seheinen  schon  im  Fliehen  mir  ein  Wahn. 

Wår'  Dieses  Wahrheit  denn?  Wår  Dieses  Leben? 

dies  Welken  alier  meiner  Bliithenpracht, 

der  Glieder  Frost  und  der  Besinnung  IMachtl" 


Trachten. 


Nach  Wahrheit  trachtend  und  nach  Seelenfrleden 
\\ie  nach  des   Schonen  gottlichem  Genusz, 
schwand  mir  der  Tage  Reih'  im  langen  Flusz  — 
so  sag'  denn,   Herz !  was  fandest  Du  hienieden? 


*)  De  tryktes  først  i  „Eidora,    Taschenbuch     auf    das    Jahr  1823," 
under  Mærket  S.  S. 
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Des  Lied's  Entzucken  wurde  mir  besehieden, 
der  Musen  Gunst  gab  mir  den  Weihekusz ; 
allein  der  Wahrheit  und  des  Friedens  Grusz 
hat  selber  den  Begeisterlen  vermieden. 

Noch  brennet  mir  am  knospenvollen  Rand 
des  Glaubenskelchs  die  gliihend  heisze  Lippe : 
erfassen  mocht  ich,  \sas  mir  unbekannt. 

Und  wie  die  Welle  an  die  slarre  Klippe, 

so  schlågt  mein  Flerz  an  die  erslarrte  Well; 

es  schmilzt  die  Starre  nimmer  —  und  zerschellt." 

Staffeldt  stræbte,  ligesom  Baggesen,  i  Restaurationstids- 
alderen  at  gribe  det  store  Ubekjendte,  at  løse  Livets 
Gaade  og  bøiede  den  brændende  Læbe,  der  tørstede  efter 
det  evige  Livs  Kilde,  mod  Troens  forjættelsesrige  Kalk. 
Ak,  hans  dybere  Natur  affødte  kun  en  dybere  Fortviv- 
lelse, og  hans  Klage  lyder  med  ulige  mere  hjertegribende 
Toner  end  Baggesens. 

Staffeldt,  der  den  Sommer  gjestede  Kjøbenhavn,  fik 
Thieles  hyldende  Sonnet  at  læse  og  ønskede  at  gjøre  sin 
unge  Beundi-ers  Bekjendtskab.  Fru  Frederikke  Brun,  til 
hvis  Hus  ogsaa  Thiele  havde  faaet  Adgang,  forestillede 
paa  Sofienholm  Skolediscipelen  for  KammerheiTen  og 
Amtmanden*).  Thiele  skildrer,  som  Olding,  i  „Af  mit 
Livs  Aarbøger"**)  den  46aarige  Staffeldt  paa  følgende 
Maade:'  „Snittet  paa  hans  Klæder  var  just  ikke  gammel- 
dags, men  langtfra  efter  dette  Aars  Mode ;  dog  var  der  en 


*)  En  tydsk  Sonnet  af  Staffeldt  ,.An  Friedericke  Brun  —  under 
Mærket  S.  S.  indført  i  „Eidora.  Taschentucli  auf  das  Jahr  1823--' 
—  stammer  fra  dette  Sommerophold  (se  F.  L.  Liebenbergs  Ud- 
gave af  J.Staffeldts  samlede  Digte",  II,  517  oj^  655). 

**)  Side  93  o.  s.  v.,  jfr.  Sule  77. 
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vis  Sirlighed  eller  Stivhed  i  hans  Toilette.  Hans  Hoved 
var  et  vissent  Ansigt  under  en  Frisure  af  tætafklippede 
Haar,  der  vare  puddrede.  Jeg  fik  Indtiykket  af  en  ud- 
brændt Vulkan  —  en  Askehob  efter  et  deiUgt  Baal. 
Hans  Tale  havde  en  Betoning  af  det  Tydske,  og  han 
talede  det  danske  Sprog  markeret."  Da  de  vare  komne 
lidt  afsides,  begyndte  Staffeldt  med  at  spørge :  „De  elsker 
altsaa  Digtekunsten?"  Paa  Thieles  „Ja"  fulgte  Repliken: 
„Det  er  en  lykkelig  Lidenskab!"  Efter  Bordet  kom  det 
til  en  længere  Samtale  mellem  dem  (som  Thiele  strax 
efter  nedskrev),  hvori  Staffeldt,  blandt  Andet,  yttrede: 
..Kunsten  fordrer  i  Sandhed  Altl  Studer  Historien  ogNa- 
tui-videnskabeme,  læs  Reisebeskrivelser  og  Biografier  — 
det  er  Næring  for  Digteren  I  At  læse  andre  Digteres 
Frembringelser  nytter  ikke  meget,  Digteren  skal  selv 
danne  sig  sin  Verden.  Verden  skal  ligge  som  en  Kreds 
omkring  ham,  og  han  skal  staae  ligesom  i  Centrum." 
I  sit  vakkre  Værk  „Om  Poesi  og  Kunst*)  giver  F.  C. 
Sibbera  med  Føie  lignende  Raad:  „Under  de  nærværende 
Forhold"  —  siger  han  —  „er  jeg  altid  tilbøielig  til  at 
raade  den  unge  Digter  at  høre  Forelæsninger  over  Bo- 
tanik og  Zoologi,  Fysik  og  fysikalsk  Geografi,  Psykologi  og 
Kristendom  og  at  fordybe  sig  heri  og  i  Klassikernes  og  i 
Historiens  Studium,  som  om  han  ikke  tænkte  paa  at  ville 
være  Digter,  som  om  det  ikke  var  for  Poesiens  Skyld,  men 
blot  for  deres  egen  Skjdd,  at  han  studerede  Naturen  og 
Verdenslivet.  Jeg  vilde,  at  han  skulde  i  at  beile  til  sin 
Muses  Gunst  være  den  Ridder  lig,  der  søger  at  vinde  sin 
Elskede  ikke  ved  bestandige  Elskovshandler  og  Bestræ- 
belser om  og  for  hende,  men  ved  Hærtog  og  Krigsbedrift. 
Han  frygte  ikke  for,    at   det   Poetiske   i   ham  skal  blive 


')  I  61. 
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kvalt  ved  saadaii  Tilbageholden  1  Just  for  at  kondensere 
dets  Kraft  i  ham  raader  jeg  ham  til  dette  abstine  et 
retinel"  Staffeldt  sagde  endvidere:  „Jeg  har  havt  ube- 
skrivelig Glæde  i  min  Kunst,  men  jeg  har  ogsaa  elsket 
den  for  dens  egen  Skyld.  Og  derom  beder  jeg  Dem  for 
Gud  i  Himlens  Skyld:     Tragt   ikke  efter  at  vinde  Bifald! 

Der  er  fremstaaet  mange   unge  Digtere.      Det 

fornøier  mig  hjerteligt,  at  Saamange  hengive  sig  til  Mu- 
serne. Der  er  nok  til  os  Alle.  Jo  mere  Skjønt  vi  kunne 
opdage  i  Verden,  desto  glædeligere  er  det."  Tankegangen 
i  de  sidste  Yttringer  gjenfindes  i  Ulilands  smukke  Digt 
„Freie  Kunst",  dér  begynder: 

„Singe,  wem  Gesang  gegeben, 
in  dem  deutschen  Dichlerwald! 
Das  ist  Freude,  das  ist  Leben, 
wenn's  von  allen  Zweigen  schallt. 

Nicht  an  wenig  slolze  ^'amen 
ist  die  Liederkunst  gebannt ; 
ausgeslreuet  ist  der  Samen 
ueber  alles  deutsche  Land." 

Thiele  undlod  naturligvis  ikke  at  gjøre  Staffeldt  opmærk- 
som paa,  at  Flere  paaskjønnede  ham,  og  at  den  Tid  nok 
vilde  komme,  da  man  fik  Øinene  op  for  hans  Fortrin. 
Siden  besøgte  Skoledisciplen  Amtmanden  i  dennes  Logis 
i  Kjøbenhavn  ligeoverfor  Holmens  Kirke  og  fandt  ham 
læsende  i  Ingemanns  Aaret  iforveien  udkomne  store  ro- 
mantiske Epos  „De  sorte  Riddere",  medens  Baggesens 
Blad  ., Søndagen"  laa  foran  ham  —  Staffeldt  billigede, 
som  man  kan  tænke  sig,  Baggesens  paabegyndte  Kamp 
mod  Oehlenschlager*). 


*)  Se  dette  Værks  fjerde  Afdeling.  Side  164. 
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Nytaarsdag  1817  sendte  Thiele  —  der  i  Oktober  1816, 
efter  Aaret  iforveien  at  have  afkastet  det  trykkende  Skole- 
aag,  var  bleven  dimitteret  privat  til  Universitetet  af  Ru- 
delbach, gjennem  hvem  han  havde  stiftet  Bekjendtskab 
med  Staffeldts  Poesi  —  Staffeldt  sin  „Sonnet-Kalender" 
for  samme  Aar  med  en  poetisk  Tilskrift,  der  lød: 

„o  tause  Sanger!  Du,  som  sikkert  mindes 
Sofienholms  de  bøgomkrandste  Høie, 
hvor  Norden  et  Arkadien  lod  lindes, 
for  derved  sine  Digt're  at  fornøie  — 
hvis  din  Erindring  derved  endnu  bindes, 
som  ved  de  Smil,  der  mødte  der  dit  Øie, 
erindrer  Du  da  ei  med  kjærlig  Tanke 
en  Yngling,  Du  i  Lunden  saae  at  vanke. 

Erindrer  Du  da  ei  et  Lys,  Du  tændte, 
et  Liv,  Du  skjænkte  mig  i  Aandens  Rige, 
hvis  underfulde  Dyb  mit  Hjerte  kjendle, 
men  undredes,  at  Du  det  kunde  sige ! 
Erindrer  Du  min  Psyche  ei,  der  spændte 
sin  Vinge  ud  og  tænkte  paa  dit  Rige  *) ; 
og  har  Du  længer  ei  i  kjærligt  Minde, 
Sonnetten,  der  dit  Hjerte  kunde  vinde ! 

O  tause  Sanger!  enten  Du  ham  mindes, 
hvad  eller  han  er  skjult  bag  Sølunds  Høie, 
ser  Du  dog  her,  at  han  igjen  vil  findes, 
og  at  han  troer  Dig  derved  at  fornøie; 


*)  Psyclie  var  Navnet  paa  den  Bog,  hvori  Thiele  indførte  sine  Poe- 
sier —  lian  havde  smykket  dens  Titelblad  med  en  af  Psychc- 
vinger  baaren  Lyre  (se  ,,Af  mit  Livs  Aarboger",  Side  71). 
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thi  nærved  Striden,  hvor  ei  Krandse  vindes, 
staaer  han,  vemodig,  med  din  Sang  for  Øie, 
og,  ensom,  maa  han  bort  fra  Larmen  vanke 
at  trøstes  ved  din  himmeldybe  Tanke.'' 

Slutningen  af  denne  Tilskrift  hentyder  naturligvis  til  Bag- 
gesens Strid  mod  Oehlensclililger.  Forholdet  mellem  Bag- 
gesen og  den  unge  Romantiker,  der  —  som  man  ser  — 
sværmer  i  Sonnetter  og  Oktaver,  havde  ikke  længer  nogen- 
somhelst  Lighed  med  Sønnens  til  Faderens.  Efterat 
Thieles  Forsøg  til  en  Forklaring  af  Gaaden  „Det  evige 
Sindbillede"  var  blevet  optaget  i  det  første  Hefte  af 
„Danfana"  Januar  1816,  efterfulgt  af  Baggesens  poetiske 
Hyldest  af  den  unge  Ødip  som  Gaadesangerens  ., fjerde 
Søn"  *),  besøgte  Thiele  Baggesen,  efter  dennes  Opfordring, 
et  Par  Gange  om  Ugen  og  fik  et  Digt  ..Til  sin  Psyche" 
optaget  i  Juniheftet  af  ..Danfana"  samme  Aar.  Det  pinte 
imidlertid  Thiele  at  skulle  høre  vor  Stadssat}Tikus  fore- 
læse sine  polemiske  Sager  og,  idetmindste  tilsyneladende, 
at  bifalde  dem  —  som  det  hedder  i  „Af  mit  Livs  Aar- 
bøger"  **)  —  og  det  kom  endelig  til  en  Katastrofe,  .,0de 
til  Uronia"  bevirkede,  at  Thiele  brød  med  sin  ,, selvgjorte 
Fader",  der  bebreidede  den  unge  Apostat,  at  han  var 
„ligesom  de  Andre". 

Samme  Dag  i  Januar  1817,  som  Staffeldt  skrev  det 
ovenfor  giengivne  Brev  til  Baggesen,  hvori  han  fortæller, 
at  Thiele  har  sendt  ham  sin  „Somiet-Kalender",  takkede 
han  sin  unge  Beundrer  i  en  Epistel,  der,  blandt  Andet, 
med  Grund  advarer  ham  imod  „en  vis  Blødhed,  der  let  for- 
leder til  noget  Uvist  i  Tanker  og  Billeder,"  og  opfordrer 
ham  til  „at  stræbe  ogsaa  efter  det  Gediegiie  og  efter  det 


*)  Se  dette  Yærks  femte  Afdeling,  Side  54—57  og  64—68. 
**)  Side  136.  jfr.  Side  108. 
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poetisk  klangfulde  Malm",  idet  der  tilføies:  ,,Hvad  De 
savner,  staaer  til  at  erhverves  ved  mandig  Villie  og  An- 
spændelse''. Ogsaa  Goethe  advarer  i  sin  læseværdige 
SkilcMng  ,,Der  Sammier  und  die  Seinigen"  *)  mod  „Nebu- 
listen,  Schwebler  und  Nebler"  samt  „Undulisten".  Man 
ser,  at  Staffeldt,  der,  ligesom  Baggesen,  i  sin  Ungdom 
ikke  ret  sympathiserede  med  den  store  tydske  Digter- 
genius**),  og  hvis  sværmeriske  Poesi  heller  ingenlunde 
holdt  sig  fri  for  Taage,  nu  deler  Goethes  Anskuelser.  Det 
hedder  videre  i  Staffeldts  Brev  til  Thiele:  ,,Gjerne  havde 
jeg  besvaret  Deres  poetiske  Tilskrift  i  samme  Tungemaal, 
men  en  Amtmand  er  et  upoetisk  Væsen  eller  maa  være 
det.  Alligevel  haver  jeg  ikke  forsaget  Muserne  og  haa- 
ber,  der  vil  komme  en  Tid,  der  tilsteder  mig  idetmindste 
at  fuldende,  hvad  saa  længe  venter  paa  den  sidste  Haand." 
Ved  Thieles  første  Møde  med  Staffeldt  paa  Sofienholm 
havde  denne  viist  megen  Interesse  for  Nikokai  Søtoft, 
men  forundret  sig  over,  at  han,  som  endnu  dog  var  i 
Gjæring,  befattede  sig  med  episk  og  dramatisk  Poesi,  og 
yttret:  „Jeg  har  i  min  Portefeuille  mange  Arbeider  af 
den  Art,  som  jeg  ikke  har  villet  lade  udkomme;  men,  da 
jeg  nu  mærker,  at  jeg  har  Velyndere,  skal  de  udkomme". 
Staffeldt  omtalte  specielt  ved  denne  Leilighed  omstænde- 
lig et  dramatisk  Arbeide  „Rafaels  Død".  Udkastet  til  et 
saadant  fandtes  blandt  Staffeldts  efterladte  Papirer  og  er 
optaget  i  „Samlinger  til  Staffeldts  Levnet"  af  F.  L.  Lieben- 
berg***).  Ideen  deri  udtrykkes  træffende  med  Ordene: 
„For  Kunst  og  for  Kjærlighed  har  han  levet,  for  det 
Evige  vil  han  døe"'. 


*)  Achter  Brief,  zweite  og  vierte  Abtheilung. 
**3   Se  dette  Værks  anden  Afdeling,  Side  98. 
***)  II,  491—492. 
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Fra  samme  Maaned  som  Staffeldts  Breve  til  Baggesen 
og  Thiele  stamme  et  Par  karakteristiske  tydske  Sonnetter 
(der  først  tryktes  i  „Eidora,  Taschenbuch  auf  das  Jahr 
1823",  faa  Aar  før  Digterens  Død,  under  Mærket  S.  S.) 


Selbstpriifunj 


1. 

Verbluht  ist's  Bliimlein  und  das  Lied  verklungen; 
raein  Lenz  ist  schon,  mein  Sommer  bald  dahin; 
dort  kommt  der  Herbst  mil  neblicht  triibem  Sinn 
was  ist  es  nun?  was  hab'  ich  denn  errungen? 

Verschmahend  der  Gemeinheit  Huldigungen, 
Klang  ich  von  kiibnern  Liedern  im  Beginn 
und  bin,  als  Mann,  ach !  mir  nicht  zum  Gewinn, 
mit  Recht  und  Wahrheit  muthig  durchgedrungen. 

Doeh  bliihet  draussen  nicht,  was  ich  geså't  — 
was  hått'  ich  denn  im  innerslen  Gemiithe 
erreicht  an  Lebensfrucht  und  Hoffnungsbliithe  ? 

Ward  endlich  mir  Geniige,  -vvenn  auch  spat? 
Wie?  oder  hab'  an  Zukunft  ich  gewonnen, 
was,  ach!  mir  an  Vergangcnheit  zerronnen? 

2. 

Was  ist  mir  an  Vergangcnheit  zerronnen, 
da  meine  Saaten  nicht  da  draussen  bliihen? 
Das  wundersusze  inn're  Regen,  Gliihen, 
des  Bliithenalters  wundervoller  Bronnen 
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und  all'  die  unaussprechlich  siiszen  Wonnen: 

der  Kunst  und  Liebe  seliges  Bemiihen, 

der  Glaub'  an  Freund  und  Menschheit  und  die  friihen, 

die  zarten  Ahndungen,  eh'  was  begonnen  — 

das  Alles  ist  nicht  mehr,  nur  da  gewesen. 
Besinnung  hat  sich  klar  und  scharf  entfaltet 
und  von  mir  selber  grausam  mich  gespaltet, 

Nun  sehn'  ich  mich  nach  meinem  Zwillingswesen, 
gleich  Pollux  in  dem  Schaltenreich  danieden, 
von  seinem  tagumstrahlten  Freund  geschieden." 

Da  Thiele  —  der  samme  Aar  i  Juni  udgav  sit  første 
større  Arbeide,  „Bjergmandsdalen",  en  forskruet  eventyrlig 
Fortælling,  der,  som  saameget  Andet,  viser  Berettigelsen 
af  Baggesens  Memento,  samt  i  November  „Prøver  af 
danske  Folkesagn"*)  —  aimiodede  Staffeldt  om  Bidrag 
til  en  Nytaarsgave  for  næste  Aar,  der  udkom  i  December 
under  Titelen  „Rosenblade",  sendte  vor  ulykkelige  store 
Lyi'iker  ham  i  Slutningen  af  November  et  lille  Digt  til- 
ligemed en  Skrivelse,  hvori  han  taler  om  „en  altfor 
kjælen  Sundhed"  og  beklager,  at  han  i  sit  poetiske 
Gjemme  kun  finder  „vilde  kolossale  Skizzer  til  dramatiske 
Fremstilhuger  med  enkelte  udarbeidede  Scener,  betræf- 
fende  Rafael,  Lorenzo  de'  Medici,  Ines  de  Castro  o.  s.  v.", 
idet  han  tilføier,  at  han  fi'ygter  for,  „de  ere  Dødfødte, 
Embryoner,  der  have  levet  et  ubekjendt  indvortes  Liv 
og  aldrig  ville  se  Dagens  Lys".  I  Slutningen  af  Brevet 
bedes  Thiele  at  hilse  Fru  Brun  og  Baggesen.    Digtet,  der 


Næste  Aar  (1818)  begyndte  Udgivelsen  af  „Danske  Folkesagn", 
som  Thiele  i  Tilegnelsen  til  Kongen  foran  ,, første  Samling'-' 
kalder  „den  danske  Bondesaga"  —  det  Folkelige  gjorde  sig  mer 
og  mer  gjæluende. 
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optoges  i  „Rosenblade"  —  hvor  Poul  Møller  debuterede 
som  Digter,  halvt  skjult  under  Foifattermærket  Poul 
Martin,  hans  Fornavne  —  havde  til  Overskrift  „Til  et 
vissent  Løv,  som  faldt  i  Digterens  Barm"  og  lød: 

„O  blege  Flygllingi*)  ikke  søg 
hos  mig  et  Ly  mod  barske  Høst, 
thi  mer  end  nys  din  Fødebøg, 
betrygger  ei  Dig  dette  Bryst! 

Koldt  er  end**)  dette,  Sorgens  Vraa; 
og  Stormen  ogsaa  gaaer  deri. 
Gaa  derfor,  stakkels  Pilgrim !  gaa 
og  søg  en  Barm  for  Sorger  fri! 

Hvad  eller  synk  til  Jorden  ned, 
hvor  Sorgers  Glemsel  vinker  Dig ! 
Jeg  troer  forvist,  at  der  er  Fred  — 
thi  ellers,  ak!  hvad  blev  af  mig! 

Paa  Landsbykirkegaardcn  hist, 
hvor  Barn  og  Olding  skjules  ømt, 
der  maa  Du  søge  Ro  og  Rist, 
thi  deres  Taarevæld  er  tømt. 

Dog,  hvis  Du,  ligt  Sybillens  Blad, 
mørkt,  hemmeligt  bebuder  mig, 
at  endt  er  mine  Dages  Rad, 
da  hilser  jeg  og  signer  Dig. 


*)  Germanisme  („Flachtling"). 
**)  end  o:  ogsaa. 
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Ja,  sikkerlig  Du  varsler  om 

en  Ende  paa  min  lange  Kval, 

og  at  i  Dødens  Helligdom 

jeg,  visnet,  træt,  snart  lægges  skal. 

O,  kom  da,  Fredens  Budskab !  Her 
i  denne  Barm  opslaa  din  Bo, 
indtil  \i  Begge  ikke  mer 
forgjæves  søge  Fred  og  Ro!"*) 


*)  Dette  Digt  skal   forrasten    være    en  Bearbeidelse   af    et   engelsk 
(se  „Dansk  Literatur-Tidende  for  1818",  Side  614), 


16. 

Under  Kampen  med  Grundtvig  havde  J.L.Heiberg 
i  Marts,  altsaa  samtidigt  med  sin  „Ny  A-B-C-Bog",  ud- 
givet „Psyche,  et  mythologisk  Skuespil,  første  Del''.  Me- 
dens Oehlenschlåger  opdagede  en  ny  poetisk  Verden  i 
den  nordiske  Mythologi,  hvori  Grundtvig  ogsaa  fordybede 
sig,  vendte  Heiberg  sig  til  den  klassiske  —  i  et  Brev 
fra  1811*)  nævner  han  Filologien  som  en  Videnskab,  til 
hvilken  han  har  „den  største  Lyst"  —  idet  han  behandlede 
det  dybsindige  Sagn  om  Amor  og  Psyche  (saaledes  som 
det  eventyrlig-romantisk  fortælles  af  den  fantasirige  neo- 
platonske  afrikansk-romerske  Novellist  Apuleius  paa  Latin 
i  det  andet  Aarhundrede  efter  Kristus)  i  en  for  største 
Delen  romantisk  Foi-m,  hvori  endog  den  nordiske  Ro- 
mance-Tone klinger.  Et  Drama  af  Kalderon,  der  be- 
handler det  samme  Sujet,  kjendte  Heiberg  ikke,  da  han 
skrev  sit  skjønne  Fragment.  Studiet  af  den  berømte 
spanske  Digter  —  „der  letzte  Gipfel  der  romantischen 
Poesie",  som  A.  W,  Schlegel  havde  kaldt  ham  faa  Aar 
iforveien**),  af  hvem  Gries  med  Held  havde  begyndt  en 
tydsk  Oversættelse  1815  —  der  aabenbarede  sig  saavel  i 


*)   Sc  „BrcTC  fra  og  til  J.  L.  Heiberg-'-,  Side  30—31. 
**)  Se  „Ueber    dramatischc    Kunst    und    Literatur'-',     zweiter    Theil, 
zweitc  Abtlieilung,  1811,  Side  374, 
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„Dristig  vovet,  halv  er  vundet'"  som  i  „Psyche",  frem- 
kaldte endelig  samme  Aar  som  det  sidstnævnte  Arbeide 
Heibergs  filosofiske  Doktordisputats  „De  poeseos  drama- 
ticæ  genere  hispanico  et  præsertim  de  Petro  Calderone 
de  la  Barca,  principe  Dramaticorum".  Denne  latinske 
Disputats  om  den  store  katholske  Digter  ved  Reformatio- 
nens Trehundredeaarsfest  herhjemme  dediceredes  Udenrigs- 
ministeren Rosenkrantz,  uagtet  denne  ikke  kunde  Latin 
og  derfor  maatte  lade  Dedikationen  oversætte  for  sig. 
Det  var  Heibergs  Protektricer  i  det  Brunske  Hus,  som 
saae  en  vordende  Diplomat  i  den  unge  Poet,  der  forledede 
ham  til  denne  ikke  synderlig  diplomatiske  Genistreg, 
hvormed  Ministeren  naturligvis  ikke  kunde  Andet  end 
spøge.  Heibergs  lille  Skrift  om  Kalderon  (som  anmeldtes 
af  Meisling  i  „Dansk  Literaturtidende"  Aaret  efter  og  af 
Raynouard  i  „Journal  des  Savans"  1819)  er  uden  \idere 
Betydning.  Vore  BibHotheker  vare  kun  meget  ufuldstæn- 
digt forsynede  med  spansk  Literatur,  og  der  fandtes 
heller  ikke  dengang  saadanne  Kilder  til  Kundskab  om 
den  som  i  vore  Dage.  Heiberg  overvurderer  desuden  i 
ægte  romantisk  Aand  den  spanske  Dramatiker:  „anima 
seu  spiritus  dramatis  Calderonici"  karakteriseres  saaledes*) 
som  „sublimis,  excelsus,  plane  coelestis".  Den  ungdom- 
melige Forfatter  savner  aldeles  Øie  for  den  forkastelige 
katholske  Parodoxi  saavelsom  for  det  Mislige  i  den  Kal- 
deronske  Ethiks  konventionelle  Kodex.  Det  kan  heller 
ikke  med  Rette  roses  som  en  Fuldkommenhed  ved 
theatralsk  Digtning,  at  de  episke  og  lyriske  Elementer 
gjøre  sig  selvstændigt  gjældende.  Ogsaa  mod  Karakteri- 
stiken  af  de  spanske  Versemaal  lader  der  sig  gjøre  gi'un- 
dede  Indsigelser.    Det  vilde  dog  føre  altfor  vidt  at  dvæle 


*)  Side  55. 
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længere  ved  dette  literaturhistoriske  Forsøg  paa  at  danne 
en  Modvægt  mod  den  exklusive  Nordiskhed  og  Luthersk- 
hed, med  hvis  Hovedrepræsentant  Heiberg  nylig  havde 
brudt  en  Landse.  Ligesom  Heibergs  „Psyche"  ved  sin 
klare,  om  end  ikke  feilfri,  Formskjønhed  danner  den 
stærkeste  Kontrast  til  Hauchs  samme  Aar  udkomne 
„Kosaura",  saaledes  er  det  ogsaa  betegnende,  at  Heiberg 
vender  sig  til  Kalderon,  medens  Hauch  derimod  følte  sig 
hendraget  til  Shakespeare,  som  Doktordisputatsen  kun 
høist  overfladisk  berører.  I  Anledning  af  Heibergs  Ret- 
ning henimod  det  Romanske  gjorde  C.  Molbech  forresten 
i  sin  Tid*)  ikke  ganske  uden  Grund  gjældende:  „Medens 
den  evige  Kopiering,  Efterligning  og  Efterdigtning  af  et 
Sprog,  saa  meget  beslægtet  med  vort  eget  som  det  tydske, 
tilsidst,  under  en  tilspieladende  Berigelse,  rent  vilde  ud- 
slette, hvad  der  er  levnet  vort  Tungemaal  af  national 
Eiendommelighed,  er  det  netop  ved  at  bnige  og  bearbeide 
de  os  langt  fjernere  og  mere  fi'emmede  syd-europæiske 
Sprogkilder  og  deres  Nationalpoesi,  at  nye  Kræfter,  ny 
Rigdom  og  en  ny  indvortes  Dannelseskraft  kan  vindes 
for  Modersmaalet". 

Vi  vende  os  nu  til  Heibergs  Antipode  Grundtvig. 
I  Fortalen  til  det  i  November  1816  begyndte  andet  Bind 
af  sit  Tidsskrift  „Danne-Virke"  —  ..hvori  Rimbrev  til 
Ingemann"  stod  — ,  der  er  fra  Mai  1817,  altsaa  fi"a 
samme  Maaned  som  Grundtvigs  afsluttende  „Erklæring" 
i  Striden  med  Heiberg,  siger  Grundtvig:  „Jeg  kunde 
fristes  til  at  fortryde  alt,  hvad  jeg  har  skrevet,  og  be- 
slutte indtil  Videre  ikke  at  sætte  Pen  til  Papir  for  et 
Publikum,  som,  det  synes,  jeg  idetmindste  ikke  er  skabt 
for.     Aldrig  fiistedes  jeg  mer  til  at  henlægge  Pennen  end 


")  „Dansk  poetisk  Authologi'-,  IV,  26i. 
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i  den  sidste  Tid.  Men,  naar  jeg,  halv  mismodig,  spurgte 
mig  selv:  For  hvem  skriver  Du?  da  klang  det  for  mit 
Øre,  hvad  der  toner  saa  høitidelig  fra  Herders  Læbe: 
„Schreibe  fiir  die  Todten,  fiir  die,  die  Du  in  der  Vorwelt 
lieb  hast.  denn  sie  kommen  zuriick  als  Nachweltl'*  og  et 
Ord,  paa  hvis  Sandhed  jeg  selv  troer  fast,  maatte  være 
nok  til  at  beskæmme  min  Mismod  og  lære  mig,  at  det 
var  langt  mere  mig  selv  end  Skribenten  i  mig,  mere  min 
Sjæl  end  min  Aand,  der  fristedes  til  at  forsage  og  for- 
stumme. Nul  tilgiveligt  var  det  vel,  efter  at  have  lagt 
et  saadant  Decennium  tilbage  paa  Skrive-Banen  som  jeg, 
efter  at  have  anstrængt  sine  Kræfter  maaske  endog  til 
Upligt,  efter  at  have  opoffret  alle  Hensjn  for  Sandhed, 
og  det  uden  engang  at  have  bragt  det  saa  vidt,  at  man 
vil  forstaae  ham,  end  sige,  at  han  skulde  have  begeistret 
et  eneste  Menneske  for,  hvad  der  er  ham  sandt  og  stort 
og  skjønt  —  jeg  siger:  tilgiveligt  var  det  vel,  om  en 
saadan  Mand  da  lod  sig  bøie,  om  han  da  tænkte:  Enten 
har  Du  skuffet  Dig  selv,  da  Du  tiltroede  Dig  Forfatter- 
Kald,  eller  da  Du  haabede  at  blive  hørt;  og  i  begge 
Tilfælde  bør  Du  tiel  —  Ja,  jeg  gad  set  den  Mand,  som. 
uden  at  være  Kristen,  endda  blev  ved  at  tale,  tale  efter 
sin  Overbevisning,  uden  at  vige  et  Haarsbred  til  Høire 
eller  Venstre.  I  Historien  har  jeg  ikke  fundet  ham  og 
ligesaa  lidt  i  mig  selv;  men  det  har  jeg  fundet,  at,  havde 
ikke  ret  enfoldig,  ja,  hvad  man  har  behaget  at  skjælde 
for  kras  og  bogstavelig  Kristendom  vederkvæget  min 
Aand,  da  maatte  jeg  forsmægtet  og  forstummet.  Jeg  tør 
troe,  at  selv  den  stærkeste  Menneskeaand,  som  nu  aaben- 
bares,  skal,  efter  lige  Prøve,  gjøre  samme  Erfaring;  og 
uden  Prøven  gjælder  ingen  Stemme."  Det  hedder  samme- 
steds videre :  „Det  er  mit  ramme  Alvor  at  skrive  for  de 
Døde,  som  skal  opstaae  og  vandre  over  vore  Grave.  En 
Forfatter,  som  er  kommet  til  den  Bevidsthed,  at  han  har 
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gjennemlevet  sin  aandige  Cyklus,  som  han  siden  ei  kan 
udvide ,  men  kun  med  Betænksomhed  bearbeide,  og  det 
uden  at  have  gjort  noget  synligt  Indtryk  enten  paa  Ældre 
eller  Yngre,  som  er  værdt  at  nævne  —  den  Forfatter 
spørger,  naar  han  endda  bliver  ved  at  skrive,  kun  lidt 
om  sine  nærværende  Læseres  Bifald,  er  nærved  at  ønske, 
de,  ved  at  opgive  Læsningen,  \dlde  nøde  ham  til  at  op- 
give Skrivningen,  og  betragter  i  al  Fald  deres  Læsning 
mest  som  Reisepenge,  de  give  hans  Skrift  til  Efterslæg- 
ten." Andet  Bind  af  „Danne-Virke"  aabncs  med  en  Be- 
arbeideise  af  .,Thyre  Dannebods  Vise"  (,.Danmark,  dei- 
ligst  Vang  og  Vænge"),  der  følges  af  ..Efterklang",  hvori 
det  smukt  hedder: 

„Ja,  Piger  og  Svende  ! 
jeg  maa  det  bekjende  : 
I  Kampen  vel,  haard  — 
naar  blinkende  Sværde 
mig  klappe  om  Hærde  — 
jeg  stander  og  slaaer; 
men,  hører  jeg  sjunge 
paa  Bølgen  den  blaa 
med  Dannemarks  Tunge 
de  Havfruer  smaa, 
da  rører  mig  Aanden 
saa  dybt  udi  Sind, 
da  synker  mig  Haanden, 
da  vædes  mig  Kind, 
da  maa  jeg  begynde, 
som  Havfruer  smaa, 
at  svømme  og  nynne 
paa  Bølgen  hin  blaa  — 
ja,  kan  jeg  ei  sjunge, 
saa  nynner  jeg  dog 
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med  Tidernes  Tunge 
paa  Dannemænds  Sprog. 
Lad  Kæmper  kun  smile 
og  kalde  mig  blød  — 
jeg  nynner  dog:  Hvile! 
hvor  Du  dog  er  sød, 
saa  sød,  at  al  Seier 
ved  Dig  kun  opveier 
den  mødige  Kamp, 
saa  hvem  Dig  ei  finder 
i  Kampen  sig  vinder 
kun  Skygger  og  Damp, 
saa  hvem  Du  ei  kvæger 
med  Kjærligheds  Bæger 
er  levende  død ! 
Kun  Du  giver  Helte 
det  himmelske  Delte, 
som  frelser  i  Nød, 
hvis  kraftige  Varme 
indgyder  os  Mod, 
naar  Fjenderne  larme 
og  fordre  vort  Blod. 
O,  tonende  Bølge 
i  Dannemarks  Belt! 
lad  tidt  mig  Dig  følge, 
saa  vorder  jeg  Helt! 
Lad  barnlig  mig  svømme 
paa  tonende  Strømme 
til  Fædrenes  Land! 
Naar  Hornet  da  gjalder, 
naar  Krigs-Luren  kalder, 
jeg  staaer  som  en  Mand, 
men  staaer  midt  i  Larmen 
med  Barnet  i  Barmen, 


353 

med  Bølgen  i  Bryst; 
naar  Stærdet  jeg  svinger, 
derinde  det  klinger: 
Kun  Hvile  er  Lyst!" 

Bindet  slutter  med  „Svanelilles  Vise"  (efter  Peder  Syv)  — 
hvis  Omkvæd  er:  „Men  Svensken  har  Svanelil  daaret"  — 
og  „Efterklang".  I  en  Afhandling  „Om  Videnskabelig- 
heds Forhold  til  Erfaring  og  sund  Menneskeforstand" 
siger  Grundtvig:  „Jeg  faldt  for  ti  Aar  siden,  paa  Over- 
gangen til  den  alvorligere  Manddomsalder,  i  Tanker  over 
Tidens  Visdom,  mit  eget  Inderste,  min  Bestemmelse  som 
Folkelærer,  min  Virksomhed  som  Opdrager  og  Prædikant. 
Hvad  den  nærmeste  Følge  blev  af  disse  ensomme  Be- 
tragtninger lod  sig  tilsyne  i  min  Afhandling  om  Religion 
og  Liturgi*),  og  den  seneste  ser  man  her".  Og  han  taler 
om  den  Feil,  han,  med  mange  Andre,  dengang  begik, 
nemlig:  „ved  Opdagelse  af  Daarskaben  og  Blændværket 
i  Tidens  Oplysning  at  skyde  Skylden  paa  Erfaringen  og 
den  sunde  Menneskeforstand,  som  netop  ere  Lægemid- 
lerne for  Daarskaben  og  maatte,  i  Tide  anvendte,  have 
forebygget  den".  Afhandlingen,  der  hævder,  at  „det  er 
Menneskeslægtens  Erfaring,  der  gjennem  Historien  for- 
planter sig,  som  ene  kan  avle  sand  Vidskab,"  ender:  „Vil 
man  troe  paa  Kristus,  kan  man  undvære,  men  udvikler 
nødvendig  sand  Vidskab;  vil  man  ikke  det,  gaaer  man 
i  Mørke,  og  kunde  man  da  end  stjæle  hele  Sandhedens 
Skygge,  vandt  man  dog  naturligvis  ikke  derved  Sand- 
hedens Kraft  eller  Salighed  og  altsaa  i  Grunden  slet 
Intet".  I  en  anden  Afhandling  „Om  Mennesket  i  Verden" 
hedder  det:  „Medens  den  Pen  hviler  og  den  Tunge  tier, 
som  jeg,  saa  synes  det,  har  ført  og  rørt  omsonst,   kalder 


*)  Se  dette  Værks  tredie  Afdelins.  Side  75—80. 
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jeg  det  Pligt  at  prøve,  om  Øiet  er  ligesaa  blindt  for 
Mennesket,  dets  Vilkaar  og  Trang  som  for  dets  Frelser, 
om  Øret  er  ligesaa  døvt  for  den  Sandheds  Røst,  der  lyder 
over  Gravene  og  gjenlyder  i  vort  Inderste  som  for  den, 
der  nedtoner  fra  Oven  og  hensmelter  Sandheds  Torden- 
Mæle  i  Kjærligheds  livsalige  Fuglekvad  og  Hai-peklang". 
Der  siges  \idere:  ..Gru  for  Mørket  indvendig  som  ud- 
vendig, selv  naar  Lyst  til  Mørkheds  Id  er  stærk,  en 
saadan  Gru  og  en  vemodig  Higen  efter  Lys,  der  baade 
kan  beskinne  Guld  og  gi-ønne  Skove  og  gjennemvaime, 
gjennem.gløde  —  en  saadan  Banghed  for  at  gaae  i  Mør- 
ket, Lyst  til  det  Straalende  og  til  at  bade  sig  i  Solen, 
dem  fandt  jeg  i  mit  Hjerte,  selv  da  Mørket  mest  om- 
spændte mig  og  var  mig  kjærest,  dem  synes  jeg  at  skue 
eller  skimte  overalt  paa  den  Markvei  og  Skovsti,  det 
danske  Folk  i  fordum  Tid  betraadte".  Der  erklæres: 
„At  filosofere  uden  Tro  er  det  Samme  som  at  ville  se 
uden  Øine,     og   at   ville   begribe  sin  Tro  er  som  at  ville 

udrive  sine  Øine  for  at  gjennemskue  dem. Jeg 

dyrker  Vidskaben  ikke  som  en  Gudinde,  men  som  en  Kirke- 
Ager,  hvis  Grøde  jeg  vilde  oflFi'e  paa  Alteret,  hvis  Udbytte 
skulde  hjælpe  til  et  Kobbertag,  der  bedre  end  Tegl  mod- 
staaer  de  kaade  Vinde."  I  Anledning  af  det  Spøgende  i 
Udtryk  og  Vendinger,  som  oftere  findes  hos  ham,  siger  han : 
„Min  Natur  er  saa  langt  ft-a  alt  Fantasteri,  at  den  snarere 
er  altfor  prosaisk  tør,  og,  uden  iøvrigt  paa  nogen  Maade 
at  sammenligne  mig  med  Holberg,  tør  jeg  tillægge  mig 
samme  naturlige  Smag  for  Poesi,  Sværmeri  og  alt  Shgt 
som  han,  hvorfor  ogsaa  han  til  mit  23de  Aar  var  mit 
Mønster  paa  en  virkelig  Poet  og  en  fuldkommen  Skri- 
bent. — Det  er  min  faste  Overbevisning,  at  baade 

Forfatter  og  Læser  i  al  Tale  om  og  til  Fornuften  er 
bedst  tjent  med  den  jævne,  smaa-spøgende  Stil,  der  baade 
fordrer    og    befordrer   den  Ligevægt   og   muntre  Rolig- 


355 

hed,  der  er  aldeles  uundværlig,  naar  man  skal  tænke 
sundt,  slutte  rigtig  og  slaae  tilbunds."  Grundtvig,  der 
vedgaaer  sin  ,.  store  Vankundighed  i  Fysik,  Mathematik 
og  Naturhistorie",  mener,  blandt  Andet,  at  „saavel  Guld- 
mageriet  som  Stjernetydningen  er  langtfra  at  være  saa 
ufornuftig  som  formastelig".  Om  sine  „Betragtninger"' 
siger  han  forresten  i  Fortalen,  at  han  stedse  har  anset 
dem  for  ..blot  foreløbige  Blik  og  Vink  og  Tilberedelser". 
Ligesom  det  første  Bind  af  „Danne-Virke"  indeholdt  et 
større,  smukt  Digt  „Johan  Xordahl  Bruns  Amindelse"  (i 
Anledning  af  den  bekj endte  norske  Bikop  og  Digters 
Død  samme  Aar).  saaledes  indeholder  andet  Bind  et  stort, 
smukt  Digt  „Nikolai  Edmger  Balles  Amindelse"  —  Balle-, 
der  var  en  Svoger  til  Grundtvigs  Fader,  som  havde  op- 
kaldt sin  Søn  efter  Biskoppen  og  dennes  første  Kone, 
var  nemlig  død  i  Efteraaret  1816.  Grundtvigs  Beskjæf- 
tigelse  med  det  Angelsaxiske  —  Rask,  med  hvem  Grundt- 
vig havde  arbeidet  sammen  paa  dette  Gebet,  udgav  netop 
dengang  i  Stokholm  „Angelsaxisk  Sproglære  tilligemed 
en  kort  Læsebog"  —  fremkaldte  „Om  Bjovulfs  Drape 
eller  det  af  Thorkelin  udgivne  angelsaxiske  Digt"  (som 
Grundtvig  alt  havde  beskjæftiget  sig  med  1815  i  „Nyeste 
Skilderi  af  Kjøbenhavn"),  hvori  det,  blandt  Andet,  hed- 
der, at  „det  er  gammel  Dansk  at  anse  Kongestammen, 
som  Kongebanneret,  for  en  Himlens  Gave;  og  gid  kun 
aldrig  det  Syn  maa  vorde  regnet  mellem  de  tabte  Old- 
sager, saa  lader  alt  andet  Tab  sig  erstatte"  —  samt  „Om 
BiTineborg-Slaget  og  et  Pam  i  den  Anledning",  „Kæmpe- 
vise om  Bruneborg-Slaget"  og  „Efterklangen",  der  ender: 

„Jeg  er  ei  Skjald,  ei  hel,  ei  halv  — 
det  vil  jeg  høit  erklære. 
Jeg  pløier  med  de  Gamles  Kalv  — 
der  ligger  al  min  Ære. 

23* 
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Mit  Kvad  er  kun  en  Efterklang 
af  Fædres  Kæmpevise, 
og  derfor  strækker  kun  min  Sang 
til  Fædrene  at  prise." 

I  Afhandlingen  „Om  Bjovulfs  Drape"  railleres  der  med 
„de  nyere  episke  og  især  dramatiske  Digtere",  og  i  Betragt- 
ningerne „Om  Mennesket  i  Verden"  tales  der  om  „Poe- 
siens Enemærker,  hvor  der  for  nærværende  Tid  er  en 
styg  Blæst".  Foruden  „Emund  Lagmands  Saga  (af  Heims- 
kringla)"  indeholder  andet  Bind  af  „Danne-Virke"  en- 
delig to  større  Digte  af  Grundtvig  ,. Paaskelili  en"  og 
„Nytaarsnat,  en  Drøm".    Det  første  begynder  smukt: 

„Sig  mig,  Blomst!  hvad  vilst  Du  her? 
Bondeblomst  fra  Landsbyhave 
uden  Duft  og  Pragt  og  Skjær, 
hvem  est  Du  velkommen  Gave ! 
Hvem  mon,  tænker  Du,  har  Lyst 
Dig  at  trykke  ømt  til  Bryst  I 
Mener  Du,  en  Fugl  tør  vove 
Sang  om  Dig  i  Danmarks  Skove!" 

I  en  lille  dramatisk  Skildring  fremstilles  saa  Jesu  „Op- 
standelse".   Digtet  ender  smukt,  som  det  begyndte: 

„Hvil  da,  Blomst!  ved  dette  Bryst, 
som  endnu  Dig  barnlig  mindes, 
del  med  mig  den  søde  Trøst: 
Verdens  Spot  skal  overvindes  ! 
Kan  vi  h«r  ei  Dagen  naae, 
da  det  Døde  skal  opslaae   — 
nu,  saa  gaae  vi,  glade,  heden, 
og  staae  herlig  op  i  Eden! 
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Dog,  hvad  siger  jeg  ?  Opnaae ! 
Har  ei  jeg  den  Dag  opnaaet, 
er,  som  en  Kjærminde  blaa, 
ikke  Dødt  i  mig  opstaaet? 
Kalder  Danmark  mig  ei  Skjald, 
lytter  til  mit  Tonefald? 
Har  ei  Saga  laant  mig  Tunge, 
saa  og  jeg  som  Fugl  kan  sjunge? 

Har  ei  Saga  rørt  mit  Øie, 
saa  jeg  kan  i  hendes  Speil 
Fortids  Syner  sammenføie, 
mærke  dem  med  Sandheds  Segl? 
Føler  ei  jeg  i  mit  Bryst 
hvordan,  under  salig  Lyst, 
Fædrene  staae  op  derinde, 
vaagne  i  livsaligt  Minde? 

Vinter- Storm  og  Hagl  og  Regn 
suser,  bruser  over  Jorden; 
men  jeg  stander  som  et  Tegn 
for  en  Blomstertid  i  Norden. 
Neg  te  man  mig  med  Foragt 
Rosenduft  og  Sommerpragt  — 
ligegodt,  naar  den  jeg  fryder, 
som  har  kjær,  hvad  jeg  belyder !" 

Tredie  Biiid  af  ., Danne- Virke"  aabnedes  med  et  større, 
smukt  Digt  ,,Til  Morten  Luthers  Minde",  i  Anledning  af 
Reformationens  trehundredaarige  Jubelfest  1817,  og  med 
en  Fortale,  dateret  den  14de  November  1817,  hvori  der, 
blandt  Andet,  polemiseres  mod  Ungdomsvennen  C.  Mol- 
bechs Tidsskrift  ,, Athene",  som  Organ  for  de  unge  Schel- 
lingianere  P.  Hjort  og  C.  Hauch,  og  hævdes,  at  ,, Hjertet, 
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og  ikke  Hovedet,  er  Livets  Kilde",  samt  at  „Historien, 
og  ei  hvad  man  kalder  Naturen,  leder  til  den  sunde  Vid- 
skab". I  ,, Napoleon  Bonaparte  (en  Mythe)"  søger  Grundt- 
vig med  aandfuld  Ironi  at  give  „et  beskueligt  Billede  af 
Naturfilosofiens  historiske  Anskuelse",  idet  han  spotter 
„det  mystiske  Lys,  hvori  alle  (Gestalter  befries  fra  det 
timge  Støv  og  forklares  til  aandige,  betydningsfulde  Fi- 
gurer". Derpaa  følge  et  Par  Afhandlinger  „Om  Sand- 
hed, Storhed  og  Skjønhed"  og  ,,0m  Ordsprog".  I  den  sidst- 
nævnte berøres  ,,den  berømte  Hexedands  om  Freias  Alter" 
og  „de  virkelige,  kun  altfor  flygtige.  Livstegn,  Poesien 
i  Oehlenschlager  yttrede,"  samt  ,,de  Yngstes  blinde  Allarm 
og  fjantede  Hun-a";  og  det  hedder:  ,,Jeg  har  endnu  det 
Haab,  at  Oehlenschlager  selv  vil  opdage  Afstanden  mel- 
lem Aladdin  og  Fiskeren,  Hakon  og  Hugo  og  beskæmme 
sine  Forgudere  ved  at  ryste  det  Støv  af  sine  Fødder,  de 
have  kyst  som  en  Helligdom".  Der  siges :  „Harme  over 
de  gale  Optøier  i  de  sidste  Dages  Literatur,  der  syntes 
at  spaae  et  hovedkulds  Tilbagefald  i  Gadekjæret,  op  af 
hvilket  vi,  under  den  retvendte  Oehlenschl agers  ufor- 
glemmelige Harpeslag,  begyndte  at  løfte  Hovedet  — 
Harme  over  det  og  Sorg  over,  at  den  herlige  Skjald, 
nedsjunket  dybt  under  sin  Harpe,  selv  har  givet  Anled- 
ning til  saa  ynkelig  en  Vending:  disse  Ting  have  hen- 
revet mig  til  at  sige  Mere  om  vore  poetiske  Aarstider, 
end  jeg  havde  her  isinde".  Man  ser,  at  Grundtvig  pole- 
miserer mod  „de  sidste  Dages  Literatur",  ligesom  Bag- 
gesen i  sit  satiriske  Digt  „Den  nyeste  skjønne  Literatur 
eller  de  sex  Dages  Arbeide"  og  andetsteds,  samt  at 
Grundtvig  stiller  sig  paa  lignende  Maade  som  Baggesen 
ligeoverfor  den  dalende  Oehlenschlager  og  dennes  „Forgu- 
dere". I  Afliandlingen  „Om  Ordsprog"  erklærer  Grundt- 
vig endvidere:  „Efterdi  min  Opvæxt  har,     som  min  Her- 
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komst,  delt  sig  mellem  Sælland  og  Jylland*),  har  der  i 
mit  Hoved,  som  altid  var  letnemt  til  Sligt,  forsamlet  sig 
mange  af  menig  Mands  Ordsprog;  de  har  fornemmelig 
lært  mig,  hvad  Dansk  jeg  kan".  Efter  „Jaordet  (et  Lei- 
lighedsvers)"'  kommer  „Bjarkemaalets  Efterklang",  som 
begynder  og  ender: 

„Sol  er  oppe 

Skovens  Toppe 

glimre  alt  som  Gimles  Tag. 

Bud  os  bringer 

Hanevinger, 

Hanegal  om  klaren  Dag. 

Vaagner.  vaagner,  danske  Helte! 

Springer  op   og  spænder  Belte   — 

Dag  og  Daad  er  Kæmpe-Rim!" 

Et  Digt  „Ved  Abraham  Kalis  Jubilæum"  begynder  med 
at  fremhæve,  at  Grundtvig.  ..gammeldags  i  Sindet,  staaer 
fremmed  blandt  Jævnaldrende  og,  som  Oldingen,  lever  i 
Mindet,  kn}'ttet  til  de  forbigangne  Aar".  Derpaa  følge 
en  større  Afhandling,  „Ansgars  Eftermæle",  og  en  min- 
dre, „Et  Par  Ord  om  Oldgrandskning" ,  Begyndelsen  af 
denne  sidste  aabner  et  interessant  Indblik  i  Gnindtvigs 
Udviklingsgang.  „Nordens  Oldgrandskning"  —  hedder 
det  —  „var,  hvad  jeg  engang  agtede  saagodtsom  ude- 
lukkende at  opoffi'e  min  Kraft  og  mine  Dage;  siden  kom 
der  en  Tid,     da    jeg   troede  aldrig  mer  at  skulle  befatte 


*)  Se  dette  Værks  aiidcn  Afdeling^.  Side  341,  jfr.  femte  Afdeling, 
Side  105.  I  ,,Brage-Snak  om  græske  og  nordiske  Myther  og 
Oldsagn'-  (Side  353)  hedder  det:  „I  min  Opvæxt  ovre  paa  den 
jydske  Hede  horte  jeg.  blandt  meget  Andet,  baade  Godt  og 
Ondt,  Endel,  der,  som  Ordsprog  og  Mundhæld,  er  midt  imel- 
lem beg-^e.  er.  som   de  bruges  til". 
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mig  dermed ;  og  atter  staaer  den  for  mig  som  en  Syssel, 
jeg  vel  ingenlunde  agter  at  binde  mig  til  eller  tabe  mig 
i,  men  dog  at  sætte  i  nøieste  Forbindelse  med  min  hele 
Virksomhed.  Vil  Nogen  mene  heri  at  finde  Bevis  paa 
Vankelmod  og  Vilderede,  da  skal  det  være  ham  saa  meget 
mere  uforment,  som  jeg  selv  tildels  finder  deri  noget 
Lignende,  finder  det  aldeles  klart,  at  jeg  i  Førstningen 
ei  selv  vidste,  hvad  jeg  vilde,  og  at  jeg,  siden  det  blev 
mig  klart,  kun  efterhaanden  lærer  at  forstaae  mig  selv, 
min  Villie  og  Virksomhed,  Forholdet  mellem  mine  stadige 
Hensigter  og  de  Midler,  der  staae  til  min  Tjeneste,  mel- 
lem Mennesket  og  Historien  og  mellem  dennes  Dele  ind- 
byrdes. Hvor  kunde  det  og  anderledes  være  I  En  sælsom 
Drift  til  at  vandre  med  Fædi*ene  greb  mig  alt  i  Børne- 
sko. Nysgjerrig  fulgte  jeg  Akil  til  Thetis  og  Æneas  til 
Orkus*);  men  et  Smil  var  Alt,  hvad  her  aflokkedes  mig, 
som  hist  i  de  pudserlige  Hjul-Smøininger  eller  Metamor- 
foser**) —  aldrig  fristedes  jeg  til  at  bestige  det  vind- 
aabne  Olymp,  aldi'ig  henreves  jeg  af  Musernes  klingre 
Stemmer,  end  sige  af  romerske  Lkendreieres  Spiloper. 
Det  staalblanke  Vallial  og  guldtakte  Gimle  var  Gjenstand 
for  min  Længsel,  og  Skjaldenes  dundrende  Kvad  klang 
sødt  i  mit  Øre.  Som  Skoledi-eng  skrev  jeg  Udtog  af  Bo- 
gen om  Odin***},    blæste    ad    Æolus   og   holdt   kun  af 


*)  I  Homers  Illades  første  Sang  (Vers  348  o.  s.  v.)  henvender  Akil- 
les  sig  til  sin  Moder  Thetis,  da  Agamemnou  har  frataget  ham 
den  skjøuno  Briseis;  og  i  Yirgils  Æneides  sjette  Sang  (Vers  263 
o.  s.  Y.)  drager  Æneas  til  Orkus. 
**)  Ovids  Metamorphoses.  „At  smøge  Hjul"  eller  „vende  Mølle", 
den  bekjendte  Drenge-Fornøielse. 
***)  Suhms  Bog  „om  Odin  og  den  hedenske  Gudelære",  hvormed 
Grundtvig  stiftede  Bekjendtskab  som  Dreng  i  Aarhuus  Latinskole 
(se  dette  Værks  anden  Afdeling,  S-ide  341). 
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Neptun  for  hans  djærvo:  Quos  ego  I*)  Aldrig  fattede  jeg 
den  Hemmelighed,  at  vi  skulde  gjøre  os  en  Ære  af  at 
løse  de  gamle  Grækers  og  Romeres  Skobaand  og  op- 
slikke  Støvet  under  deres  Fødder**)  —  det  var  mig  som 
at  kysse  Pavens  Tøffel;  men  ligesaa  hdt  faldt  det  mig 
ind  at  tygge  Drøv  paa  nordiske  Ord  og  Fraser :  Kommen- 
tarer ansaae  jeg,  ligesom  siden  Exegeser,  kun  for  Kunst- 
stykker, hvormed  de  Lærde  vilde  vise,  hvad  de  havde 
læst  og  gjøre  Røgelse  eller  slaae  Kneps  for  hinanden; 
kort  sagt.  Filologi  og  Forstand  paa,  hvad  man  læste, 
Oldgrandskning  og  Fortrohghed  med  Oldtiden  vare  i 
mine  Øine  ligesaa  fremmede  for  hinanden  som  Filosofi  og 
rimelig,  ordenlig  Tænkning.  Det  hører  ikke  hid,  hvad 
der  mest  var  Skyld  i  dette  Vilderede,  jeg  selv  eller  den 
Tid,  hvori  jeg  opvoxede,  og  gjerne  tager  jeg  Broderparten 
paa  mig,  naar  jeg  tør  troe  ei  dei-ved  at  foiiu-ette  Tiden; 
men  aabenbart  er  det,  at  vi  passede  kun  lidet  sammen, 
og  at  den  ligesaa  lidt  kunde  vinde  mig  enten  for  sin 
Oldgrandskning  eller  i  det  Hele  for  sin  Videnskabelighed, 
som  den  fomiaaede  at  give  mig  Oplysning  om,  hvad  der 
gjærede  i  mig,  og  hvorledes  jeg  skulde  finde  Udvei  af 
det  Vilderede,  som  omringede  mig.  Fritænkeriet  var  Alt, 
hvad  jeg  af  min  Tid  tilegnede  mig;  thi  det  stemmede 
med  min  aandige  Selvraadighed,  der  i  Letsindighedens 
Aar  fandt  det  bekvemt  at  befries  for  den  eneste  Myndig- 


*)  Se  Begyndelsen  af  Virgils  Æiieidc,  iu  specie  Yers  135. 
**)  Paa  lignende  Maade  siger  Grundtvigs  tidligere  „Mønster"  Hol- 
berg i  „Just  Justesens  Betænkning  over  Peder  Paarses  Historie" 
foran  dette  Poem:  „Om  I  ville  vide  ret,  Messieurs!  hvad  ørkes- 
løse Menneskers  Skrifter  ere,  og  uden  Fortrydelse  hore  det,  da 
er  det  de  paa  de  hoie  Skoler  kaldte  lærde  og  akademiske  Skrif- 
ter, nu  om  et  Ord.  nu  om  en  Bogstav,  nu  om  de  Gamles  Sko, 
Tøfler,  Buxer,  Kiiigc,  Halsbaand  o.  s.  v.  o.  s.  v.,  hvorover  man 
ser  saa  mange  lærde,  men  unyttige  Dissertationer". 
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hed,  jeg  i  Tankens  Rige  havde  erkjendt:  Guds  uimod- 
sigehge  Ord.  Men  til  at  ombytte  Skriften  med  andre  Bø- 
ger eller  skrevne  Kollegier  var  jeg  aldrig  taabelig  nok. 
Jeg  holdt  mig  til  det  udtrykkelige  Bud,  man  gav  mig 
overalt,  og  fulgte  min  Fornuft,  ligesaa  vel  naar  den  op- 
høiede  sig  over  det  tørre,  kjedsommelige  Tøi,  man  kaldte 
Lærdom,  den  forskmede,  vandede,  langtrukne,  følsomme 
Snak,  man  kaldte  Poesi,  som  naar  den  modsatte  sig  Troen 
paa  Skriftens  hemmelighedsfulde  Sandhed.  Hvad  der 
vilde  blevet  af  mig,  hvis  Nogen  paa  mindste  Maade  havde 
i  mine  akademiske  Aar  lagt  Mærke  til  mig,  eller  dersom 
Lykken  kun  havde  føiet  mig  saa  meget,  som  den  føier 
de  fleste  letnemme  Hoveder,  saa  jeg,  da  Kandidat-Stemplet 
var  trykt  paa  mig,  kunde  faaet  Fodfæste  i  Hovedstaden 
og  paa  Skriver-Banen,  Ting,  jeg  dengang  heftig  attraaede 
—  det  veed  ikke  jeg;  men  naar  jeg  af  mine  Prøveklude 
ser,  at  det  var  et  forvirret  Billede  af  Holberg,  i  Vessel, 
Baggesen,  Samsøe,  Balders  Digter,  Sneedoi-ff,  Sigi-ids  For- 
fatter og  —  Skriftemaalets*),  der  som  Mønster  svævede 
for  mig,  da  ser  jeg  vel,  at  noget  Godt  var  det  ingen- 
lunde blevet,  og  takker  Gud,  som  frelste  mig  af  Fristelse. 


*)  Ycd  Sncedorf  menes  vistnok  Suhms  Lærling,  Historikeren  Frederik 
Sneedorf  (født  1761,  død  1792),  der  ihukommes  varmt  i  Fortalen 
til  Grundtvigs  Oversættelse  af  Saxo  1818,  og  ikke  den  af  Bagge- 
sen feirede  Søofficer  og  Poet  H.  C.  Sneedorff  (se  dette  Yærks 
femte  Afdeling,  Side  97),  hvilken  Sidste  man  forresten  kunde 
fristes  til  at  troe  ment,  siden  der  paa  dette  Sted  kun  tales  om 
Poeter,  og  Suhm  blot  figurerer  som  ,, Sigrids  Forfatter"  (den  nor- 
diske Fortælling  af  ham  «fter  Saxo  „Sigrid  eller  Kjærlighed 
Tapperheds  Belønning"  gjorde  i  sin  Tid  Opsigt).  Det  er  sagtens 
ogsaa  Frederik  Sneedorf,  Baggesen  mener  paa  det  nysnævnte  Sted 
af  dette  Værk,  Skriftemaalets  Forfatter  er  T.  C.  Bruun,  som 
Grundtvig  tog  i  Skole  i  sin  Yerdenskrønike  1812  (se  dette  Yærks 
fjerde  Afdeling,  Side  138). 
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—  Ledsaget  af  Sandvigs  Edda,  Anders  Vedels  Saxo, 
Peder  Clausens  Snorro,  nogle  Sagaer,  Olavsens  Bog  om 
Nordens  Skjaldskab,  Arild  Hvitfelds  Krønike,  de  tre  førs^te 
Bind  af  Sulims  danske  Historie  med  hvad  andet  dansk 
Historisk,  jeg  havde  sammenplukket,  og  med  den  Smule 
Islandsk,  jeg  uden  Veiledning  havde  stavet  mig  til,  med 
dette  Husgeraad,  som  jeg  fornemmelig  havde  min  venlige 
Stalbroder,  den  tidlig  lærde  og  tidlig  fra  Bogen  forsatte 
P.  N.  Skovgaard  at  takke*),  begav  jeg  mig,  som  mig 
syntes,  i  Landflygtighed  som  Skolemester;  og  her,  i  land- 
lig Ensomhed,  uden  Forbindelse  med  Nogen,  der  kj endte 
eller  elskede  Nordens  Oldtid,  gj ærede  det  i  mig.  til  Spon- 
sen  af  sig  selv  fløi  op,  og  jeg  blev  Forfatter.  Dog,  naar 
jeg  siger  uden  Forbindelse,  da  mener  jeg  kun:  per- 
sonlig; thi  længe  kunde  jeg  ei  udholde  Afsondringen  fra 
de  udkommende  Bøger,  som  alt  fra  Drengeaarene  af 
hørte  til  mit  daglige  Brød.  Oehlenschlagers  „Poetiske 
Skrifter"  fandt  hos  mig  et  Øre,  der  var  fortroligt  med 
nordiske  Toner,  og  et  Øie.  der  just  nu  begyndte  at  op- 
lade sig  for  Kristendommens  Herlighed  og  alle  Livets 
store  Gestalter,     samt  et  Hjerte.     Ims    dybere  Længsler, 


*)  Den  med  Grundtvig  jærnaldronde  P.  N.  Skovgaard,  født  1783  i 
Nærheden  af  Kønne  paa  Bornholm  (Faderen  var  Lieutenant  ved 
Dragonerne),  dimitteredes  1798  fra  Kønne  Skole  til  Universitetet 
og  begav  sig  1807  til  Aalborg,  hvor  han  ansattes  som  Lærer  ved 
den  borgerlige  Realskole  og  1810  bier  Translator  i  Engelsk. 
Fransk,  Hollandsk,  Tydsk  og  Svensk  og  1814  tillige  Mægler. 
Han  „rar  egenlig  Mathematiker  med  Liv  og  Sjæl,  men  fortrolig 
med  Saxo  og  Snorre.  med  Edda  og  hele  den  islandske  Sagv'\skat 
og  i  en  sjelden  Grad  hjemme  i  Verdenshistorien"  (se  ,.Til  Minde 
om  Povel  Dons,  Grundtvigs  og  Ingemanns  Ungdomsven."  af  Kr. 
Køster,  forøget  og  udgivet  af  L.  Schrøder,  1875,  Side  11).  Han 
døde  18-38.  Se  iøvrigt  Øsfs  ..Matcrialier  til  et  dansk  biografisk« 
literarisk  LexikonS  Xr.  148,  1838,  Side  1183—1184. 


364 

soiti  ved  et  Tordenskrald,  vare  pludselig  vaagnede.  Det 
var  Ulig  som  et  Underværk,  at  de  i  Tiden  længst  hen- 
sovne  Toner  og  de  i  Hjertedybet  hviskende  Længsler 
kunde  føre  et  saadant  levende  Sprog  paa  Dannemarks 
Tungemaal.  Mange  henslumrede  Minder  vaagnede.  Til 
Shakespeares,  Goethes,  Schillers  og  Ossians  Harper  havde 
jeg  og  i  min  Ensomhed  lyttet;  med  Fichte,  Schiller  og 
Schelling  grundede  jeg  paa  Livets  Vilkaar,  paa  det  Faste 
og  Flygtige.  Hvad  Steffens  fordum  ei  kunde  bringe  mig 
til  at  troe,  men  nødte  mig  dog  til  at  huske*),  levede  op 
i  min  Sjæl;  og  der  skete  en  Forvandling  i  mine  Fore- 
stillinger og  min  hele  Tankegang,  som  jeg  selv  først  ret 
mærkede,  da  jeg  atter  greb  den  en  Stund  henlagte  Pen 
for,  efter  min  Sædvane,  at  gjøre  mig  selv  Rede  for,  hvad 
jeg  troede  og  tænkte  om  det,  der  i  mine  Øine  var  vig- 
tigt og  stort.  Hvorledes  jeg  nu  betragtede  Norden,  det 
fik  man  at  høre;  thi  nu  var  mit  Tungebaand  løst.  For- 
dum havde  jeg  mangen  Gang  afskrækket  mig  selv  fra 
Skriver-Banen  med  det  Samvittigheds-Spørgsmaal :  Har 
Du  Noget  at  sige,  som  man  ikke  kan  læse  i  hveranden 
Bog?  men  nu  syntes  mig,  jeg  turde  svare  Ja;  og  uden 
videre  Betænkning  skrev  jeg,  som  jeg  kunde  bedst,  og 
lod  det  saa  løbe.  —  En  kort  og  tro  Udsigt  over  mit 
tidligere  Forhold  til  gamle  Nord  og  boglig  Kunst,  mener 
jeg,  kan  være  mine  Læsere  velkommen  og  er  vel  nød- 
vendig for  at  kunne  sætte  sig  ind  i  min  Stilling,  da  jeg 
fremtraadte  som  Oldgrandsker.  Man  ser  nu  let,  det 
havde  stedse,  mig  selv  ubevidst,  været  en  poetisk  eller, 
om  man  vil,  grundhistorisk  Kjærlighed,  som  bandt  mig 
til  Nordens  Oldtid.  Meget  havde  jeg  læst  og  tænkte 
gjeme  over  Alt,  men  paa  sædvanhg  Vis  havde  jeg  Intet  stu- 


*)  Jfr.  dette  Værks  anden  Afdeling,  Side  66. 
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deret,  vidste  ikke  engang  ret,  hvorledes  man  deimed  bar 
sig  ad,  og  maatte  altsaa,  om  jeg  \ilde  mer  end  Morskab, 
bane  mig  en  egen  Vei.  Vel  veed  jeg.  at  man  hertillands 
har  villet  gjøre  alt  mit  Arbeide  med  Oldsagerne  til  Gal- 
skab, og  jeg  kan  godt  begribe,  hvorfor,  thi  dels  gik  jeg 
ikke  i  det  gamle  Traadd,  dels  laa  der  hos  mig  en  poetisk 
og  historisk  Anskuelse  til  Gnmd.  som  det  var  langt  nem- 
mere at  haane  end  dele,  og  endelig  gebærdede  jeg  mig 
stundom  lidt  galt,  som  al  Verden  hængte  i  et  islandsk 
Kalveskind*)  —  men  den  overordenlige  Opmærksomhed. 
Mænd  med  Følelse  for  Oldtiden  som  Nyerup,  Gråter  og 
min  gamle  mathematiske  Ven**)  skjænkede  de  allerførste 
flygtige  Ord,  jeg  lod  høre,  tui'de  vel  ene  være  Borgen  for. 
at  jeg  ikke  uden  Kald  betraadte  den  Bane.  At  jeg  med 
et  Aandepust  henveirede  alle  Indvendinger  mod  den  nor- 
diske Mythologies  Ægthed  ved  at  vise  Sporene  af  en  fast. 
sammenhængende  Bygning  og  en  gradvis  Udvikling  —  at 
jeg  satte  Vbluspå  og  den  prosaiske  Edda  hver  paa 
sin  Plads,  hvor  man  skal  lade  dem  staae:  det  tør  jeg 
sige;  det  erkjendes,  saavidt  jeg  hører,  ogsaa  efterhaanden. 
Det  var  et  vigtigt  Skridt  til  sund  Oldgrandskning ;  og  det 
er  mig  ikke  bekjendt.   at  Nogen  siden  er  kommet  videre. 


*)  I  Vessels  ..Kjærlighed  uden  Strømper"  (første  Optog,  fjerde  Op- 
trin) bruges  denne  forældede  Taalemaade  anderledes,  nemlig 
med  Betydningen:  „kom  i  Oprør",    hvor  Grete  siger  til  Mads: 

„Jeg  kjender  mig  for  vel  til  mig  at  bilde  ind, 

at  hele  Terden  yar  udi  et  Kalveskind, 

fordi  jeg  bytted  bort  en  Elsker  for  en  anden". 

I  Oehlenschlagers  Eoman  „Øen  i  Sydhavet"  (I,  1824,  Side  298) 
findes  Udtrykket:     Han  er  fomøiet  og  troer,  at  Verden  hænger  i 
et  Flynderskind". 
**)  „Min  gamle  mathematiske  Ven"',    den  ovenfor  omtalte  Bornholmer 
P.  N.  Skovgaard. 
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Altsaa  tør  jeg  vei  tale  med,  især  da  det  ingenlunde  er 
nogen  Lovtale  over  min  Fremgangsmaade,  jeg  vil  holde." 
Grundtvig  erklærer :  „At  der  hist  og  her,  særdeles  i  Styk- 
ket om  Asalæren"*),  Frugten  af  en  Begeistring,  der  ei 
er  hverdags,  fandtes  lidt  Sværmeri,  burde  ikke  have  un- 
dret eller  stødt  Nogen,  da  det  Hele  jo  aabenbar  var  et 
Skjaldekvad  i  fortløbende  Rhythmus;  og  Bogen  om  Nor- 
dens Mythologi**)  er,  paa  enkelte  Udbrud  nær,  skrevet 
saa  ædru  og  betænksom,  som  man  burde  ønske,  thi  uden 
Liv  og  Varme  sluddrer  man  kun  om  Poesi  og  Myther, 
og  af  vilkaarlige  Forbindelser  og  Gjætninger  finder  man 
ti  i  de  tørreste  Bøger  om  Sligt  for  een  i  denne  —  Man- 
gel paa  Øie  for  Poesi  og  Historie  var  da  Grunden  til,  at 
min  Bog  ikke  i  Dannemark  blev  ændset  og  benyttet; 
men  at  den  ikke  blev  forbedret  og  fortsat,  det  er  vel 
paa  en  Maade  min  Skyld.  Rigtignok  kunde  jeg  mod 
Tiden  godt  undskylde  mig  med  den  Mangel  paa  Opmun- 
tring, der  stedse  var  min  Lod,  med  Skolemesterskabet, 
som  jeg  igjen  maatte  gribe  til,  for  at  have  det  daglige 
Brød,***)  og  med  andet  Sligt;  men  slige  Undskyldninger 
antager  jeg  allermindst  hos  mig  selv  for  gyldige,  thi  de 
undskylde  mig  ikke  for  mig  selv,  og  til  Proces  med  Ti- 
den har  jeg  Anledning  nok  uden  at  drage  min  linge  Per- 
son med  i  Spillet.  Det  er  da  ganske  rigtigt,  at  der  var 
en  Skrue  løs,  vel  ikke,  som  man  siger,  i  min  Hjerne, 
men  dog  i  min  Oldgrandskning,     den  Skrue  nemlig,    som 


*)  Se  dette  Værks  anden  Afdeling-,  Side  342—343. 
**)  Se  dette  Yærks  tredie  Afdeling,  Side  86—89. 
***)  Grundtvig  var  for  Brødets  Skyld  nodt  til  at  være  ,,Historie- 
Lærer  i  det  berømteste  Institut"  i  Kjobenhavn  (se  hans  ,.Kirke- 
Speil",  1871,  Side  368)  —  nemlig  det  Schouboeske,  hvorfra  C. 
Hauch  dimitteredes  1808,  da  Grundtvig  kom  fra  sin  Huslærer- 
stilling paa  Langeland  til  Kjobenhavn. 
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skulde  forbundet  Edda  med  HistorieH,  Total-Anskuelsen 
med  billig  Vurdering  ogsaa  af  det  Udvendige  og  Under- 
ordnede, ja,  i  Grunden  den  Skrue,  der  skulde  fæstet  An- 
skuelsen paa  sin  rette  Plads  som  et  Dør-Maleri,  der, 
langtfra  at  gjøre  Vandringen  overflødig,  netop  skulde  ind- 
byde og  indvie  til  den.  Som  et  saadant  udstillede  jeg 
den  vel,  men  kun  løselig,  med  ikke  saa  liden  Misvisning, 
og,  hvad  der  var  det  Værste,  jeg  lod  det  dermed  beroe 
og  agtede  kun  at  lade  Beskuelsen  gjennemtrænge  Kæmpe- 
livet i  en  fri  Bearbeidelse  af  Nordens  Oldsagn.  Saare 
begribeligt  er  det,  at  jeg,  begeistret  for  de  store,  levende 
Gestalter,  som  ki-aftig  gjennem  Sang  og  Daad  kundgjorde 
deres  Aand  og  Rørelse,  ingen  Pris  satte  paa  smuldrede 
Lerpotter,  inistne  Klinger  og  sagnløse  Runestene  og  følte 
slet  ingen  Trang  til  deres  Vidnesbyrd;  ligesaa  begribe- 
ligt, at  jeg  ringeagtede  de  senere  Tilsætninger,  hvormed 
Fædrenes  ^hthologi  var  vanhældet  og  fordærvet,  samt  de 
senere  Skjaldes  Kunst- Vers,  der  kun  ere  udstafferede 
Ligkister  for  Oldtidens  Poesi;  heller  ikke  havde  Nordens 
Oldgi-andskere  havt  Ret  til  at  kives  med  mig,  fordi  jeg 
kun  uddannede  en  Beskuelse,  der  lettede  dem  deres  Arbeide 
uden  jo  at  bnide  deres  Hænder  —  men  derfor  tog  jeg 
dog  ikke  mindre  feil  og  bidrog  til  at  nære  netop  det  nit- 
tende Aarhundredes  Skjødes}iid,  som  er  at  tage  sig  Al- 
ting let  og  nøies  med  en  elektrisk  Billed-Skygge,  der  svæ- 
ver let  over  sin  Gjenstand  og  synes  at  skjænke  levende 
Anskuelse  af  Aanden  i  det  Hele,  uden  at  man  behøver 
med  stadig  Flid  og  alvorlig  Grandskning  at  prøve  og 
luttre  Beskuelsen  og  i  klar  Erkj endelse  bemægtige  sig 
Gjenstanden  i  sin  Aand.  Vel  var  det  da,  at  Omstændig- 
hedenie  slet  ikke  føiede  mig,  godt,  at  jeg  nødtes  til,  som 
Lærer  i  Historien,  at  vende  Øiet  fra  en  Punkt,  der,  i 
langvarig  Besiddelse  af  min  Forkjærlighed,  saare  let, 
hvis  min  Forfængelighed  havde  fundet  sig  smigret,  kunde 
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fængslet  Blikket  og  givet  min  hele  Virksomhed  en  skjæv 
og  indskrænket  Retning,  der  sikkert  havde  smittet  i  en 
Tid,  da  det  efterhaanden  bliver  almindeligt  at  gribe  efter 
•Land- Vætterne*)  og  gjøre  Røgelse  paa  deres  Altre.  In- 
derlig grebet  af  Overbevisningen  om,  hvor  forfængelig  al 
Stræben  efter  at  vække  aandig  Sands  dog  i  Grunden  var, 
naar  Tiden  beholdt  sit  vantro  Hjerte,  med  den  levende 
Indsigt,  at  Valgrind**),  hvorigjennem  jeg  havde  set  en 
Indgang  til  Historiens  Tempel  og  til  Syn  af  Altertavlen, 
omkrandset  af  vidnesføre  Kjærminder,  at  den  dog  snarere 
følte  ind  i  Eventyrets  Drømme-Hal,  og  at  Nordens  Saga 
saa  lidt  som  nogen  kunde  tilgavns  forbinde  Historie  og 
Eventyr  —  med  dette  Syn  og  med  inderlig  Bekymring 
for  min  egen  og  Næstens  Salighed,  ombyttede  jeg  Rune- 
stav med  Præstepen;  og  hvorledes  kunde  jeg  da  have 
i  Sinde  nogen  Tid  igjen  at  sysle  med  Nordens  Oldsagn, 
som  jeg  vel  var  langtfra  at  foragte,  men  fandt,  rettelig, 
burde  henligge,  til  det  ene  Nødvendige  var  fuldbragt,  og 
Tiden,  atter  indtraadt  i  hellige  Fodspor,  kunde,  rolig  og 
klarøiet,  betragte  Hedenhøs  ***) !  End  er  jeg,  uforandret, 
af  samme  Overbevisning,  og  stedse  maa  jeg  gjentage  det: 
Vender  gammel  Kristendom  ikke  tilbage,  da  er  alt  viden- 
skabeligt Arbeide  ligesaa  forloret  for  Slægten,  som  det 
aabenbar  er  for  den  Enkelte;  men  Kristendom  skal  komme 
igjen,  hvor  det  saa  bliver.  Hvor  det  end  bliver,  vil  intet 
foreløbigt  Arbeide  i  dens  Aand  være  forgjæves,  og  dens 
Aand  er  Historiens  og  al  Sandheds  Aand.      Det    er   da 


*)  Laud-Yættcr,  Landets  Skytsaander. 
**)  Yalgrind,  Ledet  for  Valhal 
***)  Hedenhøs  er    et    forældet    Ord.     som,    blandt    Åndet,  findes    hos 
Arild  Hvidtfeld,    og  hvis  sidste  Stavelse  maaske  stammor  fra  det 
gamle  nordiske  Haug-,     hvoraf  Haugsold,     Høiold  kommer.       Det 
betyder:  Hedenskabet  og  bruges  endnu  paa  Svensk. 
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ogsaa,  mener  jeg,  meget  begribeKgt,  at  jeg,  efter  at  have 
prædiket  for  døve  Øren,  heller  end  Intet  at  gjøre,  atter 
gjæstede  Nordens  Oldtid,  hvor  jeg  var  kj endt  og  nu  kunde 
betragte  Alt  med  et  langt  mere  roligt  og  upartisk  Øie; 
og  daglig  har  jeg  bedre  lært  at  indse,  baade  hvor  histo- 
risk vigtigt  det  er,  at  Oldgrandskningen  drives  med  For- 
stand og  Iver,  og  hvilket  stort  Udb}i:te  Nordens  Oldtid 
kan  give.  Tredie  Gang  er  jeg  da  nu  kommet  did.  Første 
Gang  var  det  blind  Naturdrift,  anden  Gang  et  Skjalde- 
syn; og  nu  er  det  Historien,  som  drager  mig.  Atter 
staaer  jeg  for  Mythologien,  om  hvilken  jeg  i  otte  Aar  ei 
talte  uden  stundom  i  flygtige  Vink." 

Naar  Grundtvig  i  denne  Skildring  af  sin  Udviklings 
Gang  taler  om  „Vankelmod  og  Vilderede",  mindes  man 
om  lignende  Yttringer  i  Baggesens  mærkelige  Forerindring 
til  „Digtervandriuger"  1807  under  den  aandelige  Krisis 
paa  Besøget  i  Kjøbenhavn  dengang*)  —  samtidigt  med 
Grundtvigs  Debut  som  Forfatter**).  I  sin  Artikel  „Om 
Baggesen^'  i  „Kjøbenhavns  nyeste  Skilderi"  i  Slutningen 
af  1815  taler  Grundtvig  jo  ogsaa  om,  at  han  i  sine  yngi'e 
Dage  „følte  en  mægtig  Lyst"  til  at  gaae  Baggesenske 
Veie***).  Og  Fritænkeriet  som  Grandt\åg  hengav  sig  til 
i  sin  Ungdom,  minder  ligeledes  om  Baggesens  aandelige 
Habitus  i  tidligere  Aar.  Men  hvor  meget  større  end  Lig- 
heden er  dog  ikke  Forskj ellen  mellem  disse  to  Aanders 
Udviklingsproces.  Klassiciteten,  som  spiller  en  saa  stor 
Rolle  for  Baggesen,  der,  med  sin  Samtid,  specielt  var 
tilbøielig  til  at  overvui'dere  Horats  fra  den  af  Latinskolen 
saa  utilbørlig  skattede,  men  i  Virkeligheden  alt  Andet 
end  fortræffelige  Augusteiske  Tidsalder,    stiller  Grundtvig 


*)  Se  dette  Værks  anden  Afdeling,  Side  329  o.  s.  r. 
**)  Se  sammesteds,  Side  342. 
***)  Se  dette  Yærks  femte  Afdeling,  Side  150. 
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sig  fra  Først  af  polemisk  ligeoverfor.  Det  attende  Aar- 
hundredes  sentimentale  Poesi  følte  den  yngre  Grundtvig 
sig  ogsaa  hævet  over,  hvorimod  den  ældre  Baggesen  lige- 
ledes paa  dette  Punkt  ydede  sin  Tidsalder  en  kun  altfor 
rigelig  Tribut.  Medens  Baggesen  strax  ved  sin  Frem- 
træden føiedes  af  Lykken  —  han  førte  jo  ogsaa  kun  det 
Givne  videre  — ,  var  det  Modsatte  Tilfældet  med  den 
vordende  Reformator.  Baggesen  tumlede  sig  om,  ikke 
mindst  i  Udlandet  og  blandt  Aristokratiet,  og  spredte  sine 
Kræfter;  Grundtvig  samlede  sig  derimod,  tildels  i  landlig 
Ensomhed,  og  forblev  ganske  anderledes  i  Berøring  med 
sit  Folk,  fra  hvis  nederste  Lag,  der  have  bevaret  Saa- 
meget  af  det  Oprindelige,  han  hentede  Styrke  til  sin  folke- 
lige Livsgjerning.  Aander  som  Goethe  og  Schelling  havde 
endvidere  en  ulige  større  Betydning  for  det  nittende  end 
for  det  attende  Aarhundredes  Søn.  Greben  af  „poetisk 
Kjærlighed"  til  Nordens  livsfriske  Oldtid,  i  hvilken 
Baggesen  aldrig  blev  ret  hjemme,  vender  Gnmdtvig 
sig  fra  „det  tørre,  kjedsommelige  Tøi,  man  kaldte  Lær- 
dom" i  hans  Udviklingsaar.  „Levende  Anskuelse  af  Aan- 
den  i  det  Hele"  bliver  hans  Udgangspunkt,  og  først  se- 
nere føler  han  Nødvendigheden  af  „med  stadig  Flid  og 
alvorlig  Grandskning  at  prøve  og  luttre  Anskuelsen". 
Det  Intuitive  var  dog  altid  fremherskende  hos  denne  ge- 
niale Natur,  i  hvem  Tænkeren  ikke  sjeldent  kom  tilkort 
mod  Poeten,  og  hvis  Sprogform  var  fremherskende  bil- 
ledlig, endog  paa  Reflexionens  Gebet.  Hans  Grundvæsen 
kastede  ham  ogsaa  i  Armene  paa  Religionen,  i  hvis  dunkle 
Mysterier  han  søgte  den  endelige  Hvile  og  Fred,  som  den 
diskursive  Tænkning  ikke  formaaede  at  yde  ham  —  hvad 
der  ligeledes,  om  end  baade  mindre  og  paa  en  noget 
forskjellig,  rationellere  Maade,  var  Tilfældet  med  Bagge- 
sen, der,  skjøndt  en  mere  kritisk  Natur  end  Grundtvig, 
dog  ogsaa  først  og  fremmest  var  Digter:    de  to   mærke- 
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lige  Sjællændere  endte  altsaa  ikke  uden  Lighedspunkter, 
ligesom  de  ikke  begyndte  uden  saadanne.  I  sin  lille  Af- 
handling om  Oldgrandskning  forherliger  Grundtvig  ogsaa 
(len  poetiske  Natur,  som  han  selv  besad  i  saa  rigt  Maal, 
idet  han  siger:  „Skjaldens  Fortrin  er  det  vel  i  hver  Alder 
at  have  et  Slags  Lys  med  sig,  hvor  han  gaaer;  og  uden 
ham  til  Forløber  skal  man  nok  bare  sig  for  at  komme 
paa  det  rette  Spor  i  Aandens  Eige".  Han  tilføier  for- 
resten, ikke  uden  Grund,  at  Skjaldesynet  maa  følges 
,,med  særdeles  Varsomhed"  —  hvad  han  dog  selv  ingen- 
lunde altid  gjorde. 

Efter  en  lille  Artikel  angaaende  Sagnet  om  „For- 
nioter"  følger  i  tredie  Bind  af  „Danne- Virke"  en  større 
Afhandling  „Om  Aabenbaring,  Kunst  og  Vidskab".  I 
denne  fordres  der,  at  „Fornuften  træder,  ydmyg  og  be- 
skeden, tilbage  paa  sin  rette  Post,  i  Samvittigheden,  og 
forretter  ærlig  sit  Embede  som  Tanke-Samler  i  Hjertet" 
—  hvilket  sidste  Udtryk  minder  om  Titelen  paa  Bagge- 
sens store  Rimbrev  til  Grundtvig  i  Slutningen  af  1815 
„Tankesamleren  i  Hjertet  til  Strøtænkeren  i  Munden"  *). 
Sammesteds  karakteriseres  Goethe  som  „den  Sanger,  hvis 
Bryst,  maaske  mellem  Alles,  mest  lignede  Fuglenes,  hvem 
Naturens  dunkle  Anelse  af  sin  himmelske  Herkomst  mest 
enkelt  og  levende  aabenbaredes".  Trods  sin  store  Mod- 
sætning til  ham,  der  erklærede  **) : 


,,Wer  Wissenschaft  und  Kunst  besitzt, 

hat  auch  Religion  ; 

wer  jene  beiden  nicht  besitzt, 

der  håbe  Religion!" 


*)  Se  dette  Værks  femte  Afdelinj?,  Side  136—137. 
**)  Goethe:  Zalime  Xenien,  VI. 
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taler  Grundtvig  ganske  anderledes  om  Goethe  end  Vennen 
Ingemann,  der  bar  „et  Slags  Had"  til  den  Goetheske 
Livsanskuelse*;.  Ogsaa  paa  et  andet  Punkt  fjerner  den 
kraftigere  Grundtvig  sig  fra  den  blødere  Ingemann.  I 
Anledning  af  „Tragten  efter  jordisk  Udødelighed"  —  som 
Ingemann  1815  bebreidede  Blicher**),  med  hvem  Gnindt- 
vig  i  sine  første  Studenteraar  havde  gjort  Bekjendtskab 
og  spillet  Komedie***)  —  hedder  det  i  den  sidstnævnte 
Grundtvigske  Afhandling,  at  „en  saadan  Attraa  hos  en- 
hver ki'aftig  Aand  er  nødvendig  og  i  en  vis  Grad  Betin- 
gelsen for  al  Kunst- Yttriug".  Sammesteds  tales  der  om 
„Hans  Mikkelsens  tvetydige  Kunst"  med  ensidig  Frem- 
hæven  af  det  mere  negative,  satiriske  Element  hos  Hol- 
berg. Grundtvigs  tidhgere  Beundring  for  vor  Literaturs 
store  Grundlægger  var  bleven  fulgt  af  en  Reaktion,  der 
medførte  Undervurdering  af  hans  overordenlige  Fortjene- 
ster. Efter  et  Digt  „Velkomst  til  Dannekongen"  —  af- 
sunget paa  Frederiksberg  i  Midten  af  September  og  ikke 
ganske  nøiagtig  aftrykt  i  „Nyeste  Skilderi  af  Kjøbenhavn" 
—  slutter  tredie  Bind  af  Tidsskriftet  med  „Ragna-Roke 
(et  dansk  Æmter)",  der  indledes  med  et  „Forord",  som 
begynder : 

,, Parnas  og  Helikon  og  Muserne  og  Brage 
el  Æmter  man  har  altid  kaldt  paa  Jydsk; 
men  Kunsten  steg  saa  høit  i  vore  Dage, 
at  Alting  blev  et  Eventyr  paa  Tydsk. 


*J  Se  dette  Yærks  tredie  Afdeliag,  Side  159. 
**)  Se  dette  Yærks  femte  Afdeling,  Side  283—285. 
***)  Se  „N.  F.  S.  Grundtvig",     af   Frederik    Barfod    (Særtryk    af  Kr. 
Madsens  Beretning  om  „Grundtvigs  Jordefærd     og    det    kirkelige 
Vennemøde"),  1872,  Side  60. 
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Al  skrive  Tydsk,  det  gad  jeg  aldrig  lært, 
endskjondt  jeg  fandt,  at  del  var  neml  i  Grunden, 
thi  alt  som  Barn  jeg  fandt  det  ikke  svært, 
men  slygl  al  smøre  Folk  med  Blæk  om  Munden." 

I  en  Aumærkning  hertil  hedder  det:  „Det  kalder  nemlig 
Sællandsfaren  skjelmsk  nok:  for  Løier  at  skrive  Tydsk". 
Grundtvig  havde  iøvrigt  for  nogle  Aav  siden  prøvet  paa  at 
skrive  Tydsk.  I  en  Artikel  ,.Ueber  nordische  Dichtkunst" 
af  Fr.  Schlegel  i  det  af  ham  1812  i  Wien  udgivne  Tids- 
skrift „Deutsches  ]\Iuseum"  havde  denne  Romantiker  nem- 
lig, hvor  Talen  kommer  paa  Edda,  med  megen  Anerkjen- 
delse  dvælet  ved  Grundtvigs  „Nordens  Mythologi,  1808", 
og  oversat  en  Del  af  Fortalen;  Fr.  Schlegel  havde  end- 
videre i  et  „meget  smigrende  Brev"  indbudt  Grundtvig 
til  at  skrive  om  Norden  i  Tidsskriftet  —  Oehlenshlager 
modtog  en  lignende  Indbydelse*).  Naar  det  foiTesten  i 
et  Brev  fra  Grundtvig  til  Vennen  Povel  Dons  fra  Udby  i 
Slutningen  af  April  1812**)  hedder:  „En  Efterretning, 
der  vil  forundre  Dig  ligesaa  meget  som  mig,  er.  at  Frie- 
drich Schlegel  har  oversat  en  Del  af  min  Nordiske  My- 
thologi i  „Deutsches  Museum"  med  umanerlig  Berømmelse, 
og  han  skal  kalde  mig  Danmarks  største  Digter"  —  da 
var  denne  „Efterretning"  ikke  ganske  efterrettelig.  Strax 
samme  Dag,  som  Grundtvig  fik  Schlegels  Brev,  forsøgte 
han  at  skrive  Tydsk.  Det  hedder  nemUg  i  ovennævnte 
Ski'ivelse  fi"a  Landsbypræstegaarden,  hvor  Grundtvig  den- 
gang var  Kapellan  hos  Faderen:   „Igaar  fik  jeg  det  Brev 

og  den  Nyhed.  — Ved   første  Leilighed  agter  jeg 

at  øve  mig  i  at  skrive  Tydsk,     som,    ved  Guds  Bistand, 


*)  Se  Oehlenschlågers  ..Erinclringcr",  III,  120. 

**)  Se  „Fædrelandet''  for  den    27nde  December    1872.     Feviilletonen, 
samt  „Til  Minde  om  Povel  Dons",  Side  88—89  og  144—145. 
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ei  vil  falde  vanskeligt",  hvad  han  mærkede  „ved  i  Aftes 
første  Gang  at  prøve  derpaa".  Det  over  fem  Ark  store 
poetiske  Potpourri  „Ragna-Roke"  er  iøvrigt  af  den  Ait 
Grundtvigske  Produktioner,  som  paa  sine  Steder  i  mer 
end  almindelig  Grad  retfærdiggjøre  H.  V.  Kaalunds  Epi- 
gram i  Anledning  af  Digterpræsten*): 

,,Hel  sælsomt  det  i  Verden  gaaer, 
Forundring  hos  Beundring  staaer. 
Hvo  af  de  To  Du  vækked  mest, 
det  har  jeg  aldrig  rigtig  vidst," 

Det  er  en  broget  „Aandernes  Maskerade",  hvor  Norne- 
Gjæst  i  Jubelaaret  mødes  med  Holger,  Luthers  og  Cæd- 
mons  Aand  o.  s.  v.  ;  Psalmetoner  klinge  høitideligt  sam- 
men med  dunkle  Røster  fra  Edda,  SagaogBjovulfs  Drapa 
samt  med  allehaande,  tidt  ikke  lidet  barolcke,  poetiske 
,,Strøtanker"  om  Fr.  Schlegel  og  andre  Gjenstande. 

Samme  Aar  udgav  Grundtvig  i  Oktober  „Udsigt  over 
Verdenskrøniken,  fornemmelig  i  det  Lutherske  Tidsrum", 
helliget  „Morten  Luthers  velsignede  Amindelse  som  en 
Skjærv  i  Jubelaaret".  Det  var  en  Festgave,  der  stod  i 
diametral  Modsætning  til  Heibergs  Panegyrik  over  den 
katholske  Digter.  I  en  Fortale  paa  ikke  mindre  end 
halvtredie  Ark,  dateret  Juni  1817,  hedder  det  om  dette 
Arbeides  Forgænger  „Kort  Begreb  af  Verdens  Krønike  i 
Sammenhæng,  1812,"  som  —  „i  en  Tidsalder,  da  for- 
detmeste  Kjød  kaldtes  Aand,  Handlinger  Dyd,  Klang  Poesi 
og  Pølsesnak  \ldskab"  —  vakte  saa  stor  Forargelse**): 
„Jeg  stræbte  i  den  kristnede  Tids  Historie,   især  fra  Lu- 


*)  „Fabler  og  blandede  Digte"  af  H.  Y.  Kaalund,  1844,     Side  6  og 
„Et  Foraar",  1858,  Side  101. 
**)  Se  dette  Værks  tredie  Afdeling  Side  133-136. 
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thers  Dage  af,  at  forbinde  tvende  Øiemed.  Det  første 
og  fi'emmerste  var  at  forkj-nde,  hvad  Bibelen  sagde  om, 
hvad  man  i  de  forbigangne  Dage  kaldte  Kristendom,  for- 
kynde især,  at  hvad  man  i  forledne  Aar  mere  og  mere 
udgav  derfor  var  kun  et  Hedenskab,  som  udsmykkede  sig 
med  enkelte  af  Kristendommens  aflukkede  Fjere.  Mit 
andet,  dermed  forbundne  øiemed  var,  saa  godt  jeg  kunde, 
at  pege  paa,  hvorledes  Kraft  og  Dyd  og  alt,  hvad  man 
dog  end  paa  Papiret  udgav  for  Slægtens  Adel,  var  af- 
taget og  forsvundet,  alt  som  den  gamle,   paa  Bibel-Ordet 

hvilende     og   hjertelige.    Kristendom   forsvandt. 

Velsignet  være  det  Øiebhk,  hvori  jeg  besluttede  med 
Sandheds  Ord  at  byde  Verden  og  dens  Vidskab  Trods; 
velsignet  hver  en  Time,  jeg,  med  Gud  for  Øie,  kjækt  og 
kraftigt  afmalede  Tidens  Nød  og  Tidens  Brøde!  Og  lovet 
være  Jehovah,  som  gav  mig  Sind  og  Mod  dertil,  og  som 
i  de  følgende  Modgangs  Dage  gav  Trøst  og  Fred,  ja 
Glæde  i  mit  Hjerte  af  anden  Art  og  F}Tid  og  Varighed 
end  Hines  —  som  Psalmisten  synger*)  —  naar  deres 
Korn  og  Most  vare  mangfoldige  I  Hint  Værk  skal,  med 
Hans  Hjælp,  altid  staae  for  mig  som  den  bedste  Hand- 
ling, jeg  i  Skrøbelighed  har  udøvet,  og  trøste  mig  i  min 
Dødsstund  som  et  høitidehgt  Farvel,  hvormed  det  alt  i 
Ungdommens  Dage  undtes  mig  at  skilles  fra  Verden, 
dens  Visdom  og  Ære,  dens  Lykke  og  Fred."  Det  hed- 
der endvidere  i  Anledning  af  „Kort  Begreb  af  Verdens 
Kronike  i  Sammenhæng,  første  Bind,"  ft-a  1814**)  : 
„]\Ian  veed  eller  kan  dog  vide,  at  det  har  været  mit 
Forsæt  at  udarbeide  Bogen  til  et  større  Værk.  Den 
nærmeste  Aarsag  til,  at  Værket  standsede,  var  den,  at 
min  Forlægger  ei  dengang  trøstede  sig    til    at    lade  det 


*)  Fjerde  Psalme,  Vers  8. 
**)  Se  dette  Værks  fjerde  Afdeling,  Side  241—243. 
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gaae  fort.  Siden  have  mauge  Grunde  bevæget  mig  til  ei 
at  haste;  og  nu  maa  mange  Ting  forandre  sig,  før  jeg 
fortsætter  det,  thi  nu  indser  jeg,  at  den  udkomne  Del  er 
egenlig  et  Helt  for  sig,  som  først  maa  ei  alene  læses, 
men  i  Hovedsagen  kunnes  og  bifaldes,  før  det  nytter  fra 
den  rette  Side  at  belyse  Mer  af  Tiderne  før  Kristus. 
Bogens  Øiemed  er  at  vise,  hvorledes  Jødernes  Historie 
fører  sin  Stadfæstelse  med  sig  og  er  den  store  Konjuga- 
tion,  hvorefter  vel  ingen  af  de  gamle  Folk  har  villet  rette 
sig,  men  som  de  dog  har  ikke  kunnet  hindre  fra  at  speile 
sig  stykkevis  i  alle  deres  indviklede  Retninger,  Bøininger 
og  Tilfælde,  kort  sagt,  at  man  i  Palæstina  ser  paa  over- 
naturlig Maade  Mennesket  udvikles  i  Ordet,  netop  saa- 
ledes  som  det  uden  Syndefald  kunde  og  skulde,  naturlig 
med  Herrens  Aand  begavet,  udviklet  sig  selv  —  og  at  vi 
altsaa  netop  der  skal  lære  at  sammensætte  den  gamle 
Verdens  historiske  Brudstykker  til  Billeder  af  dens  Vild- 
farelse. Før  nu  det  kan  ske,  maa  man  have  vundet  Tro 
paa  den  jødiske  Histories  fuldkomne  Sandhed  og  faaet 
Syn  paa  dens  underordnede,  blot  timelige  Betydning  som 
Tidens  Schema;  og  saalænge  man  ikke  engang  ærlig 
troer  Evangelisternes  Vidnesbyrd  om  Kristi  Komme  i 
Kjødet  og  Vandring  paa  Jorden,  da  har  det  lange  Ud- 
sigter.   Bogen  er  undfanget  og  for  en  stor  Del 

skrevet  i  Begeistring,  kun  med  det  Forsæt  at  ville  sige 
alt,  hvad  jeg  saae  i  Skriftens  Lys,  til  den  Sandheds  Ære, 
jeg  enfoldig  troede."  Der  vedblives:  „Jeg  suspenderede 
i  Slutningen  af  1815  indtil  Videre  min  Præstetunge,  dels 
for  ret  at  vise,  hvor  latterlig  den  Beskyldning  var,  som 
jeg  end  ikke  med  min,  under  slige  Omstændigheder  nok 
mageløse,  Tilbageholdenhed  kunde  uudgaae,  Beskyldningen 
nemlig  for  at  ville  stifte  Sekt  —  dels  fordi  jeg  følte,  at 
en  Kamp,  hvori  Ingen  turde  staae  for  Skud,  nyttede  til 
Intet  i  Grunden.      Heraf  fulgte  da,  at,    naar  jeg  i  dette 
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Mellemrum  vilde  udgive  min  Bog,  maatte  jeg,  saa  at 
sige,  slibe  Præste-Æggen  af  o :  lade  det  være  godt  Folks 
egen  Sag,  hvorvidt  de  kunde  forsvare  deres  Ord  og  Idræt 
for  den  evige  Dommer,  og  kun  fortælle,  hvad  Saga  og 
Fornuften,  efter  min  Indsigt,  havde  derom  at  melde." 
Grundtvig  fortæller,  at  han  besluttede  blot  at  bearbeide 
Verdenskrøniken  fi-a  1812  og  vedbliver  saa:  „Dette  For- 
sæt vil  man  finde,  jeg  omtrent  har  fulgt  til  Trediveaars- 
krigen;  men  her,  paa  det  blodige  Grændseskjæl  mellem 
Gammelt  og  Nyt,  saae  jeg  mig  nødt  til  at  lægge  Haan- 
den  paa  en  ny  Udarbeidelse.  der  udgjør  mer  end  to 
Trediedele  af  Bogen.  —  —  Det  synes  mig  klart,  dels 
at  Præsten  var  saa  ganske  Sjælen  i  denne  Del  af  Bogen, 
at  han  ikke  kunde  udelukkes,  uden  at  Talen  blev  et  af- 
sjælet Lig,  og  dels  at,  Præst  eller  ikke  Præst,  er  det 
dog  umulig"!  for  en  dansk  Kristen     at    se   ligegyldig  paa 

det  syttende  og  attende  Aarhundredes  Færd. Nu, 

som  før,  maatte  jeg  da  stræbe  at  vise,  hvad  man 
havde  vundet  ved  at  udvinde  sig  af  Kristendommens 
Ledebaand  og  gaae  paa  egen  Haand  som  store  Gæslin- 
ger; og  Forskjellen  maatte  kim  være,  at  hvad  der  før 
var  Bisag  nu  blev  Hovedsag,  saa  det  Hele  skulde  gaae 
ud  paa  at  vise,  at  man  gik  Gaasegang  og  Krebsgang,  da 
man  indbildte  sig  at  kunne  gaae  fra  vor  Herre  og  ovenom 
Bibelen."  Det  hedder:  „Uden  Tvivl  ere  alle  Kyndige  enige 
med  mig  om,  at  det  Lutherske  Tidsrum  er  det  viden- 
skabelig \igtigste  i  Historien,  baade  fordi  det  ligger  os 
nærmest,  og  fordi  vi  kun  om  det  have  fuldstændige  Efter- 
retninger ;  og  man  maa  i  Følge  heraf  bifalde,  at  jeg  har 
behandlet  det  med  en  Udførlighed.  der  kun  synes  ufor- 
holdsmæssig.   At  jeg  nu  igjen  har  behandlet  den 

tydske  Historie  langt  udførligere  end  nogen  anden,  vil  for- 
modenlig ogsaa  finde  Kyndiges  Bifald;  thi  at  Tydskland 
siden  Bogtrvkkerkunstens    og   især  siden  Pieforaiationens 
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Begyndelse  er  i  videnskabelig  Henseende  det  vigtigste 
Laud,  kan  vel  Engellænder  og  Franskmænd  negte,  fordi 
de  i  Grunden  ikke  veed,  hvad  der  tales  om,  men  Danske 
indrømme  vist,  hvad  Historien  forbyder  at  negte.  Der 
er  imidlertid  endnu  en  dybere  Grund  til  at  vende  Op- 
mærksomheden fornemmelig  paa  Tydskerne,  den  nemlig 
hvoraf  deres  videnskabelige  Fortrin  følger:  deres  natur- 
lige Overlegenhed  i  Tænkning,  thi  derved  maa  være 
fi'emkommet  en  aabenbarere  Konsekvens,  som  gjør  deres 
Historie  siden  Reformationen  til  den  mest  begiibelige  og 
afgjørende."  Grundtvig  indrømmer  iøvrigt,  at  han  kj ender 
langt  mindre  til  Frankrigs  og  Englands  end  til  Tydsk- 
lands  Literatur,  at  han  ganske  mangler  Læsning  i  Spansk 
og  Italiensk,  og  at  hans  Bog  er  „et  meget  ufuldkomment 
og  umodent  Forsøg",  idet  han  dog  erklærer:  „Jeg  er  in- 
genlunde, hvad  jeg  kalder  en  lærd  Historiker  og  veed, 
hvor  lidt  jeg  kan,  imod  hvad  jeg  vilde  have  kunnet,  hvis 
jeg  ikke  havde  hartad  spildt  endel  af  mine  bedste  Leve- 
aar;  men  jeg  er,  hvad  man  kalder  en  lærd  Historiker, 
og  det  nytter  slet  ikke  Dannemarks  historiske  Skribenter 
at  kappes  med  mig  i  Læsning,  thi  det  kan  de  ikke,  især 
fordi  jeg  er,  hvad  Ingen  af  dem  er,  begeistret  for  Histo- 
rien, og  Lysten  driver  Værket."  Han  tilstaaer  endvidere, 
at  han  er  „saagodtsom  aldeles  ft-emmed  i  Mathematik, 
Astronomi*)  og  Fysik,  for  ikke  at  tale  om  de  økonomiske 
og  kameralistiske  Videnskaber",  idet  han  tilføier,  at  han 
ikke  vurderer  de  Videnskaber  synderlig  høit  som  saa- 
danne,  og  udbryder:  „At  Mathematiken  med  sit  hele 
Slæng  ligesaa  lidt  har  udviklet  noget  Folk,  som  den  har 
gjort  nogen  Mand  salig,  det  er  nok  dog  en  soleklar  hi- 
storisk Sandhed.      Hvem  der  anser  Maskiu-Livet  for  det 


^>  I  Bogen  polemiseres  mod  ..åen  Fordom,     at     den    Kopernikanske 
Gjætning  nødvendig  maa  være  ufeilbar". 
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Høieste,  sætter  Krudtet  over  Bogtrykkerkunsten,  Kubik- 
roden over  Menneskeroden,  de  arithmetiske  over  de  re- 
ligiøse Forhold,  Elektriciteten  over  Poesien,  Magnetismen 
over  Moralen  og  Kemien  over  Bibelen,  maa  nødvendig 
være  høist  uenig  med  mig  om  det  Vigtigste;  men  slige 
Folk  ere  ligesaa  uenige  med  Historien,  og  dens  Parti  ^•il 
dog  uden  Tvivl  staae  sig  tilsidst."  Han  vedbliver:  ,.Hvad 
Lovkyndighed  angaaer,  og  dertil  regner  jeg  alt,  hvad  der 
angaaer  Stats-Indretning,  da  er  den  unegtelig  af  langt 
mere  historisk  Vigtighed,  især  siden  man  med  Pennestrøg 
og  dagligt  Klammeri  vilde  forvandle  Verden  til  et  Paradis; 
men  herpaa  vil  man  da  ogsaa  finde  saa  meget  Hensyn 
taget,  som  Galskaben  fordrede,  og  Rummet  tillod." 
Grundtvig  erklærer:  „Vor  Tid  er  —  selv  om  den,  hvad 
den  for  Øieblikket  neppe  er,  var  skikket  til  noget  Godt 
—  allermindst  af  alle  Tidsaldre  skikket  til  at  drage  Nytte 
af  Rigsdage,  Parlamenter.  Senater,  Konventer,  Storthinge, 
eller  hvad  man  vil  kalde  dem;  thi  det  var  kun  muligt, 
saalænge  Adel  og  Geistlighed  vare  Hovedmændene  baade 
i  Rigdom  og  Kundskab:  nu  derimod  skal  enten  de,  der 
fattes  Kundskab,  stemme  for  sig  selv,  eller  de,  der  har 
den,  stemme  for  Andre  —  og  med  begge  Dele  kan  man 
indse,  at  Folket  er  saare  ilde  tjent,  ligesom  ogsaa  Er- 
faring daglig  stadfæster  det.  Det  Folk,  som  for  nærvæ- 
rende Tid  ikke  tør  betroe  sin  Konge  Enevoldsmagten, 
har  neppe  Valget  mellem  Andet  end  at  komme  i  de  Riges 
Lomme  eller  gjøre  Oprør,  indtil  den  Rigeste  eller  Træd- 
skeste  gjør  dem  til  livegne  Trælle;  og  den  eneste  be- 
timehge  Dæmpning  af  Kongemagten  vilde  uden  Tvivl  være 
en  temmelig  uindskrænket  Trykkefrihed  med  de  skarpeste 
og  strengeste  Forholdsregler  mod  al  Anonymitet  og  Pseud- 
onymitet,  thi  de  Boglærde  ere  \ist  nu  Folkenes  natur- 
lige Repræsentantere,  Grunde  maa  veies,  ikke  Stemmer 
tælles. For  Resten  er  det  klart,  at  under  alle  For- 
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fatninger  er  den  og  kun  den  fri,  som  fi"ygter  Gud  og  in- 
tet Menneske,  samt  at  kun  det  Folk  kan  faae  en  god 
Forfatning,  der  søger  sin  Lykke  ikke  i  den,  men  kun  i 
det,  der  nødvendig  frembringer  den,  i  Gudsfrygt,  Dyd  og 
Videnskabelighed.  -Al  Kiv  om  Stats-Indretning  er  derfor 
Kjævl  om  Keiserens  Skjæg;  thi  hvad  der  ikke  historisk 
roligt  udvikler  sig  af  Folket  ligger  ei  heller  i  det,  og 
hvad  man  kliner  paa,  det  regner  af."*)  I  Anledning  af, 
at  han  har  oversprunget  hele  Nordens  Historie  efter  Tre- 
diveaarskrigen,  siger  han  —  efter  at  have  erklæret,  at 
han  „til  Nød  kunde  bevise,  hvad  Bogen  maaske  selv  stad- 
fæster, at  han  har  lidt  tydsk  Blod  i  sin  lille  Finger,'' 
idet  han  dog  hævder,  at  „han  er  med  Liv  og  Sjæl  dansk" 
—  Følgende:  „Saameget  er  unegteligt,  at  Norden  ikke, 
siden  Skrift  kom  paa  Tryk,  og  neppe  siden  Skrift  mellem 
os  kom  i  Gang,  har  virket  Noget,  som  er  Talen  værd, 
paa  Aand  og  Skrifter  udenlands;  og,  da  nu  siden  Tre- 
diveaarskrigen  den  verdslige  Indflydelse  ei  heller  idet- 
mindste  ses  at  have  været  synderlig,  saa  er  det  klart, 
at  mange  Ord  om  Norden  i  den  sidste  Tid  staae  ei  i 
Verdenskroniken  paa  deres  rette  Sted,  og  mange  Ord, 
forholds\as,  maatte  jeg  talt,  hvis  jeg,  under  den  Skikkelse, 
min  Bog  har  nu.  skulde  gjentaget,  hvad  j€g  forhen  sagde 
om  Norden.  —  —  Vil  Gud,  da  skal  jeg  efter  Jubel- 
festen give  en  Udsigt  over  Nordens  indholdsrige  Krønike, 
som  idetmindste  skal  bevise,  at  Gjemt  er  ikke  glemt,  og 
at  der  i  Dannemark  er  en  Literatur,  som  Tydskenie 
neppe  vil  tilegne  sig,  og  som  de  dog  skal  have  ondt  ved 


')  I  selve  Bogen  hedder  det,  at  de  rette  Kristne  ..monstre  ikke 
Hovding  og  Landslov,  tlii  de  vide,  at  der  er  ingen  Øvrighed 
uden  af  Gud,  og  at  den  skal  lydes",  at  „Parlaments-Aanden  er 
just  ikke  den,  der  hæver  Mennesket  over  Jorden,  men  fængsler 
snarere  i  det  nærværende  Øiehlik,"  o.  s.  v. 
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at  kalde  livløs  og  hverdags."  Den  store  Fortale  ender: 
„Jeg  vil  slutte  med  et  Alvorsord  til  mine  boglærde  Lands- 
mænd, og  det  skal  ikke  staae  som  et  Hjertesuk,  da  jeg 
veed,  man  troer  sig  beføiet  til  at  besvare  et  saadant  med 
et  spodsk  Siiiil  eller  i  al  Fald  et  medlidende  Skulder- 
træk; det  skal  være,  om  ikke  iskoldt,  saa  dog  tørt  og 
tydeligt  nok  til  at  kræve  et  anderledes  Svar.  I  ti  Aar 
har  jeg  nu  været  Skribent,  og  alt  ved  mit  første  Forsøg 
indrømmede  man  mig  Kald  til  at  være  det.  Kristendom 
og  Historie  var  ligefra  Begyndelsen,  som  det  endnu  er 
og  maa  bestandig  blive,  mit  Løsen  og,  man  skal  nødes 
til  at  indi'ømme,  ikke  hos  mig  et  Mundsveir  eller  et  Slag 
i  Luften,  men  Noget,  jeg,  fornemmehg  i  de  syv  sidste 
Aar,  under  megen  Trængsel  og  Modgang,  uden  Parti, 
uden  mindste  verdsligt  Rygstød,  uden  en  eneste  Medhjæl- 
per har  behandlet  som  en  Samvittighedssag  og  anvendt 
uden  Persons   Anseelse   paa  Fortids    og   Nutids    aandige 

Forhold. Jeg  paastaaer,    at  der  er  intet  Raad 

for  os  i  Tiden  og  mindre  i  Evigheden  uden  at  vende  til- 
bage til  Fædres  ærlige,  enfoldige  Tro,  som  ene  kan  give, 

hvad  vi  behøve:     Kraft   og   Kjærlighed. Jeg  har, 

fornemmelig  i  mine  udgivne  Prædikener,  i  Roeskilde-Rim 
og  i  det  korte  Begreb  af  Krøniken  viist,  at  jeg  selv  har 
Fædrenes  enfoldige  Tro,  og  at  den  har  givet  mig  Hjerte 
til  baade  at  trodse  Verden  og  til  at  forkynde  Bibel-Ordet 
med  Inderlighed  og  Rørelse;  jeg  har  fremdeles,  især  i 
Danne-Virke  og  nærværende  Bog,  viist,  at  jeg  hverken  er 
gaaet  fia  Forstanden  eller  fra  Videnskaberne  ved  at  gaae 
til  Bibelen,  jeg  har  viist,  hvorledes  man,  uden  at  træde 
nogen  bevishg  Sandhed  for  nær,  kan  med  streng  Konse- 
kvens betragte  den  enfoldige  Tro  som  al  Visdoms  Moder, 
al  sand  Videnskabelighed  som  Bibelens  Barn,  hvis  Ud- 
sagn stadfæster  dens  Herkomst  og  peger  mod  Himmelen, 
som  den  Aands  Studerekammer,    hvis  Ord    den   grunder 
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paa,  «i  for,  hvad  der  er  umuligt,  at  udgrunde,  men  lade 
dem  stadfæste  sig  i  Støvet."  Der  tales  om  „at  vække 
Mængden  af  den  gruelige  Sjælesøvn,  hvori  den,  ligegyldig 
for  alt,  hvad  ei  kildrer  Sandserne  eller  kan  gjøres  i 
Penge,  hendøser  Liv^  og  arbeider  paa  Opløsning  af  alt 
det  Store  og  Herlige,  vi  skabtes  til  at  udvikle"  —  om 
at  fare  i  Harnisk  „mod  Dorskhed,  Sløvhed,  Kjødelighed  i 
alle  Hjørner  og  i  den  lærde  Verden  kold  Spidsfindighed, 
Lunkenhed,  gjensidig  Smigren,  personlige  Kjævlerier,  Kling- 
klang.  Sniksnak  og  alt  saadant  Ukrud,  som  daglig  voxer." 
Der  har  været  god  Grund  til  at  dvæle  saa  længe 
ved  denne  store  og  mærkelige  Fortale,  da  den  yder  et 
levende  Billede  af  Forfatterens  Individualitet  og  Situation. 
Hvilken  Modsætning  til  J.  L.  Heiberg,  der ,  føiet  af  Lyk- 
ken, velset  i  Selskabslivets  fineste  Kredse,  som  H.  C. 
Ørsteds  Discipel,  sysler  med  Naturhistorie,  Mathematik 
og  Astronomi  samt  fordyber  sig  i  de  romanske  Sprog  og 
søger  at  blive  Diplomat,  medens  Grundtvig,  ensom  og 
kæmpende  mod  Strømmen,  er  saagodtsom  aldeles  fremmed 
for  de  Heibergske  Studier,  ja  ringeagter  „Mathematiken 
med  sit  hele  Slæng"  og  i  sin  supranaturale  Høihed  føler 
sig  hævet  over  „den  Kopernikanske  Gjætning",  Elektri- 
citeten, Magnetismen,  Kemien,  Maskin-Livet  og  Stats- 
Livet!  Hvor  Grundtvig  skildrer  sin  ideale  Stræben  „un- 
der Trængsel  og  Modgang,  uden  Parti,  uden  mindste 
verdsligt  Rygstød"  i  Modsætning  til  Mængdens  „Sjæle- 
søvn", som  han  bekæmper  „uden  Persons  Anseelse", 
føres  Tanken  uvilkaarligt  —  trods  al  Forskj ellen  —  hen 
til  Baggesens  „Kjærlighed  til  det  Evige",  der  medførte 
„Opoffrelse  af  jordiske  Fordele"  samt  „allehaande  smaa 
og  store  Forfølgelser"  og  Privatiseren  „ikke  blot  uden 
partisk  Publikum,  men  uden  mindste  Tilstød  i  paakom- 
mende  TiKælde  af  et  Privatissimum",  ligesom  den  drev 
ham  til  en  utrættelig  Kamp  mod  „den  almindehge  Roden", 


383 

der  ledsagedes  af  deu  Erklæring:  „I  Skriftverdenen  gjæl- 
der  for  mig  hverken  Venskab  eller  Fjendskab"*).  Baade 
Grundtvig  og  Baggesen  vare  unegtelig,  om  end  paa  vidt- 
forskjellig  Vis,  Surdeig,  hvis  Eddike  og  Gjæring  behøve- 
des for  at  skatte  nærende  Brød  tilveie. 

For  yderligere  at  karakterisere  Grundtvigs  Verdens- 
ki-ønike  fi'a  1817  skal  endnu  blot  hidsættes  et  Par  Steder 
af  dette  i  al  sin  kraftige  Ensidighed  og  tidt  barokke 
Originalitet  aandfulde  Værk.  Det  hedder:  „At  det  ikke 
var  Holland,  der  skulde  hindre  den  franske  Pestluft  fra 
at  udbrede  sig,  kan  man  vide;  og  det  kan  ikke  være 
uventet,  naar  man  hører,  at  den  netop  besvangrede  det 
hollandske  Vand  som  Kartesianisme  og  avlede  i  et  hol- 
landsk Jødehoved  den  noksom  bekjendte  Horeunge,  der, 
siden  opammet  og  udvildet  i  Tydskland,  har  erklæret  sig 
for  Verdens  Frelser,  nemlig  Spinozismen".  Om  den  nær- 
meste Fortid  siges  der,  blandt  Andet:  „Vi  se  en  Klynge 
af  store  Hoveder  træde  op  med  den  gigantiske  Plan  at 
bygge  et  Drømme-Tempel,  der  kunde  rumme  hele  Verden 
og  Tiden,  og  fi'a  hvis  Tag  man  klarlig  kunde  gjennemskue 
Himlen ;  kolossalske  Buer  hævede  sig  virkelig  som  ved  en 
Tryllekraft,  og  vidunderlige,  hidtil  uliørte  Toner  klang, 
som  om  de  klingre  Malme  i  deres  dybe  Leie  vare  for- 
vandlede, hvor  de  laae,    til  en  Harpe,    Bjergaander  slog 

—  og  nu  synes  det  Hele  os  som   en  Drøm. Død 

er  Novalis;  Tieck  lever  kun  med  Heltene  i  sine  Eventyr, 
et  Liv,  der  uden  Tvivl  kjeder  ham  selv;  Werner  og  F. 
Schlegel  har  taget  Flugten  ind  i  den  mekanisk  saliggjø- 
rende  Kirke;  Schelling  veed  man  neppe,  hvor  er,  og  et 
stort  Spørgsmaal,  om  han  veed  det  selv**)."      Bogen   af 


*)  Se  dette  Værks  anden  Afdeling,    Side  332,  fjerde  Afdeling,  Side 

127  og  132,  samt  femte  Afdeling,  Side  209—210. 
**)  Novalis  døde  alt  1801,  kun  28  Aar  gammel.     Af  Tiecks  „Phan- 
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„den  kristne  Historiker"  ender  med,  at  Forfatteren  i  Ju- 
belaaret  „sætter  sig  paa  Luthers  Grav  med  Bibelen  op- 
slagen, lægger  der  sin  Hyrde-Kjep  og  Saga-Staven  over 
Kors  og  siger  med  en  Taare  i  sit  Øie :  Sværmer  jeg,  da 
sværmer  jeg  med  Guds  Profeter  og  Apostler,  med  Morten 
Luther  og  med  Saga  selv,  da  er  mit  Sværmeri  dog  ikkun 
det,  at  Himmel  og  Jord  skal  forgaae,  men  hvert  Jesu 
Ord  bestaae,  saa  Helvedes  Porte  skal  aldrig  faae  Magt 
med  hans  Menighed,  men  Ordet  atter  gjøre  Underværker, 
og  Morten  Luthers  Jubel-Aar  vedvare,  til  Sandheds,  det 
himmelske,  evige,  kommer." 

Et  Par  Psalmer  ved  Jubelfesten  1817:  „Som  den 
gyldne  Sol  udbryder"  og  en  fri  Fordanskning  af  Luthers 
„Ein  fester  Burg  ist  unser  Gott"  (i  „Nyeste  Skilderi  af 
Kjøbenhavn  den  28nde  Oktober  1817  og  særskilt  trykte) 
bar  ligeledes  Vidnesbyrd  om  den  lutherske  Begeistring, 
der  paa  samme  Tid  bragte  en  anden  eiendommelig  Per- 
sonlighed, Ditmarskeren  Claus  Harms,  Præst  i  Kiel,  til 
at  udgive  Luthers  berømte  95  Theses,  ledsagede  af  lige- 
saamange  nye  mod,  hvad  han  kaldte,  „Irr-  und  Wirr- 
wissen".  Om  Claus  Harms'  Theses,  der  oversattes  paa 
Dansk  af  Grundtvigs  Ungdomsven  P.  N.  Skovgaard,  siger 
Grundtvig  i  „Danne- Virke*),  at  de  i  hans  Øine  ere  „ikke 
alene  det  Mærkværdigste,  men  det  Betimeligste,  der  er 
udkommet  til  Jubelfesten",  skjøndt  han  ogsaa  har  Noget 
at  indvende  imod  dem,  ligesom  han  erklærer  om  deres 
Forfatter,  at  han  „staaer  Fare  for  at  halte  mellem  Bibe- 
lens og  det  nittende  Aarhundredes  Aand". 


tasus",  hvoraf  to  Bind  vare  udkomue  1812,  udkom  tredie  Bind 
(med  „Fortunat")  1816.  Zacharias  Werner  gik  1811  i  Eom  over 
til  Katholicismen ,  hvad  Friedrich  Schlegel  alt  tidligere  havde 
gjort  i  Koln.  Schelling  havde  i  flere  Aar  ikke  offenliggjort 
Noget  af  større  Betydning. 
")   IV,  68—69. 


885 

Medens  Grundtvig  fordybede  sig  i  Historien,  færdedes 
hans  blødere  Amidsfrænde  Ingemann  (af  hvis  to  første 
Bind  „Digte"  fra  1811  og  1812  anden  Udgave  —  hvori 
ikke  Lidt  var  udeladt.  Andet  forandret  og  tiere  nyere, 
hist  og  her  trykte,  Digte  optagne,  deriblandt  „Skovveien" 
—  udkom  i  ^lai  1817)  i  Eventyrets  fantastiske  Verden. 
„De  Underjordiske,  et  bornholmsk  Eventyr.''  som  er  hen- 
lagt til  Valdemar  Atterdags  og  den  sorte  Døds  Tid.  ud- 
kom i  Juni  1817.  Dette  Arbeide.  hvori  DiT.monologien 
spiller  en  stor  Bolle,  er  væsenlig  grundet  paa  bornholmske. 
Digteren  mundtlig  meddelte.  Sagn  samt  paa  Traditionerne 
om  Elementaraander  og  P'eer.  medens  det  Historiske  er 
af  aldeles  undero''dnet  Betydning,  og  selv  ]\Ienneskeskilk- 
kelseme  mer  eller  mindre  savne  fast  Jord  under  Fød- 
deiTie  —  ikke  at  tale  om,  at  f.  Ex.  Svalerne  naturstridigt 
fodres  med  Brødkrummer  af  Eventyrets  Heltinde  („liden 
Elna"),  hvilket  Træk  bringer  En  til  at  tænke  paa  en  Kon- 
fession af  den.  ligesom  Ingemann,  paa  Landet  fødte 
Præstesøn  F.  L.B.Zeuthen,  Steffens' Søstersøn*):  „Hvor- 
meget  jeg  end  om  Sommeren  tumlede  ude  i  det  Frie. 
saa  lærte  jeg  dog  saare  Hdet  at  kjende  til  den  Natur. 
som  omgav  mig.  Det  Hele  gjorde  et  ubestemt  Indtryk 
paa  mig;  men  de  enkelte  Gjenstande  skjæmkede  jeg 
ingen  videre  Opman"ksomhed.  Det  varede  i  det  Hele 
meget  længe,  inden  jeg  tik  nærmere  Oplysning  om  de 
sædvanligst  forekommende  Naturgjenstande.  ja  jeg  blev 
theologisk  Kandidat  uden  at  kjende  et  Bøgetræ."  For  at 
faae  en  levende  Forestilling  om  den  Ingemannske  For- 
tællingsmaade  behøver   man    blot    at    mindes    Skildringen 


*)  Se  „MirtC  første  25  Aar  (1805 -183U)-  af  Zeuthen,  1866,  Side 
40 — 41,  hvor  Forfatteren  ogsaa  træflende  bemærker,  at,  hvis 
hans  Dannelse  ikke  havde  været  saa  naturløs,  „var  der  kommen 
en  ganske  anden  Ligevægt  i  hans  aandcligo  Liv'. 
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af,  hvorledes  Klua,  umiddelbart  etter  den  nysomtalte 
eventyrlige  Svale-Fodring,  begiver  sig  paa  Vandring, 
da  den  sorte  Død  er  ophørt:  „Nu  bortkastede  liden  Elna 
det  sorte  Sørgeflor  og  iførte  ^ig  hvide  Klæder.  Et  gi'ønt 
Silkebaand  bandt  hun  om  den  smækkre  Midie  og  tog 
den  gyldne  Strengeleg  i  Haanden.       Saaledes  udvandrede 

hun  af  den   øde  Borg. Nu   kom    en    Ynghng 

hende  imøde  med  flyvende  Lokker  og  udbredte  Arme. 
Med  et  høit  (llædesskrig  styrtede  hun  i  hans  Favn."  — 
Den  stærke  Eisten,  som  erklærer:  „Med  mit  gode  Sværd 
vil  jeg  gjøre  Plads  for  Broder  Halfdan  gjennem  den  vide 
\'erden.  at  han  kan  gaae  sin  Pilgrimsgang  i  Fred  I"  og, 
da  han  seiler  bort  med  Drømmeren,  staaer  i  Skibets  For- 
stavn „som  en  Oldstids  Ka-mpeaand,  lænet  til  sit  di'abe- 
lige  Sværd/'  medens  ..den  blege  Barde  med  sin  Harpe" 
staaer  i  Bagstavnen,  fører  uvilkaarligt  Tanker  hen  til 
Dioskurerne  (irundtvig  og  Ingemann.  Næste  Aar.  1818. 
sagde  Ingemann,  ligesom  Skjalden  Halfdan,  Farvel  til  sin 
„Barndoms  grønne  Strand"  og  drog  ud  i  den  vide 
Verden. 

Samtidigt  med  „De  Underjordiske"  udkom  „Jyllands- 
reise  i  sex  Døgn,  udført  og  beskreven  af  S.  S.  Blicher 
og  S.  S.  Barber  i  Nibe,"  som  anden  Del  af  „Digte"  af 
Sten  Stensen  Blicher  i  Juni  1817  i  Aarhuus,  helhget 
..en  kjær  Frænde"  (Ingemann)  med  den  alt  tidligere 
trykte  smukke  ,. Forsang"  *j.  Dette  Arbeide  af  blandet 
Natur,  hvori  den  realistiske  Barber  alt  peger  hen  paa 
Blichers  egenlige  Digter-Domæne,  som  han  endnu  ikke 
havde  taget  i  Besiddelse,  er  i  sin  Helhed  —  om  der  end 
findes  saa  vakkre  Produktioner  som  Mindekvadene  om 
Buhl  og  Kvistgaard  —  ingenlunde,  hverken  for  Indhol- 
dets eller  Formens    Vedkommende,     nogen   poetisk   Seir. 


'")  Se  flette  Værk<  femto  Afdeling.  Si.le  287-291. 
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Maatte  niau  vud  fyrste  Del  al  Blichers  Digte  fra  181.4 
foriinclre  sig  over,  at  Hovedbestanddelen,  det  fortællende 
Digt  „Habor  og  Signe"  kunde  frenikomnie  sannne  Aar 
som  ,.Relge"*);  saa  studser  man  heller  ikke  lidet  ved  i 
anden  Del  at  træiie  et  Digt  som  den  blinde  Mands  Sang, 
dev  indlader  sig  i  en  uheldig  Væddestrid  med  Oehlen- 
schliigers  skjonne  Romance  i  „Sankt  Hansaften-Spil",  for 
ei  at  tale  om  Andet,  der.  ikke  til  Fordel  for  Blicher, 
gjeukalder  det  sidstnævnte  geniale  Værk.  i  hvis  Fodspor 
Heiberg  med  ulige  større  Held  var  traadt.  i  Erindringen. 
Og  hvilken  Forskjel  mellem  Blicheis  „Jyllandsreise"  og 
Oehlenschlagers  „Laugelands-Reise"  I 


'•■)  Se  clcfte  A'ærks  fjerde  Afdeling.  Side  273 
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